هذا Li!‏ معلم اللغة السريانية بدون معلم ct pe a.‏ في (AS p> ge‏ لكنه جديد 
في أسلوبه orl ely‏ ونشره ... بل هو رائد في مكتبتنا السريانية المنفتحة على العلوم والحضارات 
والععواب. 

أبوابه مقسّمة وموزعة على فصول وعناوين تبدأ clo aly‏ إلى الجمل القصيرة والمحادثة ثم 
نصوص من كتب مدرسية للتعليم ورسائل لكل المناسبات ثم مختارات من الكتاب المقدس بعهديه 
(القديم والجديد), وصولاً إلى منتخبات للأدباء السريان عبر العصور ܩܝܕ ܠ إلى القرن الحادي 
والعشرين, وهي نماذج حيّة عن استعمال هذه اللغة التي ما تزال ASS‏ ومكتوبة ومقروءة 
متضمنة كل علم وفن واختصاص. 

وعلى الرغم من الظروف الصعبة الي مرّت ما هذه اللغة» ماتزال حيّة صامدة تقف على قمة 
الحياة» باعفة من مناراقا المتعددة أضواء GF SS‏ سبل المعرفة أمام المهتمين والمثقفين وقاصدي 
التتخصص والتعمق. 

وى كما يرى القارىء» مترجمة إلى لغتين رئيسيتين متداولتين في العالم السرياني الواسع, 


بل في العالم أجمع (اللغتان العربية والإنكليزية), بالإضافة إلى لفظها بالحروف اللاتينية الي هي 
أكثر شير ا ان Ald‏ وهذه نسمّيها لغة Cpl gel‏ 

OY,‏ اللغة السريانية هي لسان آدم الإنسان الأول ولغة السيد المسيح ولغة المسيحية 
وطقوسها منذ فجر النصرانية, فالله راعيها وحافظها ܕ ܐܨܨ تموت. 

هذا ما Ltd‏ أن نقدمه إلى العقل البشري» مساهمة منا في بناء ثقافة الكلمة والحرف على غرار 


آبائنا وملافنتنا وأسلافتا الميامين. 
ܨ على مطالعة هذا الكتاب وبذل Lge‏ واهتماما في دراسته وبحوثه فإنه 
سيستفيد ويفيد. يقول مار أفرام السرياي: 
ܟܠܝܠܐ جره ܝܘܠܦܢܐ : ܘܣܐܡ حزمها ܕܡܚܒܢܰܘܗ̱ܝ .. 
إن العلم يضفر أكاليل من ABI‏ ويتوج ما رؤوس محبي المعرفة, فإلى العلم والمعرفة والثقافة 
ندعو القراء الأعزاء. 
T‏ اوفيلوس جورج صليبا 
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Edited by‏ 


Theophilus George Saliba 
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ܦܪܥܘ Moo‏ ܚܬܡܐ ܕܟܬܒܐ Lo‏ 
ܒܘܟܼܢܐ ܣܡܝܪ ܓܘܪܓܝ ago) Liao crab‏ ܡܝܩܦܪܖܿܬܐ ܣܖܿܐ 
ܕܢܗܘܐ وهجؤنا ܛܒܐ ܠܢܦܫ̈ܬܐ oor aid,‏ ܡܗܝܡܢ̈ܐ 
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Lyi‏ بنكقات طبع lag‏ الكتاب 
السيد سمير Aygr‏ ماسه dingjg‏ السيدة سارة ماسه 


تخليدا لأرواح أمواتهم المؤمنين 


»® # ܐ 


Mr. Samir George Massah and Mrs. Sarah Massah 
Have contributed towards the publication of this book, 
For the souls of their faithful departed 
Melbourne - Australia 





ܩܕܝܫܘܐܗ GX,‏ 230 ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ احم ܩܕܡܝܐ Kus,‏ ܥܝܘܐܝܼ هي مزحا ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ ܘܕܟܠܗܿ ܡܕܢܚܐ 
قداسة سيدنا البطريرك المعظم مار اغناطيوس زكا الأول عيواص بطريرك أنطاكية وسائر المشرق 


His Holiness Moran Mor Ignatius Zakka I Iwas Patriarch of Antioch and all the East 
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ܠܟܠ ܡܢ ܕܫܓܝܪ 

Jo) ف‎ Sad 
5 ܡܿܢ ܕ‎ : 2 

ܠܗ aia.‏ ܐܢܐ 


ܫܘܟܢܦܐ 
ܒܪܚܡܬ ܥܼܕܬܐ ܐܒ ܠܡܠܐ 


piss‏ ܝܕܥܬܐ = بود ܗܓ ܢܐ 
2ܒ r=‏ ܒܝ ܪܰܐܳܐ 
ܒܥ ܒܝ ܪܝܫܝܬܐ ܕܗܝ ܘܢܐ 


Ins, ANIAY ܬܐܘܦܝܠܘܣ‎ 7 


الإهداء 


إل كل .ميلم Ain diet‏ واللسبان 
وإلى كل من on‏ بالمعرفة وهي Olds Atal‏ 
وإلى كل من اتخذ محبّة العلم Ups‏ الخلان 
ag‏ جميعا pl‏ كتابي الباكورة هديّة ܙܝ 


1 ثاوفيلوس جورج صليبا 


Dedication 


To all those in love with the Church and the Language 
To all those who call for knowledge, the source of power and eloqency 
To all those who took knowledge as a friend and a purpose 
To them all, I present my book as a gift 


T Theophilus George Saliba 
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ܥܘܬܕܐ 


ܐܠܗܐ ܫܘܒܚܐ Lt oso‏ ܘܟܢ ܐܡܪ آنا : 


ܕܠܫܢܐ Lass oF Lion pad‏ ܠܡܘܕܥܘ د ܪܓܫ ܐ ܘܚܰܥܬܐ 
ܘܝܘܠܦܢ̈ܐ ܘܐܣܝܪ̈ܘܬܐ ܕܒܢܝ̈ܝܢܫܐ. bed pao‏ , ܝܕܳܥܬܐ ܐܬܦܪܣܬ ܘܡܖܕܘܬܐ 
ܐܫܬܪܪܳܬ ܘܐ̱ܢܫܘܬܐ ܐ ܐܛܘܪܳܬ ܘܐܫܬܘܫܛܲܬ , Gua Maso‏ ܕܒܪܝܬܐ ܐܬܡܬܚ݇ܬ 
ܘܐܐܦܬܛܲܬ ̇ 

Nase Lad‏ ܗܡܐ وه ܕܒܪܘܟܿܒܐ ܓܘܫܡܢܝܐ ܣܝܡ , ܘܡܢܗ ܡܡܠܠܐ 
ܝܕܠ ܘܟܘܢܝܗ ܣܘܟܿܠܐ ܝܿܗܒ ܕܠܥܝܙܐ Uso‏ ܘܰܣܘܕܳܐ ܕܣܿܦܬܢܐܝܬ 
ܘܟܬܝܒܬܢܐܝܬ متطوزى ܘܡܫܬܰܡܳܗ ܘܡܬܝܢܲܥ. 

ܡܟܐ , ܪܬܡܐ liad,‏ , ܣܘܟܵܠܐ ܣܓܝܐܐ ܝܗ̇ܒ. ad,‏ ܒܠܚܘܕ ܥܠ ܗܕܡܐ ܗܢܐ 
ܕܒܦܘܡܐ ܣܝܡ , ܐܠܐ سكم ونا ܘܚܘܫܒ̈ܐ INS fo‏ ܕܐ̱ܢܫܘܬܐ ܒܠܫܢܵܐ ,5 
ܥܡܡܝ̈ܢ ܡܬܪܫܡܝܢ ܘܡܬܝܿܕܥܝܢ ܒܣܘܟܐܐ Lis an‏ ܕܐܢܫܘ ܬܐ ܒܗܘܢ 
ܒܠܫܢ̈ܐ Ladi‏ ܠܖܪ̈ܥܝܢܐ ܗܠܝܢ ܘܡܫܬܘܬܦܐ pas‏ ܠܩܢܘܡ , ܒܪܡ ܕܝܢ 
pao Yas, poops pom‏ ܐܝܟܢܐ ܢܣܚ sl‏ ܐܢ ܢܟܬܘܒ paso‏ 5 
ܠܚܫܝܫ̄ ܘܐܗ ܘܙܥܝܢܘܗ݈ܝ ܢܒܿܕܩܣ .polyo‏ 

ܠܫܢ̈ܐ ܓܝܪ bods,‏ ܣܓܝ̈ܐܝܢ ܐܢܘܢ , ܘܥܕܡܐ ܠܝܘܡܢܐ ܠܡܰܚܒ݁ܰܫ ܐܢܘܢ 
ܒܠܽܘܚܝܬܐ ܚܕܐ ܠܐ lwo.‏ ܠܐ̱ܢܫܘܬܐ, ܒܗܿܝ ܕܐܡܘ̈ܬܐ ܘܛܘܗܡ̈ܐ ܘܫܖ̈ܒܬܐ 
ܘܚܕܚܕܢܵܐ lind‏ ܦܖ̈ܝܫܐ ܐܝܬ ܠܗܘܢ. ل ܕܝܢ saul!‏ ܘܐܬܬܰܚܰܡ ius‏ ܠܫܢܵܐ, 
حزم Lams‏ ود bol; aay‏ وحهنا ܢܬܬܚܡܘܢ ܘܢܬܖܿܫܡܘܢ. ܒܗܿܝ ܕܒܠܫܢܐ 
ܕܫܪܒܬܐ ܚܕܐ قناضا Ladin‏ ܫܡܥܝܢܢ , ܟܡܐ ܡܠܘܢ ܣܓܝ̈ܐܝܢ ܐܢܘܢ oa)‏ 
ܘܫܖ̈ܒܬܐ Hams,‏ ܘܐܡܘ̈ܬܐ, ܕܢܕܥ sul‏ مسا ܕܗܠܝܢ ܠܥܙܵܐ ܘܖ̈ܬܡܐ ܘܠܫܢܵܐ 
ܦܖ̈ܝܫܐ ܕܐܝܬ ܠܗܘܢ . 


موحت :أ ܗ̱ܘ Lan jaca, mY‏ , ܕܠܫܢܐ ܦܪܝܫܐ ܘܡܥܠܝܐ ܐܝܬ ܠܗܘܢ , ܗܢܐ 
ܠܥܙܐ ܕܠܒܪܢܫܐ ܩܕܡܝܐ pK aw‏ ܗܢܘ ܕܝܢ : ܕܐܕܡ ܘܚܘܐ ܒܦܪܕܝܣܐ ܣܘܪܝܐܝܬ 
ܡܠܠܘ. ܘܡܟܐ ܠܥܙܐ ܣܘܪܝܝܐ ܠܫܢܐ ܕܫܡܝܐ ܐܬܩܪܝ , ܘܒܗ رجا Ils,‏ 
ܬܐܫܒܚܝ̈ܬܐ ܘܩܘܪܳܫܵܐ ܠܬܠܝܬܝܘܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܡܸܪܝܡܝܢ. ܡܟܝܠ ܚܘܬܖܳܐ هه ܪܒܐ 
ܠܣܘܪ̈ܝܝܐ ܟܽܠܗܘܢ ܥܡ ܟܽܠܗܘܢ bas,‏ ܠܫܢܐ ܡܬܚܫܚܝܢ ܘܡܣܬܿܘܕܝܢ 
ܘܡܡܠܠܝܢ ars‏ سرك ܘܰܡܫܒܚܝܢ | ܘܐܘܙܕܝܬܐ ܠܦܿܢܘܩܢ GS‏ ܝܫܘܥ 
lead yall, ago Liss‏ ܣܘܪܝܝܐ ܒܦܘܡܗ ܩܕܝܫܐ ܘܕܝܠܕܬܗ 
ܘܠܡ ܘܗܝ ܘܿܙܙܪܐ L950‏ ,متميسية. | : 

ܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ boa!‏ ܕܡܰܟܬܒܳܢܵܐ ܡܘܕܥܝܢ ܘܡܫܪܪܝܢ ܕܠܡܬܚܐ ,وا ܠܥܙܐ 
loo‏ موسا ܬܒܺܝܠܝܐ ܒܥܠܡܐ , ܗܐ ܡܢ ܕܪܐ ܫܬܝܬܝܐ ܕܩܕܡ ܡܘܠܕܐ ܘܠܕܪܐ 
ܫܒܝܥܝܐ ܕܒܬܪ ܡܘܠܕܐ. ܟܪ ܕܐܪ̈ܡܝܐ baal‏ ܒܟܫܝܪܘܬܗܘܢ ܘܒܚܦܝܛܘܬܗܘܢ 
ܦ݁ܰܪܣܘܗ̱ܝ ܘܛܰܟܣܘܗ̱ܝ ܘܣܡܘܗ̱ܝ , ܥܕܡܐ ad‏ ܕܡܠܟܘ̈ܬܐ ܕܒܒܝܠ ܘܕܐ ܐܘܪ 
ܘܦܽܘܢܝܩܣܝ كرف ܘܰܟܢܰܥܢ, ܦܠܝܚ Jog‏ ܠܗܝܢ ܘܝܕܝܥ. 

ܘܒܕܝܬܝܦܝ ܚܕܬܐ ܒܝܿܬܝܪܘ ܐܫܬܰܡܰܗ, ܘܣܘܪܝܝܘܬܐ ܢܨܚܢܐ ܪܒܐ ܩܢܿܬ. 
ܕܟܿܠܗܘܢ ܥܡܡ̈ܐ وحم ܟܘܢܝܗܿ ححله, paso‏ ܣܘܖ̈ܝܝܐ ܟܽܠܗܘܢ ܐ ܝܕܥܘ , ܘܗܐ 
ܫܡܐ Laas‏ ܕܐܘܡܬ݇ܢܝܘܬܢ ܝܕܝܥ. 

ܐܘ ܠܚܘܬܪܐ ܕܠܐ ܡܬܡܰܠܰܠ ܘܠܫܘܦ݂ܪܐ ܕܠܐ ܡܬܐܰܝܢܰܢ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ ܛܥܝܢܝܢ 
ܘܩܢܝܢ. وحنزناه.!| ذا ܐܐ ܡܺܝܘܐܬܐ a} a}‏ ܡܶܫܬܰܒܗܪܝܢܢ... 

ܟܽܠܗܝܢ ܦܐܝܿܝ̈ܬܐ ܗܠܝܢ ܘܕܐܟܼܘܬܗܝܢ sho‏ ܕܠܟܬܒܐ ܗܢܐ ܕܥܠ ܐܝܕܝܐ 
ܐܦܘܪܣܐ ܪܝܫܝܐ |yam,‏ ܣܘܪܝܝܐ - كفنا ܣܘܪܝܝܚܐ ܕܠܐ ܡܠܦܢܢܐ' ܐܶܟ݂ܰܢܶܫ 
ܘܐܟܬܘܒ ܘܐܣܕܘܪ , laQdo‏ ܣܘܪܝܝܐ , سكم ܕܝܢ ܠܐܘܡܬܢܝ̈ܐ حيرا ܒܢ ܐܪܡ 
ܘܐܫܘܪ ܘܟܠܕܐ ܘܡܚܒܢ̈ܝܗܘܢ wos paso! op Mud‏ ܕܛܢܢܐ ܘܪܚܡܬ 
ܥܕܝܬܐ ܘܚܘܒܐ ܕܠܫܢܐ , ܢܝܫܐ Inia edo Kot,‏ جه SS, pad!‏ ܐܢܫ 
ܚܬܝܪܐܝܬ ܢܩܪܳܐ ܘܢܶܬܥܢܶܐ ܘܒܚܒܝܫ݀ܘܬܶܗ ܙܰܡܳܬܐ ܢܶܬܗܰܓܶܐ, ܘܥܠ ܦܐܝ IN‏ 


do‏ ܛܒ ܛܒ NaN‏ ܠܗ. 


ܐܝܟܢܐ ܕܝܢ ܕܝܘܬܪܳܢܰܘܗ̱ܝ ܢܶܣܓܘܢ ܘܪܘܝܚܐܝܬ aul MAN‏ ܢܡܛܘܢ , ܗܐ ܠܠܫܢܵܐ 
ܬܪܝܢ ܡܫܡܗ̈ܐ, Lays‏ ܐܡܪ bl‏ ܘܐܢܓܠܝܫܝܐ , ܕܝܕܝܥܝܢ ܠܣܓܝܐ̈ܐ ܡܢ حت 
ܥܳܡܰܢ vowels‏ ܥܡ ܫܪܫܐ ܣܘܪܝܝܐ هزاسا WoLLs‏ ܠܛܝܢܝܬܐ ܛܒܣܬܗ. 
ܒܣܒܖܐ lay‏ ܪܳܡܐ ܡܢ ܣܚܰܡܗ تمذؤززي La No‏ ܢܰܝܚܰܐ ܢܬܡܿܢܥܘܢ. 

ܐܘܪܚܐ Woo‏ ܗܿܕܐ , Luda;‏ ܠܢ ܒܟܬܝܒܘܬܐ ܘܒܰܡܦܰܪܒܳܢܘܬܐ ܠܪܰܚܡܰܺܝ 
ܣܘܪܝܳܝܘܬܐ, ܦܫܝܩܬܐ ܐܬܚܰܙܝܰܬ ܠܢ ܘܰܳܐܠܨܳܝܬܐ ܘܡܰܥܒܕܢܝܬܐ ܕܖ̈ܚܝܩܐ 
ܘܦܰܢܝܒܐ ܝܐ ;ܘܢ ojhato‏ ܘܗܐ las‏ ܕܣܝܡܝܢ ܠܝ ܘܰܠܛܰܢܢܵܐ ܢܫܬܪܪܘܢ. 

cosy Ive ܠܣܘܪܝܳܝܘܬܐ, ܕܟܳܬܘܒ̈ܐ ܘܺܐܡܘܖ̈ܐ‎ og ܕܥܣܪܝܢ ܕܗܒܳܢܳܝܰܐ‎ |i, 
ܟܝܬ‎ Lusty ܖ̈ܬܡܐ:‎ £6 JX حمل ܩܠܝܪ̈ܝܦܘ ܘܥܳܠܡܺܝ̈ܐ. ܘܒܬܪܝܢ‎ 
ܣܘܪܝܝܐ‎ Say حصا‎ sis ܘܡܰܥܪܒܝܐ , ܐܬܛܰܒܒܘ ܠܢ ܘܐܬܝܕܥܘ ܡܫܡܗ̈ܐ ܡܢ‎ 
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pro‏ ܣܳܦܪܵܐ Liam Las,‏ ܘܡܪܕܘܬܿܢܝܐ, ܐܦ ܐܡܘܖ̈ܐ ܘܦܽܘܐܝܛܝ̈ܐ ونسه 
ܠܢ ܡܢ ܗܿܠܝܢ ܕܟܬܒܘ ܒܪܬܡܐ ܥܡܡܝܐ ܗ̄ܕ̄. ܛܘܪܳܝܐ ܕܛܘܪ ܥܒܕܝܢ ܩܕܝܫܐ , 
ܘܠܳܥܙܐ Lyam‏ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ ܡܕܢܚܝ̈ܐ ܚܒܝܒ̈ܐ. ܕܒܬܪ̈ܝܗܘܢ ܠܥܙ̈ܐ ܐܥܬܪܘ 
ܠܡܦܩܠܣܬܐ ܣܘܪܝܝܘܐܢ. 

Lit} of Noro aad‏ ܘܡܩܠܣ̈ܐ ܘܢܨܚܝ̈ܐ, ܕܚܳܪܬܘܬܐ ܕܘܟܬܐ ܐܚܝܕܐ 
ححكحة.اجم, ܘܡܪܕܘܬܐ ܩܢܶܝܢ ܐܢ̱ܬܘ , ܘܠܣܦܝܪܘܬܐ ل اسحزمى اتهم, 
ܠܟܬܒܐ ܗܢܐ ܩܵܟܠܘܢ , ܘܒܓ ܘܐ ܕܝܠܟܼܘܢ = ul,‏ كزه معف , ومعدؤممه ܐ| 
ܐܶܬܪܰܡܪܰܡ مهم ܐܠܗܐ wakes‏ ܕܥܠܰܘܗ݈ܝ Wool‏ ܠܥܠܡܝܢ. 


2007 ܐܝܪ‎ 27 usd ja) 
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كلمة للتاريخ 


عام 4410 أصدرت كتاباً + : معلم اللغة السريانية ' ' ܦܘܪܣܐ ܪܝܫܝܐ ܕܶܣܘܕܐ 
ܣܘܪܝܝܐ ° وطبعته في مدينة القامشلى ܚ ( نينا للغة السريانية والألحان الكدسيّة 
والتربية الدينية في مدارسنا هناك. ولاقى هذا الكتاب رواجا. نفذت طبعته ܨܢ مدة قصيرة: 
Clg‏ على opel! ollb‏ والراغبين, قتعم apy deb Sale) aad aL pl Led‏ 


ܫܝܒ الفائدة ولا سيما للمهتمين من الكبار والبالغين و المفقفين. 


فكرت مرارا ياعادة aN dab‏ ܕܝܒ hs‏ أقدم على هذه الخطوة. ܪܚܨ كت 
أحلم أن أضيف إليه وأزيد عليه لأجعله مرجعا أوسع ܣܕ ܨ وأكثر قبولا لدى الخاصة 
والعامة» ولا سيما الذين يرومون التعمّق في تعلم هذه اللغة ومعرفة أصولما ܕ ܥܐܕ ܨ ܦܐ وأفق 


(ba!‏ وبالتالي إيصاها إلى حيث يجب أن نحل ويكون لها get!‏ والمضمون والتأثير. 


ues‏ )¢ الأحرف اللاتينية هي الأكثر انتشارا ف العالم cag‏ وما أن اللغة الإنكليزية 
هي الأوسع تداولا ومعرفة ف الكون» بل لعلها لسان معظم الناس ف القارات؛ فاخترت 
الحروف اللاتينية واللغة الإنكليزية كترجمة ثانية إلى جانب da)‏ العربية التي يتقنها أبناء 
الشرق الأوسط والعلم cull‏ ومعظم السريان أهلنا يتكلموفا ويكتبوفا pling‏ 
وبالمقابل معظم أبناء كنيستنا يقيمون في دول المهجر والاغتراب حيث الإنكليزية هي 
لغتهم OLY SI) Aes!‏ المتحدة الأميركية - كندا - أستراليا - المملكة المتحدة - 
الحند وسواها ...). 


وسرت على نفس النهج الذي بدأته ف الطبعة الأولى : الكلمة السريانية» لفظها 
بالحروف اللاتينية (Esperanto)‏ بدلا من الحرف cy pl‏ المعنى باللغة العربية» والمعنى 
باللغة الإنكليزية. فصارت الصفحة في الأبواب الأولى تتضمن أربعة حقول أو جداول 3 
هذه الطبعة» بينما في الطبعة الأولى كانت ثلاثة حقول. 


£45 


وم. Gp‏ الشخصية كمعلم لمدة تنيف على الربع قرن في الإدارة وال ربية والتعليم» 
اخترت الموضوعات والكلمات والجمل والنصوص الى أراها ܐܝܐ ܒ ane‏ 


للمهتمين) أن يبلغوا مبتغاهم ويموزوا بضالتهم, فيستفيدوا ويفيدوا. 


طرحت هذه الأفكار أمام الكثيرين ولا Ge be‏ اللغة السريانية وأصحاب 
الاعتصاص والغيارى والمهتمّين» فبادلونق أفكار | ܕ )ܘܟ | a‏ 10 واقترحوا سبلا ووسائل 
تسهل المهمّة. وأحذت بكثير من هذه الآراء والخبرات» GL)‏ العمل Linke Gelert, er‏ 
وتيا لمذه المقاصد السامية ܛܢ نشر وتعليم وتشجيع المهتمين, فأقوم بجرء من تطلعان في 
خدمة لغة آرام العظيم بل لسان مسيحنا ومخلصنا الذي بارك هذه اللغة وجعلها إحدى 
مقدّسات كنيستنا بل أمّتنا السريانية العريقة 


ولقد أضفت مواد كثيرة واصطلاحات متعددة وموضوعات متنوعة إلى هذا POLS‏ 
A; 5 3‏ بنصوص مقدسة احترقا من الكتاب المقدس بعهديه القديم Ly‏ وكتابات آباء 
وملافنة \ er‏ هم من عمالقة الأدباء والشعراء السريان عبر العصورء أمثال مار al al‏ 
UE‏ ومار يعقوب السروجي ومار فيلكسينوس المنبجي ومار يعقوب الرهاوي ومار 
يعقوب ابن الصليي ومار يوحنا ابن Gaal‏ ومار غريغوريوس يوحنا ابن العبري 
والبطريرك نوح Geb!‏ وسواهم .... ܕ ܟܝܕ ܠ إلى القرن العشرين حيث يكثر عدد الأدباء 
والكتاب والشعراء السريان. 

وإلى HL‏ هؤلاء الأدباء ob pl‏ أصحاب اللهجة الغربية» فقد pol‏ بعض كتابات 
نخبة من الأدباء السريان المشارقة أمثال نرساي الملفان والقرداحي وعبد يشوع 
الصوباوي والمطران توما أودو والمطران أوجين يعقوب من وغيرهم on‏ 1 
وكنماذج للإنتاج الغزير الثرٌ الذي تتمتّع به اللغة السريانية الحبيبة. 
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ولم نتأخر في البحث عن كتابات ومؤلفات مؤلفين قدامى أو معاصرين إلا وانتخبنا 
نماذج من كتاباقهم» مع إصرارنا على كثيرين ليتحفونا بثمرات أقلامهم» فتجاوب معنا 
كثيرون وأهمل آخحرون. وإذا قصرنا في عدم إيراد stad Gai‏ فهذا غير مقصود لعدم 
KE‏ من التصول edb” Cle‏ لكين يكل CEE pet‏ تقر UL‏ لكل مرح - 


ܢܝ القرن العشرون ae‏ | ذهبيا للغة السريانية, .< ` الفضل. فق ذلك إلى Ls pol‏ 
المقدسة (دير Ol as JI‏ — ديو هار كبريال yo‏ مار متى - دير مار مرقس) ومدارسنا 
ܐ ة في الشرق الأوسط والهند. 


وفك كان asl 53 deg‏ الباررة thos,‏ ` © »> واللغة المبادئ col‏ 
أعلنتها نخبة من خخرّيجي هذه المؤسسات ومرشديها ومعلميها ف الوطن والمهجر مثل جمعية 
ترقي المدارس السريانية ف أميركا pl)‏ ܣ) المؤسّسة والقيّمة والمدبرة للميتم ܠܐܚ ܐܢܢ ف 
أضنه - تركيا ܕܢܕ ܒܬ وتعاليم الأديب GL ll‏ الشهيد آشور يوسف الخربوطلي 
وملفونو نعوم فائق Ce‏ وتلاميذ ܐܠܝܚ̈ܕ )ܐܚ Ub‏ في بيروت أمثال الملافنة فولوس 
Shy‏ يوحانون Olly‏ غطاس مقدسي ctl!‏ عبدالمسيح قره gle‏ ]ܡ ܕܦܕ ܘ 
usr pg‏ شكري جرموكلي. يوحانون قاشيشوء سليم كبريال» وأبروهوم نورو 
وتلاميذهم, أكبر الأثر في نشر الروح السريانية والغيرة على اللغة السريانية وآدابا 
gl ss‏ وحضارها. 

وتأق ܢ قمة هذه المؤسسات : 

إكليريكية مار أفرام اللاهوتية التي Goi‏ وأنشأها ddl‏ الرحمات البطريرك 
العلامة مار اغناطيوس أفرام الأول برصوم في زحلة ثم الموصل فزحلة فالعطشانة - 
بكفيا. وهي اليوم تزهو Why‏ ببركة ورعاية قداسة سيدنا البطريرك المعظم 
مار اغناطيوس زكا الأول عيواص الجالس cee‏ 


لقد جعل قداسته من هذه الإكليريكية كلية ونقلها إلى مقرّها الجديد الذي oly‏ وأسّسه 
فق معرّة صيدنايا - دمشق ܛ بجمع ضخم وفريد لدى السريان اسمه " دير مار أفرام 
السريابئ Leo"‏ يضم بالإضافة إلى aS‏ مار أفرام اللاهوتية : دير مار يعقوب البرادعي 
للراهبات والمركز Ub edd‏ العالمي للشباب والتربية الدينية» والكنائس والقاعات التي 
يضمّها هذا الصرح الرائد. وحريجحو هذه الكلية اليوم هم رعاة وخحدام كنيسة المسيح 
السريانية الأرثوذ كسية. يرعاهم lest‏ ويتقدّمهم كخريج لهذه cS)‏ أبو السريان في العام 


nal‏ قداسة مار اغناطيوس زكا الأول عيواص راعينا وحبيب نفوسنا. 


ولا يفوتئ أن أذكر بالتقدير والاحترام وامحبة فضل مدارسنا الخاصة في كل LE PY‏ 
الي palsy CAL‏ في رفد الكنيسة والحضارة واللغة السريانية JS‏ ما يرفع Fe‏ كنيستنا 
cles,‏ حيث تقوم لنا مدرسة إلى جانب كل كنيسة كما كنا ف etd‏ وما نزال حسبما 
Lee‏ المؤرحون؛» لا سيما مدارسنا في مدينة القامشلي Ant‏ فالسرياي ܘܛ ܘܨ وتوآم 
للعلم والمعرفة» إلى حانب الوفاء الذي يزيّنه في علاقاته مع الله والناس والوطن. 


هذه علامة من علامات فمضتنا المعاصرة ܛܢ الجمعيات والمؤسسات والرابطات والأندية 
ومختلف التجمعات الروحية والتربوية والاحتماعية والإعلامية الى هي ميزة فضتنا في القرن 
العشرين؛ ويتبعه القرن الواحد والعشرون الذي ما نزال ܛܢ عقده الأول» مع الإذاعات 
الناطققة بالسريانية والتلفزيونات الى يزينها Suroyo TV Ljaco‏ و ܣܘܪܝܝܐ ܣܬ 


Suryoyo Sat‏ ܕܢ السويد وعشتار في العراق وغيرها. 


ܕ ܦܠܘ كلها وسائل إعلامية ناححة تربط السريان بعضهم ببعضء على الرغم من 
التشارهم ܨܢ مختلف أنحاء العالم. بالإضافة إلى عشرات المحلآت والجرائد والنشرات والمواقع 
الإلكترونية الي تصدر عن مؤسساتنا السريانية في العالم في زمن ندعوه " عصر 
الكومبيوتر ". 
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معظم ما يقصد الإنسان ܢܝܨܢ ولدى أرباب الإعلام, العالم اليوم هو قرية كونية. 


وأسوق ܛܢ هذا المحال خالص ath‏ والشكر والتقدير إلى كل cpl‏ شجعون 
وشاركونئ وساهموا معي في إعداد هذا الكتاب وتقديمه للقراء ALL ols‏ القشيبة الجديدة؛ 
لا سيّما " ܟܢܘܫܬܐ ܕܪܖ̈ܚܡܝ Led‏ ܣܘܪܝܝܐ حاحب dam‏ أصدقاء اللغة السريانية فى 
5-5 حيث قدم الجميع كل ما يضفي على OLN‏ الموضوعية والمنهجية والتخصص. 
ly‏ عزيزنا St‏ الحبيب السيد مير جورج ماسه وزوجته الفاضلة السيدة سارة 
ماسه. ملبورن / أستراليا (Australia)‏ إذ تكرّم مشكورا ودفع نفقات طبع هذا الكتابء 
عوّض الله عليه وعلى عائلته تبرّعه ܠܐܚܝܡܨܢ بالصحة والعافية والتوفيق» ON WL‏ أن By‏ 
لمع وعشظهم Abe We pw OL edgy‏ 

من أجل كل هذه المعطيات» ومساهمة في تعليم لغة آرام الحبيبة ونشر OLS‏ فادينا 
يسوع؛ وإظهاراً لقدرة وإمكانية اللغة السريانية في التعبير عن كل العلوم والموضوعات 
والاختصاصات بما يتناسب وعلوم العصر وثقافة الحياة» نقدّم هذا الكتاب إلى العقل 
البشري متجاوزين الحدود والجغرافيا وقاصدين العواطف والمشاعر والأفكار والعلوم 
والعلماء الذين يبغون البهوض والسمو والتقدم والارتقاء. 


واننا ندلي بدلونا مع الأمم والشعوب لتكون لغتنا السريانية في Glee‏ وعداد اللغات 
ath‏ .وهى. التذاولة:ق. خياتنا اليومية وطقوسنا cooley Wiley‏ مو كدين أن del‏ 
Ope‏ هو صوت UHI‏ والله AE‏ وهو الذي بارك هذه اللغة وقدّسها ونطق ها أولاً مع 
Oly!‏ الأول آدم» وجاءت بما نصوص كثيرة من أسفار وفصول الكتاب المقدس بعهديه. 
وكانت لغة العبادة الأولى ف المسيحية في كنيسة أورشليم حيث رفع الرسل الأطهار الصلاة 


- 19 - 


Gs,‏ لنا أن al‏ ܢܢ إننا ا محافظون وورثة الحضارة العظمى واللغة الفضلى بل 


OLY ف تاريخ‎ LAY 
£ LY سا‎ WW 


واليوم نرى نخبة واسعة وكبيرة من السريان يقرأون ويكتبون ويتكلمون لغة آرام 
ܐܓܘܢ إن كان بلهجتها العامية ( ܛܘܪܝܐ — طورويو ) لهجة جبلنا المقدس ( طور عبدين ) 
أو بالعامية الشرقية ( ܣܘ̈ܕܝܐ — سوادايا ) التي يتكلمها السريان الشرقيون من الآشوريين 
والكلدان وأهل معلولا وبنعة وجبعدينء ولحجاقا أقرب إلى الآرامية الأم. بينما ded‏ طور 
عبدين هي أكدية عتيقة» judy‏ اللهجتان بالفتحة للشرقية» والضمة للغربية. ويستعملها 


السريان الأرثوذكس والسريان الكاثوليك والسريان الموارنة. 

3s‏ هدا celal‏ لشكر الله على النعمة الى = eS‏ قلوب رؤساء وقادة الكترسة 
المارونية ܕ ܝ هن الغيارى تتعدمهم lis‏ ور بعص المثقفين العلمانيين راجين ومتمدر أن 
يتابعوا هذا الجهد المقدس لبعث لغتهم وحضارة الآباء والأجداد الميامين. 
والعشرين بدون زيادة أو Olas‏ والذي يفاخر الأمم هذه اللغة الفريدة النادرة بقوله : 

ܕܕܒܐ Sos‏ , فذس ܓ݁ܳܙܰܝܟ, Sm‏ ܛܘܗܡܰܢ 
وير حجمته : 
من يشاء أن يحصل على الكنوز الوفيرة في العلوم والمعارف, فليقصد Lal‏ 


alll‏ من وراء القصد. 


البوشرية - جبل لبنان 
بالا ܝ Yee‏ 1 ثاوفيلوس جورج صليبا 
عيد العنصرة وحلول الروح القدس مطران جبل ols‏ وطرابلس 
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Prologue 


This book, “Way of Teaching Syriac”, is not the first in its topics but 
it 15 new in its style, design and publication... Furthermore, it is the leading 


book in our Syriac libraries open to knowledge, sciences and civilization. 


The parts are divided into chapters and titles that begin with the 
vocabulary, continues into short sentences and conversations followed by 
texts from school books and letters for all occasions. Selections from the 
Bible (Old and New Testament) are added followed by selections for 
diverse Syriac writers over the centuries including the 217 century. 
These are typical texts illustrating the usage of this language - still 
spoken, written and read - and contains subjects in science, art and 


specialization. 


Despite all the difficult circumstances that this language underwent, it 
is still alive and places at its top the light of knowledge facilitating the ways 
of acquiring knowledge for the interested and educated scholar and 


knowledge seeker. 


It is translated, as the reader can easily see, to two widely used 
languages: Arabic and English. In addition, we used the "Esperanto" 


speech, ٠.6. the Latin letters describing the way words sound in Syriac. 


Since the Syriac language is Adam’s language, and the language of 
our Lord Jesus Christ, it is the language of Christianity and its liturgy since 
the dawn of Christianity; God ts therefore watching over it and takes good 


care of it so that it will never perish. 


This is what we wanted to present to the human mind as a 
contribution from our side towards the progress of the culture of the word 
and literacy in the footsteps of our forefathers, teachers (malfone) and 


predecessors. 


̄ 21 


When the reader opens this book and makes a little effort showing a 


little care in studying it, he would benefit intensively and profit properly. 


St. Ephrem the Syrian says: 
" ِ . ܝܘܠܦܢܐ : ܘܣܐܡ ܒܪܝܫܐ ܕܡܰܚܒܢܰܘܗ̱ܝ.‎ SX ا حشلا‎ 


“Learning prepares the crowns of glory with which it crowns the heads 
of the lovers of knowledge”. Hence, we call the dear readers to knowledge, 
learning and culture. 


Bauchrieh - Mount Lebanon 
May 27, 2007 
Pentecost Day 


tT Theophilus George Saliba 
Archbishop of Mount Lebanon and Tripoli 
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مقدمة الطبعة الأولى 


أخي القارئ, 

أضع اليوم بين يديك BL‏ جميلة قطفتها من De‏ أدبية عطرة. تحد فيها كل ما تطلبه في 
لغة سامية ae‏ هي اللغة السريانية. أقدّمها لك هدية متواضعة ® glia,‏ 

منذ مدة كانت oF‏ أفكار لوضع كتاب يتضمن مفردات اللغة السريانية 
وأسالي: Oly Wyle‏ ما ule‏ إليه هو ܐܟܐ ܨ بعض محبي الاطلاع, لا سيما طلاب 
جامعة دمشق - فرع التاريخ والآداب - الذين يدرسون هذه اللغة. Uy‏ شعرت 
بحاجحتهم الزائدة إلى مثل هذا النوع من الكتب» لذلك أقدمت على وضع هذا AS‏ 
تلبية لرغبتهم وتسهيلا لبعض الصعوبات الي تعتري طريقهم في هذا SE‏ 

وقد انتهجت ܝܟ جديدة C3‏ وضعه إذ اعتمدت على أسهل الطرق وأنفعها ܒ 
اللغة I es lh‏ بعك تهون كترة نه هلي aay BIE ti yee‏ 
أدييا لجميع محبي الاطلاع. وقد دعوته " معلم اللغة السريانية ”) وقسّمته إلى ثلاثة 
yl‏ ` 

-١‏ الباب الأول : وفيه فصول Gat‏ مفردات اللغة حسب معانيها» وما ܐܬܚܝܢ إليه 
من موضوعات. وقد وضعت الكلمة السريانية في الركن الأول ثم لفظها باللغة العربية ثم 
ترجمتها إلى اللغة العربية. 

؟- الباب الثابي : وفصوله تتضمن أساليب امحادثة بطريقة الجمل والكلام مع ترجمتها 
دون اللجوء إلى وضع اللفظ Lele‏ بأنها مرّت علينا في OUI‏ الأول. 

- الباب الثالث : وفيه دروس مختارة من سلسلة كتب دروس القراءة للملفونو 


عبد المسيح نعمان ܠܨܘ باشي الى تُدرس في جامعة دمشق وسواها مع أسلوب لكتابة 
الرسالة باللغة السريانية. 


ay ice 


0 


20000 كوت قد قسث. معض_الواحيه. 
iat ٠‏ هذا OLS‏ قبو لا لدى come JI‏ فاكون فل فمت محص = ܐܝܟ : 
2 ܨ أ حور ° 


.+ ܥ ت 45 ܘܐ ܚܐ الملاحظات 
| | | | ل a‏ همهت , 
; عن 0 - 0 | , ل 32 ) المعذرة ما فل ܡ 
82 ܐܝ 


he‏ الخطأ فى ܘܟ ܕ قادمة. 


والله من وراء القصد. 


الا مشلو ه65 ١‏ 
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جورج صليبا 
معلم اللغة السريانية والتربية الدينية 
OLLI,‏ الكنسية 


Part - 1 ܩܕܡܝ)/ الباب الأول‎ Ls yb 
Chapter I ܦܣܘܩܐ هرصما الفصل الأول‎ 
The Alphabet عجمدا حروف الحجاء‎ LoLf 


تتألف أبجدية اللغة السريانية من (¥ ¥) اثنين وعشرين حرفا وهى : 


ܝ 





ܐ أولف Olaph‏ ܐ 4 
ىت بيث Beth‏ ܝ B‏ 
ܓ 23 Gomal‏ 3 0( 
ܕ دولث Dolath‏ ܝ D‏ 
ܗ ܨ Heh‏ ܘ 1! 
ܘ واو W ; Waw‏ 
ܐ زاي Zay, Zayn‏ 5 4 
هف حيث H 3 H:eth‏ 
ܛ T:eth Cab‏ ܠ 0 
Yud Sy 5‏ ܨ 
ܒ ܟ Koph, Kof OS‏ )3 
ܥܓ لومذ Li J Lomad‏ 
ܡ م ميم Mim‏ م M‏ 
‫ ܢ نون Nun‏ 0 ܬ 
ܣ Semkat ae‏ ܨ S‏ 
ܡ 3 . 2 é‏ 


oh. 













) Phé, Fé 7 
5 S:odé 59 5 
0 Qoph, Qof قوف‎ 5 
R Ris’ 5 1 
Sh S’in شين‎ . 
1 Taw تاو‎ 


وفيها ستة حروف Soi‏ صوتين (اللين والقاسي) وهي : ܒ ܓ ܕ ܟ ܦ .ا 
,ܒ : لما صوتان كالباء العربية في (ܒܺܝܬܐ) (Bayto)‏ (البيت) (House)‏ . 
ܚ̈ܝ : (¥\) a‏ 44 في (Sovo) (las)‏ (الشيخ) (Elder)‏ 


(Camel) (j++!) (Gamlo) المصرية في (ܓܡܠܐ)‎ tls : (ܓ)‎ 
(Inside) الداحل)‎ 3) (Bg’aw) (ays) واللينة : الغين العربية في‎ 
(Generation) (الجيل)‎ (Doro) (iy) ay at كالدال‎ : G) 
. (Grasp) (22 thusly (Eh:ad) الذال في )ܒ‎ : aU, 
(Window) (نافذة)‎ (Kawto) (hea) العربية في‎ GIS : (>) 


(Govern) (es) (Amiek’) (pAsol) cg واللينة : الخاء‎ 


(5) : تلفظ مثل حرف (P)‏ بالانكليزية > القاعدة (ܦܽܘܡܐ ‏ ( (Pumo)‏ (الفم) 
(Mouth)‏ 
واللينة : كالفاء العربية فى (Pick) (43) (Qt:af) (ako)‏ 
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(Bull) ) 33!) (Tawro) (eb) كالتاء العربية ى‎ : CL) 
(Country) (AW!) (Athro) (shh) كالتاء العربية‎ : al, 


هذا وإن هذه الألفاظ تخضع لقاعدة التركيخ والتقشيه(ؤزهحجا ܘܩܘܫܝܐ) 
(lily ol) (Rukok’o u qus’oyo)‏ إذ لكل حرف قواعد خاصة يعتمدها 


is Lal‏ كأي قاعدة لغوية. 


وبمكننا تلخيص قاعدتيهما فيما يلي : 

أت ct bal, ole‏ 5 إذا وقع في |( الكلمة مثال : (ܒܝܥܬܐ) (Bi/to)‏ 
(البيضة) (Egg)‏ ܓܘ ܪܐܐ (Jar) (9 A) (Gurno)‏ 

(Malko) (bX) : Ju. 3 ON بعد ساكن‎ a Sar Ge ܠ كل‎ 
(Axe) (الفأس)‎ (Norgo) \ ܝܪܓܐ‎ (King) (4) 

(alo) (Paresya) (Looe 3") : مغلظة مثال‎ bab abe ws ° 3 ܝܝ‎ 


(Intercession) 

` رافك انناو مانهدا بعضى‎ os 

والقاعدة العامة ܦܨ حسب الاستعمال والسمع؛ إذ غالبا ما يتناقلها الناس كما سمعوها 
1 وق كثير من الأحيان يتبدّل المعى بين الحرف الليّن والقاسي» كقولنا : 
(ܚܘܪܒܐ) (H:urbo)‏ وتعئ (الصحراء والقفر) (Desert)‏ و (ܚܘܪܒܼܐ) (H:urvo)‏ 
وتعيٍ (اللقلق أي الطير الكبير الجسم) (Stork)‏ وهو معروف. 


ye 


Chapter2 gl ܦܣܘܩܐ اؤسا > الفصل‎ 
The Vowels OLS 3! soy 


dered » كات‎ 2 3:07 “3 35 53 11 P 
ܐܟ ܠܐܝ هي أصوات منها يتألف اللفظ. وق اللغة السريانية حمس حركات رئيسية‎ 
لكل منها صوت خاص وعلامة فارقة.‎ 
: ܕ ܬܬܘ الحركات هي‎ 
(5%) (Baya) (ES) : مثال‎ O) الفتحة علامتها‎ (Ftohi0) ܦܬܳܚܳܐ:‎ -1 
(Confort) 
(الشيخ)‎ (Sovo) (lace) : الضمة القصيرة وعلامتها 000 مثال‎ (Zgofo) -Lao;-2 
الفرنحية.‎ (O) تلفظ كال‎ «(Old Man) 
8) (Neqre) (+94) : الكسرة القصيرة علامتها ( ` ) مثال‎ (Rbos:0) ‘543-3 
4d i) (E) تلفظ كال‎ (Read) ويقرأ)‎ 
(e3) (Qum) (pod) : JLe () الضمة الطويلة علامتها‎ (/s:os:0) حورا:‎ -4 
(Get up) 
(أنظر)‎ (H:zi) مثال : (سرى)‎ C) الكسرة الطويلة علامتها‎ (H:bos:0) ܝ ܚܒܕܐ:‎ 
(Look) 


(Tih:e loh Umthan) (hoof oS LAL) وتجتمع هذه الحركات ܨ عبارة‎ 
+ 7 (Long live our Nation) (لتحي أمتنا)‎ 





© هذه الحركات اقتبسها العلامة مار يعقوب الرهاوي عن اليونانية. تنفرد يما اللهجة dy all‏ فقط. Of Sty‏ الشرقية 


4 5 ܘ , 4 . . 7 
حيمسه .ܐܚܝܢ ܐܘܪܗܝ (Bnih:u tih:en Urhoy eman) col‏ (عيشي براحة يا مدينة الرها أمنا) 


(Live at ease, O city of Urhoy, Our mother) 
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Chapter3 ESW الفصل‎ LANL ܦܣܘܩܐ‎ 


1 1 5 g9 وم ܝ‎ n 
Masculine ܥ‎ Feminine المذكر والمؤنث‎ Ludaaso ܕܟܪܢܝܐ‎ 


: (Masculine) (Dekronoyo)  ܐܝܢܺܪܟܕ( الاسم المذكر‎ - 

ليست له علامة فارقة سوى معتاه» مثال : (ܛܰܠܝܐ) (T:alyo)‏ (الصبي) (Boy)‏ 
(S’afiro) (+a)‏ (الجميل) (Z/uro) (ses) (Beautiful)‏ (الصغير) 
(Little)‏ 


- الاسم )ܠܨ نث (ܢܩܒܬܿܢܝܐ) (Feminine) (Neqbthonoyo)‏ : 

فعلامته وضع تاء في آخر الاسم, فنقول من : 

- (هَهبرا‎ (Girl) و99[ة:1) (الصبيّة)‎ - Tilitho) يجمه!ا)‎ - LY) 
(احدز| - ܙܥܘܪܬܐ)‎ (Beautiful) (الجميلة)‎ (S’afiro - S’afirto) ܫܦܼܝܪܿܬܐ)‎ 
(Little) (6,2!) (Z/uro - Z/urto) 


`: من ܣ‎ Lak” الشناذة ق اللغة النيرياية‎ LISI رهكاك.بعض‎ 
(Man — Woman) (الرجل - المرأة)‎ (Gabro - Attho) (LN - lad 
(OLY! — (الحمار‎ (H:moro - Atono) CULT - |; sou) 
(Donkey “ M.” , Donkey “ F. ` ( 
(العبد — الآمة)‎ (/abdo - Amtho) (Ne! — (ܥܒܕܐ‎ 
... وغيرها‎ (Slave “M.”, Slave “ F.’) 
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Chapter4 الرابع‎ fred) < say ܦܣܘܩܐ‎ 


انا هنانسا المفرد والجمع Singular & Plural‏ 


— الاسم المفرد (ܚܕܢܝܐ) (Singular) (H:donoyo)‏ : 

هو ما ذل على شيع واحد معين) متاك ” (ܛܘܪܐ) (T:uro)‏ (الجبل) 
(H:abro) (ia) (Wood) 24!) (Qayso) (5) (Mountain)‏ 
(Friend) (4-42!)‏ (ܟܫܹܝܪܐ) (Diligent) (44) (Kas’iro)‏ 


: (Plural) (Sagiyonoyo) الجمع (ܣܰܓܝܐܢܝܐ)‎ lal - 

فعلامته هي نقطتان )+( توضعان فوق الاسم وتعطى صوت ( ` ) (E)‏ الكسرة 
القصيرة ف آحر الكلام بدلا عن ( ) (0) الضمة القصيرة. 

(Mountains) (الجبال)‎ (Truro - . Ture) فنقول من : (ܛܘܪܐ — ܛܘܖ̈ܐ)‎ 
— (ܚܒܪܐ‎ « (Wood) (الأخحشاب)‎ (Qayso — Qayse) (Lin. — (ܦܝܣܐ‎ 
(ܟܰܫܝܪܐ - ܟܰܫܝܕܶܐ)‎ « (Friends) (الأصدقاع)‎ (H:abro — Hiabre) (jae 


(Diligent) (جتهدون)‎ (Kas’ iro - Kas ire) 


ان المو نث (ܢܩܒܬܳܢܝܐ) (Neqbthonoyo)‏ 

: فنقول من‎ AIS نقطتان فوق‎ ol yy بالضينة القصضيية: 9* ) (0) ما قبل التاء‎ ab 
- (ܫܰܦܝܪܬܐ‎ (Girls) (الفتيات)‎ (T:litho — T:alyotho) (INN - IN SY) 
(Beautiful) (244) (S’afirto — S’afirotho) ܫܿܦܝܪܵܬ݂ܐ)‎ 
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حمعه مل ܚܡܝܫܝ/ الفصل ا خامس 5 Chapter‏ 


ܡܠܬܐ ܐܩܫܐ The Verb‏ 
يقسم الفعل في اللغة السريانية إلى أربع حالات هي : 


(The Past Tense) (Zabno da/bar) الفعل الماضي : (#حدا وحخر)‎ 

. (The Present Tense) (Zabno dgoyem) (plo; الفعل المضارع - (ܙܒܢܐ‎ 
.(The Future Tense) (Zabno da/tid) ) ܕܥܬܝܕ‎ Ls) - ا مسعقيل‎ 
(Imperative) (Fuqdono) الأمر : ܦܽܘܩܕܢܐ‎ 


(Wrote) (C4) (Kthab) (S85) : Jus الفعل الماضي,‎ 
(aks — ah») 5 ee cot ما قبل‎ yee 5 yh نصوع المضار ع من الماضي بضم‎ 
` .)1116( (يكتب)‎ (Kthab — Kotheb) 


ونصوغ المستقبل بوضع نون محرّكة ب : (0) (Ne)‏ أوّلهه ووضع واو ما قبل 
Stell SLE ± pl‏ مثال : (ܢܟܬܼܘܒ) (Nekthub)‏ (سيكتب) (Will write)‏ 

أما الأمر فيصاغ بحذف نون المستقبل من lif‏ فنقول : (Kthub) (oh)‏ 
(أكتب) (Write)‏ 


نصوغ من الأفعال اللازمة المستقبل بفتح ما قبل آحره وحذف نون fell‏ في 


(Domek’ - Nedmak’ — Dmak’) ܐܘܟ ) فنقول من : )>+ = ܕܝ - ܕܡܰܟ݂)‎ 
(Sleeps — Will sleep - Sleep) ܝ ܨ)‎ - pL - (ينام‎ 


50 


أما حروف GUI‏ (ܗ ܚ GS‏ إذا وقعت في ܐܒܨ الفعل CH‏ أن يكون قبلها 
ܗ مثال : 
( ܬܡܳܗ avl—‏ - ܢܶܬܡܰܗ - امه) 
(Tmah - Tomah - Netmah - Tmah)‏ 


(Ci - ܝܢ‎ Cees — (تعجب‎ 


(Wondered - Will wonder - Wonders - Wonder) 


أما المزيد حركة فنضيف على Sif‏ (ض) (M)‏ ساكنة في المضارع ܕ (ܢ) (N)‏ ساكنة 
Laat‏ ف fell‏ مثال ae)‏ ܡܫܰܒ݁ܰܚ - ܢܫܰܒ݁ܰܚ - (om‏ 
(S’abah: - Ms’abah: - Ns’abah: - S’abah:)‏ 


(Glorified - Glorifies - Will glorify - Glorify) 


والزيد (A) 0( Wi‏ تحول إلى ميم (Ma) GS)‏ متحركة في المضارع ونون CD)‏ 
(Na)‏ متحركة ف المستقبل» مثال : pool)‏ - ܡܰܘܒ݁ܶܕ݂ - ܢܰܘܒܶܕ) 
(Awbed - Mawbed - Nawbed)‏ 
Ebel‏ يِضِيعٌ - سيضيع) 
(Lost - Looses - Will lose)‏ 





رأس الحكمة مخافة الله 


The Fear of the Lord 
is the Beginning of Wisdom 








20 £ 
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ܕ ܪܙ ܢܐܥ جدولا obs‏ الأمثال : 












المضار ع (الحاضر) 


Present Tense 


ܡܬܕ݇ܖܓܵܢܘܼܬܐ ܕܰܟܬ̣ܝܼܒܬܵܐ /ܪܡܳܝܬ| 

Jota’ Lan ܝܬܐ‎ Fare ܒܬܝ̣ܒܬܐ‎ Sif 21 ܙܡܺܝ|‎ 

JKT 1X Sa gl ree‏ ܥ ܰܩܘܼܒܳܝܬܳܐ| )ܬܘܬ ܗܓܢܳܢܳܐ 
ܨ de namen van de let lete ers serio Nebotees 8 reens‏ 
ܐ Olef‏ 
ܒ 10111 
gomel NG‏ 
ܕ doleth‏ 
he‏ 
waw‏ 
zey‏ 
heth‏ 
teth‏ 
yuth‏ 
kof‏ 
lomed‏ 
mim‏ 
nun‏ 
simketh‏ 
ae‏ 
fe‏ 
sodhe‏ 
qof‏ 
rihs‏ 
schin‏ 
tauw‏ 


9 . 
| 


ܘ - ]§ d-‏ £ 
baal‏ هو ܘ ܝܙ ܛ 6 


b 


wn 


Yr 
8 
2 
ܝ مد ¿ ܨ ܐܢ‎ © = HX ܓܕ كا ܛ ܓ ܐܝ‎ 


ܨܝ 0 
0 


3 
ܒܡ 
ܓܥ 
ܐ 
11 
7 
1 
0 
2 
S‏ 
7 
رد 
7 
و 
و 
p‏ 
ܤܣ 


¥ ܐ × 2 8 Be‏ 64 
قا ܝܙ ܐ ܐ ܐ 


.ܒ 
ܢܝ 
~e‏ 


5 


bYE‏ ¥ و ان مه 





ܨ اج صو 
> لبه 


oe 





هد ܟܕ 
ܕ 


eye ܫܗ‎ yee 


د لضيو ܟܝܢ 2 





ܥܕܐ{ Dy‏ ܝܥܦܘܒ a‏ متب = لمحن ܫ ܛܘܪ ܥܒܪܝܢ - ܒܝܬܐ oyu‏ 


كنيسة مار يعقوب النصيبيني - نصيبين - طور عبدين - تركيا 
Saint Jacob of Nisibis Church - Nisibis - Turkey‏ 





دير مار ملكي القلوزمي - طور عبدين - تركيا 
Saint Malke Qluzmoyo Monastery - Turkey‏ 
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Part - 2 الثابئ‎ LSI ugh ا حا‎ 


ܦܣܘܩܐ ܩܕܡܝܐ < الفصل الأول - Chapter]‏ 


3 <« 8 7 2 5 5 
ܚܘܫܒܝ̈ܐ ܡܦܖ̈ܫܐ الضمائر المنفصلة Pronouns‏ 


سستواعة ܡܒܘ oe‏ 
[be‏ ܘܗܘ || عين | ܗܘܗ 





1 ui Eno Lf 
You cul} | At ܐܰܢ̱ܬ‎ 
You cal} | At ܢܝ‎ 
He ܟܕ‎ | Hu ܗܽܘ‎ 
She ܨ‎ | Hi 5 
We oF H:nan =m 
You أنتم‎ | | Atun ܐܢܬܘܢ‎ 
101 cai | | Aten eM! 
They هم‎ Henun ܗܢܘܢ‎ 
They oe | | Henen ܗܢܝܢ‎ 
English gr 0| suryoyo | ܣܘܪܝܝܐ‎ 
For me 0 Li ܠܝ‎ 
For you لك‎ Lok’ ܒ‎ 
For you الك‎ | Lek’ كد‎ 
For him 1 Leh عت‎ 
For her لها‎ Loh as. 
For us W Lan mS 


ܬ( ܇ 








1.1] 1111 
Lk’en 
Lhun 


Lhen 





For you 
For you 
For them 


For them 


Dil 
Dilok’ 
Dilek’ 
Dileh 
Diloh 
Dilan 


Dilk’un 
Dilk’en 


Dilhun 
Dilhen 


so 


Mine 
Yours 
Yours 
His 
Her 
Ours 
Yours 
Yours 
Theirs 
Theirs 


PD 9‏ مي اج nD‏ ܚ 
ܣܘܪܥܦܐ Laman:‏ ܕܟܖ̈ܢܝܐ تصريف : الضمائر المذكرة 


Conjugation : Masculine Pronouns 












At ith lok’ 


Hu ith leh 
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English 
I have 
You have 


He has 








سل ܐܝܬܼ ܠܰܢ 
ܐܢܬܘܢ Kul‏ ܠܟܘܢ 
ܗܢܘܢ ܐܝܬ ܠܗܘܢ 


ܣܘܪܥܦܐ ܝܡܒ ܢܩܒܬܳܢܝܳܐ 


H:nan ith lan 





Atun ith Ik’un 


Henun tth Ihun 


Conjugation : Feminine Pronouns 







We have 


You have 


They have 


تصريف : الضمائر المؤنثة 


ل 





ܣܘܪܝܝܐ 
ܐܳܢܐ ܐܝܬ ܠܝ ܐܐ Eno ith‏ | أنا عندي I have‏ 
أيهم ܐܝܬ ܠܳܟ݂ܝ At ith lek’‏ أنت عندك You have‏ 
ܗܝ Hi ith 1 os Mul‏ هي عندها She has‏ 
ܒ H:nan ith lan De‏ نحن عندنا We have‏ 
Gul} | Aten ith Ik’en eos bl eM!‏ عند كن You have‏ 
|.Henen ith lhen ead Mal wo‏ | ܦܨ عندهن They have‏ 

ܒܝܒ المذكر Masculine‏ 

English Gr 0| suryoyo | ܣܘܪܝܝܐ‎ 
[am أكون‎ Ui Eno ithay ahal Lf 
You are أنتَ تكون‎ At ithayk = ܒ‎ bul 
He is هويكون‎ [| | Hu ithaw ܐܝܬܰܘܗ݈̱ܝ‎ oo 
We are نحن نكون‎ | | H:nan ithayn ܨ ܝ ܝ‎ 
You are أنتم تكونون‎ | | Atun ithaykun wl أيهم‎ 
They are هم يكونون‎ | | Henun ithayhun ܗܢܘܢ ܐܝܬܰܝܗܘܢ‎ 


297 = 


ܢܢܦܒܬܢܝܐ المؤنث Feminine‏ 














English = 
̈ܝ‎ ; 








lam Eno ithay abdul bl 
You are At ithayk ܐܬܝ ܐܺܝܬ݂ܺܝܟܝ‎ 
She is Hi itheh ܗܝ ܐܝܬܶܝܗܿ‎ 
We are H:nan ithayn ae a 
You are Aten ithayken ܐܢ݈ܬܺܝܢ ܐܝܬ݂ܰܝܟ݁ܺܝܢ‎ 
They are Henen ithayhen ܐܝܬܰܝܗܝܢ‎ wo 


Chapter2 gl الفصل‎ ash loams 
Possessive Pronouns الضمائر المتصلة‎ los, Joos ܥ‎ 


Masculine المذكر‎ buy 


English Pore || Suryoyo ܣܘܪܝܝܐ‎ 
My book كتابي‎ Kthob asks 
Your book كتابك‎ Kthobok’ pas 
His book كتابه‎ Kthobeh ܟܬܿܒܗ‎ 
Our book كتابنا‎ Kthoban حا‎ 
Your book كتابكم‎ | | Kthobk’un asks 
Their book كتابهم‎ Kthobhun ܟܬܲܒܗܘܢ‎ 


5 





ܢܩܒܬܳܢܝܐ المؤنث 


Feminine 





ܣܘܪܝܝܐ 
Lo‏ ܐܝܬ݂ܰܘܗ݈̱ܝ 


|yor‏ ܐܝܬ݂ܶܝܗܿ 


wo‏ ܐܝܬܰܝܗܘܢ 
No‏ ܐܝܬ݂ܰܝܗܺܝܢ 


13 4 
ܐܝܬ݂ܘܗܹܝ‎ og 


ܗܝ ܐܝܬ݂ܶܝܗܿ 


ܗܳܠܶܝܢ ܐܝܬܲܝܗܘܢ ܐܪܒ 


ܗܠܶܝܢ ܐܝܬܼܰܝܗܝܢ ܝ 


ܗܘܗ || ܝ ` 
كتابي 


: Kthob 
كتابك‎ Kthobek’ 
كتاكها‎ Kthoboh 
كتابنا‎ Kthoban 
Kthobk’en 
CPS Kthobhen 


د ys.‏ « : 
Jose‏ وؤصسرأ امعاء الإشارة 


Demonstrative Pronouns 


Hono ithaw 
Hode itheh 
Holen ithayhun 
Holen ithayhen 
Haw ithaw 
Hoy itheh 


Holen ithayhun tren 


Holen ithayhen tarten 


ܒ £ 


هذا يكون 
هذه تكون 


هؤلاء يكونون 


هؤلاء يكن 
ذلك OS‏ 
تلك تكون 


هذان يكونان 
هاتان تكونان 


English 
My book 
Your book 
Her book 
Our book 
Your book 
Their book 


This ts 
This ts 
These are 
These are 
That ts 
That is 


These are 
two 
These are 
two 


LANL loams 
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ܡܢܝܢܐ 


العدد 


7 وو 


Masculine المذكر‎ Loja, 


الفصل الثالث 


Cardinal Numbers 


Chapter 3 





ܣܘܪܝܝܐ 


11:40 


| 1 


Tlotho 
Arb/o 
H:ams’o 
S’to 
S’ab/o 
Tmonyo 
Tes’/o 
/esro 
H:da/sar 
Tre/sar 
Tlotha/sar 
Arba/sar 


H:ams’a/sar 


S’ta/sar 
S’ ba/sar 


Tmona/sar 


ne واحل‎ 


0 

إثناك Two‏ 
ثلاثة Three‏ 
أربعة Four‏ 
ܚ Five‏ 
ستة Six‏ 
سبعة Seven‏ 
عمانية Eight‏ 
ܫ Nine‏ 
عشرة Ten‏ 
أحد عشر Eleven‏ 
إثنا Twelve re‏ 
0 عشر Thirteen‏ 
أربعة عشر Fourteen‏ 
ܚܝ عشر Fifteen‏ 
ستة عشر Sixteen‏ 
سبعة عشر Seventeen‏ 
ثمانية عشر Eighteen‏ 


Ais 













ܣܘܪܝܝܐ 





15*51 تسعة عشر 
عشرود 





/esrin 





/esrin wh:ad 








. . ܝ‎ 1 1 
Feminine المؤنث‎ Lukas 


ܗܘܗ || عبن | 


H:do‏ واحدة 


Tarten‏ )ܐ 


Tloth‏ ثلاث 
Arba/‏ أربع 

ws H:ames’ 
0 S’eth 


سسا 
S’ba/‏ 1 سبع 
oO‏ 


Tmone 
تسع‎ / 
عشم‎ /sar 
إحدى عشرة‎ H:da/esre 
إثنتا عشرة‎ Tarta/esre 


Tlotha/esre‏ | | ثلاث عشرة 
Arba/esre‏ | | أربع عشرة 


H:ams’a/esre‏ ܨ عشرة 
S’ta/esre‏ ست عشرة 
S’ba/esre‏ سبع عشرة 
b pe uu Tmona/esre‏ 
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Nineteen 
Twenty 


Twenty one 


English 
One 
Two 
Three 
Four 
Five 
51 
Seven 
Eight 
Nine 
Ten 
Eleven 
Twelve 
Thirteen 
Fourteen 
Fifteen 
Sixteen 
Seventeen 


Eighteen 





T’s’a/esre 


/esrin 


/esrin wah:do 


Mo 
Alfo 


Melyuno 


Belyuno 


Rebwotho 





Nineteen 
Twenty 
Twenty one 
One hundred 
One thousand 
One million 


One billion 


Ten thousands 


Ordinal numbers العدد الترتيي‎ Lica} ܡܢܝܢܐ‎ 


ܒܺܝܬܳܝܘܬ ܡܰܢܚܳܢܐ نسبة !540 Relative Numbers‏ 


a || ܗܗ‎ ١ 


Qadmoyo 
Trayono 
Tlithoyo 
Rbi/oyo 
H:mis’oyo 
S’tithoyo 
S’bi/oyo 
Tminoyo 
Ts’1/oyo 
/siroyo 


H:da/siroyo 
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الأول 
sus‏ 


English 
The first 
The second 
The third 
The fourth 
The fifth 
The sixth 
The seventh 
The eighth 
The ninth 
The tenth 


The eleventh 








The twelfth الثابي عشر‎ | | Tra/siroyo ܬܪܰܥܣܝܪܳܝܐ‎ 
Double, Twins زوج (توأم)‎ | | Tome loth 
Even |هزدوج‎ | Zawgo not 
Odd |مفرد‎ | Ofazgo ܐܦܰܙܓܐ‎ 
Half نصف‎ | | Felgo Iss 
Quarter ربع‎ Rub/o Isso; 
One third ثلث‎ Tulto JANoL 
Doubled ܥܦܝܦܐ 1110/ مضاعف‎ 
Double أححا 3/10 ضعف‎ 
Triple ثلاثة أضعاف‎ | | Tlotho 6 Fast ASL 
Multiple esi} | /efin eb 
Chapter 4 الرابع‎ ped!  ايحيح ܦܣܘܩܐ و‎ 
Time الوفت‎ lis} 
come | gee Tt aoe | fone 

A moment, لحظة, ثانية‎ Rfofo las; 
A second 

Minute دقيقة‎ | | Qatzinto ܦܛܝܢܬܐ‎ 
Hour ساعة‎ | | S’o/tho ܫܥܬܐ‎ 
Ds sew fom | pat oe 
Today اليوم‎ Yawmono ܝܰܘܡܢܐ‎ 
Evening صما 0*0 مساء‎ 
Noon ظهر‎ T:ahro ܛܗܪܐ‎ 
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Lilyo 
S:atro 
Bothar t:ahro 
Fonyo 
S’afro 
Meth:o 
S’obu/o 
Yarh:o 
S’ato 
Mh:or 
Ethmol 


Mnothmol 


Magho 
T:awro 
/robo 

Bk’ iroith 
Lqis’oith 
S’uroyo 
Ms:a/to 
Mes:/oyo 
S’ulomo 


Da/bar, /obro 
Dqoyem, 
Qoymo 
Da/tid 


Hos’o 
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Night 
Morning 
Afternoon 
Afternoon 
Dawn 
Period 
Week 
Month 
Year 
Tomorrow 


Yesterday 


The day before 
yesterday 


Sunrise 
Period 
Sunset 
Early 

Late 
Beginning 
Middle 
Middle 
End 


Past 
Present 


Future 


Now 








Immediately ig} | U/do | dof 
Before قبل‎ | | Qdom هرم‎ 
4010 بعد‎ | | Bothar ܒܬܰܪ‎ 
Later on as Botharken oiks 
Always دائما‎ Aminoith )ܡܝܢܐܝܬ‎ 
All the time al sll على‎ Bk’ ulzban Ms 
“انين‎ | ote) | Da : 
Last year العام الماضي‎ | | Es’tqad ܐܫܬܦܩܕܝ‎ 
First year ale أول‎ | Tultat ܐܘܠܬܰܬ‎ 
العام الأسبق ا‎ Rub/at ܪܘܒܥܬ‎ 
Next year العام المقبل‎ | | Lmanh:ay ܠܡܒ‎ 
Forever ܠܥܠܰܡ 1 | | إلى الأبد‎ 
Ever lasting الابدين‎ | | /olmin ححصم‎ 
Days of the Week ܚܿܘܒܡ̈ܬܐ ܕܫܒܘܥܐ أيام الأسبوع‎ 
English ar 0| Suryoyo | ܣܘܪܝܝܐ‎ 
Sunday الأحد‎ ay | | H:ad bs’abo سم ܒܫܒܐ‎ 
Monday يوم الاثنين‎ Tren bs’ abo ܝ ܒܫܒܐ‎ 
Tuesday يوم الثلاثاء‎ Tlotho bs’abo laos IAAL 
Wednesday يوم الأربعاء‎ Arb/o bs’abo Ines ܪܒܥܐ‎ 
Thursday يوم الخميس‎ H:ams’o bs’abo ܚܿܡܫܐ ܒܫܿܒܐ‎ 
Friday يوم الجمعة‎ | | /rubto ܥܖܪܰܘܒܬܐ‎ 
Saturday السبت‎ ag | | S’abtho ܫܒܬܐ‎ 
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The Seasons ܫܘܚܠܳܦ̈ܐ الفصول‎ 





ܣܘܪܝܝܐ 













English 


Season 





S’uh:lofo io ܟܒܘܚܠ‎ 
Spring Tad’o, Rbi/o Inuss, | 
Summer Qayt:o Te 
Autumn, Fall Tes’ ryotho ܐܫܢܝܬܐ‎ 
Winter Sathwo | مجه‎ 

The Months موسا الأشهر‎ 
English gr | | suryoyo ܣܘܪܝܝܐ‎ 

January Us! كانون‎ Konun h:roy seal cre 
February bus S’ bot: ܫܒܿܛ‎ 
March آذار‎ Odor a 
April سات‎ Nison ܢܝܣܢ‎ 
May sul | | lyor 34 
June حزيران‎ | Heziron as 
July تموز‎ Tomuz ܬܡܘܙ‎ 
August ܐܝ‎ | | Ob al 
September ܐܝܠܘܠ 1111 أيلول‎ 
October تشرين الأول‎ | | Tes’ri qdem ܐܶܫܝ هرم‎ 
November تشرين الثائ‎ | | Tes’ri h:roy أخرء ܒ ܝ‎ 
December كانون الأول‎ Konun qdem ܟܿܢܘܢ هده‎ 
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ܦܣܘܩܐ سسهما 5 Chapter‏ 


الفصل ا خامس 


The Stages of Life ܚܐ ܕܒܰܪܢܫܐ عمر الإنساك‎ 


ܙܣ ̈ܣ ܣ - 


ܣܘܪܝܝܐ 
/ulo Yas‏ جنين 
ححا jab Bobo‏ 
متهها 0 ¦ |رضيع 
Yaldo |‏ | | ولد 
ܓܕܘܕܐ Gadudo‏ ولد. فتى, أعزرب 
ܝܿܠܘܕܐ Yaludo‏ | | وليد 
ܫܒ we | | S’abro‏ 
ܠܝܐ ai} | T:alyo‏ 
ܥܠܺܝܡܐ /laymo‏ شاب يافع 
de) (| 050 55#‏ 
ܡܒ Sobo, Qas’is’o lene‏ | | شيخ 
ahs‏ ܝܰܘܡ̈ܬܐ ܨ ܝ ܝ 
LAAs loams‏ الفصل السادس 


wf at 
The Relatives أسمنا الأقارب‎ 


aA? 


Fetus 
Baby 
Infant 
Child 
Bachelor 
Newborn 
Boy 
Youngster 
Adolescent 
Man 

Old man 


Ancient 


Chapter 6 







English 
Family 


Father 





—$$$ eee 


Emo 
Ah:o 
H:otho 
Bro 
Bnayo 
Bartho 
Bnotho 
Ba/lo 


Bar zawgo 


Ba/Itho, 
Bath zawgo 


Attho 

Nes’e 

H:olo 

H:oltho 

Dodo 

/Amtho 

Sobo, 025150 


Qas’is’to 
Sobtho 


H:mo 
H:motho 
Mk’ iro 
Mk’ irto 
H:athno 
Kaltho 
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we 


Mother 
Brother 
Sister 

Son 

Sons 
Daughter 
Daughters 
Husband 
Husband 


Wife 


Woman 
Women 
Maternal uncle 
Maternal aunt 
Paternal uncle 
Paternal aunt 


Grand father 
Grand mother 


Father-in-law 
Mother-in-law 
Fiance 
Fiancée 
Groom 


Bride 






















/artho 


Step wife 





Relative, ons 
Cousin 
Parents Nos’ay bayto 
Relatives Qaribe ܩܰܝܰܝܒ݁ܳܐ‎ 
Best man S’aws’ bino ܫܘܫܒܝܢܐ‎ 
God father /arobo ܥ ܒܐ‎ 
Brother-in-law Yabmo low: 
Sister-in-law Ybamtho, ܚ‎ 
Damtho ܕܡܬܼܐ‎ 
Uncle’s wife Tah:olo Wf 
Uncle’s wife Dade le 
Chapter 7 ܦܣܘܩܐ ܫܒܝܥ ܝ/ الفصل السابع‎ 
Body Organs أعضاء البدن‎  ܐܡܫܘܓܕ‎ boy 
English sr ~ a Suryoyo ܣܽܘܪܝܝܐ‎ 
ܓܘܫܡܐ 0:0909 ܢܢ‎ 
Fag’ro ܦܰܓ݂ܖܳܐ‎ 
(| | Ris’o 5 
|وجه‎ | Afe [ol 
dom ܕ‎ Fars:ufo lao, 
محيًا‎ Krumo حزهصدا‎ 
|أذن‎ | 0 7 
wai} | 0 ere 
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Fumo 
/ayno 
Fako 
Seftho 
Les’ono 
S’eno 
/ars’o 
Nibo 
Qarqafto 
Gbino 
Beth /ayne 
Temre, 
Tule 
H:ugbe 
Bobotho 
Tlife 
Sa/ro 
Daqno 


S:awro 


Qdolo 


Gagarto 
Gagarto 
Garmo 
H:eko 
H:adyo 
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Eye 
Cheek 
Lip 
Tongue 
Tooth 
Molar 
Canine 
Skull 
Forehead 


Forehead 
Eyelids 


Eyebrows 
Pupil 
Eyelashes 
Hair 

Chin 


Front of the 
Neck 


Back of the 
Neck 


Larynx 
Throat 
Bone 
Jaw 


Chest 











100 
H:lamtho 
S:ar/O 
Katfo 

Ido 

S:eb/o 
11:08:00 
Bes:ro 
Mes:/oyto 
Mot:uh:to 
Krotho 
1:1010 
Dro/o 
El/o 


S’ero 


Zefe, Fasme 


Dafno 


Set:ro 
Karso 
H:as:0 
Kabdo 


Est:umko, 
M/otho 


M/ayo 
Lebo 
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خاصرة 


ܘܦܠ ܘ 


أمعاء 


Breast 
Nipple 
Milky Breast 
Shoulder 
Hand 

Finger 


Little finger, 
Pinky 


Ring finger 
Middle finger 
Index 
Thumb 

Nail 

Arm 

Rib 

Belly button 
Moustache 
Waist 

Side 


Abdomen, 
Stomach 


Back 


Liver 
Stomach 


Intestine 


Heart 





Burko 
S’oqo 
H:rutho 
/at:mo 
Reg’ lo 
Rotho 
Geldo 
Besro 
Dmo 
Gyode 


Gyode, 
/uqbrotho 


Elitho 
Kulyotho 
T:h:olo 
Muh:o 
Mentho 
Sa/ro 
Faso 
S’radudo 


Es’ko 


Aftoro 


S’ lado 
Maw/itho 


«BOs 


Knee 


Leg 

Hip 

Thigh 

Foot 

Lung 

Skin 

Flesh, Meat 
Blood 


Nerves, 
Neurons 


Muscles 


Buttocks 
Kidneys 
Spleen 


Brain 


Hair (Singular) 


Hair (Plural) 


Sole 


Remains, 
Corpse 


Testicle 


Heartburn, 
Nausea, 
Dyspepsia 


Body, Corpse 


Fontanel 








/urnit:o 


Lu/mo 
Gunyo 


S’uftho 
[1100 


Lablabto 
Zubartho 
S:ad/o 
S:orumyotho 
518 10 
Yas’t:o 
H:erus’to 
Zag’ ruro 
Lu/o 

Riro 
H:aruso 
Qawmtho 
Rafs’o 
Ruqo 
Sa/luko 


S’ryutho, 
Sh:antho 


Qu/o 


Torme 


5 25 








Forehead 
Mandible 


Lower jaw 


Corner of the 
eye 


Tip of the nose 


Cartilage of 
the nose 


Epiglottis 
Tongue 
Temple 
Front teeth 
Gum 
Gullet 
Esophagus 
Pharynx 
Maxilla, 
Upper jaw 
Saliva 
Larynx 
Stature 
Side 


Saliva 


Hair of back of 


the head 


Appearance, 
Aspect 


Nasal Septum 


Tonsils 


aa 2 2±¥2±¥2 2 ¥±¥±22±2±2±2±¥2 ¥ ܢܢܢܡ‎ ~ 


ܬܐܐ 
ܛܰܪܦܐ ܕܐܕܢܐ 
ܟܿܠܙܘܙܐ 


الوأ 


Taw/e dmuh:o 


Tirotho 
T:arfo dedno 
Kalzuzo 
Zendo 
S’h:otho 
Qulbo 


Ku/o, 
Yas:ilo 


Aquno 
Kafo 


Knuntho 
S’oryotho 
Zarto, 51:0 


Warido 


Esturo 


/uqbarto 
dreg’lo 


Aqlo 


H:arqt:o 


/eqbo, Qurs:lo 


Kusalto 
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تالافيف الدماغ 
الغدد 


ܩܙ Ol‏ ܪܝ 





Lobes, 
Convulsions 


Glands 
Auricle 
Goaee, Chin 
Forearm 
Armpit 
Wrist 


Elbow 


Counter elbow 


Palm 


Wrist, Ankle, 
Metacarpus 


Joints 


Hand span 
Vein 

Knee 

Foot muscles 
Foot 


Wrist 


Heel 


Upper part 
of the leg 


H:umray 
h:as:o 
حجاب‎ H:elbo 


H:elbo‏ غشاء 
[RAI] | Tag’rumto‏ العظمي 


bul Tlowotho, 
Tolawotho 


H:ash:uso‏ غضروف 
Maqro‏ قصبة الحلق 
Ma/yo tris:o‏ المعي المستقيم 
Ma/yo /wiro‏ | | المعي الأعور 
Mrorto‏ المرارة 
S’alfuhto‏ المثانة 


Matnto, 
Mtonto 


Yatirto‏ | | الزائدة 


Snunitho‏ قفص الصدر 


Es’to‏ ܝܝܒ 

Marb/o‏ الرحم 

H:ano‏ الرحم 
Du/tho‏ عرق 


bli Bez/e 
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Vertebras 


Diaphragm 
Membrane 


Skeleton 
Heart veins 


Cartilage 


Top of the 
Esophagus 
Rectum 


Coecum 


Gall bladder 


Urocyst 
Bladder 


Appendix 
Sternum 
Anus 
Womb 
Womb 
Vein 


Pores 


IN. No‏ ܕܦܰܓ݂ܖܳܐ 


Nes’mo 


Qolo 


Mamlo 


Rethmo 
Bugono 


Tenah:to 
Qroyo 
/t:08’0 


Nawmo, 
S’entho 


H:elmo 
S’ahro 


Eskimo 


H:ulmono 


S’aminutho 


Mh: ilutho 


Tah:ubutho 


Reg’s’o 
H:zotho 
Nfos’o 


S’em/o 


Body Functions وظائف الجسد‎ 


English 


Breath, 


Inspiration 


Voice 


Speech 


Pronounciation لفظط‎ 
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Moaning, 


Complaint, 
Denounciation 


Sight, Regret 


Shouting 


Sneeze 
Sleep 


Dream 


Staying up at 


night 


Form, Shape 
Good health 


Fatness 
Weakness 
Fitness 
Sense 
Sight 
Breathing 


Hearing 








Lusl loams 


ܦܓܼܘܡܐ , ܕܪܕܐ 
ܡܥܝܬܐ 


Sawqo 
T:/omtho 


Ges’ to 


ܡܘܡ̈ܐ ܘܒܘܕܖ̈ܐ ܦܰܓܖ̈ܢܝܐ العيوب والنقائص الجسدية 


الفصل الثامن 


The Body Defects 


Gboh:o 


Qarh:o 
/wiro 


Samyo 
Gahro 
T:ruzo 
Qos’ fo 
Kamho 
S’rimo 
La/go 
Seftono 
Fiqo 
H:ars’o 
Fg’umo, Dardo 


M/it:o 
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Smell 
Taste 


Touch 


Chapter 8 


etn ees 


Bald 


Bald 


One-eyed, 
Single-eyed 


Blind 
Day-blind 
Cross-eyed 
Born blind 
Blind 
Harelipped 
Lisper 
Hanging lip 
Dumb 
Mute 
Toothless 


Hairless 





H:g’ iro 
Fat:s’o 
Afifo 
Amzarto, 
Krizo 


Kustono, 
H:t:artono, 
Kfif h:as:o 


Fs’ig’o 
Lo/s’o 
Ms’ aryo 


Dugo 
Glis:o 
T:ag’s’o 
M/agbo 
Mnagbo 


Garbono 


Farmo 


Mt:ablt:o 


Kwih:o 


Gmolo 


Sanot:o, 
Sonut:o 


Sri/o 
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أبرص 

أفرم؛ محطم الأسنان 
جاحظ 

منقلب الجفن 
ܝ 

أقنى الأنف 


أجروديء أمرّد 


أصم الأذن 


Lame 
Snub-nosed 


Freckled 


Dwarf 


Hunchback, 
Bent 


Paralyzed 


Long beard 


Disjointed, 
Paralyzed 
Deaf 


Grin, Grimace 
Amputee 
Crippled 

Stiff 

Leprous 


With broken 
teeth 


Pop-eyed 
Eyelid, Lid 
Hook-nosed 


Beardless 


Crap-eared 








Skin asi Rthimo ܪܐܝܡܐ‎ 

Paralyzed مكرسح‎ | | Mmah:yo Low ass 

Dim-sighted ܦܝ ܡ‎ | sito 55 

tip 1‏ البصر 

ܫܓ݂ܬܳܢܐ S’eg’tono‏ | | ضعيف البصر Blear-eyed‏ 

ܒܳܐ S’ahbo‏ أبلق» أشهب Piebald‏ 

Gout المفاصل‎ sto Qers’o ܦܪܫܐ‎ 

| ioe معاق‎ M/awko Lsadro 

Diseases الأمراض‎ Lajos 
عن | ܗܗ‎ || som | om 

Hospital Beth osyutho leeks) ܒܝܬ‎ 
Sickness مرض‎ Kurhono ܘܗܢܐ‎ 
Pain ti] | Kibo جاحا‎ 
Medicine sl ܕܙ‎ Samo ܣܿܡܐ‎ 
Wound جرح‎ S’uh:no ܫܘܚܢܐ‎ 
Cough Slew S’/olo ܫܠܳܠܐ‎ 
Treat عالج؛ داوى‎ Samsem ܣܡܣܡ‎ 
Operation عملية‎ Ta/bedto IL asl 
Operation ܗ سه عملية جراحية‎ 
Diarrhea Jk! | | Mfas’t:onyotho IN he & 
Constipation إقباضء إمساك‎ | | M/asqonyotho ܡܥܰܣܩܢܝܳܬܐ‎ 
Constipate (ضد أسهل)‎ yard H:ayes: ܚܝܨ‎ 
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essences, 


Samo 
mh:ays:ono 


Samo 
mnafs:ono 


Mh:ays:utho 
Dyolo 

Dol 

S’roy karso 
Es’ otho 
Dg’olo 
S’ulbog’o 
H:borto 
/ubyono 


Rbolo, 
Iromo 


Dawbo 
Molag’mo 
Ms’aryo 
Kriho 


Garbo, 
Garbono 


Nolo, 
Kobus’o 


Mug’ lo, 
Rire 
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دواء مقبض 

دواء )ܚܛ( 
افبناك 

إسهال زلق الأمعاء 
استطلق البطن 
إسهال 

ܨ 

ܝ 
جدري 


Purgative 
remedy 


Inotion of the 
bowels 


Constipation 
Dysentery 
Stirred up 
Diarrhea 
Fever 

Cold 
Smallpox 
Ulcer 


Abscess 
Tumor 


Tuberculosis 
Ointment 
Crippled 

11] 


Leprosy, 
Leprous 


Nightmare 


Phlegm 


حمعه هم 7 همحما 


n 


/2.00.;| 
ܦܘܪ̈ܩܣܣܐ 
ܐܳܣܦܝܪ هلا 
ܐܶܣܦܝܪܖ زجلا 
ܐܣܦܝܪ ܐܝܕܐ 
cco!‏ ܛܒܠܝܬܼܐ 
ܐܶܣܦܝܪܐ ينهدا 
eqs,‏ 

JLojan, 

ܕܦܘܪܐ 

يخ صمحلا 
ܫܘܦܖܪܿܐ ܓܘܫܡܢܝܐ 
ܣܝܩܘܪܖܪܐ 

ln jo, 

Lam iy 


INsoots 


ܝܳܢܳܐ ܘܕܘܪܳܫܶܐ ܓܘ 9 a‏ 


الفصل التاسع 


الألعاب والرياضة البدنية 


Games and Sports 


Dayono 

Guyo 

Esfiro 

Furqse 

Esfir salo 
Esfir reg’ lo 
Esfir ido 

Esfir t:eblitho 
Esfiro t:ayosto 
Darorutho 
Doqurutho 
Doquro 

T:/on mawble 


$ 0 
gus’ monoyo 


Siquro 
Duros’o 
Daros’utho 


Borumto 


سن | سم i‏ 


eS:‏ ܘܵܐ 
حمل الأثقال 
الجمال Ga!‏ 
AS‏ خرطوش 
تمرين 

cy yb‏ رياضة 


ܕܙ dal‏ (برامة) 


Chapter 9 





English 
Judge 
Ball 
Ball 
Chess 
Basketball 
Football 
Handball 
Ping-pong 
Volleyball 
Wrestling 
Boxing 
Fighter 
Weight lifting 
Body building 
Bullet 
Training 
Exercising 


Whirlpool 








ܠ Bola/to lea‏ 
هيا Reht:o‏ 
Sah:wo 8 .‏ 
ܟܒܘ[ S’woro‏ 
ܨ ܨ Dh:os:0,‏ 
ܕܚܕ ܡܡ S’yoro‏ 
loams‏ حصعمء مإ 


ܠܒܘܫܐ لمهم الملاابس وأنواعها Kinds of Clothes‏ 


الفصل العاشر 


Whirlpool 


Running, 
Jogging 
Swimming 


Jumping 
Skiing 


Chapter 10 


_ ees 


Lbus’o 


Qomisto, 
Kutino 


Nah:to 


Bar s:awro 
Bath s:awro 


Afudo 


/aybo, Bah:s’o 


S’alt:o 
S’alt:o 
Ma/t:fo 
Fedtho 


ve 


ܙ( !£ ثوب 


قميص 


Dress 


Shirt 


Garment 


Collar 


Sleeve 
Pocket 
Vest 
Jacket 
Coat 


Suit 





S’arbolo, 
Bant:lo 


Frozumo, 
S’arbolo 


Est:lo 


Qub/o, 
Kusitho 


Qub/o 
Sedlo 
Msone 
Gurbe 

Fasto 

Bath h:adyo 
Bnoth ide 


Zunoro 


Qarqso, 
Zra/lo 


H:erqo 
Anqlo 


/boyto 


Lbus’ 
madmk’o 


Frutho 
Kazko 
H:azoyotho 
5110 


Ketono 


63 


سروال 


طربوش 


نظارات (عوينات) 
حربر 


OLS قطن‎ 





Trousers 


Pants 


Garment 


Fez 


Hat 

Boot 

Shoes 

Socks 
Handkerchief 
Bra 

Gloves 


Belt 


Button 
Tie 
Button hole 


Gown 


Pyjamas 


bie 
Blouse 
Glasses 
Silk 


Cotton, Flax 


Fr‏ ® ܐ 


ܒܝܬܐ ܘܢܩܦܿܝܳܬܗ البيت ومحتوياته 





/amro 
Estro 


/edqo 
Qt:erqo 
S’us’efo 
Seduno 
Esor h:as:o 


Qamro 
Mone 


Sano 


Msono 


Karboso 


Sarfus’o 





حذاى شحاطة 
cde gel‏ فندرة 


حذاء 


الفصل ا حادي عشر 





Wool 
Cover, Sheet 


Headband 
Quiver 
Towel 
Apron, Scarf 
Girth 

Belt 


Gowns, 
Clothes 
Slippers 


Shoes 


Underwear 


Tarboosh, Fez 


(Turkish Hat) 


Chapter 7 


The House & its Contents 
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English 





ܐܪܥܐ 
ܟܿܘܐܐ 


ܫܘܪܐ , أمعدا 


Kurh:o 


Qeloyto 
Azgo 


Dorto 


Beth bus’olo 
Beth tadkitho 


Beth h:awfe 
Balan 
Sebeltho 
Tar/o 
Kawto 
S’uro, Esto 
Syog’o 
At/o 

Egoro 
Tat:lilo 
Qlido 
H:ablo 
Aksedro 
Gdonfo 


M/artho 
Quqmo 


Mafas:to, 
Mon get:mo 


Mas’kno 
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Hut, Shelter 


Room 
Cellar, 
Basement 
Backyard 
Kitchen 


Water closet, 
Toilet 


Bathroom 
Sauna 
Ladder 
Door 
Window 
Wall 
Fence 
Floor, Ground 
Roof 
Ceiling 
Key 

Rope 
Alley 
Balcony 
Cave 


Pot, Kettle 


Ashtray 


Habitat 


Y ort/to 


Fetyun, 
Rubinto 


Silun, 
Qast:lo 
Abubo 
Qeflo 
/arso 


Tas’ witho 


H:milto, 
Taksitho 


Wilo, 
S’us’efo 
Miltho 
Besadyo 


Rafitho, 
Rafo 


Srig’to 
Setoro 
Froso 
Zahriro 
Lamfido 


Bahro 
S’rog’o, 
Qandilo 
Fonso 


T:eblitho 
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ܝܟ ܢܨ ) تخت 


فراش» ܕܙ E14‏ 


ܐ ܢ; غطاء 


شرشف» ستار 


بطانية» حرام 


ܚ 


Cee 





Tent 


Tap 


Pipe 


Hose 
Lock 
Bed 
Bed 


Sheet 


Blanket, 
Curtain 


Blanket, Rug 


Pillow 


Shelf 


Mat 

Curtain 
Carpet 
Torch 

Lamp 

Light 

Light, Lamp 
Lantern 


Table 








n 
سؤة:| , ܒܙܥܐ‎ 


ܬܶܠܝܦܘܢ 
ܢܛܪܰܬ݂ هلا, 


ܡܣܓܠܢܝܬ̣ܐ 


ܠܙܐ ; ܐܘܨܪܐ , 
ܦܪܕܝܣܩܐ 


ܐܓܘܓܝܬܼܐ 
ܙܘܪ ܐܐ 


Is! 


H:ruro, Bez/o 


Telifon 


Not:rath 0010, 
Msaglonitho 


Gwogay, 
Zaqoritho 


Kursyo 
Sakino 
Tarwodo 
Mas’ lyuno 
Koso 
Nes:lo 
Mamlah:to 
Qomino 
Fink’o 
Nagobtho 
Mdogtho 
Maknis’to 
Mak’so 


Gazo 


Gazo, Aws:ro, 
Fardisqo 


Zgug’itho 


S:urto 


[ro 


Az = 


Hole 


Telephone 


Tape recorder 


Spider 


Chair 
Knife 
Spoon 
Fork 
Mug 
Cup 


Saltcellar 


Brazier 
Jar, Tray 
Towel 
Mortar 
Broom 
Funnel 


Treasure 


Closet 


Bottle 


Picture 


Boiler 





Qadso, Laqno 


desc‏ ܒ 
هم Qadso loo‏ 


T:ah:onto 


Agono جنا‎ 


Mat:rufitho يزه حمج!|‎ 
Farzlo ܦܰܪܙܠܐ‎ 
Qayso ܩܿܝܣܐ‎ 
Omelo ܐܳܡܶܠܐ‎ 
/afro sas 
H:elo سلا‎ 
S’monto ܫܡܢܬܐ‎ 
Surgodo ܣܘܪܓܕܐ‎ 
S:emdo ܡܕܐ‎ 
Kels’o ܟܠܫܐ‎ 
Tekltho ܬܶܟܠܬܼܐ‎ 
Radyo any!) 
Tebno Lal 
T:sisto ܛܣܝܣܬܐ‎ 
S’ ot:fto, ܘ‎ 
Bisto, ܒܲܝܣܬܐ,‎ 
$ 15100 | Nowe 
S:arwo, lois 
Qhutho, , |! هده‎ 
Ukomto Isa 50} 
Tiyo, S’oye ܐܝܐ , ܫܝܐ‎ 
Ms:altho INS 
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غبار 

= ترابة 
dal) 9)‏ تقوم 
محفظة: حقية 
ربطة (ريبانة) 
راديو 


ܢܓ 


Dish, Vessel 
(Copper) Basin 
Mill 

Large bowl 
Shovel 

Iron 

Wood 
Carpet 

Earth 

Dust 
Cement 
Calendar 
Briefcase 
Lime 

Tie 

Radio 

Hay 

Can 


Bottle 


Coffee 


Tea 


Sieve 





Mols’o 


/arbolo 
Mh:at:o 
Matyo 
Mt:awyonitho 
Magqlyo 
Makh:lo 
Mh:ulto 


Mkawyonitho 


Ms’ah:nonitho 


Ms’ah:nono 
Maqrono 
Mtfayg’ono 


Marwah:to 


Medyoro 


Mas’ramto, 
Dolitho 


K fofto 
Msanto, 


Salo, 
Zanbilo 


/afuro 


Qest:o 
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كوز 





Tinted jar 


Riddle 
Needle 
Large needle 
Grill 

Frying pan 
Kohl jar 
Strainer 

Iron 


Chimney, 
Heater 


Heater 


Refrigerator, 
Freezer 


Moisturizer 
Fan 


Floor 
Swing 


Box 


Basket 


Mosquito net 


Mug 


poor sl, loams 


الفصا cg ll‏ ܝܝ 


The School ܡܰܕܪܰܫܬܐ المدرسة‎ 


Chapter 2 


ܣܘܪܝܝܐ 
Mas‏ ܣܦܪܐ, Beth sefro,‏ 
bos‏ ܝܘܠܦܢܐ , Beth yulfono,‏ مدرسة 
Madras’ to hates‏ 
Kulonitho Rootes‏ | | كليّة 
Beth 0 Ino, Kos‏ | | جامعة 
ܡܕܰܒܪܳܢܐ ye | | Mdabrono‏ 
ܪܝܫܢܐ Ris’ono‏ | | رئيس 
Malfono Wat %‏ | | أستاذ 
ܡܰܠܦܳܢܝܬܐ Malfonitho‏ | | معلمة 
Rabono, bai‏ معلم ܨ 1 
ܪܰܒܢܝܬܐ Rabonitho‏ 
ܬܰܠܡܝܕܐ 0 | | | تلميذ 
Hib Yolufo laaX.‏ 
ܣܕܪܐ us} | Sedro‏ 
Nig‏ ܫܒܖ̈ܐ Ganath s’abre‏ روضة الأطفال 
ܫܪܘܝܬܐ S’arwoyto‏ مدرسة إبتدائية 
ܡܨܥܝܬܐ Mes:/oyto‏ 0 
متوسطة 
ܬܪܰܝܢܝܬܐ Trayonoyto‏ | |هدرسة ثانوية 
ܗܪܓܐ : وذها Hergo, Dros’o‏ درس 
لاسا Luh:o‏ لوح 


eae 


School 


Faculty 
University 
Director 
President 
Teacher 


Teacher (fem.) 


Instructor 


Pupil 

Student 

Class 
Kindergarten 
Primary school 


Intermediate 
school 


High school 
Lesson 


Blackboard 





Arbubyo 


H:ibro, 
Dyutho 


Beth dyutho 
Mawtbo 
Kthobo 

Kerko 

Qanyo 

Qanyo daboro 
Kart:ayso 
Warqo 


Msargdonitho, 
Knunto 


S:urath /olmo, 
Kart:o 


Leksiqun, 
Sfar Mele 
H:s’ah:to 
S:emdo 
Maktabzabne 
Maktbonuth 


ar/O, 
Zugratya 


Mah:orutho, 
Ardik’ lutho 


Kyonoyotho 
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طبشور 


قاموس 


طبيعيات 


Chalk 
Ink 


Inkwell 
Seat 
Book 
Copybook 
Pen 
Pencil 
Paper 
Paper 


Ruler 


Map 


Dictionary 


Encyclopedia 
Briefcase, Bag 


History 


Geography 


Engineering, 
Geometry 
Natural 
sciences 


Muloyo 
H:us’ bono 


Musiqi 


Qonuno, 
Nomuso 


Th:umo, 
Fuqodo 


Rs’omo 
Glofo 
Ithiqun 
Lug’iqi, 
Mlilutho 
Amno 


Yulfon nafs’o 


Buh:rono, 
Buh:ono 


Bugoro, 
Buqoyo 
Feletho 
Kthibto 
Qeryono 
As:ah:to 


Syomo 


Gramat:iq}, 
Turos: mamlo 


Sur/ofo 


me 2 


Algebra 
Mathematics 


Music 


Law 


Constitution 


Drawing 
Sculpture 


Ethics 
Logic 


Art 
Psychology 


Test, 
Examination 


Inspection 


Riddle 
Writing 
Reading 
Dictation 


Composition 


Grammar, 
Syntax 


Conjugation 


H:t:ut:o 
H:uqo, 
Surt:o 

Fus’ oqo 
Ms’awyutho 
Swodo 
Nuqzo, Yud 
Yad/o 
Aks’ar 


Lo aks’ar, 
As’ fel 


S:butho 


Re/yono 
Turgomo 


/rubyo 


Sefthonoyo 


Mt:as’ yoith 
Men lebo 


Turos:o 


Dobugo 


Mkafronitho, 
Lah:oyto 


Surgodo 


Tah:razto 


Ba ܨ‎ 


محاة 


تقويم» روزنامة 


برنامج؛ منهج 





Line 
Font, Line 


Explanation 
Equation 
Talk, Speech 
Point 

Sign 


To succeed 


To fail 


Matter, Affair 


Opinion, 
Theory 


Translation, 
Lecture 


Grammatical 
analysis 


Oral 
By heart 


Correction 


Glue 


Eraser 


Calendar 


Curriculum, 
Program 


eee 


Mh:awyono 
/utodo 


Frumyun, 
Mafaq bruh:o 


S’ukono, 
Dos’no 


Qet:/o, Mnotho 


Sedro 


Fur/ono 
Msom bris’o 
S’uolo 


Funoyo 


Furso 


Raqmo, 
Numro 
Menyono 


Fad 
Fawdo 
Wolitho 
Knus’ yo 
Kanes’ 
Afeq 
Mafaqto 
Ofus 
01050 
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Table of 
contents, Index 


Introduction 


Preface, 
Introduction 


Dedication 


Text, 
Paragraph 


Text, 
Main body 


Reward 
Punishment 
Question 


Answer 


Method, Way 


Number 


Number 

To err 

Error, Mistake 
Job 

Addition 

Add 

Substract 
Substraction 
Summarize 


Summarizing 


/ufofo 
Fulog’o 
Yatir 
Bs:r 
/eloyo 
Tah:toyo 
Mtalto 
Mtth:o 
Mrab/o 
H:ugtho 
Qet:ro 


H:udro 


Gunyo, 
Zowitho 


Tris:to, 
S’ litho 


H:arifto 
Ftih:to, 
S’ohitho 
Durto 


Qeloyto 
dmalfone 


Mdabronutho 
Mah:s’bono 
Beth nesyo 
Not:ar rozo 


Koruzo 
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لاقيو 

زائد )+( 
ناقص ( - ) 
الصورة, ܥܒ 
ܐܠܟ ܨ المقام 


مربع 
دائرة 
قطر الدائرة» عقدة 
bs‏ 
زاوية 


قائمة 


حادة 





Multiplication 
Division 

Plus 

Minus 
Numerator 
Denominator 
Triangle 
Rectangle 
Square 
Circle 
Diameter 


Perimeter 


Corner, Angle 


Right angle 


Acute angle 


Obtuse angle 


Courtyard, 
Playground 


Teacher’s 
room 


Administration 
Accountant 
|_aboratory 
Secretary 


Preacher 





loons HY 
ILojo;5 


ܡܰܟ݂ܪܙܢܘܬܐ, 
ܐܘܪ حصا 


g 4 
ܡܟܼܪܙܢܐ‎ 


ܦܝܠܳܣܘܦܐ 
aS‏ ححا 


Not:ar 
s:anduko 


Koruzutho 


Mak’ rzonutho, 
Turgomo 


Mak’rzono 


Yad/otho 
Sak’ lo 
Kas’ iro 
H:banono 
/amoyo 
Filosufo 


Les’ono, Le/zo 
Not:uro 


Mah:kumto 


Yadu/tono 


Sunqolo 


Kothubo, 
Soyumo 


Somk’o 
Ris’ono 
H:lof ris’ono 
Dawqo 


H:azoyo 
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Treasurer 
Sermon 


Lecture 


Lecturer 


Knowledge, 
Sciences 


Ignorant 
Diligent 
Lazy 
Illiterate 
Philosopher 


Language 


Caretaker, 
Keeper 


Scholar 


Scientist 


Scribe 


Writer, Author 


Dean 
President 
Vice president 


Supervisor 


Supervisor, 
Prefect 


loams‏ ܕܬܠܬܥܣ̇ܝ 


Woks 
ܡܰܣܰܐܬܐ , ܣܐܳܐ‎ 
IL , جما‎ 


The Tools مانا الأدوات‎ 


.ܗܘܗ || عبقي | 


Malh:obo, 
Madrayto 


565:0 
5*10ع/‎ 
Kalobtho 
Masoro 
Norgo 
S’ufino 
Maqbo 
Quk’loyo 
Mafuh:itho 


Gorufo 


Matgolo, 
Masatho, So’o 


Giro, Tetho 
Rafs’o 


Maro 


Zmilyo, 
Golufto 


Magzuno 


~ ffs 


الفصل الثالث عشر 


مدراه 


Chapter 13 





English 
Tools 


Nail 
Adze 
Pincers 
Saw 

Axe 

File 

Drill 
Screw 
Blowpipe 
Shovel 


Balance 


Glue, Starch 


Spade 
Shovel 


Pencil 
sharpener 
Sickle, 
Bill-hock 


ee‏ 22ت 


01010 
Ninro, Sayfo 
Fadono 
Sakro 
Masurqo 
Mdakyo 
Maglo 


S:rofo 


Safsiro 


Raqno 


Plow محراث‎ 
Sword a 
Acre فدات‎ 
Shield ܝ‎ 
Comb مشط‎ 
Razor موس‎ 
Scythe منجل‎ 
Foundry 3 
Sharp flint, صمصام.‎ 
Sword abl سيف‎ 
Plane رندج؛ مسحاج‎ 


Home Ornaments أدوات الزينة‎ INES اتا‎ 


eS 


Margonitho 
Berule 
S’is’alto 
Marwode 
/ezaqtho 
Qufro 
S:ofuno 
Nagobtho 
Marwah:to 


H:ut:ro 
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Jewel جوهرة‎ 
Pearls, Beryl دررء جواهر‎ 
Chain سلسلة‎ 
Earrings حَلق‎ 
Ring خاتم‎ 
Campfire sr حنة,‎ 
Soap صابون‎ 
Towel منشفة‎ 
Fan A> 4 ܘܟ‎ 
Stick Las 


eee 


Mah:zitho‏ ܘܟ | ܘ 
H:azoyotho‏ نظارات 
Nafos:to‏ فرشاة 
Ferguno‏ 
dy} S:ebtho‏ زخرفة 
151000 | | مشط 
Esfugo‏ إسفنجة 
Mt:altho‏ مظلة 
Oqitho‏ حتمرة الشفاه 
Gdule‏ جدايل؛ ضفائر 
Besmone‏ عطورات 
S’ayro‏ سوار 
Ais /eqo‏ 


10037 Mat:ufo, 
7 Sahrono 


£ gb Hamnik’o 


H:umre‏ خرز 


Kiso‏ كيس 
H:us:ro‏ سوارة مبرومة 
aus Zmomo‏ 


Amlono‏ خلخال 
/abrutho‏ فرق pedi‏ 


6 ܝ 


Mirror 
Eye-glasses 


Brush 


Garnish, 
Ornament 


Comb 
Sponge 
Umbrella 
Lipstick 
Curls 
Perfume 
Bracelet 


Necklace 


Frontal 
crescent 


Collar 
Bead 
Purse, Bag 
Bangle 
Eardrops 
Anklet 


Parting 


loams‏ ܕ/ܫܒܥܣܝ 


> 


الفصل الرابع pk‏ 


The Church الكنيسة‎ 


Chapter 14 


ܣܘܪܝܝܐ 

ܣܥܘܪܐ So/uro‏ ساعورء قندلفت 
ܗܿܝܟܠܐ Hayklo‏ | | هيكل 
ܡܿܕܒܚܐ 505 ¦ | مذبح 
Ewangelyun ediwo‏ ܩ 

ܟܬܳܒܐ Kthobo 20150 leg‏ الكتاب المقدس 
ܚܳܘܣܝܐ 0 | | الاستغفار 
sue | | 61 1‏ 

همصا Qyomo‏ ميثاق 
ܓܘܕܐ 6060 | | جوقة 
ܡ ܝܝ 
Fe‏ 88:10 جسد 

as | | Dmo ܕܡܐ‎ 

ܐܰܠܳܗܐ Aloho‏ | الله 

ܡܝܐ Moryo‏ الرب 

ܐܝܒܐ Tayobo‏ العائب 
ܡܚܳܣܝܳܢܐ pe Mh:asyono‏ 

ܫܒܘܦܐ S’obugo‏ غفور 

هرمها Qadis’o‏ | | قدّيس 

Dugma Lax oy‏ عقيدة 
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Church keeper 
Temple 

Altar 

Gospel 

Holy Bible 


Forgiveness 


Testament, 
Covenant 


Pact, Covenant 


Choir 


Mass 


Body 
Blood 
God 
Lord 
Repentor 
Forgiver 
Forgiver 
Saint 


Doctrine 





S’ubqono 
Kutino 
H:at:oyo 
Zadiqo 

Kino 

Mas’ Imonutho 
S:lutho 
Bo/utho 
Tak’s’ efto 
Masrh:onutho 


Tas’niqo, 
S’unogo 
Gihano 


Malkutho 


Fur/ono 


Zuyoh:o 
Msom bris’o 
Us’a/ne 


Qudos’o 


Syom burko, 
Seg’ dto 


H:udotho 
Tborto 
Nedre 


Qinto 
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dix «Ss 


مكافأة, مجازاة 
زياح» دورة العيد 
عقاب 

شليل, شعانين 


ܢܐ 


ركوع؛ سجود 


Lis 


LS!‏ إنسحاق 


Forgiveness 
Tunic 

Sinner 
Righteous 

Just, Righteous 
Tradition 
Prayer 

Request 
Request 


Ordination 
Suffering 


Hell 


Kingdom of 
Heaven, 
Paradise 


Compensation, 
Reward 


Procession 
Punishment 
Hosannah 


Consecrating 
Kneeling 


Renewal 
Defeat 
Vows 


Note 





Sug’ 1010 
Ma/sore 
Sebelto 
Mawdyonutho 


Nsibutho 


Beth gazo 
S’h:imo 
Fenqitho 


Tes’ mes’ to 
Ma/muditho 
Morun 
Gurno 


Qurbone 


Rozo 


Haymonutho 
Dino 


Tenh:otho 


Tawditho, 


Qubolt:aybutho 


Bek’ yo 
Dem/e 
Qeryune 
Qandilo 
/ufoyo 
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Song 

Tenth 

Music ladder 
Confession 
Communion 


Treasure of 
tunes 


Ordinary 
prayer 


Prayer’s 
volume 


Service 
Baptism 
Christening 
Jar 


Offerings 


Secret. 
Mystery, 
Sacrament 


Faith 
Judgment 


Groans 


Thanksgiving 


Mourning 
Tears 
Candles 
Lamp 


Funeral 





ܐ ܢܢܦܘܕܪܳܐ 


(ܢܰܐܦܘܪܰܐ) 


ܡܘܪܳܢܝܬܼܐ, ܬܩܕܐ 


/anide 
Nuh:omo 
S’ubh:o 
Nbiyo 
S’lih:o 
S’yog’to 
Uzno 
Barek’ mor 


Amin 
Anafura 


Bima 


Qdus’ quds’in 


Halleluya 


Quryelayson 


Muronitho, 
Taqdo 


أموات» راقدون 
call‏ القيامة 
As‏ 

ني 

رسول 

جرن العماد 
بارك يا سيد 
آمين 

أنافورا 

(طقس القداس) 
منبر (الوعظ) 
قدس الأقداس 
هللويا 

(مجدوا الرب) 
كيرياليسون 

(يا رب ارحم) 
ܩܙ ܫܝ 


Dead 
Resurrection 
Glory 
Prophet 
Apostle 
Washing 
Baptism jar 
Bless O Lord 


Amen 
Liturgy 


Pulpit 
Holy of Holies 


Halleluya 


Kirialayson 


Sceptre 


The Ecclesiastical Ranks 42S! ܕܪ̈ܓܐ ܨܒ الرتب‎ 











Ms’ams’ono 
S’amos’o 


Mzamrono 


5 ܰ܆ 


English 
Deacon 
Deacon 


Singer 





Qoruyo 
Afudyaqno 


Ewangeloyo 


Ark’ edyaqon 


Dayroyo 
Nziro 
Raban 

Ris’ dayro 
Qas’o 
Qas’is’o 
Kohno 

uroyo‏ ܐ 
Efesqufo‏ 
H:asyo‏ 
Met:rofulit:o‏ 
Mafryono‏ 
Qatuliqo‏ 
Fat:ryark’o‏ 
Fofo‏ 
Abohotho‏ 
/onwoyo‏ 
Ih:idoyo‏ 
H:bis’oyo‏ 
Dayroyto‏ 
Bath qyomo‏ 


Fris’o, Fris’to 
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قارئ 

gil‏ دياقون, رسائلي 
ee:‏ 

أر خدياقون 

(رئيس مامسة) 
راهب 

الربان» رئيس الدير 


رئيس الدير 


Reader 
Sub-deacon 


Evangelist 


Archdeacon 


Monk 

Ascetic 
Master, Abbot 
Abbot 

Elder 

Priest 

Priest 
Chorepiscopus 
Prelate bishop 
Bishop 
Metropolitan 
Maphrian 
Catholicos 
Patriarch 

Pope 

Church fathers 
Hermit 

Hermit 

Nun 

Sister 


Consecrated 


م داس 1 


ܐܘܡܢܘ̈ܬܐ المهن والصنائع Jobs‏ 


سس || ܐ 


Malfono 
Mah:oro 
Ardik’ lo 
Snig’ro 
Dayono 
Osyo 
Tagoro 
Gelyunoro 
Sefronoyo 
Targmono 
Kothubo 
Mah:s’ bono 
Zamoro 
H:os’ulo 
S’o/thonoyo 


Qaynoyo, 
Qardoh:o 


Nagoro 
H:ayot:o 
Soyem msone 


Soyen sedle 
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الفصل ا خامس عشر 


ye 


US yore مهندس‎ 


wt 


eS >‏ قاضي 
طبس د igo‏ 


Chapter 15 





English 
Teacher 
Engineer 
Architect 
Lawyer 


Judge 


Doctor, 
Physician 
Merchant 


Journalist 
Author 
Translator 
Writer 
Accountant 
Singer 
Jeweler 


Watchmaker 
Goldsmith 
Carpenter 
Tatlor 


Shoe maker 


Shoe maker 


Eskofo 
Henyuk’o, 
Doburo 
Ms’ ig’ onitho 
Bazozo 
Mkawyono 
T:ah:ono 


Basomo 


Kosuro, 
Baqolo 


Ro/yo 
Ag’ iro 


Mgas:yono, 
Gozur dino 


H:ayto 
Mrabyonitho 


Soh:uro 


H:aros’o 
So/uro 


Daroro 
Qrobthono 
S:abo/o 
Goru/o 
Nah:tumo 


Qas:obo 
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U3 SO ܥܙ‎ (ple 


SE 

ܝ 

كوى 

Orb 

عطار 

بقال 

راعي 

أجير خادم 
قابلة 

مربية 

شحاف مستعطي 
سحارء ساحر 
ساعورء قندلفت» 
خادم الكنيسة 
مصار ع ملاكم 
ارات 

حلاق 

خباز 

ab ad 


Shoe repairer 


Driver 


Washing 
machine 


Cloth salesman 


Laundry man 
Grinder 
Perfumer 
Grocer 


Shepherd 


Servant 
Judge 


Midwife 
Nanny 


Beggar 
Wizard 


Church servant 


Wrestler 
Fighter 
Painter 
Barber 
Baker 


Butcher 








Gozuzo 
H:ulyonoyo 


Bas’ olo, 
T:aboh:o 


Mdaylono 
S:ayoro 
Fo/lo 
Banoyo 
T:a/ono 
S:ayodo 
Gayofo 
Ganono 
Maloh:o 
Elforo 


Safono 
Qubarnit:1, 
Nawt:o 
Braymoyo 
Mtars:ono 
Not:uro 
Rakolo 
Luloro 
Farono 
Sah:oyo 
Fqido 


Zoru/o 
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زارع» مزارع 


Butcher 


Sweet maker 


Cook 


Waiter 


Photographer 


Laborer 


Builder 


Peddler, 
Bag carrier 


Hunter 
Fisherman 
Gardener 
Captain 
Captain 
Captain- 


seaman 


Captain 


Plumber 
Repairman 
Guardian 
Pharmacist 
Tent maker 
Baker 
Swimmer 
Officer 


Farmer 


Akoro 
Samsoro 
Zaqoro 
Faros’o 
H:as:odo 
Korubo 
H:at:oro 
Fosulo 
Arofo 
Gardyoyo 
Bursoyo 
Qas:oro 
Laqot:o 
H:onwoyo 
Gulnoyo 
Mna/lono 
M/arfono 


/omudo, 
Bomus:0 





و 
Ihos af‏ التجارة Commerce‏ 











T:ime, Dmayo 
Zbono 


Zubono 


ܩܦ 


(ples‏ بار 


Farmer 
Broker 
Cloth maker 
Jockey 
Harvester 
Digger 
Upholsterer 
Sculpturer 
Topograph 
Tailor 
Tanner 
Bleacher 
Embroider 
Shop keeper 
Turner 
Farrier 


Exchanger 


Diver, Sailor 


English 








Price 
Buying 
Selling 


ܢܢ ܢٍܢ_|__ܢ_ ܢܢ ܟܢ ܡܒ ܢܢ 


Nu Lents 


Knis’oith 
Mfars’ oith 


Beth gazo, 
AWS:ro 


Tagoro 
H:as’h:otho, 
Marhot:e 
S’afyo 
B/otho 
500 
Kafo 
S’awtofo 
Yoheb 
H:osar 
Maade 
Izef 
Izefto 


Egartho 
Fenqitho 


Rebitho 
Ag’ro 
1561-0 
Mada’ to 
Mok’ sutho 


Beth mok’se 


- 89 - 


تمل 
بالمفرّق 
ܨ ܢ 


ܨ 

اقترضء استدات 
فرضء دين 
رسالة 

twas 
لائحة معروض‎ 
فائدة‎ 

أجرة 

ضريبة جمرك 
جزية 

جمرك 

Ad slot‏ مكوس 


Wholesale 


Retail 
Warehouse 


Merchant 


Goods 


Net 
Request 
Balance 
Bulk 
Partner 
Gives, Pays 
Looses 
Wins 
Borrow 
Loan 


Letter 
Price list 


Interest 

Salary 

Custom fees 
Penalty 
Custom charges 


Customs 





1̈)1)] 10110 


Zobuno 


Froso, Frisutho 


S’awtofutho 
Maktbonutho 
S’awyo 
Yaqir dmayo 
Bido, Bmenyo 
T:/ono 

Ris’ qarno 
Qenyono 
51100 
Momuno 
Ods’o 


Aykanoyutho, 
Aynoyutho 


Wakilo, 
Rabbayto 


Wakilutho 


H:us’ bono 


S’qolt:a/ne, 
Nafqotho 


Zit:ima, 
Qbulyo 


- 90 - 


إعتماد 


زبود» مشتري 


رح 
مفلس. فارع 
مال 


صنف 


نوعية 


sled! دعوى.‎ 


شكوى 


Credit 


Customer, 
Client 


Marketing 


Company 


Correspondence 


Cheap 
Expensive 
Cash 
Transport 
Capital 


Profit 


Bankrupt, 
Empty 
Possession 


Kind, Sort 


Quality 


Agent 


Agency 


Account 


Expenses 


Case 


و 7 
كوفن pad‏ 


Bugono 


Gizabro, 
Not:ar gazo 


Tawda/to 


Kmoyutho 


Fuqdon 
mafqonutho, 
Nfaqto 


Fuqdon Lbok’o, 
Maablonutho 


ܟܘ[ (5550 


sled} «pl ܐ‎ 


ܕ ܝܐ ܢ 
خازك 


أمر قبض 


Farming 


ااا سبي 


Protestation, 
Opposition 


Store keeper 
Sales price 


Quantity 


Payment 
voucher 


Receipt 
voucher 


ee 


Ar/o 
H:aqlo 


Habibo, 
Tura/to 


Uritho, 
Gantho 


T:ah:onto, 
Rah:yo 


Maglo 
Magzuno 


Malh:obo 


= 04:= 


ارض 


Oley (Am 


Land 
Field 


Channel 


Garden 


Mill 


Scythe 
Sickle 


Claw 





Vase‏ ܢܪܓܐ 
Lada!‏ , ܰܪܙܰܦܬܐ 


n 


ܚܠܐ 


/ayno, 
/aynotho 


Gubo, Biro 


Fetyun, 
Rubinto 


Rafs’o 
Mzi/ono 

Mas’ kabtho 
/eqoro, S’ers’o 
Rg’ eltho 
Akoro 

Ilono 

T:arfo 

S’oqo 

Sawko, Nurbo, 
Guz/o 

Karmo 

Mayo 


/afro 
Ominto 


Kulbo 
Fosulo, Norgo 


Ak’ luno, 
Arzafto 


Rasosto 


H:elo 


82 


ܕ ܙ شجر 
جذع, ساق 


كرم 


Spring, 
Springs 
Well 


Tap 


Shovel 
Motor 
Squad 
Root 
Shallow 
Farmer 
Tree 
Leaf 


Stem 
Branch 
Vineyard 


Water 
Sand, Soil 


Gardening 
comb 


Pickaxe 


Axe 


Hammer 
Sprinkler 


Dust 





ܢܢ ܢܢ ܢܢ ܢܢ ܢܢ ܥ€)ܢ€ܢܢܢܢܢ ܢ ܢ ܢܢ _ 


ܣܓܼܘܿܠܐ 


As, loams‏ 4 ܠܠܚܢ 


slo جدول‎ Tafo 
ܘܟ‎ | Nahro 
هضبة‎ ils Telo 
هضبة ܘܟ تفع‎ Romtho 
يابس‎ Yabis’o 
|جرجر (نورج)‎ | Gargro 
ܒܟ‎ Es’koro 
اشكارة‎ 
حصاد‎ H:s:odo 
at Ya/ro 
a /esbo, Gelo 
عناقيد‎ Sg’ule 
خحصل‎ T:ut:yotho 
le /obo 
سقي‎ S’qoyo 
pent الفصل السادس‎ 


Spring 
River 
Hill 
Hill 
Dry 
Sledge 


Field 


Harvest 
Brushwood 
Grass 
Bunch 
Clusters 
Forest 


Watering 


Chapter 16 


The Village and The City ܘܡܕܝܢ̱ܬܐ الريف والمدينة‎ N50 





English 


ee 


Aris’k’oyto 
Qritho 
Kafruno 
Malkutho 
Kark’o 
S’uqo 


Biro, 
Gubo 


Sekto dfarzlo 
Gis’ro 
Beth /atiqotho 


Bimarestan, 
Beth daywone 


Beth osyutho 


Beth /urfono, 
Banko 


Beth t:h:ono, 
Rah:yo 
H:onutho 
Beth mek’ulto 
Aws:ro 

Beth fulh:ono 
Rakolutho 


Aws:ar 
samone 


Bildaro 
Mak’so 
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ܝ 0 الأدوية 
بريد 
جمرك 


Capital city 
Village 
Hamlet 
Kingdom 
Town 


Market place 
Well 


Railway 
Bridge 


Museum 
Asylum 


Hospital 


Exchange, 
Bank 


Mill 


Shop 
Restaurant 
Store 
Factory 


Pharmacy 
Drugstore 


Post office 


Custom house 





Futqo, 
Beth bawto 


Beth dino 
Beth qbure 


Beth /olam 


Qabro 
/ito 
Mas’ryo 
Magelun 


Qoyemtho 
Beth asire 
H:bus’yo 
S:almo 
Neb/o 
Mabu/o 
Nahro 
Yamo 
Rg’eltho 
Yamtho 
Yad urh:o 
Rs:fo 
Gantho 
H:aqlo 


Kahrobo, 
Laqt:oro 


5 





Hotel أوتيل‎ wee 


ܧܥܪܐ̈ Court‏ 
مقبرة, مدافن Cemetery‏ 
البيت SL!‏ 

مدفن 

Grave ܨ‎ 
Church ܚܝܚ‎ 
Station ils 


Genocide, 
Mass murder 


Eternity 


Memorial 
Prison سجن‎ 
Prison حبس‎ 
Idol, Statue Jus 
Spring نبع‎ 
Source ينبوع‎ 
River شر‎ 
Sea خر‎ 
Torrent ساقية‎ 
Lake بحيرة‎ 
Side of the ܒܝ‎ 
road 


Garden بستان‎ 
Field حقل‎ 


Electricity كهرباء‎ 


Qeryuno 

Beth h:ezwone 
Radoyto 
Mat:ba/to 
Es’t:oro 
H:udro 

Mas’ ritho 
/amo 

Ro/yo 

Tagoro 

Zoru/o 
Benyono 
S’ewyotho 
H:ut:bargo 
Egartho 

T:ebo 

H:utmo, 
T:ab/o 
Maktbonwotho 
Naft:o 
Masg’do 

Beth es’t/enyo 
S’et:h:o 


S’qoqo 
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ee 


Candle dese 
Cinema ܨܝ‎ 
Car سيارة‎ 
ܩܪ سرس‎ 
Deed ܩܐ‎ 
Club نادي» منتدى‎ 
Camp wat معسكر‎ Wg 
People ܝܝ‎ 
Shepherd راعي‎ 
Merchant تاجر‎ 
Sower زارع؛ مزارع‎ 
Building sly 
Wires 3 
Telegram برقية‎ 
Letter رسالة‎ 
News خبر‎ 
Stamp طابع‎ 
Correspondence مراسلاات‎ 
Petroleum, Oil بترول‎ at 
Mosque جامع,؛ مسجد‎ 
ܚܝ اي‎ 
Open space ميدان‎ 
Lane زقاق‎ 


pmitra, ܦܣܘܘܐ‎ 


الفصل السابع عشر 


Colors الألوان‎ Lay 


a 


Gawno 
H:eworo 
Ukomo 
S’h:imo 
S’a/utho 
Sumoqo 
Wardonoyo 
Yaruqo 


Zarqo 
Sosgawnoyo 


Safilo 
Qet:moyo 
Zorgo 


S:dido, 
Quh:loyo 


Qranfeloyo 
Argwonoyo 
Yuqandoyo 
Zh:urithonoyo 


Manis’k’oyo 


cy am 


Chapter 17 


Color 
White 
Black 
Brown 
Yellow 
Red 

Rose, Rosy 
Green 


Blue 


Cyan 


Saphirine 
Grey 
Grey blue 


Navy 


Pink 
Violet 
Ruby 
Scarlet 


Purple 





Sah:ih:o 1. ܝ‎ 
Glih:o ܠܚ‎ 
Dlih:o ܕܠܝܚܐ‎ 
Laymunoyo ܡܘ‎ 
Smaqroyo 1 snes 
H:amronoyo ܚܰܡܪܳܢܝܐ‎ 
Sahronoyo ܣܗܕܪܳܢܝܐ‎ 
0:11100 | ܗܘ‎ 
Zh:uritho ܙܚܘܪܝܬܐ‎ 


Transparent شفاف‎ 


Bright فاتح‎ 
Dark ve 
Orange برتقالي‎ 
Blond أشقر‎ 
Winy SP 
Moonlike : 
color ܗܢ‎ 
Blood red أحجمر‎ sul 
Crimson pe >I 


Chapter 18 - الفصل الثامن عشر‎ = pmaivl, loame 


Grains & Vegetables 15! pad!) الحبوب‎ baszto 13 


oa es 
ease [a || ميا | ܘܗܘܗ‎ 


Qamh:o Luss 
Fete ܚܛ‎ 
S/ore ܣܥܕ̈ܐ‎ 
Duh:no Limo, 
Zeho, Kuntho ܟܘܢܬܐ‎ , Jory 
Ruzo ܪܘܙܐ‎ 
Bagle Las 
Zqume sao} 
Festqo, Wowo loo , ܦܶܣܬܩܐ‎ 
Bendqo, Ilorso ܒܢܕܩܐ , امكزها‎ 
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Wheat geod 
Wheat حنطة‎ 
Barley شعير‎ 
Millet ذرة‎ coped 
Corn ذرة‎ 
Rice ܐܪ‎ 
Bean بقول‎ 
Haricot لوبياء‎ 
Peanut فستق‎ 
Hazelnut بندق‎ 





4 4 و 
لوكا 

ܥܰܙܖܪܐ lass,‏ 
هه لحا 
هورحدا 


Bedre 
T:lofh:ze 
S’us’mo 
H:ems:e 
Balbuso 
Yabruh:o 
Bnoth gane 
Quft:e 


Lefto, 
S’algmo 
H:ardlo 


H:ase 


Feole 
Kubonoyto 


Ru/no 
Bas:le 
Tumo 
Nen/o 
Gezore 
Karotho 


56106 


/arqo, Dafrono 


2110 


/azroro, Nobge 


Qurt:bo 


Qars:a/no 


5 5 


yg 





Seeds 
Lenses 
Sesame 
Chick-pea 
Potato 
Tomato 
Eggplant 


Broccoli 


Turnip 


Mustard 
Lettuce 


Radish 
Artichoke 


Mallow 
Onion 
Garlic 
Mint 
Carrots 
Leek 
Beet 
Juniper 
Hyssop 
Jujube 
Thistle 


Nettle-tree 








Bino, Raqbo 
S’0g’o 
S’alt:itho 
S’aqmo 


S’afir t:arfe, 
Sfingo 


S’ot:uh:to 
S’arguzo 
/erabtho 


Qalfunyo 
Brutho 


Masryo, 
Qoqulo 
Gurgayno 
S’umro 


rumoyo, 
Yansun 


Oso 
H:emu/tho 
S’ah:ido 
S’umro 
Turo 
S’izqe 
Kuzbarto 


Kufto 


Foge 
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خيزرات (ols)‏ 
غبيراء (UF)‏ 
كزبرة 

قمع الورد والرمان 
سكرب رمي 


Tamarisk 


Teak 


Everlasting 
pea 


Sycamore 


Spinach 


Sycamore 
Nutmeg 


Asparagus 


Terebinth 


Cardamom 


Cress 


Anis 


Myrtle 
Spinach dock 
Moss 

Fennel 
Bamboo 
Sorbs 
Coriander 


Rose-calyx 


Egyptian 
cucumber 


loam‏ وال فحصم 


Sumoqe 
Bus:ine 
Kus’ne 
Grume 
H’ebs:e 


/akube, 
S:arube, 
Bet:me 


Gawze 
Quflo 
H:arube 


الفصل التاسع عشر 





Sumach 
Zucchini 
Ervil 
Stone 


Beans 


Terebinth 


Walnut 
Coconut 


Carob 


Chapter 19 


هاا ܘܐܒܒܢ̈ܐ موححا الثمار والفواكه ܕ |( $3 ܨ Fruits and Flowers‏ 


ܣܘܪܝܝܐ 


Ebbone 
Et:rugo 
Laymuno 
H:azure 
H:abus’o 
Komitre 
Durqino 


H:awh:e 


20 


in,‏ "ܝܨ 
CO goud‏ ܟ J‏ 


| تفاح 





Fruits 
Orange 
Orange 
Apples 
Apple 
Pear 
Peach 


Plum 





Sfarglo 
Barquqyo 


Qarasiya, 
5.686 
Tine 
Egos:e 
Karme 
/enbe 
Qnayo ds’akro 
Faquse 
Fat:ih:o 
Rumone 
Muzo 
Tuto 
Tamre, Degle 
Afs’otho 
Dulbo 
S’ruro 
Qafor 
Kas’ 0 
S:etro 
Fet:urto, 
Saflut:o 


Lebonto 


Muryo, 
Murino 


Qt:ayo, 
Maqtyo 
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Quince 
Apricot 
Cherry 

Fig 

Pear 
Vineyard 
Grapes 
Sugar cane 
Watermelon 
Melon 
Pomegranate 
Banana 
Blackberry 
Dates 
Raisins 
Sycamore 
Pumpkin 
Caper bush 
Safflower 


Thym 
Mushroom 
Sweet gum 


Myrtle 


Egyptian 
cucumber 





lore‏ , ܙ ܘܙܦܐ 


ܩܿܠܩ݀ܐ 


5 68016 


S’ezqo, Zuzfo 


Qalqe 
Nbodo, 
Mah:lobo 


Sago 
Alwo 


H:urfoso 


H:momo 


Bath ra/mo, 
Kamtho 


Flilto 
Zayto 
Zayte 
Q/ilto 
Balut:e 
Habobe 
Kafo 
Wardo 
Qranfelyun 
Yasme, 
Esfarwo 
Fel 
Narqis 
Bdiro 


دوار الشمس 


8 43 (دارشين) 


- 103 - 


Green 
terebinth 


Jujube 


Taro 
Mahlab 


Sunflower 
Cinnamon 


Beet root 


Bugloss 


Truffle 


Fenugreek 
01] 

Olives 
Lily 

Oak nut 
Flowers 
Bouquet 
Roses 


Poppies 


Jasmine 


Arabian 
jasmine 


Narcissus 


Wallflower 


ca 


Manis’ke‏ ماسج 
Marwo‏ خزام 
on S’us’ane‏ 
ols) Rih:one‏ 
Fagh:e‏ براعم 
Kurkmo‏ زعفراك 
Yo/yotho‏ نباتات 
Yablo‏ ثيل (كازون) 
H:belbo‏ لبلاب 
Brok’to‏ جعدة) شيح 


S:ulbono‏ سوس 


Sasto, 
زعرور‎ Za/ruro, 
S’urs:ino 
es Garmyo, 
سرس‎ Nes’rino 
طيب‎ Smurno 
S’us’nath 
ܥ‎ 
يا‎ malko 


Gili» | | Kalusto‏ النعمان 
fofto‏ $ دُفلى 


Muro, 

Mus’oyt,‏ | أ عنبر. مسك 
Mus’ok‏ 

as. Ke Qublo, 
ܚܝ‎ S’aws:oro 


51011100 شجرة السمّاق 
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Violet 
Tulip 

Iris 

Basil 

Bud 
Saffron 
Plants 
Gazon 

Ivy 
Worm-seed 


Liquorice 


Thistle 


Jonquil 


Scent 
Nenuphar 


Anemone 


Oleander 


Musk 


Daisy 


Sumach tree 





Buh:boh:o, 


Gdode, Gedde | hee 
Qiqto, H:aru/o سزهحا‎ , Noro 
Tah:lo lick 
Tanumo, ‫ܰ 
Qanbo ܩܢܒܐ‎ , nal 
H:elyono ܚܳܠܚܳܢܐ‎ 
Dawto ܪܘܬܐ‎ 
Farfah:ino, (|. ` 
Baqle 
lylorso ܐܝܠܳܪܣܐ‎ 
Qars:ebto هزرحها‎ 
Farsto Woo 3S 
Kamuno bans 
Baybuno bea.s 
H:ams:aloyotho IN مسر‎ 
Tine Dib 
ناحلا ܘܡܿܫܬܝܐ‎ 
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الفصل العشروت 


Colocynth 


Castor-oil 
plant 


Peppergrass 
Hemp 

Cress 

Sea rocket 
Purslane 


Lavender 
cotton 


Nettle 
Lupine 
Cumin 
Camomile 
Lavender 


Fig 


Chapter 20 


Food and Beverage 1 الطعام ܕ ܠܚ‎ 


English 
Food 


Breakfast 





S’orutho 
Fnoyto 
H:s’omitho 
Lah:mo, Efo 
Ra/fo, T:ulmo, 
T:ulamtho 
Daqiqo 
Qamh:o 
Ferto 

$ 0 
Mt:awyo 
Mbas’ lo 
Besro 

Marqo, Zumo 
Srofto 

Nune 

Bi/to, Bi/e 
H:albo 
Qat:iro, Masto 
Gubne 
H:ewto 

Kor/o 
H:alyutho 
H:ulyo 

Rubo 

S’akro 
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Lunch 


Tea time 


Dinner 


Bread 


Loaf of bread 


Flour 
Wheat 


Bran 


Boiled meat 


Barbecue 


Cooked 
Meat 
Sauce 
Soup 
Fish 
Egg 
Milk 
Yogurt 
Cheese 
Butter 
Cream 
Sweets 
Halavah 
Jam 


Sugar 





Tursoyo 
Debs’o 
Kakoritho 
Melh:o 


Ruzo 


Tlibune, 
Teryone 


Snorqo 


Zayto, Mes’h:o 
Zayte 


Tarh:ayno, 
Rus’o, Days’o 


F's’is’to 
Fat:irotho, 
Fat:ryotho 
511500 

Serfo 

Serfo 

Ns’ifo, Smido 
Mh:abakto 
Fruro 

Das’ is’to 
Days:o 
H:lit:to, 
Gruso, Garso 


Qaris’to 
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Food 
Honey 
Honey wax 
Salt 


Rice 


Pickles 


Sweets, 
Cup of wine 


Oil 
Olives 


Barley grouts, 
Kishk 


Oil and flour 
(Food) 


Pastries 


Sausage 
Calorie 
Porridge 
Flour 

Soup 
Pottage 
Milk & Rice 
Mash 


Mixed pottage 


Cottage cheese 





]ܠܘܐ , ܐܠܒܐ 


ܟܦܳܬܐ (ܡܰܠܝܘܬ݂ܐ) 


ILiops 


دعم | 


S:ul/o 


S’obt:o 
Alwo, Albo 


K fotho 
(Malyutho) 


Mt:agone, 
T:ugone 


/os:urtho 
Semdo 
Ttyo, S’oye 
Qhutho, 


Mrirto, 
Ukomtho 


S:arwo 
H:alo 
Rubo, /s:iro 
Mfayg’one 
Fezo, Fezto 
Qarirto 
H:amro 
Basimo 
Mayo 
Glido 
Fat:bog’e 
Lfofto 


قشدة 

ܫܩ wats‏ 
̈ܐ ܢܐ لحم حنربر 
لبأ (أول الحليب) 


دولا نحشي 


جبنة طرية بلدية 


حنطة مهروسة 
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Cream 


Jerked meat 


Milk foam 


Stuffing 


Fries 


Local cheese 
Wheat 
Tea 


Coffee 


Coffee beans 
Vinegar 
Juice 
Refreshments 
Beer 

Ice cream 
Wine 
Delicious 
Water 

Ice, Frost 
Delicious food 


Sandwich 








= 2 


ܬܘܪܐ 

ܐܘܪܐܐ 
Losf Uys‏ 
ܔܳܡܘܫܐ 


4 


ܓ 


Teryone 


S:rofo 


Tenonto, 
S’ 2 irto 










Pickles 


Beverage 


Cigarette 


Chapter 27 Oy pills الفصل ا حادي‎ 


H:ayutho 
ds’ayno 


Soruh:o 


Susyo 
Susto 


Muhro 


Kudanyo, 
Bag’ lo 


H:moro 
Atono 
/ilo 
Tawro 


Turto 


/eglo arwono 


Gomus’o 


Gamlo 
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2 4 


ASI Ol p> 


ܘܬܝ Ly‏ ضاري 


ܡܩ )ܝ 


فرس 


أتان 





Domestic 
animal 


Ferocious, 
Wild 
Horse 
Mare 


Foal 
Mule 


Donkey 
Female donkey 
Colt 

Bull 

Cow 

Calf 

Buffalo 


Camel 


ܰ‫ 
ܕܝܙܐ, ܘܪܙܐ 


ܢܰܠܳܡܐ 


/ono 

Neqyo 
Kabs’o 
Emro, /erbo 
Tays’o 

/ezo 

H:ziro 
H:anus:o 
Dizo, Warzo 
Na/omo 
Gadyo 
Kalbo 
Klabtho 
Dibo 

Qat:o 

Haro 


Senurto, 
S’enuro 


/rodo 

Aryo 

Aryutho 
T:abyo 

T:bitho 

Quzo 

Damtho, T:abo 


Zarnofo 
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خروف, حمل 

ܫ . بر 

ختوص ابن الخنزير 
خنزير بري 

نعامة 


جدي 


كلب 
كلبة 
دسب 
Li‏ 
هر 


ܩܝܕ ܨ ܘ (Abed‏ سنور 


حمار الوحش 





Pig 

Piglet 

Wild pig 
Ostrich 
Young goat 
Dog 

Bitch 

Wolf 

Cat 

Cat 


Cat 


Zebra 

Lion 

Female lion 
Deer 
Female deer 
Squirrel 
Lizard 
Giraffe 





g 


ܒܟܼܘܫܬܐ 
9 و 
مؤهؤ[, ܕܘܝܬܐ 


ܟܰܒܰܒܐ , ܩܘܦܕܐ 


Kok’ us’ to 
Yoruro, 
Dwoyto 
Kabobo, 
Qufdo 


Yalso, 
H:donay garno 


S 11080; 
Samuro 


Limso, 
Gumroro 


Gordo 
Yuzo, Fahdo 


Bardono, 
Buks’o 


Tiryo 
Fuh:to 
Raymo 
H:ot:ut:o 
Bublo 


Hbolto, 
S’yorto 
Baqro 
Mah:ruqitho 
Marbo/o 
Marbu/itho 
Filo 


فصيل (ولد الناقة) 


ܡ 
خشفة ولد )ܦܨ 


رم 


ثور بري 


ee 


Weasel 


Jackal 


Hedgehog 


Rhinoceros 


Sable 


Mongoose 


Dogfish 


Cheetah 
Young camel 


Predator 
Fawn 
Deer 
Rat 

Bull 


Drove of pigs 


Cows 
Dogs 
Pasture 
Lair 


Elephant 


سبي 


ܐܘܪܕܥܐ , ܥܰܩܪܘܩܐ 
ܦܘܪܐܿܥܢܐ 


Nemro 
Debo 
Yadno, Af/o 
Ta/lo 
Qerdo 

Qufo 
Dulfino 
Tamsh:o 
Nuno 
H:abs’us’to 
Aylo 
/uzaylo 
Arnbo 
/uqbartho 
/uqabre 
H:uldo 
Golo 
Urd/o, /aqruqo 
Furta/no 
Rah:s’o 
H:ewyo 
Kurfo 
Esfes 
S’us’monto 
Tawl/o 


Tanino 
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تحر 


دب 


5 م 


plc‏ ܒ 





Tiger 

Bear 

Hyena 

Fox 
Monkey 
Chimpanzee 
Dolphin 
Crocodile 
Fish 

Beetle 

Deer 
Young deer 
Rabbit 
Mouse 
Mice 

Mole 

Turtle 

Frog 


Flea 


Vermin, 
Reptiles 


Snake 
Snake 
Snake 
Ant 

Worm 


Dragon 








Qufdo, 


H:g’ oso 

S:arbuqo ܕܨܪܒܘܦܐ‎ 
Suso Loo معه‎ 
Mus’h:o ܡܘܫܚܐ‎ 
B/iro Las 
Guryo ܓܘܪܝܐ‎ 
S’a/t:o ححيا‎ 
H:ewitho ܚܘܝܬܼܐ‎ 
sammonitho ܣܰܡܡܢܝܬܐ‎ 
S’us’alto ܫܘܫܠܬܐ‎ 
Dalogo ܕܿܠܳܩܐ‎ 
08100 ܩܿܠܩܐ‎ 
Qams:uro ܦܩܡܨܘܪܐ‎ 
Qruro هزه ز|‎ 
Yar/o محا‎ 
Zlabdono ܙܠܰܒܕܢܐ‎ 
H:ulmot:o 


H:efyay boqo 


شبل» جرو 

صل 

أبو بريص 

دودة حمراء طويلة 
حباحب 

ضفدع الأحمة 


براعة 


ܦܣܘܩܐ وخهزى 6اؤن Lad!‏ الثاائ والعشرون 


هُوَسُدا - ܛܰܝܪܳܐ 









Tarnog’ lo, 
Obako 


Birds الطيور‎ 


11 


Hedgehog 
Silkworm 
Mite 

Cattle 

Beast 

Cub, Puppy 


Serpent 


Gecko 


Earthworm 
Firefly 

Snail 

Toad 
Toadpole 
Glow worm 
Yellow wasp 
Chameleon 


Mosquitoes 


Chapter 22 


English 





Rooster 





Tarnog’ulto 
Farug’o 
Yawno 
S:efre 

Bat:o 

Wazo 
Babgo 
S:efar deqlo 


Quqnus 


Trit:kus 
/endo 
S’ah:ruro 
T:awso 
/urbo 
Bumo 
/udo 


Nes’ro 


Qufs’ ino, 
As idto 


S:efruno, 
Nug’royo 


Boziqo 
Snunitho 


/ango 
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إوز عراقي (تم)؛ 
بلبل 
بلبل غريد 


Hen 
Chicken 
Pigeon 
Pigeon 
Duck 
Goose 
Parrot 


Nightingale 


Nightingale 


Singing 
nightingale 
Nightingale 


Humming bird 
Peacock 
Crow 

Owl 

Hawk 

Eagle 


Lark 


Sparrow 


Sparrow hawk 
Swallow 


Phoenix 





T:ut:way 
Frah:dudo 
Gefo 


Zah:so, 
Wazworo 


0000 

/azyo, S:las:ulo 
S:us:lo 
H:abrugo 


H:biroyo, 
Yabno 


Zarh:o, 
Darog’o 


Ruh:o, 
S:efarfilo 


Dardo, Budro 


Zumo 
Zerdqo 
Zamruno 
Hetwo 


Zriro 
Yah:quro 


Qarqasto 
Nh:omo 


Ebro 


حبارى 
rae ras‏ 


رخ (طائر ضخم) 
برخم 

(نوع من الدسور) 
زمج (صائد (ile‏ 
صقارية 

عصفور غريد 
مالك الحزين 
قرلى 

ذعرة 

(طائر يهز ذنبه) 
قاق 

نحام (شبيه اللوز) 
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Swan 
Magpie 
Duck 


Bustard 


Buzzard 
Thrush 


Roc 


Vulture 


Seagull 
Falcon 
Songbird 
Heron 


Kingfisher 
Waetail 


Raven 
Flamingo 


Feather 


ee 


ܫܫ 


2 


دعذكه هد | 


هلا ܢܘܢܐ 


g 24 
وؤهؤ|‎ 
g y 
ܘܪܫܢܐ‎ 
و‎ 


ܩܘܒܢܐ 


9 g 
ܩܘܪܩܠܐ, ܟܘܪܟܝܐ‎ 


2 


g ‫ܰ‏ و 
همزهزها , loja.‏ 


ܫܿܦܝܪ ܓܽܘܢܗ 


Slugando 
S’ole nune 


Warworo 
Wars’ ono 


Qubono 


Qurqolo, 
Kurkoyo 


S’k’iboytho 


S’raqroqo, 
Yuroqo 


S’afir gawneh 
Moquzo 
S’ufnino 
Dayto 
Filorgo 
11000 
Debobe 
Qams:o 
Deburitho 
ZarZuro 
T:tloyto 
Deburo 


H:eglo, 
Qaqbono 
20870 


Gawzlo 
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#رهر 

بلشون. علجوم 
(طائر مائي) 
وروار 

Sy at 

ورسي (نوع حمام) 
SF‏ 


uk 


Rose colored 
starling 


Heron, Pelican 


Bee eater 
Wild pigeon 
Wood pigeon 


Crane, Pike 


Quail 


Roller, 
Green magpie 


Goldfinch 
Beak 
Dove 

Kite 

Stork 
Bug, Mite 
Fly 
Locust 
Bee 
Starling 
Butterfly 


Hornet 
Partridge 


Chick 
Squab 























Gallinule فرفور كالحجل‎ Farfuro 
Greenfinch أرقان (طائر تموزي)‎ Yarqono ho: 
Sheep-fish (ge pb) غنز‎ Qas:mto ܩܿܕܡܬܐ‎ 


ܦܣܘܩܐ JANLO asm,‏ الفصل الثالث والعشرون - 23 Chapter‏ 


Republic الجمهورية‎ cde SH! ܩܘܛܢܝܘܬܐ‎ 


ܚܝܫ | [a || oom‏ ܗܘܗ 


Emperor إمبراطور‎ Ot:urat:or ܐܽܘܛܘܪܰܐܛܘܪ‎ 
Kingdom ملكة‎ | | Malkutho Laakso 
Republic جمهورية‎ Qut:noyutho ܦܘܛܢܝܘܬܼܐ‎ 
Country, State 4 ܕܙ‎ Mfaqdutho Iho, Aw 
Government حكومة‎ | | S’ult:ono ܫܘܠܛܢܢܐ‎ 
Sultan سلطان‎ S’ult:ono حه يدا‎ 
King ملك‎ Malko ܡܿܠܟܐ‎ 
Queen ملكة‎ | | Malktho ܡܿܠܟܬܐ‎ 
ܡ 50000 ܫ‎ roe مها‎ 
President of ١ : Ris’qut:noyutho, | , ܪܝܫ ܩܘܛܢܝܘܬܼܐ‎ 
the Republic 4 ܣ‎ qut:no pao ܪܝܫ‎ 
Regent, Heir ولي العهد‎ Bar Malkutho ILaaX so ܒܪ‎ 
Prime minister رئيس الوزراء‎ Ris’ wazire lento sas; 
Minister وزير‎ | | Waziro هرأ‎ 
Government sly i gl مجلس‎ nk | ܡܿܘܬܒܐ ܘܝ‎ 


ܣܨ 


eee 


4 4 
ܘܙܝܖܪܘܬܐ ܕܡܡܘܢܐ‎ 
gy 5 
Ibuzs JLopyo 


ܘܰܙܝܪܘܬܼܐ وعدا 
ae ILossjo‏ 


ܘܰܙܝܢܽܘܬ݂ܐ ܕܬܪܒܝܬܼܐ 
مزه !| 


bay 


ܘܰܙܝܢܘܬܼܐ 


g 


ܕܚܘܠܡܢܐ 


ܘܰܙܝܢܘܬܼܐ وجانه.!| 


Lina Ss, ILozsjo 
وزمؤه.!|‎ 
ܕܐܘܡܢܘܬܼܐ‎ 
ILojso 

ܕܦܘܠܚܢ] ay‏ 
وامؤه.!| ܕܨܸܒܘܿܬܹܐ 
ne‏ 


39 !115 , ܣܘܢܩܠܐ 


ܐܰܚܠܘܦܐ , ܦܰܝܘܡܐ 


Wazirutho 
dmomuno 


Wazirutho 
baroyto 


Wazirutho 
gawoyto 


Wazirutho 
dyad/otho 


Wazirutho 
dtarbitho 


Wazirutho 


-| dag’ uno 


Wazirutho 
dh:ulmono 


Wazirutho 
dkinutho 
Wazirutho 
dmas’qle 


Wazirutho 
dumonutho 


Wazirutho 
dfulh:one 
gawonoye 


Wazirutho 
ds:ebwotho 
dgawo 
Not:ar rozo, 
511110610 


Beth qayume 


Tah:lufo, 
Qayumo 


وزارة ASU‏ 
وزارة الخارجية 
وزارة الداخلية 
وزارة المعارف 

وزارة التربية 
وزارة الدفاع 
وزارة الصحة 
وزارة العدل 
وزارة المواصلاات 
وزارة الصناعة 


وزارة الأشغال 
العامة 

وزارة الشؤون 
الاجتماعية 
أمين السر 
Olly‏ 


مجلس النواب 
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Ministry of 
Finance 
Ministry of 
Foreign Affairs 
Ministry of 
Interior 
Ministry of 
Knowledge 
(Education) 
Ministry of 
Education 
Ministry of 
Defense 


Ministry of 
Health 


Ministry of 
Justice 


Ministry of 


Communications 


Ministry of 
Industry 


Ministry of 
Public Works 


Ministry of 
Social Affairs 


Secretary 


Parliament 


Deputy 





Bar melko 


S’aditho, 
Fqido 
Mdabrono 


Mbaqrono 
Fulit:iqoyo 
Amiro 
Amirutho 
Esfiro 

Mawtab mdito 
Bildaro 
Aris’k’oyto 
Guboyo 

Qolo 


Beth gazo 


Mak’ so, 
Madatho 


/allotho 
Mafqotho 


Folot:in 


Est:rat:tyut:o 


Dah:s’o, 
Folh:o 
S:butho 


H:t:oho 
H:awbo 


Qent:runo 
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Counselor, 
Adviser 


Employee 
Director 
Inspector 
Politician 
Prince 
Principality 
Legion 
Municipality 
Post office 
Capital 
Election 
Voice 


Treasury 
Tax 


Import 


Export 


Government 
palace 


Policeman 


Soldier 


Case 
Felony 


Crime 


General 
commander 


Legion 


commander oe Heg’muno ܗܓܡܘܢܐ‎ 
President, 
fet day رئيس» زعيم‎ Arkuno Lassi 
Legion ܨ فيلق‎ 38} | Leg’yuno ܠܶܓܝܘܢܐ‎ 
Leader قائد‎ Nog’udo row 
Police station ps Mat:arto ܬܐ‎ i 
¦ ܡܰܛܰܪ‎ 
Colonialism استعمار‎ S’u/moro 1 
Slavery استعباد‎ S’u/bodo a 
Officer ضابط‎ Ah:ido oof 
Captain قائد» ضابط‎ Rab h:aylo ܦܬ ܦܝܢܐ‎ 
: : Beth me ܝ‎ 
Radio station إذاعة‎ mak’ rzonutho Thence bas 
Fros qolo هزه هلا‎ 
Television تلفزيون‎ Fros h:ezwo ܦܪܳܣ ܚܰܙܘܐ‎ 


Chapter 24 الفصل الرابع والعشرون‎ [nao sors, loams 








و 


ܦܠܚܘ ܐܐ الجندية Army‏ 





Gayso 


English 












Army 


Training Duros’o ܕܘܪܳܫܐ‎ 
Infantry Halok’e [ato 
Cavalry Rok’ ube ܪ̈ܟܼܘܒܐ‎ 
Commander in Qent:runo ܩܢܛܪܘܢܐ‎ 
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chief 





Ah:ido, ; 7 


Rab h:aylo ييل‎ 
Dah:s’o Jaca 
Folh:o ܦܿܠܚܐ‎ 
Qrobo هاخا‎ 
` ܕܪܐ : ܬܟܼܬܘܫܐ ܨ‎ 
S:foh:o ركسا‎ 
Kbas’ ححى‎ 
Kbus’ yo ܟܒܘܫܝܐ‎ 
Tak’ tus’o أحدهها‎ 
200 has} 
S’yorto ܚܡ‎ 
Zayno ܐܝܢܐ‎ 
Glulitho IN. Nhe 
Mafqa/to ܡܰܦܦܰܥܬܐ‎ 
Gero hy 
Qes’ to ܦܫܬܐ‎ 
Sayfo ܣܿܝܦܐ‎ 
Safsiro ܣܦܣ ܝ ܪܐ‎ 
Rumh:o Lasoo 5 
H:arbo Iss 
H:awdo ܚܽܘܕܐ‎ 
Sakro هدذا‎ 
Sargo ܣܿܪܓܐ‎ 
Fg’ ude aye 


ale‏ ܝܐܝ 
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Officer 


Soldier, 
Policeman 


Soldier 
War 


Battle 


Attack 

To circle 
Occupation 
Fight, Combat 
Victory 
Caravan 
Weapon 
Riffle 

Canon, Bomb 
Arrow 

Bow 

Sword 

Sword 

Javelin 
Dagger, Lance 
Helmet 

Shield 

Saddle 

Bridle 





Qt:erqo‏ جعبة 
1¥011⁄/00 خيمة 
H:aylawotho‏ ܥܢܟ ܕ قوّات 


Mag’ dlo, 
Burgo 
خندق‎ H:eritho 


Tanway‏ | | شرط 


al ;41 | | /ruqyo 
|انكسار‎ | Tboro 
سلام‎ S’lomo 


gle «isa | | | 0‏ أمن 
Mas’ 110110‏ استسلام 
005050 جاسوس 

Mozuno‏ مؤونة 

ype Mat:arto 
خفر | حرس‎ | | Not:ar 
حارس‎ Not:uro 
راية‎ ele Otho, Bando 
وطن‎ | | Motho 
dai | | Umtho 
مواطن‎ Bar motho 
sb 3 Mothonoyo 
نفير‎ S’ifuro 
صافرة‎ Mas’ 1110 
طبل‎ T:ablo 


Fsoso‏ إذن, رخصة 
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Quiver 
Tent 


Soldiers, Forces 


Tower 


Trench 
Condition 
Defeat 
Defeat 


Peace 


Armistice, 
Peace, Security 


Surrender 
Spy 
Ammunition 
Police station 
Guard 
Guardian 
Flag 
Homeland 
Nation 
Citizen 
Nationalist 
Trumpet 
Whistle 
Drum 


Permit, License 





Chapter 25 Oy ܕܥܣ̈ܝܝܢ هسصصدما الفصل ا خامس ܕ / ܐܫܚ‎ loam 


Nature الطبيعة‎ bus 


3 8 | | 
ܒܪܚܐ | .ܗܘܗ || مين | ܗܘܗ 





Cloud غيم‎ /aymo ܥܺܝܡܐ‎ 
Fog ܦܝ‎ /arfelo Hoss 
Cloud alos H:aburo ܚܰܒܘܪܐ‎ 
Pollution تلوث‎ Yah:buro ܚܰܚܒܘܖܪܐ‎ 
Land أرض‎ | | Ar/o Is sf 
Sky gle S’mayo ܟܝ‎ 
Valley سهل‎ Fqa/tho ܦܩܿܥܬܐ‎ 
Desert برية‎ Madbro sa 
Desert صحراء‎ H:urbo Is jan 
Forest غابة‎ /obo ححا‎ 
Hill | | Telo ul 
Ice جليد‎ Glido حشرا‎ 
Island جزيرة‎ Gozarto ܓܙܰܪܬܐ‎ 
Lake ܘ‎ pst Yamtho ܝܰܡܬܐ‎ 
Sea | | Yamo ܚܿܡܐ‎ 
Ocean أوقيانوس‎ ae | | 5 ܐܘܩܝܰܐܢܘܣ‎ 
River | | Nahro ܢܗܪܐ‎ 
Mountain her T:uro ja) 
Snow ثلج‎ Talgo lot 
Star نجم‎ SS | | Kawkbo ܟܰܘܟܒܐ‎ 


21008 





/al/olo 
Ra/mo 
/nono 
Tenono 
Mel’o 
Tawbo 
Oyar, Ruh:o 
Hawe 
Muzog’o 
Nuhro 
Nuro, Fyuro 
S’ems’o 
Sahro, Sino 


Sahro malyo 


Nah:lo, S’albo 


Met:ro 
Madnh:o 
Ma/rbo 
Garbyo 
Taymno 
H:umo 
Quro 
Rsiso 
Abqo 
Mawzalto 


Rawmo 
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الجزر 
هواء. جوء ريح 
هواء 
مناخ 


Storm 
Thunder 
Cloud 
Smoke 
Tide 
Ebb 

Air, Wind 
Air 
Weather 
Light 
Fire 

Sun 


Moon, 


Crescent moon 


Full moon 
Valley 
Rain 

East 

West 
North 
South 
Heat 

Cold 
Drizzle 
Dust 
Firmament 


Top 





ܡܠܘܬܐ 

Lab 

ܣܰܗܪܳܐ ܐܘܡܢܝܐ 
ܩܪܘܢܘܣ 


co. jf 

ܟܢܝܫܘܬܼ ES)‏ 
ܛܰܘܦܳܢܐ 
ܐܶܩܠܶܦܣܝܣ 
ههدا ܕܲܥܢܳܢܵܐ 


Malwos’o 
S’et:h:o 
Sahro 
umonoyo 


Qrunos 

A frudit: 
Hermis, Nobu 
Zus 

Aris 

Knis’uth zalge 
T:awfono 
Eqlefsis 


Qes’to da/none 


جرم» برج 

dete‏ سهل 
قمر اصطناعي 
زحل (فلك) 
الزهرة (فلك) 
عطارد (فلك) 
المشتري (فلك) 
المريخ (فلك) 
المجموعة الشمسية 
(OL gb‏ فيضان 
(ed ge‏ خسوف 


فوس قرح 


الفصل السادس والعشرون 





Zodiac 
Yard 
Satellite 
Saturn | 
Venus 
Mercury 
Jupiter 
Mars 
Solar system 
Flood 
Eclipse 


Rainbow 


Chapter 26 


Horoscope (Zodiac) (ܩܰܡܖܳܐ ܕܒܘܪ̈ܓܐ) الأبراج‎ aad 


ܣܘܪܝܝܐ 


Emro 
Tawro 
Tome 
Sart:ono 
Aryo 
Bthulto 


Masatho 


pare || ܘܗܘܤ‎ _ 


الحمل 
الثور 
الجوزاء 
السرطان 
الأسد 
العذراء 
ol eh‏ 
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English 
Aries 

Taurus 
Gemin1 
Cancer 

Leo 

Virgo 


Libra 












Scorpio /eqarbo ae 
Sagittarius Qes’to we 
Capricorn Gadyo ̄ܝ‎ 
ܠܕ‎ 
Aquarius Dawlo Uo, 
Pisces Nuno ܢܘܢܐ‎ 


ܦܣܘܬ usms,‏ هغحدا الفصل السابع والعشرون - 27 Chapter‏ 


‫ܰ 


a 
Continents ܝܒܝܿܫܬܐ القارات‎ 








ܚܪܝܐ | ܗܘܗ || a‏ | ܗܘܗ 


ܐ 1 الك فارة Continent‏ 
ܣܕܘܢ أؤحا Sadun Ar/o‏ 

ܐܰܣܝܳܐ ` Asia‏ آسيا Asia‏ 
ܐܘܪܝܦܝ Urifi‏ | |أوروبا Europe‏ 
ܐܰܦ݂ܪܺܝܩܝ Afriqi‏ | | أفريقيا Africa‏ 
ܐܰܡܪܰܝܟ݁ܰܐ pal America‏ كا America‏ 
ܐܘܣܬ ܪ ܐܠܝܚܳܐ Ustralia‏ أستراليا Australia‏ 


Chapter 28 Dy pially الفصل الثامن‎ Lilo arms, loams 


Countries LJ! ILoshf 










English 






Lebanon Lebnon 


- 126 - 








Surya 
Funiqi 
/iraq 


Beth nahrin 
Fles’tin, Fles’t 


Yurdnon 
Mes:ren 
Fores 

Hendu 

Turkia 

Tunes 
Gozrotho 
Edno /araboyo 
Dmut gozarto 
d/araboye 
Kwet 

S/udia 
Amiurwotho 
Qufrus 


Yun 


Athro 
dyawnoye 


Almanya, 
Jermanya 


Hulanda 


Fransa 
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Syria 
Phoenicia 
Iraq 


Mesopotamia 
Palestine 


Jordan 
Egypt 
Persia, Iran 
India 
Turkey 
Tunisia 
Algeria 
Arab Gulf 


Arabic Peninsula 


Kuwait 
Saudi Arabia 
Emirates 
Cyprus 


Greece 


Greek land 


Germany 


Netherlands, 
Holland 


France 





ܪܰܘܡܰܐܢܝܰܐ 


oo ܐܬ݀ܰܘܳܬܐ‎ 


Beljika 


Namsa, 
Ostrya 


Swed 
Swisra 


Brit:anya, 
Ingeltra 


Scandinafya 
Rusya 
H:uyodo 
sufyatoyo 


Arminya 
Kark’ oye 


Polonya 
Romanya 
S:arbya 


Athrawotho 
mh:ayde 
Canada 


Meksik 
Arjantin 


Brazil 


إنكلتراء بريطانيا 


الدول الاسكندنافية 
روسيا 

(td pI الاتحاد‎ 
أرمينيا‎ 

بلاد الكرج 

(Lr) #7) 

بولونيا 

رومانيا 

صربية 

الولايات المتحدة 
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Belgium 


Austria 


Sweden 
Switzerland 


. England, 
United Kingdom 
of Britain 


Scandinavia 


Russia 


Soviet Union 
Armenia 
Georgia 


Poland 
Romania 


Serbia 
USA 
Canada 
Mexico 
Argentina 


Brazil 














Chapter 29  نورشعلاو الفصل التاسع‎ Lalo sor, loams 
Cities ܡܕܺܝܢܳܬܐ المدن‎ 
Beirut Bayrut lows 
Mount Lebanon old 0 T:ur Lebnon oat ܛܘܪ‎ 
Zahle زحلة‎ | | Zah:le ܐܚܠܗ̈‎ 
Jounieh جونية‎ Juniye Lod 
Tripoli طرابلس‎ | | T:ripolis ܛܪܝܦܘܠܝܣ‎ 
Tyr ܨܘܪ 5:11 صور‎ 
Sidon We S:aydon رمي‎ 
Atchaneh العطشانة‎ S:hitho ܗܝܬܐ‎ 
Damascus دمشق‎ Darmsuq Dams وز‎ 
Saydnaya صيدنايا‎ S:aydnaya ܝܕܝܐ‎ 
ܘܕܘܐ‎ | Set] MA] 
Maaloula لا‎ gles Ma/lula ܡܰܥܠܘܠܳܐ‎ 
Philip’s Cesaria ans oe ܡܚ‎ 
(بانياس)‎ dfilippos ܕܦܝܠܝܦܘܣ‎ 
Homs yar H:mes:, Funiqi ܦܘܢܝܩܝ‎ , 4 
Aleppo (حزه]) ` حلب‎ aX 
Hama a> | | H:moth ܚܡܿܬ‎ 
Deir-el-Zor دير الزور‎ Dayro z/uro Iya} les 
Lataqia اللاذقية‎ Lawdoqya ل رهما‎ 
Kenneshrin ܩܢܫܪ̈ܝܢ 08111857111 فدشرين‎ 


ce 








Ris’ 50 
H:assake 
Qames’li, 
Zalin 
Ns:ibin 
Merdo 
Qeleth 
Omid 
Urhoy 
Milit:ini 
T:ur /abdin 
Medyad 
Beth s’iroye 
Qart:min 
Esfes 

Arbo 
Qarabas’ 
Ka/biye 
Bnaybil 
Anttyuk’ 
Angura 
Ures’ lem 
Beth lh:em 
Nos:rath 
Qot:ne dag’ lilo 
Kfarnah:um 


Beth h:esda 


ماردين 
ديار بكر (آمد) 
الرها (أورفا) 
ملاطية 

طور عبدين 


مديات 
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Ras al Ayn 
Hassakeh 
Kamishly 
Nisibis 
Mardin 
Kelleth 
Diyar Bakir 
Edessa 
Malatia 
Tur Abdin 
Midyat 
Bsheriye 
Kartmin 
Esphes 
Arbo 
Qarabash 
Kaabieh 
Binebil 
Antioch 
Ankara 
Jerusalem 
Bethlehem 
Nazareth 
Qana 

K farnahom 


Beth Hesda 


S’umrin 
Bobel 

Bog’ dod 
Ninwe 
Maws:el 
Tagrit 
Bart:le 

Beth k’udida 
Beth garmoye 
Kark’ sluk 
Beth /s’iga 
H:edyab, Arbil 
Nuhadra 
S’igar 
Efesos 
K’algidun 
Niqya 
Moscow 
Kalifornya 
Los anjelos 
Nyu jerzi 
Kerala 
Milibar 

Nyu delhi 
Medras 


Kut:ayam 


السامرة, نابلس 


برطلي: برطلة 

قره قوش (باخديدا) 
سليمانية (باجرمي) 
كر كوك 
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Samaria 
Babylon 
Baghdad 
Nineveh 
Mosul 
Tagrit 
Bartle 
Karakosh 
Sulaymania 
Karkouk 
Baashiqa 
Arbil 

Dhok 
Singar 
Ephesus 
Chalcedony 
Nicia 
Moscow 
California 
Los Angeles 
New Jersey 
Kerala 
Malabar 
New Delhi 
Madras 


Kutayam 











Tris’ur 
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Trichur 


pom. 5h 
Kandanat Kandonat: دنال‎ 
Enkemaly Angmali Lo! 
Bombay Bombay ܝ‎ os 
Chapter 30 3g! Ladi > ܦܣܘܩܐ ܕܬܠܬܝܢ‎ 
Adjectives lial! هه ملة|‎ 
Faithful مؤمن, أمين‎ Mhaymno ܡܗܝܡܢܐ‎ 
Pious تقي‎ | | Doh:el Moryo ܕܚܠ ܝܐ‎ 
Genius عبقري‎ | | Nahir mad/o Is له‎ 
Good حسن‎ ithe T:obo ܛܒܐ‎ 
Beautiful جميل‎ cpr | | S’afiro pce 
Strong |} | /as’ino ܠܿܫܝܢܐ‎ 
Weak ضعيف‎ 11:0 ists 
Angry عصبي. غضوب‎ H:emthono ܚܳܡܬܳܢܐ‎ 
Wrathful حقود‎ Akthono ܟܬܳܢܐ‎ 
Oppressor ܡܫܰܥܒܕܢܐ 0 | | مستعبد‎ 
Coward جبان‎ Gumdono ܓܘܡܕܢܐ‎ 
Insolent وقح‎ ger | Maroh:o عرسا‎ 
Mistrustful سيء الظن‎ Bis’ re/yono roe ܒܝܫ‎ 
Drunk سكير‎ S’akiro pew 
Eloquent فصيح‎ Mlilo ܡܠܝܠܐ‎ 
Nervous عصي‎ Gyodoyo ܓܝܕܝܐ‎ 








OTTO OOOO‏ ص 1 7س 


/asqo 
F's’iqo 
Naqdo 
S:0°0 


Msaybrono 
Nk’ 110, 0 


Rowyo 
Sak’ lo 
Mhawno 
/awolo 
Rmiso 
Myaqro 
Zhiro 
Makik’o 
S’abhrono 
H:thiro 
Qalulo 
Matino 


H:banono, 
Mayino, 
T:elot:o, Fat:/o 
/anoto 


Kas’ iro 
H:fit:o 
Mes’tam/ono 


Qas’ yo 
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4 21 


Hard, Difficult 
Easy 

Clean 

Dirty 


Patient 


Naughty 


Drunk 
Ignorant 
Clever 
Sinner 
Calm 
Respectable 
Careful 
Humble 
Arrogant 
Proud 
Light 


Slow 
Lazy 


Stubborn 
Diligent 
Active 
Obedient 
Tough 








Gayoso, 
Lest:oyo 


Ras’i/o, 
Dagolo, 
Kadobo 


H:ayustono 
Kh:ido 
Radyo 
Bis’o 
Boys’o 
H:asomo 
H:wih:o, 
Fs:ih:o 
Z/ifo 


Towyo 


Kmiro 


Lorso, Lelo 
Ya/no 
Qalut:o 
T:obo 
S’fi/ ido 
S’afyo 
5:1110 
Dlih:o 
Mhiro 
Fat:no 
S’k? iro 


Qariro 


£434. 


ial‏ قاطع طريق 


ile «iS 


Jes wis 


شفوق 
خجول 
wigs‏ 

ܙ( ^̈ܫ܀܆ شرير 
بائس 

حسوة 


بارد 


Thief 


Liar 


Merciful 
Shy 

Polite 
Bad 
Miserable 


Envious 


Happy 
Angry 
Sorry 


Sad 


Stupid, 
Ignorant 


Envious 
Cheap 
Good 
Generous 
Clear 
Clean 
Turbid 
Skilled 
Smart 
Ugly 
Cold 





S’ah:ino‏ ساخن 
H:amimo‏ حار 
Rabo‏ كبير 
Z/uro‏ صغير 

/atiro‏ غني 
Meskino‏ فقير, 
Gaboro‏ جبار 
M/iso‏ أبله 


Mdawdo‏ مشوش 


et S’onyo,‏ 0 مهبول, 


Ss Daywono 


Saryo‏ نتن» عفن 
pals ny S’ariro‏ 
/abyo‏ غبي» بليد 
Osut:o‏ شره 
«a! | | Lelo, Buro‏ غبي 
Mrah:mono‏ رحيم 


AF ngs Msardono 


Sorudoyo‏ إرهابي 
171/010 مريع 
Tazizo‏ طائش» نرق 
eres «fds Moko‏ 
/es:yoyo‏ عنيد 
/as:yo‏ عصامي 
Nas:oyo‏ ܫܚܢ 


Ganobo‏ سارق 
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Small 
Rich 
Poor 
Strong 
Stupid 
Confused 


Fool, Insane, 
Crazy 


Stinky 
Faithful 
Stupid 
Glutton 
Idiot 
Kind 
Fearful 
Terrorist 
Scary 
Unskillful 
Humble 
Stubborn 


Self-made man 


Disputant 
Robber 





Zanoyo 
Gayoro 
Gmido 
Gart:ono 
T:am’o 
Mh:amro 


Moh:uzo, 
Ms’ang’o 
Mdarmo 
Ndido 
Faqoqo 
Qalil kul 
T:ubthono 
H:abibo 
Abilo 
Fayo, Gayo 
Yalifo 
Yabis’o 
Fatono 
Nih:o 
Qrih:o 


Adulterer 


Lewd, Lustful 


Wrangler 
Impure 
Impure 


Drunk 
Lover 


Hypocrite 
Abhorrent 
Chatty 
Hurrier 
Happy 
Beloved 
Monk 
Beautiful 
Educated 
Dry 
Precise 
Quiet, Calm 


Clear 


Virtue and Vice 445 | الفضيلة ܕ‎ JLasuso ܡܝܬܙܪܘܐܐ‎ 
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English 
Vitality 





ااا جب oo‏ 


ܕܦܬܐ 
مده مزه ܐܐ 
Iho sees‏ 
hasan 5‏ 

ست ه.!| 


Jlons Sis 


ܚܘܒܐ , ܪܚܡܬ̣ܐ 


iP S:efto 
مهارة‎ Mhirutho 
إجتهاد‎ Kas’ irutho 
صداقة‎ Roh:mutho 


H:abrutho‏ زمالة 


B/eldbobutho‏ عداوة 


H:ubo, 


Reh:mtho‏ ܒ ܝ 
S’eng’o‏ غرام 
Ida/to‏ معرفة 


Sene’ tho‏ بغضاء 
La/butho‏ شراهة,» gob‏ 
Qalut:utho‏ ܨ 
Karyutho‏ حزن 
H:somo‏ حسد 
«aul Twotho‏ ندم 
Mardutho‏ أدب 
1:11010 غيرة 
dese Nk? tlutho‏ غش 
T:obutho‏ صلاح 
dai Tk’ tlutho‏ إعتماد 
Deh:Itho‏ خوف 
H:awsono‏ ܙ 42) شفقة 
Qas’ yutho‏ قسوة 
WAS Kadobutho‏ 
Masab bafe‏ ܧܐܢܹܐܘܵܢ مراءاة 


cle Burutho 
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Activity 
Skillfulness 
Diligence 
Friendship 
Fellowship 
Hostility 
Love 


Passion 
Knowledge 
Hatred 
Greed 
Meanness 
Sadness 
Envy 
Regret 
Politeness 
Jealousy 
Deception 
Righteousness 
Trust 

Fear 
Mercy 
Severity 
Lying 
Favoritism 


Stupidity 





Mes’ tam/onutho 
Mayinutho 
Sabro 

S’ubhoro 


Rabutho 


Rabonutho 
Morudutho 
Qalilutho 
Matinutho 
H:ek’mtho 


Mhawnutho 


Zhirutho 
Zuhoro 
T:ubthonutho 
Qadis’ utho 
Deh:lath Aloho 


Haymonutho 


Qut:lobo 
Zadiqutho 
Kinutho 
Msaybronutho 
S:o’tho 
Naqdutho 
/asqutho 
Fs’iqutho 
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Obedience, 
Laziness 


Slackening 
Hope 
Pride 


Grandeur, 
Greatness 


Arrogance 
Rebellion 
Rapidity 
Slowness 


Wisdom 


Reason, 
Rationality 


Carefulness 
Warning 
Happiness 
Holiness 
Fear of God 
Faith 


Doubt, 
Confusion 


Righteousness 
Justice 
Patience 

Dirt 
Cleanliness 
Difficulty 


Easiness 








Fs’it:utho‏ بساطة 


Qent:o‏ خطر 

Fawdo‏ خطأ 
Mlilutho,‏ 
Rhit:rutho‏ 


«ssi} | Sugfono‏ ضرر 
das | | Hufok’o‏ سلوك 
Tirto‏ ضميرء وجدان 


/uthro‏ غنى, ثروة 


Nak’ 060‏ عفاف 


Bthulutho‏ بتولية 


Meskinutho‏ | | مسكنة, فقر 


utho‏ 5:11 فقر 
H:esdo‏ عار 
Basimutho‏ ܐܝܘ 


Ba/riroyutho‏ بربرية 


peo /oqtho‏ كابة 


Reh:math 
nos’utho 


0 1000 عزة النفسء, كرامة 
Fur/on h:uble‏ | | عرفان الجميل 


Kafno‏ جوع 
S:ehyo‏ عطش 
Regtho‏ شهوة 
S:ebyono‏ إرادة 


su نقمة‎ Tba/tho 
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Simplicity 
Danger 
Mistake 


Eloquence 


Harm 


Behavior, 
Conduct 


Conscience 
Wealth 
Chastity 
Virginity 
Misery 
Poverty 
Shame 
Pleasure 
Barbarism 


Distress, Grief 
Humanism 


Self esteem, 
Dignity 
Gratitude 
Hunger 
Thirst 
Desire 

Will 


Revenge 





H:doyutho 


H:donoyutho 


Bt:ilutho 
Nafs’o 
/uhdono 


Duk’ rono 


Mawhabtho 


Bezto 
Dumoro 
T:elolo 
Tarbitho 


Gmirutho 
Aminutho 


Rdufyo 
H:bus’yo 
Aksuryo 


/edloyo 


Zedqe 
dbarnos’o 


S:awto 
H:irutho 
/olubutho 
Mardutho 
Lhiqutho 
Furs’ ono 


Nuqofo 


Loneliness, 


وحدة, إنعزال Isolation‏ 
إفرادية Celibacy‏ 
Care ius‏ 
نفس Soul‏ 
ذكرى Memory‏ 
تل كاز Memorial‏ 
موهبة Talent‏ 
سرقة Robbery‏ 
عجب Wonder, Miracle‏ 
fb‏ خيال Shadow‏ 
تربية Education‏ 
كمال Perfection‏ 
Aly‏ ܚܕ | ܘܘܗܘ 
إضطهاد Persecution‏ 
سجن, أسر Prison‏ 
أسر, منفى Capture, Exile‏ 
ملامة, معاتبة Blame‏ 
حقوق الإنسان Human rights‏ 
صدى Echo‏ 
حرية Freedom‏ 
طمع؛ مكالبة Greed‏ 
أدب Good manners‏ 
شوق Longing‏ 
فراق Separation‏ 


Digression 
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S’awtofoyutho 


Socialism 





Regret Enaqtho أنهدا‎ 
Mercy, Charity Mrah:monutho Watson: so 
Mercy Rah:me Irons 

Chapter 31  ثوثالثلاو الفصل ا حادي‎ peo ܕܬܠܬܝܢ‎ loams 

Sciences and Arts 0 gly ܝܘܠܦܿܢ̈ܐ هاسنا العلوم‎ 
ܗܘܗ‎ a? || Some | ܙܚܐ‎ 

Academy, ܫܝܐ‎ 

cademy ies Knus’ yo ܟܢܘ‎ 
Institute dyadu/thone ܙܝܰܢܘܥܬܿܢ̈ܐ‎ 
Theology اللاهوت‎ gle Teolog’ya ܬܐܘܠܘܓܝܐ‎ 
Divinity o py Alohutho Noo SN 
Literature علم الأداب‎ Mardwotho JLoysSo 
Physics, for 
Chemistry, طبيعيات» كيمياء‎ | | Kyonoyotho ܟܝܢܝܬܐ‎ 
Natural sciences 
Philosophy علم الفلسفة‎ Filosufutho ܦܝܠܳܣܘܦܘܬܼܐ‎ 

ܡܰܟܬܰܒܙܒܢܐ , Maktabzabno‏ 1 1 
ܟ yop‏ 1 علم التاريخ History‏ 

جنر Maktabzabne‏ 
ܨ Yulfon pete‏ علم النبات 0 
ܢ yo/yotho‏ 
ܝܘܠܦܿܢ أهيصا Yulfon eskimo‏ علم ال هيئة Astronomy‏ 
4 9 الت لتنجيم 

Astrology ܢ‎ Mawzlotho JAN jas 


801 





H:aros’utho 


Zug’ rafya 
H:efroyotho 


Meg’us’utho 
Mah:orutho 
Osyutho 
Snig’rutho 
Rhit:rutho 
Mlilutho 
Lug’ iqi 
Kayle 
Pulit:iqi 
Th:umo 
Nomuso 


Zedqe 


Mes’kh:onutho 


Ithiqun 
Rakolutho 


Duniyoyutho 
Mt:afsonutho 
Ulitho 
Mrakbo 
S’aryo 
Tas’/itho 


ܐܝܝܡܕ والشعوذة 
جغرافيا 
جيو لوجياء 


علم الاثار 
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Magic, Sorcery 
Geography 


Geology, 
Archeology 


Mag! 
Geometry 
Medicine 
Law 
Eloquence 
Rhetoric 
Logic 
Prosody 
Politics 
Constitution 
Law, Code, Rule 
Rights 


Discovery, 
Invention 


Ethics 
Pharmacy 


Novel, Story, 
Play 


Play, Drama 
Elogy, Lament 


Versification, 
Poetry 


Prose 


Story, Tale 





Sculpture ܫܠ‎ Glofo ܓܠܳܦܐ‎ 
Drawing, : 4 
Painting |رسم‎ | Rs'omo ܪܫܝܡܐ‎ 
Photography التصوير‎ S:ayorutho JLo ܕܝܪ‎ 
Music موسيقى‎ Musiq ܡܘܤܣܝܦܝ‎ 
Writing الكتابة‎ Kthibto ܒܟܬܝܒܬܐ‎ 
Printing الطباعة‎ H:thomo ܚܬܳܡܐ‎ 
Fine arts فنون جميلة‎ Amne s’afire ܐܰܡܢܵܐ ܫܦܝܪܐ‎ 
Architecture فن البناء‎ Banoyutho ܒܰܢܝܘܬܐ‎ 
Meter, Measure وزن شعري‎ Ms’uh:tho ܡܫܘܚܬܐ‎ 
Collection of jab lps 10 ܘܢ ' ܬ ܡܣ‎ 
poems 
Poetry, الشعر والنظم‎ Omurutho ܐܡܘܪܘܬܼܐ‎ 
Versification 

. : , ܡܐܡ ܖܿܐ‎ 
Poem, Lyric, Sei cea Mimro, 7 
Hymn Sug’itho ܣܘܓܝܬܼܐ‎ 

Chapter 32) 39007 الفصل الثائ‎ sho ܕܬܠܬܝܢ‎ loams 


الموسيقى 













Abubo 


Kenoro 


Qithoro 
T:ablo 
S:is:le 


ee 


English 
Flute 
Harp 
Harp 
Drum 


Timbales 





Dafe ld, 
Mas’ ruqitho ܡܰܫܢܰܘܩܝܬܐ‎ 
Zmirto Wh sas} 
/unitho ܥܘܢܝܬܐ‎ 
Rekno lio; 
Flago ܦܠܰܓܐ‎ 
08110 ܩܪܢܐ‎ 
$ 0 ܫܝܦܘܪܐ‎ 
Urganon ܐܘܪܓ݂ܰܝܢܘܢ‎ 
Hadrel NERO 
Qanqen فى‎ 
Naas’ kafo las ܢܦܫ‎ 
Qaytar, Nqas’ ܩܺܝܬܰܪ, ܢܩܿܫ‎ 
Qinto, Qolo ܩܝܢܬܐ , هلا‎ 


Oy 


Small 
tambourine 


Whistle 
Prayer 

Song 

Melody 
Tambourine 
Trumpet 
Whistle, Flute 
Organ 

To sing 

To chant 


To clap, 

To applaud 

To play an 

instrument 
- Tune 


Chapter 33 ܕܬܠܬܝܢ 5 الفصل الثالث والغلاثون‎ loams 


fis‏ ܰ‫ ܦܵܐ 


Various Voices 4s ܢܝ‎ pol 










G/o aylo 






F/o emro 





Gsar aryo 






صرخ الغزال 
ثغا الحمل 


زأر الأسد. Fj‏ 
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English 





The deer shouted 
The lamb bleated 


The lion roared 


N/ar h:moro 
Nham yawno 
Bagen /ayiqo 
Ngah: /urbo 
S:hal susyo 
Zaqzeq s:efro 


Qro tarnog’ lo 


Nwo qat:o 
Zam nh:os’o 
L/az s’ah:ruro 


Ns:af h:ewyo 


Nbah: kalbo 


/wo dibo 
Lh:as’ ra/mo 
R/em s’ifuro 
Nqas’ zago 
Barbar tawro 


Aylel yoruro 


N/as: ta/lo 


Qah:qah: qufo 


Gh‏ الحمار 
هدل الحمام 
أن الكئيب 
نعق الغراب 
صهل الخصان 
زقرق العصفور 
صاح الديك 
gs‏ القط 
ون التحاس 
غرّد الشحرور 
حفت AZ|‏ 
نبح الكلب 
عوى الذئب 
قصف الرعد 
زمر البوق 

دق الجرس 
خار الثور (بربر) 
زعق ابن ! ܕ ܫ 


agi‏ القرد 
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The donkey 
brayed 


The pigeon 
cooed 


The sad 
complained 


The crow 
shouted 


The horse 
neighed 


The bird sang 


The rooster 
shouted 


The cat roared 
The copper 
clangs 


The blackbird 
sang 


The snake 
whistled 


The dog barked 


The wolf howled 
The thunder 
rolled 

The trumpet 
played 

The bell rang 
The bull 
gibbered 

The jackal 
squalled 

The fox 
screeched 
The monkey 
jocked 


Hk’ ar filo 


S:ars:ar bozo 


loams‏ ܕܬܠܬܝܢ bajlo‏ الفصل الرابع والثلاثون 





The elephant 
blows 


The falcon 
chirped 


Chapter 34 


هنا ܢܝ الى أصوات الأنواع Various Voices‏ 


oe‏ وصور ود 
ܒܘܓܢܐ ܕܐܠܝܕܐ Bugono dalis:o‏ | | أنين المتضايق 
H:urh:oro a‏ : 
ܚܘܪܚܪܳܐ ܕܢܗܪܐ nF dnahro‏ )1 
Lins le 030m‏ 0 ` صرير الأسنان 
s’ene‏ 
حاذا Broro drah:yo sy‏ جعجعة الرحى 
زهحا ܕܚܰܡܐ Rawbo dyamo‏ | | هدير البحر 
easy leo)‏ 0 ܡܚ خشخشة الدروع 
ds’eryone‏ 
ܐܢܓܐ ܕܙܝܢܐ Znog’o dzayno‏ | | قعقعة السلاح 
S:lolto dsayfe La. boy INS,‏ | | صليل السيوف 
ܩܘܠܦܳܫܐ Quiqos’o ٠,‏ | | طبطنة الأج ١‏ 
ܕܙܓܐ 02880 ܥܝ 
la dian‏ برضا ܣ 
dgarme‏ 
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English 


Moaning of the 
uncomfortable 
person 


Murmur of the 
river 


Gnashing of the 
teeth 


Roar of the 
quern 


Roar of the sea 


Clanking of 
shields 


Clanking of 
weapons 


Clattering of the 
swords 


Tinkling of the 
bells 


Clacking of the 
bones 


0000 = ¦ as ܩܘܪܦܳܥܐ‎ 
Quh:goh:o ههسهسا‎ 
dguh:ko bed; 
Quh:qoh:o . , 
dmayo ܕܡܝܐ‎ | 
Gurgoh:o le ܥ‎ 
dqithoro ܕܩܝܬܳܪܐ‎ 
` ܩܘܪܩܖܐ وحزها‎ 
Nuh:oro eee 
ddamik’o = 


Znog’o dfarzlo 


loams‏ ܕܬܠܬܝܢ هسعدما 


قصف الرعد 
قهقهة الضحك 
ضجيج الماء 
طنطنة القيثار 
قرقرة البطن 
غطيط النائم 


صليل الحديد 


الفصل الخامس والثلاثون 


جمعحا الدراهم Money‏ 


Thunderclap 


Laughter 


Roar of the water 


Tinkling of the 
gultar 


Rumbling of the 
stomach 


Snoring of the 
asleep 


Clattering of the 
iron 


Chapter 35 





ܣܘܪܝܝܐ 
Zuze jo)‏ 
Felso loa &‏ 
ينها , ܦܪܰܢܓܐ T:arso, Frango‏ 
ܡܿܥܐ Mo/o‏ 
Dinoro Ee‏ 
Simo so Loo‏ 
Dahbo Ison,‏ 


a 
قرش‎ cs 


plo‏ (سدس درهم) 
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Money 
Penny 


Franc 


1/6 of a 
Durham 


Dinar 
Silver 


Gold 


ܐ 


S’omiro ee 
S’omuno os 
Drik’ uno ܖܕܪܝܟܘܢܐ‎ 
Margonyotho ܡܰܪ̈ܓܳܢܝܳܬ݂ܐ‎ 
Berule 0: ܝ‎ 
Zmargdo جما‎ 
Dularo ܕܘܠܰܪܳܐ‎ 
Krono 25 
Liro حا‎ 
Yan ܝ‎ 
Yuro a 
Qenyone lias 
Marhot:e ره يا‎ 
Nek’se Linas 
Ris’ qarno bso ܪܝܫ‎ 


ܦܣܘܩܐ ܕܬܠܬܝܢ ܘܫܬܐ Lad!‏ السادس OH y‏ 


الماس 


Diamond 
Penny 
Coin 
Jewels 
Pearls 
Emerald 
Dollar 
Krone 
Lira 

Yen 

Euro 
Goods 
Possessions 
Property 
Capital 


Chapter 36 


Means of Transportation (4)! ܙܰܡܝܰܒܠܳܢܘܬܐ وسائل‎ Lajas 











Darog’ to 


Radoyto 
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English 








Bicycle 
Car 


Train 


‫ ‫ܰ 
}ja939 , ܙܘܪܩܐ‎ 


‫ܰ IF” 
, ܪܕܝܬܐ ܪܒܬܐ‎ 


‫ܰ 


ܒܐܕ ܐ 
ܢܳܓ݂ܘܕܐ, ܓܖܘܪܐ 
ܰܝ ܕܬܐ , ܕܪܘܒܼܬܐ 
ols‏ 


Ibo NS 
Wis 5 ܣܟܬܼܐ‎ 
يدها‎ iS 
ܠܡܐܢܐ‎ 


ܢܒܒ 


T:ayosto 
S:oruh:o 
Sfitho 
Elfo 
Kalko 


Zawrqo, 
Qarquro 


Radoyto 
rabtho, Bas:o 


Nog’udo, 
Goruro 


H:as:odto, 
Doruk’ to 


Kewelo 

Beth qt:oro 
Sektho dfarzlo 
Beth t:awso 
Lmino 

Gig’lo 
Markabtho 


باخرة 
كلك us)‏ 3( 


زورف» قارب 
سيارة كبيرة, باص 


تراكتور, جرار 
حصادة درّاسة 
فلك 

محطة القطار 
السكة الخديدية 
مطار 

ميناء» مرفأ 
عجلة, دولاب 
مركبة 





Plane 
Rocket 
Ship 
Steamer 


Raft 


Boat 


Bus 


Tractor 


Harvester, 
Combine 


Ship, Ark 


Railway 
station 


Railway 
Airport 

Seaport 
Wheel 


Chariot 


Chapter 37  ثوثالثلاو ܕܬܠܬܝܢ هغحدا الفصل السابع‎ loame 


سكرا 


المعادن 
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Metals and Minerals 


English 









H:albo 
dabthulto, 
Foruh:o 


Magnat:is 
Nh:os’o 
Dahbo 


Snino 


Simo 


Beluro, 
Qrust:elus 


Zg’ug’itho, 
Zg’ug’ yotho 


S’omiro, 
Adamus 
Farzlo 
Berulo 
S’uh:tho 


S’monto, 
Mlot:o 


Naft:o 
Mes’h:o 
dnaft:o 
Kebrito 
T:sisto 
Zanko 
H:olo, H:elo 
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Mercury 


Magnet 
Copper 
Gold 


Pure gold 
Silver 


Crystal 


Glass 


Diamond 


[ron 
Pearl 


Rust 


Cement 


Petroleum 
Gasoline 


Sulfure 
Tin, Plate 
Tin, Zinc 
Sand 





Ruby Yaqundo | jane 
Emerald Zmargdo Ip 
Coral reef Kesno Lica 5 
Garnet Qarkedno b5;0 
Jasper Yas’ fe مهها‎ 


ܦܣܘܩܐ ܕܬܠܬܝܢ امسا الفصل الثامن والثلاثون > 38 Chapter‏ 


حه ألا الاستفهام Interrogation‏ 


سيا | ܗܘܗ || عيب | ܗܘܗ 


What ماذا‎ Mono ܡܢܐ‎ 
Where |أين‎ | Ayko أمحا‎ 
From where من أين‎ | | Aymeko ܐܝܡܟܐ‎ 
How كيف‎ Aykano ܥܒܬܐ‎ 
When مى‎ Emath ܐܶܡܰܬܝ‎ 
How much كم‎ Kmo ܟܡܐ‎ 
Which ee 
(for masculine) oe ܝ‎ Lal 
Which 7 
ثد٠ ܐ ع‎ py d 

(for feminine) ܐܝܕܐ ܝ يت‎ 
Who (singular) (> pro) مَن‎ Man 55 
Who (plural) ܩܨ (للجمع)‎ Aylen ܠܚ‎ 
What ts this ey =, 

(ia ܘܬ‎ ¦ | Monaw (om Lis) ܡܢܘ‎ 


(masculine) 


245d 


Monoy ܨ | ܗܝ‎ 
Ara Nf 
/al mun ܡܘܢ‎ 3 


Met:ul mun 


loams‏ ܕܬܠܬܝܢ Lalo‏ الفصل التاسع والثلاثون 





What is this 

(feminine) 

Is, Are 

Is there 

Why, What for 

Why 
Chapter 39 


ܐܶܣܖܵܐ هه مصه.! ممصا 31 35 ܕ Articles and Adverbs 3 aS!‏ 


ܡ 
/al WS‏ 
L/el NEN‏ 
Tub aol‏ 
Den (It:a) (Lh!) ‘as‏ 
ܫ Ger‏ 
ܠܘ Lwoth‏ 
/damo loys‏ 
ܕ D‏ 
حزم Bram‏ 
ألا Elo‏ 


جور وحم كدر 
Men‏ من 


لا معنى cal‏ للتزيين 
إلى 

of عو‎ 

د (الحرف LOW‏ 
والوصل) 

لكن 

لكن لعل إلا 
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English 
Of, From 
On 
Up, Above 
Also 
Also, Too 
Meaningless 
To 
Till, For, Until 


Relative pronoun 
for coordination 
and conjunction 


But 


But, However, 
Maybe, Except 


كمعه ها ܕ ܿܒܥܝܢ 


Met:ul 


Botharken 


Hoyden, 
Hoydek’ 
Badg’un 


Mekil 
56 


Hok’ il 
Qdom 


Ltah:t 
Bg’ aw 


حتى؛ لأجل 


إذا 
إذاء SU‏ 


51 


WS SY 
حرف للزينة‎ 
قبل أمام‎ 
ܫܠ‎ 


3 Dear 


الفصل الأربعون 





For the sake of. 
For 


Afterwards. 
After 


Hence 
So 
Therefore, So 


No 


Ornamental 
particle 


Before, Previous, 


In front of 


Under, Down 


Inside 


Chapter 40 


.> 4 ܬ 4 Le‏ 
ܡܠܐ ܣܓܝܐ ܬ ܚܫܚܬܐ أفعال كثيرة الاستعمال Frequently Used Verbs‏ 


ܣܘܪܝܝܐ 


| ضع || ܝ | 


Ezal 
Etho 
S’ma/ 
H:or 
Arges’ 
Mos’ 


جاء 


ܢ شعر ܐ 
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English 
To go 
To come 
To hear 
To look 
To feel 


To touch 


eee 





To sleep al Dmek’ ܡ‎ 
To wake up استيقظ‎ Ett/ir ܐܥܝ‎ 
To stand up als Qom ܩܳܡ‎ 
To sit down جلس‎ Itheb - oe 
To sleep نام‎ Nom x 
To cry بكى‎ | | Bk’o ܒܪܐ‎ 
To laugh ضحك‎ Gh:ek’ ge 
To be thirsty : S:hi لوه‎ 
To scream, Yell صرخ‎ Q/o 

To get tired تعب‎ Lt ܐܝ‎ 
To talk AS Malel Wis 
To sigh 443 | | Ettanah: ܢܚ‎ 1 
To walk مشى, سار‎ | | Halek’, 0 |; ܗܠܝ‎ 
To rest استراح‎ Ettnih: ܚ‎ 
To r 
mispronounce ܗܘ‎ Dbas: ܨ‎ 
her ite a | ܗ‎ 
To run ركض‎ | | Rhet: ܪܗܛ‎ 
To travel سافر‎ H:zaq Six 
To write ܝܢ‎ Kthab sho 
ܗ ` ܓܨܓ‎ 1 
To study درس‎ Hrag Vio 
hear 2 ܝ -ܚ‎ 
To be silent, < S’teq poke 
Shut up 
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eee 


Sg’ed 
0100 
Nfal 
Ngef 
Sleq 


Bno 


T:wo, T:awi 


Ftah: 
Sk’ar 
Ek’al 
Emar 
Tbar 
Alef 
Ilef 
Etnafaq 


Etdarag’ 


Es’ tah:laf 
Anid 
Nkath 
Ns’aq 
S’baq 
L/es 

Nfaq 


S’qal, Nsab 


Eh:ad 
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To kneel, Bow 
down 


To move forward 
To fall down 
To follow 


To go up, 
Ascend 


To construct 
To grill, Roast 
To open 

To close 

To eat 

To say 

To break 

To teach 

To learn 


To graduate 


To become a 
trainee, Graduate 


To be changed 
To move 

To bite 

To kiss 

To forgive 

To chew 

To go outside 
To take, To lift 


To catch 





Mh:o‏ ضرب 
01:81 ܒܨ 
S’ war‏ ففز 
0 | إرأى 
/al‏ دخل 
Som‏ وضع 
B/o‏ طلب 
Qabel‏ | | وافق» قبل 
S:ba/‏ صبغ 
Etdaywan,‏ 


S’no 


S’aken‏ | | منح, أهدى 
Das’en‏ وهب. أهدى 


Ibes’‏ يبس 


Sie | | 61 
Asi | | S’abel 


/20 وجل 
«few yl S’adar‏ بعث 


S’arar‏ ܝ 


Frah:‏ طار 
Awdi‏ | | شكر, اعترف 

Ahmi‏ أهمل 

/bad‏ صنع 
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To beat 

To kill 

To jump 
To see 

To enter 
To put 

To ask 

To agree 
To dye 

To become 
crazy, Insane 


To give, Donate 


To offer, Grant, 
Donate 


To dry, Stiffen 
To be afraid 


To lead, 

To guide 

To fear, 

Be scared of 
To send 


70:11, 
Reinforce, 
Confirm, 
Strengthen 


To fly 


To thank, 
Confess 


To neglect 


To make, Do 


eee 


5 1 


Esar 


S’ro 


Nt:ar 


Gnab 


dail‏ خلض» نجى 
استداك» اقترض 
زود 


Sy‏ استو عب 


سكن 


ܠܩܐ 
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To get dressed, 
To wear 


To answer 
To tell 

To dance 
To pick 


To save 


To borrow, 
Take a loan 


To counterfeit 
To swear 

To set on fire, 
Burn 

To perceive, 
Realize, 
Recognize 

To live, 
Reside 1 

To die, 

Be extinguished 
To come back 


To return 


To give someone 
to drink, Irrigate, 
To water 

To bind, Tie up, 
Loose 


To unbind, 
Untie, Unloose 


To guard, Watch, 
Preserve 


To steal 





ܝ 


ܐܘܟܝܬ 


Ft:ar 
مات‎ 
S| | Qar 
سخن, حمي‎ S’h:en 
alo S:om 
صلى‎ | | $: 
42 | | S’abah 
خدم‎ S’ames’ 
استطاع‎ Es’ kah 
قدر‎ Ms:o, Ethms:1 
أعني‎ Awkith 
أقصد‎ Kemath 
حفر‎ H:far 
€ 9) Zra/ 


H:s:ad‏ حصد 

T:ayeb‏ حضر 

Ett:ayab‏ حضر 
كبر 


Ireb 

Z/ar 

oe) Ras 
فرش‎ $ 811 
سأل‎ S’ayel 

Saki‏ انتظر 
Dagel‏ كذب 
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To die 


To feel cold 

To be hot 

To fast 

To pray 

To glorify 

To serve 

Can 

Be able to 

To mean, (1.e.) 
To intend, (e.g.) 
To dig, Excavate 
To plant 

To harvest, Reap 
To prepare 

To attend 


To enlarge, 
Magnify 


To diminish, 
Decrease, 
Reduce 


To sprinkle, 
Spray, Water 


To spread 
To ask 
To wait 


To lie 


Qro 


Fno 


Nk’al 


Saws! 


Mno 
Fqad 


Faqed 


/rab 
Dnah: 
Gno 
5:7131 
/adar 
Zamen 
Eth:afi 
Zmar 
Zg’ar, Klo 
17:30 
1:5711 
Don 


Aqget 


Afeq, S’amar 


دعل قرأ 


عاد 


خدع 


رعى» ܒ̈ܝ ساس 


أحصى, عل 


yl 
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To call, To read 


To return 

To deceive, 
Trick 

To care for, 
Guard, Arrange, 
Plan 

To count, 
Enumerate 


To order 
To bequeath, 
Devise 


To disappear, 
Vanish 


To shine 

To disappear, 
Vanish 

To attack 


To help, Assist 


To determine, 
Plan, To invite 


To disappear 

To sing 

To forbid, To 
prohibit, Stop 
To hide, Conceal 
To drink 


To rule, Direct, 
Judge, Control 


To continue 


To release, 
Liberate, Set free 


eee 


Zban رك‎ 
Zaben ܙܰܒܶܢ‎ 
Qas: هو‎ 
Fras ܦܪܰܣ‎ 
Ebad a! 
Ettfis, Etkli ܐܶܬܬܦܝܣ , ܐܶܬܟܠܝ‎ 
Fayeg’ we 
As’1q أجيفى‎ 
S’lem ܫܠܶܡ‎ 
Awi ܝ‎ 
Ra/I ܕܠܝ‎ 
S’ayen ܝܝ‎ 
Faleg’ كدي‎ 
Flag’ حذي‎ 
Ahi 5 
Awda/ ܘܕܥ‎ 
H:awi ܝ‎ 
S’awl ܫܘܝ‎ 
Eth/ali SSL 
Gar ܝ‎ 
Eth:ri, Ns:o | , 
Es’kah: asa! 
Saybar همح‎ 


اشترى 
باع 


ܒ 


باد زال» ضاع 


انتهى» وافق 
وافق 
صالح (وافق) 
طمأن 


قسم, وزّع 
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To buy 
To sell 
To agree with 


To publish 


To vanish, 
Loose, 
Disappear, End 


To abstain from, 
Refuse to 


To moisten 

To refuse 

To finish, Agree 
To agree 

To reconcile 


To reassure 
To give, 
Distribute 
To cut 


To give life, 
Revive 


To inform 

To show 

To prepare 

To lift, To go up 
To challenge 

To argue 


To find 


To have 
patience, To 
endure 








To boil 
To respect 


To be (come) 
great 


To give weight 


Chapter 41 ,/وححن ܘܚܕ الفصل ا حادي والأربعوث‎ loams 


ܣܝܰܩܘܒܠܳܝܳܬܐ (ܗܰܦܟܳܝܳܬܐ) متناقضات Opposites‏ 


سنا | ܗܘܗ || 6 ܝ | ܗܘܗ 


Beautiful ܐܨ‎ S’afiro we 
Ugly فبيح‎ S’k’ tro ܫܟܝܪܐ‎ 
Rich غني‎ /atiro ܠܝܪܐ‎ 
Poor فقير‎ Meskino ܡܣܟܼܢܐ‎ 
Strong قوىي‎ /as’ ino lues 
Weak ܡܚܝܠܐ 0 ضعيف‎ 
Kind 454) H:anono ܚܰܢܢܐ‎ 
Tyrant ظالم‎ T:olumo load} 
Careful مبالي‎ Yos:ufo مروكا‎ 
Careless مهمل‎ Mahmyono li sos 


ܗ 1611 





Faloh:o 


Bat:ilo 


Mhaymno 


Kofuro 


S:afro 


Rams’o 


Bk’ iroyo 
Lqis’oyo 


Malyo 


51100 


Sathwo 
Qayt:o 
Nahiro 


/amut:o 


H:adwo 


H:as’o 


Msimono 


Mrimono 


Sab/o 
Kafno 


Jib, 


on 
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Employee 


Unemployed 


Believer 


Atheist 


Morning 


Evening 


Early 


Late 


Full 
Empty 


Winter 


Summer 


Light 
Dark 


Joy 


Sadness 


Positive 


Negative 


Fullness 


Hunger 


LL ااا‎ 


Life حياة‎ H:aye ee 
Death موت‎ Mawto ܬܘܬܐ‎ 
Donor واهب‎ Yohubo ܝܗܘܒܐ‎ 
Receiver قابض‎ Nosubo ܢܣܘܒܐ‎ 
Active نشيط‎ H:fit:o ܚܦܝܬܐ‎ 
Lazy خامل‎ Mayino نايدا‎ 
Intelligent ذكي‎ Forus’o هزهها‎ 
Ignorant معجلا 52110 جاهل‎ 
Tide ܘܬ‎ | | Mel’o ܐܬܳܐ‎ 
Ebb جزر‎ | | Tawbo ܘܒܐ‎ 
Free حر‎ H:iro ܚܹܐܪܐ‎ 
Captive أسير‎ | | Asiro | s.00f 
Generous eS | | S’fi/o ܫܦܝܥܐ‎ 
Stingy, Mean بخيل‎ | | Qalut:o ܩܿܠܘܛܐ‎ 
Sweet حلو‎ H:alyo ܠ‎ 
Bitter مر‎ Mariro ܡܰܕܺܝܕܳܐ‎ 
Day شار‎ Imomo ܐܝܡܡܐ‎ 
Night J | | Lilyo LSS 
Clean نظيف‎ | | Naqdo ܢܩܕܐ‎ 
Dirty وسخ‎ S:a/lo, 5:00 |! رحلا‎ 
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مح 


Basimo 
Fakiho 
Arik’o 
Karyo 


H:limo 


Kriho 


Mhawno 


Daywono 


Rwih:o 


/iqo (Alis:o) 


S’lomo 
Qrobo 

S’ariro 
Dagolo 


Briro, Zakoyo 
H:ayobo 


Qayomo 


Yatibo 


/irutho 


S’ento 


لذيذ 
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Delicious 


Flavorless 


Tall 
Short 


Healthy 
Sick 


Wise 
Foolish 


Broad, Wide 


Narrow 


Peace 


War 


Honest 


Liar 


Innocent 


Guilty 


Standing 


Sitting 


Awakeness 


Sleep 





Yalifo 
/amoyo 


Fs:th:o 
Abilo 


Yuthrono 


H:usrono 


Mawtrono 


Makyono 


Rawbo 


S’elyo 


Mamlo 


S’etqo 


Qargatto 


S’etesto 


Tris:o 


Ftilo 


H:ozuyo 


Samyo 


H:1s:0 


Rafyo 
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Educated 


Illiterate 


Happy 
Sad 


Gain 


Loss 


Useful 


Useless 


Loudness, Noise 


Quiet 


Speech 


Silence 


Top 


Base 


Straight 


Bent 


Sighted 
Blind 


Tough 
Soft 


ܢ ܢ ` ܐ ܝܝܺ̄ܺܢܓܢ ܢܝ ܝ§ܢܢܢ 


Right thinking لكر سليم‎ Renyo s’almo ܢܠܡܐ‎ Ly: 
Wrong thinking فكر مشوه‎ Renyo /s’iqo loses Lu: 

ܕ 
كما /eloyo‏ عالي High‏ 
ܬܰܚܬܳܝܐ Tah:toyo‏ | | منخفض Low‏ 
ܚܿܡܐ Yamo‏ كر Sea‏ 
ܚܒܫܐ Yabs’o‏ يابسة Land‏ 
Rat:ibo laud‏ رطب Wet‏ 
محمها Yabis’o‏ | | يابس Dry‏ 
L/el SSN‏ العلا ملا 
ܠܬܰܚܬ Ltah:t‏ الأسفل Down‏ 


ܦܣܘܬ ماو حجن ماوت الفصل الثائ 2 ܟܝ Chapter42‏ 


ܫܡܐ صر محا الاسم ܨ Compound Name‏ 


7 وو 


وحؤسا المذكر Masculine‏ 









English 


Son of ܒܪ‎ 
و‎ 
Human ܒܰܪ ܐܢܫܐ‎ 
Secretary, roy 
ܒܢ ܐܪܙ1‎ 
Counselor 
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ܰ‫ و 


Bar motho ܒܪ ܡܬܐ‎ 
Bar umtho ܒ ܐܘܡܬܐ‎ 
Bar athro أازا‎ 35 
Bar mardutho ܒܰܪ منؤوه.!|‎ 
Bar tarbitho ܒܪ ܬܪܒܝܬܼܐ‎ 
Bar tulmodo ܒܪ ܬܘܠܡܿܕܐ‎ 
Bar egore wf ܒܰܪ‎ 
Bar nuhre ܒܰܪ ܢܘܗܖ̈ܐ‎ 
Bar nahire Isao ܒܐ‎ 
Bar gabore 5-5389 ܒܰܪ‎ 
Bar tar/itho ܒܰܪ ܬܪܥܝܬܼܐ‎ 
Bar ¦ 0 Li sas ey 
Bar gihano Loy ܒܰܪ‎ 
Bar okedne bf ܒܰܪ‎ 
Bar niro pees 
Bar asire ܒܰܪ ܐܳܣܝܕܳܐ‎ 
Bar hzire ܒܰܪ ܚܹܐܖ̈ܐ‎ 
Bar doro ܒ ܕܪܳܐ‎ 
Bar /enyono boos ܒܰܪ‎ 
Bar lewyo Lat ܒܰܪ‎ 
Bar h:ubo ܒܝ ܚܘܒܐ‎ 
Bar h:ub ܒ ܚܘܒܝ‎ 
Bar lebo ܒܰܪ ححا‎ 
Bar nobo ܒ ܢܵܐ‎ 
Bar /atire ܒܰܪ ܠܰܬܝܕܵܐ‎ 


لباب 


ابن العزاء 
ابن slab‏ مرفه 
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Citizen 
Nationalist 


Country man 
Polite, 
Gentleman 
Polite 


Polite, Student 
Possessed 
Elite, Chosen 
Genius 


Son of the 
giants 
Thinker 


Apricot 

Son of Hell 
Son of snakes 
Committed 
Prisoner 

Free man 
Contemporary 
Friend 
Colleague 
Beloved 

My beloved 
Sweetheart 
Son of comfort 


Son of the rich 


Bar 135100 louie fh حة‎ 
Bar mulkono laa Mass ܒܪ‎ 
Bar melko ܒܪ ܡܠܟܐ‎ 
Bar rg’es’ 55 ܒܪ‎ 









Son of Hell 
(Devil’s 
surname) 
Heir 
Adviser 


Thunder 


19035 ܥܸܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ شخصيّات من الكنيسة السريانية 
Famous People from The Syrian Church‏ 


Bar days:an ܒ ܕܝܕܢ‎ 
Bar s:awmo ܒܪ روصا‎ 
Bar ba/s’amin ܒܰܪ ححمسن‎ 
Bar s:abo/e pss, ܒܪ‎ 
g | 2 
Bar nagore Iw ܒܪ‎ 
Bar h:ayot:e ݁ܒܰܪ خبزا‎ 
Bar qiqi 2.9 ܒܰܪ‎ 
Bar ma/dani حم ܡܥܢܝ‎ 
7 n ‫ܰ 
Bar /ebroyo ass 
وو‎ 2 
ܢܩܒܬܢܝܐ‎ 


ܡ ܘܢܸܩܐܝ 
ابن الصوم 
بربعشمين 
ابن الصباغين 
ابن النجارين 
ابن الخياطين 
ابن قيقي 

ابن ܐܬܫܬ ܨ 


ابن العبري 


Feminine <4 ܐ‎ 


Son of Daysan 


Barsoum (Son 
of Lent) 


Barbaashamin 


Barsaboé 


Son of the 
carpenters 


Son of the 
tailors 

Bar Qeeqee 
Son of Maadan 
(City) 

Son of the 
Hebrew 
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ܒܰܕ݂ܶܬ݂ همصا 
Les‏ رهذا 

bps‏ ܐܝܕܐ 

حنج اموا 
Lis‏ ܢܘܗܪܐ 
ro! bs‏ 
bpS‏ ܬܪܒܝܬܼܐ 
J soSob b35‏ 
35 ܡܝܰܐ , 
155 ܥܰܡܡ̈ܐ 


i hes 
ܐܽܘܠܝܬܐ‎ Lis 
0 ¬ 
ܒܥܐ‎ bs 
حرا هلا‎ 
حا ܡܿܠܟܐ‎ 


bow Ls 
ܚܘܒܐ‎ Ls 
ܚܘܒܝ‎ Lj 
هزه عدجا‎ Lis 


135 ܥܘܗܕܢܐ 


حنج ܢܵܐ 


Bath qyomo 
Bath s:awro 
Bath ido 
Bnoth ide 


Bath nuhro 


Bath yamo 
Bath tarbitho 


Bath tulmodo 


Bath armoye, 
Bath /ame 


Bath nedre 


Bath ulitho 


Bath h:adyo 
Bath s:eb/o 
Bath 0010 


Bath malko 


Bath hawno 
Bath h:ubo 
Bath h:ub 
Bath grumtho 


Bath uhdono 


Bnoth gane 


إبنة العهد 


ܐܢܝ الملك 


(لقب للسيدة العذراء) 
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Daughter of 
the covenant 


Dome 


Glove 


Gloves 
Church’s 
surname 


Jewel, Pearl 
Polite 


Polite, Student 


Daughter of 
the nations 
(Church’s 
surname) 


Daughter of 
the promises 


The lamented 
one 


Apron 
Ring 
Word 


Princess 
(The Virgin 
Mary’s surname) 


Idea 
Lover 
Beloved 


Skull 


Note book, 
Agenda 


Eggplant 





Chapter 43 الفصل الثالث 37 ܝܘ‎ JANLo م/: ححى‎ looms 
Groups ܣܝܥܳܬܐ الجماعات‎ 

Pally, log t =‏ 0 مولا ܕܐܢܫܐ 

طغمة الملائكة جماعة الناس 


1@871110 6 
Order of angels 


nd ‫ܰ y 
Liz sop, hay 
حوقة المرئّلين‎ 
Gudo damzamrone 
Choir of chanters, singers 


g ‫ܰ 


Knus’to dh:awsono 
Association of charity 


ne < 7 ‫ܰ _ 


حزب الأحرار 
6 0800 
Party of freeman‏ 

جمهور المؤمنين 


Kens’o damhaymne 
Congregation of believers 


Yahlo dnos’o 
Community of people 


= ܣܝ ܣ ܝܬܐ ܕܥܳܡܐ 
جماعة الناس 


Sisarto 50 
A group of people 


jada, ܩܘܛܢܐ‎ - 
JULY جماعة‎ 
Qut:no dyalude 
Group of children 
ܝ[‎ 
مجموعة الشعوب‎ 


Mkanas’ to d/ame 
A crowd of people 


— ܡܣܬܰܝܥܳܢܝܬܐ ܥܰܡܡܳܝܬܐ 
التعاونية الشعبية 


Mestay/onitho /amoyto 
Public cooperation 
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eee 


50 ܐ ܐ ١‏ ܝ و مو 
امجموعة الشمسية 


Mkanas’to s’ems’onoyto 
The Solar System 


2 و 
— ܬܰܥܕܳܪܬܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ 


تعاونية السريان 
Ta/darto dsuryoye‏ 
Cooperation of the Syrians‏ 


- ܐܳܣܰܪܬܐ sobs,‏ 
رابطة ܠܝܐ 


Osarto dkothube 
League of authors 


̄ܡ ܣܝܥܬܐ ܕܡܶܫܬܰܥܝܳܢ̈ܐ Cay)‏ 


فرقة اللاعبين 
Si/to dmes’ ta/yone (Gudo)‏ 
Team of players‏ 


ܝ( ܒ :| 
نقابة | ܠܦܐ ܟܡ 


Tah:barto dasnig’re 
Syndicate of lawyers 


- ܟܢܘܫܬܐ ܕܬܰܓܖ̈ܐ 
جمعية التجار 


Knus’to dtagore 
Association of the merchants 


— ܩܘܗܠܰܬ La,‏ 
جامعة الدول العربية 


Quhlath d/araboye 
Arab League 


ܝܒܥܬܐ ܐܡܘ ܫܒܝ | 
هشيئة الأمم المتحدة 


Si/to demwotho mh:aydotho 
United Nations 


Ihpue =‏ ܕܚܙܘܦܐ 
قافلة المسافرين 


S’yorto 1:00 
Caravan of travellers 


| ey ܒܥ‎ 


H:yolo dganobe 
Gang of robbers, thieves 


lho =‏ ܕܬܵܘܖ̈ܐ 


قطيع البقر 
Baqro dtawre‏ 
Herd of cows‏ 


ܒ ` 


Gzoro d/ono 
Folk of sheep 


ܨ 





‘LA wba 
قطيع التنازيز‎ 


S’eh:ro dah:zire 
Herd of swine 


\Lamam, aso; — 
قطيع الخيل‎ 
Ramko dsusawotho 
Herd of horses 


- أحذها بخصلا 





- ܪܰܦܐ بَهُرَسُجا 


سرب الطيور 


Rafo dforh:otho 
Flight of birds 


- ܓܕܝܫ̈ܐ ܕܫܒܝ̈ܠܐ 
أكداس 1 


Gdis’e ds’eble 
Chock of wheat 


Pad, ܥܰܕܡܬܼܐ‎ - 


قطيع الجمال (قافلة) أكوام الحنطة 
/armotho dh:et:e Obelto dgamle‏ 
Piles of wheat Drove of camels‏ 
- ܡ݁ܰܚܕܽܘܩܺܝܬ݂ܳܐ ܕܟܰܠܰܒ݁ܝܳܐ - Inia‏ ܕܬܶܒܢܐ 
قطيع الكلاب أكوام التبن 
Kos’yotho dtebno Mah:rugitho dkalbe‏ 
Bundles of straw Troop of dogs‏ 
- ܫܠܚܐ ܕܕܒܘܖ̈ܝܵܬܼܐ - las‏ ܕܗܰܒܳܒ݀ܐ 
جماعة انحل باقة الزهور 
Kafo dhabobe S’elh:o ddeburyotho‏ 
Bundle of flowers Swarn of bees‏ 
® * * 
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فرية حاح - طور عبدين - تركيا 
Hah Village - Tur Abdin - Turkey‏ 


ܒ ܫ 
ܡ 


* 





قرية صالح - طور عبدين - تركيا 
Saleh Village - Tur Abdin - Turkey‏ 


0 


Oe i ee‏ ܛ ܝܐ 
م ܘܢܥ se ae‏ 


+ 


5 


ܡ ܝ 


ܗ 





ܥܕ .ܐ| ܕܡܝ ܦܘܪܝܰܩܘܣ = ܠ — ܛܘܪ ܠ ܟܟ - Kus‏ ܢܗܪܝܢ 


كنيسة مار قرياقس - Jel‏ - طور عبدين - تركيا 
Saint Kuryakos Church - Anhel - Tur Abdin - Turkey‏ 


nS Set cas 
ܪ ܢ‎ yee ܝ‎ 
le ES 
%> 
ܝ‎ 





ܥܕ .ܐܐ ومدوى ܩܘܪܝܳܩܘܣ - ܟܦܰܪܒܘܖܺܐܢ - jal‏ ܥܒܕܝܢ - ܒܝܬ ei‏ 


كنيسة مار قرياقس - كفربوران - طور عبدين - تركيا 
Saint Kuryakos Church - Kfarburan - Tur Abdin - Turkey‏ 


174 - 


ܥ ܝܝ 


ES OUI 


Part - 3 





Chapter [ J ܩܕܡܝܐ الفصل اله و‎ loams 
Greeting ܫܠܳܡܐ التحية‎ 
رهزا‎ wey - ܗ ܫܠܳܡܐ‎ 
السلام صباح ܐܨ‎ 
Brik’ 060 51010 
Good morning Hello 
لحا‎ hon قينا ܘܰܫܠܳܡܐ‎ 
ܬܐܪ ܚܨܪ صباح اخيرات‎ 
Brik’ t:obo S’ayno was’ lomo 
Good morning Welcome 
حزمي مه قلي‎ -  ܟܝ݂ܰܬܝܐ‎ Lal - 
Brik’? yawmok’ Aykano ithayk ? 
Good day How are you ? 
ܥܘܕܝ ܠܝܐ — حزمي ܛܗܪܐ‎ oe — 
الظهر‎ de 4s ܛܝ | لله‎ 
Brik’ t:ahro S’afir, tawdi L Moryo 
Good afternoon Good, Thanks God 
ܫ‎ in Ahan 
مرحبا يا سيدي مساء الخير‎ 
Brik’ rams’o H:di mor 
Good evening Hello Sir 
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من ١ oe‏ أرك 
Men nug’ro lo h:zithok’‏ 
I haven’t seen you for a while‏ 


Ul‏ سعيد Wor‏ برؤياك 


Sagi fs:ih: no bah:zothok’ 
lam very happy to see you 


- ܠܰܐܝܟܐ Myf‏ ايح ؟ 
أل أين ܠܢ ¥ 


Layko ozelat ? 
Where are you going to 7 


- ܠܒܰܝܬܐ ܐܳܙܶܠ انا 
أنا Cals‏ إل cad)‏ 


Lbayto ozelno 
I am going home 


pias Xa -‏ أحهي 
سلم على أبيك 


S’ayel bas’lom abuk’ 
Greet your father 


دحوي ܒ ܘܒܡ[ 
إبق بسلام 


Fus’ bas’ 560 
Be in peace (Good bye) 


- ܙܶܠ ܒܰܫܠܳܡܐ 
مع 249 
Zel bas’ lomo‏ 
Go in peace (Good bye)‏ 


ܦܶܬܓ݂ܡ]ܐ الجمل Sentences‏ 
اس يبب ممح بل 





-أذا مرك ايه had‏ ܣܘܪܝܳܝܐ ؟ 
هل تعرف اللغة السريانية ؟ 
Ara yoda/ at les’ono suryoyo?‏ 


Do you know the Syriac 
language? 


a =‏ ܥ ܐܢܐ ܩܿܠܝܠ 
In yoda/no qalil‏ 
Yes, | know a little bit‏ 


76s 


) < ان‎ 
Ayko tleft ? 
Where did you learn it ? 


- ܒܡܰܕܪܰܫܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ 
في المدرسة السريانية 


Bmadras’ to suryoyto 
At the Syriac school 


n م‎ 2 


- ܐܰܪܰܐ سم ايج ܠܶܗ ؟ 


Ara roh:emat leh 7 
Do you like this language ? 


Li puja) -‏ ܠܗ 
T:ob roh:emno leh‏ 
like it very much‏ 1 


Lmun 7 
Why 7 





Saat Go MS a5, ܡܶܛܽܠ‎ - 
ܡܫܝܚܐ‎ 
المسبيح‎ Om: لأن مهما تكلم ربنا‎ 
Met:ul dbeh malel Moran Yes’u/ 
Ms’ith:o 


Because our Lord Jesus Christ 
spoke it 


- ܘܬܘܒ نيه eae‏ وه ܕܥܼܕܬܐ 
ܕܝܠܢ 
ܣܨ ܛܣ ` 

Wtub met:ul dle/zaw d/ito dilan 


And because it is the language of 
our Church 


0 6 
اعملوا معروفا (أرحوكم) 

/bed t:aybu 

Do me a favor (Please) 


poks ܠܝ‎ 20 - 
CLUS أعطين‎ 


Hab li kthobok’ 
Give me your book 


a ee 


Sab lakthobo 
Take the book 


labs Lo -‏ ܩܰܕܝܫܐ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ 


Hono kthobo qadis’o ithaw 
This 1s the Holy Bible 


_ ܩܪܝ ܠ 4 ܢ 
إقرأ قليلا 
Qri li galil‏ 
Read a bit‏ 
JL —‏ كويها 
تعال إإلى هنا 
To lhorko‏ 
Come here‏ 
- ܙܶܠ oh‏ 
إذهب إلى هناك 
Zel |tamon‏ 
Go there‏ 
- وكباب هلب وسكي 


Hab li qanyo dilok’ 
Give me your pen 


Ki galil 
Wait a little 
ܒ ܒ݁ܬ݂ܰܐܟ݂ܠܺܠ أوكهي‎ 


سأعود بعد قليل 
Bothar 08111 ehfuk’‏ 
will be back in a while‏ | 


late —‏ ܠܝ (ܣܟܿܢܝ) 


إنتظري 
Sako li (Sakon)‏ 


Wait for me 
ܫ‎ _ 
أصغ إلي‎ 
S:uth li 
Listen to me 


- ]ܝܟܐ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ LAN S‏ ¢ 
أين يكون المعلم ؟ 


Ayko ithaw malfono 7 
Where is the teacher ? 


- ܐ ܥ ܐܢܐ 
ܪ أغعرف 
Lo yoda/no‏ 
don’t know‏ 1 
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— كمه و 


Fqud 
Here you are 


Sarheb 
Quickly 


§ 50 
I am busy 


Ezal Ibayteh 
He went home 


Sab dos’no hono 
Take this gift 


Tawdi 
Thanks 





prorat انا‎ Sao» - 
6) شك‎ 
Maabelno t:aybuthok’ 
Thank you for your kindness 


- ܐ ܡܕܡ 
عفوا 
1 1.0 
Don’t mention it‏ 


re‏ ܡܒ ܡ ܐܢܬ ؟ 

هل Gil‏ مستعدٌ ؟ 
Ara mt:ayabat ?‏ 
Are you ready ?‏ 


ܒ ܐܝܢ ܚܒ ܝ 
ܐܡܪܘ يا صديقي 
In h:abr‏ 
Yes, my friend‏ 
| ;( ܀ ܠܡܬܐ 
هل انتهيت ¥ 
Ara s’alemt ?‏ 
Did you finish 7‏ 
- ܥܰܕ݂ ܩܿܠܝܠ prof‏ 
سأنتهي بعد قليل 


/ad qalil es’alem 
I will finish in a while 


24702 





- ܠܐ ܬܶܫܬ݁ܰܘܚܰܪ 
لا تتأخخر 
Lo tes’tawh:ar‏ 
Don’t be late‏ 
ke‏ ܫ 
لا بأس 
Law bis’‏ 
Never mind‏ 
- ححا bE‏ وأسامي 
أريد أن أراك 
Bo/eno deh:zek’‏ 
want to see you‏ [ 
ܒ رحا ܐܢܐ ily‏ 


S:obeno dizal 


I want to go 
SSA هى‎ — 
إصعد إلى فوق‎ 
Saq اءع/!‎ 
Go up 
ܠܬܰܚܬ‎ baw — 
إنزل إلى الأسفل‎ 
H:uth Itah:t 
Come down 


- ܦܘܩ لح 
أحرج 
ܗ ܒ 
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/ul lg’?aw 
Come in 


Fuq Ibar 
Get out 


Teb 
Sit down 


Ettnih: 
Have a rest 


Ett:ayab 
Get ready 


Fs’ut: 1dok’ 
Extend your hand 


oS Kf 


0 , ܘ 
Ah:eth loh‏ 
Lower it‏ 
Sagi bosem Ii tnon‏ 
am very pleased here‏ | 
= ܐܝܐ ܐܝܬ݂ܰܝ 
Layo ithay‏ 
I am tired‏ 
ܝ ܫܘܩܘ ܣܒ ܟܘܪܣܝܐ 
2 سس ܨ 9 
Fqud sab kursyo‏ 
Grab a chair‏ 
sol -‏ = ܣܿܓܝ 
Su ja | Xe‏ 
Tawdi sagi‏ 


Thanks a lot 


Ftah: Itar/o 
Open the door 


— ܣܟܘܪ IhaaS‏ 
أغلق الشباك 


Sk’ur [kawto 
Close the window 


دامج كم ܩܠܝܕܐ ܠܘܬܼܲܟ݂ ؟ 


Ith kay [1100 lwothok’ ? 
Do you have a key ? 


- ܫܒܦܬܼ ܠܶܗ ܥܰܠ ܛܲܒܠܝܬܼܐ 
aS 5‏ على الطاولة 


S’ebgeth leh /al t:eblitho 
I left it on the table 


- ܡܕܐ ܐܰܢ̱ܬ Jol,‏ ܣܘܪܝܝܐ ؟ 
La ol 1‏ بالسيرياتية ؟ 


Ms:e at dteqre suryoyo 7 
Can you read Syriac 7 


WAS Lisp -‏ ܡܰܠܶܐ 
Yoda/no qalil mele‏ 
know some words‏ 1 


Fano /lay 
Answer me 


eed = 


ܢܢ ܢܢ ܢ ܢ سكد بم 


- صم ܐܳܡܰܪ ܐܢܢܬ ؟ 


¥ ماذا تقول‎ 
Mun omarat ? 
What are you saying ? 


los Laos S&S — 


Malel 00010 romo 
Speak loudly 


-أمكدا ؟ 
001 


Aykano ? 
How (What) ? 


علا يفعت ]انع ؟ 


¢ 5 ألا‎ 
Lo s’oma/at ? 
Aren’t you hearing ? 


- | , لا ܫܡܰܥ ܐܢܐ 
كلاء لست أسمع 


Lo, lo s’oma/no 
No, I am not hearing 


S’aro 
Begin, Start 


=o.) = 
تقدم‎ 
01110 
Proceed / Come forward 
ܒ‎ 
تابع‎ 
Agef 
Continue 
ܐܨ ܒܘ بسرعة‎ 
Hfuk’ rhiboith 
Return quickly 
ܠ‎ LAN. s0} جد ܒܝ‎ 


Habayn zmilyo dilok’ 
Lend me your pencil sharpener 


- ܠܺܝܬ ܠܝ )90 JX.‏ 


ليش SAS‏ ميراة 
Layt li zmilyo‏ 
don’t have a sharpener‏ 1 


- ܢܣܒ ܐ̱ܢܐ 4 ܚܰܒܪܳܐ ܕܝܠܝ 
el‏ من رفيقي 


Nosebno men h:abro dil 
I will take one from my friend 
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ola ܙܠ‎ - 
42) إذهب‎ 
Zel lwotheh 
Go to him 
ܠܰܝܬ݁ܰܘܗ̱ܝ ܗܪܟܐ‎ - 


Laytaw horko 
He’s not here 


6 ܐܶܡܰܪ ܠ‎ ~~ = 
من قال لك ؟‎ 
Man emar lok’ ? 
Who told you ? 
ail ray - 
ما‎ 3 
Gabro nos’ 
Someone 


VASA ياف ܐܢܬ‎ UNS! = 


مى ستسافر إلى بابل ؟ 
IBobel ?‏ 01180 
When are you going to travel to‏ 
Babylon ?‏ 


- ܒܬܼܝ ܚܡܫܥܣܝܿ ܝܘܡܝܢ 
Bothar h:ams’a/sar yawmin‏ 
After fifteen days‏ 


3 # ܬ 
ܡ ܡ 2 


qe ± (‏ ܥ 
H:awon s:urtok’‏ 
Show me your picture‏ 


Lysol -‏ ܠܳܗܿ 


0 ad 
Awbdeth loh 
| lost it 
ss ܒܗ(‎ y= 
كأسّ ماء‎ Sul 
Mli koso mayo 
Fill a glass of water 
ܠܟܣܐ‎ 35) pou! — 


Ah:uk’ tbar Ikoso 
Your brother broke the glass 


lus —‏ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ 
هو شرير 
Bis’o ithaw‏ 
He is bad‏ 
ܒܡ Les‏ ؟ 
ماذا قلت ؟ 


Mun emart ? 
What did you say ? 
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ee 


- ܠܐ ܐܶܡܪܰܬ݂ ܡܕܡ 
لم أقل شيئا 


Lo emreth medem 
1 didn’t say anything 


Fa eee 
إبعث الخادم‎ 


S’adar lamdaylono 
Send the servant 


م n‏ و @ 
ماذا تأمر L‏ سيدي ؟ 


Mun fogedat mor ? 
What do you command, Sir? 


Ingad ܐܰܕ݂ܠܶܩ‎ - 


أثر السراج 
0 40160 
Light up the lamp‏ 


bozos أوحي‎ - 
Ad/ek’ Iqeryuno 
Blow out the candle 
؟‎ jo ايج ܥܶܙܰܩܬܼܐ‎ a 5S - 
ܚ هذا الخاتم ؟‎ 


Lobes’at /ezaqtho hode 7 
Would you wear this ring 7 


- لا , لا حكه انا 
ܪܠ لست = 
Lo, lo lobes’no‏ 
No, | wouldn’t‏ 
ܒ ܠܒ ههححي 
Lbas’ qub/ok’‏ 
Put on your hat‏ 


Selim al 
S’lah: msonok’ 
Take off your shoes 


- ܐܫܓܼ ܐܰܦ݂ܰܝܟ݂ 
إغسل وجحهك 
afayk‏ ”45718 
Wash your face‏ 
الم 
إمسح يديك 
Kafar idayk‏ 
Wipe your hands‏ 
- لاما Sif‏ ايج ؟ 


Layko ozelat ? 
Where are you going 7 
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- ܠܫܘܦܐ ,از ܣܘܢܧ̈ܢ̈ܐ prs‏ 
إلى السوق لأشتري بعض الحاحات 
Ls’uqo dezben sungqone medem‏ 


To the market to buy some 
necessities 


- ܡܶܢ أمحا ]| ايج ؟ 


Men ayko othe at ? 
Where are you coming from ? 


- مث ܡܕܝܢ̱ܬܐ LIL‏ 


Men mdito otheno 
1 come from the city 


RES ܘܠ‎ cee 
إقرع الباب عندما تدحل البيت‎ 
Qus’ tar/o kad te/ul Ibayto 


Knock on the door when you 
come into the house 


- ܫܳܐܶܠ pias‏ ܡܛܰܝܒ̈ܐ 
S’ayel bas’lom mt:aybe‏ 
Greet the people present‏ 





- ܐܰܪܰܐ ܬܰܫܥܝܬܼܐ loms‏ وى ؟ 

¥ هل القصة صعبة‎ 
Ara tas’/itho /asqoy ? 
Is the story difficult ? 


-لا, a} pis‏ ܦܫܝܩܐ ود 


لا» بل هي سهلة 
Lo, bram t:ob 1510017‏ 
No, it 15 very easy‏ 


هل رأيت آداي ؟ 


H:zayt kay Aday 7 
Did you see Eddy 7 


- |ܐ ܚܙܝܬܼܗ 
A‏ 7 
Lo h:zitheh‏ 
didn’t see him‏ 1 


Pre pS poly ܩܖܪܘܒ ܠܘܬܼܝ‎ - 
OU ܰܕ إلي لأقول‎ 
Orub Iwoth dimar lok’ medem 


Come forward so that I tell you 
something 
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Sasso ܡܘܢ ححا ܐܰܢ̱ܬ‎ — 
Mun bo/e at men ? 
What do you want from me ? 


— ܡܶܣܬ݁ܰܒܰܠ Kul‏ ؟ 


Mestakalat ? 
Did you understand ? 


- ܣܰܓܝ oj‏ ܝܘܠܦܿܢܐ 
إنه LA‏ العلم كثيرا 
Sagi roh:em yulfono‏ 
He likes education a lot‏ 


- ܘܠܐ lis‏ ܣܛܰܪ aid‏ 
ولا يرضى عنه ܢܬܢ 


Wlo bo/e st:ar meneh 
And he doesn’t accept any 
alternative 


ܐ . : 
oH‏ رجعت ¢ 


Emath hfak’t ? 
When did you come back 7 


Hos’o ethith 
| arrived now 


- ܡܘܢ Liha:‏ ܡܶܢ ܗܢܐ ؟ 
ما الفائدة من هذا ؟ 


Mun yuthrono men hono 7 
What’s the use of this ? 


ليس منه فائدة 


Layt meneh نالا‎ 5050 
It’s useless 


pra Jaa !ܐ‎ - 
Lo s’owe Imedem 


It’s useful for nothing 


- نصح ܐܰܝܟ݁ܳܢ ܡܰܥܒ݁ܰܪ ايج bos‏ 
=e‏ 
ald‏ كيف تُمضى وقتك ؟ 

Mekil aykan 55056 /edono 


dilok’ ? 
So, how do you spend your time ? 
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- آمب ܕܰܒܣܘܓܼܐܐ حهزمنا 
dg) JL We‏ 0 ܨ 
Ak’ dabsug’o bqeryono‏ 
Mostly reading‏ 


‫ 2 و 
- ܘܒܙܒܢ ܒܦܘܠܚܢܐ 


ܒ لسر 
Wbazban bfulh:ono‏ 
And sometimes working‏ 


ܠ ܨ 


34 العلالة‎ 
Bet:lono mh:abel 
Laziness damages 
Law وك كسنا‎ - 
والعمل ينتفع‎ 
Wfulh:ono mawtar 
And work benefits 
ܡܗܰܢܶܐ انا كي‎ - 
أغبطك‎ shal 


Mhaneno lok’ 
1 congratulate you 





(Sal‏ 3 جميلة 
Renye s’afire ith lok’‏ 
Your ideas are beautiful‏ 


ܥ 
إبقَ معاق 
Qawo h:lim‏ 
Be healthy‏ 
- ܡܳܪܝܐ SAG‏ حي ܚܘܠܥܥܳܢܐ 
anid‏ الله Elbe‏ بالصحة 


Moryo netel lok’ h:ulmono 
May God give you health 


rere 
إبق بسللام‎ 


Fus’ 7 50 
Be in peace (Good bye) 


1 Xj 
إذهب بسالام) ܗ السللامة‎ 


Zel bas’ lomo 
Go in peace (Good bye) 


S467. 


9 ܟ 
lisjo liso};‏ 


البيع والشراء 


Buying and Selling 





- ܫܠܳܡ ܠܳܟ݂ ܕܕܐ 
السلام لك ( :1 عليك) يا عم 
S’lom lok’ dodo‏ 
Hello uncle‏ 


- ܐܝܬܼ حم ܪܘܙܐ ܠܘܿܬ̣ܳܟ݂ ؟ 
هل عندك أررٌ ؟ 
Ith kay ruzo lwothok’ 7‏ 
Do you have rice ?‏ 


- ܐܝܢ ܐܝܬܼ ܒܚܢܘܬܼܐ 


In ith bh:onutho 
Yes, there is in the store 


- حمصا Sp‏ ايج ؟ 


بكم dais‏ ؟ 
Bakmo mzabenat ?‏ 
How much do you sell it for ?‏ 


lio} حجهزىن‎ - 
بعشرين فرنكا (قرشا)‎ 
B/esrin zuze 
Twenty Francs (Pennies) 


2 4 5 4 
ܛܝܡܘ̈ܗ̱ܝ ܣܓܝܐܢ‎ — 
سعرة مر تفع‎ 
T:imaw 01 
It’s a high price 


8 و‎ 4 n و‎ 
ܕܙܥܘ̈̈ܝܢ ܛܝܡܘ̈ܗ̱ܝ‎ bi ܒܥܐ‎ - 
Bo/eno daz/uryon t:imaw 
| want cheaper 


- ܟܡܐ ܐܝܬ حي ܥܠܰܝ ؟ 
oS‏ ‫ ؟ 


Kmo ith lok’ 7 
How much do 1 owe you 7 


| 3 ܢ ܠܶܣܪܳܐ‎ 
عشر ليرات (دنانير)‎ 
/esro dinore 
Ten Liras (Dinars) 
هذه فقط‎ 
Holen balh:ud 
That’s all 
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ܒ ܗܿܝܡܢ ܘܐܬܪ 
ܢܢ وصدق 


Haymen was’ar 
Trust me 


jac -‏ ܐܢܐ liso‏ 
ܝ ܐ| 


Sobarno hok’ano 
I think so 


4 ܰ‫ 
— ܫܒܘ كملتلف ܝ 


دعي وشأنٍ 
S’ buqayn Ih:uday‏ 
Leave me alone‏ 
os‏ ؟ 
isu‏ ¢ 
Lmun ?‏ 
Why ?‏ 


leat -لا ܩܰܕܹܝܬ݂ ܡܕܡ‎ 
ܝ‎ iy 
Lo qadith medem yawmono 
1 didn’t win anything today 


-لا ܐܶܐ݂ܚܰܡܰܪ 

Os Y 
Lo tethkamar 
Don’t be sad 


CK 


atl الله يميت‎ 
Aloho zoyen kul 
God feeds us all 


2 4 و 2و م 
= ܘܠܟܼܠ ܐܢܫ ܝܗܒ 


ܪ أكل إفينان 
Walk’ul nos’ yoheb‏ 
And gives every person‏ 


(L} ass) Lb} oS هيجي‎ - 
ܐܨ منزعج كثيرا‎ 
Sagi /ayiqno )111/00110( 
| am depressed 


poll U- 


¥ تقلق 
Lo tetqanat:‏ 
Don’t worry‏ 
= حزم ܐܬ سكلل LiL,‏ 


Bram eth:aft: dtithar 
But try hard to benefit 


Ihsan -‏ ܒܛܝܠܐܼ وه 
التجارة هى متوقفة 
Tegurto bat:iloy‏ 
Business ts Static‏ 
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ܢܢܢ݁ܢܢܢ݀ܢ ܢ ܢܢܢ1ܢ = !9 ببح 


ho —‏ ܟܡܐ موصن ܙ ܐܶܫܬ݂ܰܚܠܰܦ ܫܘܦܐ 
بعد Anas‏ أيام ܒܝ ܐ ܚܝܕ 4 
Bothar kmo yawmin nes’ tah:laf‏ 
0 $ 
In a few days the market will‏ 
change‏ 


- ܐܒ ume phorus‏ 201 جحي 
ܥܠ ܐܰܠܳܗܐ ܘܗܽܘܝܽܘ 52 ܒ 

GL‏ حانوتك واتكل على الله وهو 
Sacluy‏ 


Teb bh:onuthok’ wsim tuk’ lonok’ 
/al Aloho whuyu n/adar lok’ 

Sit in your shop and rely on God 
and He will help you 


ا ܗܿܘ yay‏ 1831 ܢܬܬܢܝܚ 
الذي 1 الله يرتاح 


Haw dmawde IAloho nettnih: 
Whoever thanks God, finds peace 


ܚܘܠܥܳܢܐ 


- ܘܒܘ̇ܪܿܟܬܐ ܡܢ ܐܰܠܳܗܐ lias‏ 


وينال بركة من الله 
Wburktho men Aloho neqne‏ 
And receives God’s grace‏ 


_ ܗܘܿܝܬ ܒܰܣܝܡ 
se‏ 0 
Hwayt basim‏ 
Be assured‏ 


- ܘܥܰܠ ܐܠܗܰܐ og‏ ܐܘܟ݂ܠܳܢܝ 


W/al Alohaw tuk’ lon 
I trust God 
ܠܡܿܪܝܐ‎ solo — 


Wtawdi L Moryo 
Thank God 


Health الصحة‎ 





-]ܝܟܿܢܐ ܚܘܠܡܿܢܟܼܘܢ ܨ 


كيف حال صحتكم ؟ 


Aykano h:ulmonk’un 7 
How are you ? 


- ܛܳܒ ܚܠܝܡ ܐܢܐ 


ܐܨ ale‏ الاعتدال 


1:00 0 
I’m very well 
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— ;| ܦܕܝܚܝܬܘܢ : 


هل أنتم ܘܟ ܕ )9 YO‏ 
? نا نط1 :15 Ara‏ 
Are you happy ?‏ 


9 -أمح فكو هبام‎ 
كيف تشعرون ؟‎ 
Aykan margs’itun 7 
How do you feel ? 


Bh:ulmonk’un ! 
Cheers !, Good Health ! 


- ܐܰܝܟܺܢܐ ܐܝܬ݂ܰܝܟܝ ܣܕܳܐ ¢ 
كيف حالك سارة ¢ 


Aykano ithayk Sara 7 
How are you Sarah ? 


كالعادة 


Ak’ /yodo 
As usual 


- ܐܶܣܟܲܡܿܟܼܝ ܡܚܰܘܶܐ ܥܰܠ ܚܘܠܥܡܳܢܐ 
thes‏ تدل على العافية 


Eskimek’ mh:awe /al h:ulmono 
You look healthy 


لآ كم مسا huog‏ ܠܡܿܬܚܐ احهزا| 


: أكن مرتاحة ܘܛ ܘ قصيرة 
Lo fs:th:o with Imeth:o z/uro‏ 
was tired for a while‏ | 


= ||| ܗܒܐ ܫܦܝܪܐ ܡܢ ܩܕܝܡ 
25 الآن أفضل من السابق 


Elo hos’o s’afiro men qdim 
I’m now better than before 


- ܘܕܝ لحطزما 
Ss‏ | لله 


Tawdi L Moryo 
Thank the Lord 


La! —‏ ܐܝܬ݂ܰܘܗ݈ܝ أحدجى ¢ 


Aykano ithaw abuk’ ? 
How is your father ? 


‫ و 


AS WO OD) ܒܙܝܗ‎ - 


مريض وعير مرتاح 
Krihu wam/oq‏ 
He is sick and not feeling well‏ 


< ea) 


Ris’eh h:oyes’ 
He has a headache 
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- ܒܳܥܶܝܢܰܢ ܠܶܗ ܚܘܠܡܢܐ 


Bo/enan leh h:ulmono 
We wish him good health 


ܘ ܡ ܟܝ ܐܝܒܐ ܐܝܬܶܝܗܿ ܕ 
كيف حال والدتك ¥ 


Wemek’ aykano itheh 7 
How is your mother 7 


حدس" 
Coral) Eo‏ .ܝ 


T:ob fs:th:o 
She is very happy 


ܒܝ × « 4 ܨ 
الرب يقويها 


Moryo n/as’en h:ayloh 
May God give her strength 


ܝ eee‏ 3:3820 
أراك نا مت 


Meth:ze li damh:ilat Yawsef 
1 see you skinny, Joseph 


ܰ‫ 9 
as —‏ 0 
ܢ ܓܕ كي . 


Mun gads’ok’ ? 
What happened to you 7 


S’o/el with 
| was coughing 


- لا ܦܨܝܚ LI‏ ܡܛܠ ܒܝܫܘܬܼ 
< 
لست Lge‏ لانحراف صحتكم 
Lo fs:th:no met:ul bis’ uth‏ 
H:ulmonk’un‏ 


I’m not happy with your bad 
health 


- ܒܢܝܚܘܬܼܐ ܡܰܪܓ݁ܶܫ ܐ̱ܢܐ 


Bnih:utho marges’no 
I feel comfortable 


جات ܐܶܫܬܐ aL.‏ انا 
dbl‏ من الحمى 


Kib es’oto h:oyes’no 
I’m suffering from a fever 


- احير أسهدس 
مرضك isi pl‏ 
Kibok’ ° 1‏ 
I’m sorry to hear about your‏ 
illness‏ 
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me‏ ححا ܐܢܐ ܕܦܨܝܚܐ ܬܶܗܘܘܢ 
coil‏ فرحكم ܙ ܚ ܙ ܙ ܦ 


Bo/eno dafs:ih:e tehwun 
I wish you happiness 


sof, =‏ حسه حجى 
Tawdi th:ubk’un‏ 


Thank you for your love 


- |ܐ ܐܝܬܼ مدوم pot,‏ ܡܶܢ ܚܘܠܡܿܢܐ 
ليس هناك ما هو أغلى من الصحة 


Lo ith medem dyakir men 
h:ulmono 

Nothing is more precious than 
health 


— ܚܘܠܡܢܐ = ܬ݁ܳܓ݂ܰܐ og‏ ܒܪܿܝܫܐ 
ܪܚܠܝ̈ܡܐ 

H:ulmono ger tog’aw bris’o 

dah:lime 

Health is the pride of the healthy 





- ܘܠܐ ساي ܠܶܗ ألا ܕ̈ܝܗܐ 


se hl ¥) ولا يراها‎ 
Wlo h:ozen leh elo krihe 
Only the sick can see it 


boy Usa ܟܐܝܐ(‎ — 
هو (صحيح)‎ Gale INI هذا‎ 


S’ariro mamlo hono 
This is an honest talk 


إهتموا بصحتكم 
dh:ulmonk’un‏ 15:31 
Take care of your health‏ 


ܼܡ ܐ علد 
ܐܠܗܐ 1 وه 
الله ist‏ 
God is love‏ 
عد د د 
ܝܘܠܦܢܐ lion‏ ܗܘ 


العلم نور 
Knoledge ts light‏ 
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Lugl loams 


ܡܶܫܬܰܦܨܳܢܘܬܐܐ 


GUI الفصل‎ 


Chapter 2 


Compliments 121 


ܢܢ ܝܠܢܢ±ܢ܆ 9 3 ܚ° ܢ¥ܥܢ"¥ܟܫ]1ܢ ܢܢܒ 


ܒ ܥܘܪ ܫܘܝ 


Rh:imo ah:un 
My dear brother 


| ܐܢܐ 5 ܦܩܘܙ Nas‏ 
ܥܕ ܦ تفضّل eval‏ 


Bo/eno menok’, 10110 1 
Please, enter 


_ ܡܰܦܣܝܬܘܢ واححا ܡܢܟܼܘܢ 


Mafsitun deb/e menk’un 
May [1 ask you 


as -‏ ܛܰܝܒܘ 
إعمل معروفا 


/bed t:aybu 
Be kind enough (Do me a favour) 


eh ais, aad Li la» - 
ܬܶܫܡܶܫܬܐ ܗܳܕ݁ܶܐ‎ 
هذه‎ Karsh gS Ss 

Mawdeno Ik’un dgarebtun 


tes’mes’to hode 
| thank you for this service 


eas Kausl) ܠܺܝ‎ Lis 


ܨ tw‏ لإزعاجكم 


Karyo It da/igeth |!) 1 
Sorry for disturbing you 


he‏ تيا 
لا مانع 
Layt kelyono‏ 
No problem‏ 
- ܣܢܝܦܘܬܐ ܐܠܨܐ ܠܝ 


ee الحاحة‎ 
Sniqutho ols:o Ii 
The need is forcing me 


T:aybwothk’un mlabbon I! 
Your kind acts encourage me 


pps aio Lisl, — 


Deb/e menk’un medem 
To ask something from you 
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لآ مه حرطم ܠܝ ܒܥܬܼܝ § 


¥ طلبي‎ Uses ألا‎ 
Lo yohbitun 11 b/oth 7 


Are you going to answer my 
request ? 


_ لمحه.!| ܗ ܝ ܪܰܒܬܼܐ 
T:aybuthoy rabtho‏ 
Great favor‏ 


= ܡܨܝܬܘܢ ܒܝ ܕܬܥܒܕܘܢ ܠܝ ܡܕܡ 
9 م 

ܕܒܳܥܶܐ ܐ̱ܢܐ ؟ 

أتقدرون أن تقدّموا لى ما أطلب ¢ 


Ms:etun kay dte/bdun Ii 1 
dbo/eno ? 
Can you do what I requested ? 


= ܐܘܝ ܠܚܘܒܟܼܘܢ 
شكرا Sak‏ 
1281/01111:)111][11 


Thank you for your love 


= | ܐܢܐ aad‏ ܦܕܝܚܘܬܼܐ 
أطلب لكم البهجة 


Bo/eno Ik’un fs:th:utho 
I wish you happiness 





و a‏ ܐ« 
- ܡܝܺܝܐ ܢܥ ܕܙܿܟܼܘܢ 


الرب يساعد كم 


Moryo n/adark’un 
May God help you 


9 4 


— ܦܘܫܘܢ ܒܫܠܡܐ 
ܥ 


1:1145 111(1 50 
Remain in peace (Good bye) 


Oj‏ ܒܰܫܠܳܡܐ 
]9 بساام 


Zel bas’ lomo 
Go in peace (Good bye) 


‫ ܐ‫‎ 
Js} ܚܘܒܟܼܘܢ‎ — 
H:ubk’un t:amran 


Your love has overwhelmed me 


- سحت آنا ܠܟܘܢ ܣܓܝܿܐ | 
أنا مدين لكم بالكثير 


H:ayobno Ik’un sagtyotho 
| owe you much 


— لت ܒܰܣܝܡܝܢ ܐܢܬܘܢ 
الم طيبون ie‏ 
T:ob 6161‏ 
You are very kind‏ 


- 195 - 





Tawdi 
Thank you 


LANL loams 


CSS الفصل‎ 


Lo medem 
Don’t mention it 


Chapter 3 


Satisfaction and Acceptance متويحمهه.ا| الرضى والقبول‎ 





/al ris’ 
With pleasure 
9059 SS ܡܢ‎ j ܐܝܢ‎ = 
نعم» من كل بد‎ 


In, men kul frus 
Yes, of course 


1: ants — 
eyu 
Lmun lo ? 
Why not ? 
ܕܘܨܐ‎ - 
9 122 
Bdaws:o 


With pleasure 


Nanay -‏ ܐܢܐ 
أنا راض 
Maabelno‏ 
I accept‏ 
Saabs | -‏ انا yas‏ 
eee‏ ياه 
Lo methks’elno bhode‏ 
No doubt‏ 
raf 5); leaf —‏ 
:كما 05 
Ak’mo ds:obe at‏ 
As you wish‏ 
3 ܒܦܘܩܕܢܟܼܘܢ 


8110001 نا‎ 
At your command 
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- ܡܛܰܝܰܒ انا SAN‏ ܐܶܫܡܫܬܐ 


Mt:ayabno Ik’ul tes’mes’to 
| am ready for any service 


Dn حر‎ , 7 


- ܒܳܥܶܐ انا ܕܐܫܳܡܶܫ aad‏ ܒܕܒܘܬܼܐ 
86 

أريد أن أخدمكم في هذه القضية 
Bo/eno des’ames’ Ik’un bas:butho‏ 


hode 
1 want to help you in this matter 


n‏ و 


حسب إرادتك 


Lfuth s:ebyonk’un 
According to your wish 


hss -‏ ܦܫܝܦܐ ود 


طلبكم هو سهل 
B/othk’un fs’ iqoy‏ 


Your request 15 easy 


|| ܬܘܝܐ ܠܥܘܗܕܢܐ 


لا يستحق الذ كر 
Lo s’owyo l’uhdono‏ 
Don’t mention it‏ 





لاني مسرور 
Bhoy 650‏ 
Because 1 am happy‏ 
Lat, -‏ ܐܳܦܬܐ 
أن أرى فرصة 
Deh:ze 0‏ 
To find the opportunity‏ 
Li Waa —‏ ܛܰܝܒܘܬ̣ܳܟ݂ 


0 


Maabelno t:aybuthok’ 


Thank you 
لا ܡܕܡ‎ - 
عفوا‎ 
1.0 51 
Nothing, don’t worry 
ܗܢܐ اوها ܗܘ‎ = 


Hono zedqaw 
This 1s a duty 
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Wtawdi 
Thank you 


- ܚܘܒܐ ܡܦܰܒܶܠ pads‏ 


امحبة ترضى بكل شيء 
H:ubo mqabel kulmedem‏ 
Love accepts everything‏ 


فلا حدود للمحبة 


Dlayt suf Ih:ubo 
There is no limit for love 


SS‏ وه ܕܰܐܠܳܗܐ 
هى مشيئة الله 


S:ebyonaw d Aloho 





It is God’s will 
pods 5 ܘܰܡܣܰܝܒ݁ܰܪ خلا‎ — 
وتحتمل كل شيء‎ 
Wamsaybar /al kulmedem 
Love endures everything 


loams‏ ܙܒܝܥܝ)ܐ الفصل الرابع 


ܦܘܒܠܛܰܝܒܘܬܐ الشكر Gratitude‏ 


Chapter 4 





- ܐܰܘܕܝ oad‏ - منهو| ܐܢܐ ܠܚܘܒܟܼܘܢ 
أشكر محبتكم 


Thank you for your kindness 


Tawdi Ik’ un 
Thank you 


Mawdeno Ith:ubk’un 


U _‏ ܐܕܒ ܗܢܐ 
لا تذكر ذلك 


S’lomo Ik’un 
Peace be upon you 


Lo tedk’ar hono 
Don’t mention it 
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- ܡܐ وحا ܗܝ ܒܰܣܝܡܘܬ̣ܳܟ݂ 
ما أفضلك 
Mo raboy basimuthok’‏ 
How good you are‏ 


7 « و 
Loh yn > —‏ 


Kah:edtunon 
You are embarrassing me 


إن مدين oN‏ 


H:ayobno sagi lwothk’un 
1 owe you much 


ܗ ܗܰܝܡܢ ܒ݁ܫܕ݂ܺܝܕ݂ܽܘܬ݂ܝ 
بق بوفائي 


Haymen bs’ariruth 
Have confidence in me (Trust me) 


= ܘܰܠ ܘܝܬܝ ܫܰܦܝܳܬܐ 


̈ܝܐ شكري الخالص 
Qabel tawdyoth 5” 50‏ 
Accept my true thanks‏ 


Joo Ln |‏ ܠܝ ܒܦܓܥܟܼܘܢ 
صار لي شرف بلقائكم 
Nes:h:ono hwo 11 bfeg/k’un‏ 
am honored to meet you‏ 1 


eariisa. LIL) لا‎ - 


Lo t:o/eno h:ublaykun 
| will never forget your favor 


- ܐ 45 ܐܢܐ ܒܚܘܒܟܼܘܢ 
و أدكر دكب 
Lo kofarno bh:ubk’un‏ 


1 never deny your kindness 


la dom -‏ ܕܝܠܟܼܘܢ ܣܿܓܝ مزه ܚܝ 


Hufok’o dilk’un sagi marwez 11 
Your behaviour makes me so 


happy 


- ܒܳܥܶܐ LI‏ ܡܶܢ ܐܰܠܳܗܐ ܕܚܰܘܪܐ ܛܳܒܐ 
5 
SLA‏ الله أن Ket‏ قدوة able‏ 
Bo/eno men Aloho dh:awro t:obo‏ 
tehwun‏ 


1 ask God that you be a good 
example 


— ܛܒܝܟܘܢ ܛܒ ܒܣܝܡܝܢ 
أخباركم هي جميلة جدا 


T:ebaykun t:ob 1 
Your news are so good 


54000. 


ܒܠ ܫ 
Hab li yaminok’‏ 
Give me your right hand‏ 


ܝ و y‏ 


ܡ ܘܬ ܐܢܝ ܕ 
وترتاح إرادتنا 
Wnettnih: s:ebyonan‏ 
Let our will be free‏ 


ܠܝܬ ܬ ܘܝܬ INNo WS‏ 
¥ شكر على الواحب 


Layt tawditho / wolitho 
No need to thank me, it’s my duty 


ܡ ܗܘܿܝܬ ܚܠܝܡ 
كن Ble‏ 
Hwayt h:lim‏ 
Be healthy‏ 


LOamd‏ ܚܡܝܫܝܐ 


MAN‏ حزهسا 





- ܘܠܐ Hols Lh‏ ܡܕܡ 
ولا تفكر بأي شيء 


Wlo terne boflo medem 
Do not think about anything 


- ܡܳܪܝܐ NOK‏ ܒܰܐܥܦ] 


Moryo netel lok’ 6 
May God reward you doubly 


= ܘܚܐ ܢܓܲܝܕܵܐ 
وحياة ab gb‏ 


W h:aye 1188 ع11‎ 
And with long life 


Chapter 5 pwolt! الفصل‎ 


Apology ' الاعتذار‎ 





- ܐܶܬܢܰܕܚ أهدّيم 
is‏ 0 با أفرام 


-.أهوى, ܐ ܡܶܫܟܰܝܚ bt‏ 


شكراء لا أقدر 





Etnas:h: Afrem 
Here you go, Afrem 


Tawdi, lo mes’ kah:no 
Thank you, I can’t 
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- | ههه انا ܕ݁ܶܐܥܒܶܕ ܗܢܐ 


y‏ أستطيع أن أفعل هذا 
Lo sofeqno de/bed hono‏ 
can’t do this‏ 1 


- ܟܰܪܝܐ ܠܝ ܕܠܐ ܡܕܐ ܐܢܐ 
Karyo li 010 50‏ 
Iam sorry I can’t‏ 


— ܡܦܝܣ ܐܸ̱ܢܐ حي ܫܒܘܩܰܝܢܝ 


ܐܥܕ إعفئ 
Mfisno lok’ s’buqayn‏ 
I beg you, forgive me‏ 


aS bo -‏ ܕܝܠܝ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܐܐܦܠܐ Lis‏ 
ܠܝ ولا امامو ܦܘܠܚܢܝ 


هذا لا يتعلق بي ولا يعني وليس عملي 
]ܐ Hono law dil ithaw 0110 /one‏ 
wlo ithaw fulh:on‏ 
This 15 not mine and doesn’t‏ 
concern me and it’s none of my‏ 
business‏ 


pis U -‏ ܐܢܐ حه 
¥ أتدخل فيه 
Lo molet:no beh‏ 
I don’t interfere with it‏ 





9 9 
— ܒܒܥܘ هه جه[ 


Bbo/u s’ubgono 
Please, excuse me 


Lo te/dulayn 
Don’t blame me (Sorry) 


ais ܬܶܬܥܝܩܣ‎ Loaf - 


HEY 
Oflo tet/iq men 
Don’t be angry at me 


Sane —‏ ܠܝ 
إغفر Beeld‏ 
I‏ ونام 5 
Forgive me‏ 
MUX, -‏ 
ols‏ 
Dilonoith‏ 
Especially‏ 
- ܘܠܐ ܬܦܢܐ ree‏ ܐ 


Wlo tafne afayk men 
Don’t leave me (Don’t neglect 
me) 


9: 


EEE‏ ܡܣܡܒ 


a 


It, انا‎ Loniso — ܠ ܐܢܐ ܒܗܕܿܳܐ‎ 4 | — 
al يبهذا سأحاول أن‎ Lido لست‎ 
Mnaseno dithe Lo h:ayobno bhode 
Ill try to come It’s not my fault 


- ܐܰܣܶܣ لحان U— yoo!‏ ܬܶܫܬ݁ܰܘܚܰܪ 


إععدر ل من py lal‏ 


Lo tes’tawh:ar Afes li men abuk’ 


Don’t be late Apologize from your father for me 
ܐܢ ܕܒܐ ܡܪܳܝܐ‎ lis; hu] 1 _ 
ليس هنالك من ܕܙ ܦܝ إن شاء الله‎ 
En s:obe Moryo Lo ith zabno 
If God wills No time 
انا - لاما ܐܝܬ݂ܰܝ‎ Atos aiasas\ - 
أنتظر عفوه ال‎ 
Layo ithay Ls’ubqoneh msakeno 
| am tired 1 beg his forgiveness 
ܫܘܒܩܳܢܐ‎ - 
عفوا‎ 
50000 
Sorry 
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LAAs loams 
ܫܘܪܳܪܐ التأكيد‎ 
نعم يا سيدي‎ 
In mor 
Yes; Sir 
90395 ܡܢ خلا‎ - 
من كل بد‎ 
Men kul frus 
Definitely 
ܐܪܝܨ ووه‎ — 
هذا صحيح‎ 
Tris:u 
It is right 
| Uy — 
شلت‎ Ws 
Dlo kes’ lo 
No doubt 
ܐܢܐ‎ yds || - 
].0 50 


1 don’t doubt 


الفصل السادس 6 Chapter‏ 


Emphasis 


+9 ܓܠܝܐ‎ Thea - 
الأمر واضح‎ 
S:butho galyoy 
It is clear 


- ܐܰܪܰܐ Kaltes‏ ܠܝ ؟ 


¥ هل تصدقئ‎ 
Ara mas’arat li 7 
Do you believe me ? 


72 ܐ‫ ܒܫ a‏ 


رأيته ܨ 
H:zitheh b/aynay‏ 
saw him with my own eyes‏ 1 


2 2 ل 2 ane‏ 
.ܥܬܐ od‏ ܒ ܢܝܝ 
و ‫ 1 ܢ 
331( 


S’em/eth leh bednay 
| heard him with my own ears 


- ܠܐ ܡܬܕܡܝܿ ܐܢܐ 
50 1.0 
am not astonished‏ 1 
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أن أعدك 
Des’ tawde lok’‏ 
To promise you‏ 
n 95‏ 9 
- ܗܝܡܢ ܒܐܝܩܢܺܝ 


Haymen bigor 
Believe me 


- ܠܝܬ ܩܘܛܠܳܒܐ )5 (La‏ حه,ا 
لا شك ods‏ 


Layt qut:lobo (kes’lo) bhode 
No doubt 


es pel —‏ ܓܠ ܘ 

شعورك واضح كالشمس 
Ak’ s’ems’o glen zaw/ayk‏ 
Your feelings are obvious‏ 


- ܒܳܬ݂ܰܪ IN Sat‏ 
بعد ايام 


Bothar 50 
After a few days 


Ithe lwothk’?un 
I shall come to you 


- ܛܰܚܰܒܘ ܠܝ هديق 


T:ayeb li sungon 
Prepare what I need 


ܫܒܟܝܐܐ ܘܫܰܠܡܳܐ 


Bs’ayno was’ 5606 

Welcome 
- ܦܘܫ‎ — 
بسلام‎ GH! 


Fus’ bas’ lomo 
Bye 


Zel bas’ lomo 
Good bye 
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ܦܣܘܘܐ ܫܒܝܥܝ )ܐ 


الفصل السابع 


Chapter 7 


ܟܦܘܪܝܐ ܘܩܘܛܠܳܒܐ الإنكار والارتياب Denials and Distrust‏ 


- || , لأا 
لخ 7 )£ 


Lo, lo 
No, not at all 


- ܠܰܝܬ݁ܰܘܗ݈ܝ عدم 


Laytaw s’arir 
It’s not true 


y n 
ܕܠܐ هزها وه‎ - 


ليس له أصل 
Dlo s’ers’aw‏ 
[t is without an origin‏ 


غير صحيح 
Lo tris:‏ 
It’s not true‏ 
asks -‏ ܐܢܐ os‏ 
أشك فيه 


Methks’elno beh 
I doubt tt 





/al tanway 
In condition, provided that 


- ܨܒܘܬܼܐ ܠܐ ao‏ ܐܝܬ݂ܶܝܗܿ 

القضية بست هكذا 
S:butho lo 1101) 311 1‏ 
The matter tsn’t like this‏ 


< ܨ ܣ‎ 
هذه بدعة (تلفيقة)‎ 
Hode eresis itheh 
This is a heresy 
ese od ܐܶܫܬ݁ܰܥܳܐ‎ - 
قصها لشخص آخر‎ 


Es’ta/o 1011 10 
Tell it to another person 


uta» -‏ ܐܢ̱ܬ ܒܡܰܡܠܠܳܟ݂ ؟ 
ܨ في قولك ؟ 
Mbazah:at bmamlok’ ?‏ 
Are you joking ?‏ 
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Ara S’ariru 7 
It’s true ? 


Sa hs 
لا يصدّق‎ 
1.0 1 
Unbelievable 
ܐܶܫܬ݁ܰܕ݂ܠܶܬ݂‎ 
CAA) a 
Es’tadleth 
1 was tricked 
محر‎ - 


Kbar 
Maybe 
محر ܢܗܘܐ‎ - 
ܨ‎ 
Kbar nehwe 
Maybe it’s possible 
ܦܘܪ̈ܣܐ ܡܫܰܚܠܦܶܐ‎ - 
ܪ‎ 


Furse ms’ah:lfe 
Many ways 


- ܐܝܬܼ Ihas p>‏ 
يوحد ف القصة 


Ith bas:butho 
There is in the story 


— ܐܰܠܳܗܐ ܢܟܒ¡ Ina}‏ 
جعل الله الصلاح 


Aloho ne/bed t:obtho 
God does good deeds 


U -‏ ܝܺܕ݂ܰܥ ايج ܠܩܘܫܬܐ 
لا تعرف الحق 
Lo 0 Iqus’to‏ 
You don’t know the truth‏ 


- ܡܛܠ ܕܬܼܐܪܬܐ MS‏ حي 
Met:ul dtirto layt lok’‏ 
Because you don’t have‏ 
conscience‏ 
U-‏ ܐܣ :ܘܒ 
لا ܘܝ 
Lo tesrub‏ 
Don’t hallucinate‏ 


ܠܠ ܒ ¦ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ 
إنه مفتر» إنه ܢܐܝܓ 


)(|)`@1 qars:o ithaw 
He is malignant 
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= ܦ ܒ كف 
1 ܢ Gt)‏ 


Aqrah: las’ roro 


Reveal the truth 


loams‏ اما 


و 
ܕܘܡܪܿܐ 





_ ܗܢܐ ܫܦܝܪ ܗܘ ܣܓܝ 
Hono s’afiru sagi‏ 


It’s so good 


Las) -‏ ܗ̱ܝ ܢܨܝܚܬܐ 


S:buthoy nas:ih:to 
Good matter 

— ܡܐ ܫܦܝܪ 
Mo s’afir‏ 
Oh ! How beautiful !‏ 

Mica ܡܕ‎ 

co ܨ‎ 

Mo rh:iim 
Oh ! How good ! 


الفصل الثامن 


Exclamation Cord! 


ee 11 _ 


وترتاح 
Wtetnih:‏ 
And you’ ll rest‏ 


Chapter 8 


ܟ 


— ܡ ܒܠܐܐ 
ما أحلى 
Mo h:le‏ 
So beautiful‏ 
eee‏ 
ܝ 


Sagi matmah 
It is very surprising 
os bl هرمس‎ - 


Fs:ih:no bhode 
I’m so happy about this 


9 1 ܐ 2 
— ܕܘܡܪܐ ܐܚܕܢܝ 
تسلط على الاندهاش 
Dumoro ah:dan‏ 
was surprised‏ | 
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ܢܢܢܫܢܢܢܢܢ ܢ ܢܢ ܢ ”ܢܢ ܐ_ܚܟܗܢܶ_ 


— ܟܡܐ ܒܰܣܝܡ ܥܢܝܢܗ 
ما أطيب عشرته 


Kmo basim /enyoneh 
His friendship is so good 


ܰ‫ ܰ‫ ‫ ܟ 
- ܚܕܘܐ ܠܢܦܫܐ ܡܘܣܦ 


H:adwo Inafs’o mawsef 
It fills the heart with joy 


و و 2 < 
- |ܐ ܣܦܧ ܐ̱ܢܫ ܕܢܣܬܰܟ݁ܰܠ ܗܕܐ 


لا يتمكن إنسان أن يفهم هذه 
Lo sofeq nos’ dnestakal hode‏ 
Nobody can understand this‏ 


9 لب تي 
ܫܘܟܠܳܗܵܐ 
الأوصاف 
Romu men qulose wam/alay men‏ 
s’umohe‏ 


He’s better than praise and greater 
than description 


- ]ܘ ܟܡܐ ܡ ܐܢܐ ܒܰܚܐܬܐ ee‏ 


ol‏ كم Ul‏ مسرور برؤية اصدقائي 
O kmo fs:ith:no bah:zotho‏ 
dh:abray‏ 


Oh ! How happy 1 am to see my 
friend ! 


ods -‏ ܫܘܦܖ̈ܐ ܒܗܘܢ ܪܫܝܡܝܢ 

كل جمال مصور يحم 
Kulhun s’ufre bhun 15 0‏ 
All the beauties are in them‏ 


— ܟܡܐ ܒܰܣܝܡ ܐܢ̱ܬ 
ما أطيبك ! 


Kmo basimat ! 
How good you are ! 


— ܟܡܐ مهن ايج ! 


! وكم أنت عزيز‎ 
Kmo yaqirat ! 
How dear you are ! 


- ܟܡܐ LAL‏ ܗ̱ܝ ܡܳܬ݂ܰܢ 


ما أحلى وطننا 
Kmo h:alyoy mothan‏ 
How beautiful is our Nation‏ 
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— ܘܫܦܝ :ܐ ܐܬܐ ܕܝܠܳܗܿ 


Gale y‏ جميل 
Ws’ afiro o’tho diloh‏ 
And its flag is beautiful‏ 


ol ܘܰܟܡܐ ܛܘܒܬܲܢ̈ܐ‎ — 
Sia ae ae, 


Wakmo t:ubthone enun 
And how happy they are 


ily ܚܰܒܝܒ̈ܐ‎ Lis - 
امحبوبين‎ 5:10 


Bnayo h:abibe dar/an 
The precious sons of our land 


ܠܬܶܡܗܐ 
Asai‏ 


و yn‏ 
ܘܕܘܡܝܿܐ ܕܐܚܕ 


eg اقلق‎ 6 < ee 
O Itemho wdumoro deh:ad 
Inafs’othan 
How wonderful ts the feeling that 
filled our spirit 


4 و ر و و < 


كل الناس يفر حون 
Kulhun nos’o h:oden‏ 
All the people are happy‏ 


- حجابا Jhon zm‏ 
في عيد الاستقلال 


B/ido 05” 50 
In the Independence Day 


aise -‏ ܡܬܐ ya‏ ܠܰܐܠܳܗܐ 
والمواطنون يشكرون الله 


Wabnay motho mawden L Aloho 
And the citizens thank God 


ܒ ܓܠ ܡܽܘܗܿܒܬܐ Iho sling‏ 
على نعمة A)‏ )4 


/al mawhabtho dh:trutho 
For the grace of Freedom 


Loa of -‏ ولا ܣܟܼܐ 


O lh:adutho 010 sok’o 
There ts no limit for our joy 


ما Sel‏ هذه العبارات ! 


Kmo basimin fethg’ome holen ! 
How dearful are these sentences ! 
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Lscal ܦܣܘܩܐ‎ 


نهدا 


الفصل التاسع 


Chapter 9 


The School المدرسة‎ 





- ܐܰܐܝܟܐ ܐܳܙܶܠ ايج هحا ؟ 
إلى أين تذهب يا شابو ¥ 


Layko ozelat S’abo ? 
Where are you going Shabo ? 


MAS -‏ ܣܶܦܪܳܐ ܙܠ LI‏ 
ܐܨ ذاهب إلى المدرسة 


Lbeth sefro ozelno 
[ am going to school 


- ܡܘܢ ܐܝܬܼ ܒܡܰܕܪܰܫܬܐ ؟ 
ماذا يوحد في المدرسة ¥ 


Mun ith bmadras’to 7 
What is there at school ? 


eat, EAY- 
يتعلمون‎ OL 
T:loye dyolfin 
There are students learning 


liso —‏ ܟܝ ܕ 
ماذا يتعلمون ؟ 
Mono yolfin ?‏ 
What are they learning ?‏ 


Liss -‏ ܘܰܟܬܝܒܬܐ 
القراءة والكتابة 


Qeryono wakthibto 
Reading and writing 


fist iS. 
أريد أن ألعب‎ 


Bo/eno des’t/e 
| want to play 


5 ܠܝܬ tos‏ ܫܥܝܐ ألا 0 wee‏ 
ܐܰܦܬܐ 
ليس لدينا لعب إلا ف وقت الفرصة 
Layt lwothan s’e/yo elo en b/edon‏ 
afto‏ 


We don’t play unless during break 
time 


ܟ 2 ع n‏ ܡ« < ~ ܰ‫ 
- ܢܥܒܕ ܕܘ̈̈ܫܐ ܓܘܫܡܢܚ̈ܐ ܩܠܝܠ 
نموم برياضة بدنية قليلا 


Ne/bed duros’e gus’monoye qali! 
We do a little bit of sport 
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Ken nettnih: 
Then we rest 


- ܘܟ݂ܰܕ݂ ܢܫ اجا 
ولما يقرّع الحرس 
Wkad noges’ 0‏ 
When the bell rings‏ 


Ij mS Nass - 
ندخحل الصف‎ 


Ne/ul Isedro 
We enter to the classroom 


> 3[ 2 ' و 
Wnes’ma/ Imalfono‏ 


And listen to the teacher 


Ind حرا‎ loos, ܐܰܝܟܰܢܐ‎ - 
Aykano dnehwe gabre t:obe 
So that we become good men 


INSaXo ܠܰܐܠܳܗܐ‎ - 
والوطن‎ ab 


IL, Aloho walmotho 
For God and the nation 


Wnhithar hos’o 
And we’ ll benefit now 


- ܘܬܘܒ بهنت سنا 40 
ونحهر حياة هنيئة 


Wtub nt:ayeb h:aye haniye 
And arrange for a prosperous life 


— ܠܚܰܘܡܺܝܺܬ݂ܳܐ ell,‏ 
للأيام المقبلة 


Lyawmotho dothen 
For the future (coming days) 


- ܡܛܠ hava,‏ ܢܘܗܪܰܐ وه 
oy‏ العلم نور 


Met:ul dyulfono nuhraw 
Because learning ts light 


- ܘܒܶܛܠܳܢܐ هحدًا ܗܘ 
والبطالة قبر 


Wbhet:lono 1 
And the laziness is a grave 
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- ܘܛܘܒܬܼܳܢܐ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܒܰܪܢܳܫܐ Spy‏ 

مه انا bhava,‏ 

وسعيد هو الإنسان العارف فائدة العلم 

Wt:ubthono ithaw barnos’o dyoda/ 
yuthrono dyulfono 


And happy is the man who knows 
the advantage of learning 


Lams loams 


كرمسه. !| 


الفصل العاشر 


ܐܝܟ ܕ ܙ( Happiness‏ 


— ܬܚܐ ܡܕܪܳܫܬܐ 


فلتحى المدرسة 


110:0@0 050 
Long live the school 


haa. Loo - 
ولينحي العلم‎ 


Wnih:e yulfono 
Long live knowledge 


Chapter 10 





— ܘ ܗ ܀ 
جحيد (مليح) 
S’afir‏ 
Good‏ 
- ܡܐ ܫܦܝܪ ܣ 
ما tbo jal‏ 
Mo s’afir 1‏ 
How lucky we are‏ 
نحن مسرورون Wr‏ 
Sagi fs:ih:inan‏ 
We are very happy‏ 


- ܡܐ ܪܚܝܡ Joye‏ ܗܢܐ 


ws BP Pare يا له‎ 
Mo rh:im h:adwo hono 
What a pleasant joy 


- ܓܕܐ ܡܥܰܫܢ ܠܝ 
ܝܠ يقويئ 
Gado m/as’en Ii‏ 
Luck strengthens me‏ 


fer ore ܡܛܝܬ‎ 5 
ple بلغت‎ 
Mt:ith Inis’ 
1 reached my aim 
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SS -‏ ܡܕܡ سما ܠܝ 
كل شيء mt‏ 


Kul medem @1111:840ܐ‎ Ii 
Everything rejoices me 


os ܐܐ ܕܘܨܐ‎ 
ملأ السرور قلبنا‎ 
Mlo daws:o leban 
Happiness filled our heart 


Sokal -‏ ܐܰܠܳܗܐ ܢܥܰܕ݂ܪܰܢܝ 
9 


Es’tuf 41010 1 
May God help me 


wal -‏ ܗ̱ܘܝܬܼ eat‏ 
كنت سأخدمكم 


Es’ames’ with 1! 1 
I was going to serve you 


- ܥܰܠ ܐܰܠܳܗܐ .ܐܘܟ݂ܠܳܢܳܢ 


على الله ت وكلنا 
1 أن 4:10110 /al‏ 
We rely on God‏ 


Gam UL aro — 
وبه معلق أملنا‎ 


Wbeh tle sabran 
And our hopes are set on Him 





aid | St 
Tawdi Ih:ubeh 
Thanks for His love 


ܢ ܕܝܿܗܒ ܠ ܝ 
wy‏ اعطانا Ld‏ 
Dyab lan h:aye‏ 
For He gave us life‏ 


بل ܘܙܐܶܢ ܠܰܢ ܒܛܰܝܒܘܬ݂ܶܗ 30 = ܚܟܥܰܘܗ̱ܝ 

ويفيتنا بنعمته ܕ ܘ ا حمه 
Wzoyen lan bt:aybutheh‏ 
wabrah:maw‏ 


And He sustains us with His grace 
and His mercies 


و .2 ܟ ܰ‫ 
— ܒܗܝ Liman,‏ أمظطه وى 


pn io 
Bhoy dh:awsono tthaw 
Because He 15 merciful and 
generous 


ܗ ܗܿܘ ܕܡܿܘܕܐ ܐܠܗܐ 
الذي يشكر الله 


Haw dmawde L Aloho 
The one who thanks God 
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ܢܢܢܢܢܢܢܢ ܝܫܝܡܡܫܡܫܢܡܝܢܚܐܝܢܝܢ ‫ ‫ܽܢܕܕܢܟܢܒܝ 


wis oh sth ܗܝ‎ er _ 


ܩܬܢ ܘ مرتاح بحدا 
Nih:oy tirteh bk’ulzban‏ 
His conscience is always clear‏ 


— ܘܗܰܘ ܕܠܐ مد ܠܩܘܒܠܛܰܝܒܘܬܼܐ 
ومّن لا يعرف الشكر 
Whaw dlo yoda/ Iqubolt:aybutho‏ 
And who doesn’t know how to‏ 


thank 
ܥܳܦܬܼܐ أسرا ܠܶܗ ܒܰܐܡܝܢܘ‎ - 
يتملكه الضيق ܕܐܢܫܐ‎ 
/oqtho oh:do leh 1 


Is always possessed by distress 


lope —‏ ܓ݁ܶܝܪ ܪܶܡܙܰܐ وه ܕܢܝܚܘܬܼܐ 
فالفرح علامة الراحة 
H:adwo ger remzaw dnih:utho‏ 
For joy is the sign of rest‏ 


= ܛܘܒܐ ܚ assis‏ ܦܕܝܚܘܬܼܐ 
yb‏ ܐܸܢ للذين يزرعون الفرح 
laylen dzor/in fs:ih:utho‏ 1:1100 
Blessed are those who plant joy‏ 


- ܒܠܶܒܰܘܳܬ݂ܐ ܕܰܐ݈ܚܪܳܢܶ 


ف قلوب الآخرين 
Blebawotho dah:rone‏ 
Into the hearts of others‏ 


كونوا فرحين بالرب 
Hwaytun fs:ith:in b Moryo‏ 
Be joyful in the Lord‏ 


oad yok ܢܝ‎ 


Tawdi 1) 1 
Thank you 
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جر ܐ جر 


3 و 
ܡܖܿܕܘܬܐ ܕܦܬܘܖܪܿܐ 


2 و 
_ ܦܩܘܙ ܕܢܐܟܼܘܠ } On on,‏ 


[00110 Ish:oq 
Please Isaac eat 


OW لقد أكلت‎ | Ss 


Tawdi hos’o ek’ leth 
Thank you, I have just eaten 


26 ܗ‎ 
لا بأس‎ 
Law bis’ 
Never mind 
ܠܰܢ‎ Sloe - 
LS شار‎ 
S’awtef lan 
Join us 
سروا‎ pS mshi, - 


< ܝ 
Dnethbasam /am h:dode‏ 
To enjoy together‏ 


الفصل ا حادي عشر 


Chapter 11 


Eating manners أدب المائدة‎ 





Li) -‏ وهمه ei)‏ ܗ̱ܘܝܬ̣) للها 
es‏ - 
لقد كنت Cc‏ لدى صديقنا يعقوب 


Zmino with (zmin with) lwoth 
h:abran Ya/qub 
1 was invited to our friend Jacob 


= ماك سحا ܣܓܝܐܐ ona} LT‏ 
وهناك زملاء كثيرون حضروا (اشتركوا) 
Wtamon h:abre sagiye ett:ayab‏ 


And there were other friends who 
joined us 


_ ܘܰܣܘܿܕܳܐ ܫܦܝܕܐ 
وأحاديث جميلة 


Waswode s’afire 
And beautiful conversations 


1 Om 
ܗ‎ 


Es’tamas’ baynothan 
We had together 


$15: 





aio‏ ܡ Lokal‏ ܥܡܟܼܘܢ 


أمّا الآن» سأشار ككم 
Hos’o den es’ tawtaf /amk’un‏ 
And now, 1 will join you‏ 


Seb/eth 
Iam full 


ܐܰܦܬܳܪܐ Low‏ ܥܰܡܝ 
صار معي at‏ 


Aftoro hwoth /am 
| have overeaten 


— ܦܳܬܘܪܐ ܐܰܡܝܢܐ ܒܚܰܕܘܳܬ݂ܐ 


فلتكن مائدتكم دائمة بالأفراح 
Foturo amino bh:adwotho‏ 


May your table be always full of 
happiness 


9 ܇ rn‏ 
- ܡܪܝܐ ܢܒܰܣܡ كي 


Moryo nbasem lok’ 
God bless you 


— ܚܘܠܡܢܐ 


بالصحة 
H:ulmono‏ 
Cheers, with health‏ 
8 
Aminoith‏ 
Forever (always)‏ 
- ܦܬܘܪܐ ܡܫܿܢܐܚܐ 
ails ol‏ 
Foturo ms’arth:o‏ 
Full table, Rich table‏ 
ILoLuo -‏ 


Hantyutho 
With pleasure 
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الفصل الثائ عشر 


Chapter 12 


Blame التوبيخ واللوم‎ Les Laren a‘ 


ܡ ܒܘܝ 
Y es‏ 
اف 
Fuy‏ 
Uff 11!)‏ 
law =‏ ܗܘ 
Mumaw‏ 
It’s a shame‏ 


/bodaw bis’o 
Bad job 


Mo bis’ hono ! 
How bad it ts ! 


- ܠܐ ܡܶܨܛܰܡܥܰܪ ايج ؟ 
ألا تخجل ¢ 
Lo mes:t:am/arat ?‏ 
Aren’t you ashamed ?‏ 





ha} ܥܕܝܠ‎ - 


/dilat 
You are blamed 


ܝ ܥ أن تعمل هذا 
Lo fayo dte/bed hono‏ 
It is not good to do this‏ 


ee lool, 25) - 

bilge ܓ‎ of حب‎ 
Zodeq dtehwe radyo 
You should be polite 


ܗ ܡܗܪ ܐܢܐ ܒ 
ܐܨ أحذرك 
Mzaharno lok’‏ 
warning you‏ 3111 1 


إحفظ لسانك من الشر 


T:ar les’onok’ men 515:0 
Watch your mouth from evil 


ae 





- ܘܣܰܦܘܽܬ݂ܳܟ݂ ܐܐ ܢܡܰܥܠܠܰܢ Mas‏ 


Wsefwothok’ lo nmallon nek’ lo 
And your lips from talking lies 


Soka — 
اصمت‎ 
S’tug 
Shut up 
ܕܠܐ ܕܖܪܫܐ‎ — 
نقاش)‎ Dk) بلا جدال‎ 
Dlo dros’o 


Without any argument 


whusal ws ܒ‎ 
كثيرا‎ (ss >! 
Sagi akriton 
You made me sad 


U—‏ ܐܰܘܣܦ ܠܡܰܡܠܢܐ 
لا AS‏ الكلام 


Lo tawsef Imamlo 
Don’t chat much 


الويل من تصرفاتك 


Woy men hufok’e dilok’ 
Sorry for your behaviour 


ny 9‏ < م 
— ܡܝܺܝܐ نكرب pi‏ 
لينقذنا الله منك 
Moryo nfas:en menok’‏ 
God save us from you‏ 


IMS 5 -‏ ܡܠܶܝܬ 
كلك مليء غشا 


Kulok’ /eto mlet 
You are full of cheating 


Hwi makik’o 
Be humble 


Ihe} -‏ لا ܡܰܘܬܪܐ حي 
لا ينفعك الكبرياء 


Romutho lo mawtro lok’ 
Pride will not benefit you 


- ܒܝܫܝܢ ܚܘܫ ܒܝܟ 
أفكارك شريرة 
Bis’in h:us’obayk‏ 
Your thoughts are bad‏ 


Kron -‏ كهجو ans |S‏ 
ܨ حذرا دائما 


Hwayt zhir baminu 
Be always careful 
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ANL, loam‏ حم 


الفصر الثالث عشر 


Chapter 13 


ܡܰܬܐܒܢܘܬܐ الاعلام والتخبير Information‏ 





- ܡܘܢ امج ܚܰܘܡܢܐ ؟ 


Mun ith yawmono 7 
What’s up today ? 


— صم Ia) aul‏ 1( 
ما هي الاخبار ¥ 


Mun enun t:ebe ? 
What are the news ? 


nn ‫ܰ 7‏ ܝܢ 
— ܫܡܥܬ ܟܝ ܡܕܡ Yh nae‏ ؟ 
هل ane‏ شيئا جديدا ¥ 


S’ma/t kay medem h:atho 7 
Did you hear something new ? 


- || ܐܝܬܼ يخا IL‏ 
ܡ( معديدة 


Lo ith t:ebe h:athe 
There are no fresh news 


- ܡܘܢ Mal‏ ܒܣܦܰܝ oat‏ ؟ 


Mun ith bsefray yawme ? 
What 15 there 111 the newspapers ? 


- ܡܶܛܽܠ ܠܘܝܳܫܵܐ ܕܰܩܪܳܒܐ 
لأحل مؤامرة الحرب 


Met:ul luh:os’e dagrobo 
Concerning the plot of the war 


ܚ U, IN S050‏ ܫܖܪܫܐ 
إشاعات ¥ أصل لما 


Sorubotho dlo s’ers’o 
Unbased rumors 


ܥ لحا ܪ̈ܝܫ ܝ | 
لا أحبار رمية 


Layt t:ebe ris’oye 
There are no official news 


- ܐܰܬܼܪܰܘܳܬ݂ܐ ܟܽܠܗܘܢ ܐܶܬܐܰܘܝܘ ܥܰܡ ܚܕܪܐ 
ܡܶܛܽܠ مسا 

جميع البلاد البند Al ghee, a‏ 
السلام 


Athrawotho kulhun et’?awiw /am 
h:dode met:ul s’ayno 

All countries agreed together for 
peace 
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cog ܡܬܟܿܬܫܝܢ‎ p> — 
كانوا قديما يتحاربون‎ 
Baqdim methkats’ in waw 
Before they used to fight 


- ܗܫܐ ܝ لا ܗܘܐ جنا 
أما الآن فليس هكذا 
Hos’o den lo hwo hok’ano‏ 
Now it is not like this‏ 


تطيب الآذان بسماع هذه الأحبار 


Edne methbasmon bas’mo/ t:ebe 
holen 
The ears enjoy hearing the news 


- أقه ܠܝ Wily‏ 


Afes li dizal 
Allow me to go 


- ܒܓܕܫܐ ܛܳܒܐ 
إلى اللقاء (إلى لقاء جميل) 


Bgeds’o t:obo 
Goodbye 


Lato -‏ ܘܒܘܠܒܝ̈ܠܐ̈ܐ ܡܫ̈ܚܠܦ] 


ܒܡܕܢܚܐ 


حروب واضطرابات مختلفة في الشرق 
Qrobe wbulbole ms’ah:lfe‏ 
bmadnh:o‏ 
Wars and different problems in the‏ 
East‏ 


Los 25 Ves Jano 1 ` ܒ‎ 


Kes’ le wqut:lobe bma/rbo 
Doubts and confusions tn the West 


lines Ses aoa =‏ 1 عدا 
ܒܥܳܡܰܪܬ݂ܐ ܟܽܠܳܗܿ 

6 الرك. الآمن .والسلام 3 المسكوزة 
كلها 


Moryo nezru/ s’ayno was’ lomo 
b/omartho kuloh 

May God give peace and security 
in all the World 


- ܐܶܢ ܐܠܗܐ ܠܐ نيزر ܡܰܢ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ 


إذا كان الله لا يحمى» من سوف ينجو ؟ 
En Aloho lo not:ar, man ithaw‏ 
dfolet: ?‏ 

If God will not protect, who will 
be saved ? 
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- | ܐܠܗܐ ܫܘܒܚܐ ܐܰܡܝܢܐ 
Jus A‏ دائم 


Laloho s’ubh:o amino 
Glory is always to God. 


جر 1 جر 
حدمه هم وأء ححصم 


bay‏ ܘܥܿܕܢܐ 


الفصل الرابع pent‏ 


م و 


ܠܗ ܬܘܕܝܬܼܐ ܒܟ݂ܳܠܙܒ݁ܰܢ محجككحنى 


له الشكر في كل وقت وحين 
Leh ]3\¥/01]110 1‏ 


wabk’ul/edon 
Thanks to the Lord at all times 


Chapter 14 


Time and Period C335 الزمن‎ 





— ܟܡܐ مدصي Joo‏ كي Gh‏ ؟ 
ب © Ela dl‏ 
Kmo yawmin hwo lok’ tnon ?‏ 
When did you come here ?‏ 


KuLT وها‎ 
cul OF 
Hos’o ethith 
1 arrived now 


— ܡܬܝܒܒܬ) ܠܰܡܕܝܢ̱ܬܐ ܕ 
مى نزلت إلى المدينة ؟ 


Emath nh:ett lamdito 7 
When did you come to the city ? 


uN Kis — 
أول أمس‎ 
Mnothmol 
The day before yesterday 


و ܐ‫ 4 
— ܫܒܘܥܐ oe)‏ 


الأسبوع الماضي 
S’obu/o da/bar‏ 
Last week‏ 


abso! -‏ ܒ ܒܘܝ ܠ 
فق CB yet ale‏ 
Emath h:zaq ah:uk’ ?‏ 
When did your brother travel ?‏ 


ا 





_ هرم ܝܰܪܚܐ ܐܳܡܰܪ انا 
قبل شهر تقريبا 
Qdom yarh:o omarno‏ 
One month before‏ 


- ܐܶܡܰܬ݂ܝ = ܢܗܦܘ̣݂ ܨ 


+ بن مرجع‎ 
Emath kay nehfuk’ ? 
When will he come back ? 


ب هك : ܒܒ ܕܩܕܡ ؟ 


Kbar s’obu/o dqodem 7 
Maybe next week ? 


had IL} سوم‎ - 
إليك‎ gle غدا‎ 


lwothok’‏ @1]11 ̇ܐ1/]]1:0 
visit you tomorrow‏ 11”]آ 


ع بير و 72 
ܫܒ ܡܢ ܢܟ ܝ DO Laat‏ 


Wbothar mh:or neh:zuq 
And after tomorrow we will travel 


— ܟܡܐ ܐܝܬ݂ܶܝܗܿ ܫܥܬܼܐ ؟ 


كم هي الساعة ؟ 


Kmo itheh s’o/tho 7 
What time is it ? 


_ ܥܣܪ ܘܦܿܠܓܐ ܕܨܦܪܐ 
العاشرة والنصف صباحا 
/sar wfelgo ds:afro‏ 
Ten thirty in the morning (A.M.)‏ 


he -‏ ܛܰܗܪܐ 
بعد الظهر 


Bothar t:ahro 
In the afternoon (P.M.) 


Issojo 5 ;f ܝ ܒܫܥܬܐ‎ 


في الساعة الرابعة والربع 
Bs’o/tho arba/ wrub/o‏ 
At four fifteen‏ 


ܫܥ ܝܢ bb‏ ܕܐܣܥܘܪ ܒܶܝܬ݂ سلا ܥ 


/tidno des/ur beth h:olo dil 
I’Il visit my uncle’s house 


- مأك ܢܶܬܛܰܝܒܘܢ ܟܽܠܗܘܢ ot‏ 


Wtamon nett:aybun kulhun nos’ ¥ 
And there will be all my relatives 


ܟ < م م 
~ ܩܪܒ ܥܕܢ حهزه.!| 


Qreb /edon s’orutho 
It’s lunch time 
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Jo SEL ܫܥܬܼܐ‎ SS iL ܙܰܒܢܐ‎ - 
ܕܛܳܗܪܐ‎ 
الوقت يدل على الساعة الثانية عشرة‎ 
ظهرا‎ 
Zabno marez /al s’o/tho tarta/esre 
dt:ahro 


Time shows the hour it’s twelve 
o’clock at noon 


— ܛܒܐ ܡܕܐ ܐܢܐ ܒ ١‏ 


Ayko ms:eno deh:zek’ ? 
Where can [ see you ? 


”9 ܐ« 


ܗ ححى ܪܡܫܐ 
B/edon rams’o‏ 
In the evening‏ 
Lisp U-‏ 


ܒ أعلم 
5606 1.0 
I don’t know‏ 


- ܡܶܟܝܠ ܐܰܦܶܣ ܠܝ Wily‏ ܠܒܺܝܬܐ 


Mekil afes !1 01221 5 
Allow me then to go home 





BS ps —‏ ܘܒܛܔܸܗܖܪܿܐ 

صباحا وظهرا 
Bs:afro wabt:ahro‏ 
Morning and noon‏ 


- ܒܪܰܡܫܐ ܘܰܒܥܸܠܝܐ ܘܒܐܝܡܡܐ 
مساء وليلا وشارا 
Brams’o wablilyo wbimomo‏ 
Evening, night and day‏ 


yds : ܒܟܲܠܫܥ ܘ‎ : 0 
Bk’ uls’o/ wabk’ul/edon 


At all times 
ܡܳܘܙܝܢܳܢ ܠܰܐܠܳܗܐ ܥܰܠ ܛܰܝܒܝܽܘܬ݂ܶܗ‎ — 
bad; 


Lule dani اله على‎ Sts 
Mawdenan L Aloho /al 
t:aybwotheh dalwothan 
We thank God for His blessings 


bsy—‏ حزما ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ 


Zabno karyo ithaw 
Time 15 short 
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2 yr مو‎ 


- ܒܪ ܗܝܒܘ ܥܒܪ ܙܒܢܐ 


الوقت بمضي سريعا 
Barhibu /obar zabno‏ 
Time is going fast‏ 


الفصل ا خامس عشر 





ܒܒ 00 $( 3 


الأزمنة والأوقات ܦܨ لله 


Zabne w /edone L Aloho enun 
All times are for God 


Chapter 15 


Life العمر‎ Le 





Monaw s’mok’ ? 
What is your name ? 


- حصا ܕܝܠܝ مهجم eyo!‏ 
إسمي ܚܟ ܡܙ ܝ أوكين 


S’mo dil Sargon Awgin 
My name is Sargon Awgin 


y 9‏ ܟ 
- ܘܡܢܘ ܫܡ ܐܡܟ ܕ 
Wmonaw s’em emok’ ?‏ 
And what is your mother’s name 7‏ 


Le‏ ܚܝ ܚܨ بنت أبجر 
S’moh S’us’an bath Abgar‏ 


Her name is Susan, the daughter 
of Abgar 


- ܟܡܐ امج pS‏ ܡܶܢ ܫܢܰܝܳܐ ؟ 
كم هو عمرك ؟ 


Kmo ith lok’ men s’nayo 7 
How old are you 7 


al G hee سين‎ 
H:ams’a/esre s’nin 
Fifteen years 
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- ܐܠܳܬ݂ܝܢ Lilo‏ هين 
Opry, Ou‏ ܢܠ 
Tlothin watmone s’nin‏ 
Thirty eight years‏ 


pot ܥܠܺܝܡܐ‎ - 
شاب‎ ob 


/laymo ithayk 
You are still young 


— ܐܰܚܘܟܼ ܒܰܪ ܟܡܐ حيدم Look}‏ ¢ 


¥ كم عمره‎ oven 
Ah:uk’ bar kmo s’nin ithaw ? 
How old ts your brother ? 


إثنتان وعشرول سنة 
/esrin wtarten s’nin‏ 
Twenty two years‏ 


2 yr و‎ 

- ܣܒ ܗ̱ܘܝܬܼ ܕܪܒ وه 
ܙ ܧ يلك 

+ (3 


Sobar with drabu 
1 thought he was older 


cot ple el ote — 
عمري كعمرك‎ 


S’nay ak’ s’nayk 1 
| have the same age as yours 


مر اه 


ܨ هو أكبر ¥ والدكَ ¥ أو عما 
Man rab 7 abuk’ ? Aw 40001) ?‏ 
Who ts older? your father ? Or‏ 
your uncle ?‏ 


= 
= ܚ وت 9ه 


أبي هو أكبر 
Ob rabu‏ 
My father is older‏ 


5 


Moden abuk’ sobaw 
So your father is an old man 


- ܐܶܙܕܳܘܳܓ݂ مم سكي ؟ 
هل ܡ ܕ < الك ؟ 


Ezdawag’ kay h:olok’ ? 
Did your uncle get married ? 


U-‏ ܥܕܿܟܝܠ 
كلا حي OVI‏ 
الكلهل/ 1.0 
Not yet‏ 


- ألا محجمزا ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ 
لكنه sat‏ ܢܓ (خاطب) 


Elo 1111) مز‎ ithaw 
But is he engaged 
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ااا ܡ 9 0-93‹3ܚܐܚܫܫ_ܒܢܝ ܢܕܒ 


- ܡܪܝܐ لحري مممبي 
ليبارك الله حياتك 


Moryo nbarek’ h:ayayk 
May God bless your life 


ܠܐ ܪܳܢܝܐ أيهم ܒܰܡܟܼܝܖ̇ܘܬܼܐ ؟ 


ألا تفكرين بالخطوبة ؟ 
Lo ronyo at bamk’irutho 7‏ 


Don’t you think of getting 
engaged ? 


- ܟ݁ܰܕ݂ ܡܫܡܠܝܐ ܐܢܐ 5 


عندما Al‏ دراسيّ 
Kad ms’amlyono hergay‏ 
When I finish my study‏ 


— ܐܶܡܰܬ݂ܝ̱ حم ܡܳܛܝܐ ܐܰܢ̱ܬܝ ad‏ ؟ 
Emath kay mot:yo at lhode 7‏ 
When will you realize this ?‏ 


— ܒܡܬܚܐ ASL,‏ هبد 


Bmeth:o datloth s’nin 
In three years time 


- ܦܕܝܚܐ ܐܲܢ̱ܬܝ 45 Jos‏ ؟ 


هل انت مسرورة من هذه الجهة ؟ 
Fs:ih:o at kay bhode 7‏ 
Are you happy with this ?‏ 


- ܐܝܢ ay‏ ܦܕܝܚܐ انا 


J ܝ أنا مسرورهة‎ 
In t:ob fs:ih:ono 
Yes, 1 am very happy 


Op papal —‏ ܕܠܐ تححزي ܩܛܳܖܳܐ 
يا أفرام اهتم لكلا يفوتك القطار 
Afrem 15:31 010 ne/brok’ 0‏ 


Afrem be careful not to lose the 
train 


- ܐܶܢ رخا ܡܳܪܝܐ لا ܡܰܗܡܶܐ ܐܢܐ حوب 
إن شاء الله لن أدمل وقى 
En s:obe Moryo lo 50‏ 
/edon‏ 


If God wills, 1 will not waste my 
time 


- ܟܡܐ ܕܐܝܬܼ ܒܝ سملا 


2 


ܘܬ cs‏ قادرا 


Kmo dith bi 0 
As much as [ can 


- ܢܬ݂ܶܠ كي ܡܪܝܐ Fags ES‏ 
ليمنحك الرب العمر الطويل 


Netel lok’ Moryo h:aye nag’ ire 
May God give you long life 
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/am h:ulmono 


With health 


ere‏ ܝ 


الفصل السادس عشر 


- ܥܰܠ ܐܠܗܰܐ وه Sool‏ 
على الله الإتكال 


/al Alohaw tuk’ 1 
In God we trust 


Chapter 16 


a ¥ < 
Life’s Necessities احتياجات المعيشة‎ Lew, ܣܘܢܦܢܐ‎ 


- مُكمدا ܐܝܬ݂ܰܝ 


= 
Kafino ithay 
[am hungry 


- ܠܐ ܡܕܐ ܐ̱ܢܐ ܕܐܟܼܘܠ 


Lo ms:eno dek’ul 
I cannot eat 


- ܐܳܒܶܕ ܐܢܐ ܡܶܢ ܟܰܦܢܐ 
سأفى من !ܕ £ 


Obedno men kafno 
| am starving 





S:ayomo ithay 
1 am fasting 


- ܡܘܢ ܒܥܶܐ ܐܢܬ Nall,‏ ܗܫܐ ܪ 
ماذا تريد أن تأكل الآن ¥ 


Mun bo/e at dtek’ul hos’o 7 
What do you want to eat now ? 


JL -‏ أجه 
تعال وكل 
To 1‏ 
Come and eat‏ 


ܨ ` 


ܡܢ 4 4#4ܢܳܬܽ«#¶9݈¿¡ ܢ 9ܚܚ+¶ܶܗܐܕ«ܐܢܡܢܢܢܢ ‏ ܡ ܢ ܢ ܢ ܒܟ 


lla, —‏ 
lov‏ ܐܢܐ 
أنا عطشان 
S:heno‏ 
I am thirsty‏ 
- ܡܘܢ ܫܬܶܐ raf‏ ܨ 
ماذا تشرب ¢ 


Mun s’ote at ? 
What are you drinking ? 


- ܗܰܒ ܠܝ مها ܕܡܰܝܳܐ 


Hab li koso dmayo 
Give me a glass of water 


- ܦܝܓܼܬ ܕܗܝܘܬܼܝ 
Fayeg’t s:ahyuth‏ 
You quenched my thirst‏ 


- لاما ܐܝܬ݂ܰܝ 
إن متعب 
Layo ithay‏ 
J am tired‏ 
Kiog jon —‏ 
كنت Ghee‏ 
S’ohro with‏ 
was up‏ 1 


ܠܐ ais bis‏ ܒܠܸܠܝܐ ܕܶܐܬܡܠܝ̱ 
ما أغمضت عي ليلة أمس 


Lo /ams:eth /aynay blelyo dethmol 
I didn’t close my eyes last night 


- حم ه,!| حجمزامج ܐܶܐܐܥܝܝܶܐ 
/am hode bk’ troith ett/ireth‏ 


And in spite of this 1 woke up 
early 


n 9‏ ܐ‫ 
— هرم ولكدفى حخ | 


قبل بزوع الفجر 
Qdom dnefugq s’afro‏ 
Before dawn‏ 


ما ܧܥ أبدا 
Lo demketh sok’‏ 
didn’t sleep at all‏ 1 


— ܒܫܢܬܼܐ ܐܶܬܛܰܒܥܶܬ݂ 
غرقت في النوم 
Bs’entho ett:ab/eth‏ 
overslept‏ 1 


— ܡܫܽܘܚܖܳܐܝܬܼ Mas,‏ 
نمت متأخرا 


Ms’awh:roith demketh 
| slept late 
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- ܝܟܐ ܥܒܰܕܬ Nol? jor‏ ؟ 


ܝ 
Ayko /badt s’ahro ethmol 7‏ 
Where did you spend your‏ 
evening last night ?‏ 


9 ‫ n 
wines Ae A.as — 


Bbeth S’afir roh:m 
At my friend Shafir’s house 


peas IE || - 
La لا تتعى‎ 
Lo tal’e 2215*016 
Don’t bother yourself 


Ske eel S- 
ولكن أرح نفسك‎ 
Bram anith: gus’mok’ 
But relax 


bul Wi» ܩܘܫܬܼܝܢܿܐܝܬܼ‎ — 


Qus ’tinoith mmalelat 
You are telling the truth 


- ܡܰܘܕܹܐ إنا proud‏ 


tne Sah 
Mawdeno l|h:ubok’ 
Thank you for your affection 





— حهزز| 


Bas’ roro 
Really 


— ܣܢܝܩ ܐܢܐ SS‏ ܢܝܚܬܐ 
أنا ale‏ للراحة 


51110110 /al nyoh:to 
| need a rest 


JLo ܒܝ‎ past ܕܠܐ‎ - 
بي التعب‎ pp WW 


Dlo ta/bed bi lewtho 
In order not to be tired 


- ܐܝܬܼ حم hod lua‏ ¢ 
هل لديكَ سكين ؟ 


Ith kay sakino Iwothok’ 9 
Do you have a knife ? 


- ܡܶܛܽܠ ܡܘܢ ؟ 
1311) 


Met:ul mun ? 
What for ? 


- ܕܐܩܠܘܦ Lod‏ ܚܰܙܘܪܐ 
لأقشّر هذه التفاحة 
Deqluf Ihono h:azuro‏ 
To peel this apple‏ 
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____ ܢ ܓܢ ܚ SSS SSS‏ 


fo -‏ = ܠܣܰܟܝܢܐ ܘܫܰܡܠܐ ܠܰܣܢܝܩܘܬ̣ܳܟ݂ 
تفضل | لسكين وأكمل حاحتك 


Sab Isakino ws’amlo lasniquthok’ 
Here is the knife, keep up the 
good work 


Ida} ܡܳܪܝܐ ܢܶܦܪܥܳܟ݂‎ - 
| ليكافئك الرب ܫܕ‎ 
Moryo nefr/ok’ ' 50 
May God reward you 


Lina! -‏ ܘܝܰܪܩܘܢܳܐ ܡܰܘܬܪܝܢ ܠܓܘܫܡܐ 
ܝܰܬܝܪ ܡܶܢ ܫܰܪܟܐ ܕܡܶܐܟ݂̈ܠܳܬ݂ܐ 

الفواكه والنضار تنفع الجسم أكثر من 

سائر الأطعمة 

Ebbone wyarqune mawtrin 

Igus’mo yatir men s’arko 

dmek’ lotho 

Fruits and vegetables are more 


beneficial to the body than the rest 
of the food 


و 2 2 ܡ 32 # 
— )04 ܕܰܐܡܝܢܐܝܬܼ أهدًا ما 


Zodeq daminoith ]@$7]@ 0 
You must always drink water 


pyle Lod [Lb -‏ ܠܛܘܫܡܐ 
ܘܡܰܘܶܝܢ ܠܒܰܢܳܫܐ ܘܰܠܟ݂ܽܠܗܶܝܢ INS‏ 
فالماء ينظّف ܐܬܚܝܢ ويروي الإنسان وكل 
ol Lh‏ 


Mayo hok’il mnaqdin 18115 0 
wmarwen Ibarnos’o walk’ ulhen 
beryotho 

Water cleans the body and 
quenches man and all creatures 


ܝܘܠܦܢܐ loam‏ ܗܘ ܕܢܦܫܐ 


ܘܡ ܙܘ ܐ ܘܒܝ ܐܢܫܐ 





ele lel eee eee eee fa)‏ 33 لعا 
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a a yr 
حممه مم وهحكته.‎ 


ILatsoo} 


- ܚܰܘܡܳܢܐ AMY‏ ܠܫܘܩܐ Misjo‏ ܠܝ 
ححههها NS ES‏ ܣܬܼܘܐ 
اليوم ذهبت إلى السوق واشتريت ألبسة 
01 
Yawmono ezeth Is’uqo wzebneth‏ 
li Ibus’e met:ul sathwo‏ 


Today I went to the market and 1 
bought some clothes for winter 


ܠܘ سر و 
1:00953 
Bo/eno deh:ut: fedto (est:lo) ( 1‏ 
h:ayot:o‏ 
want to have a suit made at the‏ 1 
tailor’s‏ 


_ ܗ ܢ ܐ ير و 137 ܰ‫ ܝܐܐ 
ܒܢ Hh‏ 
إنه يستعمل ܐܝܝ كثيرة 3 حياطتها 
Hu neth:as’ah: bmone 5381/6‏ 
bah:yot:oh‏ 
He uses a lot of tools in its making‏ 


الفصل السابع عشر 


Chapter 17 


Professions ܠܛ‎ 





- أمي ܚܘܛܐ ܘܰܡܚܰܛܐ ܘܡܰܣܦܿܪܳܐ 
ܘܟܽܠܗܝܢ سيا 
BAIS‏ والإبرة والمقص و كل اللوازم 
Ak’ h:ut:o wamh:at:o wmasforo‏ 
wk’ ulhen h:as’h:otho‏ 


Like threads, needles and scissors 
and all the materials 


- ܘܪܰܩܢܐ ps‏ ܫܘܦܝܢܐ 


Wraqno /am s’ufino 
And the plane with the file 


- ܘܬܘܒ حخا انا pasty‏ ܠܝ ܘܕܪܐ 
had‏ ܢܰܓܳܪܳܐ 

وكذلك أريد أن أصنع ale‏ لدى 
النجار 


Wtub bo/eno de/bed 11 0 
lwoth nagoro 

| also want to have a closet made 
at the carpenter 
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rere =‏ حه ܣ laa so‏ ܘܓܹܝܖܿܐ 
Ns’ames’ beh s:es:e wmaqbo‏ 


Weiro 
He uses nails, the drill and glue 


Te ܨ ܨ ܝ ات‎ 0 
bas 
ببعضها‎ Kot) هذا ܨܢ‎ IS 3 
Bk’ulhen holen msakek’ Igayse 
bah:dode 


With all this, he fixes the wood 
together 


- ܘܰܡܬܰܩܶܢ ܠܦܰܪܕܝܣܩܐ (أهرزا) 
;ܫ الخزانة 


Wamtagen Ifardisqo (aws:ro) 
And he prepares the closet 


و £ 9 n‏ ܨ ܝ 4 
|Laiwel -‏ ܗܠܝܢ فرمف هج 
هذه المهن 4045 بحدا 


Umonwotho holen gadimon sagi 
These professions are very ancient 


F 2 2 4 ‫ܰ‏ ~ ܰ‫ 
- ܘܡܡܠܝܢ Ligiam‏ ܙܒܰܢܫܐ 
وتكمل حاجات الإنسان 

Wammalyon sungone dbarnos’o 


And they complete the needs of 
man 


Lio -‏ ܛܳܒܐܝܬܼ 


Wnih:e t:oboith 
So that he lives happily 


9 ‫ܰ y 9 سر م و‎ 
ܡܪܳܐ ܗ̱ܘ ܕܟܝܢܐ‎ Suse ܒܪܢܫܐ‎ - 
فالإنسان سيد الطبيعة‎ 
Barnos’o [1'عامط‎ moraw dakyono 
Because man ts the lord of nature 


- ܘܟܲܠܡܕܡ bias,‏ ܒܪܳܝܗ̱ܝ ܐܠܗܐ 
ميو يدنم 
وكل ما في الطبيعة خلقه الله من أجل 
الإنسان 
Wk’ulmedem dbakyono broy‏ 
Aloho met:ulotheh dbarnos’o‏ 


And God created all that exists in 
nature for the sake of man 


܀ ܘܟܝ ܥ i‏ رن 
ܐܝܩܪܶܗ 
طوى للانسان )15 عرف قيمة نفسه 
T:ubaw ger Ibarnos’o en ida/‏ 
iqoreh‏ 


Blessed is the man who realizes 
his own value 
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— ܘܫܰܡܠܝ alia;‏ ܕܡܳܪܝܐ ܒܥܠܡܐ 
ܗܢܐ 
وأتم إرادة | ܝ في هذا العالم 
Ws’amli s:ebyoneh dMoryo‏ 
b/olmo hono‏ 


And fulfills God’s will in this 
world 


a‏ جر ܡ 
rm ritol, loams‏ 


الفصا الثامن عشر 


_ ܕܢܬ̣ܒܰܣܿܡ ܒܥܿܠܡܐ ܓܝ LiLo‏ 


ܡܠܟܘ .ܐܐ 


ليفرح ويتنعم في العالم GY‏ ويرث 


الملكرت 
Dnethbasam b/olmo da/tid 1‏ 
malkutho‏ 
So that he rejoices in the next‏ 
world and inherits the Kingdom‏ 


Chapter 18 


Questions and Answers ܘܦܘܢܝܐ سؤال وجواب‎ ne 





' ܐܝܬ݂ܰܝܟ‎ so - 


من تكون ؟ 


Man ithayk 7‏ 
Who are you ?‏ 
ܗ ܘܣ ܒܰܪ sans!‏ 
ܢܘ ܚܝܢ بن ܢܸܫܩܵܕ݂ ܝܓ 


Yawsef bar Ya/qub 
Joseph, son of Jacob 


SL AUP ܐܝܟܐ‎ - 


Ayko ethiledt ? 
Where were you born ? 


ges‏ راس العين 


Bris’ /ayno ethyaldeth 
1 was born in Ras El Ain 


- ܡܢ أمحا أيج ؟ 


¥ | من أين‎ 
Men ayko at ? 
Where are you from ? 


ܝ ܐ‫ 4 
- ܡܢ ܕܪܡܣܘܩܣ ܐܝܬܝ 


ܐܨ من دمشق 
Men Darmsugq ithay‏ 
I am from Damascus‏ 
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- حصا ܐܚ̈ܐ امج ܠܳܟ݂ ¢ 
كم أخخا لديك ؟ 


Kmo ah:e ith lok’ 9 
How many brothers do you have ? 


2 4 22 ‫ܰ 
ܐܢܝ‎ pl خمسة | ܥܕ ܘ وثللاث‎ 
H:ams’o ah:e watloth ah:won 
Five brothers and three sisters 


ae‏ ܗܪܰܓܬ ؟ 


Ayko hragt ? 
Where did you study 7 


| ܒܡܰܕܪܳܫܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ )1 ܡ ܣ ) 


في مدرسة الترقي السريانية 
Bmadras’to suryoyto (T M S)‏ 
At the Tarakki School (T M S)‏ 


ما هي اللغات الى تعلمتّها في المدرسة ؟ 
Mono enun les’one dileft‏ 
bmadras’to ?‏ 


What languages did you learn at 
school ? 


| . ae 


ܠܝܚ ܣܘܪܝܝܐ مك صما 
ܘܶܐܓܠܝܫܝܐ Less So‏ حم 


Od ©‏ م 


Pay Lava 
اللغة السريانية والعربية» والإنكليزية‎ 


Les’ono suryoyo, W/araboyo, 
wenglis’oyo wafrans’oyo, /am 
yulfone gawonoye 

The Syriac language, Arabic, 
English and French, with general 
sciences 


SNS) ܐܢ̱ܬ‎ 2 SKS oil — 


S [tas ܡܢ ܬ‎ Chul 


مى تتخرج من الثانوية ؟ 
Emath methnafagat (metdarag’at)‏ 
men trayonoyto?‏ 


When will you graduate from 
High School? 


IMs -‏ وهرصا 
3 السكة القاذهة 


Bs’ato dqodmo 
Next year 


- ]ܪܳܐ نسم ايج ܠܛܘܝܳܠܐ ؟ 
Ara roh:emat It:uyolo 7‏ 
Do you like walks 7‏ 
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- ܪܰܚܰܡ ܐ̱ܢܐ ألا قحم 
Lot‏ ولكن قليلا 
Roh:emno elo 1‏ 
I like it, but not much‏ 


LL —‏ ܕܐܡܝܢܐܝܬܼ Le‏ ܒܰܪܢܫܐ 


09003 Of ody IS ܣ(‎ 


Fayo daminoith nethfarge 


barnos’o 
It is nice at any time to have a 
walk 
ܐ ܐ ® 4 2 و‎ 
iad, ܡܶܛܽܠ‎ FW ܘܰܢܚܰܕ݂ܶܬ݂‎ - 


oN jv‏ ܠܰܬܥܝܫܘܬܼܐ 
ويجدد المواء oY‏ النزهة تبدد التعاسة 
Wanh:adeth loyar met:ul dt:uyolo‏ 
mt:aleq lat/is’utho‏ 


And breathe fresh air because 
walking drives away distress 


Lisle pmatlo ܥܠܰܘܗ݈ܝ‎ asl - 
ܚܘܠܡܢܐ‎ 
داوم عليها وسوف تتنعم وتربح الصحة‎ 
Tk’ab /law wtethbasam wteqne 
h:ulmono 
Stick to it and you will rejoice and 
win health 


ماذا يعمل أبوكَ ؟ 
Mun folah: abuk’ 7‏ 
What does your father do ?‏ 





- يجنا ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ 


أنه تاجر 
Tagoro ithaw‏ 
He is a businessman‏ 


— ܘܶܐܡܰܟ݂ ܡܳܢܐ وى ܘܠܝܬܼܳܗܿ ؟ 
ܕ ܘܐ ܦܨ مهنة والدتك ؟ 


Wemok’ monoy wolithoh ? 
What is your mother’s profession? 


9 4 
ܢ pty‏ ܕ © )ܒܝ ee‏ 


Yos:fo dbayto 
She 15 a housekeeper 


- ܡܰܓܥܶܠ انا حي ܒܰܫܠܳܡܐ 


أستودعك بسلام 
Mag/elno lok’ bas’ 50‏ 
Go 111 peace‏ 

- زم ܢܠܰܘܝܟ݂ 
Moryo nlawek’‏ 
God be with you‏ 

- ܙܶܠ ܒܰܫܠܳܡܐ 

إذهب بساام 


Zel bas’ lomo 
Go In peace 
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فرية عين ورد - طور عبدين - تركيا 
Ain Wardo Village - Tur Abdin - Turkey‏ 





ܥܕ Ih‏ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܚ :23 = ܛܘܪ ححوم - ܒܝܬܐ 9 
كنيسة مار أفرام - أركح (خربالة) - طور عبدين - ܢܵܨ LS‏ 
Saint Ephrem Church - Arkah - Tur Abdin - Turkey‏ 


- 236 - 


و 


ܠ ܒܝܠܐ ̄ܝ الرابع 4 - Part‏ 


IN a 0‏ ܡܢ ܗܪ̈ܓܐ ܕܩܶܪܝܢܐ 
مختارات من سلسلة دروس القراءة 
Selections from Reading Texts‏ 


pees ܐܳܪܳܡ‎ 

tht 98‏ ܒ( dy‏ ܐܒܒ ܟ ܡ 60 fit saline.‏ 
ܬܪܰܚܢܐ. ححّى 5 ܡܕܡ ܕܣܕܪܐ ܩܰܕܡܝܐ . ܗܐ ܗܫܐ ܝܬܒ ܒܣܕ ز| ܬܰܝܳܢܐ. 
للم كب ستررا بش lg‏ ܐ 


آرام تلميذ محتهد. تعلم جيدا الكتاب الأول» وترفع إلى الصف الثاني. ترك كل شيء 
“ee‏ الصف. الأول. OW‏ يجلس في الضف: الثان. إن آرام مسرور بهذا الضصف. يحيا آرام؛ 
غيا 1935 gel‏ 
The Diligent Orom‏ 
Orom is a diligent student. He studied well the first book and passed to the‏ 
second class. He left everything related to the first class. He now sits in the‏ 


second class. Orom is happy in this class. Long live Orom, long live the 
diligent student. 


36 26 2 


Soy IL‏ وُصجا 
ܗܐ ILE‏ ܫܰܦܝܪܬܐ, ܗܳܕܐ ܗ̱ܝ IL!‏ وبح ܪܳܡܬܼܐ, ܣܝܡܐ SS‏ ܬܰܪܥܐ بحبح 
ܣܶܦܪܐ, ܟܽܠ ܛܰܠܝܐ ܪܳܚܶܡ OS Gp LG Iho IL‏ ܪܝܫܐ , ܘܟܽܠ سم سرا 

Ja} ܕܝܠܰܢ‎ IM أى‎ LAL ِ ܘܳܐܡܰܪ: ܬ݈ܚܳܐ ܐܳܬܼܐ ܕܝܠܰܢ ܪܳܡܬ̣ܐ‎ as 


00 


رايتنا السامية 
ها ال ابة ܒܢ ܐ هذه هى رايتنا السامية) مو ضوعة فوق باب ܐܬܝܙ (Aw‏ وكل طالب 
بحس هذه الراية. كل واحد يخفض (يحين) لها cael‏ ܕ ܠܐ شخص يفرح US‏ ويقول: 
تحيا رايتنا العظيمة ويحيا وطننا الكبير. 


Our noble flag 

Here is the beautiful flag. This is our noble flag sitting above the school’s 
entrance. Every pupil loves it. Everyone bows his head before it. They rejoice 
at its sight and say: long live our great flag and long live our great 
country. 


ܒܶܝܬܼ ܣܿܦܖܿܐ ܕܝܠܰܢ 

شنج pam‏ ܕܝܠܰܢ: انج base od‏ ܣܵܕܖܵܐ, خط عرزا امج حه حهزا 
ܡܰܘܬܒ̈ܐ, MS‏ ܡܰܘܬܒܐ ܝܳܬܼܒܝܢ ܥܠܰܘܗ̱ܝ IMAL‏ ܝܿܠܘܦ̈ܐ, SS‏ هرزا أمج a>‏ 
ܚܰܕ ܟܘܪܣܝܐ ܘܰܚܕܐ ܛܶܒܠܝܬܼܐ Ladies Uo‏ ܘܰܚܕܐ ܠܘܚܐ ܡܶܛܽܠ ددا . 

MS‏ ܣܿܦܪܐ ܕܝܠܰܢ امج كه ܐܳܦ ܕܿܪܬܐ ܪܰܒܬ̣ܐ, ܘܗܳܕ݂ܶܐ وؤنا| ܚܳܕ݂ܰܪ GN‏ ܫܘܪܐ 
ܪܳܡܐ, ܘܒܳܗܿ ܡܶܫܬܥܺܝܢ LAY‏ كه حي أهدا. 

ܐܳܢܐ ܣܰܓܝ ܪܳܚܶܡ انا MSS‏ ܣܶܦܪܐ, ܡܶܛܽܠ iso Li aX) ads,‏ 
ܘܰ݇ܟܬܝܒܬܐ. 


معهدنا (مدرستسا) : 

معهدنا (مدرستنا) : dog‏ فيه سبعة صفوف» وكل صف dog‏ فيه عشرة مقاعد, 
ܨ مقعد يجلس عليه ثلاثة طلاب. كل صف يوحد فيه كرسي واحد وطاولة واحدة 
- ܠ - 92 97 dt‏ 997 :® 
يحيطها سورٌ Sle‏ وفيها يلعب الطلاب أثناء الفرصة. 

أنا ܝܢ المدرسة كثيرا GY‏ فيها أتعلّم القراءة والكتابة. 
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Our school 

In our school, there are seven classrooms. In each classroom, there are ten 
seats on which three students can sit. There is a chair, a desk for the teacher 
and a blackboard for writing the lessons. There is a big playground 
surrounded by a high fence in which the students play during the break. | like 
my school a lot because in it I learn reading and writing. 


36 # 2 


ܟܝܣܐ Jat}‏ 
ܓ݂ܰܒܪܳܐ po IAS wl‏ ܐܳܙܶܠ pas ur loo‏ ܠܫܘܩܐ , ܢܦܰܠ ܡܶܢܶܗ حصا 
سلا lio;‏ ܘܠܐ ܚܸܕ݂ܰܥ كه, ܘܪܳܕ݂ܶܐ low‏ ܒܬܼܪܶܗ هحزا ܙܥܘܪܐ, ܘܟ݂ܰܕ݂ ܚܙܐ ܠܟܝܣܐ 
DEG,‏ ܡܶܢ JMS‏ مسرا ܫܶܩܠܶܗ IRS GAS Jojo‏ ܟܰܕ݂ ܩܥܶܐ: ܕܕܐ ܕܕܐ 
ܗܐ ܟܝܣܐ ܕܰܢܦܰܠ pit‏ ܘܰܫܦܰܠ ܥܰܬܝܪܳܐ ܠܟܝܣܐ ܘܰܐܘܕܝ oS‏ ܠܫܰܒܪܖܿܐ, rao‏ 
رحا XK,‏ ܠܶܗ Upp‏ ܩܰܒܶܠ هحزا, ألا ܐܳܡܳܪ : ܠܐ bras‏ منرم ܕܫܘܐ 
ܠܰܐܓ݂ܪܐ. مسر كه ܥܰܬܝܪܐ oa; plo‏ ܘܶܐܡܰܪ: لوحا ܠܰܐܒܳܗ̈ܐ ܕܐܝܬܼ ܠܗܘܢ 

حننا يخا أمي Le‏ 


3:31 SU! 
`" ) 9 الأنام إل ` سقط‎ aot قا ذاميا.ق‎ Lees ge رجل‎ 
الكيس السافظ من العن» مدال أده‎ sh, Uy Carre Cyne allot سير‎ OI وم شعر بده‎ 

وركض وراء tl‏ وهو يصرخ: 

pe b‏ يا Ge‏ ها الكيس الذي سقط منكء وأخذ الغ الكيس وشكر )ܐܨ ولا أراد 
أن يعطيه شيئا ل يقبل الصبي » بل قال : لم أفعل شيئا يستحق الأحر. ونظر إليه الغى وهر 
رأسه وقال : طوى للاباء الذين عندهم أبناء صالحون مثل هذا. 
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The lost purse 


A rich man, while going to the market on one of these days, accidently 
dropped behind him a purse full of money without noticing it. A young boy 
was walking behind him; when he saw the purse falling from him, he 
immediately took it and started running after him yelling: “Sir, Sir, here is the 
purse that fell from you”. The rich man took the purse and thanked the bov. 
When he wanted to give him a reward, the boy did not accept saying : “1 did 
not do anything worth rewarding”. The rich man looked at him and shook his 
head: “Blessed are the parents who have good children like him”. 


36 # ® 


paso ܩܪܝ‎ 

ܙܶܠ Lad‏ ܠܘܚܐ ܘܰܟܬܼܘܒ ܫܡܳܟ݂ مهم pas!‏ ܘܰܩܖܺܝ ܐܶܢܘܢ ܒܦܳܠܐ ܪܳܡܐ ى 
ܚ ܐܢܘܢ ܘܰܗܦܘܟܼ. pao‏ هرم ܝܠܘܦ̈ܐ هعيب ܐܢܘܢ ܟܢ ܙܠ ܟܬܘܒ Lis‏ 
خلا ܠܘܚܐ ܘܰܩܪܝ ܘܰܗܦܘܟܼ. ܙܶܠ ܟܬܼܘܒ خلا ܠܘܚܐ ܫܡ boot‏ ܘܫܥܬܼܐ 
io;‏ ܗܢܐ , ܘܰܠܚܝ ܘܰܗܦܘܟܼ. سيب baw‏ ܕܰܒܣܕܪܐ, ܘܟܽܠ ܡܰܘܬܒܐ ܟܡܐ 
مكوقا NI‏ ܥܠܰܘܗ̱ܝ, ܟܶܢ ܟܬܼܘܒ al‏ خلا ܠܘܚܐ. ܙܶܠ ܟܬܼܘܒ ܥܰܠ ܠܘܚܐ 
هم tid 1 tok, load‏ 


إقرأ واعمل 

إذهب إلى اللوح واكتب امك واسم أبيك» واقرأهما بصوت مرتفع» ثم امحهما 
وارحع. قف أمام الطللاب وأحصهم, ¢ Cail‏ كب ous‏ على اللوح aly‏ وارجحع. 
إذهب واكتب على اللوح إسم اليوم وساعة الدرس» ܕܐܘ وارحع. Le‏ مقاعد (all‏ 
وكل مقعد كم طالب ܢܨ ܒܢ عليه؛ ثم اكتبهم على اللوح. إذهب واكتب على ܐܠܬܕ ܨ إسم 
الطالب احالس عن بمينك Uy‏ عن يسارك. 
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Read and practice 

Go to the blackboard and write your name along with your father’s name. 
Read them aloud then erase them and come back to your seat. Stand in front 
of the students and count them, then write the number on the blackboard, 
read it and return back to your seat. Go and write on the blackboard the day 
and time of this lesson, then erase them and come back. Count the seats in the 
class and how many students there are in each seat then write them on the 
blackboard. Write on the blackboard the name of the student sitting on your 
right and that of the one sitting on your left. 


mon 
ܐܝܠܳܢܵܐ,‎ oS ܚܕܝܪܐ ܒܫܘܪܐ ܪܳܡܐ, امج‎ INS ING oS ܣܒܐ ܕܳܐܕ݁ܺܝ امج‎ 
Los wo ܒܳܗܿ ܢܒܥܐ ܕܡܝܳܐ‎ Kule اذا هه ححا ܚܠܰܝܳܐ ܘܟܽܠ الب مدّها.‎ 
ܗ̱ܘ‎ LUX tly ܔܰܒܐ ܕܢܶܒܥܐ ܩܳܝܡܐ ܟܢܰܬܐ ܕܥܶܢܒ̈ܐ. حا‎ po ܠܓܵܢܬܼܐ,‎ 
كة, هحيدزا|‎ Lats حركزا‎ pos ܛܒܐ ܣܿܓܝ ܝܨܦ ܕܓܳܢܬܼܐ ܗܕܐ , ܟ݁ܽܠ‎ 


ܒܒ = laso; 30 laa [Sams 2m 50 WN!‏ هاا ܘܝܰܖ̈ܩܐ 


و 


INAS 490 ܠܗܘܢ ܒܫܘܩܐ , ܒܿܢ‎ ais ܘܡܰܘܒ݁ܠ‎ Aho 


(send!‏ (الجنان) الصالح 

ܟܐ آداي؛ له بستان كبير ܘܚ (محاط) بسور عال» aby‏ أشجار مثمرة وزهور جميلة: 
وجميع أنواع By yl‏ البستان نبع ماء يسقيه. وعلى جانب النبع تقوم كرمة عنب. 
ܗ ܐ هو tle lay‏ يهتم Aas” ied Tae‏ كل يوم ܦ الصباح es paused‏ 
يحفر حول الأشجار ويقطع الأغصان اليابسة» ܕܨ المساء يقطف الثمار والخضار ويأخذها 
ويبيعها في السوق» Be‏ يعود إلى البيت. 
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The good gardener 

Eddy’s grandfather has a big garden surrounded by a high fence in which 
there are fruitful trees, beautiful flowers and all kinds of vegetables. There is 
a spring in the garden watering it and at its side, there is a vineyard. F ̣ 
grandfather is a good gardener who takes good care of his garden. Every 
morning he waters it. At noon time, he digs around the trees and cuts the dry 
branches. At night, he picks the fruits and vegetables and sells them in the 
market. Afterwards he returns back home. 


ddy’s 


ܐܝܪܐ ܕܢܿܦܫܐ 

Lod ail EMS 515 IL‏ ܣܘܩܪܰܛܝܣ ܚܰܟܝܡܐ , ܘܰܛܥܳܢ oS‏ ܕܝܢܖ̈ܐ 
sia,‏ ܐܢܘܢ ܠܗ wel‏ ܫܘܟܿܢܐ , وحم ܐܰܦܝܣܗ ܕܶܢܩܰܒ݁ܶܠ al‏ ܢ , ܐܶܡܰܪ ܚܰܟܝܡܐ: 
ܕܠܐ هنيع ܐܢܐ ܥܠܰܝܗܘܢ , ܒܗܿܝ ܕܦܘܠܚܢܝ ܣܦܶܩ ܠܶܗ ܠܣܘܢܩܢܝ. 

ܐܶܡܳܪ aX‏ ܥܰܬܝܕܳܐ: ܐ ܐܢ pr‏ ܥ ܢܗܘܘܢ لا Naan‏ انح , ܦܩܘܕ ܕܠܰܙܥܘܖ̈ܐ 
pat‏ اد 

ܘܒܢܝ. ܟܡܐ Lec J‏ ܢܗܘܘܢ ܢܝܟܝ SS‏ ܗܠܝܢ ܘܠܐ ܣܝ 
sant ieee os 4 ee‏ اك ܒ itd sgt‏ 
ܕܢܣܬ݇ܢܩܘܢ oo Kul‏ 


عزة النفس (الكرامة) 

oly‏ رجلا ÷ ' st‏ إلى سقراط الحكيم» are daly‏ دراهم ليقدّمها للحكيم كهدية» ܕܬܐ 
طلب إليه أن يتقبلهاء قال الحكيم : لست ممتاجاً إليهاء ne BY‏ يكفى ep‏ 

قال له gall‏ : إذا كنت لا ترغب أن تكون GU‏ أوص ob‏ تبقى لأولادك الصغار. 

أعاتي الحكيم : إذا كان أبنائي نشيطين سوف ¥ يحتاجون 3( أما إذا كانوا 
حاملين» فإن ربحوا أضعاف هذه فإنهم سوف يحتاحون أيضاً. 
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Dignity 

A rich man approached Socrates the philosopher having with him some 
money to present it to the wise man as a gift. When he asked him to accept it, 
the wiseman replied: “I do not need it because my work is sufficient for my 
needs”. 

The rich man answered: “If you do not want the money, give orders that it 
be kept for your young students”. 

The wise man replied: “If my children are active, they will not need it too, 
but if they are lazy, even if they win more than this, they will still be in 
0080 0 


لاما ie‏ ܪܶܚܰܡ ؟ 

ܡܰܠܟܐ ܚܰܕ݂ ܪܰܒܐ WS pas‏ ܣܒܐ ܐ̱ܢܫ ܩܘܪܝܝܐ sp,‏ ܙܰܝ̈ܬ݂ܳܐ, ܘܰܩܪܰܒ 
ܡܰܠܟܐ ܘܫܺܐܠܶܗ: EN lis‏ ܐܢܬ .| ܣܒܐ¢ ܘܰܐܪܺܝܡ ܣܟܐ زممه ܘܚܪܿ كو 
ܘܶܐܡܰܪ: لا ܗܐ ܚܳܪܶܐ ܐܰܢ̱ܬ ܕܙܰܝ̈ܬܐ برح إنا. ܘܶܐܡܰܪ هه Lame if bX‏ ܐܰܢ̱ܬ 
Walle LL,‏ ܡܶܢ La‏ ܕܗܠܺܝܢ ترحنها, حر ܐܰܢ̱ܬ jos‏ هبحه.!|؟ 4190 
ܣܒܐ: ܗܢܘܢ ܙܪܰܥܘ كسك أجحد, ܘܗܐ ܒ اكيب | dsb‏ 

ܘܐܕܛܒܝ كه ܡܰܠܟܐ ܘܫܰܐܠܶܗ: انج pA‏ مد حتنا؟ وهس هحا: ܐܝܢ 
IMAL‏ حت امج ܠܝ. polo‏ ܠܶܗ: ܘܠܰܐܝܢܐ ܚܰܕ݂ ܪܳܚܶܡ MS SENN)‏ 
ܘܦܰܢܝ slam‏ ܪܳܚܶܡ إنا ܠܗܰܘ ܙܥܘܪܐ ܥܕܰܡܐ ܕܢܹܐܪܰܒ, ܘܰܠܗܰܘ ܟܪܝܗܐ ܥܕܡܐ 
boys Lown; omdo pls,‏ ܕܢܦܢܐ. 


أي ابن يحب ؟ 

y £ 1 97 "5 0‏ : : ® < ܕ 5 ܨ 
العم الشيخ ؟ ورفع الشيخ رأسه ونظر إليه وقال : ألا ahs‏ أغرس زيتونا. وقال له الملك : 
هل bs‏ أن تحيا وتأكل من ثمار ܬܬܘ ly sl‏ ܕܨ في هذه الشيخو نحة 0 cL xl,‏ 


الشيخ : هم زرعوا ونحن أكلناء وها نحن نزرع ليأكل الآخرون. 


ee 


دس" به SU‏ وسأله : هل لك بنوك ܐܝܢ الشيخ : نعم عندي 2054 أولاد. 1 


له : ولأي منهم تحب أكثر من الجميع ؟ أجاب الشيخ : أحب الصغير ܟܝ والمريض 


ܒ 


o>‏ ܚܝܩ is‏ ܦ (o>‏ يعود. 


Who is his beloved son? 

A great king passed by an old peasant planting olive trees. He approached 
him asking: “What are you doing, old man?”. The old man lifted his head up 
and looked at him: “Can’t you see I am planting olive trees”. The king asked: 
“Are you expecting to live and eat from these plantations knowing that you 
are this old?”. The old man replied: “Others planted and we ate, and here we 
are planting so that others eat”. His answer pleased the king who asked him: 
“Do you have children?. The old man replied: “Yes, | have three boys”. He 
asked him: “Which one do you love more than the others?” The old man 
answered: “I love the young one till he grows up, the sick one till he gets 
better and the far one till he comes back”. 


حنج ܣܿܦܪܖܐ ܦܰܕܡܝܐ ܒܥܿܠܡܐܼ 

Kis‏ ܣܦܪܐ spill, Leo‏ ܒܥܳܠܡܐ , ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ of‏ وهم 
ܒܰܡܕܝܢܺܬܼ ' أزمرا LIS"‏ ܕܒܳܒܶܠ. MS bo‏ همهزا امج cog‏ كه 
ܫܬܝܢ ܝܠܘܦ̈ܵܐ ܪܰܒ݁ܳܐ ܘܙܥܘ̈ܐ, ܘܝܿܬܼܒܝܢ )209 ܒܣܕܪܐ SS‏ ܐܪܥܐ ‘yor‏ 
ܡܳܠܦܳܢܐ, ܘܰܟܬܼܰܒܳܐ ܕܝܠܗܘܢ Lack‏ وده ولممدا. 

ܣܥܰܪ ܕܝܢ حشر Lad pas‏ ܒܶܝܬܼ ܣܦܪܿܐ أسعده وح" oo‏ ܡܿܠܟܐ وحا, 
= ܥܰܠ ܠܣܕܪܐ ܦܡܘ aad.‏ لامهدّه, ف ones‏ لاوحا ܝܢܢ 
ols “Aso‏ ܠܗܘܢ ܠܡܬܰܒ , ܒܥܐ ܗܘ ܕܢܦܪܘܢ كه ܠܗܪܓܐ وموصا ܗܿܘ , 
ܘܫܩܠ ܚܝܕ ܡܢܗܘܢ ܠܘܚܗ مهنا ܗܟ݂ܰܢ: : NS‏ ܛܠܝܐ ܕ of gos Ss‏ 
ܐܡܗ amoahs ated‏ ܘܰܐܚܢ݇ܢܐ ܦܪܐ: ܟܿܠ ܡܢ جلت ܡܕܡ ܐܝܕܗ 
am oh f‏ 
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ܘܰܬܠܝܬܼܳܝܐ ܩܪܐ: م5 ܐܰܢ̱ܬܬ̣ܐ ܕܠܐ ܚܳܨܦܐ ܕܬܪܒܝܬ̣ܐ ܕܰܒܢܶܝ̈ܗܿ of‏ ܕܰܡܒܰܕܪܐ 
lin‏ ܕܒܰܥܠܳܗ̇ ats‏ ܬܶܬܪܡܳܐ. 6 jae po‏ ܙܥܘܪܐ ܘܰܦܪܐ: ܟܽܠ من 
ܕܒܰܟܬܼܝܒܬܐ ركه أي ܫܡܫܐ ܡܰܕܡܰܚ. 

ܘܐܨܛܒܝ ܒܗܘܢ ܡܰܠܟܐ , ܘܶܐܡܳܪ: إنه bods‏ ܟܰܫܝܖܵܐ cis‏ أيدم ܐܢܘܢ 
ܣܰܒܪܳܗ̇ ܕܡܬ̣ܐ. ܘܶܐܬܦܢܝ ܠܘܬ ܘܰܙܝܪܳܐ ولفنى ܠܶܗ ܘܶܐܡܰܪ: ܐܶܢܐ ܚܳܡܘܪܰܒ̱ܝ: 
a5‏ ܠܠ ܒܝ ܡܢ ܗܠܶܝܢ odo‏ ܚܬܐ ܪܝܫܝܐ prods‏ لا ܐܛܥܐ 


ܗܕܐ . 


المدرسة الأولى 3 ] 


1 1 


إن المدرسة الأولى الي غرفت في dl‏ هي المدرسة الي قامت في مدينة " أريدو 
duis‏ 

كان ܨܢ هذه المدرسة ستون طالبا Pes‏ رةه وكانوا يجلسون في الصف على 
celal Se (9‏ 9 = كادف * + ` 

زار ف أحد الأيام هذه المدرسة حمورابي ذلك الملك العظيم» Uy‏ دخل الصف وقف 
hey ca) Lal co) ol‏ منخفضة إلى الأرض 

وبعد أن سمح لهم بالجلوس» طلب إليهم أن يقرأوا درس ذلك اليوم» Lely‏ واحد منهم 
oy‏ | هكذا : كل صبي يشعم أباه أو ܐܘܬ baa‏ لسانه. وقرأ آخخر : كل من يسرق 
abit Wo‏ يده. وقرأ الثالك : i‏ امرأة لا تم بتربية أبنائها وتبذر ܐܩܕ | زوجها A‏ 
في النهر. ثم قام fae‏ صغيّر وقرأ : كل من يتفرّق في العلم ينبر كالشمس. 

hy‏ كحم الملك» وقال : ܢܢܘܐ أيها الطلاب النشيطون؛ إنكم يا أبنائي رجاء الوطن. 
والتفت إلى الوزير الذي كان يرافقه وقال : أنا حمورابي؛ أمرت أن يعطى كل واحد من 


هؤلاء الطلاب ثوبا فاخراء لا تدس هذا. 


- 245 - 


The first school in the world 

| The 1 1 in the world is the one that existed in the city of 
“Arido” in the region of Babylon. There were sixty students in that school 
young and old. They sat on the floor, in the classroom around the teacher. 
Their books were tablets of clay. One day, Hamurabi, the great king, visited 
this school and when he entered the classroom, the students stood up 
sign of respect with their eyes were pointing down. 

After allowing them to sit down, he asked them to read the lesson of the 
day. One of them took his tablet and read so: “Every boy who insults his 
father or mother should have his tongue cut”. Another read: “Everyone who 
steals something should have his hand cut”. And a third student read: “Every 
woman who does not care for the education of her children and wastes her 
husband’s money should be thrown in the river”. Then a young boy stood up 
and read: “Everyone who excels in his studies shines like the sun”. The king 
was pleased and said: “Very good, O diligent students. My sons, you are the 
country’s hope”. And he looked at the minister who was with him and said: 
“I, Hamurabi, give the order that each one of these students receives an 
elegant dress. Don’t forget this”. 


aS a 


ISS 

ܡܳܬܼܐ ܐܝܬܼܶܝܗܿ̇: 5ه آازا ody‏ ܒܰܪܢܳܫܐ ܡܕ݂ܰܚܰܪ, oN abso‏ ܡܶܬܼܒܰܣܰܡ 
ܘܥܰܡ pod ahaa!‏ 

وخر luis‏ ܠܐ ܡܕܐ ,يسا ܡܫܰܝܢܐܝܬܼ آلا ܐܶܢ ܒܟܶܢܦ̈ܐ odio,‏ ܐܦܠܐ 
ܕܢܬ̣ܗܳܦܰܟܼ ܚܹܐܪܐܝܬܼ ألا ܐܶܢ age‏ .ܬܚܘܡ̈ܐ ܕܰܐܬ݂ܪܶܗ. 

ܙܕܩ ply, Woo‏ ܠܡܳܬ݂ܶܗ ܡܶܢ ܟܽܠܶܗ ܠܶܒܶܗ , ܘܰܕܢܹܐܕܵܦ Sha},‏ 
حجكه ois)‏ ܘܕܰܢܩܘܡ ܥܰܠ ܐܶܫܡܶܫܬ݂ܳܗܿ ܒܟ݂ܳܠܶܗ ܚܰܝܠܶܗ ܘܨ ܒܚܰܝܶܗ. 
¦ ܒܙܵܒܢܵܐ a}‏ ܩܕܡ̈ܐ, ܐܪܥܐ ܟܳܠܳܗܿ lag,‏ ܗ̱ܘܳܬ, ܘܟܽܠ ai]‏ ܡܕ݂ܶܐ ܗ̱ܘܐ 
ܕܢܶܥܡܰܪ ܐܰܝܟܐ ܕܕܳܒܶܐ, eel ale Canto‏ رخا 
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My. $÷ 


ܘܒܬܰܪ BS‏ ܡܓܼܝܘ Perea‏ مه haste eae‏ ܘܛܟܣܘ 
ܓܰܝܣܵܐ ܠܡܶܛܰܪ ܬܚܘܡ̈ܐ, مكمسا Jhasolo Leas‏ 
أنا سيج Lt yon;‏ ܠܡܬܐ ܕܠܝ ܘ ܣܐܶܡ انا uo! XS‏ ܫܘܒܚܗܿ 


وامعزث. 


الوطن 

الوطن هو ذلك البلد الذي يحيا فيه الإنسان» pany‏ بخيراته ويسكن مع أهله. 

ولما كان الإنسان لا يستطيع أن يعيش بأمان إلا 3 أحضان وطنهء ولا يمكنه atl‏ 
بحرية إلا ضمن حدود بلاده» يجب عليه إذا أن يحب وطنه من كل قلبه» ويهتم لصالحه بكل 
تفكيره ويقوم بخدمته بكل قوته وإرادته. 

في الأزمنة الساحقة في ܐܫ̈ܢ كانت الأرض كلها ملكا للجميع» وكل إنسان كان 
يس يستطيع أن يعيش Cem‏ .يريك Oly‏ يغادر ميق el‏ 

وبعدئك Ss‏ البشر وصاروا gig (0 HLS‏ الجيوش لحفظ الحدود للعيش بأمان 


إن Col‏ وطن كثيرا وأبذل Ble‏ من أجل عرّه وكرامته. 


The Country 

A country is the place where a person lives with his parents and benefits 
from its goods. When Man was not able to live safely except within his 
country, while he couldn't act freely except within the boundaries of his 
country, then he has to love his country from all his heart, to care for its 
interest with all his mind and to serve it with all his strength and will. 

In old times, all land was the property of everyone and every person was 
able to live wherever he wants and to leave whenever he desires. 

Afterwards, people multiplied and they became tribes and nations. They 
organized armies to preserve the borders in order to live safely and 
peacefully. 

| love my country very much and 1 would sacrifice my life for its dignity. 


36 # «+ 
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A‏ ܣܦܪܐ ܕܚܕ ܒܫܒܐ 

مج ههحزا ܝܚ ܒܫܿܒܐ صدومنا og‏ ܫܝܐ ܀ܐܐܘ̈ܪܚܐ Nhe pathy‏ 
ܘܰܡܪܰܒܥܳܢܐ boot‏ ܕܦܰܐܝܘܬ ܐ̱ܢܳܫܘܬ݂ܐ. ܩܳܢܘܢܶܗ og IAs‏ ܩܰܕܝܫܐ, سمه انس 
YS aX‏ ܡܐ ܕܠܰܐܠܳܗܐ Sis‏ ܘܠܰܒܢܰܚܝܢܫܐ نه از محم .| ܡܢܸܼܝܚ . 

ܡܢܰܦܶܩ ܓ݁ܶܝܪ ܠܝܳܠܘܦܐ, ܥܰܠ ܕܘܒܰܪ̈ܐ ܕܙܰܕܝܩܘܬ̣ܐ, ae Ais jase‏ 
Mow!‏ ائمه.!|, ܘܰܡܚܰܙܶܩ aX‏ ܒܗܰܝܡܢܘܬܼܐ . 

ܣܳܟܼܐ ܕܶܝܢ: MS bo‏ ܣܶܦܪܐ هكم pias‏ ܢܰܦܫܶܗ ܕܝܠܘܦܐ , ido‏ 
ܐܢܰܘ̈ܗ̱ܝ. ܘܢܰܫܘܶܐ ܠܶܗ ܕܰܒܒ݁ܰܝܬ݁ܶܗ ܕܰܐܠܳܗܐ ܢܫܰܡܶܫ. ܘܗܳܒ݂ܳܢܐ سنا, ERS pd‏ 
ܘܢܘ ܝ ܝܐ naa‏ ܘܒܥܝܐܐ ܙ ;ܚܪܐ |Lissyo‏ هب 


المدرسة الأحدية الدينية 

oe 4:8 (( 83 ll‏ المرشدة الصالحة إلى طريق البرارة» ay My‏ الحكيمة للانسانية 
المثلى. LE‏ هو الكتاب المقدس» وغايتها متجهة نحو كل ما يرضي )ܠܐܘ وما يفيد البشر 

ܒ ܥ < } 8 كد 4 8 Bes, Css iA‏ 
ويريح الضمير. ps‏ ܨ الطالب باعمال البرارة AS Hy‏ 9( نفسه : 7 C40‏ وسبته في 
ܐ والعقيدة. 

وبالإجماع : هذه المدرسة تكفي (هي قادرة) أن تُهذب نفس الطالب BEL oy‏ 
وتؤهّله أن يخدم بيت الله. وهكذا يحيا مع cl BW‏ والغرباء بالحسيئ» ويكون ܨ أعين 


Le ot الأصدقاء والأعداء‎ 


Sunday School 

Sunday school: It is the good guide towards the road of righteousness and 
the wise educator for the perfect humanity. Its law is the Bible. Its goal ts 
directed towards all that pleases God, benefits humans and relieves the mind. 
The student will graduate from it with good deeds. The love for humanity 
will be emphasized within him and it will confirm him in the faith and 
doctrines. 

Unanimously, this school is enough to discipline the student's soul and to 
straighten his morals qualifying him to serve the house of God. In this way, 
he lives with the relatives and strangers in a good way. He will also be 
respected in the eyes of both friends and enemies. 
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ܒܝܬ Lejos‏ - ܥܕܬܐ ܕܡܪܝ ܓܒܪܐܝܠ - eM go‏ — ܟܣܖܿܘܰܐܢ - ܛܘܪ dad‏ 
المركز السريابي - كنيسة مار كبريال - عجلتون - كسروان - جبل لبنان 


Syrian Orthodox Center - Saint Gabriel Church - Ajaltoun - Kesrwan - Mount Lebanon 
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كاتدرائية مار يعقوب السروجي - البوشرية - مطرانية جبل لبنان 
Saint Jacob of Sroug Cathedral - Archdiocese of Mount Lebanon‏ 





ܥܕ .ܐ| ܕܝܠܕܐ ܐܠܗܐ ܘܫܘܐܐܣ̈̈ܐ L",‏ ܡ ܣ " - ܛܘܪ كحت 


كنيسة السيدة العذراء ومجمع الترقي - برج مود - جبل لبنان 
Saint Mary Church and The Establishments of " 1 M $ " - Mount Lebanon‏ 
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از خا ܚ POR‏ الباب ا خامس 5 - Part‏ 
Let‏ ܙܢܢܝܵܬܐ ‘Various Letters  ةعونتم ble)‏ 


hea!‏ ܡܶܢ ܒܖܿܐ ܐܒܘܗܝ 


ܡܳܪܝ أحا, ܫܠܳܡܐ , 

ܡܢ ܢܘܓܪܐ ܐܶܬܦܰܪܫܬܼ eared Go‏ ܪܚܝܡܐ ܘܣܰܓܝ ܟܶܪܝܰܬܼ ܠܝ , ܒܗܿܝ 
ܕܦܘܪܫܳܢܐ Lo‏ ܐܰܒܥܕܰܢܝ ܘܪܰܚܝܩܐ ܡܢܟܼܘܢ LI ood age pas‏ 
ܠܚܙܬ̣ܟܼܘܢ, ܘܨܘܪܳܬ̣ܟܼܘܢ ܪܫܝܡܐ هوم LS‏ ܘܥܘܗܕܢ̈ܐ ܕܝܠܟܼܘܢ ܛܡܝܖ̈ܝܢ 
a On‏ 

ألا LSS‏ إنا ܕܦܘܪܫܳܢܐ bo‏ ܠܰܝܬܰܘܗ̱ܝ ܠܚܘܣܪܳܢܐ Ujhad ey pra‏ 
ܘܰܐܠܳܗܐ ,854 ܗܘܝܘ ܕ݁ܰܢܟܰܝܢܫܰܢ. add ese‏ ملم رم لاص 
ܘܠܟܽܠܗܘܢ af‏ ܘܰܐܚܘܳܐܝ, lado‏ ܚܠܝܡ. 

ܠܰܒܖܽܘܢ̣ܟ݂ ܝܰܘܣܵܦ 


رسالة من ابن إلى والده 

: وبعد‎ ASA i Sl سيدي‎ 

منذ زمن بعيد فارقت عشرتكم امحبوبة وحزنت OY dt‏ هذا الفراق أبعديني عنكم 
y‏ ܡܫܐ غير قريب منكم. coil‏ بغاية الشوق لرؤيتكم؛ وصورتكم الحميلة ماثلة أمام Cg DU‏ 
وذكرياتكي ab pit‏ ق: obi ye‏ . 

20 أتعرّى أن هذا الفراق ليس للخسارة بل للفائدة» وأن الله سبحانه وتعالى الذ 
ܕ ܐܫܕ ܼܢ وكن le‏ 
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Letter from a son to his father: 
Greetings Father: 


It has been a long time since we drifted apart and I was very sad because 
this separation forced me to be far and away from you. I highly desire to see 
you and your picture is always in front of me; our memories are printed in 
my thoughts all the time. 

But | rejoice to the idea that this separation is not a loss but an advantage 
and that God, who separated us, will join us again one day. 

My greetings to all of you especially to my mother, brothers and sisters. 
Take care. 


Your son Joseph 


Ibid!‏ ܡܢ سحزا مسحزه 


ܒܰܪ ܚܘܒܝ pa Kio‏ ܫܠܳܡܐ ܘܚܘܒܐ , 

ܬܰܗܢܝܳܬܼܐ lites! lades ps INAS‏ ܡܦܰܪܶܒ bi‏ ܠܳܟ݂, ܘܒܳܥܶܐ bi‏ 
ف ܐܰܠܳܗܐ ܕܢܶܛܪܳܟ݂, ܘܦܼܐܪܐ ܛܳܒܐ تححبي. 

pel MQ? ܕܶܐܟܬܼܘܒ كي‎ MSM ides ܒܳܬ݂ܰܪ ܕܫܰܠܡܶܬ݂‎ Loot 
ܐܢܐ‎ same ܡܶܛܽܠ ܕܣܰܓܝ‎ plod; ܠܙܰܘ̈ܥܰܝ ܘܡܰܥܒܕܳܢܘܳܬ݂ܝ‎ Jon! ܕܐܫܟܿܚ‎ 
ايه ܥܠܰܝ ܡܶܢ ܛܰܠܝܘܬܼܐ ܘܰܥܕܰܡܐ‎ pot ܠܲܚܙܬ̣ܵܟ݂, ܘܰܐܠܳܗܐ مره ܕܰܟܡܐ‎ 


ܐ‫ 


ܠܚܰܘܡܢܐ. 
ܦܘܠܚܢ̈ܐ ܛܳܒ عصرم ܐܶܢܘܢ , محرا ܫܳܐܠܝܢ ܒ݁ܰܫܠܳܝܡܳܟ݂. ܩܪܝ coe‏ 
ܠܟܽܠܗܘܢ LT‏ ܘܪܰܚܡܳܐ, ܕܝܠܳܢܐܝܬܼ ܠܡܝܟܼܐܝܠ ܘܓ݂ܶܘܰܪܓܝ [Md‏ 
ܘܦܘܫ ܒܰܫܠܳܡܐ ̇ 
ܒܰܪ ܠܟܝܬ̣ܳܟ݂ 


4 


ܦܘܠܘܣ 
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رسالة من صديق إلى صديقه 


عزيزي متى» AF 9 AF‏ 
أقدّم !ܐܧ تمان القلبية ومعانقي الأخوية, ܨ ` أن يحفظك ويجعلك Atle of‏ 
البو ob te‏ - اعمال GL 3 Gul‏ هذه الرسالة»: ® للق عن 0 ` 
gibi;‏ نحوك. لأنئ مشتاق كثيرا لمشاهدتكء» والله يعلم كم أنت je‏ على منذ الصبا 
وإلى هذه اللحظات. 
الأعمال ae‏ ܨ والأصدقاء يهدونكم (ܐܚܝܐ)ܒ܀. aks al‏ إلى جميع الاخوة 
والأصدقاء » dale‏ ميخحائيل وجورج والياس. 
وابق بسلام 
أنيسك بولس 


A Letter from a friend to his friend: 


Dear Matthew, 
Greetings, 


| present to you my heartly congratulations and my brotherly hugs asking 
God to preserve you and make you a good fruit. Today, after finishing my 
work, I sat down to write this letter to you, to express my feelings and 
emotions towards you because I so miss seeing you and only God knows how 
dear you are to me from the times of your childhood until these days. 

Work is very good and our friends greet you. Give my regards to all the 
brothers and friends especially Micheal, George and Elias. 


Remain 111 peace, 
Your friend Paul 
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ܒܐ ܠ ܘܝܬܝ ܡܐ ܦܺܛܢܳܘܣ 


9 


, bode 

يجام ܛܰܥܡܳܢܳܝܬܐ تهذه, Ue‏ ܚܘܠܡܳܢܳܟ݂ ܠܰܐܠܳܗܐ Road‏ 
phar de‏ ܘܒܰܣܝܡܘܬ̣̣ܟ݂ ܩܰܠܣܬܼ ܿ 

ܫܡ ws Lous,‏ مب ܝܗ 8 ܘܰܠܠܳܟܒܐ pops‏ ܒܽܠܗ ܝܢ ܗܠܶܝܢ lew 3S‏ 


ܡܝܡܢ ܘܐ ون ܒܥ ܒܝܗܝ ܡܒܰܣ̈ܡܢ. 

ܒܳܬ݂ܰܪ ܡܶܬܚܐ , ܒܳܝ̈ܬܰܝ ܣܶܦܪܖܵܐ ܢܬܦܰܬܚܘܢ. ܘܿܥܬܝܕ انا ps‏ ܚܰܒܪܰܝ iL,‏ 
INoLs‏ ܪܕܦܪܝܒܐ, U,‏ ܢܥܒܪܘܢ ܒܝ Ao‏ 

ܘܰܒܫܘܠܳܡܐ Sige‏ انا كي ܠܰܒܛܝܠܘܬܼܐ ܐܰܠܳܗܝܬܐ. Jae‏ ܟܽܠܗܘܢ 
اكب ates‏ ܕܝܠܳܢܐܝܬܼ ܥܒܶܕܡܫܝܚܐ ULac‏ ܘܚܝَܰܥܩܘܒ. Jado‏ 
pan‏ 


y‏ و و 
ܫܕ݂ܺܝܪܳܐ ܪܚܡܟܼ 


ܬܠܥܒ 


أنيسي امحبوب بطرس 

(tes as 

00 0 0 ) © 5 5 dell 6 5 

(0 الأمور الي YESS‏ تبهج Cla‏ كثيراً. وكلها ترفع رأسناء OV,‏ تستمتع 
بسماعها. 

بعد مدة» ستفتح المدارس أبوابها. وإنئ 003 مع أصدقائي لنلتحق بأقرب ied‏ للا 
تفوتنا الدروس. 

وبالختام 00 العناية AY!‏ جميع 631 يهدونكم ceed‏ وبالأخص 
عبدالمسيح ويوحنا ويعقوب. وكن معاق. 

صديقك الوفي 
شعون 
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My dear friend Peter 
Greetings, 


When I received your nice letter, 1 thanked God for your good health and | 
praised your care and kindness. 

The things you mentioned bring joy to my heart and they make me proud 
while my ears enjoy listening to It. 

After a while, the school will begin and I am ready to join it with my 
friends in the nearest opportunity so as not to miss any lesson. 

Finally, may the divine care be with you. All our friends send you their 
regards especially Abdel-Masih, John and Jacob, and may you be in good 
health. 


Yours faithfully, 
Simon 


arene ممه ܒܫ‎ Ls 


ܫܠܳܡܐ ܘܚܘܒܐ , 
ܥܘܦܵܦܵܐ ܕܪܶܚܡܬܐ, ܘܰܫܠܳܡܵܐ liam‏ متهزحا ܐܢܐ ܠܶܟܼܝ, ܥܳܡ IN soe‏ 
ورحزا ܘܢܥܡܿܝ̈ܬܐ ")0 
ܕ 
Wis}‏ صو كت هن 3 امقر 
ܒܒܘܚܪܢܐ ܕܣܗܕܘܬܼܐ ܬܪܰܝܳܢܳܝܬܐ. INGol Wad‏ ܕܝܰܩܝܪܳܢ jase‏ ܐܢܐ 
ok 0 wth‏ ܥ 
ܘܰܠܡܪܝܐ ܡܦܝܣܐ إنا ܕܰܢܥܰܫܶܢ سحي ܘܰܠܒܶܝܬ݂ Ino,‏ ܢܬܪܘܕ ܐܘܪܚܶܟ݂ܝ, 
ܘܰܒܟܽܠܗܘܢ ual.‏ ܬܟܫܪܝܢ. ܘܦܘܫܝ ܒܰܫܠܳܡܐ . 
oe) eae‏ 
ܫܡܝܖܡ 
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GH‏ فبرونيا 


whey As 

معانقة المحبة GA,‏ الفائضة أقدّمها لك» مع نسمات الصباح وأغاريد الطيور. 

اليوم اا أحذت الجريدة وبدأت أقرأ سطورهاء وإذا بالفرح يدغدغ أعضائي ܕ ܬ 
تين سببهء إلا بعد أن قرأتُ اسمك بين الناححات في امتحان الشهادة الثانوية. 

لذلك seh‏ أعطر التهانى لنجاحك الذي زاد inh‏ ف قلبي. وأسأل الله أن يقوّيك 
وبمهّد طريق الجامعة أمامك ويوفقك 3 le‏ 

ale,‏ يسارم 
صديقتك al nc?‏ 


Dear Febronia, 
Greetings, 


1 present to you my loving hugs and warm greetings along with the 
morning breeze and the birds’ singing. 

Today, in the morning, I took the newspaper and 1 started reading the 
news and here is happiness tickling my organs and | couldn’t figure out the 
reason except after reading your name among the ones who passed the High 
School exams. 

Therefore 1 send you the warmest congratulations for your success that 
increased the joy in my heart and I ask God to strengthen you and prepare 
your way to university and help you in your life. 


Remain in Peace, 
Your friend Shamiram 
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لاه Lp Su‏ ܕܝܠܝ هزمز.ا| هرا 


ܫܠܡܐ ܘܚܘܒܐ, 

ܡܢ ܕܡܛܝܬܼ ܠܰܦܪܝܬܼܐ ܥܘܗܕܢܐ Eads,‏ ܠܡܰܚܫܰܒܬܐ ܕܝܠܝ ܠܐ ܦܪܰܫܘ, 
ܣܿܓܝ ܠܗܝܩܐ ܗ̱ܘܝܬܼ ܕܥܰܡ سووًا ܢܟܰܬܰܪ ألا أهدا لا ܝܰܶܗܒܰܬ. 

of ages‏ ܫܰܪܝܪܬܐ: ܡܶܬܟܰܫܦܐ انا aad‏ ܕܬܰܘܕܥܝܢ Ia LN‏ ܟ݁ܽܠܗܺܝܢ 
ܘܬܶܬܛܰܝܰܒܢ ܫܳܘܝܐܝܬܼ ܒܰܦܪܝܬ̣ܐ, ܘܢܶܬܦܰܪܓ݂ܶܐ oo, Kos‏ ܫܰܦܝܖܵܐ, 
ܘܥܰܠ ojos pam‏ ܪܰܒܐ ܕܪܳܕ݂ܶܐ ܒܬܶܡܗܐ USL] MS‏ ܘܢܶܫܡܰܥ هلا Jud,‏ 
ܕ݁ܰܡܙܳܡܕܺܝܢ ISS into‏ ܕܦܪܚܢ ܘܥܰܠ aso‏ ܝܳܬܒܳܢ. OSS‏ ܝܢ ܗܠܶܝܢ 
سره.!| lanai‏ ܒ ل Xo‏ مسحخقف. Nosy.‏ ܕܒܗܕܐܝ عيجى مسب 
ܘܿܠܠܒܐ ܡܕܝܨܢ. ܟ݁ܽܠܗܺܝܢ ܗܠܶܝܢ ܠܪܝܫܐ coca} weed Lillo dojo‏ 


ܡܟܰܘ̈ܡܢ 
ܠ ܠܚܒ̈ܬܐ ofl‏ ܘܙܝܘܐ ܨ | 6 | ܘܦܘܫܝ | 


__ 
Jj‏ 
Aes‏ 
حضرة الزميلة الوفية سارة» AA‏ ܕ (At‏ 
منذ وصولي إلى القرية الم تفارق ذكرياتكم خاطري. إن مشتاقة جداً لو نكون مع 
بعضنا البعض» ولكن لم تسنح الفرصة لذلك أيتها الوفية المخلصة 
am‏ إليك of‏ تُعلمي الصديقات لتحضرن إلى القرية» G opty‏ مروجها الحلوة, 
les aie des‏ الكبيره SF Gill‏ بعحيدين. الأشجار: ونسمع العنادل وهي Le‏ 
ونرى الفراشات تطير وتحط على الزهور. كل هذه الأمور تزيد النفس ܦܘ وتنعّماً. 
abe‏ إلى الصديقات : تقلا وزيوا (يماء) وحواء وأفتونيا. 
ls‏ بسلام 


صديقتك مرتا 


ܝ 


A Letter of faithfulness: 
Dear faithful colleague Sarah, 


Greetings, 

Ever since my arrival to the village, your memories did not separate from 
me. I miss so much our being together but the Opportunity did not arise for 
that, O faithful friend. 

1 ask you to inform your friends to come to the village and to walk in its 
beautiful fields, on the side of its big river that flows miraculously between 
the trees and hear the birds singing while looking at the butterflies flying and 
landing on the flowers. All these things add happiness to the soul. 

Greetings to your friends: Takla, Zeewa, Eve and Aftonia. 


Remain in Peace, 
Your friend Martha 


Ibex!‏ ܕܒܘܝܐܐ 


ܪܚܝܡܐ ܟܢܿܬܼܝ مزما تيزي, ܫܠܳܡܐ , 

a>‏ ܐܢܐ blo eso‏ ܪܰܚܝܩ ܡܢ ܘܿܥܕܐ p Ordos‏ هبسح ܫܦܝܥܐ ܝܬ 
مكار اكلم مد كاد كر السك ܒ 3 )3 ܝ ± 
3 5006 

bet 0 .ܒ‎ > (5 wad 
. تحط‎ pM ܠܘܒܒܐ; ܘܛܰܝܒܘܬ݂ܶܗ ܫܰܒܰܢܬ݁ܰܢ ܣܿܒܖܐ ܕܠܐ‎ 

ag‏ ܠܐ كي ܘܰܠܟܰܪܝܘܬ̣ܐ ܪܚܘܡܝ , ܗܳܢܰܘ aiis;‏ ܕܰܐܠܳܗܐ, 5ه ܕܡܢ 
ܰܚܡܽܰܘܗ̱ܝ ܫܐܠܝܢܰܢ od_}o SAG oad Jian,‏ 9055 حكيمم | 


ea So‏ ܒܛܰܝܒܘܬ݂ܶܗ ܢܶܛܰܪ. lose‏ ܚܠܝܡ. 


ܓܒܪܐܝܠ 
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رسالة عزاء 

صديقي امحبوب ليحفظك الرب 

: وبعد‎ AS 

أكتب GL)‏ وأنا بعيدٌ عنكم » والدموع تسيل فائضة وهي تبلل دي لسماعي ܫܡ 
وفاة حبيبكم (OD)‏ ومفارقته هذه الحياة الباطلة. 

لقد أسنيا bt‏ دن سكل لح < ? fer LAL‏ فينا روح الشجاعة. ونعمة الله 
وهبتنا رجاء لكلا نحرن أكثر. لذلك لا تحزن يا صديقيء هذه هي إرادة الله ذلك الذي 
نسأل مراحمه أن يهبكم عزاء. ويرش عليكم من نداه bis; las‏ حياتكم بنعمته. Gly‏ 
معاق. 

صديقك الحزين 
كبريال 


Letter of condoleances: 


My dear friend, 
May God bless you, 


Greetings, 


| write to you while being away and tears are pouring wetting my cheek 
for hearing the news of the death of your beloved (X) and his separation from 
this world. 

We are very sorry and our thoughts are confused. However, a heavenly 
reassurance created in us the spirit of courage and the grace of God has given 
us hope not to be depressed. Therefore, do not be sad my friend. This is the 
will of God whose mercy we ask in comfort and to sprinkle on you from His 
sweet water and keep your life with His grace. Stay in good health. 


Your sad friend, 
Gabriel 
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§ ܚܘܡܿܝ , ܫܠܡܐ, 

ܛܒܐ كم ܡܰܚܫܳܢܐ ܒܰܕܡܘܬ ܒܰܪܩܐ ܢܦܰܠ ܒ݁ܺܐܕ݂ܰܢܰܝ, ܘܰܪܬܼܝܬܼܐ adel!‏ 
S'S‏ ܘܰܒܦܰܒܳܒܝܬ̣ܐ ܠܐ ܡܶܬܡܰܠܠܳܢܝܬ̣ܐ ܐܰܪܓܫܶܬܼ, ܘܰܒܟܰܪܝܘܬ̣ܐ ܘܿܐܒܝܠܘܬܼܐ 
Nous Lb!‏ , ܠܥܘܢܕܢ ܡܢܚܐ (As)‏ ܗܿܘ ܕܛܳܒܬ݂ܶܗ 1 ܡܬܛܲܥܝܐ ܘܥܘܗܕܢܰܘ̈ܗ݈ܝ 
ܡܢ ܡ : ܒ ܟ y‏ سر م 

ألا ܣܟܒ ܪܐ ܐܝܬ ܠܰܢ laXSLS‏ ܕܗܘ ܢܫܘܝܘܗ̱ܝ ܠܡܠܟܘܬܗ ܫܡܝܢܝܬܐ, 
ܘܢܶܦܪܥܝܘܗ̱ܝ lil pd,‏ ܘܙܰܕ̈ܝܦܐ aado ifs‏ ܒܘܝܐܐ ao aes‏ 
ܡܢܟܼܘܢ cirri SS & wai bio ca.‏ ܘܦܘܫ oes‏ 


loo ܒܪ‎ 


رسالة عزاء 

حبيبي» نحية وبعد) 

لقد طرق مسامعي خبرٌ أليمٌ هبط كالبرق على أذن. فامتلأت أعضاء بدن i‏ 
وشعرت بقشعريرة لا GLE‏ بها. ety‏ بحزن وأسف عظيمين لوفاة المرحوم (فلان)» ذلك 
الذي لا ܐܚܨ فضلهء وذكرياته لا تفارق Wh‏ ولنا ܨ ,39000 
مع LA‏ والصالحين» وعنحكم le‏ ويُبعد عنكم YY‏ ويحفظكم من كل أذى. وابق 


بسلام ' 


Pages 
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Letter of Condoleances: 


Greetings my dear, 


The sad news fell on my ears like thunder. My organs were quivering with 
great sorrow and 1 felt an undescribable feeling. | suffered for the death of 
(X) whose virtue is unforgettable and his memories also. We have faith in 
God that he will be in His kingdom and will reward him along with the good 
men. We ask God to comfort you and drive pain away from you and keep 
you from all hurt. 


Remain in peace, 
Barsoum 


ܐܓܰܪܬܐ ܕܥܹܐܕܐ 


حو ated‏ أوما, 
ܫܠܡܐ ܘܚܘܒܐ ܒ݁ܶܢ ܐܳܡܰܪ إنا, 
ܕܗܐ ܥܹܐܕܐ ܕܝܿܠܕܗ ܕܥܘܠܐ ܐܰܠܳܗܳܝܐ ܐܰܩܒܶܠ, Thyme‏ يسرملا ܘܕܰܪܘܳܙܐ 
ܩܪܒ ܘܿܐܝܬܝ LSU lala ams‏ ܘܦܘܢܳܝܐ [anid‏ ܘܰܒܟ݂ܽܠܗܘܢ ܗܳܠܶܝܢ 
ܕܘܨܐ ܕܝܠܝ ܐܶܬܬܰܘܣܰܦ. ܡܰܠܘܢ بم مر NAT ILS‏ ܘܰܠܩܝܢ̈ܳܬܼܐ ,مما 
Ladd‏ ܡܶܢ ܡܫܰܡܫܳܢ̈ܐ Mason‏ ܕܝܠܳܢܐܝܬܼ ܗܳܝ ܙܡܝܪܬܐ ܡܰܠܐܟܳܝܬܐ ,حرف 
ܐܕܳܡܙܡܰܬ݀ eS‏ شم دكلم ܠܥܶܠ So‏ ܐܦܳܐ . 
Sao‏ ܬܰܗܢܝܺܬ݂ܝ ܒܰܣܝܡܳܝ̈ܬܼܐ ܒܥܼܐܕܐ Lo‏ ܦܨܝܚܐ ܘܒܪܝܫ ܫܰܢ̱ܬܐ Wj‏ 


mado‏ ܒ ܒ 


LD Qe ܣܘ ܝܢ‎ 
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رسالة ܫܛ 


ܨ ܚܝܨ زاهي» تحيّة ومحبة» ثم أقول : 

لقد أقبل عيد ميلاد اجنين AY‏ وحمل معه بشائر البهجة والسرور. 

cle‏ وجلب ܢܫܘ فرحا للمتضايقين ورجوعا للبعيدين. وف كل هذه الأمور ازداد 
فرحى. لا سيما عندما ذهبت إلى الكنيسة وسمعت أناشيد الميلاد الرائعة من الشمامسة, 
خاصة تلك الأنشودة الملائكية ال رئّت ܘܨܘ في cle‏ بيت الحم فوق المغارة. 

تقبّل قان الطيّبة Mis‏ العيد البهيج ورأس السنة الجديدة. Gly‏ بسلام. 


سوبرئوس 


Holiday Letter: 
My dear colleague Zahi, 
Greetings and love, 


Christmas is near; the birth of the Divine Child who brought with Him the 
signs of joy and cheerfulness is near. He came and brought with Him 
happiness for those who suffer, return for those who are far. In all these 
things, my happiness increased, especially when I went to the Church and 
heard the great Christmas songs that the deacons were singing particularly 
that angelic hymn that once was heard in the heavens of Bethlehem above the 
cave. 

Please accept my sweetest greetings in that special occasion that 5 
Christmas and New Year and stay in peace. 


Severios 
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ܐܶܔܰܪܬܐ ܕܥܹܐܕܐ 


7 72 4 


ܫܠܳܡܐ , 

ܫܘܚܠܦܐ ܕܬ̈ܕܐܐ ܐܰܩܒܶܠ, ܘܰܒܟܳܢܦܰܘ̈ܗ̱ܝ مه ܚܰܕ݂ܰܘܳܬܼܐ ܛܥܝܢ , ܘܗܐ رهدا 
ܥܰܠ ܐܝܠܢ̈ܐ صترق, ܘܰܦܨܝܚܘܬܐ ܠܥܳܠܡܐ Gams‏ ܘܥܰܠ ܬܡܝܗܳܬ݂ܐ Opa‏ 
col‏ ܕ݁ܶܐܡܪܳܢ: ܕܶܐܬܼܐ apd‏ ܕܡܳܪܰܢ, ܩܶܪܒܰܬ݀ ܩܚܳܡܬܶܗ ܦܳܪܘܦܳܝܬܐ, ܦܘܫܘ 
مها حصب ܬܹܐܒܶܝܠ, ,5ه ܓܰܢ̱ܒܳܪܐ ܕܰܬܦܩܰܠ ܛܘܖ̈ܐ ܘܥܰܪܛܶܐܐܝܬܼ هكم 
loos‏ ܕܨܠܝܒܐ , po‏ ܠܗ حسملا ܘܓ݂ܺܐܝܘܬܐ, ܘܰܠܟ݂ܽܠܗܘܢ ܒܥܶܠܕܒܳܒ݁ܰܘ̈ܗ̱ܝ 
ܚܳܫܐ ܐܰܠܒܶܫ . 

pS Li ܦܕܝܚܐ ܬܰܗܢܝ̈ܳܬܼܐ ܠܶܒܳܢܳܝ̈ܳܬܼܐ ܡܦܰܪܒܐ‎ bo koe Was 
ܘܿܠܡܪܝܐ ܡܦܝܣܐ ܐ̱ܢܐ ܕܠܰܫܢܰܝܳܐ ܣܰܓ݂ܝܳܐܬ̣ܐ ܢܶܥܒܕܝܘܗ̱ܝ.‎ 

وهو ܒܫܰܝܢܐ . 

ܬܐܘܙܘܖܳܐ 


رسالة العيد 


< ± هيلانة نحية (dey‏ 

أقبل فصل الربيع وحمل بين أكنافه المباهج والحبور» وها هي الطيور تغرّد على الأشجار 
ودنت قيامته الخنلاصية» صفقوا نا OY Ll ole‏ ذلك لجار jane y SLA fat GA‏ 
إلى خشبة الصليب Lyle‏ قد قام بقوة وعظمة؛ وألبس أعداءه ܥܨ ܐ وأسى. 

وإنئ ois‏ المناسبة أقدّم لك تماني al‏ وأضرع إلى الرب أن يجعل هذا العيد إلى 


تيودورة 
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Holiday Letter: 
Dear Helen, 
Greetings, 


Here is the spring carrying with it joy and colorful scenes. Here are the 
birds singing on the trees and spreading happiness to the world as a sign of 
His miracles as if they are saying: “The passover of our Lord Jesus Christ is 
near and so is his saving Resurrection. Clap your hands, O citizens of the 
world, because the Almighty who carries the mountains and went naked on 


the cross, has risen with might and He made His ennemies wear sadness and 
sorrow. 


On this occasion, 1 present to you my heartly wishes and ask the Lord to 
make this holiday last forever. 


Remain in peace, 
Theodora 


ܡܰܪܬܝܢܘܬܼܐ واحا o aX‏ 
شهدا as‏ ܫܠܳܡܐ ܘܚܘܒܐ , 
ܪܒܘ هون 552% ܐܢܐ ܠܰܐܠܳܗܐ ܕܡܝܠܢܲܝ̈ ܕܐܟܬܼܘܒ We aw ma‏ 


ܘܐܦܰܩܕܟ Lb, 09) aly‏ ܘܬܰܥܒ݁ܰܪ poo‏ ܒܒܥܘ ܗܟܼܝܠ ܕܼܲܬܨܘܬ ܙܗܝܖܿܐܝܬܼ 
ܠܡ̇ܠܟܝ EAL Bulag,‏ 
| - ܪܝܫ ܚܟܼܡܬ̣ܐ JoSX Muay‏ 
ܒ - >> Ina}‏ ܟ݁ܽܠ ܝܘܡ. 
ܠ - ܛܪ pied‏ ܡܶܢ ܒܝܫܬܐ , ܘܕܘܓܐܐ ܠܐ ܢܬܩ ܪܰܒ piso‏ 
. - ܒܟܽܠܗ̱ܘ ܘܢ ܕܘܒܪܰܝܟ݂ ܗܘܝ ܚܟܝܡ an‏ ܬܚܣܪ. 
asl J-—o‏ ܘܠܝܳܬ݂ܳܟ݂ ܘܰܐܡܝܢܐܝܬ݂ ܡܢ ܒ a) 1 peas‏ 79 | 
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2 


ܘ - ܐ ܬܣܓܐ ܒܡ 
ܙ - ܠܐ ܐܶܓ݂ܠܶܐ wit‏ ܠܰܬ 

ܐܶܢ Xoo‏ ܗܠܶܝܢ pads‏ ܝܳܠܶܦ ܐܢ̱ܬ ܐܝܦܳܪܐ رحا ܡܩܰܕ݂ܶܐ ܐܢ̱ܬ, ܘܰܐܠܳܗܐ 
pre‏ 


ܐܒܘܟ 


نصيحة والد إلى ولده 


ولدي ley HE opel‏ 
أشكر الله | _ gall Sy‏ ساعدن ܛܢ كتابة cole Gly‏ لأوصيكَ كيف يجب أن 
فأطلب GL)‏ أن تصغي بانتباه إلى نصائحي لتحيا سعيداً : 

a) ale aS Of, أ‎ 

— إفعل خيرا كل يوم. 

ج ‏ إحفظ لسانك من الشرء ولا تدع GIS‏ يدنو منك. 

ه — لا =F‏ واجباتك» وف كل or‏ لا تفارق زمالة. كتبك. 

وس SOY‏ الذهاب إلى بيت صديقك؛ ܒ يمل Ole‏ ويحتقرة. 

زنب لآ تكسن ee et‏ 


فإن Gabe‏ كل هذه الأمور ستنال احتراما عظيما. والله يحفظك. 
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A father’s advice to his son: 
My beloved son, 
Greetings, 


1 very much thank God who helps me write this letter to recommand to 
you how we should live and spend our lives. 
I ask you to listen carefully to my advice in order for you to live happily: 


1- The head of wisdom is the fear of God. 

2- Do good deeds every day. 

3- Keep your tongue from evil and do not let the lies come near you. 

4- Be wise in all your deeds so that you do not loose. 

5- Do not postpone your duties and do not separate from the books at all 
times. 

6- Do not overvisit your friend’s house so that he does not get bored of 
you and hence misrespect you. 

7- Do not reveal your secret to two people. 


If you learn all these things, you will receive great respect. 


May God keep you, 
Your Father 
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oe نا 3*8 ا‎ aR 


-١‏ كنيسة العذراء - حاح - طور عبدين- القرن الاول الميلادي 
ܥܕܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܡܪܿܝܡ:܆ 
ساس ܛܘܪܥܰܒܕܺܝ̣ܢ. 

ان - ماردين - مقر بطاركة انطاكية511751 SVAN T=‏ 
ܕܝܪܐ وحوؤحصا - صنوب 


¥= دير مار يعقوب الحبيس - قرية صلح - طور عبدين = القرن الخامس الميلادي 
وما ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ee‏ ܕܨ ܠܚ - ܛܘܪܥܒܪܝܢ 


؛- دير مار كبريال - طور عبدين - القرن الرابع الميلادي 

ܥܘܼܡܪܐ ܕܡܪܝ ܔܒܪܐܝܠ - ܛܘܪܥܒܕܝܢ 

5- دير مار منى - الموصل - العراق - القرن الرابع الميلادي 

ܕܝܐ 5 ~ vb‏ ܕܒܛܘܪ݀ as!‏ ܥ ܐܩ 
1- كنيسة مار شربل = مديات - طور عبدين - جددت عام ܘܪܙ 
ܥܕܬܐ ܕܡܪܿܝ ܫܪܒܝܠ܆ 

ܡܶܕ݂ܝܰܕ݂ - ܛܘܪܥܰܒ݁ܕ݂ܺܝ̣ܢ 


The old Syrian Orthodox Churches and Monasteries 





ܥܐ LAAs‏ الباب السادس 6 - Part‏ 


[Aca sx‏ ܡܢ ÷ ܠܬܝܩܬ/ 
مختارات من العهد القديم 
Selections from The Old Testament‏ 


ܒܪܠܐ )9-1:11( 

Looe‏ ܟܽܠܳܗ̇ ܐܪܥܐ Lad‏ ܚܰܕ, ܘܡܰܡܠܢܐ ܚܰܕ݂. ܘܰܗܘܐ ܕܟܰܕ݂ ܫܦܰܠܘ ܡܶܢ 
ܡܿܕܢܚܐ , ܐܶܫܟܰܚܘ ܦܦܰܥܬܐ ܒܰܐܪܥܐ ܕܣܶܢܥܳܪ. ܘܝܬܶܒܘ ܬܰܡܳܢ܂ ܘܶܐܡܰܪܘ ܓܒܰܪ 
ܠܚܰܒܪܗ: Loz of‏ ܠܶܒ݂ܢ̈ܐ ܘܢܰܘܩܶܕ݂ ܐܶܢܶܝܢ ܒܢܘܪܐ. ܘܗܳܘܝܐ ܠܗܘܢ IMSS‏ 
ܠܟܹܐܦܐ , ܘܣܝܕܐ Joo‏ ܠܗܘܢ ܠܰܡܠܳܛܐ. ܘܶܐܡܰܪܘ: A Lind of‏ ܩܪܝܬܐ 
ܘܡܓܕܠܐ Lies aaj,‏ ܘܢܶܥܒ݁ܶܕ݂ ܠܰܢ ܫܡܐ , ܕܰܠܡܐ GLEN‏ ܥܰܠ ܐܦܚ 
os‏ ܐܪܥܵܐّ Lie Moo‏ ܠܡܚܙܐ ܩܵܪܵܝܬ݁ܵܐ ܘܡܰܓ݂ܲܕܠܐ Jails old,‏ 
jlo‏ ܡܪܝܐ: ܗܐ Lado po Imi‏ ܚܰܕ݂ ܠܟܽܠܗܘܢ, ܘܗܳܟܼܰܢܐ ܐܶܬܚܰܫܰܒܘ 
ܠܡܥܒܵܕ݂. ܡ̇ܟܝܠ لا pak‏ ܡܢܗܘܢ ܟ݁ܽܠܡܶܕ݂ܶܡ ܕ݁ܶܐܬܚܰܫܰܒܘ ܠܡܶܥܒܰܕ݂. of‏ 
ܢܚܘܬ col aie‏ كفنا, ܕܠܐ ܢܫܡܥܘܢ جح aS‏ ܚܰܒ݂ܪܶܗ. وخر 
ܐܢܘܢ Liss‏ ف .أ al SS‏ ܟܠܗ أنكا, مكف ܡܢ Naso Las,‏ 
ܡܛܠ ܗܢܐ ܩܪܐ مطة NSS‏ ܡܛܽܠ ܨ ee‏ | 
Ass! od,‏ ܘܡܢ ܠܢ ool‏ ܒ݁ܰܕܰܪ ,5 ual SS Lis ol‏ ܟܽܠܳܗܿ ܐܪܥܐ : 7 


التكوين :1١(‏ ( - 4) 
وكانت 2M‏ كلها UL‏ رابيد ee iad y‏ 1 ܐܡܝܢ وجدوا 
بقعة في أرض شنعار وسكنوا هناك. icy‏ ل بعضهم لبعض هلم لعب apts Le)‏ > 

pe ance‏ ار يكن الس ܨ لد ` مكان الطين. 
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وقالوا : هلم نبين لأنفسنا مدينة ܕܨܒܐ رأسه cll‏ ونصنع لأنفسنا إسما لكئلا نتبدّد 
على وجه كل الأرض. فنزل ܠܐܨܢ لينظر المدينة ܕܐ ܨ اللذين كان بنو آدم يبنوفما. 
وقال OS‏ : هوذا ܚܫ واحدٌّ ولسان ܕ ܐܟܠ caged‏ وهذا ابتداؤهم بالعمل. والآن ¥ 
ace‏ عليهم كل ما of Oy‏ يعملوه. هلم ننزل ونبلبل هناك لساهم ܥܨ ¥ يسمع 
بعضهم لسان بعض . فبددهم GSI‏ من هناك على وجه كل الأرض» فكفوا عي bls‏ 
al‏ لذلك دعي اسمها بابل؛ OY‏ الرب هناك بلبل لسان كل الأرض. ومن هناك wert‏ 
الربّ على وجه كل الأرض. 


Genesis (11: 1 - 9) 

Now the whole earth spoke one language and with one manner of speech. 
And it came to pass, as men journeyed from the east, they found a plain in the 
land of Sinar, and they settled there. And they said one to another, Come, let 
us make bricks and burn them with fire. And they had bricks for stone, and 
slime for mortar. 

Then they said, Come, let us build ourselves a city, and a tower whose 
top may reach to heaven; and let us make a name for ourselves, lest we be 
scattered abroad upon the face of the whole earth. And the LORD came down 
to see the city and the tower which men were building. And the LORD said, 
Behold, they are one people, and they have all one language; and they have 
reasoned to do this thing; and now nothing will prevent them from doing that 
which they have imagined to do. Come, let us go down, and there divide their 
language so that they may not understand one another’s speech. So the 
LORD scattered them abroad from there upon the face of all the earth; and 
they ceased from building the city. 

Therefore they called the name of it Babel; because it was there that the 
LORD confounded the language of all the earth; and from there the LORD 
scattered them upon the face of all the earth. 


es oe 





ܐܝܘܒ (5: 17 - 27) 

ܛܘܒܰܘܗ̱ܝ ܠܓܒܪܐ ܕܢܰܟܣܝܘܗ̱ܝ ܠܗܐ ܘܡܝܕܘܬܗ Lica,‏ لا Leas‏ 
ܡܛܽܠ ܕܗܘ أ كرت وعمسا ܘܐܝܢܰܘܗ̱ܝ ܡܳܐܣܺܝܢ ܒܪܬ os‏ لكزهي. 
ܘܰܒ̣ܢܰܫܒ݁ܰܥ ܢܐ ܢܦܪܘܒ 5 ܒܝܫܐ. horas‏ لكزهي ܡܢ ܡܳܘܬܐ. ܘܒܰܩܪܳܒܐ 
ܡܢ op!‏ ܚܳܪܒܐ. ܡܶܢ Lad, ae‏ ܬܶܣܬ݁ܰܬܰܪ. ܘܠܐ ܬܶܕ݂ܚܰܠ ܡܶܢ leah‏ > 
hie Ws Lb‏ ܘܠܠ NEL US, Ia Goo iat bas‏ 
ܡܛܠ sb ps,‏ ܕܕܒܪܐ pmo‏ ܘܚܰܝܘܬܐ ,حرا ܐܶܫܬܰܠܡܰܬ ܠܳܟ݂.܂ jlo‏ 
pis,‏ ܗܘ pias to‏ هأوكهي 5 ܘܠܐ feat‏ 1 مأوت ܕܣܓܝ gai‏ 
yrs‏ ܐܰܝܟ݂ ܠܣܒܐ ܕܰܐܪܥܐ. ܘܬܶܥܘܠ ܢܝܚܐܝܬܼ om wl aod‏ ܓܕܝܫ]ܐ 


2 و ܐ ܐ 


ܒ ܒ < ܗܕܐ ep‏ هم جد[ Gusts og‏ ܘܰܐܢ݈ܬ ܥܠܟ ÷ 


أيوب (5: ¥ ( - (YY‏ 
هوذا طوبى لرجل ad pe‏ الله. فلا ترفض تأديب القدير. لأنه هو يجرح Leal‏ يسحق 
ويّداه تُشفيان. في مت شدائد ينجّيك by‏ سبع CY‏ سوء. في الجوع يفديك من 
ܐܠܒ By‏ الحرب من ܥܠ السيف. من سوط اللسان تختبىء فلا تخاف من الخراب إذا 
جاء. تضحك على الخراب والمحل ولا تخشى وحوش الأرض. لأنه مع حجارة الحقل 
Sage‏ ووحوش البريّة AML‏ فتعلم أن ܫ )5( < 33 Anh a Vy‏ 
وتعلم أن زرعك كثيرٌ Sy‏ كعشب الأرض. تدخل المدفن في شيخوخة كرفع الكُدس 

في أوانه. ها إن ذا قد Ln‏ عنه. كذا هو. فاسمعه واعلّم أنت لنفسك. 


Job (5: 17 - 27) 

Behold, happy is the man whom God corrects; and he who does not 
despise the chastening of the Almighty. For it is he who wounds, and binds 
up; he smites, and his hands heal. He shall deliver you in six troubles; yea, in 
seven there shall no evil touch you. In famine he shall deliver you from 
death; and in war from the power of the sword. 


ots 


You shall be protected from the scourge of the tongue; and you shall not 
be afraid of destruction when it comes. At plunder and famine you shal] 
laugh; and you shall not fear the wild beasts. For you shall be in league with 
the stones of the field; and the wild beasts shall surrender to you. You shall 
know that your tabernacle shall be in peace; and you shall return to your 
habitation, and shall not sin. You shall know also that your descendants shal! 
be many, and your offspring like the grass of the earth. You shall come to 
your grave gently, like a shock of grain in its season. Lo this thing we have 
searched, and it is so; we have heard it; and you know it for your good. 


ܡܙܡܘܖܐ )23( 

ܡܪܝܐ ܢܪܥܺܝܢܝ ܘܡܕܡ ܠܐ ܢܚܰܣܪ ܠܝ. ܘܥܰܠ ܡܰܪ̈ܓ݁ܳܐ Lead,‏ ܢܰܫܪܶܝܢܝ. 
ܘܥܰܠ مثلملا سنا way‏ ܢܦܫܝ أكلب 3-340 ܒܰܫܒܝܺܠܰܝ ܩܘܫܬܐ 
ܡܛܠ ܫܡܢܼ. Sal a!‏ ܒܢܰܚ̈ܠܰܝ ܛܶܠܺܝܠܰܝ هما wo WAI,‏ ܡ 
ass Nol, 0‏ ܫܒܛܟ ܘܬܟ ܗܢܘܢ ܒܰܚܰܐܘܢܝ. ܣܕܰܪܬ هبر 
ܦܿܬܘܖ̈ܐ ܠܘܩܒܰܠ ܒܥܶܠܕܒܳܒܰܝ. ܐܰܕܗܶܢܬ ܪܝܫܝ ܒ݁ܡܶܫܚܳܐ ܘܟܳܣܝ ܡܰܪܘܶܐ wl‏ 


ܐ £ 7 ܐ 


: و‎ y 3 yO y y 
8 4 و‎ n 4 


مزمور (YY)‏ 
'* راعي فلا gi‏ شيء. Clee‏ ردي إلى مياه الراحة يوردن. يرد 
نفسيء ete‏ إلى سبل )ܠܟ ܘܟ أجل acl‏ أيضا إذا ܝܟ © في وادي ظل الموت ¥ Stel‏ 
12 لأنك ܡ عصاك ܓܘ ܢܝ ܩ 9 jes‏ ܨ 


بيت الرب إلى مدى الأيا يام. 


ܒ 








Psalm (23) 

The LORD is my shepherd; 1 shall not want. He makes me to rest in green 
pastures; he leads me beside still waters. He restores my soul. He leads me 1 
the paths of righteousness for his name’s sake. Yea, though 1 walk through 
the valley of the shadow of death, 1 will fear no evil; for thou art with me; thy 
tod and thy staff they comfort me. Thou preparest a table before me in the 
presence of mine enemies; thou anointest my head with oil; my cup runneth 
over. Surely thy goodness and mercy shall follow me all the days of my life; 
and I shall dwell in the house of the LORD for ever. 


KK ® 


ܡܙܡܘܪܐ )1:42 — 5( 

أن ܐܝܠܐ ܕܓܳܥܶܐ ܥܰܠ ܦܨܝܕܐ LES,‏ ܗܳܟ݂ܰܢܐ of‏ ܢܰܦܫܝ ܓܳܥܝܐ Aad‏ 
ܡܪܝܐ. Lor‏ ܗܝ ma‏ ܢܦܝ ܐܠܗܐ ̈ܐ ܕܐܡܿܬܝ Lt‏ ܘܐܚܙܐ ܡ ܐܠܗܐ 
ܗܘܬ ܠܝ ܕܶܡܥܰܬܝ ܡܶܐܟܼܘܠܬܐ ܒܐܝܡܳܡܐ ܘܰܒܠܸܠܝܐ , ܟ݁ܰܕ݂ obo eel‏ ܠܝ 
of pods‏ ܐܠܵܗܵܟ݂. ܗܳܠܶܝܢ ܐܶܬ݁ܕ݁ܰܒ݂ܪܶܬ ܘܶܐܬܛܰܪܦܰܬ ܢܰܦܫܝ. ܡܶܛܽܠ St‏ 
whe‏ حمسا, ܥܕܰܡܐ ob SS‏ ܕܐܰܠܳܗܐ. Loe‏ ܕܬܶܫܒܘܚܬܐ ܘܰܕܬܰܘܕܝܬܐ 
Iie‏ ܕܝܢ Lodo uses ada; pho Lod‏ ܬܡܐ i‏ 
ܠܰܐܠܳܗܐ ܡܶܛܽܠ ܕܬܘܒ jad Nol‏ ܠܦܳܪܘܩܐ راقم ܘܰܐܠܳܗܝ ܀ 


ܡ ܕ ܕ( (oO V kh)‏ 
كما يشتاق الأيل إلى جداول المياف هكذا تشتاق نفسسي إليك يا الله. عطشت نفسي 
إلى الله إلى الإله الحي. مب !ܡܨ + el Bly‏ قدام الله ؟ صارت لي دموعي Vj‏ كارا by‏ |> 
قبل لي كل يوم أين HY‏ ¢ هذه أذكرها (Sab‏ نفسي على كعاتن ادن 
ܒܘ معهم إن ܥܣ 10 بصوت ترم وحمد جمهور doses‏ اذا cl‏ منحنية يا نفسبي ) 


ولماذا os‏ ف No‏ الله لأ بعد أحمده لأحل خلاص وجهه. 


27 


Psalm (42: 1 - 5) 
As the hart pants after the water brook so pants my soul after thee. 0 
LORD. My soul thirsts after thee, O living God; when shall 1 come to see thy 


face ? My tears have been my bread day and night, while they continually say 


unto me, where 1s your God ? When 1 remember these things, my soul is 
agitated; therefore I will enter thy mighty citadel, even to the house of God, 
with the voice of joy and praise, with the many people who rejoice. Why are 
you troubled, O my soul ? and why are you bewildered ? Trust in God: for | 
shall yet praise him, the Saviour of my honour and my God. 


36 # OK 


ܡܙܡܘܖܐ )46: 7—1( 

a‏ ܒܶܝܬܓ݂ܰܘܡܰܢ ܥܰܫܝܢܐ, ܘܰܡܥܰܕ݂ܪܢܳܢ Lb Sol, Lats‏ ܐܶܫܬܒܰܚܬ ܠܰܢ 
ܒܟܼܽܠܙܒܰܢ, ܡܶܛܽܠ bo‏ ܠܐ ܕ݁ܳܚܠܝܢܰܢ ܡܐ ܕܙܺܝܥܐ ܐܪܥܐ , ܘܙܝܥܝܢ ܛܘܖ̈ܐ ܒܠܶܒܐ 
ܕّܰܡܡ̈ܐ. ܢܬܕܠܚܘܢ part‏ ܘܢܬܗܿܦܟܘܢ rove‏ ܛܘܖ̈ܐ ܒܥܘܫܢܗ. J&L‏ 
ܕܢܰܗܪܰܘܬܐ ܢܚܰܕܘܢ ohn oS‏ وللم, ܦܰܕܝܫ og‏ ܒܶܝܬ ܡܰܫܪܝܶܗ ܕܰܡܪܰܝܡܐ. 
ܐܠܗܐ ܒܓ݂ܰܘܳܗ̇ لا soil‏ ܢܥܰܕ݂ܪܶܝܗܿ ܐܠܳܗܐ Gos‏ ܨܰܦܪܐ. ܐܶܫܬܓ݂ܶܫܘ ܥܰܡܡ̈ܐ 
ܘܥܝ ܡܰܠܟܘܳܬܐ. ܐܰܪܝܡ ako‏ ܘܙܳܥܰܬ ܐܰܪܥܐ. Lis‏ ܚܰܝܠܬܳܢܐ pes‏ 
ܘܰܡܥܰܨ݂ܙܰܢܳܢ ܐܠܽܘܶܗ ܕܝܿܥܩܘܒ ܀ 


زمرو و دام 

لله لنا ܐܡܐ bye ayy‏ ف الضيقات Oe‏ شديداً. لذلك لا نخشى ولو Sip‏ 
الأرض» ولو انقلبت الحبال إلى قلب البحار. Be‏ وتحيش UAL‏ تترّعزع الحبال Uys‏ 
7 سواقيه تفرح مدينة الله» pa‏ مساكن العلى. الله في وسطها فلن تتزعزع. يُعينها الله 
عند إقبال الصبح. ܩܝ ܝܢ تزعرّعت الممالك. أعطى صوئّه ذابت الأرض. رب الجنود 
بجاد yey Of Clear‏ 
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Psalm (46: 1 - 7 ( 

GOD is our refuge and strengh, a very present help in trouble. Thou hast 
been with us always; therefore will we not fear when the earth quakes and 
mountains are shaken into the heart of the sea, Though the waters thereof roar 
and be troubled, though the mountains shake with the force thereof. There is 
a river, the streams whereof shall make glad the city of our God, The holy 
place the most High. God is in the midst of her; she shall not be moved; God 
shall help her in the early morning. The heathen raged, the kingdoms 
trembled: he raised his voice, the earth quaked. The LORD of hosts is with 
us; the God of Jacob is our refuge. 


ܡܙܡܘܪܐ )84: 1 — 7( 

ܡܐ ܚܒܝܒܝ̈ܢ pines‏ ܡܳܪܝܐ ܚܰܝܠܬܳܢܐ. Mam‏ ܢܰܦܫܝ ܘܶܐܬܪܰܓ݂ܪܓ݂ܰܬ 
ܠܕ݂ܳܪܰܘܗ̱ܝ ܕܡܳܪܝܐ. ܠܶܝ محص ܫܰܒ݁ܰܚܘ ܠܰܐܠܳܗܐ سنا peal oj of‏ 
oS‏ ܒܰܝܬܐ ܘܫܘܦܢܝܢܐ هنا, and}‏ هزهجا Lys pore ary, SS‏ 
ܚܺܝܠܬܳܢܐ, ܡܰܠܟܝ ܘܰܐܠܳܗܝ. ܛܘܒܰܝܗܘܢ pana ems S‏ وتمحسوني 
piss‏ ܛܘܒܘܗ̱ܝ aS‏ حت 1.20 hal,‏ ܗܘ ܡܣܝܥܢܗ, poSuaso‏ 
ܒܠܒܗ: ܥܒܬܘ ܒܵܥܘܡܦܵܐ ܪܒܟܲܬܐ ܘܥܰܒܕܘܗ̱ܝ Kos‏ ܡܰܥܡܕ݂ܳܐ, alo‏ 
ܒܘܪܟܬܐ ܢܬܥܰܛܰܦ ܣܐܶܡ ܢܡܘܣܐ. adil‏ ܡܢ ܝܐܐ ܠ 6 ܝܒ ܥ © 
ܐܰܠܳܗܝܺܢ ܒܕܗܝܘܢ ܝ 


مرمور (£: 14 ( - ¥) 

ما أحلى مساكنك يا رب الحنود ! تشتاق بل تتوق نفسي إلى ديار الربً. قلبي ولحمى 
يهتفان بالإله الحي. الور 173 وحد بيتا Wi pull‏ نا 7 حيث تضع أفراحهاء 
مذابحك يا رب الجنود Ne‏ وإلهي. طوبى للساكنين في بيتك ul‏ يسبحونك. طوبى لأناس 
عرّهم بك. طرق بيتك في قلوبهم. عابرين في وادي البكاء يُصيّرونه ينبوعاً. أيضاً ببركات 


9 مورة. يذهبون من قوة إلى قوة. يرون ols‏ الله في صهيون. 


2578 


Psalm (84: 1 - 7( 

How amiable are thy tabernacles, 0 LORD of hosts ! My soul longs, yea 
even faints for the courts of the LORD; my heart and my flesh give btaise for 
the living God. Yea, even the sparrow has found a house, and the pigeon a 
nest for herself, where they have raised their young beside thine altars, O 
LORD of hosts, my King, and my God. 

Blessed are they that dwell in thy house; they shall praise thee for ever. 

Blessed is the man whose help is from thee; in whose heart are thy ways. 

They have passed through the valley of weeping, and have made it a 
dwelling place; the Lawgiver shall cover it with blessings. They shall go 
from strength to strength; the God of gods shall be seen in Zion. 


* # + 


ܡܙܡܘܖܪܐ )127( 

Lede 5 3 LSU Lid‏ ܠ 
ܩܦܪܝܬܐ, ܣܪܝܩܐܝܬ ܫܗܪܝܢ ܢܳܛܘܪܶܝܗܿ. ܣܪܝܩܝܢ ܐܢܘܢ ܐܺܝܠܶܝܢ وهاه مسن pos‏ 
ܘܡܰܘܚܪܺܝܢ pokes‏ ܠܝ ܠܰܚܡܐ WAG 29 Bis‏ 535 
ܫܢܬܐ. ܝܪܬܘܬܶܗ ܓ݁ܶܝܪ ܕܡܳܪܝܐ ܒܢܰܝܳܐ et‏ ܐܰܓ݂ܪܐ ܕܦܹܐܪ̈ܐ ܕܡܰܪܒܥܐ. pel‏ ܓܶܐܪܐ 
opis‏ ܕܚܺܝܠܬܳܢܐ وي ܐܶܢܘܢ tis‏ ܥܠܰܝܡܘܬܐ. ܛܘܒܰܘܗ̱ܝ ܠܓ݂ܰܒܪܳܐ ,تسلا 
ܦܛܝܪܦܗ ܡܢܗܘܢ , ܘܠܐ نحه.اى ܰܕ ܡܡܿܠܠܝܢ حم Sis‏ ححا ܒܬܰܪܥܐ ܀ 


(VYY) مرمور‎ 

0 لم ܣ (cand GSI‏ فباطلاً يتعب البناوٌؤون. إن لم bat‏ الرب المدينة فباطلاً يسهر 
الحارس. باطل هو لكم أن تُبكروا إلى القيام مؤخمّرين ܐܬܐܕ AST‏ ܫܕ SY AGW‏ 
يعطى tee‏ 9 وذا gel‏ ܣܣ من عند الرب» ثمرة ot el‏ يد كسهام بيد جبار 
هكذا أبناء الشبيبة. طوبى للذي ملأ جعبته منهم؛ لا يخزون بل يُكلّمون الأعداء في AUN‏ 
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Psalm (127) 

Except the Lord build the house, they labor in vain who build it; except 
the LORD keep the city, the watchmen stay awake in vain. It is in vain for 
those who rise up early, who sit up late; they eat the bread of sorrows, for so 
he gives in sleep to his beloved. Lo, children are a heritage of the LORD; and 
the fruit of the womb is a reward. Like arrows in the hand of a mighty man, 
so are children of the youth. Blessed is the man who has his quiver full of 
them: he shall not be ashamed, but shall speak with enemies in the gate. 


(10 — 1:27) UKs 

ܐ ܬܶܫܬܰܒܗܰܪ ܠܝܽܘܡܐ ܕܰܡܚܳܪ. لا ܓ݁ܶܝܪ NISL‏ ܡܳܢܐ SO‏ ܢܫܰܒ݁ܚܳܟ݂ 
ܢܘܟܼܪܳܝܐ, ܘܠܐ ܦܘܡܟ. ܘܐ̱ܚܪܢܹܐ , ܘܠܐ ܣܦܘܬܵܟ݂. ܚܦܝܪܐ جاها, ܘܢܳܛܶܠ سلا. 
ܓܗ ܕܣܟܼܠܐ مهد ܡܢ Wms . ough‏ وى ܚܿܡܬܐ ܘܚܐܦܐ ܪܘܓܙܐ, 
ܘܡܢܘ ܘ ܩܕܡ ܛܢܢܐ. ܛܒܐ ܗ̱ܝ ܡܿܟܣܢܘܬܐ ܕܓܠܝܐ , ܡܢ وسصه .|| 
Leaps,‏ حكن ܡܚܘ ܗ ewer‏ , ܡܢ ܢܘܫ ܩܝܳܬ݂ܶܗ ܕܕܗ ܢܦܫܐ 
ܕܣܒܥܐ ܕܝܫܐ ܟܰܟܪ̈ܝܳܬܐ, ܘܢܰܦܫܐ ܟܰܦܢܬܐ of‏ ܡܰܪܝܪܳܬܐ ܚܰܠܝܳܢ ܐܶܢܶܝܢ pel oS‏ 
ܨܦܪܐ Liss,‏ ܦܩܢܗܿ , ܗܟ݂ܰܢܳܐ وه ܓܒܪܐ fi,‏ ܡܢ ܕܘܟܬܗ. ܩ 2086 
lin om 0‏ ܕܡܚܕܝܢ ܠܠ̈ܒܐ , ܗܳܟ݂ܳܢܳܐ 9ه مك ܕܡܒܰܣܡ ܠܚܰܒܰܪܗ lS ss‏ 
ܕܢܿܦܫܗ. ܡ ܘܐܝܒ ܗ ܕܐܒܘܟܼ لا ܬܫܒܘܩ. ܘܰܠܒ݁ܰܝܬ݁ gaa‏ لا Wash‏ 


4 ܐ ¡ مم 9 9 y‏ 7 4 


(Ve) £¥¥( ܐܝ‎ 

لا تفتخر بالغد لأنك لا تعلم ماذا يلده يومٌ. ليمدحك الغريب لا فمّك. ( ا 
شفتاك. الحجر ثقيل والرمل ثقيل وغضب الجاهل أثقل منهما كليهما. الغضب قساوة 
والسخط جراف ومن يقف قدام الحسد. التوبيخ الظاهر خير من ܐܝܢ المستتر. 


ܨ 


أمينة هى جروح المحب» وغاشة هي قبلات العدو. النفس الشبعانة تدوس العسا 


والنفس الجائعة كل ܝ YR‏ مثل العصفور التائه من he‏ هكذا الرجل التائه من مكانه. 


esl pio 4‏ و ܢ تدخحل ܝܢ ܨܐ 3 ± يوم بليتك yl oc‏ القريب خير ܨ ل البعيد. 


Proverbs (27: 1 - 10) 

Boast not for tomorrow; for you know not what a day may bring forth. Let 
a stranger praise you, and not your own mouth; another, and not your own 
lips. A stone is heavy and sand 15 weighty; but a fool’s wrath is heavier than 
both. Wrath is cruel and anger 15 outrageous; but who can stand before envy ? 
Open rebuke 15 better than deceitful friendship. Better are the wounds of a 
friend than the kisses of an enemy. A person who is full loathes a 
honeycomb; but to a hungry person even a bitter thing is sweet. Like a bird 
that wanders from its nest, so is a man who is moved from his place. As oil 
and perfume rejoice the heart, so does the sweetness of a man’s friend by 
hearty counsel. Your own friend and your father’s friend forsake not; neither 
go into your brother’s house in the day of your calamity; for better is a 
neighbor who ts near than a brother far off. 


ܐ 36 


) 7 MK nas 
boos ܘܚܿܘܡܐ ܕܡܳܘܬܐ يح ܡܶܢ‎ lag lat ܛܒ ܫܡܐ ܛܒܐ ܡܶܢ‎ 
ܡ̈ܫܬܘܬܐ.‎ Krad ححا ܡܢ ܕܠܡܹܐܙܠ‎ MAS حمياك‎ a). ܕܝܠܝܕܘ ܐ|‎ 
ܝܒ لحدا ܠܠܗ‎ aye | ܕܟܽܠܗܘܢ‎ Wise ܡܛܠ ܕܗܕܐ ܗܝ‎ 


ܛܒ ܪܘܓܼܙܐ ܡܢ ܓܘܚܟܐ , ܡܶܛܽܠ ܕܰܒܒܝܫܘܬ ܐܰܦܶܐ ܢܶܛܐܰܒ ܠܶܒܐ. ححا 
Koon,‏ ܒܒܶܝܬ أحلا InNo,‏ ܕܣܵܟܼܵܠܐ Mud‏ ܚܰܕܘܬܐ ܛܒ ܠܡܶܫܡܰܥ ܟܐܬ| 
ܕܚܟܝܡ̈ܐ ܡܢ ay‏ ܕܫܡܰܥ ܙܡܳܪܳܐ Lao,‏ ܡܶܛܽܠ wily‏ هلا ܕܟܘܒ̈ܐ .اسح 
هرها , »جنا ܓܘܚܟܗܘܢ Ne Uso bo alo Wace,‏ ܪܥܫܘܩܝܐ وح 


4 


ܠܚܟܝܡ̈ܐ , ܘܡܿܘܒܕܐ ܠܠܶܒܐ ܡܰܘܗܰܒܬܐ . 
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)¥ - ١ :¥( جامعة‎ 


ܐܩܠܚ ܫܕ من الذّهن الطيّبء ويومٌ الممات خيرٌ من يوم SUS‏ بيت 


النوح ܕ من الذهاب إلى بيت الوليمة» OY‏ ذاك غهاية كل إنسان» والحىّ يضِعْه في قلبه. 
الحزن خيرٌ من الضحك لأنه بكآبة الوجه Aled‏ القلب. قلب الحكماء ܛ بيت ܐܝܕ ܟ 
وقلب الجهال 5 بي الفرح. a‏ الانتهار من الحكيم حير للانسان من سمع عناء 
الجهال. لأنه كصوت الشوك تحت القدر هكذا bleeds‏ الجهّال. هذا أيضا باطل. OY‏ الظلم 
ASL Se‏ والعطيّة ܐܩܚ القلب. 


Ecclesiastes (7: 1-7) 

A good name is better than a precious ointment; and the day of one’s 
death than the day of his birth. It is better to go to the house of mourning than 
to the house of feasting; for this is the end of all men; and the living will lay 
to his heart. Sorrow is better than laughter; for by the sadness of the 
countenance the heart is made better. The heart of the wise is in the house of 
mourning; but the heart of fools is in the house of mirth. It is better for a man 
to hear the rebuke of the wise than to hear the song of fools. For as the 
crackling of thorns burning under a pot, so is the laughter of fools; this is also 
vanity. Surely slander destroys a wise man; and a bribe destroys the heart. 


* # + 


(01:11) sal 
ܢܘܪܒܐ ܡܢ ܥܰܩܪܶܗ.‎ S320 als ܘܢܝܦܘܦܣ سمه ليدأ ܡܢ ܓܘܙܠܗ‎ 
وعدا ܕܚܟܼܡܬܐ ܘܰܕܣܘܒܿܐܐ , همأ‎ oS, ܥܠܽܘܗ̱ܝ ܐܟܢܐ‎ |; alo ايك‎ 
ܘܢܢܚ‎ Lipsy ܘܰܕܕܚܠܬܶܗ‎ Seer Luos Jhosaunye | ܪܬ ونب‎ 
و‎ 32900 < Vo 6 حا‎ 


«< 


7 _ 
ܐܶܕ݂ܢܰܘ̈ܗ̱݈ܝ لخحصى. 
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ܢܕܘܢ ܒܩܘܫܬܐ ܠܡܣܒܲܢܝ̈ܐ, ܘܢܟܣ ܒܬܪܝܕܘ. ܐ| ܠܒܝܫܝܳܗܿ ܕܐܪܥܐ , 
ܢܡܝܐ ܐܪܥܐ ܒܫܒܬܐ ܕܦܘܡܗ محزهسا alarm,‏ ܢܡܝܬ ere‏ 5 
Ihac.,; lool.‏ ܐܶܣܪ مم ةله مهفتت أ ܚܙܐܦܐ ܕܕܲܦܢ݇ܬܶܗ. ܕܢܥܡܿܪ ܕܐܒܐ 
ܥܰܡ ܐܶܡܪܐ , Use sai Lig pS lisse‏ ܘܓܘܪܝܐ ܕܐܪܝܐ ܘܬܰܘܪܐ ܐܟܼܚܕܐ 
ܒܥܘ يشا ܙܥܘܪܐ ܕܢܕܒܪ ابع. .ܘܪܬܐ ܘܕܒܐ أجسبا لتحم ܘܒܼܢܝܗܝܢ 
اذ nd‏ أبن أت اجا تبح امن ملسي لحن حيطا 
ܘܿܒܚܘܪܐ ܕܐܣܦܣ ܢܘܫ ܐܝܕܗ ܚܣܝܠܐ. ܘܠܐ ܢܒܐܫܘܢ ܘܠܐ ܢܚ ܒܠܘܢ oias‏ 
ܛܘܪܐ ܕܩܘܕܫܝ , هله soit,‏ ܐܪܥܐ ܚܸܕܲܥܬܶܗ hess,‏ 5 لما ܕܡܟܰܣܝܢ 
Jui‏ ܘܢܶܗ̄ܘܶܐ ܒ݁ܚܳܘܡܐ وه 930% ܐ < plo,‏ ܐ| Laws‏ 
ܘܰܥܠܰܘܗ݈̱ܝ loge : ena sy Laws‏ ܢܝܚܬܶܗ Iso]‏ “ 


ܐܦܫ (Ve VEN)‏ 
ويخرج ee‏ من جذع Gree ny ee‏ من pel‏ ويّحل عليه ܨ ܕ ÷ الرب» ܙ $ 
الحكمة والفهم» روح المشورة والقوة» روح المعرفة ومّخافة ܠܐܨܢ OSS BU,‏ في منافة 
5 0 9 , 
ܐܨ ܢܓ بحسب نظر عينيه» ولا يحكم بحسب سّمع أذنيه. بل يقضي بالعدل للمساكين ويحكم 
بالإنصاف لبائسى الأرض» ويضرب الأرض بعضيب فمه ܦ 6 acid‏ 
ويكون ܐܨ منطقة 42s‏ والأمانة منطقة حَقَوَيْه. فيسكن CHU‏ مع الخروف ܕ ܡ ܢܨ النمر 
تر بض أو لادهما 155 والأسد كالبقر يأكل is‏ ويلعب الرضيع على سرب الصل وعد 
الفطيم يده على حجر الأفعوان. لا يسوؤون ولا يُفسدون في كل for‏ قدسيء OY‏ الأرض 
متلىء من معرفة ܠܐܨܢ كما تغطي oll‏ البحر. ويكون في ذلك اليوم OF‏ أصل ܚܝܨ القائم 

راية للشعوب» إياه تطلب الأمم ܙ ,12218 
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Isaiah (11: 1 - 10) 

And there shall come forth a shoot out of the stem of Jesse, and a branch 
shall grow out of his roots; And he shall be at peace, and the Spirit of the 
LORD shall rest upon him, the spirit of wisdom and understanding, the spirit 
of counsel and might, the spirit of knowledge and of the reverence of the 
LORD: And shall shine forth in the reverence of the LORD; and he shall not 
judge after that which his eyes see, neither reprove after that which his ears 
hear: But with justice shall he judge the poor, and reprove with uprightness 
for the meek of the earth; and he shall smite the earth with the rod of his 
mouth, and with the breath of his lips shall he slay the wicked. Righteousness 
shall be the girdle of his loins, and faithfulness the girdle of his waist. The 
wolf shall dwell with the lamb, and the leopard shall lie down with the kid; 
and the calf and the young lion and the ox shall feed together; and a little 
child shall lead them. And the cow and the bear shall feed together; and their 
young ones shall grow up together; and the lion shall eat straw like the ox. 
And the suckling child shall play with the serpent, and the weaned child shall 
put his hand into the hole of the asp. They shall not hurt nor destroy in all my 
holy mountain; for the earth shall be full of the knowledge of the LORD as 
the waters cover the sea. And on that day there shall be a root of Jesse, which 
shall stand as an ensign to the peoples; to him shall the Gentiles seek; and his 
rest shall be glorious. 


ܐܘܠܝܳܬ݂ܶܗ ܕܐܪܡܝܐ )5( 

ܐܪܟܪ ܡܝܐ ܡܢܐ ܗܘܐ Gus pas‏ 4 ܝ ܒܕܢ ܒ ܐܶܬܗܰܦܟ݁ܰܬ 
choo Lead‏ ܠܢܘܟܼܪܳܝܐ. ܝܰܬܡܵܐ ܗܘܰܝܢ ܕܠܐ ܐܵܒܐ , ܘܶܐܡܗܳܬܰܢ ܐܰܝܟ݂ ܐܰܪܡܠܳܬܐ 
هن moo pedal lamas‏ ܒ݁ܰܕ݂ܡܝܳܐ. olf‏ ܥܰܠ ato,‏ ܐܶܪܝܶܦܢ uo‏ ܘܠܐ 
1 روما ܝܿܗܒܘ ܐܝܕܐ , ܘܐܐܘ̈ܝܐ ܠܡܣ]ܒܥܘ ܠܚܡܐ ܐܰܒܳܗܺܝܢ ohn‏ 
Kido‏ ܐܢܘܢ , deo‏ ܚܛܳܗܰܝܗܘܢ ܣܒܰܠܢ. pad‏ ܐܶܫܬܰܠܰܛܘ ܒܰܢ, ܘܠܰܝܬ 
wid,‏ ܠܢ & WS Gals oop!‏ ܠܚܡܐ pro ce‏ ا 
وحمترحزا . pl aa‏ ܕܡܶܢ ܢܘܪܐ الاهكره, ܘܰܩܢܰܐܘ ܡܶܢ pro‏ ܛܘܪܳܦܐ 


3 


| 9: _ 


17 ܒܕܗܝܘܢ OFS;‏ ܘܰܒܬܘ̈ܠܳܺܬܐ ܒܩܘܪ̈ܝܐ ܕܝܗܘܕܐ . 503 ܒ ܙ | oon als‏ 
ܐܶܬܬܠܝܘ 2515 ههخا ܠܐ ܚܰܦܰܪܘ. ory‏ يسن ܪܰܚܝܐ ܘܰܥܠܺܝܡ̈ܐ ܒܦܝܫ̈ܐ 
we -aSoLL!‏ ܡܢ Is 5h‏ ܒܛܲܠܘ , ܘܓܕܘܕܵܐ ܡܢ نت 68108 ܒܶܛܠܰܬ 
ܚܰܕܘܬܐ SS,‏ ܐܶܬܗܰܦܟܰܬ لاحلا ܚܰܕܘܬܢ. Was‏ ܟܠܝܠܐ ܕܪܝܫܳܢ , ܘܝ ܠܰܢ NS‏ 
ܕܰܚܛܰܝܢ. bo WS‏ ܗܐ ,ذا SS‏ ܘܡܶܛܽܠ bo‏ ܗܐ WS SES dee‏ 
ܛܘܪܐ برهم ܕܰܚܪܶܒ, ado Isle‏ ܒܶܗ. Lis Milo‏ ܠܥܠܰܡ ܐܝܬܰܝܟ, 
ܘܟܘܪܣܚܳܟ݂ ܠܕ݂ܳܪܕܳܙܝܢ. لا ܠܥܰܠܰܡ ܐܶܫܒܩܰܢ ٠‏ ايحم Iga‏ ܕܚܰܘܡ̈ܬܐ. tal‏ 
Lis‏ ܠܘܳܬܳܟ݂ ܘܢܶܬܦܢܶܐ, ܚܰܕ݂ܶܬ pl Kal‏ ܕܡܶܢ ܩܕܝܡ. ܡܶܛܽܠ ܕܡܰܣܠܺܝܘ 
ܐܰܣܠܝܬܳܢ, Linge‏ ܒܝ ܛܒ ܘ 


مراثي إرميا (5) 

اذك يا ile Sa,‏ ضار gaily cae) Je)‏ إلى Aika‏ كم ضار hes‏ 98993 
ܠ( BL Gb bOI‏ بالقضة, Ob gate WLS‏ 
على gle Libel‏ نتعب ولا راحة لنا. أعطينا اليد للمصريين ea‏ 7 
آباؤنا أخطأوا وليسوا بموجودين ونحن نحمل آثامهم. عبيدٌ حكموا علينا. ليس من يُخلص 
من أيديهم. بالفسنا UF GU‏ من Ge‏ سيف البرية. جلودنا اسودّت كتنور من ܨܒ 
نيران الجوع. | 

أذلوا cll‏ في صهيونء العذارى في مدن يهوذا. الرؤساء بأيديهم يعلقون ول تعتبر 
وجوه الشيوخ. أنخذوا الشبان للطحن والصبيان عثروا تحت الحطب. كفت الشيوخ عن 
الباب والشبان عن غنائهم. مضى فرح قلبناء صار رقصنا نوحا. سقط إكليل رأسنا. ويل 
لنا WY‏ قد أحطأنا. من أجل هذا حزن قلبنا. من أحل هذه أظلمت عيوننا. من أجل few‏ 
صهيون الخربء الثعالب ماشية فيه. Cal‏ يا ܨܢ إلى الأبد تجلس. كرسيك إلى دور فدور. 
لماذا تنسانا إلى الأبد وتتركنا طول الأيام» أرددنا يا رب إليك فنرتد. Lull ste‏ كالقدم. 
هل كل الرفض ce baby‏ هل غضبت علينا جداً ؟. 
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Lamentations Jeremiah )5( 

Remember, O LORD, what has come upon us; behold, and see our 
reproach. Our inherritance has been turned over to strangers, our houses to 
aliens. We have become orphans and fatherless, our mothers are as widows. 
We have drunken our water for money; our wood is sold to us. Our necks are 
under yokes; we labor, and have no rest. The Egyptians gave a helping hand, 
and we looked to the Assyrians to provide bread. Our fathers have sinned, 
and are no more; and we have borne their inquities. Servants rule over us; 
there is none to deliver us out of their hands. We get our bread with the peril 
of our lives, because of the sword in the wilderness. Our skin has shriveled as 
though burned in an oven because of the suffering of famine. Women are 
tavished in Zion, and virgins in the cities of Judah. Princes are hanged up by 
their hands; the faces of the elders are not honored. The young men grind the 
mill, and the youths stumble under loads of wood. The elders have ceased 
from the gate, the young men from their joy. The joy of our heart is ceased; 
our dance is turned into mourning. The crown has fallen from our head; woe 
to us, for we have sinned ! For this our heart is faint; for these things our eyes 
are dim. Because mount Zion is desolate, the foxes walk upon it. But thou, O 
LORD, dost endure for ever; thy throne from generation to generation. 
Therefore do not forget us for ever, nor forsake us for so long a time. Bring 
us back to thee, O LORD, and we shall be restored; renew our days as of old. 
For thou hast utterly rejected us; thou hast been exceedingly angry against us. 


“3 ܐ * 


5 


' ܬܫܒܘܚܬܐ !ܐܠܗܐ ܒܡ̈ܖ̈ܘܡܐ ܘܥܠ ܐܪܥܐ حلصا 
ܘܣܒܖܿܐ ܛܒܐ ܠܒܢܝ̈ܢܫܐ ' 
Bae‏ الأعالي وعلى الأرض السلام 
والرجاء الصاح لبني البشر ° 


“Glory to God in The Highest, 
and on Earth Peace to Men on whom his Favor Rests ” 





كلك لك لك لك زاك اع زاك لاك للك لك لك رك نا ع epee) ped pede lr e te) fed rede dre ceded pe) ped ed‏ 18121 :21111 
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ܐܪܒܥܐ ܐܽܘܢܓܠܝܣ̈ܛܐ ܡܢ ܐܘܢܓܠܝܘܢ Wl,‏ ܦܪܝܬܐ ܕܛܘܪ cy‏ 
الإنجيليون الأربعة - من إنجيل قرية ܐܧ - طور عبدين 


The Four Evangelists from The Gospel of Anhel Village - Tur Abdin 
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ܥܐ هحمحما الات السابع / - Part‏ 


ܡܓܰܒܝܳܬ/ ܡܢ ee‏ 3 ܚ ܒ 
مختارات من العهد الجديد 
Selections from The New Testament‏ 


(16—1:5) aK 
ܝܶܫܘܥ ܠܟܶܢܫ̈ܐ ܣܠܶܩ ܠܛܘܪܳܐ مم ܝܬܶܒ , ܩܪܶܒܘ لمأو‎ oy Iie ܟ݁ܰܕ݂‎ 
ܘܡܰܠܶܦ ܗ̱ܘܐ ܠܗܘܢ ܘܐܡܰܪ : ܛܘܒܰܝܗܘܢ‎ aad ܘܰܦܬܰܚ‎ ago, af 
ist ܛܘܒܿܝܗܘܢ‎ soe, ܕܕܝܠܗܘܢ ܗܝ ܡܠܟܘ ܬܐ‎ mos ܠܡܣܒܸܢܵܐ‎ 
ܐܰܪܥܐ. ܛܘܒܰܝܗܘܢ‎ lily wo, ܢܬܒَܺܝܐܘܢ. ܛܘܒܰܝܗܘܢ ܠܡَܰܟܝܟܼ̈ܐ‎ way 
ܠܰܐܝܠܶܝܢ ܕܟܿܦܢܝܢ ܘܿܨܗܝܢ حجانه!|, ܕܗܢܘܢ ܢܣܒܥܘܢ. ܛܘܒܰܝܗܘܢ ܠܰܡܪܰܚܡܿܢܵܐ,‎ 
Ohad ܪ̈ܰܚܡܶܐ. ܛܘܒܰܝܗܘܢ ܠܰܐܝܠܶܝܢ ܕ݁ܳܕ݂ܒ݂ܶܝܢ ܒܠܶܒܗܘܢ , ܕܗܶܢܘܢ‎ Coos ܥܠܝܗܘܢ‎ 
ܠܐܠܳܗܐ. ܛܘܒܰܝܗܘܢ ܠܥܳܒܕ݂ܺܝ ܫܠܳܡܐ , ܕܰܒܢܰܘ̈ܗ̱ܝ ܕܰܐܠܳܗܐ ܢܶܬܩܪܘܢ. ܛܘܒَܰܝܗܘܢ‎ 
ܠܰܐܝܠܶܝܢ ܕܶܐܬܪܕ݁ܶܦ݂ܘ ܡܶܛܽܠ ܒܹܐܢܘܬܐ , ܕܕܝܠܗܘܢ ܗ̱ܝ ܡܰܠܟܘܬܐ ܕܰܫܡܰܝܐ. ܛܘܒܰܝܟܘܢ‎ 
laa ܡܠܐ‎ Ss ܐܳܡܳܬܝ ܕܡܚܣܕܝܢ ܠܟܘܢ ܘܪܕܦܝܢ ܠܟܘܢ ܘܐܡܖܿܝܢ ܥܠܰܝܟܘܢ‎ 
ܣܓܝ ܒܰܫܡܰܝܐ. ܗܳܟ݂ܰܢܐ‎ arial) ܘܰܪܘܰܙܘ‎ opm وميم‎ hadi gps ܠܰܛܽܠܳܬܝ‎ 
ܒܡܳܢܐ ܬܶܬܡܠܰܚ.‎ oral ܡܶܠܚܳܗܿ ܕܰܐܪܥܐ. ܐܶܢܗܘ ون ܕܡܶܠܚܐ‎ al أيهم‎ 
ألا ܬܫܬܕܐ حت . ܘܐܐܙܝܫ ܡܢ ܐܢ̈ܫܐ. أيهم ܐܢܘܢ ܢܘܗܗ‎ Uy ܠܡܕܡ ܐܐ‎ 
ܘܠܐ ܡܰܢܗܪܝܢ ܫܪܳܓܼܐ‎ Lid ܕܥܠܡܐ. ܠܐ مهمسا ܕܬܶܛܫܶܐ ܡܨܝܢ̱ܬܐ ܕܥܰܠ ܛܘܪܐ‎ 
ܐܰܝܠܶܝܢ‎ WES هاا ألا ܥܰܠ ܡܢܿܪܬܐ, ܘܡܰܢܗܰܪ‎ MAL oS pmo 
بجع‎ pa له و جع هرم حتمنها ܕܢܚܙܘܢ‎ jus «جنا‎ aul ܕܒܒܝܬܐ‎ 


2 ܒ 


9 £ 2 
JAY‏ ܘܿܢܫܒܚܘܢ oan‏ ܕܒܫܡܝܐ ܀ 


¥ oO > 
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إغخيل متى )10 ١‏ - 1 ( ) 

ولما رأى الجموع صعد إلى الحبل. We‏ ܐܚܨ تقدّم إليه تلاميذه. ففتح فاه وعلمهب 
Usb : Sub‏ للمساكين ܝ ܙ ܨ oY‏ هم ملكوت السموات. طوبى )ܬܨ ܐܢ ܝ 
ose‏ طوبى pe cleo‏ يرئون الأرض. Usb‏ للجياع والعطاش إلى Coll‏ لأنهم 
يُْبّعون. Glew yb‏ لأنّهم Usb Ops‏ للأنقياء القلب» لأنهم يُعاينون الله. طوبى 
لصانعي السلام» لأنهم أبناء الله يُدعون. طوبى للمطرودين من أجل 0 لهم ملكوت 
السموات. طوبى لكم إذا عيّروكم وطردوكم وقالوا عليكم كل كلمة شريرة من أحلى 
cals”‏ الرسوا 907 oY‏ أح ركم عظيم في السموات. فإنّهم هكذا طردوا الأنبياء الذين 
تبلكم. 

أنتم ملح الأرض؛ ولكن إن فسد ܐܬܬ فبماذا يُملّح. لا يصلح بعد لشيء | OV‏ يُطرّح 
ae‏ ويداس من الناس. أنتم نور AW‏ ¥ يمكن أن تُخفى ܨܣ 1 على جبل. 
ولا يوقدون ee‏ ويضعونه تحت المكيال بل على coy)‏ فيضيء لجميع الذين ܛ البيت. 
فليضىء نوركم هكذا قدَام الناس لكي يروا أعمالكم الحسنة» ويُمجّدوا أباكم الذي ف 
السموات. 


St. Matthew (5: 1 - 16) 

When Jesus saw the crowds, he went up to the mountain; and as he sat 
down, his disciples drew near to him. And he opened his mouth and taught 
them, saying : Blessed are the humble, for theirs is the kingdom of heaven. 
Blessed are they who mourn, for they shall be comforted. Blessed are the 
meek, for they shall inherit the earth. Blessed are those who hunger and thirst 
for justice, for they shall be well satisfied. Blessed are the merciful, for they 
shall have mercy. Blessed are the pure in heart, for they shall see God. 
Blessed are the peacemakers, for they shall be called sons of God. Blessed 
are those who are persecuted for the sake of justice, for theirs is the kingdom 
of heaven. Blessed are you when men reproach you and persecute you and 
speak against you every kind of evil, falsely, for my sake, Then be glad and 
rejoice, for your reward is increased in heaven; for in this very manner they 
persecuted the prophets who were before you. 
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You are indeed the salt of the earth; but if the salt should lose its savor, 
with what could it be salted ? It would not be worth anything but to be 
thrown outside and to be trodden down by men. 

You are indeed the light of the world; a city that is built upon a mountain 
cannot be hidden. Nor do they light a lamp and put it under a basket, but on a 
lamp stand, so that it gives light to all who are in the house. Let your light so 
shine before men that they may see your good works and glorify your Father 
in heaven . 


ܡܪܦܘܣ )13: 31-24( 

ܒܗܢܘܢ وب ܚܰܘܡܳܝ̈ܬܐ ܒܳܬ݂ܰܪ ܐܘܠܕܳܢܐ ܗܰܘ ܫܶܡܫܐ ܢܶܚܫܰܟ݂ ܘܣܰܗܪܐ ܠܐ NN‏ 
ܢܘܗܪܗ. ܘܟܰܘܟܒ̈ܐ eda)‏ ܡܶܢ ioe‏ , ܘܚܰܝܠܰܘܳܬܐ ܕܰܫܡܰܝܐ ܢܶܬܬܙܝܥܘܢ ܘܗܳܝܕ݂ܺܝܢ 
ܢܶܚܙܘܢܝܗ̱ܝ ܠܰܒܪܶܗ ܕܐܢܫܐ > ܬܐ pS Loiss‏ ܚܝܠܐ ܪܳܒܐ po‏ هه حساإ . 
ܗܝܕܝܢ ܢܫܪ ;3 ܡܰܐܰܐܟ݂ܰܘ̈ܗ̱ܝ ܫ ܠܰܓ݂ܒ݁ܰܘܽܗ̱ܝ ܡܒ ف ܐܪܒ݁ܰܥܬܰܝܗܺܝܢ ܪ̈ܘܚܐ , ܡܢ 
ܪܝܫܗܿ ܕܰܐܪܥܐ ܘܰܥܕܰܡܐ oad‏ ܕܰܫܡܰܝܐ. ܡܶܢ oad. oy ILL‏ ܦܶܠܶܐܬܐ, ܕܡܐ 
mere‏ ܣܽܘܟܿܝܳܗܿ ܘܰܦ݂ܪܰܥܘ ܛܪ̈ܦܝܗܿ , ܫ ܐܢܬܘܢ ܕܲܡܛܐ هميا ܗܟܿܢܐ ܐܦ ܐܢܬܘܢ 
ܡܐ ܕܰܚܙܰܺܝܬܘܢ ܗܳܠܶܝܢ ܕܗܘ̈ܝܢ , ad)‏ ܕܦܰܪܝܒܐ ܗ̱ܝ SS‏ ܬܰܪܥܐ. أصن ܐܳܡܰܪ ܐܢܐ 
ead‏ : ولا pat‏ ܫܳܪܒܬܐ ܗܳܕ݂ܶܐ ܥܕܰܡܐ ܕܗܳܠܶܝܢ vars‏ ܢܶܗܘ̈ܝܳܢ. ܫܡܰܝܐ 
bilo‏ ܢܥܒܪܘܢ , Se‏ لا Gast‏ : 


)¥ | - ¥ £ :(¥( مرقس‎ bE! 

ܕܐ في تلك الأيام بعد ذلك الضيق» فالشمس ܐܰܟ والقمرٌ ¥ يُعطي 862 ܕܐܕ ܬ 
السماء تتساقط والقوّات الي في السموات تتزعزع. ܕܚܠ ܐܝܩ ܨ ابن الإنسان BAST‏ 
سحاب بقوة كثيرة tty‏ فيرسل حينئذ ملائكته ea‏ مختاريه من الأربع الرياح من 
أقصاء السماء. ܝ - 2390 . Bo‏ عر ee‏ 3 أوراقاء 
تعلّمون أن الصيف LB‏ 
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هكذا أنتم Lal‏ ܘܨ رأيتم هذه الأشياء صائرة» فاعلموا أنه قريب على الأبواب. GH‏ 
أقول لكم : لا مضي هذا الحيل ܡܨ يكون هذا كله. السماء والأرض تزولان ولكن 


كلامي لا يزول. 


St. Mark (13: 24 - 31) 

In those days, after that suffering, the sun will be darkened and the moon 
will not give its light, And the stars will fall from the sky, and the powers of 
the universe will be shaken. Then they will see the Son of man coming in the 
clouds, with a great army and with glory. Then he will send his angels, and 
gather his chosen ones from the four winds, from the utmost part of the earth 
to the utmost part of heaven. From the fig tree learn a parable. When its 
branches become tender and bring forth leaves, you know that summer is 
coming. So even you, when you see all these things happen, understand that 
it is near, even at the door. Truly I say to you that this nation will not pass 
away until all these things happen. Heaven and earth will pass away, but my 
words will not pass away. 


(37 —25 :10) load 
ܡܰܠܦܳܢܐ ܡܳܢܐ أحكر رايا ܚܰܝܵܐ‎ : polo ܕܰܢܢܰܣܶܝܘܗ̱ܝ‎ po pe ܘܗܐ ܣܦܪܐ‎ 
lich مايه‎ lacs! Limos ' ܡ ܠܗܒ‎ Goan ܗܘ ܝ‎ ¢ piss) 
pad ܡܶܢ ܟܽܠܶܗ‎ yo ܕܬܶܪܚܰܡ ܠܡܳܪܝܐ‎ : oS ܘܶܐܡܰܪ‎ Lis ' هذا أيه ؟‎ 
` siete oN ܚܰܝܠܳܟ݂, ܘܡܶܢ‎ ahs ܘܡܶܢ‎ peal aid ܘܡܢ‎ 
~ ܥܒܕ ܘܬܚܐ ' . ܗܽܘ‎ so, Ls sol .ܐ ܪܝܕܐܝܬ‎ Ye ܢܦܫܟܼ . ܐܳܡܰܪ ܠ ܫܘܥ‎ = 
ل‎ Cameras ahah, رحا ܠܰܡܙܰܕ݂ܰܩܘ ܢܰܦܫܶܗ‎ > 
ܒ ܒ ܗܘܐ ܡܢ ܒܒ ܢܝܪܝܚܘ ܘܰܢܦܰܠܘ ܥܠܽܘܗ̱ܝ ܠܶܣܛܳܝܳܐ,‎ a" 

edie‏ ܘܰܡܚܰܘܘܗ̱ܝ, ܘܫܒܩܘܗ̱ܝ = فكية ܟܠܡܐ كن Ine‏ وات 
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ܘܓܲܕܸܫ bor‏ ܚܢ log Mis‏ ܒܐܘܪܚܐ هدر outed‏ ܘܰܥܒܰܟ. ܘܗܳܟ݂ܰܢܐ 
ܐܦ IEP, LoS‏ ܡܛܐ ܠܗܳܝ ܕܘܟܬܐ ܘܰܚܪܳܝܗ̱ܝ ܘܰܥܒܰܪ. al‏ رب ܫܳܡܪܳܝܐ ܟ݁ܰܕ ܪܕܐ 
ܗ̱ܘܐ , IL!‏ أمخا ܕܐܝܬܰܘܗ̱ܝ log‏ ܘܰܚܙܳܝܗ̱ܝ ܘܶܐܬܪܰܚܰܡ ܥܠܰܘܗ̱ܝ, SHS‏ 
محرت ܡܰܚܘܳܬܶܗ Spe.‏ ܥܠܰܝܗܺܝܢ ܚܰܡܪܳܐ ܘܡܶܫܚܐ. عفني SS‏ ܝܒ ܗ 
otto‏ ܠܦܘܬܩܐ. ܘܶܐܬܒܛܶܠ ܠܶܗ ܠ ܘܰܠܨܦܪܶܗ boat,‏ ܐܰܦܶܩ ܬܪܶܝܢ 
ܕܝܢܪ̈ܝܢ ܝܗܒ ܠܦܘ.ܬܩܝܐ ad pwlo,‏ : ܒܨ ܦ Jo oda,‏ ܡܕܡ ܝܿܬܝܪ ܬܰܦܶܩ 

ܡܐ ܕܗܦܟܼ ܐܢܐ so.‏ ܐܢܐ es‏ ܡܢܘ ܗܟܼܝܠ ܡܢ ܗܠܶܝܢ ܬܠܳܬܐ ܡܬܚܪܐ ܒ 
loon,‏ ܩܪܝܒܐ ook‏ ܕܢܦܰܠ خاب ى ܫܒܐ ¢ | ܗܘ ܝ ܐܳܡܰܪ : هه ܪ 
ܥܠܰܘܗ̱ܝ. ܐܳܡܰܪ ܠܶܗ ܝܶܫܘܥ : ' ܙܶܠ of‏ ܐܰܢ̱ܬ bbe‏ ܗܘܰܝܬ ܥܳܒܶܕ " : 


ܝ 

| ad لليلة الأبدية ؟ فقال‎ BY أعمل‎ Lt alae :يا‎ SU قام يُجرّبه‎ oy Why 
|! 6 (7 LA وقال‎ in + _ appt BD عو‎ 
مثل نفسلك. فقال له : بالصواب‎ he By DSSS كل نفسك» ومن كل قدرتك» ومن‎ 
¢ أحبت» إفعل هذا فتحيا. وأمّا هو فإذ أراد أن يبرر نفسه؛ قال ليسوع : ومّن هو قريبى‎ 
من أورشليم إلى أريحاء فوقع بين لصوص فعرّوه‎ Yuu ols 1} فأحاب يسوع‎ 
وجرّحوه ومضوا وتركوه بين حي ومّيت. فعرض أن كاهنا نزل في تلك الطريق» فرآه‎ 
إذ صار عند المكان» ܥܐܘ ونظر وجاز مقابله. ولك‎ Liat Cog وحاز مقابله. وكذلك‎ 
py ej جراحاته وصبّ عليها‎ Ley فتقدّم‎ it ܢܝܐܩ ܵܐ مسافرا ܡܐܘ إليه ܨܠܐ رآه‎ 
ن وأعطاهها‎ oe Ce ee 1 ae Wall وأركبه على دابته وأ تى به إلى فندق واعتئ به. فق‎ 
هؤلاء‎ (sb فعند رحوعي أوفيك.‎ ST به ومهما أنفقت‎ cae : لصاحب الفندق وقال له‎ 
صار قريبا للذي وقع بين اللصوص ؟ فقال : الذي صنع ܘܫܘ الرحمة. فقال له‎ wf الثلاثة‎ 


يسوع : إذهب أنت أيضا واصنع هكذا. 
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St. Luke (10: 25 - 37) 

And behold, a scribe stood up to test him, and he said; Teacher, what shall 
| do to inherit eternal life ? Jesus said to him, What is written in the law 9 
How do you read it ? He answered, saying to him, You must love the Lord 
your God with all your heart and with all your soul and with all your strength 
and with all your mind; and your neighbor as yourself. Jesus said to him, You 
spoke the truth; do this and you shall live. But as he wanted to justify 
himself, he said to him, And who is my neighbor ? Jesus said to him, There 
was a man who went down from Jerusalem to Jericho, and bandits attacked 
him and robbed him and beat him and left him with little life remaining in 
him, and they went away. And it chanced a priest was going down that road: 
and he saw him and passed on. And likewise a Levite came and arrived at 
that place, and saw him and passed on. But a Samaritan, as he journeyed, 
came where he was, and when he saw him, he had compassion on him. And 
he came to him and bound up his wounds and poured on them wine and oil: 
and he put him on his own ass and brought him to the inn, and took care of 
him. And in the morning, he took out two pennies and gave them to the 
innkeeper, and said to him, Take care of him; and whatever you spend more, 
when I return, I will give it to you. Who therefore of these three, as it appears 
to you, became neighbor to him who fell into the hands of the bandits ? He 
said, The one who had compassion on him. Jesus said to him, You go also, 
and do likewise. 


ܝܘܚܢܢ )1:15 17( 

ܐܢܐ bt‏ ܓܦܬܐ iim‏ ܘܐܒܝ وه ܦܰܠܳܚܐ. SS‏ ܫܠܶܫܬܐ ܕܒܝ ܦܸܐܖܵܐ لا 
ܝܗܒܐ , Noe‏ ܠܗܿ. ܘܰܐܝܕܐ Nm lila, oS Lys file bony‏ 
IL‏ . ܐܰܢ̱ܬܘ ܢ ܡܢ حره وشت ܐܢܬܘܢ . ܡܛܽܠ ܡܠܬܐ ass MAS,‏ . همه 
ܒܝ blo‏ حجق, Lo!‏ ܕܰܫܒܶܫܬܐ ܠܐ ܡܶܫܟܚܐ ٠11,‏ ܦܸܐܖܵܐ ܡܶܢ ܢܰܦܫܳܗܿ, Ui‏ 
Laos‏ ܒܰܓܦܶܬܐ, U af liso‏ أيهم ألا aol‏ ܒܝ. bf‏ ܐܢܐ Nag‏ 
ܘܰܐܢܬܘ ܢ Iam‏ , هك Jans,‏ ܒܝ ore blo‏ , ܗܢܐ ܡܰܝܬ݁ܶܐ slo‏ 0 
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ܡܶܛܽܠ ,ولا ܐܶܢܐ لا ܡܫܟܚܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ ܠܡܶܥܒܰܕ݂ pps‏ ألا وب ܐܢܫ Jans‏ 
ܒܝ , ܡܶܫܬܕ݁ܶܐ ܠܒܰܪ, أي ܫܒܶܫܬܐ ܕܝܳܒܫܐ, ܘܠܳܩܛܝܢ ܪܳܡܶܝܢ GX‏ ܒܢܘܪܐ 
لاه ܐܶܢ يب اموي ܒܝ Laas “Soo‏ ܒܟܼܘܢ WS‏ ܡܐ بارحم ܠܡܶܫܰܐܠ 
oul 3 0 lila, [sf (33 Tos ead [oo‏ معدم 
ܒ te‏ اع ©( عاب صنو حا سني يت 
ܐܶܢ woe‏ ܬܶܛܪܘܢ , ܬܦܰܘܘܢ ܒܚܘܒܐ ܕܝܠܝ. ܐܰܝܟܰܢܐ Ly‏ ̈ܩ ܦܘܩܨܳܢܰܘܗ݈̱ܝ 
ܕܐܒܝ , ܘܰܡܦܰܘܶܐ انا ܒܚܘܒܶܗ. S MAS uo‏ جح lool, sages‏ 

ܒܟܼܘܢ , ܘܬܶܫܬ݁ܰܡܠܶܐ ܚܰܕ݂ܘܰܬܟܼܘܢ. ܗܳܢܰܘ ܦܘܩܕܳܢܝ ܕܬܚܒܘܢ 0 pc ce‏ ܠܒ .انأ 
ܒ ܚܘܒܐ a‏ ܡܢ ܗܢܐ sls AX‏ ܢܦܫܗ ܢܣܝܡ ܚܠܦ 
ܪܰܚܡܰܘܗ̱ܝ. ܐܰܢ̱ܬܘܢ ܪܰܚܡܰܝ ܐ݇ܢ̱ܬܘܢ , ܐܶܢ ܬܶܥܒܕܘܢ ܟܽܠ ܕܰܡܦܰܩܶܕ݂ انا ܠܟܼܘܢ. لا 
Nad‏ هرا ad bl‏ ܥܰܒܕܵܐ, ܡܶܛܽܠ ܕܥܰܒܕܐ ܠܐ مه ܡܳܢܐ yas‏ ܡܳܪܶܗ. 
سعط ܕܝܢ whyo‏ ܡܶܛܽܠ ܕܟܽܠ Mima,‏ ܡܶܢ ܐܒܝ ܐܰܘܪܰܥܬܟܼܘܢ. ܠܐ ܗ̱ܘܐ 
ܐܢܬܘܢ ܓܒܰܝܬܘܢܢܝ ألا Lf‏ 9 ܓܒܹܝܬܟܼܘܢ ܘܣܡܬܟܼܘܢ , ܕܐܦ ܐܢܬܘܢ adh‏ 
ܬܝܬܘܢ Hila‏ ܘܦܹܐܪܰܝܟܘܢ coms‏ ܕܟܽܠ ܕܬܶܫܶܐܠܘܢ us‏ ܒܫܶܡܝ WAG‏ ܠܟܼܘܢ. 


و 


: ܕܬܚܒܘܢ ܚܕ ܠ‎ oad Li nas wo 


)( ¥ - ( : يوحنا ( ܘ(‎ bs 

pe ah ا وكل ما‎ ae oe earl 
ܓ‎ uly اليد ف اكوا فى‎ (gal ܵܘ ليأ ܒܟ أكثر. أ نتم الآن أنقياء لسبب الكلام‎ 
إن‎ Laat gal HWS ae Sg من 0:30 مكنع‎ ey 1043 كما أن القصن‎ 
لأنكم‎ eS لم تثبتوا قي. أنا الكرمة وأنتم الأغصان. الذي ܢܝܝ ف وأنا فيه هذا ܐܢܢ بثمر‎ 
nd | في يُطرّح ارجا كالغصن‎ GV إن كان أحدٌ‎ Ned بدو لا تقدرون أن معنا‎ 
© ܥ كم تطلبون ما ܢ ܢܸܐܕ‎ IS Shy Bp Ol ويجمعونه ويطرحونه ܛܢ النار فيحترق.‎ 
OY get أن تأتوا بثمر كثير فتكونون تلاميذي. كما‎ Gl يتمجد‎ We فيكون لكم.‎ 


le f s 5‏ 1 ܚ 
كذلك أحببتكم أنا. أثبتوا في oF‏ 
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إن hs‏ وصاياي تثبُتون في Be‏ كما أن أنا قد Che‏ وصايا أبي ܕ( في عبته. 
Sts‏ هذا لكي eo BEY‏ فيكم ES‏ فرحكم. هذه هي ghey‏ أن تُحبُوا بعضكم 
بعضاً كما SESE‏ ليس لأحد حب أعظم من هذا أن يضع )ܚܟܐ نفسّه لأجل أحبّائه. ܐܒ 
at‏ إن ܒܪ ما ܐܨܩ dell BY‏ ليطي ما وض كنا 
لكين قد Se‏ أحبائي Stele oY‏ بكل ما سمعته من أبي. ليس أنتم اخترئمون بل أنا 
Saal, 05‏ لتذهبوا وتأتوا بشمر ويدوم Pe‏ لكي يعطيكم OV‏ كل ما طلبتم 
باسمي . pe a 9 Ge‏ عن 5 


St. John (15: 1 - 17) 

| Am the true vine, and my Father is the laborer. Every branch in me that 
does not bear fruit, he cuts off; and the one which bears fruit, he prunes so 
that it may bring forth more fruit. You have already been pruned because of 
the word which I have spoken to you. Remain with me 8110 1 with you. Just 
as a branch cannot give fruit by itself unless it remains in the vine, even so 
you cannot unless you remain with me. I am the vine, you are the branches. 
He who remains with me, and 1 with him, will bear abundant fruit; for 
without me you can do nothing. Unless a man remains with me, he will be 
cast outside like a branch which is withered, which they pick up and throw 
into the fire to be burned. If you remain with me, and my words remain with 
you, whatever you ask shall be done for you. In this the Father will be 
glorified, that you bear abundant fruit and be my disciples. Just as my Father 
has loved me, I also have loved you; abide in my love. If you keep my 
commandments, you will abide in my love, even as I have kept my Father’s 
commandments and abide in his love. I have spoken these things to you that 
my joy may be in you and that your joy may be full. This 1s my 
commandment : That you love one another just as I have loved you. There 5 
no greater love than this, that a man lay down his life for the sake of his 
friends. You are my friends if you do everything that I command you. 
Henceforth 1 will not call you servants, because a servant does not know what 
his master does; but I have always called you my friends, because everything 
that 1 heard from my Father I have made known to you. You did not choose 
me, but 1 chose you, and I have appointed you, that you also should go and 
produce fruit and that your fruit might remain, so that whatever you ask my 
Father in my name, he will give it to you. | command these things to you so 
that you may love one another. 


* # ® 
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ܬܐ )¥( \܇ < 10 ܬܒܪ حدهام دت 
ܢ + 
ܒܪܝ ܐ wan box‏ منت ». 


5 ܕ‎ 8 , 
Mow Goon )ܘ لحت‎ 3 TRS 23 Neve 


Fem hay eo‏ اه ܬܡܝ نمدم ا 


ܟܟ ܪܬܬܕ ¬ ܒܕܢ ܘܪܫܠܝܡܝ wy‏ 
7 ܥ 





ܟܬܝܒܬܐ ܐܪܡܝܬܐ ܡܢ ܕܪܐ ܫܬܝܬܝܐ ܕܐܫܬܟܚܿܬ ܒܕܝܪܿܐ ܕܡܪܝ ܡܪܩܘܣ - ܐܘܪܫܠܡ 1940 
الرقيم الآرامي من القرن السادس المكتشّف في دير مار مرقس - القدس ܀ £ 4 ( 


Aramaic script from the 6" century in Saint Mark Monastery - Jerusalem 1940 


* = = 9 
ܘܠܐܘ Ne 5 o>‏ ܨܝ ܩܢ 
ܕܠ ܫܒܝ حلي 


٠ ܛ % :̇ܗ‎ * aod. 
PA + ܕܚ | ܗ‎ ١ ̄ܝ‎ 
‘ 


ܒܗ 23 
ܥܬ ܓܕ fee‏ ܙ ܐܠܘܢ 


fam,‏ ل ܒܝ 


4 ܦ ܢܤ m‏ سخ و سي ܡܡܥ oR‏ 
ew‏ >“ لفل et‏ 9و في 
se 0‏ ܝ 
ee.»‏ ܫ ܝܫ ܡܟܕ esd‏ 
pnw av J). 0‏ 


, 
5 S| 
an : . Sac, ܐ ܫܬ ܘܢ‎ 


4 , 
ولك ܘܠܠܡ‎ ob ܕܡܘ‎ 
١ ~~. os ܝܬ <> ܒܬ‎ ae a hies - 

ܡܫ ܐܝ 7 , ܐ ܒܥ ܝܛܐ ܀ ܠܗܘ ههه ܓܝ 
ܝܟ : ,‫ ܨ 0 ܟ 

عه ܢ الاأسمعهو ܛ 9 عدب ܒܥ .ܝ 
ܗܝ م جسقه ܢܐܗܟ ܗܢܝ ts‏ ܟܙ ܥܡ 

a 1 
he ܘܬ ܣܒ ܘܫܝ‎ KA ee Se 
بطم‎ dh poem satus ܘܐܘ‎ aml ܬ ܢܓ‎ 
1 

ܨ ܨܚ دهم ܡܕܡ امد ah Me‏ سبو و ܐܘ 
oe ee et‏ الو ܘ ܗ ܐܗ ܢ ونا 
2 ܀ & ܐ .܀ Bd‏ ܐܢܬܘ ܨ ܘܒ݂ܙ݂ܰܝܰܫܩ ܙܘܫܝܟ wews‏ 


i?‏ اتيب 


ܡܝ ܗܢ ܝܠ .ܚ فس ܬܝܘ 
0 ܥܠܝܬ لحم ܝܨ ܥܒܕ܀ ܢܘܬ ܙܗܘܢ. ܟܕ peat‏ ܐܢܬܘܢ dma,‏ 
, 3 ܟܬ ܘ1\ܢܼ. لمم snl‏ ܝ ܗܥ eave‏ ܐܝ ܝܗ Ae‏ ܕܝܠܟܘܢ & hee‏ ܡܢ ܡܝ 
ܡܝ eee eet os‏ .ܝ ܗ ه محا دوه . ܘܐ ܐܝܬ ;ܬܝܬ ܢܝܢ ٠‏ كه ‫ 
ܫܒ etx da , > ome‏ 
܀« ܡܝܠ easel‏ ܳܐ طسنكه .ܕܣ ܗܘܬ wee‏ 
ܣܝܠ بن ܝܠܐ ad . Sy‏ 


ܫ 





ܡܢ ܐܓܖܵܬܐ ܕܩܕܝܫܐ ܡܪܝ mara‏ ܫܠܝܚܐ ein‏ ܒܕܪܐ ܫܒܝܥܝܐ ܒܕܝܖܿܐ ܕܡܪܿܝ ܡܪܩܣܘܣ - ܐܘܪܫܠܡ 
من رسائل القديس مار بولس الرسول المخطوطة في القرن السابع في دير مار مرقس - القدس 


From The Pauline Epistles manuscripts from the 77 century 
in Saint Mark Monastery - Jerusalem 
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5 2 n 
ܡܪܝ ܒܗܢܡ © سحزره وعد معت | ܐܪܒܥܝܢ‎ 


الأمير مار als‏ ورفاقه الشهداء الأربعون 
St. Behnam and the Forty Martyrs‏ 











¥., 2. | 1 
Am All eee pe 


ܢ : ܥܡܕ ܝ ܓܥ هه[ < ܇ ܨ ܘܚܝ ܚܛܬܵ)}ܟܢ ܝ 
: ود a Abed Sete bge‏ ܝܐ / ܠ ܬܝܟܣ . fe) Pad»‏ 
ܡ ملعب امن ܗ ny‏ ا ا 
. ܝ ܐ , ܠܢ ܒ 2< ܕܝܘܠܘ9ܣ܆ Pay‏ ܢܬܘ ܡ مسو ننه ܀ ܘܝܘ 
ܓܣ pares wire ff Us‏ »>> © ܓ ܢ ܦܪ ܒܬܪܚܰܝܗ. a‏ 
ܕ ܕ و« 8 + . 
ܥܣ ܗܢܝ ܀ : ܡܝ ܡܝܢ Solin‏ : ܕܠ ܪܡ ܘܚ جام 1 ssa‏ 
pt ede / . ~ ١‏ ده لاه : < + 
ee, Sees Chak‏ ܠ am‏ 
ee Pe a‏ ماع ܬ org ae A‏ 
ܡ ܢܫܒ Tits Liat om‏ محممتا beatin dame 5a co pee‏ 
comm‏ ܬܝܓ Jae‏ - د ol‏ ¥ ܚ ܕ ݇ܗ 5 ܥܝܣܡܘ ܕܫܡ ܪ-܀ . ܝ ܝܥܡ ates‏ ܥܠ 
مممهلت ܗܘܗ votre beth‏ . ܦܐ ܀ ܢܒܬ ܘ ١‏ ܟܫܐ ܘܡ ܟܝܚܐ ܬ ܪܣ ْ ܠܬܫ ددم ܡܢ 
wae abizsle, — my eyes ١‏ وووه» La ete‏ لح preety We‏ 
١‏ ܪܝܐ ܡ ܐܥܒܐ «boom‏ ܙ 3" 1 ܡܫܬ ال مدل ee Mae‏ 
.1 2 بعد ܒܪ ܒܐܘܪܚܐ ܐܠܥ wolfe‏ ܒܗ( ܫܝܐ .ܐܢܡܘ ܟܢܝ 
ܟܐ / ١‏ + عم ند wal‏ ܕܝ mm toy lene aves‏ 
مجه Bh‏ ܠܝ ܐܠ .وف a‏ ܡ ܘܝܡܪܐ mee bling‏ ܝܬ ~ ܠܒܐ/ܘܢܡܐ. vor‏ 
Lam‏ ܐܢܫܐ JT} + wae’‏ حماس de ay , Cutts‏ / ܝܝ ܝ رفن ܠ Blase‏ 
ܠܠܘܣܒܫ ر دوكر نما حرف ! rR, malas eed?‏ / ܘ ܥܥ / motto aso dese wha‏ 
. ܓܘܪܝܫܐ - ܐܚ + Lad‏ > ܬ ܐܢܫܢ ب 2 حصي ف ܝܡ ܕܡ اند دي ف أ Aetna ae‏ © 
ܫܡܥܘ ܐܦܐ ܕܡܠܟ ܥܠ obs‏ 2 ܐ فب mcd‏ ܝܬ ܚ “ake‏ ܝ ary te‏ 
gS‏ ܕ ܐܗ Fo ean‏ « ܓܘ ܚܢ 4 ܐܦܦ ܐܝܟ .حلم ܬܘܣ ܢܘܗ a. 1١‏ ܘܦ 
: ܓܪ ܒܫܢ + ten‏ ܙܢܐ ܙܠ فار an‏ } ( ܦܥܠ عب JL. Lis She‏ بدا .موي 
ܢ ܒܫܬ aga‏ ܡܥܠ ܡܐ ܠ ل ܬܣ . يلب ܦܐ ܘܢܝܐ ء لمت مثا ܀ ܐ ܐܬ em‏ ܘܢ 
ܓ ܣܐ Lott‏ ܝܕ .¦ « ܘ/ ,` : ܬ ܩܐ fase”‏ ܡܫܝܗ عالل Silo‏ 
: ܰܗ ܨܒ ܣܘܬ ܐܛ ܠܝ , ܙܢܫܐ ܡܗ لالم + 
1 ܗܘܗ كما ܙܢܫܐ ܒܝ (إيتحوله حفصتا .جما 
4 . 


ܥ قلمة خطت سنة ه١١‏ بونانضة مالا م 
























ܡܢ ܕܝܬܐܝܦܝ سو.ء!| - وما ܕܡܖܝ مسزهودف - ܐܘܪܫܠܡ 


من العهد الجديد - دير مار مرقس - القدس 
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From The New Testament - Saint Mark Monastery - Jerusalem 








ا حا اصسسا الباب الثامن 8 - Part‏ 


ܦܘܫ قمعا ف / ܓܝ !| 
منتخبات من الورسائل 
Selections from The Epistles‏ 


(39 _ 28 :8) Logs, 
ܠܗܘܢ‎ iis pps Me ܕ݁ܶܝܢ ܕ݁ܰܐܝܠܶܝܢ ܕܡܰܚܒܝܢ ܠܰܐܠܳܗܐ,‎ Gor 
ܐܶܢܘܢ‎ SL ܘܡܶܢ ܠܘܩܕ݂ܰܡ‎ Lbs ܠܛܲܒܬܐ. ܠܰܐܝܠܶܝܢ ܕܦܰܕ݂ܶܡ هم ܕܢܶܗܘܘܢ‎ 
ATE ge Lely حدجزا‎ Joo ܒܰܕܡܘܬܐ ܕܨܘܪܐ ܕܰܒܪܶܗ, ܕܗܘ‎ ai! ܘܰܪܫܰܡ‎ 
ܩܪܐ ܠܗܘܢ ܕܩ , ܘܠܰܐܝܠܶܝܢ ܕܐܕܦ ܠܗܘܢ‎ ello ܕܝܢ ܕܦܕܡ ܪܫܡ ܠܗܘܢ هزا,‎ 

ܦܒ 

ܡܢܐ Soo‏ ܢܹܐܡܰܪ SS‏ ܗܳܠܶܝܢ, ܐܢ ܐܰܠܳܗܐ BS‏ هه ܕܰܠܩܘܒܠܰܢ. ول 
خلا حزه ܠܐ ܚܣ , ألا ܚܠܳܦ ܟܽܠܰܢ ܐܰܫܠܡܶܗ ܫܠܡܶܗ, LST‏ ܠܐ NS‏ ܡܶܕ݁ܶܡ ܥܰܡܶܗ 
ܢܬܠ ܠܰܢ. at‏ ܢܩܒܘܠ ܥܰܠ يكنا ܕܰܐܠܳܗܐ. ܐܰܠܳܗܐ ܡܪܰܕܶܩ, as‏ 
معسمت. ܡܫܝܚܐ ܡܝܬ ܘܩܡ , SS acohkulo‏ ܚܰܡܝܢܐ lad,‏ ܘܿܒ̈ܥܳܐ 
ܚܠܳܦܰܝܢ. 

of ܪܕܘܦܝܐ‎ of ܚܒܘܫܝܐ‎ of ܢܦܪܫܳܢܝ ܡܶܢ ܚܘܒܶܗ ܕܰܡܫܝܚܐ , ܐܘܠܕܿܢܐ‎ aid 
ܩܣܝܢܕܘܢܘܣ 5 ܣܿܝܦܐ . 5 ܕܪܟܬܝܒ : ܕܡܶܛܰܠܳܬ݁ܳܟ݂‎ of Jha S}3s of ܟܿܦܢܐ‎ 
ܟܽܠܗܶܝܢ‎ Sos ܠܢܶܟܼܣܬܐ. آلا‎ hol Wf ܟܽܠܝܘܡ ܡܺܝܬܝܢܰܢ, ܘܶܐܬܚܫܶܒܢ‎ 
_ aul be ls حيس‎ 

ܡܦܣ إنا ܓܝܪ ܕܠܐ Iheto‏ ܘܠܐ LE‏ ܘܠܐ Ills‏ ܘܠܐ ܫܘܠܛܳܢܵܐ ܘܠܐ سَّمّلا, 
دلا cai;‏ ܘܠܐ ghey‏ ܘܠܐ ܪܰܘܡܐ ܘܠܐ Lowes‏ ܘܳܐܦܠܐ ܒܪܝܬܐ ܐ̱ܚܪܬܐ, 
ܒ ܐܦܢܰܫܢܝ ܡܢ ܚܘܒܗ lad,‏ وحطن ܝܫܘܥ ܪܝܚܐ > 
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ونحن نعلم أن كل الأشياء تعمل معا للحير للذين يحبون الله الذين هم مدعوون 
بسب ܘ OY‏ الذين سبق فعرفهم سبق فعيّنهم ليكونوا مُشاهين صورة ابنه) pon‏ 

2 00 1 ܝ + lene al 7% , 1 de‏ 
بكرا بين إحوة كثيرين. والذين سبق فعينهم» فهؤلاء دعاهم أيضا. والذين دعاهم» فهؤلاء 
برّرهم Laat‏ والذين ܩܢ فهؤلاء دهم أيضا. فماذا نقول لهذا ؟ إن كان الله معنا cad‏ 
ede‏ الذى لم يُشفق على ابنه بل SY‏ لأجلنا أجمعين كيف HY‏ أيضا معه كل شيء. 
مَن سيّشتكي على مختاري I‏ الله هو الذي ot es‏ هو الذي يدين ¥ المسيح هو الذي 
مات بل بالحري قام أيضا الذي هو أيضا عن بمين الله الذي أيضا يشفع فينا. من Lede‏ 
عن محبة المسيح ؟ أشدّة أم Gee‏ ܐܳܟ اضطهادٌ ܐܳܟ جوع أم عري أم ܟܐ أم سيف؛» كما هو 
مكتوب إننا من ܥܐܥ مات كل النهار» قد حسبنا مثل غنم للذبح. ولكننا في هذه جميعها 
يَعظم انتصارًنا بالذي أحبنا. Bae Gb‏ أنه لا موت ولا حياة ولا ملائكة ولا رؤساء ولا 
قات ولا أمور spoke‏ ولا مستقبلة Vy‏ علو ولا عمق ولا غظليقة- Lhad of wa ool‏ 


عن محبة الله الى في المسيح يسوعَ Ly‏ 


Romans (8: 28 - 39) 

And we know that those who love God are helped by him in everything 
for good. He knew them in advance and he marked them with the likeness of 
the image of his Son that he might be the first-born among many brethren. 
Moreover, those whom he marked in advance, he has called, and those whom 
he has called, he has declared righteous, and those whom he has declared 
righteous, he has glorified. What then shall we say concerning these things ? 

If God be for us, who can be against us ? If he did not spare his own Son, 
but delivered him up for us all, why will he not freely give us all things with 
him ? Who is to complain against the chosen ones of God ? It is God who 
justifies. Who is he who condemns ? It is Christ who died and rose again, and 
he is at the right hand of God making intercession for us. What shall separate 
me from the love of Christ ? Tribulation or imprisonment or persecution or 
famine or nakedness or peril or sword ? 
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As it is written, For your sake we die every day, and we are accounted as 
lambs for the slaughter. But in all these things we are more than conquerors 
through him who loved us. For I am persuaded that neither death nor life nor 
angels nor empires nor armies nor things present nor things to come. Nor 
height nor depth nor anything else created shall be able to separate me from 
the love of God which is in Jesus Christ our Lord. 
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ܩܿܕܡܝܬܐ ܕܩܘܢܺܝܢܬܺܝܳܐ (13) 

ܐܶܢ ܒ݁ܟ݂ܽܠ aS‏ ܕܰܒܢܰܝܢܫܳܐ ܐܶܡܰܠܶܠ ܘܒܰܕܡܰܠܐܟܼܵܐ ܘܚܘܒܐ ܠܐ Joos‏ ܒܝ , 
ܗܘܝܬ ܠܝ ܢܚܫܐ ao, Us of pli,‏ هلا. lool do‏ ܒܝ Notas‏ ܘܐܪܥ 
Iii!‏ ܟܽܠܗܘܢ ܘܟܽܠܳܗ̇ Isp,‏ ذل ool‏ ܒܝ ܟܽܠܳܗ̇ ܗܰܝܡܳܢܘܬܐ ܐܰܝܟܰܢܐ ܕܛܘܪܐ 
ܐܫܢܐ , ܘܚܘܒܐ ܠܺܝܬ ܒܝ , UY‏ ܗ̱ܘܝܬ ܡܕܡ . ܘܢ ܘܟܠ ܟܠ ܕܐܝܬ ܠܝ 
ܠܡܶܣܒܸܢܵܐ ܘܶܐܢ ܐܺܫܠܶܡ oly ui‏ , ܘܚܘܒܐ ܠܐ ܢܶܗܘܶܐ ܒܝ , pce‏ ܠܐ SK‏ 
انا. ܚܘܒܐ uo Ie‏ ܪܘܚܗ ܘܒܰܣܝܡ, ܚܘܒܐ ܠܐ ,pmu‏ ܚܘܒܐ U‏ 
ܡܶܫܬ݁ܓ݂ܶܫ ܘܠܐ ܡܶܬܚܬܰܪ, ܘܠܐ ܣܳܥܰܪ ܕܒܶܗܬܬ݁ܳܐ ܘܠܐ ܒܳܥܶܐ ܕܝܠܶܗ. ܘܠܐ 
ܡܿܬܬܦܝܪ ܘܠܐ ܡܶܬ݂ܪܰܥܳܐ ܕܒܝܫ. ܠܐ سا ods‏ ألا ܚܳܕ݂ܶܐ ܒܩܘܫܬܐ. SS‏ ܡܕܡ 
يت ليو يوت ܘ 
ܠܐ Wau‏ ܢܒܸܝَܰܘܳܬܐ ܓ݁ܶܝܪ تُحَحَيحْ ܘܠܶܫܢܺܐ تمذاهم ܘܝܕܰܥܬܐ ܬܶܬܒܰܛܰܠ. 
Lal agi cb RK og UNS‏ مط ais ug Ge‏ 
Nol‏ ܕܝܢ Ih,‏ ܓܡܝܪܘܬܐ ܗܳܝܕ݂ܶܝܢ ܢܶܬܒܰܛܰܠ 5ه ppd‏ ܕܩܰܠܝܠ ܗ̱ܘܐ. > 
ܠ ܗܘܝܬ , 59 ܝܿܠܘܕܐ ܡܡܰܠܶܠ ܗ̱ܘܝܬ , pelo‏ ܝܿܠܘܕܐ ܡܰܬ݂ܪܰܥܶܐ ܗ̱ܘܝܬ , 
plo‏ ܝَܺܠܘܕܐ ܡܶܬܚܰܫܰܒ ܗ̱ܘܝܬ. مر ܗܘܝܬ ربب MAS lay‏ ܗܳܠܶܝܢ 


ܕܛܰܠܝܘܬܐ. «ها أي ܕܰܒܡܰܚܙܝܬܐ ܚܳܙܶܝܢܰܢ ܒܦܶܠܶܐܬܐ, ܗܳܝܕ݂ܶܝܢ بم أحن 
ܠܘܩܒܰܠ Sh lao ca}‏ ܐܢܐ ܩܰܠܝܠ ܡܢ ܣܿܓܝ , ܗܝܕܺܝܢ بم Sq)‏ ܒ ܡܐ 
ܕܐܬܝܵܕܥܶܬ. ܗܠܶܝܢ Git‏ ܓ݁ܶܝܪ |ynmo Jhasua: GAs, MAL‏ ܘܚܘܒܐ , 


ܝ ܝ 
ܙܖܪܪܒ ܕܝܢ ܡܢܗܝܢ سه حأ ܒܠ 
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ܠܙ ܨ ܢ الأولى (* \ ) 

إن كنت أتكلم بألسنة الناس والملائكة ولكن Ld‏ محبة فقد صرت ܡܐܝܐ je‏ 
oa ee‏ وإن كانت لي ܨ وأعلم Qt‏ الأسرار وكل علم وإن كان لي كل الإبمان 
حن أنقل الخبال ولكن ليس ܸܢ مخبة فلست Legh‏ وإن أطعمت كل أموالي وإن fade‏ 
حسدي حي Gel‏ ولكن ليس لي محبة فلا أنتفع les‏ الحبة dls‏ وترفق. Yad‏ ܢܝܒܝܬ 
احبة لا تتفاحر ولا Qe‏ ولا Ga‏ ولا Clb‏ ما لنفسها ولا تحتدٌ ولا eyed) Glas‏ ولا 
تفرح بالإثم بل تفرح بالحق وتحتمل كل شيء Shed‏ كل شيء وترجحو كل شيء ܕ ܢܝܟ 
على كل شيء. 3 ¥ jaf bid‏ وأما ole‏ فستُبطل والالسئة فستنتهي والعلم 
فسيبطل. أننا نعلم بعض العلم ونتيّأ shal a‏ ولكن إذا جاء ܠܐܝܐ فحيعذ لم 
ܦܨ بعض. لما كنت طفلا كطفل كنت أتكلّم وكطفل كنت )ܨܢ وكطفل كنت ISB‏ 
ولكن لما ܩ ܢܒ رحلا أبطلت ما للطفل. فإننا ننظرٌ الآن في aly‏ في dee Sod‏ وجها 
لوجه. الآن Goel‏ بعض المعرفة لكن ine‏ سأعرف كما LS‏ أما الآن ܦܰܐ Suey‏ 
ܨ ܐ وميه هذه الثلاثة ܐܠܕ أعظمهر امحبة. 


1 Corinthians (13) 

Though 1 speak with the tongues of men and of angels, and have not love 
in my heart, | am become as sounding brass or a tinkling cymbal. And though 
1 have the gift of prophecy, and understand all mysteries and all knowledge; 
and though | have all faith, so that | could remove mountains, and have not 
love in my heart, | am nothing. And though I besiow all my goods to feed the 
poor, and though I give my body to be burned, and have not love in my heart, 
| gain nothing. Love ts long-suffering and kind; love does not envy; love does 
not make a vain display of itself, and does not boast. Does not behave itself 
unseemly, seeks not its own, is not easily provoked, thinks no evil. Rejoices 
not over iniquity, but rejoices in the truth; Bears all things, believes all things, 
hopes all things, endures all things. Love never fails; but whether there be 
prophecies, they shall fail; whether there be tongues, they shall cease; 
whether there be knowledge, it shall vanish away. 
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For we know in part and we prophesy in part. But when that which is 
perfect is come, then that which is imperfect shall come to an end. When | 
was a child, 1 spoke as a child, | understood as a child, I thought as a child; 
but when 1 became a man, 1 put away childish things. For now we see 
through a mirror, darkly; but then face to face. Now I know in part; but then 
shall 1 know even as also 1 am known. And now abide faith, hope, love, these 
three; but the greatest of these 15 love. 
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ܕܦܝܠܝܦܣܝ̈ܐ (3: 7 16) 

ألا ܗܠܶܝܢ ܕܝܘܬܖܿܢܐ ܗܝ ܠ ܚܘܒ ܒܬ ܢ ܡܛܽܠ ܡܫܝܚܐ. أى 
ܒ ܐܢܐ ܠܗܝܢ ܟܽܠܗܝܢ ܚܘܣܝܿܢܐ, ܡܛܽܠ ONS png Las;‏ ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ 
منزى, ܗܿܘ ܕܡܶܛܽܠܳܬ݂ܶܗ pas‏ ܚܰܲܣܪܵܐ. pelo‏ ܙܒܠܐ ܚܫܒ̇ܬ , ܕܠܰܡܫܝܚܐ 
ܐܬܪ اهامس ܒܗ , حي MSN‏ ܠܝ ܙܰܕܝܩܘܬܐ ܕܢܰܦܫܝ ܗܿܝ ܕܡܶܢ ܢܡܘܣܐ , ܐܶܐ 
ܗܝ وقد ܗܰܝܡܢܘܬܐ ܕܰܡܫܝܚܐ , ܕܐܝܬܶܝܗܿ ܙܰܕܝܩܘܬܐ Soy‏ ܐܰܠܳܗܐ, ܕܒܳܗܿ ܐܶܫܬ݁ܰܘܰܥ 
Lito sod‏ ܕܶܩܝܡܬܶܗ, ܘܶܐܫܬ݁ܰܘܬܰܦ݂ ܒ݁ܚܰܫܽܘ̈ܗ̱ܝ ܘܶܐܬܪܰܡܐ palates‏ 
eee waa! jd;‏ ܐ ܐ loo‏ ܡܶܢ o>‏ 
ܢ̈ܣܝܒܬ. of‏ ܡܢ 0,5 أاحسنا. ܐ ܢܐ ܪܗܛ ܐܢܐ ܕܠܡܐ 38 ܠܡܕܡ 
ܡܶܛܶܠܳܬ݁ܶܗ ܐܰܕ݂ܪܟ݂ܰܢܝ ܝܶܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܚܚ SS LP‏ ܢܰܦܫܝ ܠܐ ونا إنا ܕܰܐܕ݂ܪܒܶܬ. 
ܚܕܐ ܕܝܢ ܝܕܥ انا ܕܰܕܒܶܣܬ݁ܰܪܝ ܛܳܥܶܐ انا, ܘܠܰܩܕ݂ܡܰܝ ܡܫܬܘܫܛ ܐܢܐ . Jojo‏ 
law 3:6 bi‏ ܕܐܣܒ Nas}‏ وهزمدا ܠܠ ܕܐܰܠܳܗܐ ܒܝܫܘܿܥ bused‏ 
ܥ ܕܓܡܝܖ̈ܝܢ eso Yuso‏ ܢܬܪܰܥܘܢ . lo‏ ܡܕܡ ܐܚܪܳܢܝܐܝܬ ܠܬ ܠܒ ܐܢܬܘܢ 
أى Io‏ ܐܰܠܳܗܐ تجلا ܠܟܼܘܢ. ad pia‏ ܕܡܰܛܝܢ pos‏ ܫܒܝܠܐ ܢܶܫܠܰܡ 


ܘܒܰܚܕܐ ܐܰܘܝܘܬܐ > 
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(VU - ¥ :¥( فيلبي‎ 


لكن ما كان لي ey‏ فهذا قد Bo‏ من أجل المسيح حسارة. بل إن eet‏ كل 
شيء أيضاً خسارة من أجل fab‏ معرفة المسيح يسوع ربّي الذي من أجله حسرت كل 
390 0 السيع وأريكة نيه ريس نل 00000 
بل الذي بإيمان المسيحء البرّ الذي من الله بالإبمان. لأعرفه وقوة قيامته وشركة آلامه 
مُتشبّها بعوته abt le‏ إلى قيامة الأموات. ليس أن قد نلت أو صرت ܐܝ )ܪ ܙ ܠܨ أسعى 
لعلى ( 4 الذي لأحله أدركئ 5-5 المسيح يسوع. أيها الإخوة أنا لست أحسب نفسي 
301 5 طيعا ' إذ UF‏ أنسى.ما gh‏ ورك ed,‏ إلى eld pu‏ 
أسعى نحو الغرض bY‏ جعالة دعوة الله العليا في المسيح يسوع. فليّفتكر هذا جميع 
الكاملين منّاء وإن افتكرتم شيئاً بخلافه» فالله سيغلن. لكم 1 asf‏ ܐ ما قد أدركناه 
فلتسلك بحسب ذلك القانون عينه ونفتكر ذلك عيئّه. 


Philippians (3: 7 - 16) 

But these things which once were a gain to me, 1 counted a loss for the 
sake of Christ. And 1 still count them all a loss for the sake of abundant 
knowledge of Jesus Christ my Lord, for whom I have lost everything, and | 
have considered all those things as refuse, so that | may abound in Christ. 
And be found in him, since | have no righteousness of my own gained from 
the law, but the righteousness which comes through the faith of Christ; that 
is, the righteousness which comes from God. So that through this 
righteousness 1 may know Jesus and the power of his resurrection, and be a 
partaker of his sufferings, even to a death like his, That 1 may by any means 
attain the resurrection from the dead. Not as though | had already attained or 
were already perfect; but 1 am striving that 1 may reach that for which Jesus 
Christ appointed me. My brethren, 1 do not consider that I have reached the 
goal; but this one thing I do know, forgetting those things which are behind, | 
strive for those things which are before me; I press toward the goal to receive 
the prize of victory of God’s highest calling through Jesus Christ. Therefore 
let those of you who are perfect think about these things; and if you reason In 
any other way, God will reveal even that to you. Nevertheless, whereto we 
have already attained, let us walk by the same path and with one accord. 


* * * 
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ܕܬܰܪܬܺܝܢ ܕܛܝܡܬܐܘܣ )6:4 8( 

أنا ܓ݁ܶܝܪ Nas‏ ܡܶܬ݂ܢܰܦܳܐ انا ܘܙܰܒܢܐ ܕܶܐܫܬܪܶܐ ܡܛܳܐ, ܐܰܓܘܢܐ Jae‏ 
Mahal‏ ܘܪܶܗܛܝ ܫܳܠܡܶܬ, ܘܗܰܝܡܳܢܘܬܝ ܢܶܛܪܳܬ. lao oo‏ ܢܛܝܪ ܠܝ 
حكملا habs,‏ ܕܢܦܪܥܝܘܗ̱ܝ ܒܝ ܡܰܝ حمهصا وه ܕܗܘܝܘ hes lis‏ 1 
ܕܝܢ ܒܰܠܚܘܕ ܠܝ ألا UU of‏ باسحه ܠܓ݂ܶܠܝܳܢܶܗ ܀ 


تيموثاوس الثانية (£: 5 - (A‏ 

| alg! جاهدية‎ Boye 6 II ey, LS CET oft tf gt 
إكليل اليرّ الذي يهب لي ܢ ذلك اليوء‎ be حفظت الإيمان. وأخيرا قد‎ aed! أكملت‎ 
` اللاي تعره ليو‎ ash يل‎ Lab العاد له ولمى ل‎ obit DJ 


2 Timothy (4: 6 — 8) 

From henceforth 1 am ready to die, and the time of my departure is at 
hand. 1 have fought a good fight, I have finished my race, 1 have kept my 
faith : Henceforth there is preserved for me a crown of righteousness, which 
my Lord, the righteous judge, will give me at that day; and not to me only but 
also to all those who have loved his appearing. 
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وححوّمًا (8-1:13) 

ܚܘܒܐ jhe Lal,‏ حجم. هزسصدا! ܕܰܐܟܼܣܢܳܝܵܐ ܠܐ Has argh‏ ܓ݁ܶܝܪ ܫܘܰܘ 
ܐܢܫܐ ܕܟ݁ܰܕ݂ لا ܪܓܝܫܝܢ ܢܦܒܠܘܢ ܡܰܠܐܟܼܵܐ. ܥܶܗܰܕ݂ܘ ܠܰܐܝܠܶܝܢ ܕܰܐܣܝܪܺܝܢ ܐܰܝܟ݂ ܗܰܘ 
ܕܥܳܡܗܘܢ pinto!‏ ܐܢ̱ܬܘܢ. أاوجزة ALU‏ ܕܰܐܠܝܨܹܝܢ pel‏ ܐ̱ܢ̈ܫܐ ܕܒܶܣܪܐ ܠܒܝܫܝܢ 
oN‏ سنيف ܗܘ lo, oom; So 45 Inco}‏ ܗܝ ois‏ ܝ 


ܘܰܠܓܺܝܖ̈ܐ ول ܐܰܠܳܗܐ. 
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1 ܗܘܐ ܪܚܡ 5 lam‏ وحكملجم . ألا تمعكى aad‏ ܡܕܡ on qari Nal,‏ 
ܓܝ ܡܳܪܝܐ ܐܶܡܰܪ : ܕܠܐ ܐܫܒܦܝܟܼ ܘܠܐ Las}‏ ܒܟ al‏ ܘܐܝܬ ܠ pol,‏ 
ܬܟܼܝܠܐܝܬ ܡܳܪܝ ܡܥܰܕ݂ܪܳܢܝ ܠܐ ܐܶܕ݂ܚܰܠ, ܡܢܐ pas‏ ܠܝ ܒܰܪܢܫܐ ¢ ܗܘܰܝܬܘܢ 
ܥܳܗܕܝܢ ܠܰܡܕܰܒܪܳܢܰܝܟܘܢ, INXS ami ALS, LU!‏ ܕܰܐܠܳܗܐ܂ ܐܶܬܒܰܩܰܘ 
la Noes‏ ܕܕܘܒܪ̈ܰܝܗܘܢ. 0:0 ܒܗܰܝܡܿܢܘܬܗܘܢ. ܝܫܘܥ ܡܫܝܝܝܐ Noh!‏ 


24 9 ܐ 9 5 
ܘܝܘܡܢܐ ܗܘܝܘ piso‏ 7 


عبرانيين (* ( : ( (A‏ 
لتثبت المحبة الأخوية. ¥ تُنسوا إضافة الغرباء Us oY‏ أضاف ܝ" ملائكة وهم ¥ 
7 أذكروا التدين 9 ܘܫܛܟ والذلن scout gy Laat gat SIS‏ ليكن 
ee 9 ®‏ واي ܝܰܘ غير نجس. Ul,‏ العاهرون والرّناة فسيّدينهم الله. 
لتكن سيرتكم خالية SUI at oe‏ 2:3( مكتنيين. Le,‏ عند كمع لأنه قال : لا أهملك ولا 
أتركك. حي إننا نقول واثقين : الرب ܘܫܕ لي فلا أماف. ماذا يصنع بي إنسان ؟ أذكروا 
oes‏ رت 1 9 بكلمة الله. أنظروا إلى BLE‏ سيرتهم» فتمثلوا بإيمافهم. يسوع 

ܐܬܚܝܢ هو هو أمسا ܕ )ܐܟ ܕ وإلى الأبد. 


Hebrews (13: 1 - 8) 

Let brotherly love remain in you. And forget not hospitality toward 
strangers; for thereby some were worthy to entertain angels unawares. 
Remember those who are in prison, as though you were a prisoner with them; 
remember those who suffer adversity, for you are human also. Marriage 5 
honourable in all, and the bed undefiled; but God will judge those who 
practice vice and adultery; do not be carried away by the love of money; but 
be content with what you have; for the Lord himself has said, 1 will never 
leave you nor forsake you. So that we may boldly say, The Lord is my helper, 
and 1 will not fear what man may do to me. Remember those who are your 
leaders, those who have spoken the word of God to you; mark the 
completeness of their works, and imitate their faith. Jesus Christ is the same 
yesterday and today and for ever. 


* # «+ 
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ومحهدت (5: 20-12( 

هوم خط ܡܶܕ݂ܶܡ ܕ݁ܶܝܢ Ua!‏ ܗܘܰܝܬܘܢ مقي ܠܐ ܒܰܫܡܰܝܐ ܘܠܐ ܒܰܐܪܥܐ 
Lal‏ ܒܡَܰܘܡܬܐ اسزاا, ألا lool‏ ܡܶܠܰܬܟܼܘܢ ܐܹܝܢ el‏ ܘܠܐ لا, ܕܠܐ ܬܶܬܚܰܝܒܘܢ 
Mak‏ ومنا. Jo‏ ܐ̱ܢܫ Joos ears‏ ܒܐܘܠܨܢܐ Uys Joos‏ ܘܶܐܢ ܚܳܕ݂ܶܐ Joo‏ 
Nias ojo Jo . ps1‏ ܠܦܫܝܫ̈ܐ ܕܒܸܕܬܐ, ܘܰܢܙܽܠܘܢ ܥܠܰܘܗ̱ܝ ܘܢܶܡܫܚܘܢܶܗ 
Las‏ ܒ݁ܰܫܡܶܗ ܕܡܪܰܢ, ܘܰܨܠܘܬܐ ܕܗܺܝܡܳܢܘܬܐ ܡܰܚܠܡܐ oS‏ ܠܗܰܘ بحمزمه, 
ܘܰܡܩܝܡ ܠܳܗ ܡܪܰܢ. lop. do‏ ححس ان ܠܳܗ ܡܫܬܰܒܩܝܢ oN‏ ܗܘܿܝܬܘܢ a‏ 
ܡܿܘܕܝܢ ܣܵܟ̣ܠܘ̇ܬܟ݂ܘܢ سر ܠܚܕ , ܘܳܗܘܰܝܬܘܢ ܡܨܰܠܶܝܢ سر ܥܰܠ ܚܰܕ݂ ܕܬܶܬܰܐܣܘܢ. 
ܪܰܒ هه ܓܝܪ GL‏ ܕܰܨܠܘܬܐ ܐܝܕܐ ܕܙܰܕܝܩܐ ܡܨܰܠܶܐ oS‏ أى LAT‏ ܒܰܪܢܳܫܐ 
low‏ ܚܿܫܘܫܐ ܐܰܟ݂ܘܬܰܢ, ورك ܕܠܐ howd‏ ܡܶܛܪܐ ܥܰܠ ܐܪܥܐ , ܘܠܐ cua MAL NG‏ 
|Nalo‏ متسب. ܘܬܘܒ Lao Sy‏ ܝܰܗܒܘ ܡܶܛܪܳܐ ܘܰܐܪܥܐ Maa.‏ ܦܹܐܪܶܝܗܿ. 
eas wil fu)‏ نينا ܡܢ ܐܘܪܚܐ ܕܦܘܫܬܐ ܘܢܰܦܢܶܝܘܗ̱ܝ الى eo‏ 
olor)‏ ܢܶܕ݂ܰܥ ,09 ܕܡܰܗܦ݁ܶܟ݂ ܠܚܰܛܳܝܐ Go‏ ܛܳܥܝܘܬܐ ,ادزله, ܡܰܚܐ 
ܢܦܫܗ ܡܢ ܡܽܘܬܐ Lise‏ ههه هاا DO pay‏ ܘ 


يعقوب )10 ¥ ( - (Ys‏ 
ولكن قبل كل شيء ܢܐ gel‏ ¥ تحلفوا لا بالسماء ولا بالأرض ولا بقسّم آخخرء بل 
لتكن pS‏ نعم ولأكم WY‏ تقعوا تحت دينونة. أَعَلى أحد بينكم مشقات (balls‏ 
3 فليرئل. aryl‏ ܝܟܠ بينكم فليدعٌ شيوخ du‏ فيصلوا ade‏ .ويدهترة 
بزيت باسم ww‏ وصلاة OLY!‏ تشفي المريض» ܒ يقيفة: وإن كان قد فعل خطية 
تُغفر له. إعترفوا بعضكم لبعض بالزلات» وصلوا لأحل بعض لكي تُشْفوا. طلبة GUN‏ تقتدر 
كثيرا ف فعلها. كان إِيليّا إنسانا تحت الآلام te ghey cle‏ أن لا ُمطرء ٠‏ فلم تمطر 
على. الأرطن 5 ¢ < اشهر: ثم Lal le‏ فأعطت السماء مطرا. case‏ 
الأرض ثمرها. أيها الإخوة, إن je‏ ܝ بينكم عن الحق فرَدّه dol‏ فليعلم أن من رد 

LLL:‏ عن ضلال طريقه يُخلّصُ نفساً من الموت Sonny‏ ܠ ܘ من المنطايا. 
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James (5: 12 - 20) 

But above all things, my brethren, do not swear, neither by heaven, neither 
by the earth, neither by any other oath; but let your words be yes, yes, and no, 
no, lest you fall under condemnation. If any among you be afflicted, let him 
pray. If any be merry, let him sing psalms. And if any be sick, let him call for 
the elders of the church, and let them pray over him, anointing him with oil in 
the name of our Lord: And the prayer of faith shall heal the sick, and our 
Lord shall raise him up; and if he has commited sins, they shall be forgiven 
him. Confess your faults one to another, and pray one for another, that you 
may be healed. The effectual fervent prayer of a righteous man is powerful. 
Even Elijah, who was a weak man like ourselves, prayed earnestly that it 
might not rain upon the land, and it did not rain for three years and six 
months. And he prayed again, and the heaven gave rain and the earth brought 
forth her fruits. My brethren, if any of you do err from the way of the truth, 
and some one converts him from his error, Let him know that he who 
converts a sinner from the error of his way, shall save his soul from death and 
shall wipe out a multitude of sins. 


(108 :3) ܕܦܛܪܘܣ‎ abil, 

9 ܕܝܢ ܚܕܐ ܠܐ ܬܶܛܥܶܝܟ݂ܘܢ ܚܰܒܝܰܒ݁ܰܝ ܕܚܰܕ݂ boot‏ ܠܡܳܪܝܐ أمي ܐܳܠܶܦ ܫܢܝ̈ܢ 
ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ. ܘܳܐܠܶܦ cus‏ ܐܝܟ ܝܰܘܡܐ ܰܕ لا ܡܫܬܰܘܚܰܪ Lj‏ ܒܡܘܠܟܳܢܰܘ̈ܗ̱ܝ 
eal‏ وان esate |; oom‏ ألا ܡܰܓܰܪ ܪܘܚܗ ܡܛܲܠܬܟܼܘ = 1 رحا 
sls‏ باح 1 :÷ ܠܬܰܝܒܘܬܐ ILL‏ ِ ܐܬܶܐ ; ܕܝܢ oon‏ ܕܡܪܝܐ Naty wl‏ 
ܗܘ ܕܒܗ Lee‏ ܡܶܢܫܶܠܝ ܥܳܒܪܝܢ, ܐܶܣܛܘܟܣ̈ܐ وب مر ܝܳܩܕܝܢ ܢܶܫܬܪܘܢ, 
lo‏ ܪܥܐ هحكرا وحن 1 eu:‏ ܝܚ “ 


(Ve At) بطرس الثانية‎ 


ولكن ¥ Lass‏ ܒ هذا الشيء الواحد أيها الأحباء» أن fer ag‏ عند الرب 
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لا يتباطأ الربْ عن وعده كما يحسب قومٌ التباطؤء لكنه hy‏ علينا وهو ¥ يشاء أن 

3 ع و 1 7 : 
يهلك أناس» بل أن يقبل الجميع إلى التوبة. ولكن gle‏ ܠܐܨܢ ܨܢ الليل يوم SN‏ 
فيه تزول السموات بضجيج؛ وتنحل العناصر محترقة» وتحترق الأرض والمصنوعات الي 


2 Peter (3: 8 — 10) 

But, my beloved, do not forget this one thing, that one day is with the 
Lord as a thousand years, and a thousand years as one day. The Lord 15 not 
negligent concerning his promises, as some men count negligence; but is 
longsuffering toward you, not wishing that any should perish, but that all 
should come to repentance. But the day of the Lord will come as a thief in the 
night, when the heavens shall suddenly pass away and the elements shall 
separate as they burn, and the earth also and the works that are in it shall not 
be found. 


(21 — 16:4) ܩܰܕ݂ܡܺܝܬܐ‎ dary 
ܚܘܒܐ ܕܐܝܬ ܠܶܗ ܠܰܐܠܳܗܐ ܕ݁ܶܐܝܕ݂ܰܝܢ ܐܰܠܳܗܐ ܓ݁ܶܝܪ‎ ape geo دسل‎ 
pikes ܘܰܒܗܳܕ݂ܶܐ‎ Jans ܒܚܘܒܐ ܒܰܐܠܳܗܐ‎ laos, وه ܘܟܽܠ‎ Lo 
ܕܕܝܢܐ , ܡܶܛܽܠ امي ܕܰܗܘܐ‎ boats ܠܰܢ‎ lool ܕܓܰܠܝܘܬ ܐܵܦ̈ܐ‎ das ܚܘܒܗ‎ 
ܥܳܠܡܐ. ܕܶܚܠܬܐ ܒܚܘܒܐ كمه , آلا ܚܘܒܐ‎ bas ܗܘ , ܗܳܟܼܰܢܐ أى سل ܐܝܬܰܝܢ‎ 
ܐܝܬܶܝܗܿ. ܗܰܘ‎ ros ܠܕܶܚܠܬܐ, ܡܶܛܽܠ ܕܕܶܚܠܬܐ‎ ad ܠܒܰܪ هرا‎ Linas 
تند ܠܰܐܠܳܗܐ ܡܶܛܽܠ ܕܗܘ‎ Woo ܕܝܢ ببسلا لا ܡܫܰܡܠܰܝ ܒܚܘܒܐ. ܚܢܰܢ‎ 
| رامد قات ا ادا ܟܝ‎ ail oy fae! Mabo,o 
ܗ̱ܘ. ܗܰܘ ܓ݁ܶܝܪ ܕܠܰܐܚܘܗ̱ܝ ܕܡܶܬܚܙܶܐ ܠܐ ܡܰܚܶܒ, ܠܰܐܠܳܗܐ ܗܰܘ ولا ܡܶܬܚܪܶܐ‎ yy 
ܠܰܐܠܳܗܐ‎ abo, WS, ܡܶܢܶܗ.‎ SAS ܦܘܩܕܳܢܐ‎ Loo هكم ܕܢܰܚܶܒ.‎ Lal 


لست ܐܦ )ܘܗܝ “ 
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يوحنا الأولى (£: 4 ( - ( ¥ ) 

ونحن قد عرفنا وصدقنا انحبة الى لله فينا. ܐܠܫ محبة» ومن يثبت ف المحبة يثبت ف الله 
ܙ ܐ فيه. بهذا تكمّلت المحبة LS‏ أن يكون لنا ثقة في يوم الدين» لأنه كما هو في هذا العالم 
هكذا نحن أيضا. لا حوف ف atl‏ بل امحبة الكاملة تطرح المنوف إلى cx le‏ ¥ الخنوف 
له عذاب» Uy‏ من حاف فلم يتكمل في المحبة. نحن ܢܝܘ لأنه هو LET‏ أولا. إن قال ܚ : 
ܐܨ أحب الله وأبغض tel‏ فهو كاذب. OY‏ من لا يحب أخاه الذي أبصره aS‏ يقدر أن 


بحب الله الذي لم يُبصره. Wy‏ هذه الوصيّة منه أن مّن يحب الله يحب ܐܝܐܘ أيضا. 


1 John (4: 16 - 21( 

And we have believed and have known the love that God has for us. God 
is love; and he who dwells in love abides in God. Herein is his love made 
perfect in us, so that we may have boldness in the day of judgment; because 
as he is, so are we in this world. There is no fear in love; but perfect love 
casts out fear, because fear is tormenting. He who fears is not made perfect in 
love. We love God because he first loved us. If a man says, I love God, and 
yet hates his brother, he is a liar; for he who does not love his brother whom 
he has seen, how can he love God whom he has not seen ? And this 
commandment we have received from him, that he who loves God ought to 
love his brother also. 
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ܐܰܚܝܦܰܪ ܚܰܟܝܡܐ 


أحيقار الحكيم 


Ahikar Hakimo 





ܐܰܒܓܰܪ ܡܿܠܟܐ ܕܐܘܪܗܝ 
si‏ ملك )ܠ ܦܐ 
Abgar King of Edessa‏ 
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Yo; ܝܠܦܡܘܒ‎ ud 


مار أفرام UL ped!‏ مار يعقوب السروجي 
St. Jacob 0] 5 St. Ephrem‏ 





ܡܦܪܝܢܐ ܡܪܝ ܓܪܝܓܘܪܝܘܣ ܝܘܚܢܢ ܒܰܪ ܥܶܒܪܳܝܐ 


المفريان مار غريغوريوس يوحنا ابن العبري 
Catholicos Mor Gregorius Youhanon Bar Hebraeus‏ 
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م ܘܐ الباب التاسع 9 - Part‏ 


ܡܓܰܒܝ ܬܐ ܡܢ ܐܡܘܖ̈ܐ ܘܡܰܠܦܿܢܳܵܐ ܘܣܦܕ̈ܐ [aa‏ 
ختارات من أشهر الشعراء والملافنة والأدباء 
Selections from Famous Poets, Masters & Writers‏ 


ܒ ܟ 


ܡܬܠܐ ܘܚܟܼܡܬܐ : 
ܒܪܝ: هرز bane‏ ܘܠܐ ܬܦܰܩܕܝܘܗ̱ܝ, ܘܶܐܢ Lame‏ ܡܫܰܕ݂ܰܪ ܐܰܢ̱ܬ , ܙܶܠ ܐܰܢ̱ܬ ܘܠܐ 
ܓ 
: ܣܐ ܒ bonds‏ محصما, ܘܗܝܢܝܢ Sonal‏ ܒܐܝܢܘ̣ܗܝ 
ܢܝ panne‏ 
: ܡܢ ܡܫܬܘܬܐ ܩܕܡܝܐ ܦܛܲܪ , ܘܠܐ jK5L‏ ܠܡܶܫܚܳܢܵܐ ܒܰܣܝܡ̈ܐ 
aoa Sie 9‏ حزمهي. 
حزى: ܡܢ ܕܐܝܕܗ ܡܠܝܐ Je oN‏ ܚܰܟܝܡܐ 0 Isa‏ , ܘܡܢ ܕܐܝܕܗ ܣܝ[ 
ܡܶܬܩܪܶܐ ܡܰܣܟܠܳܢܐ [aso‏ 
حزى: aft Masao LAS Nis}‏ ܘܠܐ ܚܙܝܬ ܒ ܡܢ ܚܘܒܬܐ 
ولحزهت US wl‏ مزى. 
حزى: ܛܶܥܢܶܬ ܦܰܪܙܠܐ lls Mace‏ ܘܠܐ ܝܦܰܪܘ ܥܠܰܝ pl‏ ܓܰܒܪܐ 
ܕܝܬܐܒ ܒܝܬܐ ܚܡܘܗ̱ܝ. 
ae‏ اكد gel opted bee bind‏ ܒ 
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ܒܶܪܝ: ܛܒ ܥܘܝܪ ܒܥܰܝܢܘ̈ܗ̱ܝ, ܡܶܢ ܗܰܘ ܕܿܥܘܝܪ ܒܠܒܗ ay ESPs...‏ 

ܒ݁ܰܠܓ݂ܶܠ كد ܐܘܪܚܐ ܘܐܠ ܒܝ ܘܓܥܘ̈ܝܐ ܠܒܐ ܬܠܩ lusol‏ ܐܪܝܕ ܐܐ ܘܐܙܠ 
ܒܬܰܘܫܐ ܿ 

ܒܶܪܝ: ܛܳܒ ܪܳܚܡܐ وهزمت ف cot Ll‏ . ܘܛܳܒ ܫܡܐ لحا ܡܶܢ ܫܘܦܖܿܐ 
ܣܰܓܝܳܐܐ, ܡܶܛܽܠ بعصا ܛܳܒܐ plo‏ ܠܥܰܠܰܡ ܘܫܘܦܪܐ حلا ܘܡܶܬܚܰܒܰܠ. 

ܒܶܪܝ: ܛܳܒ ܗ̱ܘ ܡܰܘܬܐ ܡܢ ܚܰܝ̈ܐ, ܠܓܒܖܿܐ بستنا ܠܝܬ ܠܗ. ato‏ وه هلا 
ܕܐܘܠܝܬܐ ܒܐܚ مهجلا ܡܢ so‏ 13 ܘܚܳܕܘܬܐ. 

ܒܶܪܝ: ܛܳܒܐ ܟܳܪܥܐ pple,‏ ܡܶܢ ܙܺܝܬܐ حهرؤا ܕܐ̱ܚܖܵܢܐ. هلمحا bot‏ 
ܕܦܰܪܝܒܐ ܡܶܢ ܬܘܪܬܐ ܕܪܰܚܝܦܐ. ܘܛܳܒܐ ܚܕܐ )159 ܕܒܐܝܕܟ̄ SSI So‏ وقرس. 
lage‏ ܡܶܣܒܸܢܘܬܐ ܕܰܡܟܰܢܫܐ ܡܶܢ ܥܘܬܪܐ ܕܰܡܒܰܕ݂ܰܪ. ajo‏ ܡܐܢܐ ܕܥܰܡܖܪܳܐ 
ܕ݁ܰܥܠܰܝܟ ܡܶܢ ܒܘܕ | | eat Li; Lao‏ 

ܒܪܝ pais IMs sons‏ ܘܢܶܛܰܐܒ كم ܡܶܛܽܠ ܕܡܐ hadi,‏ 
ܡܶܠܬ݁ܳܟ݂ ܐܰܘܒܶܕ݂ܬ ܙ ܒ 
ܒܶܪܝ: ܠܐ ܬܦܘܩ INXS‏ ܡܶܢ حدطي hops‏ ܕܬܶܬܡܠܶܟ݂ pad aXe‏ ܡܶܛܽܠ 
a),‏ ܗ̱ܘ jays‏ ܕܡܳܬܬܩܶܠ arta‏ ܘܠܐ ܡܶܬܬܩܶܠ soma‏ 

ܒܰܪܝ: ܐܶܢ ܬܶܫܡܰܥ ܡܶܠܬܐ ܒܝܫܬܐ ܐܰܥܶܠܶܝܗܿ ܒܰܐܪܥܐ ܫܒܰܥ esol‏ 

حنى: رمم ܣܰܨܘܬܐ لا ܐܒܰܬܰܪ, ܡܶܛܽܠ Soy‏ ܐܰܒܼܬܘܫܐ Joo‏ هيلا . 


* # + 
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ܡܢ ܡܟܠ ܕܫܠܝܡܘܢ 
ܙܡܝܢܬ/ Wash,‏ 


ܐ لا ol‏ ܡܫܰܚܠܶܦ أازي ܩܰܕܝܫܐ ad‏ 
ܘܠܐ ܕܢܫܰܚܠܦܝܘܗ̱ܝ ܘܢܣܝܡܝܘܗ̱ܝ ܒܰܐܬܪܐ اسزنا. 


ܒܚ ܡܛܠ MA,‏ ܥܠܰܘܗ̱ܝ ܫܘܠܛܳܢܐ: 


ܦܘܕܫܝܟܼ ܓܝܪ ܐܬ ܪܥܝܬ ܡ هده Jhoght pas,‏ 


ܓ - ܟܿܫܝܫܐ ل 3 ܗ ܗܢܘܢ ܐܒ فلي > 


: ܡ هه ها ܬܒ ܛܰܢ ܠ‎ U a. 
ji Joh ܘܠܐ‎ 


JjMi»‏ ܡܢ IN wat ea S54‏ ܘܰܫܚܰܚܺܝܳܐ. 
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ܚ — ܘܰܥ ܢܝ̈ܠܚܝܘ̈ܐ ܟ 2-1 ك2 ܠ ܗ 
ܘ oS‏ ملاجا ee eee ee anne‏ ܠܠܡ 
ل - ܝܰܗܒܬ ܒ ܫܰܘܐܰܦܘ̣ܐܟ , ܐܐ ܗ̱ܘܐ ܡܝ ܐܢܬ ܡܢܢ: 
ܨ ܚܐ ܡ ܚ ܒܢ _-_܇ ven ene.‏ 
ܝ M909  --‏ 555959527 ܢ 
ܘܦܬ݁ܰܚ ܡܿܒܘܠܝܟ JAS‏ ܝܝ ܒ ܚܿܠܒܐ ܘܕܒܬܐ . 
‘pho Jhoh pow. KS =‏ 


. ܥܠ ܡܕܡ ܕܶܐܫܥܬ݁ܽܘܕ݂ܝ ܬ‎ oll, 


محت- هوس ܪ ܐܐ low EN‏ ܠܒ 


ܝܓ ܘܡܶܕܡ ܓܝܪ وموحط Naot QS‏ 
ܕܠܐ ܟܝܠ ܬ ܬܘܒ mlo‏ ܒ | 


n 


rd Joo ܐܠܗܐ جلا‎ wl ܓܝܪ‎ pps MG ܝܕ‎ 
spe, SO Kim i3> ܡܝܢ‎ log SK so 
-W_5 ܠܥܒ‎ : ae ١ Koto - She 


135 ¬: 0 NG 


36 36 ® 


50 


ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܣܘܪܝܝܐ )373 +( 


Oud,‏ ܕ ܡܢ ܝ ܐܦܪܝܡ 
Llas‏ : ܒܰܒܼܠܡܝܡ sA.ark/‏ 


ܒܟܳܠܡܕܡ Munshi‏ ܘܠܐ ܚܙܝܬ ܡܕܡ ܕܪܡܝܰܬ݁ܰܪ : ܡܢ ܒܬ ܡܪܳܝܐ >a}‏ 
LU‏ وأسحة. ܐܰܚܒܳܗܿ bl Ama. log‏ ܘܡܿܠܟܐ ܒܡܨܪܝܢ Joo‏ ܐܰܚܒܳܗܿ log‏ 
ܡܘܫܶܐ رحا lato‏ ܒܚܘܛܪܗ ܦܠܰܓ݂ ̇ ܐܚܒܘܗܿ 00g‏ ܕܒܶܝܬ Lute‏ , ܘܡܶܢ ܢܘܪܐ 
MS‏ ܐܢܘܢ. ܪܓܓܼܐ ܗ̱ܝ هج ܡܢ LXio lao,‏ ܗ̱ܝ ܡܶܢ ܟܰܟܿܪܝܬܐ: 
ܕܚܠܰܬ ܐܠܗܐ ܛܘܒ ln‏ وأسحة ܀ 

ܐܳܢܐ ܐܰܦ݂ܪܶܝܡ bt Lhe‏ ܘܕܝܰܬܝܩܝ sks‏ ܐ̱ܢܐ: lool,‏ ܣܿܗܕܘܬܐ ܠܬܰܠܡܝܕܳܐ 
coo jks,‏ ܐܰܡܝܢܝܢ ܒܰܨܠܘܬܐ ܐܝܡܳܡܐ ܘܠܶܠܝܐ. ܕܰܐܟܳܪܐ ܕܟܳܪܶܒ ܘܬܳܢܶܐ ܫܳܦܳܪܢ 
ܥܿܠܠܵܬܗ. لا ܬܗܘܘܢ ܒ edad, li Ls‏ ܟܘܒܐ ܚܰܧܠ̈ܬܗܘܢ. ܗܘܿܘ ܐܡܝܢܝܢ 
ܒܰܕܠܘܬܐ. ܕܰܐܝܢܐ ܕܡܰܝܶܒ oh‏ ܣܰܓܝ. ܡ̇ܢܗܿ ܡܶܬܥܳܕ݂ܰܪ ܒܰܬܪܰܝܗܘܢ TOSS‏ + 


. هومم)/‎ Igo bf bl: جهسة/‎ 


أني هلا ܕܪܰܥܡܐ Juss‏ ܪܳܥܶܡ oo‏ ܕܫܝܦܘܪܐ. ܘܠܐ هكف ܒܰܫܝܘܠ 
Iss‏ ܪܝܚܐ ܡܶܢ ܡܶܕܪܗ وابم. بحس هلا pits‏ ܠܗ , ليها ܟܽܠܗ 
MS,‏ أرم. ܘܠܳܒܶܫ bo‏ ܕܡܶܬܚܰܒܰܠ, US‏ ܒܳܠܶܐ ܘܡܶܬܚܰܒܰܠ. ܒܚܰܝܵܐ 
la} ol‏ مصلا ܛܰܝܒܘܬܐ, ܠܐ ܢܶܬܬܕܝܢܘܢ ܣܳܓ̣ܘܕܵܝܟ. ܘܠܐ ܬܥܘܠ ܡܡܳܪܝ ܠܕܝܢܐ 


4 4 5 4و 2 4و 9 v‏ 2 0 4 
ܠܥܗܘܢ , ܕܥܠܒܕ ܝܟ ܟ ܬܪ ܘܗ ܥܠ “peas‏ ألا Less‏ ܚܝܘܒܝܗܘܢ , ܘܫܒܘܩ 
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Laos‏ ܡܰܠܟܐ ite‏ ܣܰܒܪܳܐ ܕܟܽܠܗܘܢ ܥܰܢܝܕ݂ܵܐ. ܡܐ Rally‏ ܒܚܰܪܬܐ 
ܕܘ ܕܬܶܦܪܘܥ si Si‏ ܝ ܥܿܡܠܗ. ܒܝܫ̈ܐ ܒܢܘܪܐ ܡܶܫܬܿܢܩܝܢ, 
lags‏ + ܝܢ ܡܰܠܟܘܬܐ. ܚܘܢ aa‏ ܡܳܪܰܢ ܒܗܳܝ ܫܿܥܬܐ , polo‏ ܠܰܢ ܡܶܢ 
ܝܰܡܝܢܟܼ. Moe's.‏ انها ܪܰܒܘܬܳܟ݂ ܀ ¦ 

et‏ ܝ | ܬܣܝܡܘܢܳܢܝ, LI lian‏ ܝܢܐ lo, Nope‏ ܐܢܐ ܦܰܒܪܐ ܐܝܬܿܝ, 
,سلا Ison‏ ܘܰܚܛܳܗܵܐ ܿ ܒܶܝܬ أجهنلنا ܣܝܡܘܢܢܝ laut,‏ ܕܣܝܡܝܢ ܡܣܒܸܹܢܵܐ . 
IL by,‏ ܒܪܐ ܕܰܐܠܳܗܐ, ܩܳܪܶܐ ܠܝ ܘܰܡܢܰܚܶܡ ܠܝ. ܘܥܳܒܶܕ݂ ܥܠܺܝ bin‏ ܘܪ̈ܰܚܡܐ + 


و 


ܐܠܗܐ so‏ مدككا: لاسا وزسّم ܝܘܠܦܳܢܐ 
ܘܰܠܢܰܒܐ ܕܡܿܠܦ ܫܦܝܪ : ܥܒܶܕܝܗ̱ܝ Is;‏ حصكحه .| ٠‏ 
Lf‏ ܕܡ ܝܘܠܦܿܢܐ: ܢܗܘܐ yeas es‏ 
ܘܰܐܝܢܐ pai,‏ ܒܶܛܠܳܢܐ: لا ܡܨܶܐ ܕܢܶܗܘܶܐ ܟܰܫܝܪܐ܀ 
ܒܰܪܢܫܐ ܩܢܝ ܚܦܝܛܘܬܐ: ܕܓܰܙܐ uo‏ ܪܰܒܐ ܕܝܘܠܦܳܢܐ 
ܘܰܐܪܚܶܩ ܡܶܢ ܡܰܐܝܢܘܬܐ: ܕܠܐ ܬܚܣܪ ܟܽܠܡܐ ܕܰܩܢܰܝܬ܀ 


± 2 و و 2 
ܒܟܬܒ̈ܐ ܢܗܘܘܢ ܦܬܘܪܟ݂: ܕܡܢܗܘܢ . ܐܣܒܥ ܒܘܣܤܡܐܼ 
2 9 
wor‏ ܢܗܘܘܢ ܬܫܘܝܬܟܼ: ܕܬܐܕܡܟܼ ܫܢܬܐ ܕܰܢܝܳܚܐ܀ 


ܟܠܝܠܐ NN‏ ܝܘܠܦܳܢܐ: ܘܣܐܶܡ ܒܪܝܫܐ ܕܡܚܒܿܢܘܰ̈ܗ̱ܝ 
ܘܡܢ ܩܼܩܠܬܐ ܠܬܪܘܢܘܣ : وصكحه.!| alat ams‏ ܀ 
* * * 
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ܡܪܺܝܡ ܒܪܬ ܐܚܘܗ̱ܝ ܕܡܖܿܝ ܐܒܪܗܡ ܩܝܕܘܢܝܐ (ܕܪܐ ܪܒܝܥܝܐ) 


ܣܘܓܝܬ/ حذا ܡܝܡ Liar‏ / ܚܘܗ ܝ posal‏ هموه لم : 


حدسج | : حر مي ܗܘ ܡܫܝܚܐ ܕܦܬܝܚ ܗܘ ܐܪܥܗ ܠܚܛܝ̈ܐ . 


ܐܬ]ܒ Las}‏ 4 ܚ ܥܠ lisse ese Sala‏ علب ܘܐܝܟܢܐ تحلحح. 
ܐܝ uss‏ ܐܬܪܰܚܡܥܠܝ. 

Lis‏ ܐܚܘܗ̱ܝ ܗܘܝܬ ܕܐܒܪܗܡ ܢܕܝܚܐ : ܘܝܠܝ. ܘܒܝܕ ܡܠܟܗ ܕܣܛܢܐ 
uf: Mos‏ صني ܒܝܫܐ: ܡܘܢ Las‏ ܒܝ ¢ 

ܓܒܢܝ ܒܪ ܡܠܟܐ ܕܶܐܬܒܰܣܰܡ ܒܚܠܘܠܗ: ܘܳܝܠܝ. ܘܝܰܬܝܪ ܡܢܗ ܠܰܐܪܥܳܢܐ 
ܪܰܚܡܰܬ݂ 5 ass‏ ܐ ܐܪܚܡܥܠܝ. 

ܕܝܪܐ ܕܒܗܿ وه ܐܣܬܳܦܪܶܬ: LM‏ ܠܝ: uso‏ ܘܣܳܒܐ ܕܐܠܒܫܰܢܝ ܒܶܐܒܠܐ 
ܥܠܺܝ laa‏ أت pio‏ ܒܝܫܐ: ܡܘܢ ܥܒܕ ܬ ܒܝ ` 

og‏ ܐܣܟܲܡܐ we‏ ܕܠܒܝܫܐܼ ܗ̱ܘܝܬ: ܘܝܠܝ. ܫܠܚܬܗ ܘܠܒܫܬ 
ܐܣܟܝܡ ܙܳܢܝܬܐ: أت ܡܪܝ ܐܬܪܰܚܡܥܠܝ. 

ܘܝܐ ܢܬܠܘܢ ܠܝ wads‏ ܝܳܕ݂ܽܘܥܝ: dro‏ ܕܠܡܳܪܝ ܫܶܒܩܶܬ ܘܠܥܳܠܡܐ 
Moos‏ ܐܝ pio‏ ܒܝܫܐ: ܡܘܢ ܥܒܕ .ܐ ܒܝ ' 

ܝܢܐ ܕܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ ܠܒܝܫܐ ܗ̱ܘܝܬ: ܘܰܝܠܝ. ܫܕܝܬܗ ܠܐܣܟܼܡܐ 
ܘܠܒܶܣܬܰܪܝ ܗܶܦܝܶܬ : ag uf‏ ܐ ܪܰܚܡܥܠܝ. 

ܚܿܒܝܒܬܐ ܗܘܝܬ: ܘܥܡ ܡܫܝܚܐ كسا مه : jc Nes‏ ܠ 
bpm Mi wheal,‏ ܢܶܦܠܶܬ: أت po‏ ܒܝܫܐ: سم Las‏ ܒܝ ¢ 

ܛܥܝܬ Lada.‏ ܕܟܬܒ̈ܐ Lia)‏ ܗ̱ܘܝܬ: so‏ ܘܩܳܠ ܐܒܘܒܐ ܕܰܙܡܳܪܐ 
ܒܣܡ ܠܝ : ܐܳܝ ܡܪܝ ܐܬܪܰܚܡܥܠܝ. 

Lojane ܫܦܝܬܐ ܘܬܰܡܝܡܬܐ ܐܝܬܰܝ ܗܘܝܬ: ܘܝܠܝ. ܘܒܓܘ‎ bet 
ܕܣܛܢܐ ܢܦܠܶܬ: أت صني ܒܝܫܐ : ܡܘܢ ܥܒܕ ܬ حى؟‎ 
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clad‏ ܣܰܥܪܐ ܕܰܠܒܶܫܬܗ̇ ܐܠܝܐ ܠܝ: ho‏ ܘܥܠ ܕܰܫܠܚܼܬܗ̇ ܡܫܝܼܚܐ ܕܝ 
ܠܒ ܒܬܬ ܝܡ ܝ || ܠܒ 

ܠܡܼܐܢܐ Lua,‏ ܕܐܝܬ Joo‏ ܠܝ ܐܰܪܦܝܬܗ: ܘܿܝܠܝ. lance IDX Made‏ 
ܐܶܫܬܰܩܦܿܶܬ: أت ܡܢܟܼ ܒܝܫܐ: سم ܥܒܕ ܐ ܒܝ 

ܡܢ ܩܝܢܝ̈ܬܐ ܕܪܘܚ ههوها ell‏ كد ديت ܘܙܡܝ ܝܐܐ Wines‏ 
Uinta‏ 3 ܒ سسحتي 

ܢܘܪܐ bag, Isao‏ ܚܺܝܪܐ ܠܝ : ܘܺܝܠܝ. ܘܣܰܒܪܐ ut,‏ ܡܶܟܝܠ pal‏ 

ܟ ܝ piso‏ ܒ̈ܝܫܐ: صصص tus Lye‏ 

ܣܝܡܬܐ Lisl Joo Maly INad‏ ܠܗܿ: ܘܿܝܠܝ. ܕܒܝܫܐ Jato oS‏ 
ܡܫܬܰܟܚܐ: ܐܳܝ ܡܪܝ ܐܬܪܰܚܡܥܠܝ. 

SS ܘܒܶܗܬܰܬ أقا ܚܕܝܪܐ‎ dco : ܠܝ‎ Lats ܘܕ݂ܰܚܛܳܗ̈ܺܐ‎ bot, bis 
ܠܕܳܘܝܘܬܝ: أت صني ܒܝܫܐ: ܡܘܢ ܥܒܕ .ܐ ܒܝ‎ 

ܦܬܝܚ ܬܪܥܗ ܕܐܠܗܐ ܠܚܵܛܝ̈ܐ ܕܰܐܒܼܘܿܬܝ: ܘܪܲܣܓܝܼܘ Way saan‏ ܐܢܐ 
ܕܐܦܪܘܒ: ܐܝ ܡܪܝ ܐ ܐܖܲܚܡܥܠܝ. 

pod,‏ ܐܝܬܝ ܘܰܕ݂ܡܽܘܬ݁ܳܟ݂ uo: Lit‏ ܘܫܶܒܦܶܬ ܚܸܐܪܘܬܝ ܘܥܒܕܘܬܐ 
ܐܰܚܒܶܬ: ܐܳܝ ܡܪܝ ܐܬܪܰܚܡܥܠܝ. 

> عت وح ܒܝ ܣܓܝ̈ܐ| ممه لملى : bho JL,‏ كك | ܐܢܐ 
ܕܐܦܪܘܒ: ܐܳܝ ܡܪܝ ܐܬܪܰܚܡܥܠܝ. 

ܪܡܐ ܕܢܚܬ 16 ewe‏ وأجماى: ܚ ܡܢ ܗܿܘܐܐ ܕܚܫܟܐ ܕܒܗܿ 
ܢܶܦܠܶܬ : ܐܳܝ ܡܪܝ ONS Sam gh}‏ 

woo‏ ܝ ܘܒ ܡܶܛܰܠܳܬܝ ܡܪܝܐ . uj wad‏ ܒܛ ܗܝ ܒܣܘܓܐܐ| 
ܕܛܝܒܘܬܟ uf:‏ ܡܪܝ ܐ ܐܪܰܚܡܥܠܝ. 

ܬ݁ܰܘܕ݂ܶܐ ܘܬܶܣܓܘܕ ܘܬܫܰܒܚ ܠܰܐܠܗܐ ܒܟܼܽܠܙܒܢ: seas‏ ܕܶܐܬܦܪܩܰܬ݀ ܡܢ ܐܝܕܝ 
ܒܝܫܐ: ܐܳܝ ܪ̈ܝ ܚܡܥܠܝ. 


* # ® 


- 316 - 


(+ 432( XS ܡܪܝ‎ 


aoa Ips‏ ܡܘܫܐ ܠܐܗܪܘܢ pl‏ ܕܶܐܬܦܰܩܰܕ݂ 
weal Mak‏ نش ahah ok.‏ 0 
ܦܩܰܕ݂ Lis ad‏ ܠܢܰܦܫܐ ܘܫܰܢܝܰܬ © ܒܰܪ ܙܰܘܓ݂ܳܗ̇ 
ܦܩܕ aX‏ حرحزا lax Maso‏ ܡܢ يه 9 ܥ 
ܦܩܕ aX‏ حمونا “5007 NA‏ ܘܚܰܠܦܰܬ݂ ah‏ 
دكى ܠܶܗ كيرا SS‏ ܕܰܚܝܚܐ 5ه ܒ݁ܰܪ ois‏ 
ܡܝܬ ܗ̱ܘܐ ]ܗܪܘܢ om SS‏ ܛܘܪܐ | أحصا ܕܟܬܝܒ 

ܘܩܡ ܗܘܐ ܚܠܳܦܘܗ̱ܝ حوبا | يمدق ܕܘܟܬܗ + 


هه loam‏ ܡܘܫܐ ܘܶܐܠܝܠَ ܪ حسها In;‏ 
ܘܥܰܥܠ ܪܝܫ ܛܚ ܘܖܪܿܐ 18 ܕܬܗܪܐ أ اسرئج ܗܘܬ ܀ 


rors, aol 


ܒ Ba Gas‏ ܚܘܢ كت pay po‏ 
ܦ ܒ سوحق ܒܣܘܓܐ| ولمحهاي: 


ih‏ ܢ : | ܢܫܝܒ 
حا هبب| يطو glock aS‏ 


Soh mee‏ ܪܣܝܐ Ibs wast‏ ;ܝܥܪܐ 
SLs,‏ ܛܥܝܢ bot‏ نشم ܫ ܧ ܚܠ ܪܰܚܡܐ ܀ 


ܨ > 


9 


ܐܒܢܘܢ SRK Ji a5,‏ 34541 ܐ 
oS s Suit hahal Vs‏ 


سكديا كده Ge.‏ ميرو Pisa.‏ ان 
4 ‫ و ܝ 
ܘܩ ܘܫܝܘܢ wK S60‏ ܐܢܐ ܘܫ ܐܠܘܢ ܘܝ ܗܒ bl‏ ܀ 


9 7 ܢ ܣ 47 8 
ܡܚܪܐ ,4 Ipeime LN‏ ,وأسانا 
n‏ ܝ 2 72 
eS‏ ܐܫܢܡ ܫܝ ܬܢ ܘܐ 4 ܀ 
+« 36 36 


ܒ ܡܠܐ wis‏ حؤزمطي 5 bro or‏ 
ܵܕ ܕ 4 ܰ‫ 4 
po pa‏ ܘܣܢܓܘܕܝܟ ܕܫܟܒܘ ܥܠ +N‏ : 


ܐܢܝܥ ܘ lon‏ كوم Lj‏ ܥܝ 
وهجحه ܠܡܠ ܒ ܘܫܝ ܠܡܐ ܐܝܬܝ ܀ 
داهجا Liasas‏ ܠܥܰܢܢ ܐ صسومصتا: 
ܒܥܢܘܒܗ por sal,‏ ܘܕܐ ܝܣ ܣ ܘܕܝܥ ܣ ܘܒ 
ܐܫܪܐ ܡܪܝ ܠܥܒ ܕܝܟ ܕܫܟܼܒܘ حلا ܣܒܪܖܪܿܟܼ܀ 
ܫܘܒܢ ܚ ̱ܐ ܠܟ Ea | ew‏ لست 
ܘܩܢܝܡ̈ܝܢ ولا سكلا ܘܙܡܪܿܝܢ ܐ ܫܒܢ ܘܚܬ[ ܀ 


ܦܚܓܪ̈ܐ aso INa Aso‏ ܫܢ ܘܝܐ ܝ ݀ܬ 
حومي ܕܐ | ܘܐܬܐ »كلسم جه 1 ܬܐ ܣ 
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ܡܝ Vas;‏ ܕܐܘܪܗܝ )435 +( 
ܩܘܠܣܐ ܠܝܿܠܕܬ لله/: 


فد ܗ̱ܝ ܕܐܟܼܘܬܝ ܥܰܫܝܢܐ, ܘܛܥܝܢܐ ܠܡܪܐ ܕܡܠܟ̈ܐ, Lisl‏ صزمم: 
ls! oo}‏ ܘܛܘܦܡ̈ܐ دخلا WS,‏ سام[ , ܘܕܢܒ̈ܐ ܟܽܠܗܘܢ. ܡܐ lao‏ ܡܢ ܡܢ 
ܠܝܬܐ ܘܡܢ ܐܓܡܝܗܘܢ ومعرحا . ܡܪܝܡ ܗܝ ܒܪܶܐܗ ܕܙܘܝܕ , ܕܝܥܐ ܒܣ ܢܘܪܒܐ 
| ܕܠܗ ܗܘ ܡܫܿܒܚܝܢܢ , ܘܠܗܝ only Sung‏ ܛܘܒܐ ماك حمل ܀ 


nk ow 
ً وهجونا ܕܥܢܝܕܐ‎ 


ܐܝܠܝܢ ops,‏ ܒܡܫܝܚܐ: ܒܗܢ ܥܕܢܐ ܡܬܕܟܼܪܝܢ , ܘܐܝܠܝܢ care,‏ ܥܠ 
ܣܒܪܗ: wa‏ ܥܕܢܐ ܢܬܚܰܣܘܢ , ܗܐ ܓܝܪ ܚܝܠܘ̈ܬܐ ܕܡܠܐܟܼ̈ܐ ܒܕܚܠܐ, ܘܒܖ ܬܝܬܐ 
ܩܝܡܝܢ , ܟܕ ܝ ܘܒܝ ܠܡܪܗܘܢ ܕܕܒܝܚ ܘܥܒܝܕ أدجلا , ܘܩܥܝܢ ܘܐܡܖܿܝܢ 
ܫܘܝܐܝܬ : 

ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ : وهرا HNO‏ ܘܝܗܒܗ Lows‏ ܕܗܝܡܢܘ ܒܗ , ܠܚܘܣܒܝ 
ow‏ ܘܰܚܛܗܵܐ. 

ܩܕܝܫܬ ܚܝܠܬܢܐ : Ey‏ ܠܕܡܗ ܘܝܗܒܗ ܠܟܢܫ̈ܐ ܕܐܘܕܝܘ ܒܗ , ܠܫܘܒܩܢܐ 
ܕܚܛܳܗܰܝܗܘܢ. 

ܩܕܝܫܬ ܠܐ ܡܳܝܘܬܐ: ܕܰܐܚܝ ܓܡ ܡܝܘܬܐ, ܡܢ ܫܘܥܒܿܕܐ ܕܚܛܝܬܐ. 

Kays‏ ܡܛܲܠܬܢ : كلمو مك ]ܘܕܐ ܒܢ ܕܐܘܕܝܢܢ ܒܟ , ܝܫܘܥ ܡܠܟܿܢ ܐܟܝܐ 
ܕܐܬܿܝܬ ܠܦܘܪܩܦܢܢ , ܡܳܪܶܐ ܟܽܠ ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ + 


# # ® 


3396 


ܡܪܝ Deere}‏ ܕܐܢܬܝܘܟ (491 +) 


ܚܿܠܡܐ ܕܐܕܡ Ws‏ كم ممما : 


hat at‏ ܒ Dds te:‏ ܬ ܒܘܬ 
ܡܕܡ Li a‏ ديا geass ee‏ 
pel‏ وحسكصا Ve‏ ܗܘܝܬ : pelo‏ وحسره| 3 hKiog‏ 
MS‏ ܫܶܢܬܐ ܘܰܠܥܝܪܘܬܐ: هلا ܕܥܝܖܕܵܐ ܫܡܰܥ ܗ̱ܘܝܬ ܀ 


كدخ ܪܬ كذ ܠܐܝܚ« ܡܢ hogs‏ ܦܓܝܐܬ| 
ܘܚܙܝܬ ܙܝܘܵܐ ENS‏ ܒ ܕܰܒܚܰܘܡܰܝ̈ ܩܵܕܡܝܵܐ 
Oo aay‏ لا ܡܬܠܰܒܟܝܢ: ܦܰܓܪَܰܝܗܘܢ ܐܬ ܡܬܓܿܫܫܝܢ 


2 # ‫ 


n # 7‏ 2 2 
Lio;‏ ܒܕܡܘܬܐ: sis; aa ptf‏ 
n 4 4‏ 5 4 4 4 
ل©هوهم ܗܘܘ ܚܝܚܙܘܝܗܘܢ : ܕܡ كو واكسد ܘܢ 
y oy % 3‏ 95 4 5 2 و 


9 ܐ 7 ܐ 3 7 72 2 م = 
ܡܐ ܕܛܪܿܦܝܢ ܗܘܘ ܓܒܝܗܘܢ: loys‏ ܒܬܼܒܝܠ ܡܓܝܢ ܗ̱ܘܘ 
2 .2 7 ܐ 0 4 ye‏ ܐ 
ܘܢܘܗܪܐ ܡܢܗܘܢ ܕܢܚ يو[ : ܡܢ am‏ ܠܣܘܦ̈ܐ ܕܐܪܥܐܼ + 


ܩܠ ܫܘܒܚܐ ܕܠܫܢܳܝܗܘܢ: Linas‏ ܒܫܡܝ̈ܢ aS‏ ܗܘܐ 
Lem Indo‏ هرمع 5506 خب ܗ݈ܘܰܘ 
سامخ ܝ Lisa.‏ ܢܗܝܕܳܐ: ܒܺܝܢܰܝܗܘܢ ܟ݁ܰܕ Say‏ ܗܘܐ 


6 ܗܘܐ‎ hk inn SS UJ \s so slog ܕܐܢܫܐ 1 ܕܡܶܐ‎ 
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هرم ܦܰܪܨܘܦܗ ܡܶܬܪܰܗܒܝܢ: ܟܚܳܢܵܐ XS Lime‏ 
حهديا ܣܝܡܝܢ ENS‏ ܘܡܨܠܝܵܐ أى أساتنا 


ܘܐܝܟܐ ܕܕܠܡܗ ` ܗ̱ܘܐ: Ss‏ ܠܬܡܢ ܦ݁ܢܶܝܢ مه ܀ 


7 ܢ 7 و y‏ و n‏ 2 2 
ܡܐ ܕܐܙܠܘ ܦܠܝܠ ܛܝܘܪܐ : ܘܒܘ سيان ܨܝܕ ܦܪܕܝܣܐ 
2 و 2 7 و 
ܕܕܠܡܐ ܗܘܐ ܠܗ ܡܘܠܟܢܐ: ܘܦܰܬܚܘܗ̱ܝ ܬܰܪܥܐ ܒܰܚܢܳܢܐ 
2 9 12 و a‏ ܢ 2 vy x‏ 5 
ܠܢ © ܘܝ ܛܒ sooty‏ ܕܨ ܗܘܝ ܠܝܢܢܝܗܘܢ 


2 ܢ« تن ܐ ܐ 


4 4 7 5 
ܪܥ ܘܡܝܢ ܗ̱ܘܘ ܠܒܝ̈ܗܘܢ: ܘܫܬܝܩܝܢ ܠܫܢܝܿܗܘܢ + 


n 9 3 4‏ 4 عل م < 
ܪܚܡܝܗܘܢ 1 ܫܠܝܢ ܗ̱ܘܘ: ܘܦܘܡܝܢܗܘܢ 1 ܒܒܝܢ ܗܘܿܘ 
yy‏ 4 7 و 2 م )2 2 
ܕܠܐ اوهو ܡܫܡܥܬܐ: ܐܢ sul‏ هرا ܡܢ ححما 

y ܐ .ܕ‎ 7 4 n 9 9 é 

Xo‏ ܕܘ̈̈̈ܟܬܐ ܕܪܡܝܢ ܗ̱ܘܘ: ܡܬ ܗܦܒܼܝܢ ܗܘܘ ܕܢܚ ܘܪܘܢ 
vy‏ و 27 ܐ و n‏ و 

ووم 15 ܐܢܫ ܒܬܙܪܗܘܢ : _S0‏ ;| ܠܗܘܢ ܕܥܛܝܘܦܘ ܠܟܘ ܀ 





ܐܕܡ ܘܚܘܐ ܕܕ وحواء 
Eve‏ ܥ Adam‏ 


0 


035 ܡܠܦܢܐ (507) 

ܥܬܐ ܡܝܬ )ܙ ܘ)!/ ܕܢܦܫܐ : 
| ܪܚܫ ܚ̈ܒܼܡܬܐ Mork‏ ܩܘܫܬܐ ܕܚܝܠ Lops‏ 
pro VS,‏ ܒܪܐ ܟ݁ܽܠܡܶܕ݂ܶܡ ومها ههلا 
ܪܚܫ ohosop as atstm oS Lsam‏ 
aX,‏ ܠܰܢܝܳܚܗ Isa‏ ܒܚܕܺ̈ܝܬܐ ألا ܒܚܘܒܗ܀ 


و 2 سر و ܨ 

ܒ - ܪ ܝܝܫܣ ܒܘܝ ܢܐ ܠܡܬ ܒܩܝܰܘ ܒܪܰܒܘܬ oun‏ 
ܢ و a y‏ 7 9 
4 ® ܐ 2 ا 

ܪܝܫ ܝܕܥܬܐ ܠܡܕܥ ܚܘܒܗ ܕܕܝܕ .ܬܘܩܢܘ̈ܿܗ̱ܝ 


2 ܐ ܐ 


ܒ owed}‏ ܐܐ ܡܬܢܣܡ ܡܢ ܛܠ ܘܡ ܘܗ̱ܝ ܀ 
ܠ - 9 ܒܲܐܢܘ ܐ| ܠܰܡ aS,‏ ܠܒܘܚܪܳܢ وملات 
وحم ليت ܡܰܗܡܳܐ ܠܐ يخا ܠܗ is, Io;‏ 
وهف ܛܝܒܘܬܐ ܠܡ ܗ ܙܳܓ Xen‏ ܒܒܿܣܝܡܘܬܗ 
بك اكاك ب ܟ Laake:‏ :ܝ 


: — ܪܝܫ ܦܘܪܫܢܐ وكزمهه.!| Ae we AS‏ 
Jel‏ كإاما ܠܰܡܠܝܠܘܬܐ Lis‏ ܚܰܕ̈ܫܳܐ 
ܪܝܫ ܟܠܡ ܕܡ ܠܡܰܛܰܪ Imad‏ يهم lisa‏ 
Co ple loo,‏ مخْلا ܠܡܶܠܬܐ ܕܰܒܗܘܢ܀ 
ܗ - ܪܝܫ loans‏ ܠܡܶܬܗܰܓܺܝܽܘ ܒܢܡܘܣ lof‏ 
ܪܝܫ ܦܘܪܥܢܐ spans‏ ܚܘܒܐ ܠܡܰܬܩܶܢ US‏ 
ܦ ܡܶܢ ܟܽܠ ركم ܒܰܪܢܳܫܐ ܘܰܩܪܳܝܗ̱ܝ comes‏ 
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ܡܪܝ محعدت ومعزديد ا 


سجر 4 م 
ܥܬܐ ܚܫ ܝܠܝ دهده ,/ ܕܐܘܿܗܝ܇ 


ܚܰܒܝܒ ܣܳܗܕܐ ܠܒܝܫ ܓܰܘܙܰܠܬܐ ܩܪܳܢܝ ܡܶܢ ܢܘܪܐ 
ܕܐܦ ܠܗ ܐܳܨܘܪ ܨܠܡܐ وههكرأ حم لومس 


سمح ly Los)‏ ܪܰܡܙ ܠܝ ܡܢ مهوبا 
ܕܐܟ ܕܠܫܘܒܚܐ opt,‏ ܐܶܙܡܰܪ sohS hw‏ 


ܒܰܝܢܬ ܓܘܡܕ̈ܐ plo‏ حرا ܘܗܐ هذا ÷ 


ond; joj);‏ ܘܠܐ ܝܗܒܐ ܠܝ ܫܿܠܗܒܝܬܐ 
als > An‏ ܐܦ ee‏ ܣܡ ܥܝ 130 


2 2 n م2‎ 4 g 
ܚܘܒܗ ܀‎ LAG, ܠܗ‎ 2am ܘܢܘܪܗ مهر| ܘܡܢ‎ 


آلا ܒܚܘܒܐ ܗܰܘ ܕܰܠܣܳܗܕܐ ܒܢܘܪܐ ܣܳܡܗ 


وحم وهنا ܘܰܐܝܟ݁ܰܢ ܡܬܐ ܨܝ ps‏ ܢܕܝܚܐ ܀ 


ܶܐܨܘܪ ܨܰܠܝܡܗ 4 يكنا ܗ 3 bal,‏ 


حمر ܚܢܢܝܐ ܐܝܫܘܒ سحيت. لا ܥ ܐܢܐ 
ܗܐ لأ ܝܦܕܘ eo‏ ]ܡܢ ܘܰܐܝܟ݁ܰܢ Ls,‏ 
ونا nee Sad‏ ونا Lito‏ ܐ ܀ 
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ܡܰܢ حم ܫܰܦܝܪ Lis of lum mat‏ 
ܥܣܝܩ ܠܝ حصا ܥܰܠ ܕܶܐܚܘܪ ܒܗ ܠܐ مركت LE‏ 
Slain‏ ܠܐ نهر loo‏ ܡܢ ܓܘܙܠܬܐ 

ܘܚܒܝܒ ܒܡ lito‏ ܫܦܝܪ ܠ¡ "OS‏ 


aid‏ ܡܰܡܪܰܚ ܕܢܹܐܡܰܪ of Lig Lim,‏ ܗܰܘ 
of‏ لا Lo pas‏ أمي ILLS co‏ ܠܗ 
ܬܠܳܬܐ ܒܢܝܘܪܐ ܘܠܐ هزحا ܠܗܘܢ ܫܠܗܒܝܬܐ 


72 


SONS GS 2. oof caulo ܒ ܝܠܟ‎ 9 


Lisis;,‏ وه om‏ ܕܰܢܚܳܬ oS lon‏ ܘܢܐ 
ܨܝ los,‏ ܠܒ aol‏ هه .| 
ܝܗܒ ܗܘ ܠܗ ܕܘܟܬܐ ܒܢܝܘܪܐ ook‏ 5 ܗܘܐ 


2 ܐ و 


| ܝ ܢܝܗܘܐ ܕܝܕ احم[ 
do‏ ܕܰܬܠܳܬܐ emp‏ ܫܘܦܪܵܐ ܟ݁ܰܕ݂ ܠܐ مهره 
ܗܢܐ ܕܒ ss 1 oul‏ حم ܢܕܝܚܐ 
ܐܠܘ ܫܰܠܝܛ اله of‏ ܢܹܐܦܰܕ݂ of‏ ܠܐ ياهم 
pos, Lo‏ وم ܗ̱ܘܐ ܫܘܦܪܗ ܡܶܢ ܕܰܬܠܳܬܐ 
ألا Wh‏ ܕܐܝܬܝܗ̇ ܕܡܳܪܝܐ ܡܕܰܒܪܳܢܘܬܐ 
ܗܘ ܡܶܫܬ݁ܰܒ݂ܰܚ أمما ܕܦܰܨܝ ܘܰܐܝܟܐ ܕܰܐܫܠܶܡ܀ 


kK * 
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soda, sol 


La mays, Li ssa_o ܐܬܘܪ هجرما ܠܚܡ‎ 
ܪܿܡܐ وشيم‎ Labs lume ܘܡܝ‎ 


2[ 2 4 12 و و ”9 y‏ 
و 4و و ܐ و9 م yoy‏ 
موزحم[ا ܪܢ S95‏ ܒܬܐ( ܒܡܕ̈̈ܫܢܝܗܝܢ ܀ 


9 


WS WS‏ ܘ edo wa»,‏ ܕܦܰܐܝܳܢ 
ܐܶܢ مسحب لكو ܐܰܘ لا مسحب ܐܰܢ̱ܬ لا ܬܶܫ ܠܶܐ ܀ 


ܠܘ ܡܢ ܒܝܫ Lis og‏ ܣܦܪܐ ܠܰܕܡܰܠܶܦ ܠܗ 
Sy‏ | ܒܥܶܐ ܥܠ ܗܝ Ij)‏ ܚܟ ܢܝܡܐ ܝܬ ܀ 


ܐܝܟ Gy‏ ܦܘܡܐ ܕܪܝܫ Bile‏ ܟܬܰܒ ܕܰܝܳܢܐ 
بجلا posed‏ ܕܰܠܡܰܠܟܘܬܗ Sam‏ لا ܢܶܗܘܳܐ 
Mies Los iil‏ زمه ܘܠܥܐ ܐܟܐ 
ol,‏ ܐܐ ܪܓܝܫ ܒܗ ܗܐ ܪܫܝܡ ho‏ ܥܠ ܪܝܫ ܩܝܣܐܼ ܀ 


هد Iho ug‏ ܒܬܘܠܬܐ js Lars,‏ ܥܠܡ̈ܐ 
Vo‏ ܝܗܒܐ Le LA al‏ ,لصحي ܥܠ ريما 
هلزمه ܐܝܬܝܗܿ ܕܲܒܦܪܙܘܦܗܿ وهم امعصا 


1 2 و ܨ‎ 2 y 
yl a os ܕܚ ܡܝܢ‎ lane [LN sa so, ܘܡܐ‎ 


* # * 
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ܡܪܝ ܦܝܠܘܟܣܝܢܘܣ ܕܡܰܒܘܓ Lima!‏ )523 +( 


Jo ܡܠܬܢ ححا ܬ , ܒܕܘܟܬܐ‎ wu, ܙܕܦ ܠܢ‎ Lino; Lijha Ss 
ܡܡܠܠܐ ܡܥܰܕܪܳܢܐ‎ , od! ܕܐܦ‎ Sho Liha, ܕܐܝܬܝܗܿ ܒܝܬ ܬܐܓܼܘܪܬܐ‎ 
ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܕܦܘܪܓܳܝܐ ܘܥܶܠܬܐ‎ Lu! ܚܳܙܶܐ ܐܢܐ ܕܪܓܝܓܹܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ ܠܥܢܶܫܡܰܥ, ܘܠܐ‎ 
ܕܢܥܝܪܰܢ‎ of ابي ܕܠܦܘܪܓܝܐ ܕܡܰܫܡܥܬܐ.‎ colo, ܩܥܳܬܐ. ملا ܓܝܪ‎ 
ܒܫܡܘܥ̈ܐ, ܗܠܝܢ ܒܐܬܪܐ ܗܢܐ ܕܢܰܟܼܦܘܬܐ ܠܰܓ݂ܡܳܪ ܠܐ‎ IMio, ܦܘܠܳܣܐ‎ 
oa Woks, ܡܬܒܰܥܝܳܢ. ܐܠܐ ܕܩ ܕܐܟܼܘܬܿܗ̇ ܕܕܘܟܬܐ, ܢܗܘܐ ܐܦ ܡܕܡ‎ 
ܐܝܬܘܗ̱ܝ.‎ li ܪܘܚ‎ Lijyas,0 ܡܛܠ ܕܐܐ ;ܪܐ ܕܒܗ ܟܢܝܫܝܢ ܚܢܢ , ܕܝܘܬܖܵܢܐ‎ 
ܒܐܬܪܐ ܡܶܠܬܐ ܦܫܝܛܬܐ , ܕܛܥܝܢܐ ܝܘܬܪܳܢܐ ܕܓܰܘܐ. ܠܗܰܘ‎ eps يمكلا ܒܗ‎ 
, ܕܐܡܪ , ܘܠܗܢܘܢ ܕܫܡܥܝܢ ܘܫ : ܕܢܫܬܘܬܦ ܗܿܘ ܕܫܡܥ ܡܠܬܐ‎ 
ܡܰܢ ܕܡܿܫܡܥ ܠܗ ܒܟܳܠܗܝܢ ܛܝܒ̈ܬܐ.‎ ood 

ܡܠܬܢ ܓܝܪ ܕܩܕܡ Io‏ ܥܠ ܦܫܝܛܘܬܐ ܘܫܰܦܝܘܬܐ ܡܰܡܠܢܐ Log‏ 
ܘܬܘܒ ܐܦ ܗܫܐ رخا ܐܢܐ , ܕܥܠܰܘܗ̱ܝ ܕܫܰܪܒܐ ܗܢܐ ܡܥܕܪܳܢܐ ܐܡܰܠܠ : ܨܒܘܬܐ وى 
ܓܝܪ ܕܠܚܡܐ ܠܢ , ܘܕܝܠܢ ܐܝܬܝܗܿ ܦܫܝܛܘܬܐ. وريشسًا ܡܢ حككرية, 
ܒܦܘܠܚܢܐ ܕܫܰܦܚܪܺܬܐ, ܠܝܬ ܦܪܘܣ. bial‏ ܓܝܪ ܕܠܐ ܡܶܫܟܚܝܢ ܗܰܪܳܡܐ ܕܢܶܚܙܘܢ 
ܒܠܥܕ حمسا , ܗܟܼܢܐ ܐܦܠܐ ܫܦܝܪَܳܬܐ eSB‏ ܒܶܠܥܳܕ݂ ܦܫܝܛܘܬܐ. ܘܐܟܼܙܢܐ 
ܝ lus,‏ فكي ods‏ ܗ݇ܪܡܐ, oS joa lisa‏ ܕܦܫܝܛܘ .ܐ| 
Gash»‏ كوم a Ina}‏ ܓܝܪ ܐܣܟܡܐ ܗܢܐ ܕܝܚܝܕܝܘܬܐ هاما 
ܦܫܝܛܘܬܐ. ܘܠܗܢܘܢ ܕܫܒܩܘ ܥܠܡܐ ܘܗܘܰܘ jad‏ ܡܢܗ , ܠܗܘܢ ܪܰܘܪܒܐܝܬ 
ܠܚܡܐ ܫܦܝܘܐ ܪܶܥܚܳܢܐ . ܐܝܟܐ ܓܝܪ ܕܠܝܬ ܚܕ ܡܢ ܐܣܒܸܝܡܰܘ̈ܗ̱ܝ bods,‏ , ܐܦ 
1 3 ܕܥܠܡܐܼ ܡܬܒܿܥܝܐ. 
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ܠܝܬ ܓܝܪ bio‏ حمل ܐܒܢܐ ܘܙܘܒܿܢܐ , ܠܝܬ beds‏ ܣܘܦܣܪܐ ܥܠ }425 
Lilo‏ ܥܳܒܘܪ̈ܐ. ܠܝܬ ars, bio‏ ܢܹܐܪܰܒ a}‏ ܡܢ ܐܰܝܢܰܘ̈ܗ̱ܝ, ܘܢܬܚܙܐ 
ܒܫܘܠܛܝܢܢܐ ܛܒ ܡܢ ܚܒܪܗ. ܠܝܬ ljo‏ ܕܥܠܒ ܕܡܬܥܠܒ , ܡܛܽܠ ܕܠܝܬ 
حل INS‏ ܕܥܘܠܒܳܢܐ. ܠܝܬ ܗܪܟܐ ܚܰܧܠܝ̈ܬܐ ܘܟܰܖ̈ܡܶܐ ܕܡܬܦܰܠܓܝܢ , ܐܦ 
ܐܐ ܐܪܥܳܬܐ ܕܡܬܦܰܫܢ ܒܬܚܘܣ̈ܐ. ܠܝܬ bio‏ ܕ ܒܳܐ ܕܢܥܬܪ محا أسةوى, 
ܘܕܢܫܬܪܬܚ Linas‏ ܕܥܠܡܐ ay‏ ܡܢ ܒܪ ago!‏ ܠܝܬ bio‏ رخا ܕܢܿܬܚܙܐ 
ܒܠܒܘܫܐ AL yas‏ ܥ ܚܕ of‏ ܠܒܘܫܐ ܕܐܒܠܐ ܘܡܘܒܟܐ . ܠܝܬ ܗܖܪܿܟܐ 
pa Sy‏ ܥܒܕܐ ܕܟܪܣܗ , ܘܕܸܒܿܐ ܕܢܫܟܚ ܠܗ ܬܘܦܢ̈ܐ IN Nols,‏ ܕܟ݂ܽܠܢ ܡܢ ܚܕ 
ܦܿܬܘܪܐ ܫܚܝܡܐ ܡܶܣܬ݁ܰܝܒܪܺܝܢ ܥ ܠܝܬ ܗܪܿܟܐ ورحا ܕܢܚܛܝܘܦ ܐܝܘܬܐ 
ܕܐܚܘܗ̱ܝ , ܕܟܽܠܳܢ ܚܕ ܠܚܕ ܦܩܝܕܝܢ سد ܕܢܚܿܦܪ. ܠܝܬ ܗܪܟܐ ܕܐܡܪ ܕܝܢܐ ܥܡ 
ܚܒܪܗ. ܕܟܽܠܰܢ وسا ph‏ ܚܕ ܡܛܠ ܚܕ ܐܡܪܝܢ ܚܢܰܢ. ܠܝܬ bio‏ ورحا 
ܕܢܒܢܐ , ܘܐ̱ܚܪܳܢܐ aly‏ ܕܢܪܫܘܡ ܒܝܖ̈ܬܐ, Magy‏ ܚܕ هه ܥܘܡܪܐ JST‏ 


وسحمهه .|| 2 


ܠܝܬ bio‏ ورحا ܕܢܳܪܘܰܚ ܥܘܡܪܗ , ܘܢܰܬܩܶܢ ܠܗ ܛܪܰܩܠܝܢܳܐ ܡܕܰܗܒܐ. 
SG,‏ ܒܡܫܘܚܬܐ ܙܥܘܪܬܐ pits‏ ܡܰܕ݂ܡܟ݂ܰܢ, ܥܠ ܐܪܥܐ ܒܡܘܟܿܟܼܐ. lato‏ 
ܕܗܠܝܢ ܡܠܝܐܝܬ ܡܢܰܒܼܪ̈ܝܳܢ, ܐܦ ܠܐ ܚܳܪܥܘܬܗ bods,‏ )04 ܕܬܶܫܬܟܚ. ܐܝܟܐ 
ܓܝܪ a,‏ ܘܰܫܕ݂ܳܐ ܕܘܒܿܪܗ ܕܥܠܡܐ , Uo aol‏ ܕܬܶܣܬܠܳܐ ܐܦ ܕܢܝܥܘܬܗ. ܐܝܟܐ 
ܓܝܪ OME Gamay‏ ܕܦܓܼܪܐ, woh‏ ܬܬܫܝܛ ܐܦ ܚܪܥܘܬܐ ܕܡܶܬܟܰܬܫܐ 
ܚܠܦܝܗܝܢ. ܐܝܟܐ واهمك ܒܪ ܐ̱ܢܫܐ ܥܬܝܦܐ ܥܡ oaks‏ ܗܘܦܒ݂̈ܘܗ̱ܝ, Uo gol‏ 
ܕܬ݁ܶܙܕ݂ܣܶܦ ܐܵܦ ܕܢܝܥܘܬܐ ܕܐܝܬܝܗܿ ܣܢܸܹܐܓܹܪܗ وحز ܐ̱ܢܫܐ ܥܬܝܩܦܐ. 
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sory ܬܘܒ‎ 
: loro Ag; ܠܘܩܒܰܠ‎ 


ܘܟܕ ܟܽܠܗܘܢ ܚܰܫܵܐ ܕܒܝܫܝ̈ܬܐ, ܘܦܘܠܚܢܐ jlo. INQ nj,‏ ܘܡܳܿܣܠܝܢ 
ܡܢ ܡܠܬܐ ܕܝܕܥܬܐ ܐܠܗܳܝܬܐ, ܝܰܬܝܪ ܡܢ ܟܽܠܗܘܢ ܡܳܣܠܺܝ ܘܰܡܟܰܐܰܪ Ind‏ ܗܢܐ 
ܢܕܝܕܐ ܕܪܶܚܡܬ ܟܪܣܐ. ܗܰܘ jas pdx,‏ ܒܢܰܝܢܳܫܐ ܕܡܽܘܬܐ ܕܚܰܚܘܳܬܐ ܠܰܐܝܠܝܢ 
ܕܡܫܬܰܥܒܕܝܢ ܠܗ. ܒܗܿܝ Noa,‏ ܡܢܗܘܢ of‏ ܕܝܕܰܥܬܐ [Weds elas‏ 
pas 00 Sa vo‏ ܠܗ ܠܪܶܥܝܢܗܘܢ ܒܝܘܦܩܖܿܐ ܕܡܐܒܼܠ̈ܬܐ. نحا ܗ̱ܘ mY‏ 
ܕܟܽܠܗܝܢ ܒܝܫ̈ܬܐ lat‏ ܗܢܐ ܣܺܪܝܐ ܘܢܕܝܕܐ. ܘܰܐܝܟܐ ܕܡܫܬܿܠܰܛ , امي ܬܪܥܐ ܪܒܐ 
ܘܦܰܬܝܐ ܡܬܦܬܿܚ ܠܡܰܥܰܠܬܐ ܕܟܽܠܗܝܢ ܣܰܢܝَ̈ܳܬܐ. Lipa»‏ وه ܓܝܪ 
ads,‏ ܡܝَܰܬܪܘܬܐ , ܘܡܥܰܘܟܼܲܢܐ ܕܟ݂ܽܠܳܗ̇ ܙܰܕܝܦܘܬܐ. exam! Caso‏ 
Hane‏ وه ܕܟ݀ܽܠܗܘܢ ܥܡ̈ܠܐ ܐܠܗܺܝ̈ܐ. لا ܓܝܪ ܡܫܟܰܚ ܕ݁ܢܶܣܰܒ ܢܝܪܐ 
ܕܬܠܡܝܕܘܬܗ ܕܡܫܝܚܐ. ܒܪ انها بسحي ܬܚܝܬ ܪܶܓܬܐ ܗܳܕ݂ܶܐ ܣܢܝܬܐ. ܡܛܠ 
ܕܡܐ ܕܗܘܬ aX‏ ܟܪܣܐ ܡܳܪܬܐ ܥܠ ܦܓܼܪܐ, ܦܳܩܕܐ ܘܡܫܰܥܒܕܐ ܠܗ ܠܟ݂݀ܽܠܗܘܢ 


و 


ܘܚܠܦ ܐܘܪܚܐ Liar,‏ ܡܰܣܩܐ, ܡܚܰܘܝܐ ܠܗ ܗܳܝ ܐܘܪܚܐ ܐ̱ܚܪܿܬܐ 
ars IN So,‏ ܫܝܘܠ , ܐܠܝܐ ܒܗ مههزا ܕܡܐܟܒܼܠ̈ܬܐ ܘܝܰܬܝܢܽܘܐ| وهمحكة.!|, 
ܘܡܪܰܛܒܐ ܘܡܰܘܩܪܐ ܠܗ Lor holyes‏ ܕܡܐ ܕܰܛܥܢ ܝܘܩܪܗܝܢ ܕܡܶܐܟܼܠ̈ܬܐ, 
ܘܢܶܬܥܰܬ݂ ܦܿܠܝܠܘܬܗ ܠܬܚܬ , ܘܶܐܬܟܫܝ ܥܠܘܗ̱ܝ يهجزا ܦܓܼܪܐ ܐ̱ܚܕܿܢܐ ܕܪܶܓܬܐ, 
ܦܫܝܩܐܝܬ ܢܬܢܬܿܥ ܘܢܿܚܘܬ , ܒܐܘܪܚܐ ܕܡܰܚܰܬܬܐ يجيه ܫܝܘܠ ܡܚܰܒܠܐ. ܢܕܝܕ 
ܓܝܪ ܬܝ ܡܢ ܟܽܠܗܘܢ lan‏ سما ܗܢܐ Moog,‏ ܟܪܣܐ. pang Into‏ | اح ܗܘܐ 
ܠܗ ܥܒܕܐ. يخ ܥܠ ܟܰܬܦܗ ܢܝܪܗ ܚܰܦܝܪܐ, ܠܐ ܬܘܒ ܝܳܗܶܒ ܠܗ LXE‏ ܡܢ 
ܦܘܠܚܢܗ , ألا ܒܠܸܠܝܐ ܘܒܐܝܡܳܡܐ ܦܳܠܰܚ حه. 
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ple‏ ܥܒܕܐ ܬܥܝܫܐ la! SAS‏ ,رحا ܡܫܰܕܪ of od‏ ܒܫܒܝ̈ܠܐ ܫܦܰܝܳܐ, 
ألا ܒܐܘܪܚܐ Lis,‏ ܬܘܦܠܬܐ , ܘܠܺܐܬܪܐ ܕܡܶܫܬܰܟܚܝܢ ܒܗ ܚܘܣܪܳܢܶܐ. ܠܝܬ 
ܠܗ ls oes ILS‏ ܠܚܡ Ol, Sh» . INN‏ ܐܝܬܰܝܗܝܢ, er‏ 
ܡܢ ܝܘܩܖܿܐ ܕܡܶܐܟܼܠܝ̈ܬܐ. ܐܝܡܡܐ ܓܝܪ og LAS‏ ܠܗ , ܘܠܸܠܝܐ ܡܰܘܬܐ ܬܶܢܝܳܢܐ, 
New es‏ دونه جتهيزه. !| ܕܫܢܬܐ. 


# عد د 
ܥܠܠ uj‏ ܦܝܠܘܟܣܝܢܘܣ ܐܦܝܣܩܘܦܐ Narn,‏ : 
ܒܘܐ ܇ ܠܳܬܚܘܡܐ ܕܗܰܝܡܰܝܘܬ/܇ 


ܐܡܪ ܠܝ ܦܝܠܘܟܣܝܢܘܣ: ܐܝܟܢܐ Kody‏ ܡܢ ܡܿܒܘܓ , امح posal‏ سيق 
ܡܘܡܝ̈ܬܐ. لا ܟܘܪܣܝܗ ܕܫܡܥܘܢ جاكا, ܘܠܐ ܡܪܟܒܬܗ LSI,‏ , ܘܠܐ ܗܳܝ 
ܫܥܬܐ: ܕܦܪܫܘܢܝ ܡܢ ܟܘܪܣܰܝ. ܠܐ bias‏ ܒܰܐܒܳܐ ܘܒܰܒܪܐ, ܐܦܠܐ ܒܪܘܚܐ 
la,‏ ܕܗܐ ܡܶܢ ܛܰܠܝܘܬܝ: ܠܗ وه ܡܫܰܡܶܫ ܗ̱ܘܝܬ. ܬܠܳܬܝܢ ܘܬ ܡܳܢܶܐ 
Lie‏ ܫܳܡܶܫܬܳܗ̇ ܠܥܸܕܬܗ وحزا, ܘܗܳܫܐ ܐܳܡܪܿܝܢ: ܕܰܟܦܘܪ ܒܰܐܠܗܐ. ܐܠܗܐ ܗܰܒ 
ܒܝ سملا , ܕܠܐ ܐܟܦܘܪ حي ܘܰܠܥܳܠܡ , ܗܰܠܶܠܘܚܰܐ: ألا ܕ݁ܰܐܘܕܳܐ حي. 


كه يسما ܥܠ ܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܦܝܠܘܟܣܝܢܘܣ ܕܡܒܘܓܼ : 
fae ee < eee‏ 
ܡܢ 578 ܫܘܒܚܐ ܠܫܘܒܚܐ أسؤبا ܐܶܬܥܰܠܝܬ ܠܟ : 
ܘܡܢ oo‏ سملا ܠܚܰܝܠܐ Lb!‏ ܐܥܒ ܣܡܟ. 


MAY‏ ܟܰܣܝَܳܬܐ hes MI,‏ ܐܠܗܝ̈ܐ: 
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Main‏ ܡ ~ ܐܗ كنا ܒܿܐܪܒܥ ܦܶܢܝܰܢ: 
متم ܐܝܕܐ جات ܗܘ( ܒܡ لقعو 


و 5 


eer ees aun Vass‏ ܠܒ مممهي: 
ܚܠܦ معت ره .| ܗܐ ܥܡ معد وا ܓܕܝܠ ܗܘ ܟܠܝܠܟܼ + 


: ܐܪ̈ܙܰܘܗ̱ܝ ܘܠ ̄ܓ ̄ܚ ܧܣܬܗ‎ Us Ls ܐ‎ Sam 


ܒܦܘܡܗ bla,‏ ܦܝܠܘܟܣܝܢܘܣ sano‏ ܒܩܘܫܬܐ. 
ܘܣܓܕܬܐ ad‏ ܕܥܰܒܕܗ ܫܠܝܚܐ ܪܳܥܝܐ ܠܥܳܝ̈ܢܗ: 
ܕܠܐ ܬܬܒܰܣܒܰܣ ܡܢ |bl INiS‏ ܝܰܥܢܵܐ܀ 





ܡܪܝ ܦܝܠܘܟܣܝܢܘܣ Qo;‏ 


مار فيلكسينوس المنبجي 


Mor Philoxinus of Mabbug 
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oe د‎ 





2 r 
:malas pao . حف‎ 


9 24 57 و‎ n 2 2) y 
. ܒܗܿ ܦܓ̣ܪܗ ܠܚܘܣܝܐ‎ log ܐܗ ܒܟܼܠ ܦܢܝ̈ܢ: ܘܣܡ‎ ys ܠܘ̄.: حزبب ܕܐܘܪܒ‎ 


ܐܶܣܰܩ ܡܪܝ كرفلا وهلا أي: bar wlo‏ ܐܚܘܕ ܒܣܰܘܟ̈ܬܗ. ܘܐܬܥܰܠܶܐ 
pop’‏ ܐܝܟܼ ܣܝܢܰܝ: plo‏ ܡܘܫܶܐ ܐܡܬܘܚ ܙܰܠܝ̈ܩܝ. ܠܐ ܢܶܟ݂ܠܶܝܢܝ pS‏ 
ܕܐܥܘܠ ha plo spas‏ ܫܝܛܬܐ: ܐܦܘܫ Munk‏ ܛܘܪܳܟ݂. ܘܰܐܝܟ݂ ܟܰܠܬܐ 
ܣܘܚܢܝ 20,508 ܐܰܥܶܠܺܝܢܝ op. Jad So‏ 


ܓܠܝ pal‏ ܡܘܫܐ ܐܺܝܢܐ: : ܘܐܦܨܚ ܠܢ ܒܕܢܚܗ ܕܒ ܐܡܘ . rons‏ 
9025 ܠܘܐ ܣܛܝܡ: pojlo‏ ܚܘ ܠܘ ܫܘܫܢ. lay‏ ܠܗܘܢ = 31 


ܠܡܚ̈ܐ ܕܒܝܬ ܠܚܡ: pel‏ ܪܦܩܐ ܠܐܝܣܚܩ: ܐܬܘܪ S Lams‏ ܘܰܐܝܟ݂ ܙܒܢܐ 
ܕܢܝܣܢ ܥܠ ܐܪܥܐ : أحرسية ܠܥܸܕܐܟ݂ ܒܥܰܕ݂ܥܸܐܕܲܝܟ ܀ 


ܗܐ ܕܕܝ ܐܢ̱ܬ ܕܰܓ݂ܒܶܐ ܡܢ ܕܿܖ̈ܐ: ܘܥܠ ܗܳܕ݂ܶܐ ܪܰܚܡܳܟ݂ ܥܠܰܝܡܳܝ̈ܬܐ. ܚܰܬܢܐ ܐܢ̱ܬ 
ܕܝܬ ܘ( ܕܝܐ ܝܐ Laws‏ هوم )00 ܒܝܬܐ Ja}‏ ܠ | 
ܝ حيرا Lon,‏ ܠܟ : ܘܢܹܐ ܬܘ ܢ ܡܢ odd : prot‏ كرب ܓܠܠ د 
ܥܘ ܦܫܝܬܐܝܬ : ܘܐܝܠܢ̈ܝ̈ܢ ܙ لكزحه ܢ جهزره كي ܀ 


Ss Nigh ܒ݁ܰܐܝܡܳܡܳܐ: ܘܡܐ ܕܦܶܪܚܰܬ݀‎ bid) ܐܢ̱ܬܝ‎ bet 
uslaains basic ܫܦܝܪܳܐܝ ܩܰܪܺܝܒ݁ܳܬܰܝ ܘܒ݁ܰܣܺܝܡܰܬ݁ܝ: ܘܟܽܠ مكحا‎ 
ܕܠ‎ aay Lae ܚܡܪܐ ܡܠܶܐ ܦܘܡܟܼܝ: : ܡܫܚܐ ܡܙܓܼ ܒܰܐܦ݀ܝܟܝ: لومز‎ 
ܘܒܠ ܘܩ ܠܒܰܪ ܐ‎ lass 4340 =} 2D} ܡܝ‎ 

تب + 


# #» * 
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حيزمزحا ܛܝܡܬܐܘܣ ܩܕܡܝܐ )823 +( 


oh) |‏ ܕܩܳܝܡܝܢ ܠܘܩ ܒܰ ܠ صيرحه لميا: 


9 y 


ܛܝܡܬܐܘܣ ححا lie Seo‏ ܕܟܘܪܣܝܐ ܠܝ ܘܦܰܛܪܝܰܪܟܳܝܐ 
< ܬ < 


Lind‏ ܘܰܡܗܰܝܡܢܺܐ ܕܰܡܕܝܢ̱ܬܐ ܡܗܰܝܡܰܢܬܐ ܘܪܰܒܬܐ ܒܝܠܰܦܰܛ ܫܠܳܡܗ 
ܕܡܪܳܢ. 

ܐܬܛܦܝܣܘ asa,‏ ܐܳܡܰܪ ܪܘܚܐ plano‏ ܟ ܒ Re‏ ܠܗܘܢ. ܗܢܘܢ 
- ܫܗܪܝܢ ܚܠܦ ܢܰܦܫ̄ܬܟܼܘܢ: 59 انها ܕܝܿܗܒܝܢ ont aac‏ , ܘܗܢܐ ܡܢ 
ܦܘܩܕܢܐ lmajo‏ ܕܪܘܚܐ ܦܰܕܝܫܐ. oy Gad.‏ سل ܕܐܝܬ ܐ̱ܢܳܫܳܐ ܡܶܢ ܩܠܝܖ̈ܝܩܘ 
ܘܡܢ ܛܟܣܐ ܕܶܐܣܟܘܠܳܝܵܐ , 5 ܡܢ ܕܩܝܡܝܢ ܓܘܡܕܢܐܝܬ ܠܘܩܒܿܠ ܦܘܩܕܢܐ 
Los,‏ ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ: ܘܨܒ݂ܶܝܢ sad;‏ ܡܶܢ woos ous,‏ ܒܥܼܕܬܐ 
ܘܒܐܣܟܘܠܼܐ . 

ܦܣܰܩܢܰܢ Noo‏ ܘܬܰܚܶܡܢܰܢ: ܕܶܐܢܗܘ ܡܰܢ sly‏ ܩܠܝܪܝܩܐ , ܒܓܘܡܕܐ plo‏ 
ܠܘܩܒܰܠ ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ , ܕܰܢܫܰܟܢܶܫ ܕܰܪܓܹܗ ܘܰܕ݂ܢܶܫܬ݁ܰܘܬܰܦ݂ ܒܐ݂ܪܳܙܶܐ ܡܰܚܚܳܢܵܐ, ܡܶܢ 
هوم ܕ݁ܢܶܬܪܺܥܶܐ ܠܗ ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ , ܒܡ̇ܠܬܗ Lit,‏ لا dda‏ ܐܶܢ بم ܡܶܢ 
ܐܶܣܟܘܠܵܝ̈ܐ of‏ ܡܢ ܡܰܠܦܳܢܵܐ ooh‏ ܡܝܐ ܠܘܩܒܰܠ صي: حه حملا , 
ܕ݁ܰܢܫܰܡܶܫ ܚܰܕ݂ ܡܶܢ وتيا Ij! amie ls‏ ܡܰܚܝܳܢ̈ܐ, ܘܰܕ݂ܢܶܥܡܰܪ ܠܓ݂ܰܘ 
من ܬܚܘܡ̈ܐ ܕܰܡܕܝܢ̱ܬܐ ܒܝܠܳܦܰܛ , هيز د ܦܘܩܕܢܗ ܕܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ , 
ܒܡ̇ܠܬܗ Ge,‏ ܠܐ ܢܶܫܬܳܠܰܛ. slo‏ ܡܶܢ ܡܗܰܝܡܢ̈ܐ ܕ݁ܰܢܥܰܕ݂ܰܪ ܟܰܣܝܐܝܬ of‏ 
ܓܠܝܐܝܬ لأمكم وزيم ܠܘܩܒܰܠ ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ , ܒܡܿܠܬܗ ܕܡܳܪܝܐ || 
ܫܰܠܝܛ. ܗܘܰܘ eee‏ ܒܡܳܰܢ ܘܰܥܠܺܝܢ ܡܨܰܠܶܝܢ. 


* 236 XK 
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ܕܘܝܕ ܒܪ waded‏ ܕܒܝܬ ܪܰܒܰܢ )837 +( 


ܚܟܒܼܡܬܐ ܒܥܝ ܒ ܘܰܥܝܺܝܡ ܘܬܐ حم ܣܘܟ ܠܐ 
ܘܙ ܘܐ ܡܘܠܟܿܢܐ ܘܠܐ ܒܒܶܛܠܳܢܐ oof‏ ܚܰܘܡܰܝܟ ܀ 


)2 7 ܝ JF‏ . 9 8 
Lj,‏ ܫ ܒܠ JN aw‏ ܘܣ ܘܟܬ ܢ ܗܝܢ 
ونه ܢܒܥܝܢ ava. S54‏ ܠܦܐ ܐ ܘܦܘܫܦܰܝܝܗܘܢ ܀ 


2 2 ܐ‫‎ yd ܝܢܝ‎ y 

a}‏ وه Jay‏ ܕܙܪܥ ܙܪܥܗ ܒܓܢܣܗ ܘܛܘܗܡܗ 
y‏ و 72 2 بي 2 4 ܐ ܐ 

ܘܠܐ Yas‏ ܫܙ̈ܒܢ ܢܗܘܐ ܙ ܪܥܗ ܚܠܝܛ ܘܡܝ ܒܟ ܀ 


ماما ܐ݇ܢܬܬܐ Lbs ia Ina‏ ܬܪܝܨܐ 
ܘܡܢ lo SX‏ ܒ ܡܘܗܒܬܐ ܠܗ ܡܬܝܗ݀ܒܐ ܀ 


bol eats‏ ܘܟܽܠܗܘܢ Kb‏ ܒܰܐܢ̱ܬܬܐً̇ ܒܝܫ ܬܐ 
محرا le.‏ ܗܝ ܗ݁ܺܝ oh po ans ass‏ .ܝ 


* 3 + 
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< 
مْمّما:‎ had Ike os | 


Lod‏ ܘܫܒܝܝ̈ܐ ܘܗܝܪܐ ܘܡܠܦܢ̈ܐ ܕܥܕܬܐ ܩܕܝܫܬܐ, ajo‏ ܕܙܰܕܝܦܘܬܐ 
ܘܬܰܦܢܟܼ̈ܐ ܕܡܝَܰܬܪܘܬܐ, 250 ܒܐܘܪܚܐ .ܐܪܝܨܬܐ ܒܦܣܿܥ̈ܬܐ تجهنها, أووجلا 
ܡܗܝܖ̈ܐ «سحستا ܫܰܪܝܪ̈ܐ, ESS‏ ܚܦܝ̈ܛܐ ܘܪܳܥܰܘܳܬܐ ܥܝܖ̈ܐ, ܐܰܬܠܝܰܛܐ ترمسًا 
سروح ܠܬܿܟܼܬܘܫܐ Lavo , lus!‏ ܒܛܟܣܐ ܕܙܩܝܦܐ , ܒܢܰܩܝܦܘܬܗܘܢ 
ܕܠܘܬ ܐܘܠܕܲܢܵܐ, Uso‏ ܥܙܝܠܘܬܗܘܢ ܕܒܥܿܠܡܐ. ܕܰܚܪܺܝܶܐ ܓܡܝܖ̈ܐ ܘܦܫܝܫ̈ܐ تجقا, 


ܐ و 


ܘܡܫܰܡܫܢ̈ܐ ܙܗܝܵܐ. ܘܰܐܚܘܬܐ ܕܥܡܟܼܘܢ puis‏ ܕܐܘܰܢܓܠܝܐ ܟܕܝܢܐ ̇ 


ܦܠܢ ܒܨܝܪܐ , ܒܡܫܝܚܐ boom‏ ܕܰܐܓ݂ܘܢܝܟܘܢ ܘܡܟܰܠܠܳܢܐ ܕܰܐܬܠܝܛܘܬܟܼܘܢ 
ܫܠܳܡܟܼܘܢ ܘܕܠܽܘ̈ܬܟܼܘܢ S45‏ ܫܐܠܝܢܢ. UN‏ ܕܝܢ صن ܕܒܐܘܪܚܐ ܗܕܐ 
ܡܰܠܟܒܳܝܬܐ وزيم ܐܢ̱ܸܬܘܢ ܠܡܕܝܢ̱ܬܐ ܕܙܰܕܝܩܝܘܬܐ ܬܬܡܳܢܥܘܢ. INaNoo‏ 
GUN wha,‏ ܒܰܐܠܳܗܐ ܡܢ ܟܽܠ ܟܡܸܐܢܵܐ ܕܒܝܫ̈ܬܐ Jas Sos,‏ 
ܘܠܚܰܡܝܢܐ Uomo‏ ܡܢ ܐܘܪܚܐ ܬܪܝܕܬܐ ܠܐ ܬܶܣܛܘܢ. الا ܒܗܘܢ Himes‏ 
ܕܡܠܟܘܬܐ ܬܗ݇ܠܟܼܘܢ. ܟܕ ܟܽܠܗܝܢ ܠܒܶܣܬܪܐ ܫܿܒܩܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ eas, ae‏ 
ܡܫܬܘܫܛܝܢ ܐܢܬܘܢ ܥܕܰܡܐ ܕܠܠܡܼܐܢܐ ܕ݂ܚܰܝ̈ܐ ܬܶܣܬܰܡܟܘܢ ܟ݁ܰܕ݂ BOS‏ ܫܬܶܐܣܬܐ 
ܢܘܟܼܪܳܝܬܐ ܣܬܪܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ ܘܫܬܶܐܣܬܐ Jha,‏ ܣܝܡܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ , ܘܒܒܿܢܝܢܐ 
ܫܰܪܺܝܪܳܐ ܕܫܪܳܪܐ ومع ܫܰܪܝܪܐ, ܡܫܬܪܪܝܢ ܕܘܡܣ̈ܐ وازوجلكه.اجم ܠܪܰܘܡܐ ܕܠܐ 
ܡܰܦܘܠܬܐ ܢܶܬܡܰܛܘܢ , ܒܕܠܰܘ̈ܬܐ ܕܩܰܕܝܫܵܐ ܐܿܡܝܢ. 


36 236 2 
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ܥܠܐ لسر mo‏ ܡܗ 


ܠܒܐ tise‏ ܐܶܬܚܰܘܝܰܬ, ܕܗܰܕܳܡܐ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܡܳܪܳܢܳܝܐ ܒܓܘܫܡܐ. ܘܡܶܢܗ ܐܰܝܟܼ 
وقد ܡܰܒܘܥܐ حمر ܫܶܪ̈ܝܳܢܳܐ ܡܶܫܬܰܕܪܐ ܚܰܝܘܬܐ ܠܟܽܠܗ قيجزا. 
belay ple‏ ܡܕܡ pe‏ ܢܦܫܐ Wages‏ ܕܢܦܩܝܢ ܡܢܗ, lous‏ لم 
ܥܰܠ ܟܽܠܗܘܢ reece ae‏ ܒܦܰܓܪܐ ̇ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܝ Lo!‏ ܡܕܡ 
ܓܝܳܕܢܳܝܬܐ, ܘܐܝܬ ܒܗ 'ܒ' (ܐܘܟܝܬ (Gib‏ ܥܘܒ̈ܐ. ܘܰܡܠܶܝܢ ܕܡܐ ܩܰܛܝܢܐ 


ܘܪܘܚܐ ܚܰܝܘܬܳܢܝܬܐ. Suse Uh‏ ܒܕܳܐܬܐ, ܒܰܡܨܰܥܬܗ وسوما: ܘܰܟܪܝܟܼܐ ܠܗ 
ܟܘܬܝܢܐ ܚܕܐ Morey‏ ܘܐܝܬ ead‏ ܬ݁ܰܪܬ݁ܶܝܢ ܐܶܕܢܝ̈ܢ, ܠܘܩܒܰܠ eih‏ 
ܥܘܒܰܘ̈ܗ݈̱ܝ, law ae‏ ܕܣܡܠܐ ܝܰܬܝܪ WU,‏ ܘܪܝܫܗ 9ه ܩܛܝܢܐ , ܐܪܨ 
ܠܘܩܒܰܠ ܚܐ ܐܬܶܐ ܠܗ ܓܝܪ ܡܢ محرا, 13 ܗܿܘ Ls, Inj‏ ܕܡܐ , 


ܘܗܝܕܝܢ SA‏ ܠܨܳܐܬܐ ܘܡܢܗ مده أ هن ١:‏ ܘ 


Ano Ws‏ محلنا: 


ܣܠܘ ܕܠܣ 97.2 
Inas‏ = ܫܡܫܐ ܐܝܬܿܝܗ̇. 5ه ܕܣܳܡܗ ܐܠܳܗܐ, ܥܳܒܘܕܐ ܘܥܶܠܬܐ ܕܣܘܥܪܳܢܶܐ 
ܣܓܝܐܐ . . ܟ݁ܰܕ݂ ܕܝܢ ܢܥܒܪܘܢ ܕܘܡ عا pin‏ 
ܕܡܚܬܐ lg‏ ܘܥܰܠ ܥܢ ܢ ܐ ܐܚܪܐ ܢܫܟܢܘܢ Wt.‏ ܗܐ MIS‏ ܘܚܘܕܖܿܢܐܝܬ 
ܗܘܝܐ 5 مهدا ܕܫܘܠܡܗܘܢ ܟ݁ܰܕ݂ es‏ ܥܰܝ݇ܩܬܐ JN a sas‏ ܘܢܰܗܝܪَܳܬܐ܂ 
ܘܿܠܘܬܗܘܢ ܐ̱ܚܪܳܢܝܳܬܐ ܘܐܗܪܝܪܳܬܐ ̇ ܫܘܘܕܥܐ ܕܢܘܪܐ ܘܰܕ݂ܡܰܚܶܐ ܘܕ݂ܳܐܐܰܪ ܗܰܘ as,‏ 
ܡܶܫܬܰܡܠܝܳܢ to‏ 1 ܝ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܚܘܕܪܐ loo,‏ ܓܝ ألا ܕܦܠܓܘܬܐ 


ܚܘܕܪܐ: ܕܘܡܝܐ ܡܕܡ ܕܟܿܦܬܐ. . ܕܡܢ losoy‏ ܡܬܩܬܶܐ 5 ܡܢ ܠܝܕܐ ܦܫܝܬܐ 
ܕܥܳܠܡܐ : : ܦܫܬܐ. 
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y 


co INNS‏ وا ل ال WS spa lsd‏ اميم 
ܡܿܕܢܚܝܐ , Jado‏ ܙܰܠܝܩܰܘ̈ܗ̱ܝ ܥܕܰܡܐ ܠܐܘܪܝܙܘܢ 5ه ܡܰܥܪܒܳܝܐ ܕܰܠܩܘܒܠܗ. 
ܡܨܥܬܐ ܕܚܘܕܪܐ ܗܳܝ Loo,‏ ف ܙܰܠܝܦ̈ܐ ܥܠܰܘܗ̱ܝ ܕܐܘܪܝܙܘܢ .ܬܪܝܕܐܝܬ 
Lobes‏ ܐܰܝܟܰܢܐ ܡܰܢ ܕܦܶܠܓܗ ܕܚܘܕܪܐ ܗܰܘ ܕܡܶܢ ܙܰܠܝܦ̈ܐ Joo)‏ ܠܬܰܚܬ ܡܶܢ 
ܐܘܪܝܙܘܢ ܕܠܐ ses‏ ܦܿܠܓܗ ܝ ܠܥܠ ܡܢ ܐܘܪܝܙܘܢ 5 ܘܢܶܫܬܰܡܐܶܐ , 
ܘܬܚ ܙܐ aod‏ ܕܒܰܡܨܰܥܬܐ liad)‏ هنا ܡܶܣܬܰܩܒܠܝܢ, ܘܗܳܟܼܰܢܐ ܕܳܡܶܐ 
ܠܦܫܬܐ. 

039 >  ܸ 19) LS}, lel RINGS @} aes 
بمىز| أمنا‎ “Go . ܗܢܐ , ܘܪܒܝܰܕ ܙܲܠܝܦܵܐ ܕܫܡܫܐ ܡܶܫܬܰܡܢܶܐ‎ Ls Saco وه‎ 
af كام كت ܠܟܘܐ ܒܥܘ ܗ‎ bo ply لمحل‎ ; off ܗܘ ܕܕܒܘܠܶܠ‎ 
ܕܢܘܪܐ , ܕܐܢܗܘ ܕܢܫܬܟܰܚ ܠܘܩܒܰܠ حديا لمحا‎ of ܢܘܗܪܿܐ ܕܰܫܪܳܓ݂ܐ‎ 
ܒܓܘܗ ܕܠܗܓܐ.‎ a a ee ܚܘܕܪܐ‎ >> | aso , ALS ܘܢܥܒܰܪ ܐܗܪܐ‎ 
, ܡܢ 9 الممحا همسلا خمصا ܥܢܢܝܐ‎ SSA owas loos ل‎ sol همعد ز|‎ 
ܒܰܥܝܳܢܐ‎ od ܓܝܓܼܠܐ سُونناا ܠܬܰܚܬ ܡܶܢܗ. ܗܳܝ ܟܝܬ ܕܩܳܪܶܝܢ‎ es ܡܚܕܐ‎ 
$ ܕܣܗܪܐ‎ INS ܕܡܡܥܐܐ‎ 





ܦܪܝܬܐ ܕܚܣܢܐ ܕܟܼܐܦܐ - ܛܘܪ ܥܒܕܝܢ - ܒܝܬ wiv‏ 
قرية حصن كيف - طور عبدين - تركيا 
Hesno dKifo Village - Tur Abdin - Turkey‏ 


007 


ܪܘܐ ܒܪ ܟܐܦܐ )903 +( 


ܘܝܐ Ws,‏ لهه عا : 

ܡܛܠ So‏ ܥܳܠܠ݀ܬܐ souks‏ ܢܩܘܫܐ : 

ܚܕܐ ܡܢ : ܐܝܟܢܐ ܕܟܕ ܫܡܥܝܢܢ cee oho‏ ܢܦܫܢ ܒܨܠܝܒܐ , ܘܐܡܪܝܢܢ: 
ܒܰܪܶܟ݂ܡܰܪܝ, ܗܰܠܠܘܝܐ. mol‏ ܠܝ ܡܪܝ cal Ws‏ ܦܘܪܩܳܢܟ݁ pel‏ ܗܳܝ ܕܡܪܝܐ 
ܦܬܚ ܠܝ ܣܦܘ̈ܬܝ ܕܐܙܡܪ ܬܶܫܒܚܝܳܬ݂ܳܟ݂܂ 

ܕܝܐܪ ܬܝܢ ܕܝܢ : ܐܝܟܢܐ ܕܫܝܦܘܪܐ ܡܟܰܢܫ ܠܚܰܝܠܰܘ̈ܬܗ ܕܡܠܟܐ Lod‏ ܪܘܡܪܳܡܗ 
ܘܬܶܫܒܘܚܬܗ , Slo Lose‏ ܢܳܦܘܫܐ ܡܟܰܢܫ ܠܢ , ܚܢܢ Limes‏ ܠܘܳܬ 
ohare,‏ هزه د حو ܕܡܫܝܚܐ ܡܠܟܐ ܕܝܠܢ. 

MAL,‏ ܐܘܒ: ܐܝܟܢܐ وحزهر| ܡ ܫ las, etek.‏ ܠܘܐ هزحا 
ܟ <| ܕܠܘܩܒܰܠ liso , las Nos‏ ܕܘܝ ܡܟܢܫ ܠܢ Isso las‏ 
ܘܬܰܒܼܬܘܫܐ ܕܠܘܩܒܠ ܣܛܢܐ laa Ss‏ بالممل. 00 

: ܕܐܪܒܥ ܓܝܪ : ܐܝܟܢܐ ܕܟܪܘܙܐ ܡܟܳܢܫ ܠܚܝܠܘ̈ܬܗ ܕܡܠܟܐ ܠܘܬ ܗܳܝ ܕ݁ܢܶܬ݂ܶܠ 
ܠܗܘܢ ܡܰܘܗܒ̈ܬܐ , ܗܟܼܢܐ ܒܘܐ ܟܝ ܠܢ ܠܘܐ ܡܫܝܚܐ ܡܠܟܐ ܕܝܠܢ SM,‏ 
ܠܢ ܡܰܘܗܒܝ̈ܬܐ ܪ̈ܘܚܢܝܳܬܐ, ܚܘܣܳܝܐ ܐܡܪ baby bi‏ ܘܫܘܒܦܳܢܐ ܕܚܛܳܗܵܐ 
ܘܦܘܢܝ̈ܐ ܕܫܐ ܠܬܢ ܫܰܦܝܢܳܐܐ܂ 


S/o‏ ܩܕܝܫܐ ܡܝ ܝܥܩܘܒ aod yore‏ ܘ ܐܡܰܝ 
ܡܐ ܕܫܡܥ ܐܢܬ ܩܥ 1 ܒܚ݀ܕܘܐ ܣܘܚ ܠܗ 
hulL S50‏ سلب Ino, heads‏ و5 ܕܠܘܐ 


وهذا كه ܗܢܐ ووه هيلا sf‏ همه 
ܢ ܕܠܩܘܒܠܗ ܙܕ ܩܵܐ 4 : y n‏ < 
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og lio‏ ܗܢܐ ܕܒܗ ܡܣ igh‏ ܒܕܡܘ.ܐ مشلا 
anh 5h oN‏ ܠܘܩܒܠ Jo aly adi.‏ 
as‏ ܡܬܛܪܕܝܚܢ Lm Ile‏ ܡܢ ܘܥܕܲܝܗܘܢ 
ܒܓܘܕܝ ܒܣ ;ܐ ܕܙܡܝܪܵܢ ܫܘܒܚܗ pa,‏ ܐܠܗܐ ܀ 


ܒܦܠ ܢܦܘܫܐ ܚܝܠ ܒܥܶܠܕܒܳܒܐ ܙܳܐܰܥ ܘܢܳܦܶܠ 
ܥܠ ܕܒܩܠܗ ܒܿܥܝܢ ܪܰܚܡܐ ܡܢ ܐܠܗܐ 
on‏ ܠܐ ܬܶܣܢܚܘܗ̱ܝ loolo‏ حدورا ܚܰܒܪܐ ܠܒܝܫܐ 
ܕܣܓܝ Lice‏ ܕܢܫܡܥ odo‏ وبلمدحله ܗܘ ܀ 


ول poh‏ ܐܢܫ : ومن ܐܝܟܐ Ohad. pd‏ ܕܒܥܝܲܬܐ ‏ ܐܶܩܫܘܢ ܢܳܩܘܫܐ¢ 

أصزمد : ܕܟܬܝܒ ܒܬܿܫܥܝ̈ܬܐ ܝܬܝ̈ܐܐ, oo‏ ܕܠܠܗܐ ܠܟ كف pes.‏ 
ولحثر ܦܹܐܒܘܬܐ مده ܢܳܦܘܫܐ, ܘܒ݁ܥܺܕ݂ܳܢ رهزا loo a8)‏ ܒܗ 
ܘܡܬܟܿܢܫܝܢ Livol com‏ ܠܰܥܒܳܕܐ ܕܦܹܐܒܘܬܐ , ܘܒܦܶܠܓܗ ܕܚܰܘܡܐ 
nm shy,‏ ܒܡܿܐܟܼܘܠܬܐ so,‏ ܘܵܐ ونال أ سبية ܢܝܚܘܢ ܡܢ Sas‏ 





{eth 1 


3 


¦ aleph beth اممو‎ = daleth he waw zayin 


ܒܘ ܫܗ ܢܕ 


3% ܙ‎ 3:7 9:9 6 SEX 


¥ × + لس /ܟ 4 $ 7 ܝ 6 








310 pe | sade qoph resh shin taw 
| ܒܫ‎ 0 '( sis 1 
ܐܘ .ܐ| ܦܘܢܝܩ̈ܝܬܐ‎ 
الأجدية الفينيقية‎ 


Phoenician Alphabet 
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مهدا مه صف ܡ ܫܩܘܣ. ܒܫ ܩܝܩܝ )1016( 


سكدلا ܕܘܠ حكم هيدا “كرتتهمهاو 
dio‏ ܘܰܩܚܪܐ ,ةا ܘܛܝܘܗܡ̈ܝܐ كم ܫܰܪ̈ܒܳܬܐ܀ 
aumo‏ ܠܥܳܠܡܐ youl‏ كهون| هوم ܥܳܠܘܠܰܘ̈ܗ̱ܝ 
IN sje IN ١ث‎ sagas 5,0‏ 

Kron} Latte ` ܘܒܘܫ̄ܬܵܐ‎ |jpe Miajl, suo 
ܩܦܘܫܬܐ ܘܰܡܝܰ ܝܶܒ كن‎ ploo Lak. ܘܒܳܛܶܠ‎ 
حضوا ܕܙܰܕܝܦܝܘܬܐ ܡܝܢ سوى .ܝ‎ ot airs 
ܘܟܰܣܚܳܢܝ ܠܠܝܐ ܕܰܫܟܼܝܪܳܬܐ حمم ܛܳܠܳܠܰܘ̈ܗ̱ܝ܀‎ 
foes, ܚܕܐ ܒܝ ܡܪܝ عنما ححمهًا‎ 


y, on 9 سر‎ n 9 é 


sol‏ ܕܝܠܗ ܇ 
ܡܸ ܬ ܡ ;/ Lolo /haashy‏ ܦܫܐ ܇ 


7 = ܒ | أححا ܘܐܶܒܰܟ݁ܶܐ: Miso,‏ ܘܰܥܠܺܝ asf‏ 
Lids Ls!‏ ܘܒܐܝܡܳܡܐ: WS‏ ܥܒܳܕ݂ܺܝ ܒܝܫ̈ܐ ܘܳܝܠܝ܀ 


ܒ - gloss‏ وحن ܚܶܠܰܦܝܐ: Lay be‏ ܘܰܐܠܳܝܐ 
ܐܒܐ ܒ < ܘܒܐ ܗܒ( ܠ 


ܨ - ܓܥܬܐ ast‏ ܕܰܬܒܳܪܐ: ܘܰܐܡܛܰܪ pel Kooy‏ ضيزا 
iss‏ ܒܠܐܐ ܘܒ ܝܡܒ ܒܠ ܥ ܗ 
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3 = وخا ܘܒܒ ܘܚ INV x‏ ܡܢ ܒܒ 
ܘܐܢܚ̄ܬܐ ياك QOS : Ne‏ ححرى ܒܳܐ fos‏ 


ܗ - Kiem‏ ܝܕܝܠܐ ححبم | 2 (See loa wo‏ 
lon Va wo‏ ܒ ܡܠܘ ܘ11; ܒܝܕ oc SAG | us nen‏ 
ܘ - ܘܶܐܬܝܰܗܒܰܬ ܠܝ ܟܗܢܝܘܬܐ: pul‏ ܕܘܡܝܐ kana,‏ 
ܘܐܬܪܡܝܬ فلت eee,‏ | حم ححاد ܒܝܬܐ ܥ > 


¡ - ܡܪ ܗܘܝܬܐ ܒܕܡܘܬܐ pay‏ : ܘܡܿܦܢܐ ܗܘܝܬܐ LLU‏ ܕܐܒܝܕ 
2 4 4 ¥ ]ܕ 5 9 


ܚ - It‏ ܡܶܢ ܠܶܒܝ ܐܰܒܥܶܬ: وهيناءاا ܐܰܫܡܥܶܬ 
ܘܶܐܢܐ CLES‏ ܠܐ some‏ ܘܠܐ ܐܫܬܰܡܥܰܶܬ ܠܝ ܘܝܠܝ܀ 


ܛ - لوحا ܝܺܗ̱ܒܘ ܠܝ Ii ye‏ ܘܡܰܚܙܝܬܐ ܗܘܝܬ ܠܣܰܓ݂ܝܵܐ| 
ܘܝܐ nae ls;‏ ܢܐܐ[ : ܡܝܢ هجيمًاا كي ee‏ 2 


ܝ - مو -Li Lait, Li‏ ܘܡܰܣܠܝܐ ܘܚܒ ܢܢܐ 
ܗܘܝܬ ܢܘܟ݂ܪܳܝܐ eo eS‏ ܒܝܕ ܥܝ te Ne eS‏ 


2 4 ` 9 4 و‎ 4 
y 


9 yp 4 5 و‎ 2 


344% 


| 


ܠ 0 © o£‏ لإ KA! ref | Lea Ne -AS wheal‏ 
ܘܡܢ ܡܰܠܦܝܥ̈ܐ |ܐ ذكحكدح: حكرا لحا ܠܥ ܘܝܿܠܢ ܀% 


ܡ — lbs‏ ܐܰܥ ܒܕ oon‏ موص[: ibs Tae?‏ ܠܠܡܐ 
ܙܰܖܝܦܵܐ deni Gh‏ [ܘܡܐ: Los‏ ܠܒܢܘܡܰܟ݁ ܐܠܒ يوككفته 


ܢܝ - ܒܪܬ ܪܰܥܠܰܬ݂ ܘܶܐܣܬܰܪ ܙܬ : ܡܢ as‏ ܒܝܫ̈ܐ bisoo,‏ 


ܐ 4 oY‏ م 7 
Lim -‏ ܗܘܝܬ ܠܝ ܠܝܕܘ̈ܥܝ: ܘܡܣܠܝܐ Kuss‏ الهم 
2 4 4 و 3 . a‏ 9 
las saso‏ ܒܝܬܐ ܩܪܝ ܒܝ : .ܒ ܝܕ ܠܒ ܚܝ laws‏ ܘܝܠܝ ܀% 


yd 2 n ܐܟ‎ 5 4 2 [2 


. 


ܘܰܐܪܓܙܶܬ كشو كحك ܐܝܕ݂̈ܝ: ܘܰܒܣܘܥܪܺܢܝ. ܠܝ ܘܝܠܝ܀ 


24 7 2 2 5 ܢܝ 2 23 4 2 13 5 
ܠ = oaks‏ ܗ ܒ ܒܝ ܒ ܝ ܗܐ ܒ 
alo‏ ܠ ܠ ܒܕ ܥܢܟ ܝܣܐ ܚܝ ممه o>‏ 


ܦ - ܦܿܪܫܝܢ ܠܝ ܡܶܢ نرةحا: و مكلا ܘܫܡܘܥ̈ܐ 
ܘܡܢܝܢ كت ere ps‏ ܒܝܕ uo laws pas‏ 


shar go whale قل ܝܐܘܐܝ: ܘܪܳܡܘܬܝ‎ wy) ܙ ܒܝܢܝ‎ - | 
co jas حكن‎ pa ` وضنونات:‎ boo ܘܠܚܝܵܘܵܐܐ‎ 


2542 


ܩܣ — كل Las,‏ مطرحى أن[ ܘܓ ܥܐ ܐܢܐ Lit Aa sho‏ 
ܠ 13 < 4 ܗ ܒܒ ܠܦܐ ܬ 20 


3 — ܝ ܢܗܘܘܢ ܠܝ ܫܘܪ : Nese‏ ܓܘܣܐ ܐܦ Ish o9‏ 
ܘܐܫܬܘܐ po : pee 201d‏ 55-6 ܒܣܡ ܠܢ ÷ 


ܫ - Loe‏ ܠܘܿܬܝ ܡܶܠܬܐ ܚܰܝܬܐ: Koa,‏ ܡܶܢ ܣܶܦ݂ܬ݁ܳܟ݂ حزيجما 
واهةا| ܠܝ ܕܐܥܘܠ ܠܓܢܬܐ: pio‏ ܩܰܕܺܝܫܝܟ pms‏ ܠܝ܀ 


1 — اذا ܠܠܟ of Lit‏ هاسنا puss wivo‏ 
كر ܡܢܲܝ ܡܢ Luo‏ ܘܡܢ ܒ pol‏ ܠܢܝ 4 


5 1 ل 9 ف اد‎ te 
¥ a % 6 1 18938 5 «¥ (4 
ܝ‎ “i, ott 5 gut fe 
ee ܼܡ 0 ا‎ ٠ 
* ܕ‎ 


eer”‏ 8 ܥܝ ܬܬ ܟ 





+ 1 : 
170 . 
#100 oe TS RR 


ܕܝܪܐ ܕܡܪܝ Las aks‏ - ܡܘܨܠ — ܥܝܪܐܦ 


دير مار متى الناسك - الموصل - العراق 
Saint Matthew Monastery - Mosul - Iraq‏ 


5 


(+ 1171) ܝܥܦܘܒ ܒܙ ܕܠܝܒܝ‎ uj 


ܥܠ Leo‏ ܕܩܘܖܿܒܿܢܐ܇ 


liso‏ ܫܪܝܪܐܝܬ ܚܫ ܡܠܬܐ ܐܠܗܐ ܒܒܣܪ. ܘܐܬܕܒܚ ܘܐܬܩܕܝ ܒܙܩܝܦܐܼ. 
ܘܐܬܦ ܪܫܬ ܢܦܫܗ ܡܢ HY‏ ܟܕ ܐܠܗܘ ܐܗ لا ܣܟ ܐܬܦܪܫܬ ܐܐ ܡܢ ܢܦܫܗ Uo‏ 
ܡ HKD‏ ܘܐ ܐܕܩܪ ܒܕܦܢܗ ܒܠܘܟܝܬܐ 0450 ou‏ ܕܡܐ ܡܡ ܝܚܡܡ 
bods oss‏ ܘܐܬܦܰܠܦܰܠ ܒܗܘܢ WLS‏ ܩܕܝܫܐ. ܚܠܦ ܚܛܝܬܗ ܕܥܠܡܐܼ. 
ܡܝܬ هذا حرهنها, bho‏ نفدت LE Tho‏ 9.0 واكب ىف ܙܘܒ 
LANs‏ حنمب دهن ܒܕܡܐ ܕܩܢܘܡܗ (ܕܙܦܝܦܗ) ܘ ܠܫܡ ܢ ܢܵܐ 
ܥܡ (ܐܪ̈ܥܢܐ) ملخحصا ܥܡ ܥܡܙ̈ܐ. ܘܠܢܦܫܐ ܥܡ هجدرا . boaXo‏ اكد هم 
ܡܢ ܩܒܪܐ. ܘܚܕ وه ܥܡܢܘܐܝܠ ܘܠܐ ܡܬܦܰܠܓܼ ܡܢ ܒܬܪ ܚܕܝܘܬܐ U‏ 
IN Asi‏ ܠܬܪܝܢ ܟܝܳܢܝ̈ܢ. ܗܟܼܢܐ ܡܗܰܝܡܢܝܢܢ Lasoo‏ ܡܰܘܕܝܢܢ. hare‏ 
ܢ ܕܗܢܐ ܦܓܼܖܿܐ ܕܗܢܐ ܕܡܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ. ܘܗܢܐ ܕܡܐ Lory‏ هجرا DOKL‏ 
ܕܠܘܬܐ ‘Lajas Ws,‏ 

Lol‏ ܕܩܘܫܬܐ ܗܐ pis‏ بحسا Kis,‏ حي 
Load‏ ܩܰܒܶܠ ܕܰܚܠܳܚܦܰܝ ܡܝܬ lm Lhlo‏ ܒܗ 
ܗܢ ܩܝܘܪܒܳܢܐ شح ܡܢ ܐܝܝ ܕ݁ܺܝ Lsjhlo‏ ܠܝܚ 
ولا اناوج wd‏ ܚܝܛܳܚܗ̈ܐ ܕܣܶܥܪܶܬ ܩ ܕܡ ܗܐ 
ܗܐ ܕܡܗ ܚܝ ܥܠ ܓܓܼܘܠܬܐ ܡܛܠ 33:55 
55 مسككن ohS | % Wee Nes‏ 
ܟܡܐ ܠܝ bot‏ ܟܡܐ ܠܟ تسطا ܐܶܢ bof Nol‏ 
07 ܢܢܬܰܥ يت ܡܝܢ jot‏ ܥ ܠܟ ܀ 


- 344 - 


oor Nn, IMS ss 9Q— 0 lop هسهو‎ 
IN sak هوحسا ܡܢ‎ IWS Ls} ܓܝ‎ 
ܘܪܘܡܚܝ ܐ ܣܒܿܥܠ ܢܒܒ‎ M3 ܡܛܠ ܕܒ‎ 
ee ܥ ܒܘ‎ 


Ls Lises‏ ܕܠܰܒܪܗ ܐܰܫܠܶܡ ܥܠ ܦܘܪܩܢܳܢ 
همهم .| aS‏ __ ܒܙܩܝܦܐ oS auto‏ 
ool‏ كزوها apa,‏ فيكم 11 ܝܘܪܬ 
ܬܠܝܬܚܘܬܐ AS}‏ ܡܢ ܟܽܠ cman‏ ܥܠ من + 





LAG, IL»‏ ܐܠܗܐ - ܐܡܝܕ - jal‏ ܥܒܕܝܢ - Kas‏ نووم 
كنيسة السيدة العذراء (Uke py‏ — دياربكر (آمد) - 5 LS‏ 
Saint Mary Church - Diyar Bakir (Omid) - Turkey‏ 
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هيز محا ܝ ܒ uJ SS‏ )1263 +( 


ܥܠܐ ܣ̇ܝܝܩܘ̇ܬ ܗ ܕܥܠܡ/ ܇ 


y 9‏ 27 ܐ ܝ 2 


ܠ Ls;‏ ܣ ܐܵܦ ܡ Loa‏ ܡ ;1 
Liss‏ ܟܽܠ ܐܢܫ ܒܰܥܣܖ̈ܝܩܬܐ ܘܠܰܝܬ݁ܰܘܗ̱ܝ rer‏ 
حجمز ܓܝܪ ܐܳܡܪܳܐ ܐܚܝܬ lua‏ ܘܚܰܒܪܶܗ LO.‏ 
|heato [NES las} pte‏ حادة 


Jo,‏ ܕܩ acs jAsa\‏ مله ܕܒܝ̈ܝܢܬܐ ܇ 


ܠܘ ܦܛܪܘܣ 1 ous po‏ ܨܝܕܐ LAS,‏ 
ܢܐ محرا وها ܠܗܰܘ ܕܐܝܡܳܡܐ رمرا ܓܳܠܝܐ 
ܘܶܐܠܘ ܦܰܝܗܘܠܘܣ ܠܐ Linc‏ ܒܪܶܓܼܫܐ ܗܰܘ سرهما 
ܐ ܐܶܬܥܰܠܝ كشهها Ls}‏ ܘܰܐ ܗܝ ܐ 
ܘܶܐܠܘ لا ܣܒܠ Issa‏ ܕܣܗܕܿܐ ܪܓܘܡܝܐ ܩܿܫܝ ܐ 
لا log plo‏ ܠܥܶܕܪܗ BSS wast‏ ܒܰܫܡܰܝ ܐ 
ܡܰܠܟܘܬ ܪܰܘܡܐ Ui‏ ܒܕܘ̈ܥܬܶܐ U‏ ܡܶܬ݂ܩܰܙ ܝ ܐ 
ܘܩܛܔܓܝܪ̈ܢܐ وزهدث ܠܐܘܪܚ ܐ ܕܲܕܡܐ ܡܰܠܝ ܐ ܀ 


+ ܐ * 
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1a has VY ܡܬ ܕܗܘ ܕܫܓܝܫ‎ : 


موحي ܒܐܬܟ Leos 5 of pial sao‏ 
هب Limol‏ بسكم ܡܹܝܠܝܳܗܿ رحزا ܘܚܫܐ 
;O‏ معحزا ܟܡܐ IL rs,‏ ܠܥܠ من ܪܝܫܐ 
مدا walling‏ ܓܝ ܗܘܐ NaS‏ أى ܠܰܕܝܫ ܚܐ ܀ 


Las, وصبراصف ܡܠܫܐ‎ fous! Ws 
شه ܒܡܰܠܟܐ ميبراه‎ Lo Sf مهدحا‎ pi 
SSN, ܕܣܳܦ ܡܶܢ مهدا ܥܰܠ ܕܰܒܥܽܘܬܪܐ ܕܒܳܐ‎ 
حمى‎ Koos ܕܓܫܬܗ أحرا ܪܗܒܐ وحه‎ low ܒܥܐ‎ 
ܘܒܗ ܐܬܓܪܳܣ‎ Ino, ܒܦܘܡܗ‎ Init Jogo 
ovo ܪܰܒܐ ܕܠܐ‎ IQ ܠܡܳܪܝܐ هس كي‎ 
ܪܚܡܗ ܕܒܗ ܡܬ݂ܓܳܝܘܿܣ ܀‎ Wa, IsLas\ ܘܿܣܢܝ‎ 


ܥܠܐ مفخلا ܕܡܬ)ܘ̇ܙܒܝܢ حذا :Liooww‏ 


4 0 ܐ م 
1 ܢܢܕ A>; lus;‏ ܗܘܘ Was! ust‏ 
PD‏ ܐ ور 


ܘܥܰܥܠ ܡ ܪܰܝܗܘܢ ܒ Jas‏ ܡܢܘ ܐ|{ ܀ 


47 


ܡܰܦܪܺܝܢܐ HHO‏ ܓܙܺܝܓܘܪܝܘܣ ܘܝܚ ܒܪ ܒܝ )1286 +( 
Ws‏ سهحا: 


WS‏ ܗܶܢ رحب ܕܰܐܚܕܳܢܐ ܥܠܰܝܢ ܢܶܗܘܶܐ ܡܕܠܶܐ 
ܕܗܳܐ خم ܩܰܠܝܠ حدما ܡܝ̈ܬܐ WLS Sars‏ 
coda)‏ لأسا بحم ܥܳܠܡܐ Uso of‏ 
]ܘܕܰܪ ܢܰܦܫܗ ܡܶܢ ܟܘܬܡܝ̈ܬܐ ܠܐ بها els‏ 


Vas ܗܝ ܗ̱ܝ ܪܝܫܬ ܒܽܠܗܘܢ‎ Af Lbs 
Updo لا‎ Ibs, حة نك‎ aij; ود‎ 
تل‎ es Jay أسا ܐܢܗܘ ܕܢܝܗܘܐ‎ 
ܗܝ خرصسه.ا دولا ܗܘ ܫܛܘܪ هلا‎ a 


حنم سلا ܐܶܢܗܘ ܕܢܰܣܓܶܐ LAF‏ حملا 
ܘܠܰܝܬ ܒܗ ܚܘܒܐ ܩܘܕܡܰܬ Lit‏ ܠܐ ܡܶܬܥܰ ܠܶܐ 
ܗܒ݂ܰܝܢ oS}‏ 57 حزهر| مهل Uj‏ 
Nola‏ ܣܳܦܪܐ ده ܕܶܐܬܟ݂ܰܝܢܝ Leal‏ ܦ ܘܠܶܐ܀ 
ܟܒܪ ܒܰܫܡܰܝܐ 5ه ܕܰܬܠܳܬܐ ܠܓ݂ܰܘ He So‏ 
ms‏ ܥܠ ossoe‏ ܠܛܳܒܐ 59 ب Us Kis‏ 


Voc ܆ܿܕ| ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܒ وحم‎ S01 
܀‎ Dobos أى ومعقا / ܢܟܼܦܐ‎ ods sy 
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n 


ܐܐ ܡܶܛܽܠ ais Luo; haw;‏ ههجلا 
ܘܡܢ ܗܽܘ زوصا ܕܰܡܥܰܠܝܘܬܐ com‏ تحتلا 
ܒܠܬ ܒܚܘܒܐ ܫܘܡܥܘܢܝ ado‏ ملا 
وامدا ܕܡܪܝܪ سيحه ܒܚܘܒܐ Jou‏ موسلا : 


: و ܡܬ/ ܘܝܚܡ ܐ ةاسمتنا‎ aja Ws 


4 





أمنا ܕܪܰܚܝܩ ܡܶܢ a! we‏ يسا 
oad, INos So‏ ܐܰܪܰܐ bes‏ ܢܕܚܐ 
pis‏ أمهسا أمنا ܕ݁ܢܶܣܥܶܐ ܘܢܶܚܘܬ ܢܶܣܚܳܐ 
ܡܶܢ ܐܶܫܛܳܪܐ LO Led;‏ ܠܚܰܝܰܘ̈ܗ̱ܝ LENG‏ 6 


: ܠܥܘ ܡܪܐ وهومها 530+ حوره صا‎ Wf 
ܥܘܡܖܿܐ‎ Lo og هه ܥܘܡܪܰܐ‎ ad, انا‎ Las ups 
Inn ܐܦܠܐ ܐܝܬܶܝܗܿ ܗܳܝ ܟܝܬ ܕ݁ܰܚܪܳܐ ܗܳܕ݂ܶܐ‎ 
ܠܥܘܡܖܪܐ ܫܘܦܪܐ‎ Linas, خصهن| ܡܢ ܗܘܝܘ‎ 


ولا كه ا Inns, Lao} aul‏ 2 ܠ ܢ © 
| مم و 4 حر <« 
ܒ ܟܚ ܒܘ;/ Waa wo [Safuo‏ ܫܘܚܢܐ/ : 
ܗܢܐ ܒ݁ܽܠܶܗ ܪܒܥܐ ܗ ܫܛܝܐ حم ܕܘܒܿܝܪ̈ܰܘܗ݈̱ܝ 
ssl,‏ ,3304 ܐܵܒ ܝܗ ܐ| كه ,30 ;| ܗܘ 


y 9 4 4 9 

od Lig‏ ܐܶܫܬ݁ܰܥܠܝ ܠܗ ܒܢܕ ܕܘܩܝܵ̈ܘܗ̱ܝ 
4 و 4 n n‏ ܐ 

وياصه ܕܪܥܝܐ ܗܘ og‏ ܕܪ ܐܡܗ صلا وههززوه ܀ 
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حه,ا aig!‏ ܘܝܕܥ ܒܿܠܚܘܝ 45 ,4490520 
خط وهمز| ܕܠܰܝܬ ܒܗ ܫܘܚܕܐ ܠܝܘ ܕܘܝܪܰܐ وه 
| ܕܝܢܐ U,‏ هه م | ܚܫܒ ܡܢ ܕܘܡ ܪܰܘܗ̱ܝ 
plo‏ ܕܰܥܛܶܠ ܫܰܪܒܐ ܘܰܬܗܝܪ أى lito,‏ ܗ̱ܘ܀ 


WS‏ ܐܿܠܘܡܐ ܐ݇ܢܫ܇ 
ܒܰܕܡܘܬ واحا @ pmo. Leal Ves‏ 
ܥ 7 ܟ 9 y‏ ܸܨ 1 1 » tt)‏ 
ܒܫܘܚܿܐ ܨܪ a‏ ܐܢܫܐ ܒܕܡܘܐ lonass‏ ܡܥُܣܰܪ 
ܘܗܘ ܬܒܗ oh los‏ 1 ܣܟ جهر : 


< ܗܽܘ نه ܠ ܝܥ‎ Was, IN so LS 
ܥܠܡܐ ܘܢܰܦܫܗ ܢܶܚܣܰܪ‎ las, مرك ܣ݀ܓܝ‎ 
الى ܢܳܣܰܪ‎ NAN أي ܕܰܠܦܰܝܣܐ‎ oli حم ܠܐ‎ 


× WS, bos of gh phe Iho Ob 


ܡܢܐ ܒܰܡܠܝ̈ܠܐ ܒܰܫܐܝܠܘܬܐ bo‏ ܒܥܝܬܳܐ 
وف Laas‏ وه Mbit‏ ونا ܪܐ 
ܒܦܘܪ ܬܐ اكيت lms of‏ ܗܢܐ ܕ ܠ ܐ 
Wigs ES bade‏ ܐܝܬ ܠܗ ܚܶܟܐ ܦܥܝܪܐ܀ 


Jon‏ ܗ bys‏ ܕܰܠܠܘܬܳܡܰܘ̈ܗ̱ܝ كن إلى ܓ݁ܳܐܰܥ 
“iy‏ الها ܒܰܕܡܘܬ مكحا sf LSS‏ 


ܡܢ joes‏ | أى Islas‏ لا ܣܟ ]ܥ 
ܕܒܛܝܢ سرها wool loon,‏ ܟܽܠܫܳܥ Le‏ 
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لاك كين bya‏ ܤ QI A»‏ ܣܝܘ MD‏ ܥܢܝܓܘ) ܇ 


5 y n و و ܗ‎ 
n (0 


ܘܰܒ̣ܢܘܩܢܰܘܗ݈ܝ =e |__ so‏ حلي 
ܕܫܛܝܐ وه ܘܢܳܕܝ ܗܐ ܠܡَܰܪܕܘܬܐ ܣܥܰܘܘܗ̇ Eis‏ 


مكمه ركم ههوا ܣܘܓܐ| won‏ ولي + 


حذا عططلم sa!‏ 


ܚܘܕܪܐ Lisi,‏ كهجلا oS Lo‏ أسّت 
ܠܒ݁ܰܪ Jott‏ ܒܪܐ ܕܰܒܬܘܠܬܐ سطزا ܐܰܪܟܶܒ 


و 2 7 ܐ ܐ ܐ 0 
eee‏ )1 ܗܐ leo; XS‏ | ܝ ܫܝ Leis‏ 


ܡܶܢ Lejos‏ ܟܝܬ تيهنا hoo‏ ܡ ܘܙܰܠ ܬܐ 
ܘ ܒ د سكم 
ܠܦܶܪܥܘܢ MAS‏ ܥܰܠ ܡܰܪܟܰܒܬܐ ܗܳܝ Wheat‏ 
3:38 ܣܒ كي ملا |Naoy}‏ + 
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pio‏ ܐܢܐ ܝ ܕܚܙܘܦܣ ܫܳܢܐ ܙܶܠ ܠܟܣܢ ܐ 
ܘܠܐ ܐܶܐܛܰܳܪܰܦ Kos‏ ܕ ܒܚܫܐ 50 
Sod Inks,‏ ركهذا || ܠܶܬ 
ܐ ܡܶܬܠܰܡܕܐ loss‏ ܐܦܠܐ ܐܝܩܿܪ ܩܢܝܐ܀ 


D 77‏ ܡ ܟ é‏ 
Oy ly‏ ܠ ܡܫܬ ܓܒܝܘ Wot‏ عه لاب وؤوحه: 


J! Jou ܘܩܘܦܐ‎ Lis; JMS, ܐܗܘ‎ 
Jase af aaoindt oF Lil 
همود لمعملا ܐܕܐ‎ lis; oS aX ,Lo ܒܝ‎ 
حا مكح نذاه| ܘܩܦܣ ܐܝܕܗ ܡܚܕ | ܀‎ 


Ws‏ ܠܩܐ ܕܢܚܫܐ ܒܣܐܡܐ܇ 


pads هجا حصنا‎ on! ܕܰܡܫܝܓ ܐܰܢ̱ܬ‎ ol 
ponds ܕܡܠܝܐ‎ leas ܩܘܡܠܺܚ̈‎ SLL ܠܡܘܢ ܐ‎ 
poo} ` a4 ܐܰܝܟ݁ܰܢ ܬ݁ܶܡܝܽܘܩܣ ܐܝܢ ܐ ܕܒܰܟܝܢ‎ 
+ ܒܦܰܒܪܐ تهزهم‎ laa ܘܡܶܣܪܐ ܣܳܪܶܐ حر ܠܶܗ‎ 


HRA‏ عله و مه MD‏ هزمت ILL, Lon‏ 1 ܐܢܘܡ 
ܕܠܡܐ youl‏ ܐܪܥܐ حاهتب ܐ ܗܡ ܐ pao‏ 


pho,‏ ܩܰܠܝܠ ܕܰܬܫܝܓܼܹ ,الم رلا أى 
ܘܬܶܡܠܳܐ ܡܫܚܐ ܠܰܡܦܸܐܕ aya asjolo Loo‏ 
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pads ܘܐܵܦܵܐ ܒܡܰܝܵܐ‎ Int Mul ܕܰܡܫܝܓ‎ ol 
ܠܡܿܢܐ ܐ احيي تحهي ܐܝܕܐ ܕܡܠܝܐ ܟܿܠܡܘܡ‎ 
pad WS yorm ܡܟܰܬܡܐ‎ IQA ܕܕܐܬܐ وكيجذا‎ 
ܠܐ ܬܢܘܡ܀‎ lores ܘܕܐܬܐ ܕܢܰܦܫܐ ܠܢܰܦܫܐ هجا‎ 


pSoy Ws‏ ܢܘܖܵܐ ܕܦܬܢܐ܇ 


9 سما انا اسبح ܥܪܝܬܐ ܒܠܝܨܘܨܝܬܐ 
ܘܕܠܐ ܦܝܘܪܣܐ lool, Jes‏ ܫܠ ܗܒܝܬܐ 
ܨܡ ܫܒ ai‏ ܐܬܒܒ ܨ ܗܝ 18 
ܡܠܘܐܗܿ ܢܗܘܘܢ Xe‏ ;| ܘ̈ܪܝܬܐ XS,‏ ܢܫܝܘܬ| + 


ܥܬܐ ܛܳܥܝܘܬ/ ܕ/ܢܫ ܓܬ ܝ );/ ܇ 


ܚܡܳܐ ܘܡܰܚܪܳܡ ܗܰܘ ܥܰܬܝܪܐ ܕܠܐ هآ Lt‏ 
ܘܠܐ Joo‏ انا lane‏ ܒܦܰܒܪܐ ams oad‏ 
ܐܝܬ ܠܝ ܕܗܒܐ ܘܐܝܬ ܠܝ bole‏ ܫܘܚܕܐ رحا 
so.‏ إنا ܠܗ ܠܡܰܝܘܬܐ ܫܘܚܕܐ ܘܠܐ مآ ܐܢܐ 
ܐܡܪܐ ܣܳܣܐ ܕܒܰܬܪܶܝܢ ܦܘܡ̈ܐ ܒܳܪܡܐ ܐ̱ܢܐ ܠܗ 


ܡ 


oad‏ ܠܶܫܢܐ boy‏ ܘܰܐܚܪܶܡ ܕܠܐ ܡܳܐܶܬ ܐܢܐ܀ 


ܗܰܘܓܝܗ ܕܡܘܬ/ : 
ܘܒܝ ܥܠܐ OV Jas Ata‏ )1286 +( 


صرمونا ܥܿܠܡܐ ܒܰܫܢܰܬ ([ܢܠܙ: مه) رونب ܢܶܫܒܶܟܝ 
ܘܣܒܰܪ ܐܢܐ ܠܝ ܕܒܰܫܢܰܬ (ܐܢܕܙ :ܝܘ̄) Joo! U‏ حجى + 
* 3 36 
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ܓܘܪܓܝܣ ܘܪܕܐ (ܕܪܐ ܐܠܬܥܣܝܪܝܐ) 
legs Ws‏ : حلصا رحهم/: 


| — ܟܢܫ ܥܿܠܡܐ احهن[: كن as | IN gis‏ 
ܘܟܿܕ ܡܢ Los‏ سفنت ܒܣܝܪܐ: ܠܟ݂ܶܠ ܥܒܝܕܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܡܳܕܳܐ 
حت ܡܒ Lido;‏ < < ܐܚܚܢܬܐ Teer‏ 


ܒܗ ܗ̱ܘ حبكت ܒܠ ܨܝ : wiht hoes Limeay‏ 


ت — Leal‏ ܠ ܡܝܐܐ ܒܐ chs,‏ حوب ونا عرتلا Lis‏ 
نّم ܡܠܝܠܐ ܘܰܐ݈ܚܪܺܝܢ :L‏ ܘܡܶܬܝܰܕܥܐ ܘܠܐ ܡܬܚܙܝܐ 
CL‏ ܚܰܝܠܝ̈ܢ ܐܝܬ ܠܚܰܝܘܬܐ: ܕܐܝܬܰܝܗܘܢ Ihe‏ ܘܪܓܬܐ 


12 4 3 7 72 و y‏ 
هوك ܡܕܓܐ ܘܡܚܝܫܝܒܬܐ: ܘܪܥܝܝܢܐ ܠܡܠܝܠܘ ܬ[ ܀ 


ܓ - ܥܒܝܕܝܢ ܓ݁ܶܝܪ ܬܶܓ݂ܡܵܐ ܠܶܣܪܿܐ: حراهزا ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ حهزا 
ܡܠܬܐ ܡܕܡ ܒܳܬܰܪ حمعزا| : ولأ سمهت ane‏ ܕܠܣܖܿܐ 
Ly,‏ هيدا ܒܰܟܝܳܢܐ: ܠܥܳܠܡܐ ܕܐܝܬܰܘܗ̱ܝ ܓܘܫܡܢܐ 
ܘܗܘ تعمد laws‏ ܣ ܦܩܰܒܠܢܐ܇ ܘܡܬܚ̈ܡܐ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܗܢܐ ܀ 


ܕ - ܕܳܡܶܐ حلا ܢܰܦܫܳܢܘܬܐ: MY‏ ܡܶܕܶܡ MAA,‏ ܠܗ ܪܓܶܫܬܐ 
ܐܒ glo Tray‏ ܪܰܡܬܐ܀ Laney polo‏ وان ܥܒܬܐ 
ܐܝܬ Lory Rees‏ همحرا : ܘܐܝܬ ܐܪܥܐ ܫܩܝܦ̈ܐ ܘܛܘܖ̈ܐ 
ܝ awl‏ ܩ̱݁ܨܺܝܢܳܐ : ܝ ܕܐܡ ܪܘ ܐܢܬ | ܓܡܚܕ̈ܐ + 
ܗ - ܕܡܶܝܢ Io‏ ܐܰܪܰܥܳܢܶܐ: 1 ܠܘܬ Lis;‏ 
ܐܵܦ لاهيدمها ܡܩܝܡܳܝܢ̈ܐ: ܕܟܼܳܠܒܺܝ̈ܝܳܢ ܡܶܬܚܰܙܝܳܢܳܐ 
ܕܡܐ اهنا 'لتكمشا١‏ ܠܟ ܒܳܐ ܐ )ܐܢܘ ܢ | 
ܕܟܕ along;‏ ܣܓܝܐ: ܚܰܡܝܡܘܬܗ U‏ ܫܠܝܐ܀ 
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© عد aol Ls,‏ ܐܦ ܠ ܦ ܢܝܬܐ : ܗܝ ܕܐܝܬܝܗܿ IN, So‏ 
ܘܐܝܬܝܗܿ ghia‏ ܚܰܡܝܡܬܐ: aro‏ ܡܙܝܥܐ ܪܰܛܝܒܘܬܐ 
So‏ ܗܕܐ ܛܒ ܣܘܡܩܝ̈ܢ: حنم ܗܝ ܦܢܝܬܐ ܘܿܠܒܝܒܝܢ 
هلمحت أى عكباي: ܘܕܡܐ دص كا ej‏ 


oe |‏ ܬܠܬ عاسب , ܨ | D‏ 9 ` 

ܡܚܰܝܢܳܢ MSL ons‏ ܫܢ ܩܕ ܡ ܬܐ json So,‏ 
ܬܠܳܬ ܫܳܥܝ̈ܢ INS GAS ey INL‏ 
ܕܒܹܐܝܡܡܵܐ ܘܠܺܝܠܰܘܵܐ| : 5 هميا eee‏ ܬ + 


ܚ - ܐܝܬ os‏ ܗܟܼܝܠ ܐܚܚܳܢܘܬܐ: ܠܗܕܐ JN‏ | 
حم ܢܘܪܐ ܒܚܰܡܝܡܘܬܐ: ܘܰܐܟܼܘܬܳܗܿ هن 0 ܒ ܚܝܫ ܬܐ 
ܒ ® ܝ ܦܝܢܝܬܐ ܝܢ | ܘܒܰܨܝܨܝܢ ܐܦ ܦ ܝܒܝܫܝܢ 


ܘܣܦܝܦܝܢ ولد ܐܘܟܿܡܝܢ: ܒܗܝ Javad,‏ ܩܪܿܝܒܝܢ ܀ 
ܛ - ܘܳܐܦ ܠܙܰܒܢܐ ܕܰܥܠܺܝܡܘܬܐ: ܡܬܕܰܡܝܐ ܗܕܐ ܦܢܝܬܐ 
وحن ܫܓܪܐ ܥܰܙܝܝܙܘܬܐ : ܕܚ ܘܬܚ ܚܬܐ ܘܕܪ̈ܓܝܓܬܐ 
ܘܰܦܢܝܚܬܐ ܡܰܥܪܒܳܚܝܬܐ: لإاهيدمها 5ه باكدما 
ܕܡܝܐ ܒܕܐܝܬܝܗܿ ܩ݁ܨ݂ܺܝܢ ܐ| : ܘܒܣ ܚܠܝܬܐ ܬ < 


ܝ - MAN of‏ ܫܿܥܝ̈ܢ Louse‏ : ܕܒܿܬܿܪ ܦܠܓܼ مدصا LA No‏ 
ܘܐܝܟ Jus;‏ ܐܫܪܝܝܐ: is aes Jo. Sh%‏ 
ܒ ܗܝ ܦܢܝܬܐܼ ܒ ܒܡܘܙܓܲܝܗܘܢ ܘܫܝ 
ܘܫܦܝܪܿܝܢ ܝ NES : oad p00‏ ܕܚܡܝܡܝܢ od‏ 3 
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ܥܠܕܝܫܘܥ ܕܕܘܒܐ )1318 +( 
ܝܚܡ ܡ ܝ ܕܗܰܒܿܒܵܐ܇ 


12 ܝ و 72 PLD‏ ܐ 

lis)‏ ܕܪܡܢ خا ات an‏ وهنا ܠܚ ܒܫܬ a9‏ ܕܐܫܒܚ 
y 4‏ ܝ ܰ‫ 3 

ܠܗܘ Yas,‏ ܫܘܦܖ̈ܝܢ ܢܝܕܚ : ܠܚܪܫܘ ܬܗ ܕܒܗ ܠܢ ܢܦ ܚ :: 


| ̄ ܐܘ ܟܡܐ SSA)‏ ܘܫܦܝܪ هكأ|: ܘܡܢ ܟܽܠܗܘܢ ܝܚܐ ܝܬܐ 
ܢܝܣܢ gio “aso ily Ms Le‏ ܡܬܢ ܕܚ ܀ 


ܒ on.‏ ܫܽܘܚܝܢ خلا ܗܰܒܳܒ̈ܐ: ܘܐܝܠܢܵܐ ܘܙܰܪ̈ܥܶܐ Jam So‏ 
ܘܗܢܐ YS‏ ܒܫܘܦܕܪܿܐ lass‏ 7 ܙܐ ܕܠܿܒܢܢ 11014 


y 2 2‏ ܦ y‏ 
ܓ - ܓܘܢܗ ܦܐܝܐ hese‏ ܘܗܕܪܗ ܘܫܘܦܪܗ boro‏ 

2 ܳܝ ܗܟ و 12 4 y nn eo FC‏ 2 
ܡܦܢܐ ܠܠܒܐ ܦܘܝܓܐ : ܘܠܝܬܒܝ ܒܐ ܒܠܐ ܗ 


ܕ - ܕܒܘܪ .| Nos‏ ܥܒܿܕܐ: ܛܝܣܐ ܥܰܠ lad‏ ܘܘܿܪܕܐ 
Nadso letaso‏ ܘܥܿܒܕܐ : 5 ولت محم 68 ` 


n 2 72 y a y y n ܐ‎ 9 4 n 

ܗ - ܗܕܪܗ ܠܦܦܥܬܐ ܡܙܗܐ: ܘܠܥܝܢ̈ܐ ܒܓܘܗܝܢ ܡܦܗܐ 
y 2 yn 9 5 2 3 7 y‏ 

ܘܗܘܢܐ ܒܫܘܦܪܗܝܢ ܡܒܠܗܐ: eye sido,‏ ܢܣܘܚ ܀ 


F * 4‏ . 2 و 2 
ܘ - ܘܕܐ ܘܗܒܒ̈ܐ 215 slog‏ ܘܝܚ Yo, li‏ ܓܢܣ ܚܡܰܠ ܗܘܐ 
n‏ 2 2 صر م 72 
ܘܒܝܬ هات ܡܢܗܘܢ ܡܠܐ ܗ̱ܘܐ: ܕܒܪܢܫܐ ܒܗܘܢ ܢܬܚ ܦܚ ܀ 


- 356 - 





ܙ ّ‫ أمها ܘܕܶܩܠܐ pS‏ ܠܽܘܙܐ: ܘܳܐܣܐ ܘܶܐܛܪܘܓܐ دجما 
ܐܢܫܐ Law‏ ܒܗܘܢ 105 JN OID,‏ ~ $ 


ܚ - lois.‏ ܦܺܐܝܐ مهحيسا[: ܘܓܘܢܐ ܐܡܝܗܐ LW p10‏ 
Lins‏ ܐܪܥܐ ܕܐܐ ܦܠܝܚܐ : وحن NaS uw‏ ܢܦܕܚ 7 


Las). 4‏ حزمى ܓܘܙܥ̈ܐ ܘܫܒ̈ܬܐ : ܥܐ كاتا Lyadus‏ 


و سم )2 2 
ܣܕ ܪ Go sLhsas Lia wo‏ ܥܘܦܝܐܼ Won,‏ هه ` 


ت ‏ ܝܺܐܝܘܬܐ ܕܡܶܢ ܟ݁ܽܠ ܦܺܐܝܐ: ܘܨܘܒܥܐ ܬܡܝܗܐ ܘܪܝܫ̇ܝܐ 
ܒܗ .كشا ag Ne‏ ܬ 2 )13030 ܟܠܝ ܒܬܝ ¢ 


nn 4‏ 4 سر م 4 95 و ܢܫ 5 
< ܐ < 4 و ىن ܐ 4 7 y oP‏ 
eras‏ ܠܖ̈ܡܐ ܘܠܡܟܼ̈ܐ: ܟܕ ܒܛܝܒܘ .ܐ| ܡܬ ae ww‏ 


ܠ . ܠܫܘܫܵܢܵܐ Uy,‏ ܥܰܡܝܠܐ: ولا Uso lies‏ 
ܡܰܠܒܶܫ ܠܗܶܝܢ ܦܰܐܝܘܬ ܐܶܣܛܠܐ: FSU, Lago‏ ܡܘܚ ܀ 


م ܡ ܕܒܬܘܐ| is,‏ ܪܚܝܡܐ: ܘܰܣܩܝܠܘܬܐ ܕܡܥܠܡܐ 
lias‏ ܠܗ 7 Lawes‏ : > ܕܙܝܘܗ ܒܥ ܘܗܝ ܡ ܔ 


4 2 4 7 ?7 4 9 
-d‏ ܢܘܗܪܐ La;‏ ܘܥܬܫܐ ܐ : Lies lease Amar‏ 
س7 72 2 ܨ a V‏ ܝ ‫ 4 
ܘܒܗ KR.‏ ܡܢ NS‏ ܙܒܢܐ : سا انيه lao,‏ ܡ 0 


ٍ و و 4 
ܣ - ܣܗ ܪܐ ܕܫܘܚܠܦܗ ܣܒܝܣܐ : AS‏ ܗ̱ܘ ܗܘܐ loasam a5‏ 
g‏ 2 ”9 ‫ ܐ ܐ 
ܘܚܘܓܬܗ ܝܪܒܐ loos SK SO‏ : حكن ܡܒ ܒ ܕܠܗܿ ONO‏ مى ** 
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ܥ loame iS.‏ ܥܰܡ ܫܶܡܥܐ: هسحا ܘܓܫܬܐ خمر رحا 
ܡܬܰܺܪܣܐ ܠܗܘܢ ححه.ازه ܫܦܝܥܐ : حجه معدا ولا من مهس ܀ 


ܘܘ = ܢ ܗ 9 ‫ ܘܘ 

ى  IN sad‏ ܒܢܘܗܪܗ ܡܚܦܐ: ܘܛܘܖܵܐ ܪܡܐ ܘܫܩܝܦ̈ܐ 
ae 4 14‏ ݀ܫ م و yy‏ 

هنسلا ܒܟܽܠܗܘܢ ܫܘܚ ܠܦ̈ܐ : وحه حرأ ܡ ܒܬ ܘܡܙ̈ܝܢܝ $¢ 


و - رهزا ܘܫܘܦܢܝܢܐ ܘܢܕܐ: pd Lato‏ ܢܫܪܐ ܚܠܝܕܐ 
lis‏ ܦܒܥܝܢ كر : ܘܟܳܠܚܕ حم ܓܢܣܗ كز ܀ 


ى bax Guo.‏ ܡܰܙܠܩܐ: ܥܰܝܢܝ̈ܬܐ lavas 4s,‏ 
ܘܓܘܕܐ ܕܟܰܘܟܒ̈ܐ Llosa‏ ܘܥܠ ٠١‏ ܒܗ ܢܘܗܪܗܘܢ ܡܰܚ 0 


2 7 ܝ 2 ܫ 2 ܰ‫ 
3 ܐܒ ܕܗܪ̈ܘܡܐ حيرا : هباهيعيا ܘܩܣܝܐ ܘܡܘܪܐ 
vy 4‏ 2 و و 
ܘܕܡܢܝܫܒܼܐ ܘܢܪܦܝܣ ܗܕܝܪܐ : 4s‏ ܒܖ̈ܝܬܐ ܒܗ LO‏ 
3 4 9 9 سر nd‏ 9 
& - حه حسأ ܡܢ Xo‏ ܦܪܘܫܐ : yaad‏ ܪܚܡ ܐܢܫܐ 
n 7‏ سر @ܧ و 2 2 2 ܐ y‏ 
ܕܟܒܕܗ ܡܛܽܠ حزيها : ܠܗܢ ܙܒܢܐ ots s Kas MD‏ 


0 ܝ ps (Seer‏ ܬܘܕܝܬܐ: ܢܣܦܣ INS a So los‏ 
كوه ܕܟ݂ܽܠܳܗܿ ܗܕ ܦܰܐܝܘܬܐ : aaa.‏ ܒ ܘܰܐܣܢܰܚ ܀ 


IN Sf WA ܗܕܐ ܐܝܝܘܬܐ: ثوحونا‎ lool 


> al Loo lo Yo, 2 ܒܥܿܠܡܐ ܒܕ‎ x وسكي‎ 
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ܟܡܝܣ ܘܪܕܐ )ܒܪ y;0‏ ܐ (ܕܪܐ ܐܪܒܰܥܣܝܪܳܝܐ) 


حذا JLaso‏ وحوره : 


Nils‏ ܗܘ ܠܝ ܦܹܐܪܐ ܕܡܥܐ : ܘܢܦܫܐ ÷ هما 
ask Mise‏ ܡܐ ܕܢܫܒܐ: ܡܥܝܪܐ ܠܚܰܕܢܐ ܕܠܒܐ 
ܘܥܰܝܢܐ نازحا ܡܶܢ ܕܶܡܥ̈ܐ: ܡܰܫܩܝܐ pdx aSo‏ رهما 


ܘܗܘܢܐ Ls‏ ܕܠܝ ܡܬܝܩܢ: : ܡܚܫܒܝܬܗ \ odo luo:‏ 
0 ܠܝܬܗ ܒܚܘܒܟܼ ܟܐ Loe‏ ܒܰܒܥܳܬ݁ܳܟܼ Lowe‏ 
سّمهة.ا!| Lik,‏ ܕܐ̱ܢܫܐ: ܘܢܘܗܪܐ ܕܣܿܗܪܐ ܘܿܕܫܡܫܐ 
ܘܰܕܕܡܰܘܙܠܰܬ ܫܡܚ مشا ܡܢ ܩܣܢܘܡܝܼ ܐܝܬܶܝܗܿ Lio;‏ “ 


ܘܡܶܢ ܕܝܠܳܟ݂ 9h‏ ܗܶܕܪܐ: سف ܘܦܰܠܓ݂ܗ ܥܠ ay‏ 
ܘܗܐ La‏ ܒܖ̈ܝܫܝ ܦܳܪܥܐ: ܪܝܚܐ ܦ݁ܪܰܥܘ ܠܡ ܕܒܪܐ Loe‏ 
ܘܥܰܠ Lax‏ ܕܨܠܡܟ ܟܕ حم : 14 Las‏ معئى ܘܐܐܒܰܰܩܰܡ 
موحكه حتحرا ܝܥܶܐ: Ilsauso‏ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ Los‏ ܀ 


ܘܶܐܣܦܝܪܰܝ ܣܰܥܪܳܟ݂ جِكنا: ܡܰܘܪܟܼܝܢ ܥܰܠ ܙܘܠܗܿܙ لاما 
Lice ks cae pelo‏ وحمب :‫ eee‏ 
ܘܡܶܢ Ibias‏ ܕܰܓܒܝܢ̈ܐ: حاتت ܬܿܡܪ̈ܐ Lis ope‏ 


¿ × 


aaSo‏ ܠܒܘ ܐ| ܡܠ : ܘܠܽܘܠܝܬܗܘܢ 1 ܨ ܒ 1 ܀ 
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| كة‎ sons ܡܰܪ̈ܓ݁ܰܢܝܳܬܳܐ ܬܝܬܐ‎ Law, Lia 
iad ܠܒܐ‎ WES ao; ܚܪܝܙܝܢ ܒܰܫܝܳܓ݂ܪܐ ܕܒܝܥ̈ܐ:‎ 
ܐܒܝܬ‎ deat pom : ܫܘܦܪܳܟ݂ ايحي ܒܝܬܐ‎ 
+ محم مر ܬܶܠܒܰܫ ܡܨܲܒܥܵܐ : ܘܦܿܬܟܐ ܘܦܬܘܬܒܼܐ ,هما‎ 
ܒܪܶܚܡܬ݁ܳܟ݂: ܘܠܐ ܐܒܝܒ ܪܗܛܗ ححخطي‎ Nuss ܠܒܐ ولأ‎ 


2 


ܡܝܬܐ Liss‏ ܕ ܚܕ ‘oop‏ ܐܢܐ ܒܥ ܡܝܢܗ Lo‏ ܀ 


K K X 
ܕܪܐ ܐܰܪܒܰܥܣܝܪܳܝܐ)‎ o> ܒܪ‎ 


ل LG‏ ܠܟ ܕܠܐ Lips pists lob‏ ܒܝܬܐ 
5,5 ܡܡ ܝ ܢ | 
piroks; prardas do‏ ܒܡܕܡ Loss‏ 
مجه Ss‏ ܦܰܨܳܝܗ̱ܝ طلم ܒܥܶܢܝܳܢ ܒܳܪܝܐ ܀ 
pao‏ ܡܝܰܬܪܐ ܒܰܐܒܼܣܢܳܚܘܬܐ حب ܐܝܩܳܝܪܳܟ݂ 
وخااافي ܨܥ ;ܐ ول ܢܒܝܘܬܐ ܢܗܶܐ مه ܡܹܐܡܕܰܟ݂ 
ܢܥܚܪܳܟ݂ ܠܗܕ ܒܪܐ ܕܰܐܠܺܝܗܘܬܐ ܡܫܝܚܐ piso‏ 
وحماي hoy oles‏ ܡܶܠܬܐ مم ey hLS Tok‏ 


* # + 
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(+ 1425) ܣܒܝܪܝܢܝܐ‎ Leal 
ܕܰܡܠܶܐ ܚܥَܳܝܢܐ: ܘܣܰܓܝ وُسضًا ܘܚܳܘܣ ܢܐ‎ Jotk 
ܡܶܠܬܐ ܕܦܘܪܫܢܐ‎ LL) ܗܰܒܠܝ ܡܶܠܬܐ ܘܠܶܫܳܢܐ:‎ 
Gants; ܠܝ‎ arto ܗܽܘܢ̈ܝܰܟܒܘܢ:‎ ont 5 ܝ‎ 


2 = ܐ‎ 1 2 y 9 3 non 


ܒܪܝܫ ܡܶܠܬܐ ܐܶܓ݂ܠܶܐ ܘܰܐܕ݂ܢܰܚ: ܫܟܼܝܖ̈ܬܐ وحرق هوب 
aj! Las, SS OS hls ML Li‏ 
Las‏ ܘܶܐܠܝܐ ܘܬܢܚܝ̈ܬܐ: 5 ܐܘܡܬܐ ܗܕ | ܚܤܣܝܡܬܐ 
Lado‏ ܘܪܲܡܥܵܐ ܘܐܘܠܝܳܝ̈ܬܐ: SA‏ ܒܸܕܬܐ هوموا| ܀ 


ܓܘܢܝܝ̈ܶܐ ܘܓ݂ܰܘܖ̈ܐ ܘܓܘܕܲܦܐ: سكم ܐܬܪܰܘܳܬܐ ܘܣܿܘܦܵܐ 
ܝ LSan male‏ ܣܨ | aoe‏ لبقا 
Liata od‏ ܡܰܚܥܳܢܵܐ: مهلا ins, Lyj‏ 
Vas‏ مهدا ومعة عدا : ححزم 209 ܐܦ ܠܰܥ ܢܵܐ “ 


ܐ 72 g‏ و 2ܝ 2 2 
ܕܝ̈ܝܐܐ هرحب :Lart‏ ܘܥܡܘܪܖ̈ܝܗܝܢ < vo‏ 
ws 100 aN as Was JL‏ ܘܠ ]ܐ 
9 و y‏ و 2 2 2 5 
ܕܘܒ ܪܐ |Loss,‏ معذا = ܙܒܝܠܐ IN Nao,‏ 

4 3 0 × ܝ و 9 « y‏ و 
ly | Ny lon son So pelo‏ ܩܛܝܢ حااؤه. !| ܀ 


Whours وحرسك‎ hoses wee ܥܰܠ‎ Jo 
| ܡܕܐ‎ AS Leos ܐܶܫܬܰܠܛܰܬ ܥܠܰܝܢ ܚܰܢܦܘܬܐ: ܘܗܳܐ‎ 
ܠܰܢ حدما‎ panes ܘܗܐ‎ Lay ܡܣܰܚܦܝܢ ܠܰܢ‎ Jo 
ܘܗܐ ܒܳܙܹܝܢ ܠܰܢ ܐܘܢܒܰܝܶܐ : ܘܗܐ ܡܚܰܠܙܹܝܢ ܠܰܢ حهووما ܀‎ 
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(+ 1454) ee Us هيز محا‎ 


ܣܘܓܝܬܐ ܥܠ ܡܪܝܡ ܝܿܠܕܬ ܐܠܗܐ adoro,‏ ܡܪܝ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ Pas‏ 
ܚܰܕ݂ܠܳܝܐ ܦܛܪܝܪܟܐ ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ , ܘܡܶܬܐܡܪܐ هرم ܐܘܢܓܠܝܘܢ ܒܒܸܐܕܹܝܗܿ 
ܕܒܬܘܠܬܐ : 


| }ܬܢܐ ܫܘܦܪܵܝܟܝ ܬܗ ܪ ܐܢܐ: Lime puss‏ ܕܘܝܕ. دواد خ: حجم لأ ܡܢ | 
bi‏ : ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ. ܪܰܡܝܢ ܫܪܒܝܒܝ ܡܢ ܠܦܢ كنات وم هلجم . 
ܕܥܒܰܢܐܝ ܠܟܝܢܐ ونه : محرا ܐܠܗܐ . 

ت ܚ las, INausa‏ ܐܬܝ ܐܝܬܝܟܝ: ܡܪܺܝܡ Lie‏ ܕܘܝܕ. ܘܒܪܖܿܝܟܼ ܦܸܐܪܐ 


ܕܰܒܟܪܣܟܼܝ: Liv!‏ ܐܠܝܫܒܥ. ܬܩܰܒܠܝܢ ISG‏ ܕ ܐܕܡܘܪܬܐ: ܐܡܪ ܓܒܪܐܝܠ: 
eile‏ | ܕܕܘܡܪܐ : ܘܒܪܗ bk,‏ 

ܓ Lin‏ ܓܕ݁ܥܽܘܿܢ ܐܢܝ | ܠܐ ܝܒܝ ܀ ܪܝܡ Lem‏ ܪܘܒ Noi,‏ يلا صلا 
تسصا: ܥܠ ܟܽܠܗ ܥܠܡܐ. ܘܰܐܫܝܓܼܬܹܝܗܿ ܠܫܘܚܬܗ ܕܐܕܡ: SS,‏ حسكلا. 
Jato‏ ܐܰܪܝܡܰܬ݀ ܪܝܫܗܿ: ,الاو ححزويصا . 

ܕ ܚ ܕܘܡܿܪܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ sual pS‏ ܡܪܝܡ ܒܪܬ ܕܘܝܕ. ܘܬܗܪܐ ܪܰܒܐ 
LAU so Sab‏ ܐܠܗܐ. ܕܰܒܛܶܢܬܝ ab Seo‏ ܕܠܐ ܙܪܥܐ: ܝܰܠܕܗ LSS,‏ ܘܗܐ 
ܡܬܢܨܚ ܕܘܟܼܪܳܢܟܼܝ: ܒܰܐܪܒܥ NLS‏ 

ܗ - Low‏ ܕܟܠ ܐܢܫ ܗܪ ܒܟܼܝ: ܡܪܺܝܡ ܒܪܐ ܕܘܝܕ. ܠܝܪ[ انها ܗܪܝܢ 
ܒܟܼܝ: ܘܛܘܒܐ ܝܿܗܒܝܢ ܠܟܼܝ. ويكيات ܡܪ ܕܐܕܡܘܪܬܐ: هحرا ܕܐܠܗܐ. 
ee‏ ܐ 

ܘ - Ulo‏ ܕܦܘܪܩܢܐ ܝܬ ܝܒܝ ضرعم bam‏ ܕܘܝ ܕܟܣܹܝܬܝ ܦܘܪܣܝܗ 
ܕܐܕܡ: ܘܕܚܰܘܐ easel‏ ܘܰܐܠܒܶܫܬܝ ܐܣܛܰܠ ܬܶܫܒܘܚܬܐ: ܠܒܪܝܬܐ JSS‏ 
ܘܗܐ تحط Joss SS‏ ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ. 
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ܙ - )ܥܘ Lia‏ وسزؤوجب: صؤمم ܒܪܐ ܕܘܝܕ. ܕܛܓܢܬܝܘܗ̱ܝ ܠܡܪܐ 
oaks,‏ : ܒܟܶܢܦܝܺܟܝ IN,‏ . ܘܬܫܒܘܚܬܐ ans)!‏ ܘܐ ܡܝܘ : : ܒܩܠܝ̈ܗܘܢ Ede‏ 
ܫܘܒܚܐ ܐܠܗܐ ܒܡ ܖܪܰܘܡܐ ܘܥܠ ܐܪܥܐ ܫܠܡܐ. 

عن ܒܪ ܦܡܠ ܥܶܠܳܝܐ 5 ܒܟܼܝ: ܡܪܝܡ Lim‏ ܕܘܝܕ. ܪܘܚ ܦܘܕܫܐ ܦܕܫܬ݀ 
ܟܪܣܟܼܝ: هذا sas‏ ܡ̈ܠܬܐ. ܘܐܬܝܠܕ ܡܢ ܕܟܼܝܘܬܟܼܝ: ܘܠܐ Wat‏ ܛܒܥܟܼܝ. 
ܘܰܒܬܘܠܘܬܟܼܝ فنص[ : ܐܦ ܚܰܠܒܐ ܒܵܬܕܲܝܟܝ. 

ܛ ̄ لوحا ܪܰܒܐ ANU‏ ܠܟܼܝ: ܡܪܝܡ bis‏ ܕܘܝܕ. ܟܠܗܝܢ INS pe‏ ܕܰܐܪܥܐ: 
ܐܦ His‏ ܒܪܰܘܡܐ. ܕܝܰܗ̱ܒܬܝ ܠܢ Una‏ ܕܚܰܕ̈ܘܬܐ: lado‏ ܕܒܘܖ̈ܟܬܐ. 
aks oo‏ ܟܦܢܘ ܐܗ ܕ ܐܕܡ : ܘܕܟܿܠܗܘܢ ܝܲܠܝܲܘ̈ܗ̱ܝ. 

ܚ = عونا ܗܕܝܪܬܐ ON!‏ ܐܝܬܝܟܝ: صزمم Lis‏ ܕܘܝܕ. ام Isai‏ 
ܫܡܰܝܳܢܐ: ܘܡܳܪܐ ܕܟܠ ܒܶܪ̈ܝܳܢ. IM)‏ ܘܶܐܬ݁ܓ݂ܰܫܰܡ ܡܢܟܼܝ: ܡܛܠ ܦܘܪܩܢܢ. 
ܘܣܥܝ ULL‏ ܘܿܐܬܘܬܐ: ܒܥܿܠܡܐ ومهوما. 

ܟ - ܟܘܐܠܐ ܕܢܘܚ ܐܢ̱ܬܝ ܐܝܬܝܟܝ: صسؤيم Les‏ ܕܘܝܕ. ܕܡܢ Lda}‏ ܕܚܛܝܬ : 
ܣܰܬܰܪܬܝܘܗ̱ܝ ܠܥܠܡܐ. ܘܰܐܒܰܥܬܝ ܚܰܝ̈ܐ ܘܚܰܕܘ̈ܬܐ: INGA‏ ܟܽܠܗܝܢ. ܘܗܐ 
ܚܬܝܪ ܒܟܼܝ ܥܿܠܡܐ ܟܽܠܗ : ܒ ܫܘܒܗܪܢ. 

ܠ - ܠܚܡܐ ram‏ مك شخ مه ود ܨ ;1 ܡܪܺܝܡ Lear‏ ܕܘܝܕ. ܗܘ ܕܬܪܣܝܼ 
ܠܥܿܠܡܐ ܟܽܠܗ : ܡܢ كجزه سما. ܘܣܰܒܥ [AN‏ ܒܓ݂ܵܘ , حراء .كمضا 
ܙܐܥܘܪܐ. paso‏ سعدا ܡܢ ܡܰܝܵܐ: ܒܦܛܢܐ ܕܓܼܠܝܠܐܼ ̇ 

ܡ ̄ ܡܪܟܒܬܐ واوا ܐܝܬܝܟܝ: asso‏ ܒܪܬ ܕܘܝܕ. ܒܫܪܳܪܐ oa dy,‏ 
ܐܟܙܘ ܫܬܒܝܟܝ. ܘܒ ܥܒܪܐ ܕܫܝܦܘܖܵܝܗܘܢ : ܠܒܪܝܬܐ أهوحه. ܕܐܢܬܝ ܗܝ 
LYSE‏ ܐܠܗܐ : ܐܡܗ ܕܡܪܰܝܡܐ . 

5 ܝ ܢܩܝܐ ܒܪܝܟܼܬܐ ܐܢ̱ܬܝ ܐܝܬܝܟܝ: ܡܪܝܡ Lis‏ وهمو. ܕܝ ܐܡܪ 
ܫܡܝܿܢܐ: je aires ee cee‏ حر حمسه.اه ܕܚܠܳܦܰܝܢ: ܦܿܪܩܢ ܡ pene‏ 
ܛܘܒܐ ܠܝ ܗܝ مه حمد : لله pale‏ 
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ܣ هذا ܒܪܝܟܼܬܐ ܐܢ̱ܬܝ ܐܝܬܝܟܝ: ܡܪܺܝܡ Lie‏ ܕܘܝܕ. ܕܛܥܝܢܐ ܣܓܘܠܐ 
slau,‏ ܘܦܐ ܪܐ 11 Akio‏ ܡܢ ܕܡܗ ܥܠ ܐܪܥܐ: ܘܪܲܟܹܝܗܿ ܡܢ Vos‏ 
ܘܐܫܩܝ ܡܢ ܕܡܗ ܠܚܰܒܝܒܘ̈ܗ̱ܝ : ܘܶܐܫܬܠܗܰܒܘ rans‏ 

ܥ ` ܥ̈ܢܢܐ ܦܠܝܠܬܐ ܐܝܬܝܟܝ: زيم Lie‏ ܕܘܝܕ. ܕܛܥܝܢܐ سينا ܡܝ 
ܘܫܦܝܐ موا Kealle‏ ܟܽܠܗ̇ ܒܪܝܬܐ: > loo .LSL Loe‏ ܐܡܖܿܐ 
ܠܗ .ܬܫܒܘܚܬܐ: حجضا ܘܒܐܝܡܡܐ. 

ܦ ̄ ܦܝܪܡܐ ܡܚܰܣܝܢܐ sua. AL‏ ܡܝܺܝܿܡ Lem‏ ܕܘܝܕ. ahbuss‏ ܚܿܘܒܬܗ 
ܕܫ ܥܠܐ wo‏ ܒܰܪܬܝ ف ܟܼܠܘܬܗ. ܕܒܟܼܝ ܐܬܦܢܝܼ ܠܓ݂ܰܘ Joong‏ 
ܐܬܪܗ ܩܕܡܝܐ . ago, S10 om‏ ܙܡܖܺܝܢ Lasos‏ : ܠܗܘ ܗܢܚ ܡܢܟܼܝ. 

3 - ܙ ܒܬ ܒܬܐ ܘܫܘܒܗ ܪܐ ܐܝܬܝܟܝ: Lim puso‏ ومهو. Peer‏ ` 
ܒܝܰܠܕܟܼܝ ܡܶܫܬܰܒܗܪܝܢ. ܘܰܐܝܟ݂ Lol,‏ ܕܐܠܗܐ: ܡܦܳܠܣܝܢ ܘܰܡܝܳܩܪܺܝܢ. 
ܕܐܝܢܩܬܝܼܘܗ̱ܝ ܚܠܒܐ ܕܟܼܝܐ: ܠܙܝܘܢܐ ods,‏ 

ܩ ̄ ܩܘܩܬܐ ܚܕܰܬܐ ܐܢ̱ܬܝ ܐܝܬܝܟܝ: ܡܪܝܡ ܒܪܐ ܕܘܝܕ. ܒܟܼܝ ܐܝܬܝܗܿ 
ܡܠܚܐ eee‏ _ هصح كج ححصا. ܘܗܐ ܬܦܢ ܥܠܡܐ مد ܣܟܼܗ : Los as‏ 
ܒܠܒ ܘܒܒ bad; eens‏ وهزى ܒܚܛܝܬܐ. 

و ܪܰܡܺܝܢ ual‏ ܡܢ ܥܠܡܵܐ: ܡܕ݂ܺܝܡ Lis‏ ܕܘܝܕ. ܘܟܣܝܢ CO ae Spe‏ 
ܥܝܪ̈ܶܐ: ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ. قر ܠܗ boo‏ ܕܕܖ̈ܘܫܐ: ep ay‏ ܠܗ wa id‏ ܘܠܐ 
ܡܕܝܢ Lops‏ ܕܢܒܕܘܢ: ܠܫܖܪܿܒܟܼܝ م ܡܢ No‏ 

ܫ ` ܫܳܐܠܝ ܠܢ hong‏ ܡܢ roe‏ ܡܖܿܝܡ Lis‏ ܕܘܝܕ. ܕܢܥܒܕ ܖܪܰܚܡܐ ܥܠ 
حح: حسملا وححه.اجى. ܘܢܥܒܪ ܡܢܢ ܒܝܫ̈ܬܐ: ܘܡܰܚܘܿ | ܕܪܘܓܸܙܐ . ܘܢܶܫܪܳܐ 
oe‏ ܘܰܫܠܳܡܗ: ܒܥܢ ܐܗ ܩܕܝܫܬܐ. 

ܬ ̄ ܬܫܒܘܚܬܐ ܡܳܣܩܝܢܢ ܠܗ: ܡܪܝܡ bis‏ ܕܘܝܕ. ܘܒܿܥܘܬܐ ܡܦܰܪܒܝܢܢ 
ܠܗ: لوه Ew‏ ܕܡܢܟܼܝ. ܕܢܫܒܘܦܣ eon‏ ܒܚܢܢܗ: 0 lio‏ ܐ 
ܘܢܳܘܪܶܬ ܠܢ Late‏ ܪܰܘܡܐ: ܠܢ ܘܠܥܰܢܝܕ݂ܰܝܢ. ܘܢܶܙܡܪ ܠܗ ܫܘܒܚܐ ܘܠܰܐܒܘܗ̱ܝ: 
ܘܠܖܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ. 


* K * 
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كيز مز حا ܢܘܚ ܠܒܢܢܝܐ(1509 +( 


rity مدمحة/ ملكلا ܡܶܢ ܙ ܩܝܦܗ‎ WX 


أه Lwin‏ ܡܗ .ܪܐ ,هلا ܟܠ ܝܒܢܬܐ 
ܦܰܫܶܫ ܟܬܝܒܬܐ ats;‏ ܡܰܠܟܐ Loads‏ اكوا 
كه كه كلا oe,‏ البببي ܠܒܝܬܐ 
ملعك لمهمم هنذا IN soj0‏ + 


Lad‏ ܥܒܛ 
ako‏ ܥܰܒܨܳܐ ܝܬ Lav a0,‏ ܣܢܚ ܗ̱ܝ ܥܝܡܗ 
ܘܠܐ ae lon, Is;‏ ܥܠܘܗ̱ܝ > 5 3 ܬ ܠ = 
ܕܝܘ/ܐܝܬ܇ 


v9 y 4‏ 9 4 3 1 
و 2 4و 4و 9 5 
ܘܰܐܣܶܩܘ ܕܰܠܒܘܗ̱ܝ ܥܰܠ Nagy‏ ܟܦܘܪܝܐ ܕܚܘܒܠܰܘ̈ܗ̱ܝ܀ 
ܕܟܘܡ/ܝܬ : 


ܒܬܰܒ ܖܪܽܘܡ݀ܐܝ ܬ ato,‏ زحما ,4 lio‏ ܠܗ 
ܘܰܗܘܳܬ ܕܐܒ̈ܐ ܘܦܰܪܥܺܘܗ̱ܝ IN ay aN [das‏ 
Ms ibs, Lit} —» Libs Lakhs‏ 
نكى WES‏ ܡܚܪܰܢ roe‏ انما JAAL lnm s,‏ ܀ 
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مسي حه شلا ܡܪܝ ܛܝܡܬܐܘܣ ܬܐܘܡܐ )1521 +( 
ܐܘܠܝܬܐ/܇ ܥܠܐ كا منود وه مر هاه 


ܒܥ ܘܢܕܢܝܝܼ ܐܚܢ ܢܝܘܗܪܐ oe tik‏ ܫ ܢܬܝ ܢܐ 
بل ee 3 £ 9 A‏ 
ܒܰܕܡܝܘܬ حهرا ܒܚܖ̈ܒܬ ܦܰܓ݂ܪܳܐ Lym Laas‏ 
aii Se‏ ܕܘܐ ܗܝ ܡܢ Rooal oh‏ ܐ “ 
Wado la» LL» ars, Lj od WA‏ 
ܒ ܒ ܗܘܝܬܐ ܐܘ سحمحا ولا Wal‏ 
ܢܘܗܪܐ aN As,‏ ܒ ܚ هكم ܠܝ Yas, aco‏ 
ܟܡܐ INS Lol‏ ܥܡ ܐܢܩܚܵܬܐ ܐܝܬ ܠܝ oS mo S‏ 


36 # ® 


ܡܪܝ ܛܝܡܬܐܘܣ ܓܰܪܓܪܳܝܐ (ܕܪܐ ܫܒܰܥܣܝܪܳܝܐ) 


Ss, Sys s‏ ܕَܰܟܼ ܬܐ : | recy‏ ܐ 
Jo of,‏ حسحميه. !| : ܘܢܣܿܒ S41 Ss‏ :1 “ 


و مم مج 7 4 24 وان ?8 ܘ = 
ܥ ܐܕܐ ܕܥܝܘܢܚܕܢܝܗܿ ܡܬܩܪ̈ܐ: ܟܕ مخه سنا Sas‏ 
n × 7 5 4‏ ܐ 8 5 


n YP 7 


ܝܝ = ܝ( Wo han‏ ܝܰܘܡܰܢ ܕܐܡܠܠ 
ܘܡܰܢܘ oad‏ ܙܰܢܡܰܠܶܠ: WS‏ ܗܺܝ ܕܠܰܐܠܳܗܐ لحرا ܀ 


* K 3# 
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ܠܘܠܝܐ )ܕܪܐ ܐܡܢܥܣܝܪܝܐ) 


ܢܗܘܪ ܫܡܰܝܐ 5505 ܝܰܡܡܵܐ: ܫܠܳܡܠܶܟܼܝ ܡܶܢ ܟܽܠܗܘܢ ܥܿܡܡ̈ܐ 
ܡܢ ممْلاجا ܫܠܳܡ Fk‏ ܬܒܡܘܟܪܒܝ ܒܡܪܒܝ ܒܛܢܬܝ 
ܒܰܫܠܳܡܐ ܐܰܢ̱ܬܝ ܠܰܢ srr satel‏ 
(oS‏ ± ܝ ܚܰܘܒܺܰܝܗܘܢ: : أهف] ܐܟ ܥܺܝܢܳܝܗܘܢ 


ܛܪܘܕܝ هل NS‏ ܒܝܫ̈ܬܐ: : ܘܰܒ݂ܥܳܝ ܠܰܢ IN SNS‏ 
ܠܗܐ Li, bof Kk ube‏ ܠܐ too,‏ 
منحمحا ܘܢܟܼܦܵܐ ܥܒ̇ܕܝܼܢ: ܘܒܐܘܪܚܗ Lj,‏ ܐܦ ܐ ܪܘܨܝܢ 


ܗܰܠܒܬܢ لعفب ܘܠܝ ܘܥܡ ܒܪܶܒ݂ܝ لفطب ܠܢ Poss)‏ 


ܫܒܘܚ ܐܒܐ ܕܛܰܝܒܘ | suas‏ ܘܰܠܪܽܘܚܐ ܕܡܟܼܝܪ ܬܗ مزحب 
ܗܘܠُܠ waits, iad‏ ܕܢܰܚ: ܘܰܠܥܳܠܡܐ حطاءانه ado‏ 





ܐܖ̈ܙܐ ܕܠܒܢܢ أرز الرب - لبنان 


Cedars of Lebanon 
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ܡܓܝܕܝܐ ܕܪܐ ܐܡܢܥܣܝܪܝܐ ) 


ܝܫܘܥ Jo WN‏ حي Nobis Lol om‏ 
ܘܒܝ هزد ܐܢܐ ܠܰܡܡܰܠܠܘ حمسا 
mi wo‏ ܠܰܢ ܒܰܣܪܝܩܘܬܐ ܗܿܠܘܟܼܐܝܬ ܀ 


حم لا pte‏ ܠܰܢܛܝܘܪܘܐܗܘܢ ܐܐ ܘܠܝܐ ܝ ܬ 
ܘܐ ai. obi‏ ܕܒ Joy‏ ܪܡܝܢ ܠܬ[ ܒܬ 
cog o,a di! IL yjas,‏ ܚܰܣܝܢܐܝܬ 


Kujo t ܘܰܫ ܡܰܥܘ‎ ayy oa iio! 
ܘܠܐ ونم ܚܳܚܙܺܝܢ ܟܳܠܳܢܐܝܬ‎ au! Lito 
ܥܠܰܝܗܘܢ خرف ܠܘܓܲܝܩܐܝܬ‎ Loaly | 
ܘܰܠܗܘܢ ܐܝܬ ܫ̈ܘܝܘܬܐ ܡܪܝܡܳܢܐܝܬ ܀‎ AU 


KK + 
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ܡܪܝ ܫܡܥܘܢ ܡܢܥܡܝܐ (1740 +) 
ܡܦܪܝܢܐ ܕܡܕܢܚܐ ̄ ܛܘܪ ܥܒܕܝܢ 


حذا /ومر ܘܚܘ/܇ ܒܩܘܡ كه له صف: 


Oy‏ ܐܕܡ ܡܢ ܓܘ ܦܪܕܝܣܐ: ܟܕ ܡܰܕ݂ܘܰܝ ومتفكن. وصك اهن ܠܒܚ 
Usto lak‏ ܘܟܪܝܘܬܐ: ܘܥܛܝܦ Vlado Whos log‏ ܒܪܚܐ ܡܬܐ ܦܘܡܗ: 
ܘܕܡܥ̈ܐ هناب repens‏ ܘܠܿܒܗ ahi Naso ee Loos‏ ܒ | of‏ 
ܠܫܦܠܐ ܓܢܝܚܐ ܘܡܰܪܺܝܖܐ: ܕܡܛܐ ܠܗ لاوم ܡܢ ܫܠܝܐ . 

امي ܬܰܘܪܐ ܕܓ݂ܳܥܶܐ ܠܒܪܢܝܪܗ: ܓܥܐ ܐܕܡ ܥܠ ܓܢܬ ܛܘܒ̈ܐ. ܬܫܥܡܐܐ ܓܝܪ 
ܘܬܠܳܬܝܢ ܫܢܝ̈ܐ: ܠܐ ܓ݁ܳܙܺܝ ونه ܕܡܥ̈ܐ ܡܢ ܥܰܝܢܘ̈ܗ̱ܝ. Las‏ ܗܘܐ ܐܘܟܼܠܗ: 
ܘܕܡܥ̈ܐ ܗܘܝ ܥܪܡ ܗ ܘܠܒܗ ܡܠܐ ess‏ ܟ݁ܽܠ usa.‏ ܚܰܝܘ̈ܗ̱ܝ. )400 
ܥܰܝܢܘܽܗ̱ܝ ܒܕܡܘܐ منحه حا : : ܘܰܐܓܘܓ̈ܐ ܕܕܡܥܵܐ ܒܡ ܗ̱ܘܰܝ. 

Mahl ܡܢ ܕܡܥ̈ܐ ܕܥܰܝܢܘ̈ܗ̱ܝ.‎ WIL} ܚܰܘܐ ܠܦܪܨܘܦܗ ܕܐܕܡ:‎ Lin 
ܘܠܒܗܿ ܢܛܰܦ ܗ̱ܘܐ ܫ : ܘܟܘ̈ܠܝܳܬܗܿ ܡܪܖ̈ܐ ܐܲܪ̈ܕܝܼܝ̱ ܗ̱ܘܰܝ. ܘܛܰܝܒܰܬ݀ ܟܪܝܘܬܐ:‎ 
Moko! phi go, ܘܠܶܫܠܰܬ ܡܪ̈ܦܘܕܬܐ܀ وأمكة امكذم|؛ حبرا‎ 
. ܐܕܡ‎ Kus, ܠܓܢܣܐ‎ Lysol ܘܗܝ‎ shoo ILaws MSS, 

Las‏ ܐܕܡ ܘܰܫܦܪ ܠܗ ܒܟܼܝܐ: ܘܰܒܒܶܟܹܝܗ ܐܰܪܥܶܠ ܟܽܠ is‏ ܘܚܘܝ لوم 
JANOS‏ ܕܡܿܦܘܠܬܗ : 201 ܒܪ ܢܡܘܣܐ. aaso‏ ܠܗ ܛܘܖ̈ܐ : 
ܘܰܐܝ̈ܠܶܠܝ ܪܳܡܳܬܐ: موقا ܘܦܶܢܝ̈ܳܬܐ: ܠܒܶܫܘ ܚܰܫܐ ܘܶܐܒܠܐ. ܥܠ ܪܡܐ ܕܢܦܿܠ 
ܡܢ TAXI,‏ ܘܫܿܠܝܬܐ ܕܐܣܬܚܦ ܡܢ ܟܘܪܣܝܗ . 

Mas‏ ܚܘܐ ܕܚܙ ܬܗ ܐ ܕܡ: ܟܕ ححا lets‏ ܘܠܐ log Lime tLe‏ ܒܟܼܝܗܿ 
ܠܟܽܠ ܣܰܘܦܝ̣̈ܢ: ܘܢܗܰܡܬܗܿ ܠܐܪܒܥ ܦܢܝ̈ܬܐ. lal‏ كحمه ܚܳܫܐ: Into‏ 
ܟܪܝܘܬܐ: ܘܪܳܡܳܬܐ ܐܶܒܠܐ: ܘܳܐܐܰܪ ܚܶܫܘܟܼܐ. ܫܦܪ ܗ̱ܘܐ ܠܗܘܢ ܠܣܵܘܦ̈ܐ ܘܦܢܝ̈ܬܐ: 
Xs,‏ ܐܕܡ ܘܚܘܐ ܢܬܐܒܠܘܢ. 
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ܠ 5 ܒܳܒ݂ܶܐ loo‏ ܐܕܡ: ܕܠܐ ܬܶܫܡܥ ܚܰܘܐ Wo‏ ܒܟܼܝܗ. Slo‏ ܗܝ .ادح 
ܗܳܟ݂ܘܳܬ bad‏ ܗ̱ܘܳܬ: ܠܚܘܕܐܝܬ ܕܠܐ ܢܫܡܥ ܐܕܡ: ܒܰܐܦܘ̈ܗ̱ܝ ܡܒܰܝܐܐ ܗ̱ܘܬ: 
stb Lake otha te‏ خنطا هذا 1 
Las‏ ܥܠ bi boas :aos‏ ܟܕ N80‏ ܘܫܒܝ ܗ̱ܘܰܘ: ܒܗܘ liga‏ ܪܒܐ 

ܚܢܝܓܼܐ Loo‏ ܫܳܥܬܐ ܕܒܗܿ ܣܠܶܦܘ ܗ̱ܘܘ: ܢܘܚ ܘܰܒܢܘ̈ܗ̱ܝ ܠܰܡܥܰܪܰܬ ܓܳܙܵܐ. 
ܘܰܐܦܩܘ cog‏ ܠܫܠܰܕܗ ܕܐܕܡ: ܘܰܐܩܝܡܘܗܿ ܠܘܩܒܠ ܦܪܕܺܝܣܐ. LAGI‏ ܕܚܙܰܘ: 
ܚܘܒܳܠܗ ܕܐܕܡ: ܐܢܝܕܘ ܪ̈ܝܫܰܝܗܘܢ: ܒܰܚܢܓܼܬܐ ܘܶܐܡܪܘ: of‏ ܡܳܪܐ ܕܐܕܡ حرحصه 
ܒܪܳܝܗ݈̱ܝ: ܠܐ sass, Sorel‏ ܢܬܚܿܒܠ. 

ܗܐ هلا ܕܚܬܢܐ ܡܰܛܝ ܠܗ: of‏ تحدى ܠܐܘܪܥܗ ܡܛܰܝܒ̈ܐ. ܗܐ ܦܥܬܐ 
ܥܐ ܠ ܠܓܢܘܢܐ : ons Wass ol,‏ | ܗܿܘ ܕ݁ܠܰܓܠ݁ܳܝܶܗ: ܡܣܟܝܢ 
أومها: ܘܠܕܶܢܚܗ ܫܒܝܚܐ: ܡܶܬܝܰܐܒܝܢ ܒܹܐܢܵܐ. ob‏ ܢܬܬܥܝܼܪ jou‏ ܠܳܡܦܝܕܺܝܢ: 
ܕܠܐ ܢܦܘܫ bets‏ 35 

ܡܐ ܕܥܳܬܶܠ [iS‏ ܡܶܫܬܘܬܐ: ܕܢܬܒ݂ܰܦܶܐ LAs‏ ܘܒܰܙܡܝܢܵܐ. JL.‏ ܠܝ 
bl wad,‏ ܡܳܐܢ̈ܐ: ܕܠܐ IWIN woot‏ ܕܡܫܬܘܬܐ. ܘܦܿܩܕ eyed,‏ ܠܝ : 
ܠܚܶܫܟܐ ܒܰܪܳܝܐ: ܟܪ ܕܒܟܼܝܐ ܡܰܡܠܳܟ݂: ܘܚܘܪܳܦܐ ܕܫܶܢܵܐ. مت م ܠܝ ܕܒܬܒܝܿܢܝ 
ܐܶܒ̣ܢܶܐ: ܘܠܥܿܠܡ ALS Lag‏ 

ܡܐ ܕܥܳܐܶܠ LAL‏ ܘܰܙܡܝܢܵܐ: Lad‏ ܘܡܶܬܬܚܶܕ݂ ܠܗ .ܐܪܥܐ . LI soso‏ 
Laas‏ ܘܠܐ ܦܿܬܚܝܢ: ܘܩܳܪܶܐ bi‏ ܒܕܡܥ̈ܐ ܘܠܐ ܠܳܥܶܝܢ. همحرا ܡܶܬܦܣܩ ܠܗ : 
IN ds‏ ܡܬܡܿܕܥ : ܘܡܰܡܠܿܝܟܼ حك lim, lo iano thas‏ ܒܝ ܫܥܬܐ 
DAL‏ ܫܡܝܿܢܐ: ܕܘܟ݂ܪܳܢܐ ܥܒܕ ܠܝ ܒܡܫܬܘܬܟܼ. 

ܡܐ LAs,‏ ܟܽܠ ܐ̱ܢܫ ܠܰܐܘܳܢܶܗ: ܘܠܛܘܒ̈ܐ ܕܬܰܡܢ ܢܛܝܪ̈ܝܢ od‏ ܡܐ pals,‏ 
ܬܪܥܐ ܕܡܠܟܘܬܐ: وكأى انا ܒܚ̈ܫܟܐ jad‏ ܡܢܗ. soto‏ ܘܠܐ ܡܿܬܦܬܚ: 
Vo |; 90‏ ܡܬܥܢܐ: Lo ne‏ ܒ ܫܝ “Lao‏ ܘܠܝܬ aon,‏ ܒܝ 
ܫܥܬܐ ܝܫܘܥ صلا ܪ̈ܰܚܡܐ: ܕܘܟܼܪܳܢܐ pas‏ ܠܝ ܒܡܠܟܘܬܟܼ. 
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ܡܐ ܕܡܳܛܝܢ ܒܹܐܢܵܐ ܘܙܰܕܝܦ̈ܐ: ܠܗܰܘ لوحا LS;‏ ܠܐ colin‏ ܘܠܡܕܡ ܕܐܕܢܐ 
I‏ حمّحده: ܘܥܠ ܠ̈ܒܐ ܕܒܪܢܳܫܐ ܠܐ oto‏ ܡܕܡ ܕܐܠܗܐ: a}‏ 
ܒܛܰܝܒܘܬܗ: ܠܰܐܝܠܝܢ ܕܪܳܚܡܝܢ ܠܗ: ܘܢܿܛܪܝܢ ܦܘܩܕܲܢܘܗ̱ܝ. ܠܝ ܘܝ ܠܝ ܕܡܢܗ 
shi XQ‏ ܘܚܠܰܦܰܘܗ݈ܝ Lay‏ ܝܺܐ . 

ܡܐ pouty‏ ܚܰܡܐ ܕܓܗܰܢܐ: مهرم لكب ܒܓ݂ܰܘܗ ܘܠܥܠܡ. ܡܐ port,‏ ܢܗܪܐ 
ܕܓܰܘܙܠܬܐ: ܥܠ ܓܰܠܠܘ̈ܗ̱ܝ ܩܫܰܝ̈ܳܐ ܡܛܰܪܦ ܠܝ . ܡܐ ܕܚܫܟܐ ܡܡܠܟܼ: 
ܘܚܘ̇ܖܿܩܐ وعنا: وأفكها ܕܡܢܿܬܫܐ : .|AcSoad boise‏ ܒܗܝ [Ase‏ ܝܫܘܥ 
ܡܶܐ ܪܰܚܡܐ: ܕܘܟܼܪܢܐ ܥܒܕ ܠܝ ܒܡܠܟܘܬܟܼ. 

ܡܐ wars,‏ ܬܪܥܐ Lay,‏ ܘܡܬܚܰܘܶܐ ܐܬܪܐ ܕܥܡܛܲܢܐ. ܡܐ ܕܡܬ. ܐܪܝܡ 
سهحا ܕܒܰܡܨܥܬܐ: : ܘܡܬܚܙܶܐ هُسذا ܕܒܝܬ ححا . ܟܕ ܦܳܐܰܚ ܡܢܗ: dom‏ 
ܕܣܪܝܘܬܐ: ܘܪܥܡ ܒܗ ܒܒܼܝܐ : ܘܚܘܖܿܩܐ ܫܢܐ ܝ كن GS‏ ها ܕܡܬܦܩܕ 

ܥܠܝ: ܕܒܓܘܗ ܠܥܠܡ ܐܬܡܘܢܢܝ. 

ܡܐ مسأو ܝܫܘܥ ܘܚܳܙܶܐ ܠܝ: ܘܟܿܦܪ ܒܝ ܕܠܐ مرت ܐ̱ܢܐ ܠܟܼ. ܘܡܐ ܕܦܿܩܕ 
Peas‏ ܘܣܿܦܩܝܢ tok‏ ܒ ܒܗܝܬܐ lame‏ ܡ ܒ of‏ ܠܫܥܬܐ رمحجا : 
هحونا ܪܗܝܒܐ : ܓܢܝܚܐ ܘܡܰܕܺܝܕܳܐ : ,2.005 ܒܗ معحزا|. ܝܝ ܠܒ Ee‏ 
لحب كدف ܝܢܐ هر ܒ ܝܢܥܝ 

5 ܐܚܝ لإ ܐܢܫ ܡܨܐ Nua,‏ : ܠܬܗܘܡܐ an Sor Ins‏ ولا ܫܒܦܬ 
Was‏ ولا shi soo‏ ܘܠܐ ܚܛܝܬܐ وح لأ Maoh]‏ ܘܝ aul,‏ ܐܦܘܡ: .ܐܚܝܬ 
ܛܥܢܐ ܪܰܒܐ: ܘܝܘܩܪܐ ܡܰܪܝܪܐ: ܕܚܛܳܗ̈ܐ of Lis toy‏ ܕܫܦܠ ܠܚܛܝܬܐ ܕܥܠܡܐ: 
ܦܩܘܕ Wolo‏ ܠܝܘܦܪܐ ܕܣܝܡ ܥܠܝ . 

ars‏ ܥܠܡܐ ܚܰܡܐ ܕܚܛܳܝܗ̈ܐ: ܣܚܝܬ ܘܿܐܠܝܬ ܟܡܐ Basing‏ سملا . ܒܒܝܬ 
محلا بدلا ܐܬܛܰܪܦܶܬ: ܒܒܹܐܡܘܢ̈ܐ ܕܪܘܫܥܐ ܐܫܬܩܦܬ ܓ ܡܢܗ : 
Lis, IS ene che Lae Las :Jruz% 8‏ ܝ ܠܝ ܕܒܕܒܝܢܝ 


AL = Lay ܐܶܒܢܶܐ: ܘܠܥܠܡ‎ 


< Ts 


LAS‏ انا esd,‏ ܠܐ ܒܳܟܼܺܝܢ: ܒܪ̈ܝܳܬܐ ܟܽܠܗܝܢ ܥܠ ܐܒܕܢܝ. ܘܡܺܝܠܶܠ انا 
ܕܠܡܘܢ ܫܬܝܦܝܢ: Fax‏ ܐܐܒܝܠ حسلاة. حصنا ܫܠܶܝܢ ܪܘܡܐ : 
ܘܿܒܗܝܠܝܢ ܥܘܡܦ̈ܐ: ܘܠܝܬ ܕܟܿܪܝܐ ܠܗ : ܘܠܐ ala,‏ ܠܗ ܠܠܝܐ ܘܡܢ ܐܥܒܕ 
ܕܚܰܘ̈ܒܝ ܣܰܓܝܼ̈ܐܝܢ: ههرا ܕܦܚ ܘܡܰܘܬܐ ܐܰܕ݂ܪܟ݂ܰܢܝ. 

ܥܠ ܓܰܢܬܐ ܕܛܘܒ̈ܐ ܡܚܰܕ݂ܝܳܢܵܐ: las‏ انا ܟܽܠ ik sto.‏ ܘܥܠ 
Lala‏ ܫܘܒܚܐ وكرومها : WSUS‏ ܐܢܐ ܟܡܐ Nal,‏ ܒܝ نو AS‏ ܠܠ bes‏ 
ܕܘܳܪܐ: ܕܒܰܝܢܳܬ ܐܝܠܳܝܢ̈ܐ: ܘܥܠ lo‏ ܪ̈ܓܝܓܐ: ܘܪܝܚܐ ܗܵܢܝܼܐܐ. ܘܡܘܢ ܐܥܒܕ 
usal,‏ ܡܰܓܝܺܐܝܢ: ܘܠܝܬ ܦܘܪܣܐ ܕܐܥܘܠ ܘܳܐ ܐܒܰܣܿܡ. 

LIAS‏ ܒܚܰܫܐ ܘܟܪܝܘܬܐ: ܕܠܝ ܒܠܚܘܕ ܫܳܦܪ ܠܝ ܒܟܼܝܐ. ܕܶܐܬܓ݂ܰܠܪܶܬ ܡܢ 
aa edo‏ : ܘܡܢ ILaL xo as IL!‏ ܡ pay: lamas oo‏ ܠܓܲܡܝ !ا 
ܘܡܢ ܗܝ هزه.!|: رحا ܕܠܥܠܡ. ܡܢ ܚܐ | ܕܐܘܪܫܠܡ ܕܠܓܰܠ܆ ܕܢܛܝܖܿܐ 
حجانا هاومها. 

ak 49> . ܟܰܠܬܐ مسجم !| ܕܩܕܝܫ̈ܐ‎ of وحدجرا ܕܒܫܡܿܝܐ:‎ JL of 
SINS . | ܡܥ حي هحسخ‎ HAR pK ܥܕܡܐ ܚ ܠܐܡܬܝ:‎ 
ܒܝܲܡܰܢܝ : 505 ܝ‎ An 30090 ومكلى: ܘܥܘܗܙܢܟܼܝ ܫܢܦܢܝ:‎ 
ܘܰܐܪܓܸܫ̇ ܒܐܒ‎ le o> ܛܘܒ ܒܝ ܘܛܘܒܐ ܠܗܰܘ ܪܫܐ‎ 

ܡܐ ܕܡܬܦܬܚ ازحا ܕܡܠܟܘܬܐ: ܘܡܬܚ ܘܐ ܐܬܪܐ ܕܙܰܕ̈ܝܩܐ. ܘܡܐ 
ܕܡܬܬܓܝܠ والا IMs pas,‏ ܘܡܬܚܳܙܝܐ ܐܘܪܫܠܡ SSS,‏ ܚ݀ܓܐ ܕܢܒܝ̈ܐ: 
bay‏ ܕܫܠܝܚ̈ܐ: ܘܰܣܡܳܟܼܐ ܕܣܗܕܵܐ: ܘܒܝܬ lila, bso,‏ ܠܗܘܢ Ina}‏ 
ܕܝܿܪܬܘܬܗܘܢ ܐܝܬܝܗܿ: ܘܠܥܠܡ SAND‏ ܡܕ݂ܺܝܪܺܝܢ ܒܗܿ. 

ܡܐ osjh Nobo,‏ ܕܓܢܘܢܐ: ܘܡܬܚܰܙܝܐ ܟܰܠܬܐ ܒܩܰܝܛܘܢܗܿ. 
lami ln aswo‏ ܠܩܕܝܫ̈ܐ : ܘܐܦ ماهلا ,30 ܕܬܐ aes i PS‏ ܒܪܚܡܬܣܿ܆: 
ܘܛܥܝܢ Jano Lip Soll‏ ܘܡܕܳܪܖ̈ܵܐ: o> ada,‏ ܥܠܡܐ. ܠܗܘܢ Isa}‏ ܕܙܒܰܐܝܢܐ 
ܒܘܣܡܐ: Ls was‏ ܕܠܥܠܡ. 


0 


و ܝ y 2 ‫ܰ 2 y‏ 2 
ais‏ ܗܢ ܕܐ ܥܠܝ ܗ݇ܘܢܗ: ܠܘܬ lwo;‏ ܡܟܒܫ XS‏ ܙ̈ܘܡܝܢ. هأومى ساأ 
y 0 2‏ ܢܝ 2 ,2 و 2 7 
حديسا ܘܙܗܪܝܪ̈ܐ: ܕܗܘ ;| ܕܚܝ̈ܐ ܘܒܘܣܥ̈ܐ. ܡܢ boy,‏ ܠܒܗ: ܘܡܟܝܟܼ 


و و 2 و 


و 9 9 
ܪܥܝܢܗ: ܘܫܖܿܪܐ حكوضه: ܘܦܘܫܬܵܐ ܒܠܫܢܗ. ܘܝ ܘܒ ܠܝ ܕ݁ܪ̈ܡ̈ܬܐ 
v‏ 0 ܝ 7 تن و 2 2 
ܡܠܠܬ : ܘܒܥܒܕܝ ܙܥܘ̈̈ܝܬܐ As}‏ 





ܡܪܝ ܫܡܥܘܢ ܡܢܥܡܝܐ 
مار جمعون المانعمي الشهيد 


Mor Simon of Manaam 





ܡܪܝ ܬܐܘܡܐ أهوه ܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܐܰܘܓܝܢ Litt‏ 


المطران مار توما أودو المطران مار يعقوب أوكين منا 
Mor Jacob Eugen Manna Mor Touma Odo‏ 
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dad ܛܘܪ‎ - G+ 1895) Abo! Aca. يز حه ميا‎ 


ܩܽܠܗ ad bod,‏ يكحن ܠܘܬܝ ܡܶܫܬ݁ܰܕ݁ܪ 


ܓ ܓܘܣܛܛܐ مو Nua LN]‏ ا 
a}‏ ܡܢ kage raat) lu mde Luma‏ ܡܝܩܪ 
NS,‏ ܪ̈ܝܫܝܗܘܢ say‏ هنها 0 ܘܰܡܒܰܨܰܪ ܀܀ 


of‏ ܟܡܐ ܬܘܒ a}‏ ܡܢܗܘܢ رارحا ܦܬܝܟܼ̈ܐ ܡܗܰܕܰܪ 
ܕܒܗ وه IL» Jats‏ ܘܝܰܠܕ݂ܶܝܗܿ oss‏ أو 
ܠ ܕܡܥ̈ܐ ܕܝܠܗܘܢ ܟܽܠܗܘܢ ovale‏ لمحت 
ele‏ ܟܽܠܗܘܢ Sot‏ ܡܿܡܠܠܗܘܢ OMS lop mo‏ 


4 ܐ y‏ 7 2 
Lol,‏ ܕܝܠܗܘܢ حهيزمزحا ܡܢܗܘܢ ܗ̱ܘ كيه 
ܐ 2 y‏ 2 )2 و ܐܫ × 2 { ܐ 
A wa.‏ ܕܐܘܣܝܦ ܒܒ ans‏ ܘܒܗ ܙܦ ܝܥ ܪ 
2 2 2 م و an‏ و 7 ܐ 
ܠ ܡ ܢܬ ܒܚܐ ܝܘ ices‏ ܕ ܒܐ ܢ ܢܒܒ 
! و ܗ و y‏ و ܝܢ y y‏ 
alasl,‏ ܡܝܢ OA [ts oS as‏ 7 


as‏ هلا Los‏ ܘܫܶܡܥܐ Nas anja,‏ أاز| سرز 
ܠܝܕܡܐ wih;‏ ܘܠܚܨܐ ܕܠܝ ܒܰܦܶܗ “Sho‏ 
ܢܢܦܥܐ ولياحا ܠܥ ܠܝܘ .| ܢܡܝܐ ܡ ܢܰܢ 

ܢܦܰܠ نه ea es‏ ܝܗܘܢܒ ܐܗ« ܀ 


` ` Nj aig} ملك ܠ‎ whe 
5, Woof Wau ds oa Wd, Ia 4 do 
3 3& ote pS ht ead lately 

ܘܢܝܫܐ pad‏ ماق INOS‏ ܘܠܰܝܬ ܕܰܡܚܰܪ 
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ܡܝܬܢܿܦܘܠܝܬܐ ܡܝ ܬܐܘܡܐ }040 )1917 +( 


ܥܘܬ ܕܐ ܕܣܝܘܡܐ܇ 
ܕܠܟܣܝܩܘܢ 7 ܣܝܡܬܐ/) §ac0 Lad,‏ ممأ 


وه ܕܐܫܟܚ ܐܘܡܳܢܘܬܐ ܕܟܬܘܒܘܬܐ ܒܥܠܡܐ ܣܥܪ ܨܝܕ ܓܢܣܐ ܐܢܫܝܐ 
ns.‏ ܪܒܬܐ . ܪ ܫܘܐ ܠܩܘܠܣܐ ܐܡܝܢܐ, ܘܠܬܘܕܝܬܐ ولا ܫܿܠܘܐ ̇ 
ܘܥܡ ܗܟܼܢ ܗܐ ܡܟܿܣܝ وه حصا ܕܐܝܢܐ sal,‏ ܠܗ ܕܐ ܐܘܡܢܘ ܬܐ LL oo‏ :7 
ܘܰܐܥܠܗܿ Nis,‏ ܒܥܠܡܐ. ܐܦܠܐ Inlay wo buy‏ رحدا ܗܘܬ ܗܖܐ. 
مامه ܡܬܝܕܥܐ ܐܝܕܐ ܐܘܡܬܐ قرم ܟ݁ܽܠ ܒܰܟܪܰܬ مكمه ܠܡܟܬܰܒ ܝ 
ܫܪܒܬܐ ܐܰܠܦܰܬ ܠܟܳܬܘܒܘܬܐ ܠܫܪܟܐ ܕܐܡܘ̈ܬܐ. ܐܿܡܪܝܢܢ ܡܟܝܠ ܕܐܘܡܬܐ 
ܫ ܐܝܬ ܠܗܿ ܗܢܐ ܫܘܒܗܪܐ ܥܠ ܟܽܠܗܘܢ ܥܡܡ̈ܐ ܕܝܕܝܥܝܢ ܡܢ ܩܕܝܡ. 
ܕܗܝ Kia ae]‏ ܕܢܥܬܐ ܕܟܬܘܒܘܬܐ ܘܗܝ ܠܦܬ ܗ ܠܫܪܟܐ Koss,‏ . ܓܠܝܐ 
كه ܓܝܖܿ eda,‏ ܐܡܘ̈ܬܐ واهؤهها ܡܥܪ ܒܝܬܐ ܘܓܰܪܒ݁ܝܝܬ݁ܐ ca‏ 
ܐܐ ܘܡܢܘ ܐ| ܕܟܿܬܘܒܘܬܐ ܡܢ ܪܗܘܡܝܐ Awol‏ ܡ wis‏ ܪܗ̱ܘܡܹܐ ܡܫܡܗܬܐ . 
ܘܝܕܝܥܐ وه ܐܦ ܕܪ̈ܗ̱ܘܡܝܐ gaat”‏ ܠܟܿܬܘܒܘܬܐ ܡܢ ܡ ܐܟܡܐ ܕܝܠܦܘ 
ܡܢܗܘܢ ܫܪܟܐ ܕܕܢܥ݀ܬܐ ܘܝܘܠܦܢ̈ܐ ܘܝܕܥ̈ܬܐ. 


ܝܵܘܢܝܵܐ ܕܝܢ ܕܠܒܪ ܡܢ ܡܡܰܝܝܢܘܬܐ ܪܲܡܝ̣ܢ ܗܘܘ ܗܝܕܝܢ ܡܢ مُحهه, حصما 
ܘܥܳܠܒܝܢ ܗܘܘ ܠܗܘܢ ܒܚܟܼܡܬܐ IS tao‏ ܘܐܘܡܳܢܘ̈ܬܐ ܘܡܝܰܬܖܺ̈ܬܐ ancy‏ 
ܠܛܝܒܘܬܐ ܕܟܳܬܘܒܘܬܐ ܡܢ ܣܘܖ̈ܝܝܐ. ܘܠܝܬ ܦܘܠܓ ܒܡܠܬܐ. ܒܕܣܪܝܛ ܗ̱ܘ 
ححخ حا 0 ܐܘܟܝܬ : ܓܘܕܐ cals‏ ܡܢ ܬܪܐ ܕܦܘܢܝܩܝ ܕܐܝܬܝܗܿ ܦܢܝܬܐ 
ܓܰܘܝܬܐ ܡܰܥܪܒܝܬܐ Kua,‏ ܣܘܖ̈ܝܝܐ !ܐܪܥܐ easy‏ ܨ ܘܟܝ ܬ ܠܬ݁ܡܰܢ 
JLoLU‏ ܝ I‏ ܘܐ ܬܚ ܫܚܘ ܒܗܝܢ je.‏ ܡ ܗܝܕܝܢ ܥܕܡ ܠܝܰܘܡܢܐ . 


ܘܡܰܥܗܝ ܗ̱ܘ ܐܦ ܕܢܐܩܕܡܐ' of‏ ܐܝܟ BS,‏ ܠܵܗ jal‏ ܐܩܕܡܘܣ ° ܗܘ 
ܦܪܣ حمم ܠܟܳܬܘܒܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܘܗܐ دليزه ܝܵܘܢܝܵܐ ܥܕܡܐ ܠܗܫܐ larson‏ 
way,‏ ܐܬܘ̈ܬܐ ܣܘܪܝܐܝܬ, ܘܫܒܩܘ ܐܢܝܢ ܒܗ ܒܣܕܪܐ ܕܫܟܝܚܵ̈ܢ ܒܗ ܨܝܕ ܣܘܪ̈ܝܝܐ , 
ܒܗܦܟܐ ܕܗܘ ܡܐ ومعحزه أزحتا وحيجيمه ܫܡܗ̈ܐ JLoLt,‏ ܕܢܣܒܘ ܐܶܢܶܝܢ ܡܢ 
ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܘܫܚܠܦܘ ܠܛܘܟܿܣܗܝܢ. 


ܘܝܰܬܝܪ ܡܢ وج ܐܝܬ ܠܢ pled‏ ܕܚܰܘܢܳܝ̈ܐ ܟܝܬ ܢܛܪܘ ܠܫܡܗ̈ܐ ܕܐܬܘ̈ܬܐ 
ܣܘܪ̈ܝܝܬܐ ܒܚܫ̈ܠܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܛܒ ܡܢ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܒܢܦܫܗܘܢ. ܒܚܪ ܬܐ 
ܕܫܡܳܗ̈ܝܗܝܢ ܡܰܘܣܦܐ ܗ̱ܝ ܐܠܦ ܡܚܰܬܡܳܢܝܬܐ bol,‏ ,حرم ܥܳܒܕܝܢ 
Lu jac‏ ܒܟܽܠܗܘܢ ܫܡܗ̈ܐ ܡܫܡܠܝܐ ܘܐܡܪܝܢ: Jes Last‏ جا 
sao IK;‏ . ܘܫܒܩܘ ܐܦ ܗܢܘܢ Lat‏ ܠܣܘܓܐܐ ܕܗܳܢܶܝܢ ܐܬܘ̈ܬܐ ܒܕܡܘ̈ܬܐ ܕܐܝܬ 
ܗ̱ܘܝ ܠܗܝܢ ܠܘܐ ܣܘܖ̈ܝܝܐ. 


ܐܐ ape‏ ܠܡܶܟܬ݁ܰܒ݂ ܡܢ مقطلا ܠܥܰܡܝܢܐ ܠܐ ܡܢ ܚܰܡܝܢܐ Wom‏ امي 
ܣܘܪ̈ܝܝܐ. ܘܗܝ ܕܝܢ ܕܒܢܝ ܦܘܢܝܦܝ YU‏ ܐܫܟܚܘ ܗܢܘܢ ܒܢܦܫܗܘܢ ܐܘܡܢܘܐ 
ܟܿܬܘܒܘܬܐ ܐܠܐ ܝܰܠܦܘܗܿ ܡܢ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܡܕܢܚܝ̈ܐ ܐܝܟ ܒܒܠܳܝܵܐ ܐܘ ܐܬܘܪ̈ܝܐ ܿ ܠܐ هسها 
ܗ̱ܝ ܠܬܚܘܝܬܐ. ܒܕܠܐ ܡܥܗܕܐ ܬܫܥܝܬܐ ܥܠ ܦܘܢܝܩܝ̈ܐ ܕܗܢܘܢ ܠܡ ܐܬܒܰܕ݂ܰܩܘ 
ܒܡܕܡ |Nwat was‏ ܩܕܡܝ̈ܐ, ܒܗܦܟܐ ܕܐܬܘܪ̈ܝܐ ܘܒܒܠܝ̈ܐ ܕܠܘܬܗܘܢ قن 
ܡܠܟܘ ܐܐ ܩܕܡ̈ܝܬܐ Lads,‏ , ܘܗܢܘܢ ܣܒܘ ܩܕܡ ܠܠ ܥܡܡܺܝܢ ps‏ | ܫܬ loo}‏ 
ܕܥܡܘܪܝܐ ܒܒܪܝܬܐ. 


So‏ ܥܠ ܐܡܘ̈ܬܐ ܡܥܖ̈ܒܝܬܐ , ܥܡܡ̈ܐ ܕܝܢ ܡܕܢܚܝ̈ܐ ܐܦ ܗܢܘܢ ܕܠܐ ܦܘܠܓ 
aad.‏ ܠܟܬܘܒܘܬܐ ܡܢ ܣܘܪ̈ܝܝܐ. جو ܕܝܕܥܝܢܢ ܕܝܗܘܕܳܝ̈ܐ ܡܳܢܶܝܢ ܗ̱ܘܘ 
ܐܘ ܐܗܘܢ ܒܣܕܙܐ JLoLt,‏ ܣܘܪ̈ܝܝܬܐ ܐܘܟܝܬ ܐܡܪܝܢ ܗ̱ܘܘ: irre!‏ ܗܘܙ , ܚܛܝ 
وى. ܘܗܕܐ ܒܗ ܒܙܒܢܐ poy‏ ܡܠܟܐ ܐܝܟ ܕܓܠܝܐ عن ܡܢ ܡܙܡܘܪ̈ܘܗܝ 
ܕܦܬܓܡܝܗܘܢ فرصتا ܡܫ̇ܢܝܳܢ ܐܐܘܬܗܘܢ Load‏ ܣܕܪܐ ܕܐܬܘܵܬܐ ܣܘ̈ܝܝܬܐ. 
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ܒ݁ܰܕ݂ܓ݂ܘܢ SS‏ ܡܘܪܳܝܐ هكم ܬܪܬܝܢ ܐܡܘ̈ܬܐ ܣܘܪ̈ܝܝܬܐ ܟܝܬ ܘܥܒܖ̈ܝܬܐ 
ܢܶܣܒܰܬ ܚܕܐ ܡܢ ܚܒܪܬܗܿ Lod‏ ܣܕܪܐ ܕܐܬܘ̈ܬܐ ܕܗܘܓܝܐ, هرا ܚܕܝܘܬܗ ܨܝܕ 
ܬܪܬܝܗܝܢ ܘܡܛܰܠ ܕܝܗܘܕܵܝܐ ܐܘ Lind‏ ܐܥܒܪܘ ,ا ههجناا ܒܥܒܕܘܬܐ 
ܘܒܦܶܗܝܐ ܘܠܐ ܟܳܢ ܠܗܘܢ ܥܡܘܪܝܐ Lito‏ ܡܳܪܕܘܬܳܢܝܐ الا is‏ ܡܠܟܘܬܐ ܕܕܘܝܕ̇ 
ܡܶܟܐ ܡܬܓܠܝܐ ad,‏ ܝܗܘܕ̈ܝܐ ܐܫܟܚܘ LoS‏ ܛܟܣܐ ܕܐܬܘ̈ܬܐ ܕܗܘܓܝܐ ܐܠܐ 
ܝܰܠܦܘܗ̱ܝ ܡܢ ܣܘܪ̈ܝܝܐ. ܘܐܢܗܘ ܕܝܠܦܘ ܛܟܣܐ ܕܐܬܘ̈ܬܐ ܡܢ ܠܐ ܦܪܘܣ aad.‏ 
ܐܬܘ̈ܬܐ ܒܢܦܫܗܝܢ ܟܐܡܬ: ܠܟܬܘܒܘܬܐ . 


ل Yaa‏ 3-59 ܗܿܘܢܐ, ܕܥܒܖ̈ܝܐ ܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܠܗܘܢ ܒܙܒܢ ܣܕ 15 ܡܕܡ 
ܕܐܬܘ̈ܬܐ ܟܢ ܐܪܦܝܘܗ̱ܝ ܘܢܣܒܘ ܡܢ Lai!‏ ܣܕܪܐ ܚܕܬܐ ܕܐܬܘ̈ܬܐ. ܘܝܕܝܥܐ وى ܐܦ 
ܓܰܠܝܐܝܬ ܘܠܝܬ ܐܬܪܐ ܠܦܘܫܟܼܐ , Lid,‏ ܡܢ ܩܕܝܡ ܟܬܒܝܢ ܗܘܘ ܣܘܪܝܐܝܬ 
ܐܟܼܡܐ ܕܡܰܣܗܕܝܢ ܥܘܗܕܼܳܢܐ. ܘܠܐ ܟܣܝܐ ܠܝܰܠܝܰܦܐ ܕܐܪ̈ܡܢܝܐ ܥܕܡܐ ܠܕܪܐ ܚܡܝܫܝܐ 
ܡܢ ܒܬܪ ܡܫܝܚܐ ܠܝܬ Jog‏ ܠܗܘܢ ܐܬܘ̈ܬܐ ܕܝܠܢܝ̈ܬܐ ܘܟܬܒܝܢ ههه ܐܬܘܬܐ 
ܣܘܪ̈ܝܝܬܐ ܥܕܡܐ ܕܒܕܪܐ ܥܗܝܕܐ "ܡܣܪܘܦ' ܓܒܪܐ ܡܫܡܗܐ حاوصسا 
ܘܥܡܘܠܬܢܐ ܐܫܟܚ ܠܐܬܘ̈ܬܐ ܕܡܬܚܫܚܝܢ God‏ ܐܪ̈ܡܢܝܐ ܘܡܬܩܖ̈ܝܢ ܐܬܘܬܐ 
ܕܡܣܪܘܦ, ܥܕܡܐ ܠܝܘܡܢܐ. ܐܪ̈ܒܝܐ ܐܦ ܗܢܘܢ ܡܢ ܡܬܚܐ ܕܐܠܦ ܘܚܡܫ Io‏ 
ܫܢܝ̈ܢ ܝܬܝܪ ܚܣܝܪ ܢܣܒܘ ܠܟܳܬܘܒܘܬܐ ܡܢ ܣܘܪ̈ܝܝܐ. ܐܠܐ ܒܐܝܕܐ ܒܐܝܕܐ DS!‏ 
ܚܘܪܳܬܶܐ ܘܫܘܚܠܦ̈ܐ ܕܠܐ ܒܙܥܘܪ ܒܩܢܝܐ ܣܘܪܝܝܐ ܥܕܡܐ ܕܰܫܪܶܟ݂ لَامحسه.ا| ܕܒܗܿ 
ܡܶܬܚܙܐ ܠܢ ܝܘܡܢܐ. ܚܙܝ ܐܝܟܢܐ ܟܽܠܗܝܢ ܐܡܘ̈ܬܐ ܩܕܡܝ̈ܬܐ ܛܒܝܒܬܐ ܠܒ 
ܐܘܡܢܘܬܐ ܝܩܝܖ ܬܐ ܕܟܬܘܒܘܬܐ ܡܢ ܐܘܡܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ. 


ܪܘܫܡܐ ܕܝܢ ܕܐܬܘ̈ܬܐ ܕܐܫܟܚܘ cog‏ ܒܩܕܡܐ ܐܪ̈ܡܝܐ , U‏ ܝܕܝܥ وه 
ܚܳܬܝܬܐܝܬ ܐܝܟܢܐ ܗ̱ܘܐ. ܡܛܽܠ ܕܰܒܝܘܒܠܐ ܕܙܒܢܐ ܘܫܘܚܠܦܐ ܕܕܘܟܝ݇ܬܐ ܥܰܠ 
ܫܘܚܠܦܐ ܠܐ ܙܥܘܪܐ ܒܣܘܓܼܐܐ Woy‏ ܐܬܘ̈ܬܐ, ܥܕܡܐ ܕܙܥܝ̈ܢ ܡܢ ܕܡܽܘܬܗܝܢ 
ܩܕܡܝܬܐ. ܝܕܝܥܐ ع ܕܝܢ وض lay!‏ ܕܟܬܘܒܘܬܐ ܒܟܼܝܪܳܝܬܐ ܥܗܝܕ .ܬܐ ܟܢܘ ܐܕܫܵܐ 
Liu!‏ ܣܓܝ̈ܐܐ ܕܕܡܝܢ ܗ̱ܘܰܘ ܠܚܕܕܵܐ ܒܫܘܚܠܦܐ ܕܙܒܢܐ ܘܐ ܐܪܐ. 


- 


ܘܙܢܐ ܕܟܬܘܒܘܬܐ ܐܪܡܝܬܐ ܕܥܬܝܦ وه ܡܢ ܐ̱ܚܪܵܢܐ ܘܡܳܛܝ (sad‏ 
ܐܝܬܘܗ̱ܝ og‏ ܒܒܠܝܐ ܕܦܠܝܚ ܗܘܐ ܒ݁ܚܽܘܡܰܚ̈ ܟܘܖܪܫ ܡܠܟܐ ܕܦܿܪܣ , ܘܡܢ 
odd‏ ܐܕܫ̈ܐ bin!‏ ܕܟܬܘܒܘܬܐ ܕܐܪ̈ܡܝܐ ܩܪܝܒ oad og‏ ܒܟܼܝܪܝܐ. ܘܝܿܠܦܘ̣ܗܹܝ 
ܝܗ̱ܘܕܝ̈ܐ ܒܫܒܝܬܗܘܢ Naas‏ ܘܡܢ ܒܬܪ ܗܦܘܟܼܝܗܘܢ oars‏ | ܐܚܫܚܘ 
ܒܗ ܕܠܐ ܫܠܘܐ ܥܕܡܐ ܠܝܘܡܢܐ. وهزي ܠܗܝܢ ܐܬܘ̈ܬܐ ܕܐܬܘܪ̈ܝܐ. ܘܦܪ̈ܢܓܝܐ 
ܡܫܡܗܝܢ ܠܗ ܠܗܢܐ lay!‏ ܡܪܒܥܐ. ܡܛܠ ܕܐܬܘ̈ܬܗ ܣܘܓܐܗܝܢ ܡܪܰܒܥܢ 
ܘܡܦܪ̈ܩܢ ܡܢ ܚܕܕܵܐ ܒܟܬܝܒܬܐ , هرصق ܛܒ ܠܐܬܘ̈ܬܐ ܕܝܘܢܝ̈ܐ ܕܐܝܟܼ ܕܥܗܿܕܢ 
ܝܘܒܳܠܗܝܢ ܒܪܫܝܬ ܡܢ ܐܪ̈ܡܝܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ. سرا ايج Naso‏ ܕܪܘܫܡܐ ܕܐܬܘ̈ܬܐ 
ܕܐܪ̈ܡܝܐ ܐܦܠܐ us,‏ ܠܗ ܐܠܐ ܡܿܦܠܚܐ ܠܗ ܐܘܡܬܐ ܢܘܟܼܪܝܬܐ ܟܐܡܬ: ܝܗܸ̱ܘܕܝܵܐ 
ܘܡܝܦܪܝܢ ܠܗ ܘܡܘܪܒܝܢ ܠܗ ܓܝ ܥܕܡܐ ܫܒܝ ܒܟܳܠܡܐ ܕܡܬܟܬܒ ܒܗ 
ܐܝܟܼ ܡܕܡ ܡܩܕܫܐ . 


ܘܡܢ ܪܘܫܡܐ ܕܐܬܘ̈ܬܐ ܒܒܠܝ̈ܬܐ ܐܬܝܠܕ ܒܬܪ ܒܬܪ of‏ ܕܡܬܦܪܶܐ 
LN spool‏ ܒܩܘܪܒܐ oars ahs, lia),‏ ܕܡܫܝܚܐ ܥܠ ܐܪܥܐ , ܗܘܝܘ 
هنا ܩܕܡܝܐ ܣܘܪܝܝܐ ܒܸܝܕܝܥܘܬܐ ܘܰܛܒܝܒܘܬܐ. ܘܐܬܘ̈ܬܗ ܟܽܠܗܝܢ وس ܛܒ 
ܛܒ ܠܐܬܘ̈ܬܐ Lis,‏ ܒܒܠܝܐ yor,‏ ܡܢ ܠܥܠ. ܘܟܕ pum‏ ܗܰܘ ܒܒܠܝܐ 
ܠܐܝܟܢܝܘܬܐ aay‏ ܒܬܪܟܢ ܐܫܬܰܡܝ ܐܣܛܪܢܓܠܝܐ ܐܚܕܘ ܒܗ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܘܐܬܩܦܣܘ 
ܒܗ ܘܐܥܒܪܘ ܡܢܗܘܢ ܠܗܢܘܢ ܕܩܕܡܘܗ̱ܝ ܐܝܟ ܕܠܐ ܦܫ ܠܘܬܗܘܢ ܐܦܠܐ ܐܪܐ 
فكلا ܡܢܗܘܢ . Vo‏ ܬܘܒ ܝܕܥܘ ܡܢܗܘܢ ܡܕܡ ܐܦܠܐ ܐܢ ܫܟܝܚܝܢ ܗ̱ܘܰܘ. ܒܪܡ ܠܐ 
os‏ ܗܟܼܢܐ ܒܪܖ̈ܘܫܡܐ await,‏ ܘܐܬܦܝܠܘ ܒܬ ܪ ܗܿܘ bs)‏ ܡܢ ܪܘܫܡܐ 
ܐ[ܣܛܪܢܓܠܝܐ الا ܢܛܪܰܘܗ̱ܝ ܥܡܗܘܢ pao!‏ ܘܡܬܚܫܚܝܢ ܒܗ ܥܕܡܐ ܠܝܘܡܢܐ . 


36 # ® 
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سير حه شلا ܠܝ ܝܥܩܘܒ ܐܰܘܓܝܢ ܡܿܢܢܐ )1929 +( 
محا هرمما : 


ܕܠܐ goo‏ ܥܩܒܝ̈ܬܐ ܩܕܡܳܝ̈ܬܐ ܕܰܒܠܶܫܢܐ ܐܪܳܡܝܐ ܕܳܐܒܗܺܝܢ, هيز ܡܢ 
ܒܬܝܒ̈ܬܐ ܓܠܝܦܬ ܥܠ Jab‏ ܘܦܖ̈ܡܝܕܐ ܘܕܐ ܟ pedo‏ ܕܒܚܖ̈ܒܬܐ ܕܡܕܝܢܬܐ 
ܡܕܡ ܥܬܝܩܝ̈ܬܐ Cotas‏ , ܒܟܬܒ̈ܐ ܩܕܝܫ̈ܐ 2h»‏ ܠܢ coal.‏ ܓܝܪ ܥܬܝܦ̈ܐ 
ܕܩܕܡ ܡܫܝܚܐ ܡܪܢ. ܐܦܠܐ ܚܕ ܟܬܒܐ ܐܵܪܦܹܝܘ ܠܢ ܥܠ ܥܝܕܲܝܗܘܢ ܘܡܪܕܘܬܗܘܢ 
ܡܡ مهدحا ܕܡܠܟܘ̈ܬܗܘܢ ܬܰܩܝܦܝ̈ܬܐ ܘܡܫܡܗ̈ܬܐ. ܐܵܘ ܐܵܪܦܹܝܘ ܡܿܢ ܕܠܐ 
ܟ Jiggs‏ 1 ܓܝܪ ܡܬܗܿܝܡܢܐ Nag,‏ حه !|| ܘܡܓܙܝܬܐ ܢܦܫܐ 
nee‏ ܘܪܕܝܬܐ ܕܒܒܠܝ̈ܐ ܘܐܬܘܖ̈ܝܐ ܗܝ sso‏ ܒܣܓܝ̈ܐ .ܐ| ܘܐܡܝܗ݇ܬܐ. الا 
كيه ܐܢܘܢ ܐܝܟ ܕܠܝ ܡܬܚܙܝܐ pelo. oot a\ woes lis)‏ ܟܝܝ ܡܪ 
ܒ ܝܢ ܡܫܝܚܝ̈ܐ palo. olan.‏ ܬܘܒ ܕܝܬܝܪ ܚܬܝܬܐܝܬ إصر: 
داب ܘܡܓܪܣܢܘܬܗܘܢ ܒܥܶܠܕܒܳܒܝܬܐ ܕܠܗܘܢ. ܗܢܐ 35 oS‏ 
ܚܡܝܡܝܢ ܗܘܘ ܒܗܝܡܢܘܬܐ, ܐܝܟܢܐ ܕܠܘ ܒܠܚܘܕ ܢܘܠ ܢ ܘܢܫܝܬܘ ,الا ܡܠܘܢ 
تحيى ܘܰܢܪܝܡܘܢ ܡܢ ܥܠ ܐܰܦܰܚ̈ ܐܪܥܐ ܟܳܠܡܐ ܕܐܝܬ ܠܗ ܐܝܕܐ ܕܗܝ ܒܿܝܬܝܘܬܐ 
ܠܚܢܦܘܬܐ. ܠܘ ܕܝܢ Log‏ مهحزه Lua.‏ ܘܗ̱ܘܡܝܐ . 


ܡܢ ܒܬܪ ܕܝܢ ܡܫܝܚܐ Gd‏ , ححا ܩܕܡܝ̈ܐ ܡ ܡ ܐܢܘܢ وسو .ܐ| 
Load‏ ܡܿܦܩܬܐ ܕܡܬܩܪܝܐ ܦܫܝܛܬܐ. ܗ ,| وولا Stag be GEL‏ 
Liat co.‏ ܕܡܰܛܝܘ ܠܢ ܡܢ ܡܿܟܬܒܢܘ ܐ| ܕܒܪܕܲܝܨܢ ܛܒܝܒܐ ܕܒܡܢܿܬܐ ܬܪܰܝܢܝܬܐ 
ܕܕܪܐ ܨ ܗ̱ܘܐ. ܐܦܢ جم Soa‏ ܒܝ ܠܗܝ وم فرصتا ܡܬܐܡܖܿܐ 
ܟܐܡܬ : ܕܡܢܘ̈ܬܐ ܣܓܝ̈ܐ ܐ| ܡܢ ܥܬܝܩܬܐ ܒܝܘܡܚ̈ ܫܠܝܡܘ ܢ ܠܚܚܕܳܡ ܡܠܟܐ 
ܕܨܘܪ , Ses of‏ ܫܬܠܡܢܥܒܐ ܡܠܐ jou Fada, INajoll Lal joll,‏ 


االأكه. 
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ܐܢܐ ܥܡ ܗܳܕ݂ܶܐ ܣܘܓܼܐܗܝܢ ܕܡܢܰܘ̈ܬܐ ܕܥܬܝܩܬܐ ܘܕܚܕَܰܬܐ SU‏ ܫܘܠܡܐ ܕܕܪܐ 
ܩܕܡܝܐ , of‏ حرم Wo‏ ܒܫܘܪܝ og‏ ܬܪܝܳܢܐ ܡܰܥܒܪܰܢ ܗ̱ܘܺܝ ܠܢ ܠܣܘܪܝܝܐ امي 
ܕܡܫܪܪܝܢ ܒܘܚܳܢܵܐ ܚܰܬܝ̈ܬܶܐ. ܐܦ ܓܝܪ ܝܩܦܝܪܘܬܐ ܘܡܪܝܦܘܬܐ ܗܕܝܖܪܬܐ ܘܛܒܥܐ 
ܢܰܨܝܚܐ ܕܡܠܬܐ ܐܪܡܝܬܐ ܕܣܰܦܪܓܝܢ ܒܗܘܢ ram‏ ܐܠܗܝ̈ܐ, ܡܤܗܕܝܢ ܥܠ 
ܥܬܝܩܘܬܐ Jy‏ 


ܐܬܟܬܒܘ ܕܝܢ ܝܕܝܥܐܝܬ lads‏ ܢܗܪܳܝܐ ܟܐܡܬ: ܕܓܙܪܬܐ ܕܒܝܬ Mo,‏ 
ܠܦܪܳܬ. ܠܐܘܪܗܳܝ ܓܝܪ ܐܡܐ ܕܡܕܺܝܢܳܬܐ ܕܒܝܬ ܢܗܪ̈ܝܢ ܒ݁ܗܰܘ ܙܒܢܐ , ܐܝܟܼ 
ܕܡܰܫܠܡܝܢ ܡܰܟܬܒܳܢ̈ܐ ܐܬܪܳܝܐ, 0555 ܫܠܝܚ̈ܐ ܛܘܒܢ̈ܐ ܡܬܰܠܡܕَܳܢܐ ܕܡܕܢܚܐ. 
ܘܒܗ Aso‏ ܥܕܝܬܐ ܩܕܡܝܬܐ, ܘܡܢܗܿ p>‏ ܡܪܝ ܡܐܪܝ ܛܘܒܢܐ ܡܫܡܗܐܝܬ 
ܐܬܦܫܛܬ ܘܐܬܡܬܚܬ ܬܘܕܝܬܐ ܡܫܝܚܝܬܐ Gdas‏ ܓܙܪܬܐ ܘܒܐܬܘܪ Naso‏ 
ܘܦܳܪܶܣ ܘܡܕ݂ܰܝ ܘܒܫܪܟܐ ܕܐܬܪܵܘܿܬܐ ܕܒܰܫܒܳܒܘܬܐ ܕܗܿܠܝܢ. ܘܗܘ ܗܢܐ [sax‏ 
ܢܗܪܝܐ ey EN, pel‏ ܩܕܡܝ̈ܐ, ܡܪܺܝܩ [dao log‏ 9310 ܝܬܝܪ ܡܢ [Naar‏ 
ܕܫܪܟܐ ܕܦܢܝ̈ܬܐ. ܒܗܝ ܓܝܪ ܕܡܚَ݇ܰܪܪܐ bog‏ ܒܝܬܢܗܪ̈ܝܢ ܡܢ ܫܘܠܛܢܐ ܕܢܘܟܼܖ̈ܝܐ , 
ܘܚܘܠܛܢܐ ܕܥܡ ܥܡܡ̈ܐ ges‏ ܘܡܠܟܘ ܐܐ ܡܕܡ ܒܝܬܿܝܬܐ ܥܕܟܝܠ bis‏ 
pile Lea‏ ܕܗܝ: ܐܘܪܗܝ , ܚܕܐ ܡܢ ܡܕܝܢ̈ܬܐ ܐܰܪ̈ܫܟܼܳܝܳܬܐ ܕܡܠܟܘܬܐ ܟܺܠܕܺܝܬܐ 
ܘܐܐܘܖܿܝܬܐ. ܫܦܝܪ ܡܬܢܐܿ a log‏ ܘܡܬܦܠܚ ܘܢܕܚ ܠܫܢܐ ܩܕܡܝܐ ܐܪܡܝܐ. 

)ܨ ܓܝܪ ܘܒܥܶܥܠ ܒ݁ܰܕ݂ فب ܕܪܐ تك ܂ܒܒ (ى.م.) ܐܘܒܕܝ )4.09 
ܚܹܐܪܘܐܗܝܢ ܒܡܫܬܠܛܢܘܬܐ ܕܦܪ̈ܣܝܐ ܥܠܝܗܝܢ, | ܐܥܪܒ Jog‏ ܠܫܢܗܘܢ 
ܩܠܝܠ ܥܡ ܦܪܣܝܐ , ܘܢܦܠ ܡܢ ܫܦܝܘܬܗ ܘܗܕܝܘܬܐܗ ܩܕܡܝܬܐ. ܘܗܟܼܘܿܬ ܐܦ 
ܠܫܢܐ ܐܪܡܝܐ Le pods,‏ ܕܒܓܠܘܬܐ Vary‏ ܚܰܠܦܘܗ̱ܝ ܝܗ̱ܘܕܝ̈ܐ, ܐ ܬܚܠܛ 
Linde leo‏ ܒܣܘܪܝܰܐ ܕܝܢ ܠܓ݂ܡܳܪ ܐܬܥܛܝ ܗ̱ܘܐ ܡܢ ܡܕܝܢ̈ܬܐ ܪܘܪ̈ܒܬܐ. 
ܐܝܟܢܐ ܕܡܢ ܒܬܪ ܡܰܡܠܟܲܢܘܬ ܬܚܠܘܦܝ ܐܠܟܣܢܕܪܘܣ ܩܪܢܳܢܐ ܥܠܝܗܘܢ , ܠܫܢܐ 
Lia‏ ܢܗܘܐ ܠܗܘܢ ܠܡܪܕܘܬܐ INL»‏ ܘܡܕܝܢܳܝܬܐ. od‏ اجصا ܕܐܡܪ: 
Lats ' tag‏ ܛܒܝܒܐ ܦܪܢܣܝܐ: ܟܽܠܗܘܢ ܣܝܘܡ̈ܐ ووة| ܩܕܡܵܐ ܕܟܪܣܛܝܢܘܬܐ 
ܕܐܫܬܡܗܘ ܒܝܬܐ ܣܘܖ̈ܝܝܐ : ܟܠܕܝ̈ܐ وهه. 
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ܐܘܟܝܬ: ܡܢ ܒܳܒܶܠ jollo‏ ܘܒܝܬ ܢܗܪ̈ܝܢ. ܒܣܘܪܝܐ ܕܝܢ ܝܘܢܐܝܬ 
ܡܰܟܬܒܝܢ ܗ̱ܘܘ ܣܺܝܘܡ̈ܐ. ܡܟܝܠ ܠܐ ܠܡܬ݁ܕܰܡܳܪܘ ܐܢܗܘ odd,‏ ܣܝܘܡ̈ܐ 
ܐܪ̈ܡܝܐ ܒܠܫܢܐ Lo‏ ܢܗܪܝܐ, و ܟܬܒܐ ܩܕܝܫܐ ܚܝܳܠܦܘܗ̱ܝ. ܘܡܛܲܠܬܗ ܕܝܠܢܐܝܬ 
ܒܢܝܫܐ ܬܘܕܝܬܢܝܐ ܐܬܬܠܹܝܘ ܒܗ , ܐܫܠܡܘ ܠܢ ܡܰܟܬܒܿܢܘ̈ܬܗܘܢ. ܐܡܪܢܢ ܓܝܪ 
ܥܠ ܥܫܝܢܘܬ ܐܚܝܕܘܬܗܘܢ ܕܒܓܒܐ ܕܬܘܕܝܬܐ. 


ܘܗܘ Lad Lo‏ ܢܗܪܝܐ, ܐܦܢ ܡܢ ܡܖܪܿܝܩ Lane Jog‏ حرجنا ܗܿܘ ܡܢ ܠܥܙܵܐ 
ܕܫܪܟܐ ܕܐܬܪܰܘܳܬܐ ܐܪ̈ܡܝܐ , ܐܠܐ ܡܫܰܚܠܰܦ log‏ ܩܠܝܠ ܘܒܨܝܪ ܘܡܬܰܚܬܰܝ ܡܢ 
ܐܪܡܝܐ ܩܕܡܝܐ WSS, Lajo‏ ܘܬܚܘܝܬܐ كهوا نوهت لكي ܟܽܠܗܝܢ ܐܬܘ̈ܬܐ 
ܕܡܬܪܰܫܡܢ ܘܠܐ ܡܬܪܰܬܡܢ. pel‏ ܝܘܕ ܕܦܪܨܘܦܐ ܩܕܡܝܐ ܚܕܢܝܐ , ܘܗܐ ܘܝܘܕ 
ܕܦܪܨܘܦܐ ܬܠܝܬܝܐ ܚܕܢܝܐ ܒܫܡܳܗ̈ܐ, ܘܘܐܘ ܕܣܓܝܐܘܬܐ ܕܟܼܪܳܢܝܬܐ, ܘܝܘܕ 
ܕܦܪ ܘܦܐ ܬܪܝܢܐ ܚܕܢܝܐ Wes Lida‏ ܘܐ̱ܚܪܵܢܝܬܐ ܕܐܝܟܼ ܗܠܝܢ. ܟܽܠܗܝܢ ܓܝܪ 
ܗܳܠܝܢ ܐܬܘ̈ܬܐ ܡܬܪܰܬܡܢ همه ܕܝܕ ܐܪ̈ܡܝܐ ܒܳܒܠܳܝܵܐ. ܚܠܦ ܓܝܪ eof‏ 
ܘܥܰܒܕ݂ܰܘܗ̱ܝ̱ ܘܩܛܰܠܘ̱ ܘܦܛܰܠܬܝ: wad!‏ ܘܥܰܒܕܰܘܗܝ apse‏ ܘܦܛܲܠܬܝ 
ܐܡܪܝܢ ܗ̱ܘܘ. ܟܕ ܐܦ ܠܿܐܬܘܬܐ ܩܕܡܝܬܐ وملا ܒܦܬܿܚܐ ܚܛܝܦܐ ܡܙܝܥܝܢ ܗ̱ܘܘ 
ܐܟ aj!‏ اجا yom,‏ ܦܬܓ݂ܳܡܐ oo‏ ܛܒܝܒܐ ܕܒܕܢܝܐܝܠ 
,ܐܝܬܘܗܝ Wal":‏ , ܡܰܝܳܐ, ܦܰܪܰܣ ', ܘܒܠܫܢܐ ܢܗܪܝܐ SOL":‏ , ܡܢܐ , ܦܪܰܣ '. 

ܐܬܡܐ ܕܝܢ boy,‏ ܠܫܢܐ ܢܗܪܝܐ ܐܝܟ ܕܡܠܰܫܢܝܢܢ سن Lio‏ ܠܘ pel‏ 
ܕܡܠܰܬܡܝܢ ܡܰܥܪ̈ܒܝܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܐ. baal‏ ܕܓܠܝܐ ܠܘܬ ܝܕܘܥ̈ܐ, ܘܐܝܟܢܐ 
ܕܚܰܘܝܳܗܿ ܡ ܡܪ ܢܝ ods, lis jheis aces‏ ومني murs‏ ܝܘܣܤܣܦ 
ܕܘܝܚܕ ܒܥܘܬܐܕܐ ܕܓܪܡܡܛܝܩܝ ܕܝܠܗ. ܘܚܢܢ ܬܘܒ ܒܡܿܦܩ ܒܪܘܚܐ ܕܟܬܒܢ 
ܕܚܫܚ̈ܬܐ ܐ̈̈ܡܝܬܐ ܘܐ̈̈ܒܝܬܐ ܗܰܘ ܕܩܢܰܝܢܳܝܗ݈ܝ Ihyo‏ ܘܐ̱ܚܪܖܵܢܐ . 
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هلز مزحا ܡܪܝ ܐܝܓܢܛܝܘܣ ܐܦܪܝܡ ܬܪܝܢܐ ܪܰܚܡܺܐܢܝ (1929 +( 
ܥܘܬܕܐ labo,‏ ܕܛܛܟܣܐ ܕܩܘܿܒܐ܇ 


akin!‏ أكزمم ܬܪܝܢܐ: ܕܒܪ̈ܚܡܘܗ̱ܝ ܕܐܠܗܐ كيز مز حا ܕܐܢܬܛܝܘܒܝܐ 
ܒܘܪܟܬܐ ܫܠܝܚܝܬܐ ܘܫܠܡܐ ܡܕܳܢܝܐ ܐܚܝܢ ܡܝܦܖ̈ܐ سيره حه ضيه 
ܘܐܦܝܣܩܘܦ̈ܐ ܘܠܰܒܢܺܝܢ ܚܒܝܒ̈ܐ ܟܘܪܐܦܝܣܩܘܦ̈ܐ lasso‏ 


ܥܕܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܡܰܘܕܝܐ ܘܡܳܠܦܐ: Injan,‏ ܩܕܝܫܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܕܒܚܬܐ 
مه || ܕܕܝܬܝܩܝ ܝ ; ܗܝ ܕܒܪܗ ܕܐܠܗܐ loo,‏ ܒܪܢܫܐ ܟܕ ܥܬܝܕ ܗ̱ܘܐ 
ܚ ܘܰܢܡܘܐ ܒܕܒܝܢܗ , ܫܒܦܗܿ ܠܥܕܬܗ ܒܥܠܝܬܐ ܕܕܗܝܘܢ pal‏ ܕܠܕܘܟܼܖܪܢܗ 
ܐܡܝܢܐ ܥܕܡܐ ܠܫܘܠܡܗ ܕܥܠܡܐ. ܐܝܟܢܐ ܕܗܝ ܟܕ ܗܝ ܕܒܚܬܐ ܕܡܢܝܬܐ lao},‏ 
Sih‏ ܒܰܙܢܐ ܠܐ oils Lis,‏ ܫܠܝܚ̈ܐ ܩܕܝܫ̈ܐ, ܕܥܒܕ ܐܢܘܢ pepo‏ ܟܗܢܵܐ 
ܕܕܝܬܝܩܝ ܕܬܐ , ܘܒܐܝܢܝ ܐܚܠܘܦܿܝܗܘܢ ܕܩܝܡܝܢ ܒܕܘܟܿܬܗܘܢ ܒܬܪ ܒܬܪ . 


ܟܕ os Yoo‏ ܛܝܒܘܬܐ ܪܒܬܐ ܘܠܐ ܡܬܕܪܟܳܢܝܬܐ Ga,‏ ܦܪܘܩܢ 
ܠܥܕܬܗ , ܗܳܝ aii,‏ ܥܕܡܐ ܠܚܪܬܐ, ܡܬܒܰܦܐ Jog‏ 09 ܕܪܒ Hares‏ 
ܡܪܝ اكزمم os‏ ܕ ܐܪܥܝܬܗ : ܠܥܠܝܬܐ ܕܖܕܗܝܘܢ ܐܝܟܐ وحن ܗܝ ܕܒܚܬܐ 
ܐܠܗܝܬܐ ܕܦܓܪܗ ܘܕܡܗ وصنى ܐ ܬܪܒܬ , ܘܡܢܗܿ ܠܠܝ | ܒ 2 
ܡܬܥܡܪܳܢܝܬܐ Kas‏ ܘܠܳܗ̇ ܡܶܠܰܬ݀ يدحا ܝܳܗܒ ܟܕ ܐܡܪ: 'ܛܘܒܝܟܝ ܕܘܟܬܐ 
واحوؤه.اجم, ܠܘܩܒܠ ܟܽܠܳܗ̇ ܒܪܝܬܐ ܣܝܡܐ. ܡܕܡ was,‏ ܗܘܐ ܟܽܠܳܗ̇ 
ܒܪܝܬܐ , ܡܠܝܐ ou‏ ܘܙܥܘܪܝܐ ܠܗ. sal‏ ܠܕܝܪܟܼܝ ܕܒܓ݂ܵܘܗܿ ܐܬܩܨܝ: 09 
ܠܚܡܐ ܕܡܢ ܟܦܐ ܒܪܝܟܼܬܐ. حجى ܗ̱ܘ ܐܬܥܕܪ , ܣܓܼܘܠܐ ومن ܡܪܺܝܡ: ܟܣܐ 
وكهزهدا . 
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ܛܘܒܝܟܝ ܕܘܟܬܐ ܕܠܐ ܐܢܫ ܙܐ ܪ 38 
ܡܕܒܚ ܩܘܕܫܐ : : boo‏ ܘܠܚܡܐ ܘܟܣ ܦܘܪܩܢܐ. ܗܘܝܘ ܠܩܢܘܡܗ ܣܦܩ 
NGOS‏ وأسؤبا ܕܢܣܦܩ od‏ لا ܡܕܐ . ܥܠܬܐ ܘܐܡܖܿܐ, ܕܒܚܐ ܘܪܒܘܚܐ , ܟܘܡܖܿܐ 
ܘܡܬܐܒܠܢܐ. 


ܟܕ ܕܝܢ ܫܘܡܠܝ ܬܫܡܫܬܐ ܕܕܒܚܬܐ ܕܩܘܪܒܐ: حكرا ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܕܠܝܬ ܥܠ 
ܐܪܥܐ ܕܦܕܝܫ ܡܢܗ , ܡܛܽܠ aadsso‏ ܘܿܪܲܒܵܘܬܵܗܿ ok,‏ ܕܕܒܚܬܐ. pon‏ 
ܚܦܝܛܐܝܬ ܘܣܓܝ ܒܛܝܠܐܝܬ Mops‏ ܘܝܕܨܦܰܬ݀ ܥܕܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܥܠ اه 
ܛܟܣܐ ܕܝܠܗ ܕܩܘܪܒܐ, ܕܢܗܘܐ OKs‏ ܘܰܡܫܡܠܝ ܟܡܐ ܕܡܨܝܐ . ܘܗܘ ܗܢܐ 
ܛܟܣܐ ܡܪܟܒ ܩܕܡܝܬ ܡܢ ܡܰܠܶܐ ܕܒܗܝܢ فى DM‏ ܐܪܙ INS‏ ܘܕܡܗ ܘܩܒ 
ܐܢܘܢ لا ܕܡܢܐܝܬ ܐ ܒܘܗ̱ܝ ܡܢ هرم ولهزت ܠܗ ܦܢܘܡܗ ܕܡܢܐܝܬ ܥܠ 
ܨܠܝܒܐ. vo‏ ܡܢ haste‏ ܫܠܝܚܝܬܐ ܕܥܠܝܗܿ ܐܬܬܘܣܦܘ JENS‏ 
ܡܕܡ ܡܢ ܣܝܥ̈ܐ ILosl,‏ هرمها. 


ܘܥܰܠܗܳܝ ܐܦ ܥܕܬܐ ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ ܕܠܘܬܿܗܿ ܐܢܰܦܘܪܰܐ ܥܰܬܝܦܰܬ lis)‏ 
ܕܡܪܝ ܝܥܦܘܒ ܐܚܘܗ̱ܝ ܕܡܪܢ ܒܠܬ ois‏ أمهز| | col, ye‏ وزو مزامظ 


ܢܛܪܬܗܿ. ܘܐܦ ܦܿܩܕܐ : وحن ܢܬܩܰܒ هدزحا حجحهه, ܥܐܕ ܪܐ Kno Loses‏ 
ܚܕܘܬܵܢܝܵܐ. 


leo‏ ܕܝܢ Lio IMs,‏ ܕܠܟܬܒܐ ܕܩܘܪܳܒܐ bits‏ ܒܛܒܥܐ ܠܚܫܳܚܬܐ 
ܕܥܕ .ܐ , ܛܒ ܐܟܝܦܐܝܬ ܥܡܠܢܢ ee loou, Las}‏ ܘܓܡܝܖܿܐܝܬ ܒܟ݂ܳܠܗܝܢ 
ܡܬܒܥܚܢܝܵܬܗ ممست,. ܐܝܟ ܕܡܘܕܥܝܢܢ ܒܥܘ .ܐܕܐ ܕܩܕܡ jaa!‏ ܣܝܡ. 

lina Lise ܐܚ̈ܐ ܚܣܺܝܳܐ‎ of aad ܟܕ‎ ad ܟܕ ܛܒ ܚܘܝܚܐܝܬ‎ agp 
ܡܩܪܒܝܢܢ , ܟܕ‎ Lady wipe bey ܟܬܒܐ ܕܩܘܪܳܒܐ امي‎ bod ܡܝܩܪ̈ܐ,‎ 
, ܒܫܦܠܛܥܢܐ ܣܓܝܐܐ ܡܛܰܝܰܒ ܠܢ , ܘܒܟ݂ܽܠܳܗ̇ ܬܩܢܘܬܐ ܡܚܰܬܡ ܒܛܒܥܐ‎ 
: ܐܟܼܚܕܐ ܦܿܣܩܝܢܢ ܘܦܳܩܕܝܢܢ ܒܫܘܠܛܢܐ ܦܛܪܝܪܟܝܐ ܕܐܝܬ ܠܢ‎ 
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و 99 


ܕܗܘ ܟܕ ܗܘ ܢܗܘܐ pul‏ ܒܠܚܘܕܘܗ̱ܝ ܟܬܒܐ Luis‏ ܠܬܫܡܫܬܐ ܕܩܘܖܿܒܐ 
odds‏ ܐܘܚܕܢܐ ܕܦܛܪܝܪܟܘܬܐ. ܘܟܽܠ ܐܡܬܝ ܕܡܬܦܰܪܒ هدزحا yal‏ ܛܟܣܐ 
ܕܥܕܬܐ ܫܠܝܚܝܬܐ ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ , yo Kudo‏ ܫܘܠܛܢܐ su‏ اننا Joo,‏ ܘܠ̈ܐܝܕܐ 
ܥܠܬܐ ܕܗܘܝܐ: ܕܒܐܨܚܬܐ ܐ̱ܚܕܲܬܐ ܕܡܫܚܠܦܐ ܡܢܗ ܕܗܢܐ 2585 


ܟܕ هكب ܡܢ Low‏ ܡܬܕܟܼܖܪܘ ܙܕܩ ܕܢܬܕܟܼܪ ܕܠܘ ܡܛܠ ܡܕܡ ܐ̱ܚܪܝܢ , ܐܠܐ 
ܡܛܠ ܕܒܚܬܐ ܐܠܗܝܬܐ ܕܩܘܪܳܒܐ ܐܬ݀ܝَܰܗܒܰܬ݀ ܠܢ ܟܗܢܘܬܐ ܗܿܝ Jad)‏ ܠܡܪܳܗܿ 
ܡܥܰܠܰܝ ܡܢ bile‏ ܐܝܟ ai,‏ ܛܘܒܢܐ ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܟܕ po!‏ ܒܡܸܐܡܪܐ ܥܠ 
ܟܗܢܘܬܐ: ' boo‏ ܪܒ هه ܡܢ ܥܝܖ̈ܐ. Ixy‏ هرا ܘܡܦܰܥܠܓܼ ̇ ܕܒܚ Las‏ 
ܥܠ ܡܕܒܚܐ. مرحنن ܕܐܠܗܘܬܐ , ܘܓܝܸܒܿܪܐ ܕܛܥܝܢ ܐܒܝܠ '. 


ܠܚܘܬܡܐ ܕܝܢ ܕܗܠܝܢ ܣܘܪ̈ܛܐ dy,‏ ܠܟܽܠܗܘܢ ܕܦܢܝܢ ܡܢ ܠܥܠ ܫܘܠܛܢܐ 
ܕܢܦܪܒܘܢ ܠܗܳܕܶܐ ܬܫܡܫܬܐ ܡܥܰܠܺܝܬܐ ܡܓܪܓܝܢܢ , SLAs,‏ ܩܕܝܫܘܬܐ ܕܢܦܫܐ 
ܘܕܦܓܼܪܐ ܢܗܘܘܢ ܡܶܙܕܗܝܢ , ܒܕܘܡܝܐ ܕܐܝܠܝܢ Gavi,‏ ܠܗ ܠܡܠܦܢܐ ܡܪܝ 
ܐܦܪܝܡ: bos"‏ ܕܢܶܫܬܦܿܶܐ ܪܥܝܳܢܐ, ܛܠܠ ܐܦ ܠܫܢܐ , ܟܡܐ ܕܢܬܡَܰܖ̈ܩܢ Lp!‏ 
ܘܢܙܕܗܶܐ ܟܽܠܗ ܓܘܫܡܐ: og jas)‏ ܠܟܗܢܐ ܘܟܘܗܢܐ Wat,‏ ܦܓܪܐ ܚܝܐ , ܢܕܨܛܠܠ 
od‏ ܟܽܠܫܳܥ, ܕܗܘ plo‏ امي ܡܨܥܳܝܐ, حنج ܐܠܗܐ ܠܐ̱ܢܫܘܬܐ. حزمي ܗ̱ܘ 


4 ܗ wD‏ ܹ 
SS)‏ ܫܡܫܘ ܗܝ ` . 


A. 520‏ ܒܒܝܪܘܐ ܡܕܝܢܬܐ ܒܩܶܠܺܝܬܢ ܦܛܝܺܝܖܪܟܝܬܐ 
av 8‏ ܦܕܝܡ 1922 وصن, ܛܝܒܘܬܗ yO,‏ ܥܡ ܟܿܠܟܼܘܢ | 
ܕܗܝ ܫܢܬ ܕܥܣܪܝܢ ܘܚܡܫ وكيز مزحه.ل 


+ ܐܝܓܢܛܝܘܣ أكزمم Legh‏ ܪܰܚܡܳܐܢܝ 
by bs‏ ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ ܕܣܘܖ̈ܝܝܐ 
KK‏ 


- 385 - 


ܡܠܦܢܐ ܪܒܐ pass‏ ܦܐܝܩ )1930( 
ܡ ܬܚܐ ܕܥܰܡܰܫܒܼܝܐܡ (JA. p00)‏ احقه Phe jac’‏ 


Jou ܡܽܰܘܥܝܝ̈ܬܐ ܕܡܥ̈ܢܐ ܐܫܡܪ ܗܐ ܡܢ ܛܬ ܥ ܙ‎ SS, 
Lio Liasis ile UL S\N مهضرا‎ N45 
ܝܽܘܡ ܙ ܐ‎ loo CG joa Md, ܡܰܘܥܝܬܐ‎ © 
Luo. ܒܝܬ‎ boo كه‎ S&S ܘܡܰܘܥܝܬ حم‎ 


و SF n n‏ 5 و 
ܝ و 2 4 2 )27 
ܟ = 2 
ܢ 2 4 2 4 vy.‏ 


ܢܘܢܐ ككيا ܟܕ مذههمم ܒܫ̇ܘܝܘ ol‏ 
fii‏ ܗܿܦܟܝܢ Lis eo‏ ܡܢ ܕܪܝܫ Gourds‏ 
حيا ܦܿܢܢܝ: WS‏ حصا بسب هيب ol‏ ܚ ܒܰܪ 
ܕܒܬܪܰܢ ܥܠܡܐ ܐܢ Int‏ ܗܘܐ هلل ܚܒܫܐ ܗܘܐ ܠܢ لا ܡܰܘܬܰܪ ܀ 


ܐܢ Ips adil‏ ܡܕܚܢ̱ܬܐ ws‏ ܡܢ SS‏ أيه 


ول ܒܬܳܘܝܬܐ ܚܕܐ pusl‏ كي Ice‏ أي 
أ م ܢܒܐ of‏ ܐܠܝܐ ܠܟ joo‏ ܐܢܢܬ 
كمس وه حب ܕܠܐ ܒ ܦ ܘܠܐ sgh‏ ܘܗܝ oh ot‏ 
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ܘܪܕܐ !0 ;: ܕܦܝܐ̈ܐ Lal‏ ܐܒ̣ܢܘܿܬܝ ܠܐ MN}‏ 
joys ata‏ ܡܝܕܝܢ ܠܠܡܢ ܟܫܘܡ1 ܓ 
ܘܦ Li wl Mis & Lo,‏ ܟܝܡ ܐܝܬ : 
ܕܐܐ bs‏ هيدا ܥܠ ܓ ܠܗ ܚܕ ܝܘܡ ܡܢ oT NG]‏ 
INS,‏ ܚܝܕܐ ܐܢܫ pw!‏ ܠܝܗܿ: ܕܪܰܘܝ ܢܬܐ ܢܝܬܝ 
تت bee‏ ܒܝ كدي fk)‏ 


ܗܝ ro S Mid‏ ܕܐܢܐ ܐܝܬܰܝ Lj], | wa}‏ 
أيج ,مم ]ܪܐ pk‏ أجصسا INS,‏ أيج؟ 


ܓܒܪܐ ܕܡܨܝܐ ܒ eva‏ ܥܝ pias‏ 
ܘܿܕܡܝܢ ܠܝܬ( Wie‏ بهذا ܡܶܬ݂ܦ݂ܺܝܓ݂ i‏ | 
ܥܠ ex»‏ )95 با“ ܢܚܐ ܐܢܢ حههورتا 
ܘܠܢܗܰܘ ep a NW Aa,‏ روزا Lipa sha sy‏ ܀ 


a td‏ ܕܠܐ سيا حوبا Jos Leds‏ ܘܐܡܪ 
ome‏ وب .ܕܠܐ سيا أنكنا Le‏ خورف ܘܐܡܝܪ'ܐ 
حم كحك | Bes‏ م Ghee‏ ܠܒܒ ܡ 
Mol ups Luitjes ow‏ ܒܬ كد وكيم )09 
(منام) ܕܐܝܝܬ݁ܰܘܗ̱ܝ Lines JL‏ ܠܚܡ Iso ay‏ 
Wa,‏ معش ܠܗ نفك Ko | pas‏ ܕܥܦ̈ܬܐ 
Am‏ هرا ܢ wa‏ ܓܢ ܪ Nos eos‏ 
ܘܣܿܦܣ̱ܝܿ as) |; ao‏ ܒܛ o|IN NUN 9 re‏ 


ip Xo rol 0‏ ܘܐܦ ܝܢ = pees‏ 
ܘܒܥ ܙܦ ܬܟ ܢ ܗܘܘܢ Sa om‏ ܳܝܬܐ 


aK ts‏ ܘܡܢ ܢܢܬܟܼ ܡܒ ܗ Jw Ns‏ وهلا ܘܝܐ 
ܐܪܬܝ أهت ܗܘܝ ܢܢ mse Ls 3s‏ ܬܐ sors‏ | ܀ 


236 ܐ 36 
of,‏ ܠܒܘ ܐܐܘܪܺܝܐ ܥܒ , ܠܢ سنا ܕܛܘܒܬܢܘ ܐ| 
LiaNas‏ ܘܝܰܢܰܥܳܝܬܐ ܐܦ ae sol‏ 7 | 
Je | 0 |‏ ܕܕܘܒܢܢ ܪܘܬܐ ܨܘ 


ܡܰܢ ܕܝܢ موت ܠܝ AX‏ ,ايده حرصا ܠܣܵܘܦ̈ܐ ܕܗܝ NS‏ ܢܳܗܪܺܝܢ 
oa Ss Liolo‏ بنسا ܘܶܐܣܘܩ ܡ ܢܗ ܪܝܚܐ 
lja__v,‏ سف mas‏ عا ولا ܡ ܫܬ݀ܝܙܺܝܢܢ ܀ 
at‏ حلم ܓܢܣܗ ܕܐܪܡ ܘܐܦ ܝܠܕ݂ܶܝܗܿ ܕܫܡܝܪܲܿܡ ܠܡܘܢ ܕܡܟܝܬܘܢ 
Iho, 1‏ ܐܡܠ Ij a0 ep‏ كه ed-L‏ 


[Ka‏ ܙܒ ܐܕܪܰܒ ܬܘܢ ܀ 


ܐܐ ܐܥܝܪ ws Lf‏ ܨ ܘܿܠܫܘܙ̈ܝܗܿ ܕܣܿܟ̣ܠܘ ܣܬܘܪ NATE‏ 


ܣ ܬ Loa‏ ܠܟ ܕܡܟܢ ܘܐ ܐܦ ܓ ܐ “Gas‏ 154[ 
ܕܗܝ 5-5 ܡܥ ܫܣܫ As‏ ܗܘܢ وو[ ܀ 
»® # 36 
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ܟܢܐ كة i 11) Bol‏ دسب ܠܥܠܡܐ ܟܡܐ ܐܘܝ 
a Is \ 9‏ ܐܝܕܝܢ ܗܐ وحمو: ܐܦ Jy sy‏ ܒܬܗܝܒܘ Se Ce. Se.‏ 


a ܬܬ‎ cal) es ܐܥܢܢ ܢ‎ 


ححمزه.!| ܢܐ ܚ ܘܕ oa SAAN : Loon‏ ܢܓܕܘܠ ܘܣܐ 
هل لا ܶܬܬܥ ܚܪ ܕܠܐ ܦܘܪܣܝܐ: ܐܪܥ ܠܢ ܒܐܘܪܚܢ ܦܩ ܐܪܣܐ 


5 0 =< %® <> = 0:5 91 ܣ ܗ ÷ . 





ملفونو نعوم فائق 
Malfono Naoum Faek‏ 





ܐܪܟܕܝܩܘܢ Kross‏ ܐܠܗ وله 


الأرخدياقون نعمة الله دنو ملفونو يوحانون سلمان 


Malfono Youhanon Salman Archdeacon Nehmatallah Danno 
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(3 1931) محقه د معاحا‎ leaned 


:boo إلى ܣܝܩ‎ Vs, 
ܗܘܬ ܩܰܠܝܠܐ:‎ atom La», 5 ܠܗ‎ yj أكه‎ 
ALA حسما قال م‎ Labs ܥܰܒܝܪܗ‎ 
ܠܦܝܠܐ:‎ Ly, ܓܘܫܡܗ‎ basis ܠܗ‎ Auf ܚܳܳܙܶܐ‎ 
لمحملا ܀‎ Ls, ܒܗ݇ܘܢܗ سكملا‎ Lizsamso 


sly ܙ ܠܝܡܘ)‎ Ws 


Lk 59 og ܥܩܝܡ ܐܰܢ̱ܬ مكذملا : ܘܩܘܫܬܐ زجمت‎ lis; 
[Lis |; انا 6ܫ:;‎ un, sts ܘܫܘܦܪܐ ܡܪܝܡ ܩܠܗ‎ 
ܫܩܝܠܐ‎ piv ܡܘܬ ܩܘܫܬܐ ܦܘܫ ܒܰܛܝܠܐ: ܕܙܒܼܘܬܐ‎ 
ܠܝ ܟܠܝܐܐ ܀‎ pus ܗܐ‎ Lio ܗܒܝܠܐ:‎ bas, ܚܫܝܒ ܐܰܢ݈ܬ݁‎ 


: ܡܢ مهرد‎ [9K LU, , إلا‎ a> اف ܫܡܘܢܝ‎ sry JL» VA 


ܗܐ نكما ̈ܒ ܒ satSo‏ ܒܝ ܡܢܗܘܢ ܡ ܨܘ | 
ههرًا ܠܚܰܒܪܗ ܟܡܐ ܕܰܡܨܐ : Kido‏ ܡܰܢ ܕܥܰܠ ܗܳܕ݂ܶܐ خرا 
do‏ الى ܒܥ ܐ ܬܘܖ̈ܕܐ: ܐܡܪܝܢ od‏ ܓܘܥ لا | 


| 


ܘܡܬܥܕܠ ܘܠܺܝܬ وصسكر| : ܘܫܬܿܩܿ ܠܗ ܘܝܗܒ ܚܝܕ( ܀ 
ܗܐ by‏ ܦܬܝܚܝܐ ܒܘܐ : ܘܡܰܥܠܢ So eer‏ ܗ݇ܘܵܐ 
ܘܩܝܘܖܪܿܐ ܕܣܿܬܘܐ ܠ ܟܘܐ: So‏ ܠܣ حدّى Ja.. hx‏ 
Ldjo‏ ܠܚܰܒܪܗ ܘܰܡܚܰܘܶܐ: ܕܠܐ sll‏ ܠܘܩܒܰܠ Jas‏ 
ܒܝ ܒ ܬܶܬܠܳܝܘܶܐ : ܚ 4 ܠܝܒܒܕ ܠ 1 «loo a‏ 
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ܥܬܐ ܐܢܫ ܕܡܬ ܫܢ ܇ حر ܗܘ ܣܩ / ܘܫܒ ؤي ܇ 
of‏ —~ إمهم “5 ܝܝ هنا Lio,‏ 
Iho 2‏ ܒܕܰܩܝܢܐ AS‏ ألا ܒܗ݇ܘܢܐ ܡܬܿܩܢܐ 
ܗܿܘ ܕܡ ܙܕܪܟܝܠ زمه ܬܦܬܐ ܘܿܡܝܙܝܥ وهنا 
coh iS‏ ܟܫܪܐ ܐܶܢ لا loot‏ اقمرا مأهباة 


Ws‏ ܩܘܠܣ. ܡܝܝ صعه مومه مه /كومدر حورهمر: 
ܝ ols‏ ;| ܒܥܘܗܕܢܝ ܣܝܡَܬ ܒܝ مهم ه.ا 
ذلا SNS ILL‏ ܡܢ ونكو هبي hoy Nid‏ 
ܢܰܦܫܝ Ico,‏ ܠܐ ܛܳܥܝܐ ܠܟ Lops‏ ܕܡܝܬܐ 
واي og‏ ܫܢܚܝܓܗ ܒܕ ܦܫܟ ܗܝ ok,‏ نولا 3 


ܝ .ol_‏ 1 سلا pao‏ ومسلا ܠܦܘܡܐ 
1 ܒ io eos lio,‏ ܠܠܒ ܘܚܿܘܡܐ 
ܢܦܫܝ ܕܘܼܝܬܐ ܒ ܐܝܡܡ ܢܘܡܐ ܘܦ ܘܡܐ 
ܘܪܟ I‏ ܘܰܩܢ ܘܡ ܬ ܚ ܙܝ ܐ ܒܐܠ ܒܪܐ ܀ 
palo‏ ܘܐܦܕ ܘܡܢ ܡܝܣ ܐܬܐ ܕܩܘܫ pad)! IN‏ 
ܢܦܫܝ ܕܘܼܝܬܐ ܠܘ Loy‏ حيمج ܠܝ Ot‏ ܐܕܘܠܝ 
ܠܢ ܕܘܪܬܳܟ Nol, Lio,‏ ܥ ܘܐ [) حخياف ܐܘܡ ܝ 


76 ܐ«‎ XK 


5 


اوج مهم ܢܥܡܬܐܠܗ ܕܢܘ )1951( 


,سدم ܠ 
جات ܦܰܕܝܫܬܐ حَّدْا أحا: oN!‏ وى ܣܦܝܢ̱ܬܐ Isjoan,‏ 
ححب هط |1 ܪܗܝܒܐ : ܘܡܬܢܳܛܰܪ ܡܢ ححتك, ححا ܀ 
Leto‏ ܕܰܐܩܝܡ ܒܶܟܼܝ ܡܳܪܝܐ: U‏ ܡܶܫܬܪܶܐ Lops‏ ܠܥܳܠܡܐ 
SSN‏ ܡܢܟܝ ܡܪܳܰܚܳܰܦ [yous so‏ ܘܒܘܪ̈ܓܝܟܝ esses lis‏ 


كنك ܥܰܠ whys‏ ܢܝܢܐ : ܠܝ ܢܡܛܘܢ Lau‏ 
MS Ls,‏ ܡܶܕ݂ܪܶܝܗ̇ ܦܶܬܢܐ: ܢܶܬܬܠܝܛ ܒܚܰܘܡܐ ܕܒܘܚܪܳܢܐ܀ 
ܬܘܒ ܕܝܠܗ ܇ 
whol‏ ܗܝ/ܡܝ܇ 


ܐًܢܬܝ ܗܝ ܐܿܡܝ ܐܰܢܬܝ )29 ܐܡܝ: ܐܬܝ ܗܝ ASS‏ م ܐܶܡܝ 


4 4و 4‘ > ܵܝ و 4و 5 و 
ܟܡܐ ܣܝܒܪܪܬܐܝ ahi. k=‏ ܟܕ ܫܗܪܬܝ Sas‏ ܚܘܡܣܤܢ 
7 2 و ܗ ~ 


12 ܝ ܝ‎ y 
.ܝ ܚܝܕ ܪܢ ܀‎ sol ܒܠܚ ܠܠ‫ ܘܐܚܕܝܟܝ‎ od ܒܢܢ‎ 5 


oN!‏ ܐܛܐܶܒܬܝ Us‏ ܛܰܝܒܘ̇ܢ: ܒܰܚܠܝܡܘܬܝ ܘܰܒܟܘܪܗܳܢܝ 
ܠ ܫ ܐܘܐ ܒܠܒܝ ܠ ܢܦܝܰܥܰܟ݂ܝ ܡܚ ܠ سرس ܀ 


* # «+ 


- 392 - 


ܟܘܪܳܝܐ ܐܝܣܚܦ ܒܰܪ ܐܰܪܡܰܠܬܐ )1954 +( 


ܥܠܐ ܡܝ /ܝܓܢܛܝܘܣ كاي موما /كومهر ܝܐ ܚܡ ܬܢܝ )1929 +( 


ܥܰܠ ܦܘܪܫܳܫܳܟ݂ pial esl‏ ܒܸܝܕܬܐ ܠ ܢܐ 
ܘܰܕܬܶܬܒ݂ܰܝܰܐ ܒܰܝܕܡܘܬ ;2 ܠܐ po‏ ܨ ܒܚܐ 


ܦܒ pS hs,‏ © ىف »,| 
ܘܡܢ ܠܝ ge.‏ هلي سمط | لأ Liss‏ ܀ 


Mol Wil.‏ ܒܰܕܡܘܬ بحسا ܫܳܠܡܐ ܠܡܪܝܐ 
ܡܿܕܢܚܐ Lio‏ ܡ ܓܬ ܕܠܝܬ od‏ ܕܘܡܝܐ 
ܘܥܰܠܠ phan eo‏ ܘܰܡܗܝܪܖ̇ܘܬܳܟ݂ متحزحا ܬܘܝܐ 0 


حكني ܡܶܬܬܰܢܚܐ ps‏ ܦܰܪܛܰܝܣܐ |hoty‏ ܘܩܢܝܐ 
ܘܥܠ ܚܦܝܛܝܘܬܟܼ ܡܠܦܢܘܬܐ ܚܫܐ ܒܟܼܝܐ 
ܦܠܰܚܬ ܘܐܬܬܰܓܰܪܬ bis‏ ܕܪܘܚܐ Lmas‏ ܘܓܠܝ ܐ 
محهزا Liss‏ طني sLol‏ ܒܟܰܝܐܐ LAs‏ 


Mail‏ ܘܐܠܦܬ ܠܥܶܪ̈ܒܐ صكنلا ܐ̱ܖ̈ܙܐ مهنا 
ܫܰܒ݂ܠܶܠܬ هزنا حم حراا ܥܘܡܖ̈ܐ هاما 
ܣܦ ܒܬܐ Lease Seats Kia.‏ )ܒܝ 
ܥܰܠܝܬ ܘܰܐܣܶܩܬ LG pS‏ ܪܳܡܐ Lime‏ ܓܒܺܝܳܐ܀ 
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Lis, oS MA, ܝܳܪܬܘܬܐ‎ of mast ifs 
ܛܒܝܒ̈ܐ ܘܰܡܥܰܠܺܝܳܐ‎ UNS KY حصلا‎ 
هاما‎ paras ALS ܕܰܥܪܰܒ ܡܶܢ‎ ale 
ܗܐ ܡܬܥܿܦܝ ܐ ܀‎ pois ܫܠܰܕ݂ܳܟ݂ ܚܣܝܬܐ ܒܐܝܕ̈ܝ‎ 


ae محذي ܝ = ܝ‎ 52 oad 
ܫܟܼܝܢܬܟܼ ܡܥܝܢܐ وستا ܘܿܕܚܘܣܝܐ‎ aX Jol 
Lo; ܠܰܨܠܰܘ̇ܬ݁ܳܟ݂ ܗܿܘ ܐܠ ܐܢܗ‎ 


n 9 


15 ܘܰܡܦܝܣ مر ܡܶܬܥܰܗܰܕ݂ prow‏ ܫܳܦܝܐ܀ 
lao‏ ܡܓ݂ܰܠܬܐ ܕܰܐܢ̱ܬ ܐܰܦܪܝܬܳܗ̇ حسها ܓܥܝܐ 
piajod XS‏ ܘܰܠܕ݂ܘܒ݂ܪܒܒܒ ܝܣܟ لا Lis}‏ 
27 ܒܰܫܠܳܡܐ liom pr vad pial esi‏ 


Lio;‏ ܚܣܝܬܐ aus pal,‏ حدهصا Louse‏ ܀ 


` 

ܟܠܝܐܐ ܕܩܘܠܣܵܐ܇ 
lin Sao, >‏ ܶܝ ܙܩܘܪ ܠܗ S‏ ]ܰܒ Juz‏ 
ܢܬܒܰܣܰܡ ܒܗ ܒܕ݂ܘܟ݂ܪܳܢ ܥܡܠܽܘ̈ܗ̱ܝ bo, Lup‏ ܡܠܦܳܢܐ 
ܝ 
ܘܢܬܡܰܠܘܢ ܠܝܟ NS‏ ܣܘܟ ܝܟ |6 ܝܰܘܦܬܿܙ ܐ 
ܣܝܥܬܰܢ ܬܚ ܘܒܬܐ ܬ݁ܶܩܚܪܶܐ ܠܡܳܪܝܐ ܡܰܚ ܳܝ ܐ 
ܕܠܟܼ Ul) eatAdo‏ حصي Sum Joos‏ 
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هلز مزجا ܡܪܝ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܐܦܖܿܝܡ ܩܕܡܝܐ ܕܒܝܬ حزرهم )1957 +( 
ܡܸܬܡܖܵܐ yar Ws‏ ܩܫܝܫܐ ܝܥܩܘܒ ble‏ ܒܖܿܛܠܝܐ )1931+( 

حلم ܠܗ حرا ܡܰܠܦܳܝܐ: ܝܰܥܽܩܘܒ݁ ܩܰܫܝܫܐ bls‏ 

وهسلا لبحه 0 ܨ hl,‏ ܨܚ ܒܕܪܰܢ درا ate‏ 


من MS‏ هاما ܡܶܬܙܳܠܰܠ: ܘܰܒܝܘܠܦܳܢܐ WIGHT‏ 
ܘܒܚܘܒܐ ولا ܡܶܬܡܰܠܰܠ: ܒ ܝ ܠ ` ܝܘܠ ܗ 1:1 ÷ 


ܘܰܿܒܥܘܡܖܿܐ ܗܿܘ ܡܬܳܝܐ: hop jh‏ ܘܐܒ | ܀ 


ܪܰܒ݂ܶܒ ܡܹܐܡܪܵܐ ܕܡܘܫܚܳܝ̈ܬܐ: NNO Slo ua!‏ 
دهم ܐܶܓܪܳܬܐ ܣܩܝܠܳܝ̈ܬܐ: ܒܰܡܛܰܟܣܘܬܐ ܘܦܘܪܫܢܐܼ + 


ܘܰܒܚܰܢܳܐ ܝܰܘܡܰܘܗ݈ܝ ܐܬܓܒܝ: ܠܟܿܗܢܘܬܐ ܘܒܗܿ 5-2-5 
ܘܬܿܰܪܐܶܝܢ ܡܝܢ ܘܦܠܓܐ ܠ ܒܬܶܫܡ̈ܫܬܐ ܕܟܘܗܢܐ ܀ 


ܘܒܰܫܢܰܬ (رلا) ܡܫܝܚܳܝܬܐ: WES Ny)‏ ܩܪܝܬܐ 


ܡܢ ܡܰܠܦܢܘܬܗ ܫܒܝܚܬܐ: ܰܕ ܛܠܡ ܒ Las,‏ ܀ 


* # * 
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sory sol 
مه.ازن|ا‎ we Ile :LiaSe. ܟܡܐ يبي كمه‎ 
ܶܢ‎ 
ححمل‎ agaidulo ܐܶܒܒܢܰܘ̈ܗ̱ܝ ܣܓܝܐ : ܒ̈ܪܝܒܢ ܘ 3 ܗܳܢܝܐܝ̈ܢ:‎ 
| ܙ ̣܇‎ ee )ܘܠܫ‎ | Ko ل ل‎ 
Lugo, SS مم‎ ay sata Kus ܪܝܡ ܠܝ‎ 
عد هنا‎ Ayn لعسسست عمجت ال مقس فخا‎ 
ew} ܟܺܰܗܝܢ: ܘܰܒܡܰܝܪܕܘܬܐ ܥܰܫܝܢ: ܘܰܒܕܘܪܳܫܐ‎ Lp حرسكه‎ 
ܐ‎ nN KS 
ܚܰܒܝܒܬܐ: ܡܬܐ ܣܿܓܝ ܪܚܝܡܬܐ : ܘܰܡܥܰܢܨܲܢ ܬܐ‎ Li jam 
| ܡܰܢܰܙܘ‎ Lhe : ܕܥܕ ܐ|‎ so > j!Lo hes ܒܚܐ ܣܘ‎ 


sory aol 
: ܥܘ ܐܕܐ ܕܡܰܟܬܒܿܢܐ‎ 

ܐܬܪܐ ܒܪܝܟܼܐ ܕܛܘܪ ܥܒܕܝ̈ܢ ܛܒܝܒ ܒܬܽܘܢܝ̈ܐ حؤيها, ܕܥܠܘܗ̱ܝ Jan‏ 
ܠܡܠܬܐ ܡܬܚܙܐ خ. ܟܕ ܐܦ AN}, Lids‏ ܘܚܡܫܡܐܐ حدق Ihosh} Mus‏ 
ܣܘܖ̈ܝܝܐ حيحا ool}‏ 

ܘܟܕ ܠܐ ܐܬܒܛܠ ܥܠܘܗ̱ܝ ps‏ ܐܦܠܐ ܡܢ ܒܢܰܘ̈ܗ̱ܝ, ܐܝܟܢܐ ܕܒܪܘܫܡܐ 
ܦܪܝܫܐ ܢܚܢܵܘ̈ܗ̱ܝ ܢܣܕܘܪ ܘܫܪ̈ܒ݂ܰܘܗ̱ܝ ܢܬܢܐ , ܠܢ ܫܶܦܪܰܬ݀ ܕܠܗܢܐ Jaw‏ ܢܫܡܠܐ 
ܟܕ Kaa‏ ܟܳܬܘܒ̈ܐ ܩܕ̈ܡܝܐ ܢܦܪܘܥ. ܟܕ ܡܟܬܒܢܘܬܐ ܕܥܠܘܗ̱ܝ ܒܠܫܢܢ ܢܗܪܝܐ 
ܐܘܟܝܬ: ܐܪܡܝܐ ܣܘܪܝܝܐ ܕܠܒܢܵܘ̈ܗ̱ܝ ܪܚܝܡ ܠܟܽܠܗ lax‏ ܢܚܘܐ. ܘܠܐܠܗܐ وخ 
ܥܠ ܗܢܐ ܥܡܠܐ هله ܘܥܰܨܰܪ ܫܘܒܚܐ ܕܘܠܐ ܢܣܩ. 

ܚܡܕ - 17 ܫܒܛ 1954 
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ܡܪܝ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ أكزمم ܩܕܡܝܐ ܕܒܝܬ حارهم ܡܪܝ seas. 900) Lire!‏ .ܐܠܝܬܝܐ 
البطريرك مار اغناطيوس أفرام الأول برصوم البطريرك مار اغناطيوس يعقوب الثالث 


Mor [gnatius Jacob 1 Mor Ignatius Ephrem I Barsom 





لزه ܓܝܺܝܓܘܪܝܘܣ ܦܘܠܘܣ was‏ ܡܪܝ ܦܝܠܘܟܣܝܢܘܣ مه سل ܕܪܘܠܒܰܐܢܝ 
المطران مار غريغوريوس بولس كنام المطران مار فيلكسينوس يوحنا 99 UW‏ 
Mor Philoxinus Youhanna 1 Mor Gregorius Boulos Behnam‏ 
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سير حه شلا مده ܓܝܺܝܓܘܪܝܘܣ ܦܘܠܘܣ os‏ )1969 +( 


ܡܦܩ حوره سما وهنم Hae‏ مره دا ܕܛܒܥܗ ‘bho,‏ 
[hLataAan)‏ ܛܘ ܒܪܝ( 


waar‏ ܒܢ ܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܓܘܢܐܝܬ , ܘܒܢܝ 3h)‏ ܕܛܘܪ ܥܒܕܝ̈ܢ 
bso;‏ ܕܚܠ ܒܬ 


ܗܐ ܡܟܬܒܢܘܬܐ ܕܐܬܪܐ ܕܛܘܪ ܥܒܕܺܝܢ ܡܢ ܣܝܡܰܘ̈ܗ̱ܝ ووه ܕܒܝܬ هرقا 
ܠܝ ܛܘܒ̈ܐ ܡܪܝ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ أكزمم ܩܕܡܝܐ , كيز مزحا ܕܐܢܬܛܝܘܟܝܐ 
ܘܕܟ݁ܳܠܳܗܿ ܡܕܢܚܐ Lats‏ ܒܝܬ uy}‏ ܣܝܡܝܢܢ. ܘܝܘܬܪ̈ܢܐ ENF Limos‏ 
Lone‏ ܕܐܬܪܐ ܗܢܐ ܡܢܗ aad‏ ܡܩܪܒܝܢܢ , ܘܦܐܪ̈ܐ ܕܒܤܣܝܡܘܬ ܫܘܒܚܐ ܕܥܕܐܐ 
ܩܕܝܫܬܐ ܡܢ ܓܢܝ̈ܗܿ ܦܐܝ̈ܬܐ ܠܕܖ̈ܝܟܘܢ ܩܛܦܝܢܢ. ܘܡܢܗ ܟܕ ܡܢܗ ܕܗܘ ܐܒܐ 
ܕܢܘܗܖ̈ܐ . ܕܩܕܝܫܘ̈ܗ̱ܝ je pts‏ ܘܐܐܠܝܛܰܘ̈ܗ̱ܝ aja‏ ܘܡܿܫܒܚ. ܕܝܘ ܬ ܖ̈ܢܝܟܘܢ 
ܡܢ ܛܒܝܗܘܢ lar,‏ ܘܥܿܢܘܝܵܐ ܢܣܓܘܢ , ܘܚܽܘܦܢܳܝܰܟܘܢ ܡܢ ܡܪ̈ܓܢܝ̈ܬܐ yo.‏ 
ܛܝܡ̈ܐ ܕܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ ܢܬܡܠܘܢ ܠ 


ܡܢܐ ܟܝ ܒܡܟܬܒܢܘܬܐ . Soul‏ ܘܐܝܠܝܢ Laan‏ ܪ̈ܘܚܢܝܐ ܒܝܬ ܚܘܦܝ̈ܗܿ 
ܬܫܟܚܘܢ¢ ܘܐܝܠܝܢ ܓܒܪ̈ܘ. ܐ| ܕܒܝܬ ܣܘܙܝܝܘ ܐܐ ܡܢ ܒܝܬ ܐܪ̈ܦܝܗܘܢ aio)‏ ܘܗܐ 
lis Maso‏ ܢܝܚ حصا هله حل ܕܘܟܪܢܐ هرم حيبت akussgh‏ ܠܟܽܠܗܝܢ 
jf) Udo‏ ܘܠܖ̈ܝܫܝܟܘܢ ܒܰܟܠܝܠܝ ܫܘܒܚܐ ܕܠܐ Laat‏ ܘܠܐ ܦܳܛܰܪ Kayo‏ 
ܘܡܗܙܕܖܿ . 

ܡܟܝܠ oan.‏ ܠܛܘܖ̈ܐ هلم ܩܕܺܝܫܶܐ ܥܡ ܡܟܬܒܢܐ )193 om)‏ ܘܡܢ 
ܚܝ̈ܐ ܡܙܠܗܙ̈ܐ ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ ܡܠܐ ܙܒܢܐ ܢܬܪܰܚܰܩ. ܘܒܨܚܝ̈ܐ bi,‏ ܕܝܠܢ 
ܕܒܦܥܖ̈ܝ ܛܘܖ̈ܐ ܝܘܠܦܢ ܚܝ̈ܐ ܕܩܕܝܫܘܬܐ adsl‏ ܢܬܢܿܦܩ . 
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ܬܡܢ... ܓܒܪ̈ܐ ܗܕܝܪ̈ܝ ܣܰܝܒܘܬܐ ܕܒܰܡܥܖ̈ܐ ܥܡܪܝܢ ܚܙܝܢܢ , ܘܥܠܝܡ̈ܐ 
Kas Jha LS‏ ܦܥܖ̈ܐ ܥܡܝ̈ܦܐ وحركة.!| ܐܡܝܢܝܢ data do‏ , ܘܙܘܡܕ̈ܐ 
ܕܪܘܚܐ ܘܩܝܢܝ̈ܬܐ ܩܕܝܫ̈ܬܐ ܡܢ ܪ̈ܝܫܝ Wyo)‏ ܫܡܥܝܢܢ , ܘܥܬܖܵܐ LES‏ ܘܗܪ̈ܘܡܐ 
ܕܕܚܠܬ ܐܠܗܐ ܡܢ ܦܝܖ̈ܡܝ ܩܘܕܫ̈ܐ ars;‏ ܣܘܪܝܝܘܬܐ ܣܝܩܝܢܢ. 


ܒ . . . aN‏ ܒܟܲܥܢܕܘܟ Loe ey‏ ! هويا )19 :| ܕܪܘܚܐ 
ܩܕܝܫܐ) Sas‏ ܦܢܝ عرمق وقد ! ܘܐܘܪ̈ܝܬܐ ܕܡܝܬܪܘ ܐܐ ܘܢܙܝܪܘܬܐ 4s‏ 
ܫܠܒ ܦܖܝܣܢ ܗ̱ܘܝ, Line‏ ܕܥܢܘܿܝ ܘܬܐ ܘܩܕܝܫܘܬ ܐ .ܐܡܝܢ Log dhe‏ ! 
ܟܬܘܒ̈ܐ ܐ̈ܦܐ ܕܒܝܬ تعدؤممه.!|, ܨ هرمها ܕܛܘܪܐ ܐܝܟ Lx,‏ `ܒ̈ܠܵܕܝܵܐ 
ܩܕܝܫܬܐ ܢܘܗܪܗܘܢ ܡܿܙܠܩ | ܘܙܝܘܗܘܢ ܐܝܟ ܙܠܓܝ ܫܡܫܐ حدوز| حب | 
ܫܪܝܪܬܐ ܡܰܒܪܧ Jas So,‏ ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ ܡܠܠ ܘܡܛܰܠܩ | 


ܐܡܘܖ̈ܐ ܡܗܝܖ̈ܐ Mus,‏ ܣܘܪܝܝܘܬܐ wh‏ قريب ܘܡܦܫܩܢ̈ܐ ܕܟܬܒ̈ܐ ܩܕܝܫ̈ܐ, 
ܘܡܠܦܢ̈ܐ ܕܕܚܠܬ ܐܠܗܐ ܒܝܬ sa)‏ ܗܠܝܢ ܓܢܝܙܝܢ ܘܗܕܝܪܿܝܢ | ܘܝܠܘܦܚ 
ܠܳܢܘܳܝܘܬܐ ܘܰܢܙܝܪܘܬܐ ܘܕܲܚܠܬ ܐܠܗܐ abe‏ ܫܘܖ̈ܐ This)‏ ܘܕܝܖ̈ܬܐ ܡܠܝܛܝܢ 
ܘܣܦܝܪܝܢ... ܐܘ ܟܡܐ ܫܘܒܝ̈ܐ ولا ܡܘܦܝܢ ܘܗܕܖ̈ܐ ܕܠܐ ܦܛܪܝܢ ܒܥܦܪܐ ܗܘ 
ܒ لحمب ! ܗܐ ls,‏ ̈ ܕܪ ܒܬܪ ܕܪ ܒܰܒܗܝܠܽܘ Lae er‏ ܨ 
5525 . ܘܥܠ ܥܠܡܐ Lo‏ ܐܝܟ ܦܖ̈ܩܐ ܣܩܝܿܠܐ 90 ieee oo SA} INS‏ 


rear ܛܘ ܕܥܠܡܐ ܥܠ ܣܝܥܬܢ سععمعده | كسس , ܘܓܒܖ̈ܐ‎ ood.) 
ܕܡܐ ܥܠ‎ AX Ko ܘܛܠܝ̈ܐ ܘܛܠܝ̈ܬܐ, امي ܐܡܖ̈ܐ ܡܬܩܛܠܝܢ ܘܡܬܕܒܚܝܢ.‎ 


ܐܣܟܦܝ̈ܬܐ ,ِخها, 8 ܪ̈ܥܐ ܕܥܕ̈ܬܐ ܘܕܝܖ̈ܬܐ ܪܬܚܝܢ. هتها, ܖ̈ܕܘܦܝܐ , Koy‏ 
ܘܠܒ | راق حرز و 3 9 ܒܡ saan Naso‏ ܘܪܝܫܝ ܐܒܗ̈ܬܐ ماحة !| 
ܘܥܢܘܝ̈ܐ ܘܢܙܝܖ̈ܐ. ܘܩܕܝܫܐ , ENN ye!‏ ܒܝܫܝ̈ܬܐ, ܒܐܝܕܲܝ ܚܢܦ̈ܐ ܕܠܐ لله 


- 399 - 


ܣܝܥܝ̈ܬܐ ܕܣܗܕ̈ܐ Ie Loo Liao Lag‏ امي ܕܥܠ ܚܓ̈ܐ دكا سد 
Lule hoi‏ ܚܝܠܬܢܝ̈ܬܐ ܕܒܓܰܢܒܳܪܘܬܐ ܕܪܘܚܐ ܠܘܬ LL, Uy aps Nass‏ 
had‏ ܘܠܡܥܒܪ ܒܟܘܪܐ ܕܒܘܚܪܢܐ pel‏ ܡ ܒ ܡ ys‏ 
مححن. تحدم هلحم ستلا, ܒܽܠܗܝܢ Morais Loa edo‏ ܘܟܽܠܗܘܢ 
يكم حصلا uso‏ ܡܢ ke‏ ܕܙܒܢܐ ܒܣܦܪܐ ܗܢܐ jaune‏ ܘܒܝܬ 
ܚܘܩܵܘ̈ܗ̱ܝ ܙܠܝܚܝܢ , ܟܕ ܥܘܫܢ̈ܐ ܗܠܝܢ ܟܽܠܗܘܢ ܡܢ ܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ ܢܦܝܚܝܢ. 

ܡܟܝܠ ܚܒܝܒܝ حلب ܠܘ̣ܬ݂ܵܐ ܣܘܪܝܝܬ, ܕܒܣܦܪܿܐ ܕܝܠܢ ܢܗܪܝܐ ܘܟܗܵܝܵܙܐ 
ܡܢܦܩܝܬܘܢ لهزرا| edo‏ ܐܝܝ Luge Vag‏ حيرا ܡܢ ܓܢܬܗ ومعحزا ܗܢܐ 
ܩܛܘܦܘ , Lila‏ ܪ̈ܘܚܢܝܐ ܡܢ ܒܝܬ ܕܰܦܰܘ̈ܗ̱ܝ ܬܘܦܘ , ܘܗܢܝܐܘܬܐ ܠܐ ܐܺܝܢܳܝܬܐ 
ܘܠܐ ܙܒܢܝܬܐ ܡܢ ܫܝܳܒ݁ܰܘܗ̱ܝ ܟܢܘܫܘ ܘܿܓܠܘܦܘ. 


ܘܡܪܝܐ ܒܫܪܪܗ ܢܣܿܬ̇ܬܟ݂ܘܢ , ܘܒܡܝܬ̈ܝܬܐ ao ha ys‏ , ܘܐܡܝܢܐܝܬ ܒܚܰܕܰܥܳܬܐ 
ܕܪܽܘܚ , ܘܝܘܠܦܢܐ 3 الق بسو .احم . 


ܒܓܕܙ : ܫܝܐ ܚܪܢ ̄ 1963 


¥ مجه زمه دى ܦܘܠܘܣ 
4S‏ ܘܒ :® 


* 3 ®» 
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rh wh 
ܥܘ̇ܬ 4 ܕܡܦܫܘ// : ܐܟܬ ܒ)/ܐ ܕܐܝܬܝܩܘܢ)‎ 


ܚܒܝܒ݀ܝܢ Loss‏ ܣܘܖ̈ܝܝܐ, 

حصن ܫܠܡܐ ܘܒܘܪܟܬܐ, age‏ ܟܪܝܐ ܠܢ ܕܠܫܢܢ ܐܪܡܝܐ ܪ̈ܰܚܡܡܰܘܗ̱ܝ ܦܛܰܪܰܘ , 
ܘܝܳܕ݂ܘܥܰܘ̈ܗ̱ܝ ܒܪܗܝܒܘ ܒܨܪܘ. ܘܗܐ حاحب ܡܠܦܢܝܢ . ܐܡܝܗ̈ܐ ܒܙܘ̈ܝܬܐ 
IMs as‏ ܨ ܘܡܥܪܿܒܐ ܚܒܝܫܝܢ. . ܘܚܖ̈ܬܝܗܘܢ ܐ ܚܟ as‏ < ܕܠܡܕܡ 1 
مهدا يم لا ܪܓܝܫܝܢ. ܘܐ̱ܢܫ ܕܠܟܬܳܒ̈ܐ edo‏ ܝܦܝܖ̈ܐ ܕܒܠܫܢܢ ܢܩܪܶܐ ܠܐ 
ere.‏ ܘ ܕܠܡܿܚܣܢ ܒܨܝܪ ܫܟܝܚ. . ܘܥܽܰܠܗܺܝ ܣܝܡܰܝ̈ܬܰܢ Loss, Lisa.‏ 
ܡܝ ܟܕ ܒܫܪܪܐ ܠܐ ܡܛܝܒܝܢ 
ܥܠܬܐ bio‏ ܕܠܟܬܒܐ bo‏ ܬܡܝܗܐ ܠܠܫܢܐ ܣܪܩܝܐ ܢܰܥܒܪ : ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ (ܟܬܒܐ 
ܕܐܝܬܝܦܘܢ) ܡܢ 7a‏ ܕܪܒܐ ܕܝܠܢ lox‏ ܡܪܝ ܓܪܺܝܓܘܪܝܘܣ امه سل SD‏ 
ܥܒܪܝܐ ܡܰܦܪܝܳܢܐ ܡܫܰܒܚܐ ܕܡܰܕܢܚܐ, ܗܘ ܦܝܠܣܘܦܐ ܪܒܐ ܘܝܬܝܪ ܥܬܝܪ 
Aus‏ ܟܬܘܒ̈ܐ ܕܠ ܘܕܠܒܿܝܿ ̇ ܟܕ ܠܦܖ̈ܘܝܐ ܕܠܫܢܐ ܗܢܐ ܡܢ ܒ 
ܢܘܬܪ. 

ܡܟܝܠ Gara.‏ ܠܣܝܡܬܐ ܗܕܐ ܬܡܝܗܬܐ ܒܚܘܒܐ فحلكه, ܘܠܐܚܝَܟܘܢ 
ܘܒܢܝ̈ܟܘܢ ܠܥܘܬܪܳܗ̇ ܘܐܝܩܪܳܗܿ ܒܛܢܢܐ ܘܚَܰܕܝܦܘܬܐ cat‏ ܘܡܪܝܐ ܠܠܒܰܘ̇ܬܟܘܢ 
حرحمهت ܢܘܗܪܐ ܕܫܖܪܐ ܢܗܰܕܪ, ܘܠܡܪܕܐ ܒܥܩܒ̈ܬܗܘܢ ܕܐܒܗ̈ܐܢ ppm‏ ܠܟܽܠܢ 
ܢܥܕܪ . 
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سير حه شيا ܡܝ ܦܝܠܘܟܣܝܢܘܣ. ܝܘܚܢܢ lao,‏ (1969 +) 


thas 9 


Lie‏ كوا ܕܰܒܚܪܐ: ܐܝ ܬܰܝ Mog‏ أصرا 


ele to ܐܳܬ݂ܘܪ ܐܬܪܐ: فسصل‎ Le 5 


7 24 9 

ܕܝܘܠܦܐܒܚܝ ܥܘܡ ܨܐ : ܕܡܢ;̇ܙܕܘ ܐ| ܗܕܙܐ 
= 

“ ;ܐ| : ܘܕܚܝܝ̈ܐ ܚܢܘܕܪܿܐ‎ Sam ܘܬܐ‎ aa, 


ܐܢܫ ܪܚܝܡܐ ܠܝ هزا: ܘܰܐܘܬܒܰܢܝ aye‏ ܥܘܡܪܿܐ 


y 2 nn ܝ‎ 2 2 


و ܨ y‏ 4 
re‏ ܕ ܨ ܣܦܨ;[| : كول ܫܒ ܘܚ معد ز| 
و 4 4 4 و n‏ 
Loy,‏ ܒܚܪ ܢ ܘܗܪܐ: واتكحمتب ܗܢ ܗܕܪܐ ܀ 





ܒ 99 ܕܢܝܘܗܪܐ : هرم صلا ܢܘܓܪܳܐ 
وت سملا ܘܥܺܝܕܪܐ: ܠܕܳܥܥܰܠ tlh we‏ 





و 4 و 4 و 
Li»‏ حم أه:|: صا حم (هزا| 
A»‏ وى أاز|: اها وجا ܢܝܘܗܖܪܐ ܀ 
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ܠܗ ܟܕ ܠܗ܇ 
مني ܡܪܝ /ܝܓܢܐܛܛܝܘܣ LN‏ ܬܠܝܬܝܐ كوي مزحا ܕܐܢܛܨܝܘܟܝܐ ܇ 


ܡܬܝ ܝܟ ܒܝܝܕ 5505 IN‏ ܕܛܘܒܬܢܘܐ ܟܘܢ 


9 و م‎ 9 y y 
ܡܐ ܕܝܠܟܼܘ‎ mois ܟܬܒܐ‎ Lon, ܠܪܝܫܗ‎ AX No 


ܢܢ 


ܘܗܐ مزح ܠܗ ܟܕ ܡܦܝܣ ܐܢܐ as low‏ ܡܢܟܼܘܢ ܀ 


. ܙܕ .ܝ . 
ܬܘܒ ܝܠܗ ܇ 
ܣܝ KS‏ ܚܘ ܐܪܐ ܕܡܕܢܚܐ ܘܢܘܗܪܐ ܫܒ ܚܐ ܕܐ ܬܘܪ 
حك بهزت ألا ܐܶܢ ܠܟ oss‏ ܘܰܚ ܬܘܪ 
uo Sas‏ ܡܪܝ ܘܰܒܒܘܪ̈ܟܳܬܐ معد ܩܒܘܪ 
ليزي ܡܪܝܐ ܒܪܝܫܢ ܟܠܝܠܐ ܕܫܘܒܚܐ ܘܕܲܢܗܘܪ܀ 


aol‏ ܕܝܠܗ ܇ً 


Leas‏ ܘܒܣܟܼܐ ܫܘܒܚܐ: SL!‏ ܐܠܗܐ سمحسا 
sim,‏ ܠܢ ܥܠ Lu,‏ : ܘܡܚܰܒܶܠ ܠܢ ܠܒܝܬ ܢܘܚܐ 
ܟܬܿܒܝ ܗܢܐ Ling‏ وه ܕܪܘܚܐ: كي ܝܳܠܘܦܐ ܦܿܠܘܚܐ 
ܚܰܦ ܒܗ ܘܫܰܡܠܳܝܗ̱ܝ ܒܙܰܘܚܐ: Joy‏ اؤننه ܥܠ ܐܘܪܚܐ 
Up»‏ ܐܢܐ ܕܢܗܘܐ 65مهها: eres‏ ܠ ܠܗܢ ككينا 
ܘܕܢܚܰܝܠܢ ܡܪܝܐ ܚܘܝܚܐ: SAMS‏ وه ܕܬܪܝܢ ويمسا ܀ 


ܕܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ 


ܠܗ حر ܠܗ ܇ 
ܡܝ /L‏ وومء/ jas,‏ حصا : 


Row mm, Lis} ali. & & Lows 
ܘܟܘܪܣܝܐ ܕܐܒܳܗܳܬܐ ܘܪܺܝܫܺܝ ܡܖ̈ܥܝܬܐ‎ ILis, ܫܘܒܚܐ‎ 
: حفس ܥܠܒ ܝ ܐܘܡܝܬܐ[‎ 


uo,‏ ܒܰܐܘܨܪ̈ܰܝܟܫܝ ܟܽܠܗܘܢ ܠܡ ܪܰܒܰܝ ܣܘܪܝܝܘܬܐ 
موك كنب ܒܠܒ ܚܝ ܠܒܚܘ الكسنيةة: 
sa Sha do‏ ܐܝܟ ܢܘܪ , ood! aabio Se‏ 
plo, ILL ido‏ ܠܩܘܒܠ ܟܝ اهم ن: 
cee ee ae jot of |. sax Wis‏ 
hl,‏ ܘܝ ܥܒܬ ܒ ܝܟܝ لم igh,‏ 


rors, sol 

[Aaj Ws‏ ܇ 
ܐܢ Gos‏ ܠܐ݈ܢܳܫ ܣܳܚܖ̈ܬܐ ܠܝ ܠܐ هحن أي ܡܰܝܕ݂ܪܰܫ ܬܐ 
wo,‏ ܠܦܓܪܐ omar Joo Cui‏ ܠܢܦܫܐ ܚܕܐ ܙܒܰܢ̱ܬܐ 
ܐܢ ale‏ انا age‏ ܣܚܪܖ̈ܬܐ ܠܐ Siow‏ ܠܝ ܡܶܐܟܼܘܠܬܐ 
ولا ܦܘܠܚܢܐ ܘܟܰܫܝܪܘܬܐ لا ܡܬܬܝܬܝܐ ܠܐܢܫ ددجا 
حصلا ܩܰܝܕܡܐ ܕܟܰܫܝܪܘܬܐ ܒܥܬ ܝܕܥܬܐ ܗܝ ܪܬܐ 
Lala Mus,‏ ܡܝܰܒܠ ܗܘ ܠܝ ܠܝܳܠܘܦܘܬܐ ܟܰܫܝܪَܬܐ 
cai‏ ܚܫܟܐ وى موب ܝܕܥܬܐ ܢܘܗܪܐ ܐܝܬܝܗܿ ܟܰܗܝܢܬܐ 
ܬ ܐܒܕܚ Luh dam‏ ܕܠܝܬܐ[ Lah DO‏ ܡܚܕܪܡܬܐ| 
Lo‏ ܘܢܘܗܪܐ ܘܰܡܥܺܠܝܘܬܐ ܗܐ ܫܟܝܚܝܢ ܒܗܿ ܒܡܰܕܪܰܫܬܐ 
يسم od bl‏ ܪܳܚܶܡ od bl‏ ܪܳܚܶܡ od bl‏ ܠܡܰܕܪܰܫܬܐ ܀ 


- 404 - 





ܟܘܪܳܝܐ ܐܠܝܐܣ ܐܫܥܝܐ ܒܖܪܛܠܝܐ (1970 +) 


ܩܘܠ ܣܬ ܠܦܛܼܲܢܝܢ/ ܡܝ ايهدا مهمه /ܦ̈ ܝܡ ܩܕܡܝܐ : 


حامنا sob;‏ | ܣܩܝܠ pols pad, sam‏ 
lo‏ | وى نكما ܕܡ ܨܝܐ ܕܪܩܝܕܡ pa_ol, js»‏ 
ܕܬܶܣܕܘܪ ܫܘܒܚ̈ܐ aKa js‏ ܒܢܘܗܖ̈ܐ ܝ ܡܢ ܡܘܡ 
los‏ ܕܰܐܒܘܢ paral‏ ܪܰܒܐ ܕܰܥܠܺܝܢ ܒܩܕܘܡ܀ 


حزمجا Joos‏ ܗܢ ܠܰܕܥܸܐܕܐ ܒܚܘܬܪܐ ܢ ܪܫܘܡ 
أى ;00 Ws $40 Ld;‏ حملا padi,‏ 
ܠܪܰܒ Joy Howat‏ ܒܡܰܠܦܳܢܵܐ ܕܠܝܬ ܠܥܘܡܩܗ .ܐܚܘܡ 


ܒܚ ܐܒܢܗ ܕܒܪܗܝܛܪܘܬܗ AN‏ ܦܘܡ ܢܒܠܘܡ 
ܘܰܒܚܙܘܗܖ̈ܐ ܘܡܚ ܪ̈ܬܝܳܢܘܳܬܐ ails‏ تهزروهم 
IN) lool,‏ ܠܧܠ pall, obi ss‏ ܘܠܐ انهم 
U,‏ ܡܢ ee‏ ܬܒ ܡܢ ܗܿܘ ܕ ܝܠܝܐ ܘܙܗܘܡ “ 


ܟܠܝ ܠܐ ܢܓܕܘܠ ܡܝܢ ܗܘܢ Lo‏ ܘܫܰܪܒܳܟ݂ ܢܪܩ ܘܡ 
ܘܢܐܝܩܳܪ ܫܘܒܚܳܟ݂ ܙܰܗܝܐ wat, Liads‏ ܢܚܬܘܡ 
po‏ ܨ Sedu‏ ܢܘܗ ;ܐ| ܒܬܶܫܡܶܫܬܵܟ݂ pag‏ 
ܘܥܸܐܕܐ ܒܪܚܟܼܐ ad Jw‏ ܢܩܥܐ خم خلا ܩܢܘܡ ܀ 


376 # 3 
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(1971) ܦܘܠܘܣ ܓܒܪܐܝܠ‎ Lads 


). ܡܣ‎ L) ܟܢܘܫܬ/ ܕ‎ way) 


jas 0‏ ܗܘܝ ܬ pope‏ ܓܦܝ̈ܢ 
ܥ ܠ تغط[ 


ܘܡܢ جه San‏ ܢ ܗܿ ܐܫܬܝܬ ܡܝܐ 
IN a _},‏ ܟ ܢ ܘܫܬܐ ܀ 
7 ܗܘܝܢܬܐ ܢܝܬܐܝ̈̈ܝܢ ܛܪ̈ܦ݁ܰܘܗ̱ܝ 
ܘܡܢ ܠܘܐ |S ne‏ ܪܝܢܢ ܣ ܘܒܰܘܗ݈̱ܝ 
لز ست | ܢ ̈ܝ 


boy ܗ̱ܘܝܬ ܘܐܒܝ̈ܠ موف‎ ojo 
Liat Los ܘܪܡܐ ܒܥܰܚܪܣܐ‎ 
“e Po, ܕܠܐ‎ 


ܣܝܐ ܗܘܐ ܠܝ ahi so‏ ܠ ܨ ܒܬ 
law, 30‏ ܡ )0 ܕܝ Lice‏ 
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los lSa x > er NW} 3S 


ܗܝ { ܫ )̄ܨ 00 

low Naas‏ ܠ ܚ ܥ ܐܝܢܬ 
ܢ و vy‏ 

aro‏ ܠܢ ܘܒ ܗܿ os‏ ܣܢ ܐܝܢܬ 

ܕܘܝ 93 = ا 


Kom iy‏ محزم: ܘܰܣ ܡܐ هونا 
of sh HN Loo‏ ܟ ܠ 4 bi‏ 


7 2 


2 
a‏ رما سم هن ج88 ::. 


ܒ݁ܟ݂ܽܠ ܝܘܠܦܢܝ̈ܢ ܠ ܠܘܝ محم 
ܘܒܰܡܚܰܬܪܳܬܐ ܠܦܢ ܘܡܝ Lis,‏ 


ܐ .ܡ ܐ ܀ 


> ܝ أى قبا 
Juar% af Lio! Law, 5‏ 


4 


ܗܘܬ ܬܐܒ ܡܝܐ هذا كن ܒܐ 
So‏ دنا ܠܒܚ La‏ ܨܒ 
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sors, sol 


لا ܣܒܰܥܢܳܢ pid (oui‏ ون ܚܘܠܛܳܢܳܟ݂ 
ܐܦܠܐ ܪܘܝܢܢ ܡܶܢ ܚܰܟ݂ܡܝܳܬ݂ܳܟ݂ ܘܡܢ ܡܘܠܟܢܟܼ 
هخم ܪܥܡ هلا : ܕܦܘܫ ܒܰܫܠܳܡܐ ܡܰܕܒܰܚ ܩܘܕܫܐ : 
Ibs Ms}‏ ܒܰܪܘܝܚܽܘܬܳܗ̇ ܒܰܓܥܳܬ ܚܰܫܐ܀ 


ܗܐ one‏ ܘܰܐܒܝܠ ܗܰܝܟܠܐ يعمج ܒܗܰܝܡܳܢܘܬܐ 
ܘܓ݂ܳܥܶܐ ܒܥܳܦܬܐ: ܕ'ܙܶܠ ܒܰܫܠܳܡܐ ܒܰܪ ܡܰܠܟܘܬܐ' 
ܐܠ ܒܰܫܠܳܡܐ قحلا pia,‏ ܥܰܡܠܗ ܒܛ ܗܪܐ 
ني 5 ܡܪܝ ܐܰܓ݂ܪܳܐ ܚܠܝܡܐ ܒܿܓܢܘܢ ܢܘܗܪ[ ܀ 
لظ ܒܰܫܠܳܡܐ of‏ ممسكبا ܕܰܡܚܰܬܪܘܬܐ 
ܘܢܦܪܘܥ ܠܟ ܡܪܝ age‏ ܡܠܟܘܬܐ ܛܘܒܬܢܘ ܐܐ 
pine Uy eda) ced‏ ‫ 
بها حدماا ْم ܝ Nas‏ ܕܘܟܒ݂ܪܳܢܟܼ ܀ 





ܡܠܦܢܐ ܦܘܠܘܣ ܓܒܖܪܿܐܝܠ ملفونو فولوس كبريال 


Malfono Fawlos Gabriel 
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(+ 1979) مكحا ܕܒܝܬ ܦܫܝܫܐ ܐܦܪܝܡ ܐܰܪܒܳܝܐ‎ Ljos 


حذا ܒܬܘܠܬܐ :Hol‏ 


ܒܬܘܠܬܐ .أهذا ܒܓܝܢܣܗܿ ܐܝܬܶܝܗܿ ܐܝܩܘܢܳܝܬܐ 
ܕܝܚܥܬ Ihoja os, Wows‏ ܘܰܕܚܰܝܢܦܘܬܐ 
Nome Aid coal MAS‏ ܗ̱ܝ ܕܝܚܬܐ 
ܘܿܒܟܼܝܪܐܝܬ Kaos‏ ܠܝܶܫܘܥ ܗܘܬ ܠܗ |hpuas‏ ܀ 


ܠܬܳܘܕ̈ܝܳܬܐ ܬ݁ܰܩܠܰܐ Mol‏ ܒܡܰܝܣܰܐܬܐ ܩܘܫ ܬܐ 
cod‏ ܕܰܡܟܼܝܪܳܗܿ ܢܶܬܥܰܬ ܚܰܬܝܪ من ܡܓܘܫ ܝܬܐ 
ܕܠܝܒܗ ois} Samu,‏ ܝܢܐ ܥܠ oh oh5‏ 


7 7و 


ls‏ ܒܬܐ ܥܡ loo Waa‏ إاحمط|: 


sors, aol 
: /) /ܝܓ)/ܛܝܘܣ. /ܦ̇ ܝܡ ܩܕܡ ܝ‎ asso, ܥܠ ܫܘܢܝܗ‎ 


ܓܘܢܚܐ ܓܢܝܚܐ ܡܢ ܦܘܢܝܩܝ ܗܫܐ Satie‏ ܠܢ 
Leys le»,‏ ܟܕ «pall‏ ܒ ܐܬܪܢ Ave‏ 
ܡܝܢ ܕܚܠܬܐ a Aol!‏ ܘܪ̈ܥܿܠܝ ܒܘܪ̈ܟܝܢ 
ܐܡܚܠ 6 ܘܐܪܫܠ݁ ܐܝܕܝܢ ܘܐܒ ܩܘܖ̈ܨܠܝܢ 7 


ܐܫܬܓ݂ܶܫܘ Kom‏ ܘܪܶܢܝܶܐ ܕ݁ܙܰܘܥܬܐ ane‏ ܥܠ As‏ 
ܪܥܡ ܢܐ ܕܓ Lb», La‏ ܒܚܐܦܐ امه ad‏ 
umn, Ur Lo,‏ ܢܦܠ ܠܗ ܘܠܐ ܝܕܥܢܝܢ 
حسحمههه | وركسد ܥܠܝܢ لا )ܝ ܀4 
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ܗܿܘ ܠ eis log Nal, Luksiio om‏ 
ܕܐܡܝܢ̄ܐܝܬ ܩܪܳܒܐ ax‏ حم ܒܫ eps‏ 
ܘܠܐ sat‏ ܠܗ ܐܬܪܐ ܕ ܦܫ ܘܛ lag‏ ܒܐ ܬ ܪܢ 
ܡ ܩܪܒ ܥܒ ܘܗ̱ܝ Sub) Las;‏ ܕܝܠܢ ܀ 


Awol, ليها ܕܪܝܫܝܢ ܘܢܝܫܐ‎ loot Ind, 
ܬܘܟ݂ܠܿܝܢܢ‎ alo ܕܝܠܢ‎ pam XALL! ܗܘ‎ on, 
ade ܪܘܚܐ‎ O54, ܗܘ ܣܢܸܐܓܸܪܐ ܡܫܰܡܗܐ‎ ol 
+ ܘܠܐ ܡܳܫܶܦ ܠܗܘܢ لإنها ܡܶܡܬܘܡ ܒܰܛܠܘܡܝܐ حكّى‎ 


ܗܠܝܢ Lui‏ ܟܕ ܪܳܢܝܢ ܗ̱ܘܝܢ ܒܨܰܦܪܢ ܘܪܰܡܝܫܢ 
Lad‏ ܕܓܘܢܚܐ سيا ܡܢ ܫܶܠܝܐ ܘܐܫܬ݇ܪܪ ܠܢ 


١ 2 9 9‏ 4 
وه JN Lo}‏ وحكين ܩܒܝܥ low‏ ܠܝܡܘܕ حمق 
4 2ܝ 2 2 و 
ܐܰܥ ܙܥܰܝܬ݂ وجعريا ܗܘܐ ܗܽܘ ܒ ܠܢ ܀§ 


ܒܡܘܬܐܗ ܕܓܒܝܢ هاح[ا بها كيل ناخب 
ܗܝ ܫܶܬܶܐܣܬܐ ܕܥܠܶܝܗܿ ܐܶܬܒܢܝܘ ܕܘܡܫ̈ܐ Aix;‏ 
ܒ ܡܢܫܠܝ ܒܕܚܠܐ مل ܒܬܡܗܐ ܦܿܫܢܢ 
Lisi,‏ ܢܦܰܠ oo‏ ܥܰܡܚܘܕܐ ܪܰܒܝܐ hp,‏ 


ܘܒܫܘܢ ܝܗ Lot‏ ܗܘܐ ܠܗ ܡܪܝܕܐ ܣܢ ܢ 
ܐ كى ܣܡܟܐ ܕܢܶܣܬܡܶܟ݂ ܥܠܺܝܘܗ̱ܝ ܣܪܝܕܐ ܕܐܘܡܬܢ 
obo NA‏ بوبنا ܓܰܝܒܚܐ we SSH‏ 


72 


ܘܠܟ 1 ܘܬܦ ܠܐ ܪܒܐ ܗܘܐ أمعى: 


* * * 
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ܦܬܝܺܝܖܟܐ ܡܝ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ محعدت .ܐܠܝܬܝܐ )1980 +( 


ܥܘܬܕܐ܇ ܬܚܘ̈ܝܬܐ ܓܰܠܚܳܬܐ 


ܟܕ ܬܘܕܝ̈ܬܐ ܕܠܐ هجا ܠܐܠܗܐ ܡܪܶܐ ܟܽܠ apa.‏ ܐܳܡܖܺܝܢܢ: 

وها ܡܢ ܡܶܬܚܐ ܢܰܓܝܪܐ, ܥܠ هيم ܟܬܒܐ ܗܢܐ ܐܰܟܝܦܝܢܢ , os,‏ ܥܠ 
ܐًܣܝܪܘܬܐܐ ܥܫܝܢܬܐ Lujan , liad onjl Mus,‏ ܟܝܬ Leas bis Lasso‏ 
ܡܿܠܠܢܢ : ܟܕ ܣܡܝܒܼܝܢܢ ܥܠ lino‏ ܕܚܰܕܘܥܬ݁ܳܢܳܐ boy‏ ܕܥܕ ܬܐܐ ܣܘܪܝܝܬܐ , 
ܘܕܝܠܢܐܝܬ : ܡܪܝ أكزمم ܣܘܪܝܝܐ (373+), ܡܪܝ ܐܝܣܚܦܣ ܕܐܢܛܝܘܟ (491+), 
ܡܪܝ ܝܥܦܘܒ KO},‏ (521+), ܘܡܪܝ ܦܝܠܘܟܣܝܢܘܣ amy‏ (523+). 
ܘܥܠ Lamas‏ ܣܘܪ̈ܝܝܐ: وسقف ܒܪ ܒܗܠܘܠ ܛܰܝܪܰܗܐܢܝܐ (963), ܕܦܫܝܫܐ 
ܓܒܪܐܝܠ ܦܪܕܐܚܝ ܡܖܪܘܢܝܐ, ܕܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ ܬܐܘܡܐ ܐܘܕܘ ܟܠܕܝܐ, ܘܕܦܫܝܫܐ 
(ܡܝܛܪܦܘܠܝܬܐ) ܝܥܩܘܒ ܐܘܓܝܢ ܡܢܢܐ LAs‏ , ܘܥܠ ܠܟܣܝܦܘ̈ܢܐ ܡܕܡ 
ܥܖ̈ܒܝܐ, ܘܥܠ ܠܥܙܐ ܣܘܪܝܝܐ ܡܕܢܚܝܐ ܥܡܡܝܐ ̇ 

: ܥܡܡܝ̈ܐ ܕܒܡܘܨܠ _̄ ܥܝܪܐܦܣ , ܐܳܡܪ ܐ̱ܢܐ‎ Lops ܡܐ وسأة ܕܝܢ ܠܠܥܙܵܐ‎ oa 
ܘܒܣܘܪܖܪܝܐ ܘܠܒܢܢ , هلز ܡܢ ܝܙܝܦܘܐܢ ܕܝܠܢܝ̈ܬܐ , ܥܠ ܠܟܣܝܩܘܢ ومسا‎ 
ܐܣܬܡܟܼܢܢ.‎ 

ܘܬܟܼܝܠܝܢܢ ܕܝܕܘ̈ܦܐ Lind,‏ ܗܠܝܢ ܖ̈ܚܝܡܐ , كم bos.‏ ܕܒܟܬܒܐ ܗܢܐ 
لرؤجم ܘܝܘܐܪܢܐ ܡܢܗ ܢܩܿܕܘ ; quae‏ ܣܟܐ ܕܢܝܫܢ. 

̇ ܒܩܕܡܝܐ ܕܬܫܪܝܢ ܩܕܝܡ ܫܢܬ ارهق ܡ̄‎ - Sams}, 


® ܐ 36 


a 


ܬܘܒ ومذره: 
Log Ws‏ عوم/: 


om Lp. So as‏ وه ܕܠܐ ܗܘܐ حيصا ܢܝܚܐ 
aad! joss‏ ألا حم ܗܘ rr’‏ ܕܠܝܚܐ 
ܗܳܟ݂ܰܝܢ Li Lj, Litts‏ ܗܝ ܕܡܫܝܚܐ 
ل Lea is loo‏ برها oS Joo‏ ܢܕܝܚ ܀ 


WS Naam ui‏ ܩܝܢܕ̇ܘܢܘ In \s‏ همسا 
ie Naoko‏ ܘܢܣܝܘܢܵܐ ܐܗܐ ey‏ ܚܘܝܝܬܐ 
palo‏ ܕܠܡܸܐܡܪܿ ܡܛܠ look Lis‏ وحمسا 
ܕܡܳܪܶܐ Lis‏ ܢܒܬܝܘ̣ܗܝ ܒܶܐܣܛܠܐ LO,‏ هحمسا * 


sans, lasao Ws /ANo/‏ ماخلا 


ܐܬܪܐ ܡܛܰܝܒܐ ad,‏ ܒܕ خا ܚܫܐ lwo‏ 
م ܡ ܝ NS‏ ܐܕ ܚܩ Kuo‏ ܒܡ ܬܥ ܠܐ 


yn” 


ܕܠܐ ܓ ܫܦ ܐ ܒܠܬ ܚܝܢ Ks 3 Wopujh‏ ܗܘܠܐ ܀ 


ܟܠܝܠ ܚܰܦܝܪ̈ܐ Lajo uae glo‏ ܕܥܳܡ̈ܠܐ 
ܕܦܚܗ ܡܘܐ ܘܥܓܢܗ ܒܗܘ ܐ| ores saa,‏ 
ܡܠܦܢܚܐ ܗ̱ܘܐ ܕܫܝܪܝܝܪ̈ܬܐ Jos‏ ܒܐ 
ܘܡܬܝܐܒ ܗ̱ܘܐ ܕܟܽܠ ܢܫ ܡܢ ܘܗܝ ܢܗܘܐ lis‏ ܀ 


- 


ܫܡܥܘ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܘܥܠܰܘܗ̱ܝ ate,‏ ܖ̈ܡܐ ܘܫܦ̈ܠܐ 
عجره Lins‏ ܡܫܡ ܝ̈ܬܐ ܘܝܩܝܕܘ Vol‏ 
ܘܡܢܘ ܠܕܡܥܘ̈ܗܝ ܡܢ Yass,‏ ܒܝܒ جلا 


ol‏ ܠܟ ܢܶܫܪܐ وله ܠܡ ܪܰܘܡܳܐ ܥܡ ܩܰܠܝܺܠܐ 

2 ܒܐ سد | Lo‏ شيخ وحةةا! 

حلمًا ܐܪܒܥܝܝܢ ܐܰܠܶܦ݂ ܘܰܐ ܪܬܝ ܒܓܘ حزيلا 

ܘܒܛ ܘܪ ܐܠܦܿܦ aK, Is sway‏ هخ مكلا 
Xx‏ د 


34: 


و 5 
مح اط و اوقا امن 





ܥܕܬܐ ܕܡܪܬ ܫܡܘܢܝ - ܒܪܛܠܐ - las‏ 


كنيسة مارت #موئ - برطلي - العراق 
Saint Shmouni Church - Bartle - Iraq‏ 


ܗ( 5247 


lisa‏ ܒܣܝܠܝܘܣ ܐܰܘܓܝܢ ܩܕܡܝܐ (1980) — ܗܢܕܘ 


Ws,‏ ܛܢ ܝ حمر همد ܘ IO grime‏ ܝ :ء 


: boo SS, 


INS‏ ܫܒܝܚܝ̈ܚܐ ܕܥܳܝܢܚܘܳܝܘܬܐ ܚ ܒܪܰܝ حيرا 
ܡܝ ܒܪ loo‏ ܘܰܐܛܺܘܢܝܘܣ ܠܡܕܰܝ Isso‏ 
ܥܡܗܘܢ ܫܡܥܘܢ ܐܣܛܘܢܖܿܐ ܒܿܝܚܢܬ od‏ 
ܡܩܝܡܝܢ ܠܡܪܝܐ ܒܪܩܝܥ ܒܸܕܬܐ al‏ ܢܝܗܝܖ̈ܐ ܀ 


Lava!‏ وألوؤه هليزه ܥܬܐ ههوها 
ܒܚܘܒܐ ܚܠܳܦܰܝܢ aX)‏ ܠܡܳܪܝܐ موت ܩܘܕܫܐ 
ܕܶܢܣܰܬܪ A‏ ܡܢ Litas‏ ܕܡܥܝܪ Jos‏ 
ܘܢܥܒܪ ܡܢܢ Lad‏ هزمسا دحك Ina}‏ ܀ 


of‏ ܪ ܝܫ lias‏ ܚ ܢܦܫܗ ܚܠܦ ܐܰܪ̈ܠܳܢܐ 
ܐܬܕܟܼܪ ܠܪܺܝܫܰܝ ܟܘܡܖ̈ܐ ܘܟܳܗܢܵܐ ܘܡܫܰܡܫܳܢܵܐ 
aro Joo hn‏ ܕܣܥܰܪܘ ORS‏ ܡܶܬܠܰܚܝܳܢܐ 
ܘܰܐܢܝܚ ܐܢܘܢ Miss‏ مهدحا Lisa SMS‏ ܀ 


ܟܘܡܪܐ ܘܕܒܚܐ ܡܶܬܦܰܒܠܳܢܐ liv»‏ ܚܰܘܣܳܢܐ 
ois‏ ܬܿܫܡܫܬܐ ܟܽܠܗܘܢ ܫܰܡܫܘ لكي ܡܰܐܠܗܳܢܐ 
corso ou‏ ܣܰܟܼܠܘܳܬܰܢ ܐܝܟ pin‏ 


و 


ܒܣܡ ܐܢܘܢ ܥܠ of yjoha‏ ܫܡܰܝܳܢܐ܀ 


* # * 
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(1981) ܝܘܚܢܢ معحطل‎ Lads 


ܡܹܐܡܪܐ INL,‏ ܕܐܬܬܣܝܡ tars‏ ܕܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ ܝܕܘܥܬܢܐ 
ܡܝ FANE SN‏ مه MD‏ ܦܘܠܘܣܚ ܒܗܝܡ܇ 


ܠܡܐ حب ܠܺܝܬ ܠܗ ܚܰܪܬܐ ܠܛܰܘܪܐ Jan, Lor‏ 
Henn gas Los eso MD,‏ ܒܓ | حمها؟ 
ay‏ ܒܛܚܝܢܝܢ | ܕܓܘܢܚ̈ܐ ܘܗܟܘܬ ܕܰܡܫܐ 
Uninc‏ خم ܝܠܝ حزي8| LNs‏ ܘܚܕܵܫܐ + 


U‏ ܐܬܦܿܝܓܼ Lo,‏ ܕܣܝܦܐ ܡܢ ܕܡܐ ܕܣܗܕܿܝܢ 
ܘܐ ܟܬ ܗܝ ܪܘܓܙܐ lo sos ls},‏ ܝ 
Slo‏ ܕܶܐܬܬܕܝܫ ܫܘܒܗܿܪ ܝܳܬܰܢ was, Lao da‏ 

ܠܡܐ ܠܐ ܢܬ ܐܢܝܚ loys‏ ܢܬܝܒ Gao‏ ܵܐ ܕܝܢ ¢ 


متا ܚܰܠܨܘܗܿ ܠܗܿ ܠ݀ܪܬܘܬܐ dost,‏ 
ܘܦܳܫܚܢܰܢ us)‏ ܘܰܡܓܰܝܙܺܝܐ ܒܰܚܐܬܪܰܘܿܬܰܢ 
ححكيه ܛܝܪ̈ܘܙ ̄ܐ ܨܐܐ ܪܗܝܒܐ Ws‏ ܦܫ̇ܝܰܬ݁ܰܢ 
ܨܡ وحكن حي نحي ass‏ سه عل 8 
04 ܟܡܐ XG} wa,‏ ܣܰܒܪܳܐ (Nw MS‏ 
ܒܓ ܕܙܒܢܐ a‏ ܠܡܰܥܦܰܪ ܫܖ̈ܫܝ bsp‏ 
SO‏ ܟܡܐ Inna. an‏ ولاك مز OVEN‏ ܣܝܥܬܳܢ 
ie‏ ܓܢܝܙ| ee‏ كله وز هو \ he oa‏ ܀ 


36 36 * 
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sol‏ ܕܝܠܗ ܇ 


PSI 


ܗܦܰܟܼܬ/ : 


Vilas aid‏ ܙܒ ܗܘ : ܡܢ ܣܵܟ̣ܠܘ ܬܐ ܡܰܣܠܺܝܬܐ 
Ile J‏ ܕܥܳܠܡܐ sito‏ ܘܠܐ aS‏ ܕܠܝܬܐ 
أي ܠܐ prio‏ ܚܫܝܒܝܢܰܢ: ܒܘܖ̈ܐ ody,‏ ܠܚܰܝܘ̈ܬܐ 
ܠܡܢܐ ܗ݁ܟ݂ܰܢ ܡܫܽܘܚܪܺܝܢܳܢ: = ܘܗܐ IN amo‏ 


vy 


yy n 4 7‏ 2 سر 8 2 1 
تهرًا ܘܢܹܐܠܵܦ ܘܢܶܬܕ݁ܳܪܳܓ݂: ܘܢܬܕܡܐ t}hasls‏ 


ܫܢܡܗܘܢ !,— ܟ ܢܝܗܝܕܵܐ Los; See‏ 
Inf Canwest‏ هيزه ܠܗ sad‏ ܝܘܠܒ̈ܢܐ܀ 


ܐܶܢ ܡܟܰܬܪܝܢܰܢ ܒܣܰܟܼܠܘܬܐ: ܘܰܡܦܰܘܝܐ & ܦܠܝܓܘܬܐ 
ܐܶܢ lio‏ ܠܰܐܝܢܘܬܐ: ܒܟܶܢܫܰܢ Gedo‏ ܚܘܒ ܝܿܬܐ 
ܐܰܒ݁ܳܗܺܝܢ ܡܢ ܩܒܪܰܝܗܘܢ: ܠܝ ܠܰܢ ححصي هاا 
ܘܪܘܓܼܙܐ ܪܗܝܒܐ ܟܿܫܝܢ ܥܠܰܝܢ: ܘܚܳܣܠܝܢ ܠܰܢ ܡܶܢ ܝܪ ܬܘܬܐ 
تهرًا ܘܢܸܚܐܠܵܦ ܘܢܶܬܐܰܘܶܐ: ܘܰܢܪܰܥܶܐ ܠܰܐܒܳܥܘ̈ܬܐ܀ 


ܒܟܬܘܵܒܵܐ ܠܡ Lalas‏ ܡܫܡܗ̈ܐ 209 ܡܢ ܒܝ ܓܢ 
ܘܐܣܰܘ̈ܬܐ a}‏ ܡܠܝ̈ܛܐ: ܐܬܝܕ݂ܰܥܘ ܡܢ Lis‏ ܛܘܗܡܰܢ 
Xs‏ ؤهوخا ܘܺܐܬܠܝ̈ܛܐ: aig‏ ܐܝܬ eta cog‏ 
ܘܝܕܘܥܬܢ̈ܐ ܘܡܠܦܢ̈ܐ: ܒܡܟܬܒ ܒܙܒܢ̈ܐ ܥܗܝܕܝܢ ܠܰܢ 
هدم YS‏ ܡܕܡ ܪܶܚܡܝܢܰܢ: ܠܬܿܫܥܝܬܐ ܕܐܒܳܗܳܐ| ܀ 


* 236 * 
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ܡܠܦܢܐ ܥܒܕܡܫܝܚܐ هرو حّى )1983( 
lay 5‏ ܚܡܝܡ̈ܐ ܕܚܝܩܘܬܐ܇ 
ܠ ܐܘ حلتا ܠ ܡ 3 ÷ محكن 


y 


ܘܐܢ ܪܒܫܢܬܐ ܛܒܝܥܐ : ise‏ ܚܠܡܵܝܵܗܿ لا Seal‏ ܀ 


ܝ 


ܒܢܝܚܰܘ ܥ tio‏ ܘܠܝ ܘܫܝ ܒܺܐܙܢ̈ܝܳܗܿ ܗܝ ܡܠܐ 
4 و ١‏ 1 2 
ܐܘ »حم Isao‏ ويسأ: owas ype si‏ كسلا 


ܡ ܡܚ ܫܕܐ ܒܟܘܖ̈ܗܢܐ : ܘܥܡ ܐܢܦܬܐ a DSO‏ ܐܢܐ 
ول لا ܚܝܣَܿܬܝ ܥܠܘܗ̱ܝ ܒܣܰܡܐ: jo‏ ܡܳܐܶܬ of‏ ܟܒܰܪ هنا + 





aol‏ ܕܝܠܗ܇ 


lo;‏ ܗ̱ܘܐ دمي حطهه مج ه : جلا log‏ ܓܘܫܡܗ ܘܟܿܣܝܬܗ 
ܪܡܙ ܠܗ ححا ܢܘܫܦܐ: 40d‏ ܥܠܝ ܒܝܫܬܐ ܕܠܐ ܥܢܝܬܗ ܀ 


3, ܘܪܘܚܐ ܠܡܣ‎ Lico_\ : هذا ܝܪ ܣܝ ܘܠܟ‎ prs 
< ܡܢ لا ܒ ܒܢ‎ = Lal en دل ܐܐ ܢܗܦܘ̣ܼ ܘܢܡܠܐ‎ 


y 210 5 4 4 و‎ 4 4 

تعمس od‏ ܠܠܝܐ ܠܢܗܪܐ: ܪܬܰܚܘ امح ذازي مهنا 
y‏ 4 57 

ye? pit Jo‏ ܕܐܡܢ : ܐܝܬ ܕܣܗܕܝܢ ܒܟܘܟܒ̈ܐ ܘܣܗܪܐ ܀ 


sora, sol 


DQ y 2 34‏ 9 4 
ܡ ܒܒ . A‏ ܐܘ | ܕܡܢܬܢ 
ܐܘܗ en‏ ܕܐܪܡ ܚ ܕ ܐ ܡ ܘܡ لل ܀ 


ܗ 341 


ܙܝ ܡ ܡܢ ܓܘ لهم ههرها واكسيسايا 
Lm jo‏ ا ܬܐ ܠܝܥܚܢܘܝܢܕ 5 
i‏ ܣܘܠ ܒܝ 4 Jt ta so Js sos‏ 


ص × 


is و‎ n 
܀‎ A oe a ܓܠ‎ | rao, | mm so 


pil هم‎ Lo Na; oo pi 


lat ——s 0‏ هدلهوكي ܗܿܘ ووه زم 


ܝܢ 


ܕܨܚ ܘܡܒ ܢܢ ܣܢ ܒܘ |i,‏ ܝܬܘܡ ܬܢ ܀ 
ܐܡܐ Ws‏ ܘܒܐ ܐܘ ܐܝܚܐ Joe)‏ 
ܕܚܝܕ Lb.‏ ܢܗܘܐ Waocad‏ ܒ Jes Ns‏ 
Dau ca jo‏ ܠܟ݂ܶܠ ܐܵܢܵܐ ܕܒܝܫܬܐ كن ܨܒ 
ܗܒ ܪܐ 2 . | : ܝܢ 9 ܸܢ * 


# OK 2# 


ܘܐܓ ܒܝ ص باهؤخما لمعه ؤمما: 
Lars, |,009‏ ܢܥܘܡ كام : 
125 أامكرًا sado‏ ܒ݁ܳܥܶܐ of bi‏ ܡܳܬܝ̱ ܕܶܐܥ] ܢ 


ܘܟܡܐ ܣܝܘܐ انا ܕܒܓ݂ܘ Joh aS‏ سا ܟܠܰܕܝ܀ 


3 K ® 
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2 ܟ 7 ܐ a‏ 
ܘܡܢ ܚܡ̈ܝܝܬ/ sora,‏ 
ob‏ ܕܐܡܪܝܢ Lise‏ هيملا of‏ ܒܝܬܐ Ops yo‏ 
ܘܠܐ ܣܥܖܿܝܢ ܠܗ aie mis U‏ ܐܦܠܐ 55 )4904 
ܦܢܘܡܝ وحم bl‏ ܠܡܪܐ ܕܫܦܰܠ مها gots‏ 
واي ܘܐܫܬܝ ܘܰܺܐܫܦܝ ܒ ܚܕ ܡܢ ܐܰܠܡܝܢܰܘܗ݈ܝ ܀ 


ܒܕ ܓܒܪܐ ul‏ وهنا boo‏ هممرحا سكملا 
ܚܒܘܨ ܥܠ ܚܡܪܐ ojo,‏ ܝܫܘܥ ܘܥܒܕܗ سكملا 
ܐܶܫܬܺܝ oda!‏ ܘܒܰܐܡܝܢ ܐܶܫܬܺܝ ܒܟܳܣܐ يكملا 
ܕܠܐ ag; Ligh MA LY po‏ ܒܓܠܝܐܐ܀ 


ܠܟܠ LS Begg,‏ حذراا ܒܓܘ ܐܘܪ̈ܝܬܐ 
ܠܟܠ وعلميجم ܒܫ ܘܦܪܐ eer bis,‏ 
ܠܗܘ ܡܦܪܒ ܐܢܐ ܒܚܘܒܐ ܗܠܝܢ ܚܰܫܢܺܝܢܬ| ܀ 


ܟܕ حم زمه woe‏ ܒ ܐܪܥܐ ܡܨܳܰܒܪܳܢܘܬܗ 
حسّدزا هرم ܚܘܝ Nu. Litas‏ زحهاه 
ܒܕ ومم ܫܳܠܶܡ ܘܢܫܥ ܠܠܝܐ ܕܙܩܝܦܝܘܬܗ 
ܠܚܰܡܪܿܐ ܒܰܚܪܟ݂ Loe asco‏ ܠܬܰܠܡܝܕܘܬܗ ܀ 


4 ܵܝ 4 ܐ > فى 9 
Jew =‏ ܝ عد | ١‏ 0 يحمسههاه 
n 2 7‏ 9 
ܘܒܗ ܒܚ ܡܪܐ خط ܕܢܥܒܕܘܢ ܕܘܟܼܚܪܢ aloo‏ 
v 4‏ 9 4 ٍ 9 
ܗܐ ܟܠܠ urna;‏ ܒܫܡܗ ܘ ܝ ܗܝܡܢܘ ܐܗ 


tr 9‏ و 9 4 9 
حاوها ܕܚܡܪܐ ܡܝܦܪܝܢ ܥܘܗܕܢ Polar.‏ 
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ܠܥܘܗܕܢܗ ܟܐ ܕܠ ܗܝ ܠܡܬܐ ܦ ܬ ܘܙܘܬܗ 
ܗܐ Ja‏ انا lool,‏ ܡܢ sis‏ ܒܰܝܬܝܘܬܗ 
هو ܐܥܒ ܪ ܚ ܟܕ lo;‏ ܡ لمحه اه 
ܒܣܰܒܪܐ ܕܶܐܫܬ݁ܶܝܘܗ̱ܝ ܐܦ ܚܰܕܬܐܝܬ ܒܝܬ ܡܿܠܟܘܬܗ + 


I).‏ امسق ;ܠܠܒ ܝ ܬܒ ܥܢ ܝܬܝܐ ܢܡܝ ܟܠ 
ܘܕܐ ܕܢܝܣܢ liso‏ 287 ܘܣܿܗܪܗ ܕܐܝܝܠܘܠ ܀ 





ملفونو عبد المسيح نعمان قره باشي 
Malfono Abdelmassih Nehman Karabashi‏ 
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ܡܫܡܫܢܐ ܦܬ ܘܣ ܦܫܐ (1989) - حه جو مو به 


حهم احا ܘܒܝܪܐ ܡܠܬܐ: La,aowojo‏ ܩܢܘܡܐ . ܠܬܐ 
ܚܝܕ ܐܠܗܐ سما ܐܝܬܘܬܐ: ܕܠܐ هوؤما ܘܠܐ س ܕܬܐ 
ܐܒܠܐ ܡܠ ܬܠܝܚܬܝܝܘܬܐ: Lowe Lads‏ ܘܒܚܢܓܼܬܐ 
ma.‏ ܡܪܝ ܒܡ ܪܝ shat‏ ܕܥܒ ܕܟ ܐܢܐ 0> IN_sof, wi‏ ܀ 


ܡ ܳܐ انا Li‏ ܒܚܛܓܝܬܐ: ܡܢ ܝܘܡܐ ܕܝܠܝ ܒܛܝܢܘܬܐ 
ܕܟܐ ܠܕܝܠܢܝ Loo‏ ܡܢ ܗܪܬܐ: ܘܗܒ ܠܝ صب ܚܟܼܡܬܐ 
Ips, ]‏ ܒܪܖܪ̈ܝܬܐ: ܗܒ ܠܝ ܣܘܟܿܠܐ ܘܡܠܬܐ 
LOI;‏ ܥܠ ܡܫܚܠܦܢܘܬܐ: boo,‏ ܒܟܽܠ ܗܝܢ ܦܶܢܝܰܬܐ܀ 


ܒܕܪܵܐ bo‏ ܕܥܰܣܪܺܝܢ. Luss, :Jlo.Su\‏ ܡܝܐ ܡܠܬܐ 
الاسرتب WS os‏ ܐܬܘ̈ܬܐ: ولا soto‏ ܠܠܒܐ ܕܐ̱ܢܫܘܬܐ 
سيا حزلرهأ ܒܝܕܥܬܐ : ܘܥܒܕ JN as EN‏ 
ܒܕ ܗܘܢܗ وم ܢܫܡܝܬܐ: ܕܢܦܚܬ yp ys‏ ܐܠܗ[ ܀ 


ܝܕܥ لإاهيدحها ܫܡܚܢܝ̈ܬܐ: ܘܖ̈ܐܙܐ ܕܐܐܪ ܘܕܡ ܢ ܘܙܠܝ̈ܬܐ 
هبق AHO,‏ ܥܠܝ̈ܬܐ: olmo‏ ܥܠ ܣܤܗܪܐ ܒܡܖ̈ܟܒܬܐ 
ܘܐܚܬ ܡܢ ܥܦܝܪܗ ܒܚܪܬܐ: ܒܚܪܗ ܠܡܕܥ ܕܝܠܗ ܕܝܠܢܝܘ ܐܐ 
ܘܗܘܐ |ܐܪ ܐܘܪܚܐ ܕܪܝܫܝܬܐ: ܠܒܪܢܫܐ ܕܠܐ tI Ny‏ 


AD ܚ‎ 


odu‏ ܟܝܬ ܠܫܪܿܟܐ ܕܡܘܙܠܝܬܐ : ܕܚܕܪܵܢ ܚܕܖ̈ܝ ܫܡܫܐ ܒܐܡܝܢܘ .ܐܐ 
Lou‏ هؤهنه مى ܒܝ ححمميه .!| : ܘܦܫܘ ܖܪ̈ܐܙ| ܟܣܝ̈ܐ ܒܓܠܝܘ .ܐ| 
ܟܕ ܥܩܒ من ܫܡܫܐ ܒܒܛܝܠܘܬܐ: ܘܒܕܦ ܠܣܘܪܨܗܿ JLo; os‏ 
ܘܐܘܕܥ Lait iar‏ ܟܽܠ ܐܬܘ̈ܬܐ: Ga ison,‏ ܗܘܬ ܟܣܝܬܐ + 


ܝܬܝܪ ܡܢ ܗܠܢܝܢ ܥܒܒܝ ܝ ܕܬ( : wo Lsjb yas‏ ܬ ܕܡܒܪ̈ܬܐܐ 
ولا :JlLa ams eos XA» AG‏ ܘܠܐ Geeky‏ ܡܢ ܥ ܐܢܫܘ ܐ| 


IN Nal, Leiria :|Mo ssa Sous ܐܠܨܐ ܗܘܐ‎ 
܀‎ |Nsqas edo ܠܗܘܢ‎ sou, ولمحسف ܐܠܗܐ ܒܐܡ ܚܢ ܘܬܐ:‎ 


ال jk a adjlo Ihe Joa, ayo‏ بمرمعاهم| 
Jind ajo‏ ܕܒܕܪ̈ܝܬܐ: anreo‏ ܫܪܪܐ Jlauutrno‏ 
anu;‏ 009 ܥܬܐ ܘܝܥܝܢܘܬܐ: Ss‏ ܒܒ ܝܐ IN ws,‏ 
سيه ܟܝܬ ܒܐܘܪܚܐ ܕܛܥܝܘܬܐ: ayy‏ ܒܥܡ̈ܠܐܼ ܫܟ̣ܝܪܖܵܐ ܕܥܠܘܒܘ ܐ| ܀ 


ܣܘܓ ܐ| Lu ns,‏ ܘܫܝܪ̈ܒܬܐ: هحفقه ܫܪܖܪܐ ܕܗܝ ܡܢ ܘܬܐ 
Loses op A>‏ ܕܒܪ̈ܝܚܬ(:± o,aso‏ هفوضوهن. ܡܝܕ̈ܕܘܵܬܐ 
bs; eas‏ صلا ܬܘܩܠܝ̈ܬܐ: ܣܓܝܘ Boy‏ ܐܦ INN}‏ 
ܪܘܒܐ ܩܡ حنج ܡܠܟ ܝܘ̈ܬܐ: Loo‏ ܒܫܠܚܛܐ ܕܐܡܝܘ̈ܬܐ܀ 


oS Sars‏ ܠ ܗܕܐ ܡܠܬܐ : ܕܠܐ لهي ean‏ ܐܘܪܚܝܬܐ 
[Li so,‏ ܡܢ ܫܝܘܪ̈ܥܚܝܬܐ: وحصلا ريخا ܘܣܪܖ̈ܝ a‏ ܘܬܐ 
نوها Lows‏ ܘܐܡܝܘ̈ܬܐ: ܕܠܝܬ ܠܢ poms‏ ܐܘܚ ܕܢܝܘܬܐ 
Yoo‏ هرّحا ܕܟܪܣܛܝܢܘܬܐ: ܠܐܝܟܐ ܡܛܬ ܕܝܠܳܝܗܿ ܚܪܬܐ܀ 


6 # * 
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ܡܠܦܢܐ ܐܒܪܗܡ ܓܒܪܐܝܠ hoo,‏ )1992( 
خف ܒ̇ܝܘܚ/ : 


ܠܥܘܗܕܢܐ ܕܫܹܝܡ ܒܪ ܢܘܚ ܐܒܐ ܕܫܖ̈ܒܬܐ ܕܫܝܡܝ̈ܐ فرصتا , ܕܡܢ ܚܘܝܕܗܘܢ 
Mal!‏ ܐܘܡܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܕܝܠܕ .ܐ ܠܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ. 

ܘܠܩܘܠܣܐ ܕܐܒܗ̈ܝܢ ܐܫܘ ܪ ܘܟܢܥܢ ܘܐܪܡ: مر ܠܥܙܵܐ ܣܘ̈̈ܝܝܐ. 

ܘܠܪܘܡܪܡܐ ܕܣܪܓܘܢ ܩܕܡܝܐ ܡܠܟܐ ܪܒܐ ܕܫܘܡܝܪ ܘܕܐܟܕ , هه ܕܒܗ 
ܩܕܡܝܬ ܐ ܬܓܠܝ ܠܥܙܐ ܒܒܠܺܝܐ ܘܗܘܐ حدجز| ܕܠܠܙܵܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ. ܘܥܡܗ ܐܦ 
ܟܽܠܗܘܢ ܡܠܟ̈ܐ ܘܐܡܝܖ̈ܐ ܘܪ̈ܝܫܢܐ ܘܫܠܝܛܢ̈ܐ ܘܪܘܖ̈ܒܢܐ ܕܥܡܡ̈ܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܗܳܢܘܢ 
ܕܝܕܦܘ ܕܫܘܒܚܐ ܘܪܒܘ ܐܐ 0 Ln‏ 339050 مدا Lad,‏ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ; ܘܦܪܰܣܘ 
ܡܪܕܘܬܗ ܒܟܼܽܠ sLI‏ ܘܦܢܝܢ. 

ܘܠܗܕܪܐ ܕܟܲܠܗܘܢ ܐܝܠܝܢ ܕܡܠܠܘ ܘܡܡܠܠܝܢ ܘܰܥܬܝܕܝܢ ܕܰܢܡܰܠܠܘܢ 
دعهؤمامظ. 

Mule‏ ܕܝܢ ܠܕܘܟܼܪܢܐ ومكووت, ܐܒܝ ܘܐܡܝ wa‏ ܕܒܚܰܕ݂ ܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ 
ܩܕܡܝܬ ܫܪ݂ܰܘ ܠܐܣܖ̈ܐ ܟܝܢܝ̈ܐ ܕܠܫܢܝ , هحقلا ܚܠܝ̈ܐ ܕܢܘܨܖ̈ܬܗܘܢ ܫܢܝܓܬܐ 
ܙܪܥܘ ܒܡܿܫܡܥܬܝ ܒܙܒܢ clad?‏ ܠܪܺܬܡܐ ܫܦܝܖ̈ܐ ܕܐܪܡܳܝܘܬܐ ܥܕܡܐ 
ܕܘܠܝܐܝܬ مُكل ܠܝ ܝܘܬܪܢܐ ܝܦܝܪܐ ܕܐܒܗ̈ܝܢ ܕܚܪܶܒܘ ܘܰܢܕ݂ܰܚܘ ܒܟ݂ܽܠܗܘܢ Jig‏ 
وححزه come‏ موحد ز| jolly Is,‏ 

ܐܢܐ , ܐܒܪܗܡ ܓܒܪܐܝܠ ܨܘܡܐ ܕܡܢ'ܡܕܝَܰܬ' ܕܒܛܘܖ̈ܐ ܕܐܬܼܘܪ (ܛܘܪ (apes‏ 
Aus;‏ ܠܗܠܝܢ ܚܘܦ̈ܐ ܘܕܰܫܢܶܬ ܐܢܘܢ ܠܗܘܓܳܝܐ odd,‏ ܪܰܚܡܝ ܐܪܡܝܘܬܐ 
ويأرحمى ܐܦ ܗܢܘܢ ܕܝܘܒܠܐ ܕܠܫܢܢ ܨ ;| ܟܝ( ܒܬ دلا ܦܘܛܥ ܡܢ 3 ips‏ 
ܘܥܕܡܐ ܠܥܠܡ ححصم , ܐܡܝܢ. 


ܣܐܢ Qa jis - Yas‏ ܐܒܪܗܡ ܓ . روصا 
* ܐ ܓ 
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(1994) ܓܒܪܐܝܠ ܐܶܣܥܰܕ݂‎ Lads 


ܒܣ » 


ܬܘܒ ܕܝܠܗ ܇ 
اؤحا golly‏ 


ܐܘ ܫ ܒ اه ܒܬܝ ܒܝܬܐ 
مارت Lop wan |N sol,‏ 
ܘܢ ܗܘܢ ܢܼ JLo}, na OL‏ 
gS oS oS‏ ܒܰܠܒܝܒܘܬܐ, ܠܡܥܰܠܝܘܬܐ ܀ 


Lo Sa 3‏ ܠܚܢ NSA_s‏ أهما)ا 


a gs Ss Nis lon,‏ ܘܬܐ 
ܒ متمشفه ܠ | ܒܝ 0 
ܠܓ ܠܓ Jhopsps AS‏ ܟ ܠܝܐ ܠ 


ܠܓ ندرا ;ܥ( jolly Lots of johly‏ 
ܘܢܶܚܙܶܐ ܐܬܪܢ ao‏ ܒܝܬܢܗܪܝܢ ܗܳܝ Igo‏ 


ܢܶܚܪܶܐ ܡܕܝܢ̱ܬܐ egy GSE)‏ ܢܝܢܘܶܐ ܕܐܘܡܬܢ 
ܘܗܝ ܕܐܬܘܪ ܡܗ 
ܐܣ ܪܝܕܗ ܨ < pe‏ 
aes‏ لكا ܗܿܘ ܣ ܢܢ ܪܝܒ ܘܚܺܝܡܘܪܰܒܝ 
ܘܡܠ ܟܐ ܢܝܢܘܣ ܘܡܠ ܟܬܐ ܫܥ ܚܕܳܡ ܀ 
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سي Lad‏ ܡܪܝ ܐܬ ܢܣܝܘܣ ܝܫܘܥ ܫܡܘܐ ܝܠ )1995 +( 


ܥܘܬܕܐ܇ ܟܬܒܧܐ ܕܡܥܕܥܕܢܐ 


ܬܘܕܝَܳܬܐ ܕܠܐ ܡܰܘܦܝܰܢ ܠܐܠܗܐ ܡܳܪܶܐ ܟܠ ܡܰܣܩܝܢܢ ܘܐܡܖܿܝܢܢ: 

Lina),‏ ܣܘܪ̈ܝܝܐ: ܣܝܡ̈ܬܐ ܐܢܘܢ Lo, Liat‏ وم heal‏ يرمسا: 
ܒܗܰܝܡܳܢܘܬܐ ܘܒܰܛܥܳܢܐ, ܚܘܒܢܐܝܬ TQ das‏ ܠܡ ܗܠܝܢ , ܟܘܠܢܐܝܬ , 
ܒܠܫܢܢ ܐܡܗܝܐ ܩܕܝܫܐ: ܣܕܝܪ̈ܝܢ ܘܪ̈ܫܝܡܝܢ , ܡܟܐ , ܚܠܝܘܬܐ ܟܝܬ ܪܘܚܿܢܝܬܐ ܘܠܐ 
ܐܝܢܝܬܐ ܩܢܝܢ. ܟܕ ܕܝܢ Lis;‏ ܒܦَܰܫܝܘܬܗ ܘܒܢܩܝܦܘ̈ܬܗ , ححتك. ܫܪܐ ;ܡ 
ܡܳܬܐ ܐܪܚܩ , ܡܟܝܠ ܐܠܨܺܝܘܬܐ, ܒܢܘܟܼܪܳܝܘܬܐ هزلى, ܕܠܠܫܢ̈ܐ ܕܥܡܡ̈ܐ 
ܘܕܶܐܡܘ̈ܬܐ , ܕܥܡܗܘܢ ul‏ ܠܣܝܡ̈ܬܐ ܗܠܝܢ تجلا ܘܢܦܪܘܣ. 

ܘܰܕܒܰܐܡܪܝܟܐ, ܕܐܝܬܶܝܗܿ ܡܥܰܦܩܳܢܝܬܐ ܕܣܓܝ̈ܵܐܐ ܡܗܝܡܢ̈ܐ ܡܢ ܒܢܝܢ 
ܣܘܖ̈ܝܝܐ , ܡܢܬܐ pes Lo‏ ܕܠܬܫܡܫܬܗܘܢ ܪܘܚܢܝܬܐ ܒܐ ܐܪܐ lines bo‏ 
Ki Nass‏ ܢܩܘܡ , مدا ܐܬܬܕܝܢܰܬ ܠܢ , ܕܠܠܫܢܐ ܐܢܓܠܝܫܿܝܐ WS.‏ ܪܘܫܡܝܐ 
ازا lo‏ ܠܫܢܐ ܬܒܶܠܳܝܐ ܕܒܥܿܠܡܐ ̈ ܠܓ݂ܰܙܵܐ ܗܠܝܢ ܢܚܡܘܠ ܘܢܚܘܐ . 

ܥܠܗܳܕܐ, gama‏ ܕܟܬܳܒ̈ܐ ܕܛܟܣ̈ܐ, ܡܰܠܘܢ ܕܝܢ ܕܨܠܳܘ̈ܬܐ, ܒܬܖ̈ܝܗܘܢ Via‏ 
ܣܘܪܝܝܐ ܟܝܬ ܘܐܢܓܠܝܫܝܐ : ܢܚܬܘܡ. sao‏ ܒܬ ܪ ܕܚܬܿܡܢܢ ܘܦܟܰܣܢܢ 
ܠܰܐܢܢܰܦܘܪܰܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܐܰܚܘܗ̱ܝ ܕܡܪܢ , اهف ܐܦ ܘܫܰܡܠܝܢܢ ܘܦܪܳܣܢܢ 
ܠܛܶܟܣ̈ܐ ܕܥܡܕܐ ܘܕܒܘܪܟܼ ܟܠܝ̈ܠܐ ܘܥܶܙܩܝ̈ܬܐ ܘܕܥܘܦܳܝܐ ܘܰܐ̱ܚܖܺܢܐ, baad‏ 
ܐܢܰܢܩܝ ܘܣܢܝܩܘܬܐ ܕܡܪܥܝܬܢ ܡܚܰܣܢܳܬ ܒܰܐܠܗܐ. 

ܝܘܡܢܐ ܕܝܢ , ܕܐ ܒܬ ܠܥܕܬܐܢ ܩܕܝܫܬܐ Less‏ ܐܰܪܡܳܝܵܐ ܘܠܡܰܚܒܿܢܵܐ 6 
ܣܘܪܝܝܬܐ, ܠܛܟܣܐ ܗܢܐ ܕܡܥܰܕܥܕܳܢܐ ܕܥܠ ܐܝܕ̈ܝܐ , ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܥܘܐܪܐ ܕܣܝܡܬܢ , 
ܒܚܬܡܐ ums‏ ܟܕ ܠܡܠܦܢܐ ܡܝܩܪܐ ܐܪܟܝܕܝܩܘܢ ܡܪܐܕ ܒܪ IAS)‏ ܒܖܿܨܘܡ 
ܡܰܘܕ݂ܶܝܢܢ ܕܝܰܨܝܦܐܝܬ ܐܬܒܛܶܠ ܠܗ ܥܠ Jhajjar‏ ܕܡܠܘ̈ܐܐ ܗܠܝܢ ܡܢ Lajas‏ 
ܐܢܓܠܝܫܝܐ ̇ ܡܦܹܝܣܝܢܢ ܗܟܼܝܠ ܕܢܗܘܐ ܠܒܘܪܟܬܐ ܘܠܪܘܡܪܡܗܿ ܕܥܕ ܐܢ ܘܢ ܚܢܐ 
bobs,‏ ܘܐܠܗܐ yam og‏ ܘܥܠܘ ܗܝ ܬܘܒܼܠܢܢ. 


لمه هؤام — ܐܡܪܝܟܐ 1984 + ܐܬܢܣܝܘܣ ܝܫܘܥ ܫܡܘܐܝܠ 


سير حه شيا 45% ܟܪܺܝܣܘܣܬܛܐܡܘܣ ܡܘܫܐ ܣܐܐܡܗ )1996 +( 
ܒܪܐܙܝܠ 


ܡܰܥܒ݁ ܐܢ ܘ ~~ Las;‏ ܐܡܘܐ ' /ܐܦܘܢܬܝ " 7 (La Fontaine)‏ 


IMU SN LoS ܡܝ وى‎ 
ܘܶܐܒܚܪܵܐ ,وام ܠܦ ̈ܚ ܬܐ‎ 
Pio wl ܠܶܐܡ, ܪ̈ܐ‎ Js So 
܀‎ Lior 5 Jor 2 L sito 





Lads‏ ,ححا ܥܠ ܠܚܡܐ 
Pwu\ a Liimjol 4 6‏ 
مسقا Mats‏ ܡܰܥܡܕܳܐ 


y‏ و 
of‏ ܐܣܢ ܝ |p‏ ܚܢ ܘ ܖܿܳܪܐ܀ 


ups‏ ܝܕܥ Lis bi‏ ايج 
ܗܘ ܡܢܐ ܒ ܒܚ ܗܝ ܐ ܐܢܬ 


و ܝ 


ܡܪܐ ܟܠ ܪܘܚܢ ܢܢ ܐ ܐܢ̱ܬ 
ܝܝ )÷ 


* # * 
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ܡܠܦܢܐ ܐܰܣܡܰܪ ܕܒܝܬ ܟܼܘܖܳܝܐ )1997( 


Saf AN as Ws‏ ܡܝܛ݀ܢܲܦܘܠܝܛܐ ܦܘܠܘܣ. ܒ ܝܡ ܇ 


ܪܰܒ ܗܘ sal‏ ܒܫܘܢܝ sf‏ ܐܢܫ 3 ܟܦ 
ܘܰܕܬܘܪܥܬܐ MS Se‏ ܕ݁ܝܠܰܢ WS‏ الى pol‏ 
حزم Jos‏ ܪܰܒ ܘܥܘܢܕܢܗ حك hu‏ 


ܵܝ 


ܟ݁ܽܠ ܬܰܠܡܝܕܐ spas, leis SX! od,‏ 
و 9 24 4 ىو مو 2 yY an‏ 
ولا هكف ܦܘܡܝ ܕܢܶܬܢܶܐ ܘܟܽܠ ܡܐ ܕܙܕܩ ܢܶܬ݁ܕܟ݂ܰܪ 
Sal og wine pre /‏ ܝ 5 ܼܢܝܢܐ 4 مندهد: 
)2 و ܟ 4 9 و و 
Ldol‏ ܒܸܕܬܐ Was,‏ ܘܒܰܨܪܗ ܘܰܕ݂ܟ݂ܽܠ ܐܿܬܿܪ: 
2 4 و و 2 ܐ ܐ 
SW"‏ ܒܰܫܠܡܐ bs;‏ ܥܝܪܐ ܕܠܗܝܢ ,2 
ܘܢܶܩܥܶܐ lions, laid‏ ܕ݁ܫܰܡܶܫܘ ܘܠܟ الاسكره: 
ܙܠ ܒܿܫܠܡܐ ܡܪܝܐ pods‏ ܢ حي ܢܢܐ ' ܀ 


# # * 


4 


ܟܘܖܿܝܐ ܒܪܨܘܡ ܐܝܘܒ )1999 +( 


ܥܠܐ ܡܝ /ܦ̈ܫܝܡ ܣܘܝ ܝ/ ܇ 


ror, ܬܘܒ‎ 


ܐܰܡܢܰܢܝ ܚܘܒܐ ܕ'ܐܦܪܝܡ وجا" ܕܣܘܪܝܝܘܐܐ| 
sles‏ ܒ ܓܘܕܐ ܪܚܝܡܝܬܐ Mi,‏ ܝܕܘܐ 
one‏ ܫܒܝܚܐ ܕܐܓܕܘܠ ܡܸܐܡܖ̈ܐ ܕܢܿܨܝܚܘܬܐ 
اانا ܥܰܡܠܘ̈ܗ̱ܝ ܕܘܡܝܐ Luna‏ ܕܰܡܝܬܪܘܬܐ ܀ 


oS‏ ܒܿܢܨܝܒܝܢ ܐܰܨܡܰܚ ܫܫ ܪܡܝܝܘܐ| 
ܘܰܢܛܰܚܘ ܐܰܠܓܘ̈ܗ̱ܝ ܒܶܝܬ ܥܰܡܛܳܝܢܐ hoje‏ 
uo‏ ܠܒܸܕܬܐ iS‏ ܐܰܪ̈ܡܳܝܶܐ Lad‏ ܢܝܚܘܬܐ 
ܘܙܿܡܢ ههرا ܟܽܠܗܘܢ ܓܒ̈ܐ ܠܰܢ ܢܝ ܘܬܐ ܀ 


ܐܶܢ Mio bal oy,‏ )ܟܼܘܬܐ ܒܬܰܡܝܡܘܬܐ 
ܘܚܘ̈݇ܘ̈ܬܐ ais‏ ܫܘܒ ܗܖܪܐ ححزمصه.ا! 
ܐܰܢ̱ܬ بن ܐܰܦ݂ܪܶܝܡ ܐܬܥܰܛܰܦܬܳܗ̇ ܠܰܡܚܰܬܪܘܬܐ 
ܒܡܹܐܡܖܵܐ ܬܡܝܗ̈ܐ ܛܣܘ ܘܶܐܬܗܰܕ݁ܰܪܘ ܠܰܡܥܰܠܝܘܬܐ + 


و 


aK sy ܝܘ :3 ܒ‎ _s LL 
he. at SI ete et لكيه‎ 


4 ܝ 
ܒܗܘ ܒܒ ܐ لما 
ܐ ܢ م ܐ ‫ 
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La 5 Kio;‏ ܠܫܘܒܚܐ ads,‏ 5ه ܦܰܕܡܳܝܐ 


܀ 


Ls 6‏ ܘ | ܘ ܠܥܝܙܐ ܣܘܪܝܝܐ 


461. ao, حنفا‎ Se Ai] o; a sbi 


Lit Sou S fost, LAY Lis 
ܕ݁ܰܐܦ݂ܪܺܝܘ ܒܥܘܡܦ̈ܐ ܕܰܐܪܥܐ رت ܝܘܬܪܺܢܶܐ܀‎ eX! 


4 4 4 و 
Iho,‏ ومكم ܚܚܝ̈ܐ ܘܢܘܗܪܐ ܕܣܘܪܝܝܘܬܐ 
® 7 ® 4 4 
ܒܗܘܢ لما فسداسا ܠ ܢܘܡܐ ܕܪܒܢܘ ܐܐ 

2ܢ 


tad, Litas ܐܬܬܥܝܪܘ‎ op stl 





كنيسة مار دبمط - زاز — طور عبدين - تركيا 
Saint Dimet Church - Zaz - Tur Abdin - Turkey‏ 
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7 


ܡܠܦܢܐ dia.‏ ܦܰܫܝܫܐ )2000( 


ܡܕ̈ܩܫܬ/܇ 
ܒܰܝܬܐ S4S on!‏ ܝܘܠܦܿܢܵܐ: ܘܐܡܐ add,‏ ܡܰܠܦܺܢܵܐ 
uri Ss‏ ܢܦܩܝܢ :Litsis‏ ܟ݁ܺܪ̈ܘܙܶܐ ܘܡ ܗܰܢܰܝܳܢܐ 
ܟܡܐ من LAY‏ ܘܛܰܠܝَܳܬܐ: ܘܬܰܠܡܝܕ݂ܵܐ ܘܬܰܠܡܝܕܿܬܐܐ 
ܪܰܒܝܬܝ ܐܢܘܢ حهعى: .|[: ܘܙܝܢܬܝ ܒܫܘܦܪܿܐ ܠܥܬ 


3 


¢ ܝ ܐܢܘܢ حمعسة .|| : ܘܙܝܢܬܝ ܒܫܘܦܪܖܿܐ ܕܡܠܬ‎ a 


4 
3 .2 2, 7 7 


i »‏ 12 ܢܦܩܝܢ ܚܰܝܠܺܝܘ̈ܬܐ ,مط shops‏ 


3 ܚ ܬܰܠܡܝܕܼܰܝܟܝ ܒܰܫܡܳܝܐ: aay oho‏ ܥܘܡܦ̈ܐ ܕܡܝ̈ܐ 
opus,‏ هتبحم ܠܰܚܗܘ̈ܝܐ: ܘܢܶܬܠܚܘܢ Lis, A}‏ 
ܩܛܰܠܘ بحصي مكحت ܠܟܘܪܗܢܐ: ܘܝܰܗ̱ܒܘ ܠܐ̱ܢܫܘܬܐ ܚܘܠܡܳܢܐ 
ܠܦܰܩܝܪ̈ܐ aot‏ ܥܘܕܪܳܢܐ: ܘܰܡܠܰܘ Lsjf‏ ܝܘܬܪܳܢܐ 
ܠܦܰܩܝܕܵܐ aso.‏ حهوؤب[: دده أزحا مة انا 5 


ܗܦܰܒܬ/܇ 
ܝܠܘܦ݀ܝܟܝ ASS‏ ܚܰܝܪܰܪܘ: lin Xo‏ ܕܥܰܝܡܛܳܢܐ ܒܰܝܕ݂ܰܪܘ 
ܠܚܘܒܐ ܘܿܐܚܘܬܐ هكزره: ܘܰܠܫܘܖܵܐ ܕܣܰܒܼܠܘܬܐ ܣܬܰܪܘ 
so 50 Las‏ ܡܢ ܐܽܘܕܝ̈ܬܐ: ܡܦܿܪܒܝܢ 03( ܟ 
SoS odd,‏ | ܘܐܡܘ ܐ : ܒܲܟܲܠܕ݂ܘܵܝ̈ 450 IN‏ 
ܕܟܲܠܗܘܢ :|Lawlo Lions‏ ܒܟ݀ܳܠܕܘܟ ܘܰܒܟ݂ܽܠ ܦܶܢܝ̈ܬܐ + 
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ܐܪܟܕܝܦܘܢ ܡܠܦܢܐ صؤاو aS,‏ ضرمم )2001( 
ܠܘܣ ܐܰܢܓܠܘܣ — ܐܿܡܝܪܿܟܐ 


4 


ܒܥܘ )!/ ܇ 


و سر ܐ 2 5 ܐ yr‏ 

yyy 4‏ و wy.‏ سراي 
ܒܐܪܘܚܐ وسنأ ܕܒܪܝܢܝ , COO‏ ܣܘܓܦ ܢܵܐ ܳܝ 

4 . و حر د من ܐ 2 A‏ ܐ 
ܡܝ ممه ܒܝ ܡܢ ܝ ܡܝ ܘܒܟܠܝܠ liga‏ ܒܠܠܝܢܝ 


ܨ 


oer wee ܕܚܘܒܟܼ‎ lara s ܠ‎ Ne pmo ححدة‎ 


ܡܢ pron, Lyi‏ ܪܥܹܝܬ , ܘܟܕ ܡܢ ܐܘܪܚܐ ܕܚܵܝ̈ܐ Nudd‏ 
pao‏ ܚܬܐ Mad‏ ܬܘܒܢ ot‏ ܢܨ ܦܠܐ 
Ld‏ ܡܢ حرصي NALS‏ ܘܚܰܡܪܳܐ ܡܢ حصي NS;‏ 
سجعدها ܡܢ ܣܒܰܪܬܟ݂ ܝ̈ܠܦܿܬ, loolyo‏ ܡܢ ܐܡܢܰܝܟ ܝܕܦܬ + 


ܐܢܬ ܗܘ نم اما ل ܝܒܝ ܒܒ ܕܕܝܢܐ 
ܬܚܝܬ we pret‏ كن ساسا , ܒܝ ܐܝܟ Lin too lao,‏ 


ܐܠܗܝ ܠܚܛܳܗܰܝ ܚܰܝܣܐ , eats wo‏ جاح أهها 
band‏ ܒܛܰܝܒܘܬܟܼ lod‏ ܕܰܢܦܘܚ ܡܢܝ ܠܶܛܪܳܐ ܕܐܣܐ܀ 


ܡܐ Wars,‏ ܚܫܟܐ مخ , ܘܦܹܐܝܿܐ ܡܢ ܣܘܟ ܐ ܢܰܦܶܠ 
ܡܐ ܕܣܒܐ ܠ ܫܦܶܠ, موحت 1ه وسه.ازىو حي 
ܡܳܪܝܐ pias‏ ܬ݁ܶܗܪܶܬ, ܘܥܠ ܐܪܥܐ ܕ݂ܪ̈ܰܚܡܰܝܟ ܫܗܪܬܐ 
ܟܠܝܠ ܩܘܠܫܣ̈ܐ ܠܟ ܙܶܩܪܶܬ, ܕܡܢ LA)‏ ܕܫܘܦܪܰܝܟ بهذا + 


«ASA. 


Ljas‏ ܐܒܪܗܿܡ أهول )2002 +( - ܛܘܪ ܥܒܕܝܢ 


ܡܬܗ ܓܖَ݇ܢܘܬ/ ܕܡܚܠܡܝܵܐ܇/ܘܟܝܬ ܡܫܠܡܘܬܐ ܕܡܚܠܡܝ̈ܐ , 
ܫܢܬ 1644 .1647 


ܒܝܬ ܡܚܰܠܡܳܝܵܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ لاحب ملحزحا ppd,‏ ܘܕܛܘܪ̈ܥܒܕܝܢ , OSS‏ 
ܡܚܠܡܝ̈ܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ. ܘܢܩܘܦ̈ܐ ܕܡܕܝܕ ܐܝܬܝܗܘܢ ܗܘܿܘ. فرمقه.او وكيز مزح 
ܐܦܪܝܡ ܩܕܡܝܐ ܒܪܨܘܡ, jan Xho Joie‏ ܕܡܚܠܡܝ̈ܐ ܘܐܡܰܪ: ܚܕܖ̈ܰܝ 
Ljao Woe So‏ ܐܝܬܝܗܘܢ ܡܚܠܡܝ̈ܐ . ܐܠܐ ܚܢܢ ܕܝܢ ܠܐ ܝܕܥܝܢܢ eh‏ ܡܢ ܐܪܒܥܝܢ 
Kao‏ ܩܘܪ̈ܝܐ. ܘܝܘܡܢܐ ܕܝܢ ܝ ܕܡܦܰܘܝܰܢ ܥܰܡܝ̈ܢܳܬܐ, ܠܺܝܬܰܝܗܝܢ ܝܰܬܝܪ ܡ 
ܥܣܪܝܢ ܘܐܪܒܥ ܩܘܪ̈ܝܐ. sis‏ "ܡܘܨܛܰܦܐ' ܫܘܠܛܢܐ Litvlas,‏ ܐܫܠܡ Lo‏ 
ܫܘܠܛܢܐ ܡܘܨܛܦܐ ܟܽܠܗ ܕܘܒܿܪܐ ܕܡܶܪܕ݁ܶܐ ܘܦܶܣܛܪܰܐܣ aki,‏ ܒܐܝܕ̈ܝ pats"‏ 
"LA!‏ ܟܘܪܕܝܐ, boo‏ ܓܒܪܐ Lad‏ ܗ̱ܘܐ ܣܰܓܝ ܘܠܐ ܪܳܚܶܡ ܗ̱ܘܐ ܠܣܘܪ̈ܝܝܐ , 
ܘܡܢܰܓ݁ܶܕ݂ ܘܛܠܡ log‏ لمزنهيننا. ܘܡܢ مم هيلا ܘܦܰܫܝܘܬܐ Jair,‏ 
ܗ̱ܘܐ ,Lijamd‏ ܟܽܠܗܘܢ ܡܢ wok,‏ ܥܪܦܘ. ܟܽܠܗܘܢ ألمب ܡܕܝܕ ܘܬܡܳܢܳܐ 
ܩܘܪ̈ܝܐ ܕܚܕܪܰܝ ܡܕܝܕ , ܘܦܳܫܳܬ݀ ܡܕܝܕ ܣܦܝܩܬܐ , ܚܰܘܡ̈ܬܐ ܡܰܓܝܐܵܐ. Joo‏ 
ܡܣܬܦܩܳܢܘܬܐ, له ܦܰܕܡܳܝܬܐ ܗ̱ܝ , ܐܠܐ ܬܪܰܝܳܢܝܬܐ ܐܝܬ݂ܶܝܗܿ. NSIS‏ 
ܦܰܕܡܝܬܐ Sots‏ 'ܫܰܪܦ جل" ܐܡܝܪܐ ܕ ܒܘܟܬܝ̈ܐ ܫܢܬ 1505 51515 


و 
ܗܘ ܐ. 





ܘܒܬܪ ܡܚܡܕ A‏ هم جحزا ܒܕܘܟܬܗ ܫܡܐ ܕܝܠܗ sans,‏ .5 
lao‏ ܗ̱ܘܐ ܡܢ ܩܕܡܝܐ , pho‏ ܡܢ ܩܕܡܝܐ 56 ܗܘܐ za‏ معيمةا. ܘܬܝܐ 
log La»‏ ܘܩܿܛܠ ܠܡܫܝܚܳܝ̈ܐ. ܘܐܝܠܝܢ ܡܢ ܕܥܪܩܘ , ܐܰܓܗܝܘ ܡܢ ܛܠܘܡܝܐ , 
ܘܐܝܠܝܢ ܕܝܢ ܕܠܐ ܥܪܦܘ , ܐܗܓ݀ܪܘ ܒܚܕܐ ܠܡܼܐܡܪ: ܡܢ هنج 1644 ܥܕܡܐ ܠܫܢܬ 
7 ܡ ܡܬܚܐ ܕܐܠܬ ܫܢ̈ܝܢ ܗܘܐ ܠ ܡܶܬܗܰܓ݂ܪܳܢܘܬܐ ܕܡܚܰܠܡܳܝ̈ܐ . 
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: ܛܘܪܐ, ܘܐܡܝܿ‎ SS, ܦܛܝܺܝܿܟܐ ܒܡܿܟܬܒܢܘܬܐܐ‎ GX, alas, ܐܕܟܪ‎ sol 
ܒܦܐܬܐ 168 ܘܗܕܐ ܠܐ ܫܪܝܪܐ. ܡܐܡܪܬܐ )15-589 ܐܣܡܥܝܠ. ܕܒܙܒܢ ܦܛܪܿܝܖܿܟܐ‎ 
ܛܘܪܐ ܛܘܪܫܐ ܒܕܘܡܐ ܪܒܐ , ܘܡܛܲܠ ܕܟܦܢܐ ܪܒܐ ܗܘܐ‎ aul adal ܐܣܡܥܝܠ:‎ 
, ܠܗܘܢ : ܘܠܐ ܫܒܘ‎ Sana, ܡܢ ܦܛܪܺܝܖܿܟܐ ܐܣܡܥܝܠ‎ asso ere 
ܘܐܗܓܖܿܘ ܒܚܕܐ ܠܡܐ ܡܖܿ : ܘܗܕܐ ܣܝ‎ | pas ܘܐܐܐܦܝܪܼܘ ܟܽܠܗܘܢ ححئ:ز مزحا‎ 
ححرب ܒܝܬ ܙܒܢܐ ܕܦܛܪܝܪܟܐ‎ cia ܡܛܠ ܕܬܠܬܡܐܐ‎ JNM ܠܐ‎ cam 
ܦܛܪܝܪܟܐ ܐܣܡܥܝܠ هرج 1366 م‎ : Nols ܐܣܡܥܝܠ , كرح ܡܚܰܠܡܵܝ̈ܐ.‎ 
ܕܝܢ ܒܫܢܬ 1647 قر ܐܗܓܪܘ.‎ a Suro , ܫܳܢܝ‎ 


sora, rol 
امصه وجل ܕܗܘ ܝܘ ܬ ܡܘ̇ܙܠܝܓ ܇‎ 


ܐܬܐ .ܬܝܡܘܪܟܼܐܢ ܫܢܬ 1394 م واي Gaul‏ 1401 5 همحر iss, bi‏ 
اسزنا ܚܰܬܝܬ. ܘܣܠܶܩ ܥܠ ܡܕܝܢ̈ܬܐ ܕܡܕܢܚܐ , ܡܶܪܕ݂ܶܐ, ܐܡܝܕ (ܕܚܰܐܪܒܟܪ), 
ܡܘܨܠ , ܩܠܥܐ وسهنا, ܘܐܚܪܶܒ wl‏ ܒܠܚܘܕ ܩ̇ܠܥܐ phio,‏ ܠܐ ܐܬܡܨܝ 
ܝܐܐ ܕܢܚܪܒܝܗܿ. ܘܐ ܐ| ܠܝܐ ܕܥܘܡܪܐ ܘܐܚܪܒܗ. ܘܠܐ ܥܒܪ ܥܠ ܟܕܬܐ ܘܠܐ 
nen so‏ | ܕܐ ܐܚܪܒܗ , bool‏ ܕܐܦ ܥܕܐ ܕܡܪܝ ܐܟܣ ܢܝܐ ܕܠܕܚܪ ܐܚܪܒܗܿ̇: ܫܢܬ 
Hossa Miaso p 1401‏ ܘܚܡܫܝܢ ܘܬܡܢܐ )558( ܒ مذ حخ[. . ܘܟܢ 
ܐܠܘ( ܙ ܝܥ lion, ham Sis‏ ܕܡܕܝܕ , ܘܒ݁ܕܶܕ݂ܪܝܫ ܒܢܘ ܘܫܰܒ݁ܰܠܠܵܘ 


ܠܥܕܐܐ ܛܒ ܡܢ ܩܰܕܡܝܬܐ. 


دح Sj!‏ ܐܝܡܘܪܟܼܐܢ ܥܠ ܥܘܡܪܐ Erba,‏ ܘܐܚܪܒܗ ܘܠܬܿܚܬ ܡܢ ,ما 
ܕܥܘܡܪܐ ܐܝܬ نسلا ܕܡܬܐܡܪ (ܒܪܣܝܩܝ) ܘܐܝܬ ad log‏ ܒܡܥܪܬܐ ܚܣܝܐ 
ܘܐܪܒܥܐ ܦܫܝܫ̈ܐ ܘܐܪܒܥܝܢ Lin,‏ ܘܚܰܬܝܪ ܡܢ ܚܰܡܫܡܐܐ ܢܰܦܫ̈ܬܐ ܕܥܡܐ. ܗܝܕܝܢ 
ܚܺܝܠܽܘ̈ܬܐ ܕܬܝܡܘܪܟܼܐܢ ܐܘܚܶܕ݂ܘ ܢܘܪܐ ܒܡܥܪܬܐ ܘܐܬܚܢܶܩܘ ܟܽܠܗܘܢ Luks‏ 
ܘܡܝܬܘ. 
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ܘܡܰܢ ܕܒܳܥܳܐ وناكه ܫܡܳܗܰܝܗܘܢ, ܢܦܪܶܐ ܦܐ ܬܐ 95 ܕܡܟܬܒܿܢܘ ܐ 
ܕܛܘܪܐ. ܟܢ ole‏ ܬܝܡܘܪܟܼܐܢ , ܘܐܙܠ ܡܢ ܛܘܪ̈ܥܒܕܝܢ ܠܰܐܢܩܘܪܐ (haul)‏ ܘܐܩܖܿܒ 
ܫܢܬ 1404 م ܥܡ are | Pir.‏ ܫܘܠܬܢܐ ܪܒܝܥܝܐ ܕܥܘ ܐܡܢܝ̈ܐ, ܘܐܣܪܗ 
ܬܝܡܘܪܠܢܓ py Ad"‏ حارم" pols‏ @ ܕܩܪܒܐ. ܐܐ ܬܘܪ̈ܟܝܐ ܕܝܢ regs!‏ 
ܕܣܘܣܝܐ ܕ ܒ݁ܝܐܙܝܢ' ܡܓ ܘܢܦܰܠ ܒܐ ܝܕ ܝܠܕܪܵܝܡܐ: ܘ ܐܝܡܘܪ ܐܘܒܠܗ 
ܠ" ܒܝܐܙܝܕ" ܥܡܗ ܐܣܝ ܪܐ ܠ Soho "oo"‏ ܡܝܬ . 


ܘܡܢ loa oo‏ وكخا, aie‏ ܡܫܝܚܝ̈ܐ ܣܒܠܝܢ ܡܿܚܘ̈ܐܐ ܘܖ̈ܕܘܦܝܐ , مهد 
ܩܖ̈ܝܒܐ ܘܡܢ ܪ̈ܚܝܦܐ. edo‏ ܕܝܢ ܣܘܖ̈ܝܝܐ porary‏ ܘܝܬܝܪ ܡܢ OS‏ ܣܘܿܪ̈ܵܝܐ 
وله ححرى. ܡܛܽܠ ܕܐܡܠܿܟܼܘ ܥܠܝܗܘܢ : ܐܘܙ̈ܟܝܐ , ܟܘܕܝܐ ܘܥܖ̈ܒܝܐ ܘܠܟܿܠܗܘܢ 
ܕܒܡܕܢܚܐ ܡܕܥܳܝܐ. ܗܳܒܼܰܢܐ ܗܘܐ. ܟܶܐܡܰܬ: ܟܕ ܐܡܠܟܼܘ ܛܵܝܝ̈ܐ, ܪܝܫܐܝܬ اازه.| 
ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ ܟܒܫܘ. ܐܝܟܼ ون ܠܥܠ sual‏ ܐܘܟܝܬ: ܣܘܪܝܵܐ ܘܠܒܢܢ وجراف 
ܘܦܠܣܛܝܢ , ܘܡܢܬܐ ܚܡܝܫܝܬܐ ܕܒܝܬܢܗ̈ܙܝܢ ܘܛܘܪܥܒܕܝܢ. 





ܩܪܝܬܐ ܕܒܝܬ مدهل — ܛܘܪ ܠܒܕܝܢ - ܒܝܬܐ ܗܪܝܢ 
قرية باقسيان - طور عبدين - تركيا 
Bakisyan Village - Tur Abdin - Turkey‏ 
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ܟܘܪܳܝܐ Gast‏ ܐܰܝܕܝܢ )2003 +( - ܛܘܪ ܥܒܕܝܢ 


tba. 


aman © oat, ܠܚܘܒܐ‎ Li} دهي ܠܐ‎ 


هام ܥܒ ܓܐ ܖ̈ܐ مهرًا ܘܪܰܥܡܐ همحزها 
1 ܡ ܨ ky‏ ܪܚܘܡ ܡܢ ܪܚܡܐ peers‏ معدا ܀ 


ܪܚܡܐ ܡ ܪܘܡܐ ܘܥܘܡܿܦܐ لأا كرهى ܠܗ 


ܡܢ oman‏ ܘܡܢ ܪܰܚܡܘܬܐ Lal,‏ ܪܚܡܗ 


ܐܗ ܕܩܘܫܬܐ dy‏ ܢܬܬܦܠ ܠܗ Jods‏ ܕܪܚܡܗ 
apo‏ ܡܣܐ ومست ܒܕܡܘܐ ܡܪܗ 


ܨ أمعه يا كر حب otis lo lima‏ 
ܚܘܒ ܫܕ̇ܝܪܐ ܦܩܒܠܗ ܘܥܿܒܕܗ ܥܡ ܝܘܐ 


NSS‏ ܬܠܡܝܕܐ حشر ܡܢ ܚܘܒܐ ܢܘܟܼܪܺܝ ܠܡܪܗ 
Jo‏ ححا ua‏ ܢܐ ܡܶܬܩܰܒܰܠ exo‏ ܟܬܿܒ̈ܐ 
be‏ ܐܚܬܗ للح ܐܠܗܐ ܡܢ ees‏ 
aos‏ ܒ ܒ LB‏ ܒ ܥܒܘ ܠ © 


ܚܘܒܐ amo‏ ܫܠܝܚܐ ܦܘܠܘܣ حت ܐܓܖܵܬܗ 
ܕ݁ܟ݂ܽܠ ܡܝܰܬܪܺܬܐ on gol‏ ܠܰܝܕ݂ܪܳܚܳܡ ܠܗ 
ta slo‏ ܬܐܘܠܝܘܓܘܣ OO. ghX wa‏ 
og Laan od,‏ ܠܐ إلى ܢܰܛܥܶܐ ܠܡܰܠܦ̇ܢܘܬܗܣ ܀ 
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ܐܝܠܳܢ ba‏ هارا ead Lt,‏ ܠܟܠ ܢܫ 
ܘܟܽܠ ف adsl)‏ هم ܠܐ مْأنا ܘܢܐ ܒܥܠܡܐ ܡܫ 


ܐܐ ܪܬܚ ܒܚܘܒܐ of»,‏ ܐܠܗ ܒܪ ܢܫ 
é‏ 5 < 9 
ܘܥܠ ܟܠ هه ة يحا ܘܡ ܢܝܢܐ 299 atyo‏ > 


|sau‏ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܗܘ ܐܠܗܐ ولا ܡ ܬܕܪܲܟܼ 
ܘܰܐܝܢܐ وسكت prX.‏ ܥܡ taeda, ut Lis‏ 
وملست ܠܰܐܚܘܗ̱ܝ ܡܒ ܠܡ ܝܐ أحصا ܕܩܪܝܚ 
loge‏ دمحلا ]ܐܒܐ ܘܠܒܖܿܐ ححي: وبح همى ٠.٠‏ 


ܢ 

WS‏ ܒܪܢܫܐ ܣܦܝܩ ܡܢ ܚܘܒܐ ܕܡܐ ܠܫܼܐܕܐ 
lava‏ ܝܘܕܐ lomo od; Cai,‏ ܕܝܫܐ 
ܛܘܒܺܰܝܘܗ̱ܝ ܐܝܐ ܫܝ ܘܫܰܠܺܝܡ حهزءزه.|| 


ܝܗܒܝܢ UV bE‏ ܡܫܘ̈ܬ̈ܐ كك ܐ̱ܢܫܘܬܐ 
ܘܢܗܘܘܢ aso‏ | ܒܝܫܘܥ ندا ܪܚܡܬܐ ܘܚܘܒܐ ܀ 
ܢܰܦܫܝ ܕܝܢ ܟܪܝܗܐ ܟܕ ܡܬܓّܰܝܘܣܐ ܒܕܠܽܘ̈ܬܐ 
ܕܒܽܠܗܘܢ 5 Lato J‏ ܘܖ̈ܚܡܐ eee‏ ܪܚܡܬܐ 
od, la. 0 SS, ILaX,s0‏ ܒ݁ܪ̈ܝܬܐ 
ܡܪܝ U‏ ܢܦܪܫܢܝ ܡܢ boas‏ ܿܡ ܚܘܒܐܼ ܀ 


* # 
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ܡܠܦܢܐ ܬܐܘܡܐ Liou‏ )2004( 


صلم ا/ ܕܐܘܡܬܐ܇ 


( ܠܒ ( 0 5 بتي Js‏ 
pis‏ ܠܐ ܡܕܐ انا ܕܡܶܬܥܰܪܛܰܠ bi‏ ܠܝ Jo‏ 
Jan Vo‏ ܠܝ Wer fool,‏ ܫܘܖܪܳܝܐ 
wo Lead‏ ܐܘܡܬܐ ܕܺܐܝܬܝܰܬ Log‏ ܠܝ Load‏ + 
ܡܝܢܐ ܗ̱ܝ Kyo |Laitiro, IPSS‏ 
Nooo‏ ܪܚܝܡܬܐ ܒܕܪܐ ܕܢܘܗܪܐ Lip Sh!‏ 
ف ܥܘܡܦ̈ܐ wad,‏ ܗܐ LAS‏ انا ܕ݁ܶܐܣܬܠܝܰܬ݂ 
ܡܢ ܗܘ ܫܒܝܠܐ .ܐܝܕܐ ܗܕܝܝܿܐ “Ko mae odo‏ 


Kado‏ ܠܛܘܪܐ ܪܳܡܐ سرمه ܠܰܐ ܪ̈ܥܳܬܐ 
ܟܒ݁ܰܪ ܠܝ Af‏ ܕܶܐܪܘܥ sls‏ ܡܶܢ حت ܡܬܐ 
Kom‏ ܪܝܚܐ وه ܒܶܫܬ݁ܢܰܗܪܝܢ ܒܬܢܚ̈ܬܐ 
والامس Lads‏ دسيها pit,‏ ܥܠ ܡܬܐ܀ 
ܫܡܰܥܘ يا bya Gs, em fF‏ 
Lado‏ ܫܰܚܠܶܦ̈ܝ puss Goo‏ 
vo‏ ܠܰܓܙܳܪܐ ops! ply‏ ܕܠܐ bin‏ 


3 و n y n‏ ܐ 9 
ܘܛܫܐ ܪܕܠܚܝܣܗܣ > ܠܗ ولت كه ب bis,»‏ ̈ܝ 


34576 


|: ܠܘܝ = ܢܗܘܐ لعفت حم‎ 
WAS a0 LY ܠܗܘܢ‎ sai as, 


١ سي و‎ 9 y 7 72 
‫ ܘܕܪܐ‎ jar, ܐܨ‎ Awol lomo 


Fe ܢܒܐ ܝ طم‎ hats Mie 
يكرا‎ com ܒܰܚܐܝܕܐ ܦܢܝܬܐ ܐܬܚܰܝܦܝܘ‎ 
| > esis ܝ ܘܐܦܬܘ‎ ons bl 


و 4و 4 4 ܐ و 
ܕܗܐ ܠܗܘܢ ܕܝܢ الس كب و حه و حم ܘܗܝ 6 5 


ܕܦ ܡܒܕ ܕܡ( tio.‏ ܐ HR‏ 
Nay =‏ ܚܠܦ ܠܥܟܘܒܚܝܬܐ ܘܠ WSS‏ 
0,5 ܕܡܟܼܐ ܫܡܰܥܘ ply‏ كاوس © هلا 
هللا sb Samo 1a S,o L—sjl)‏ 


ܡܢ ܗܿܘ ܒܘܪܓܐ ma Was, eer‏ 
ܡܢ a\‏ هزهجم bow Joma bY»‏ 
ܨ ܝ ± if.‏ 
م bats WS‏ ܙܪܝܙܐ ܡܗܰܘܢܐ ܐܬܘܪܳܝܐ܀ 


KK *K 
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سير حه شيا ܡܪܝ ܝܘܠܝܘܣ ܝܫܘܥ ܔܝܓܟ )2005 +( 


ܗܘܠܢܕܐ 
كهوخ سه كلم : 

ܐܡܝܪ ܒܐܘܢܓܠܝܘܢ ܩܕܝܫܐ: "صا ܕܥܒܕܬܘܢ ܟܽܠܗ ܝܢ ܐܝܠܝܢ easy‏ ܠܟܼܘܢ , 
ܐܡܪܘ : yas,‏ ܚܝܢܢ ܒܰܛܝܳܐܐ . ܕܡܕܡ ܒ ܗ݈ܘܿܝܢ ܠܡܥܒܰܕ ܕ( load)‏ 
8:17( 


ܣܰܓܝܳܐܐ Lito;‏ ܠܐ Lac pam»‏ ܡܢ bids‏ ܘܡܢ is;‏ 
اانا ܐܝܟ dja‏ ܚܘܒ̈ܠܐ ܠܬܫܡܫ̈ܬܐ ܘܫܘܘ̈ܫܛܐ ܕܝܠܗܘܢ ووسلما 
ܘܡܰܨܰܕ݂ܘܬܳܢܳܚܺܐ, ܟܕ ܡܗܿܝܡܢܝܢ ܠܦܶܬܓܡܐ Loss‏ د ܠܗ ܠܪܽܘܚܢܝܐ 
ܐܡܝܢܐܝܬ ܢܬܢܐ: 'ܕܥܒܕܐ انا حيملا , ܕܡܕܡ ܒ ܗܘܝܬ لصحت 
"Las‏ 


ܐܝܬ ܕܝܢ ܕܠܫܘܒܚܐ ܣܪܝܩܐ ܨܗܝܢ , ܕܛܒ cep Bhs‏ ܟܕ ܡܢ Nhs Jag‏ 
liad‏ ܘܫܘܘ̈ܫܳܛܐ ܕܝܠܗܘܢ ܡܫܬܿܒܚܝܢ. ܚܰܕܚܕܳܢܐ ܕܝܢ ܒܕܲܒܘ̈ܬܐ ܕܕܘܒܿܖ̈ܐ 
ee‏ | ܐܢ ܠܢ of iw Ss last Les‏ ܡܢ حلب ܡܪܥܝܬܐ ܡܓܢ ܡܬܛܲܠܡܝܢ , 
حزم حزم ܘܠܐ ܥ ܛܠܘܡܝܐ ܕܝܠܗܘܢ كيدها 3 ANS‏ 
ܐܘܢܓܠܝܘܢ ܩܕܝܫܐ oo)": mars‏ رتفح ܥܕܡܐ ܠܚܪ .اا يسا". 


ܡܢ ܙܢܐ ܩܕܡܝܐ ܕܫܘܒܚܐ 0 )1 ley‏ ܗܘܝܘ ܚܕ ܡܢ ܐܰܒܳܥܘ̈ܬܐ ܕܥܕ ܬܐ 
ܣܘܪܝܝܬܐ ܬܝ ܡܢ ܐܠܿܬܝܢ ܫܢܝ̈ܢ ܐܝܟ ܒ ܐ pelo bas‏ ܪܝܫܢܐ ܕܡܪܥܝܬܐ 
ܕܠܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܒܨܦܬܐ ܐ ܐܝܢܝܬܐ ܡܫܡܫ . ܘܡܛܠ ܫܘܒܚܐ وح .!| 
هةزمنه | سملا Ja}‏ ܡܣܿܦܩ , ܡܬܐ phy las‏ دج , Lp wo‏ 
ܕܥܬܝܕ su ony‏ ܠܚܪܬܐ . Oo pe DNS owas Xs pelo‏ ܡܰܠܦܿܢܵܐ ܗܪܟܐ 
ܡܬܿܢܝܢܢ: 
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ol‏ ܚܒܝܒܐ wl‏ ܠܐ ܬ ܗܿܝܡܢ ܒܥܠܡܐ ܗܢܐ: 
ܘܡܢ pcan;‏ ܘܠܰܡܚܰܪ Jom‏ كي وت us‏ 
wan‏ ܐܡܪ eds‏ ܐܳܢܐ 45 ܐܘܠܕܢܐ: 
ܘܠܰܡܚܳܪ ܟܳܦ݁ܰܪ ܕܡܰܢܘ ܐܝܬܰܝܟ ܠܐ ܝܕܥ ܐܢܐ ܀ 


36 # 


Is of, 1‏ ܠܟ ܐܒܐ woe‏ ܐܦܢ ܗܫܐ ܡܬܛܰܠܡܰܬ ܘܚܘܒ̈ܠܝܟ ܐܬ 
ܡܬܦܰܢܰܥܝܢ , ܒܪܡ ܐܡܝܪ : وحنهدصا ]ܝܕܝ̈ܐ ܥܬܝܕ ܕܟܠ ܢܫ Laas‏ 
ܥܡܠܘ ܿܗ̱ܝ habbo‏ ܢܬܦ̈ܪܥ. 


36 # % 


ܬܘܒ ومذره: 
ܥܕܬ ܣܘ̇ܙܝܝܬ/ /ܬܕܘܟܣܝܬ/ : 


ܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܐܡܐ ܕܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ ܐܪܳܡܝܐ, حنج ܥܕ̈ܬܐ ܥܬܝܩܝ̈ܬܐ 
li‏ ܩܕܡܝܐ ܣܝܡܐ. ܒܗܝ ܕܣܒ̇ܝܵܗܿ ܐܪ̈ܡܝܐ هيوم ܟܽܠܗܝܢ ܐܡܘ ܐܐ ܕܡܕܢܚܐ 
ܒ ܟܪ ܕܡܪܝ ܦܛܪܘܣ ܪܝܫܐ Luda,‏ ܟܘܪܣܝܐ ܕܦܛܪܝܪܟܘܬܐ هدج 37 
wl wo hes ees abs , ole os‏ ܐܐ Koo;‏ ܣܒܪܬܐ 
ܕܐܘܢܓܠܝܘܢ pa‏ ܡܣܰܒܪܵܢܐ ܘܡܠܦܳܢ̈ܐ ܒܡܕܢܚܐ oS‏ ܥܕܡܐ ܠܗܢܕܘ , ܟܪ 
ܕܐܫܬܿܥܒܕܘ Kush‏ ܫܘܠܛܳܢܐ ܕܟܘܪܣܝܐ ܕܐܢܛܝܘܟ حورا ܦܰܕ̈ܡܐ, .ܬܪܥܣܪ 
حه و دعه. || وصديزه حه شله ܘܡܐܐ edhe‏ ܘܫܒܥܐ ܕܐܦܝܣܩܘܦ̈ܐ. 
ܘܐ ܐ ܚܫܚܝܰܬ݂ ܒܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ ܐܪܡܝܐ ܕܒܟܿܠܗܘܢ ܛܟܣܝܵܗܿ ܡܢ ܫܘܬܐܣܗܿ ܥܕܡܐ 
ܠܝܘܡܢ. 
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ܐܬܪܕܝܘ ܒܕܖ̈ܬܐ ܕܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܚܰܕ݂ܘܥܬܳܢ̈ܐ ܒܚܝܖ̈ܐ Ins odds,‏ 
ܕܝܘܠܦܳܢܺܐ ممرحتها ܐܬܕܰܪܰܓ݂ܘ, Latte‏ ܕܥܕܿܬܐ ܘܕܺܝܪܺܬܐ ܒܡܕܢܚܐ ܡܕܥܳܝܐ 
ano)‏ ܘܡܕܖ̈ܫܬܐ ܠܶܠܳܝ̈ܬܐ ܫܰܬ݂ܶܐܣܘ 05340 , ܕܡܢܗܝܢ ܝܰܕܘܥܬܳܢܵܐ ܕܽܘܖܒܐ 
لحجه, ܐܝܟ : ܡܪܝ أكزمم ܣܘܪܝܝܐ(373+) ܘܡܪܝ ܝܥܩܘܒ وعزهي )521+( 
ܘܡܪܝ ܝܥܦܘܒ ܕܐܘܪܗܝ )708+( ܘܡܪܿܝ ܡܘܫܐ ܒܪ ܟܐܦܐ (903+) ܘܡܪܝ 
ܡܝܟܼܐܝܠ ܪܒܐ(1199+) ܘܡܪܝ ܓܪܝܓܘܪܝܘܣ ܒܪ Load‏ )1286+( ܘܣܓܝ̈ܐ| 
ad,‏ ܕܳܡܶܝܢ , ܘܒܚܩܠܐ Lada,‏ ܘܡܪܕܘܬܐ ܫܡܐ ܪܒܐ ܒܡܟܬܒܳܢܘܬܐ 


ܐ 


ܝܰܕܘܥܬܳܢܵܐ ܕܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ سبلا ܠܐ Lint‏ ܒܚܰܩܠܐ Lada,‏ ܘܕܡܰܪܕܘܬܐ 
ܣܰܦܩܘ , ܟܪ ܕܦܰܫܩܘ ܟܬܒ̈ܐ ܣܓܝ̈ܐܐ ܡܢ Liat‏ ܠܣܘܪܝܝܐ ܘܛܰܟܣܘ Liss‏ 
ܘܕܺܝܪܳܬܐ KS‏ ܐܪ̈ܟܐ ܣܓܝ̈ܐܐ. أى ܙܒܢܐ Laos‏ ܘܙܘܠܗܿܙܵܐ ܠܣܘܓܼܐܐ ܕܟܬܒ̈ܐ 
ܕܝܠܢ ܒܰܕܪ, ܒܪܡ La‏ ܕܡܢܗܘܢ ܒܒܺܝ̈ܬܰܝ ܐܪ̈ܟܐ ܕܡܥܪܒܐ ܘܡܕܢܚܐ ܥܕܡܐ 
ܠܝܘܡܢ Lop hl‏ 


ܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܐܡܐ ܕܣܗܕܵܐ ܐܫܬܰܡܗܰܬ, ܡܛܠ ܕܒܟܽܠܗܘܢ lig‏ ܕܕܥܒܪܘ 
ܡܐܘ̈ܬܐ لاكشا aria,‏ ܥܠ wal‏ ܬܘܕܝܬܐ ܡܫܝܚܝܬܐ حنم ܪ̈ܕܘܦܝܐ ܕܡܠܟܵܐ 
ܚܢܦ̈ܐ حورا ܬܠܬܐ ܩܕܡ̈ܐ ܕܡܘܠܕܐ , ܘܟܢ حم ܛܠܘܡܝ̈ܐ ܘܣܝܦ̈ܐ رسكتا 
ܘܫܘܠܛܢ̈ܐ iG,‏ ܡܢ ܕܪܐ ܫܒܝܥܝܐ ܘܠܟܼܐ ܕܠܐ ܪܰܚܡܐ ܛܠܝܡܐܝܬ ܐܣܬܗܕܘ. 


ܡܢ هما ܛܠܘܡܝ̈ܐ ܘܪ̈ܕܘܦܝܐ ܡܢ ܡܬܚܐ ܕܕܖ̈ܐ ܫܪܝܘ is‏ ܥܕ ܐܐ ܣܘܪܝܝܬܐ 
ܐܪܐ ܕܝܠܗܘܢ ܕܒܝܬܢܗܪܝܢ ܫܒܩܝܢ , موحفكحة .|| ܕܡܥܪܒܐ ܟܿܐܡܬ , ܕܐܘܪܝܦܝ 
ܘܰܐܡܪܺܝܟܐ ܘܐܘܣܬ ;ܐܠܝܐ ܡܶܬܐܰܘܐܒܝܢ, lage‏ ܒܪܘܒܥܐ .| ووأ plo,‏ 
(ܕܥܣܪܝ) ܝܬܝܪ ܡܢ Iho‏ ܐܠܦܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ ܒܡܠܟܘ̈ܬܐ ܕܡܥܪܖܪܒܐ ܕܐܘܪܝܦܝ 
ܐܶܬܬܘܬܒܘ aU,‏ ܥܣܪܐ ܐܠܦ݀ܝܐ ܕܡܢܗܘܢ ܒܗܘܠܢܕܐ ܥܡܖܿܝܢ. 
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ܡܕܝܢܬ ܐܰܡܣܬܪܕܐܡ ومع هنج 1965 ܣܘܪ̈ܝܝܐ aa‏ ܐܬܬܘܬܒܘ , Nia‏ 
5 أحهزه iy‏ ܥܕܬܐ ܕܝܠܕܬܐ ܐܠܗܐ Le ar Ms pos,‏ 
La oko‏ ܘܥܕܡܐ wad‏ ܬܪܰܝܗܘܢ Lijam Nols LAK‏ ܘܟܬܘܠܝܟܝ̈ܐ 
Load‏ ܡܰܫܠܡܳܢܘܬܐ ܘܛܟܣܐ ܕܝܠܗܘܢ Milan as‏ ܡܰܨܠܺܝܢ. 


ܒܫܘܠܡ ܥܘܬܕܐ ܗܢܐ ܩܦܝܣܐ ܬܘܕܝ̈ܬܐ ܠܡܠܟܘܬܐ ܕܗܘܠܢܕܐ ܘܠܥܡܐ ܕܝܠܢ 
ܣܘ ܪܝܐ ܕܶܐܡܣܬܪܕܐܡ ܘܠܬ̇ܝܿܟܐ ܕܫܘܬܿܐܦܢ̈ܐ ܘܖܪ̈ܚܡܐ ܡܩ حمل , وسملا ܪܒܐ 
ܡܛܠ ܚܘܕܳܬ ܥܕܬܐ Iya‏ ܡܢ ade jad‏ ܣܰܦܦܰܬ , ܐܝܟܢܐ ܕܬܶܬܢܛܰܪ IS‏ ܕܐܬܶܝܢ 
ܠܫܘܒܚܐ ܕܠܠܗܐ ܡܪܰܝܡܐ ܘܠܪܘܡܪܡܐ ܕܥܕ IL‏ ܣܘܪܝܝܬܐ ܐܝܕܐ ܫܘܒܚܐ 





| Doo - sno - ܕܡܖܿܝ ܐܦܖܺܝܡ ܣܘܪܝܝܐ‎ Ihe, 


دير مار أفرام السريابئ - لوسر - هولندا 
Saint Ephrem Monastery - Lésser - Netherland‏ 


2442 








Liao‏ مطل أؤحسما )2006 +( ̄ ܣܘܪܝܐ 


: Lido, 

Mos, 9% lala, ܩܪܝܬܐ بحلا ܡܕܢܚ ܚܣܢܐ‎ Liga, 
ܣܝܡܐ ,نا‎ Go Loan So [ado ܘܪܰܚܝܩܐ ܡܢܗ ܐܝܟ ܡܳܪܕܶܐ ܦܶܠܓܐ ܕܫܥܬܐ‎ 
ܕܝܪܐ ܕܡܰܟܰܪ' ܐܘܟܝܬ: ܢܚܠܐ. ܘܪܰܚܝܩܐ ܡܢ ܩܪܝܬܐ ܐܝܟ‎ "OS ܕܨܠܝܒܐ ܕܳܐܡܪܺܝܢ‎ 
ܫܡܗ ܫܡܥܘܢ ܕܒܓܢܣܐ ܙܐܙܳܝܐ.‎ Lao od log ܐܝܬ‎ Jado ܕܫܥܬܐ‎ bso; 
ܠܩܘܪܝܰܬ ܡܥܺܖܶܐ, ܘܟܿ݇ܬܪ ܒܗܿ ܬܠܬ ܫܢܝ̈ܢ همد ܡܥܺܕܵܐ ܟܢܝ‎ low ܗܢܐ ܐܐ ܐ ܣܪܚ‎ 
ܕܘܡܐ.‎ log ܠܕܘܦܢ̈ܐ . ܘܪܝܫܗܘܢ ܕܣܘܖ̈ܝܝܐ ܥܳܠܡܰܝܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ‎ 

ܢܫܝ lide,‏ ܣܿܓܝ ܥܬܝܖ̈ܐ ܗ̱ܘܘ ue‏ ܥܘܬܪܐ Lire‏ ܐܪܥܳܬܗܘܢ 
يجب dos‏ ܗܘܝ , وحن ܗܘܘ cog dao , Amo bMS‏ ܠܗܘܢ ܡܢ 
ܡ وهذج. 

هيم ܕܢܐܬܘܢ Vago‏ ܥܠ ܕܘܦܢ̈ܐ, asl olf‏ جزاحه atts‏ ܘܐܘܒܶܠܘ 
ܠܦܫܝܫܐ ܫܡܥܘܢ ܘܠܐܝܩܪܐܗ ܕܝܕܝܗܘ , ܒܗܝ ܕܢܣܿܬܪܘܢ ܐܢܘܢ ܡܢ هيلا , ܡܛܠ 
ܕܝܕܠܝܢ ܗܘܘ ܠܗܘܢ , ܘܦܫܘ cog‏ ܡܬܚܐ ܡܕܡ و ܝܕܝܗܘܢ. 

ܐܬܟܢܫܘ ܟܘܪ̈ܕܝܐ ,"قصل" ܘܒܪܝܫܗܘܢ ܐܡܝܢ ܐܚܡܕ ܘܨܦܚܘ ܥܠ هزيم| 
lide,‏ ܘܟܿܢܫܘ ܠܟܽܠܗܘܢ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܕܕܘܦܢ̈ܐ ܘܐܘܒܠܘ ܐܢܘܢ ܨܝܕ ܕܩܠܬ colo‏ 
ܩܛܠܘ ܐܢܘܢ ܘܫܕܘ ܐܢܘܢ ܒܢܗܪܐ ̇ 

ܗܳܝܕܝܢ aod‏ ܥܠ ܩܫܝܫܐ ܘܠܐ ܚܙܰܘܘܗ̱ܝ, ܐܬܐܡܪ ܠܗܘܢ: ܕܒܩܪܝܬܐ 
ܟܪܐܒܗ ous‏ ܐܝܬܘܗ̱ܝ. هرزه ححره ود patois,‏ ܘܒܩܛܝܖܿܐ 
ܢܣܒܘܗ̱ܝ ܡܢܗܘܢ , ܗܘ ܘܐܚܘܗ̱ܝ ܬܐܘܡܐ ܘܰܐܝܬܹܝܘ ܐܢܘܢ ܨܝܕ لزنا eel‏ 
coon!‏ ܬܐܘܡܐ ܪܓܸܡܘܗ̱ܝ حجاقا ܘܡܝܬ. ܘܩܫܝܫܐ ܐܣܪܘ ܩܝܣܐ ܥܠ 
ܐ ܝܗܘܢ ܕܪ̈ܥܘܗ̱ܝ ܟܕ ܦܫܝܛܝܢ , 0 cam La‏ ܒܗ Xo‏ ܒ ܥܠܘܗ̱ܝ. 

wl wo‏ ܐܘ̄ܒܠܵܘܿܗܲܝ ܠܝܕܐ ܕܕܠܝܒܐ , ܘܒܛܘܪ̈ܦܐ ܡܪܝܖܵܐ ܐܡܝܬܘܗ̱ܝ , ܟܕ 
ܒܥܝܢ ܕܢܟܳܦܪܘܢܝܗ̱ܝ ܒܡܫܝܚܐ ܪܗ ܘܠܐ ܟܦܪ. ܐܡܪ aj:‏ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܐܦܖܿܝܡ 
ܩܕܡܝܐ ܒܡܟܬܒܢܘܬܐ ܕܛܘܪܥܒܕܝܢ: ܐܕܦܫܝܫܐ ܫܡܥܘܢ ܕܕܘܦܢܐ oul‏ 2 


ܐ| 
ܠܠ 
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ܒܬܪ ܕܫܢܩܘܗ̱ܝ edo‏ ܫܘܢܦܶܐ ܡܪܺܝܖ̈ܐ ܘܠܐ ܟܦܪ ܐܩܝܡܘܗ̱ܝ ܢܝܫܐ | 
ܠܣܝܩܘ̈̈ܝܗܘܢ ܘܫܝܘ ܒܗ ܘܩܐܸܠܘ̣ܗܝ . ܗܝܕܝܢ ܥܰܠܘ لحومدأ ܘܐܚܕܘ ܕܝܪܝܐ 
ܥܒܕܠܠܗ ܘܩܛܠܘܗ̱ܝ ܘܫ݂ܰܘܘܗ݈ܝ لص ܕܩܠܬ ܘܠܕܲܝܪܐ ܒܿܙܘܗܿ. 
ܚܶܬ Ga‏ ܒܠܚܘܕ حكني ܡܢ lise,‏ ܬܠܬܐ يحرم ܘܬܠܬ ܢܫܝ̈ܢ. ܘܚܕ 
cous‏ ܝܬ ܘ5[݈ܝ "Lin"‏ ܚܘܝ lad,‏ حصحم, .1516| ed Tay‏ 
ܗܳܫܐ ܒܡܕܝܢܬ ܩܐܡܫܠܝ ܕܣܘܪܚَܰܐ. ܘܗܳܟܼܢܐ lise,‏ ܩܪܝܬܐ ܐܬܓܙܝܬ݀ ܟܿܠܢܐܝܬ 
ܡܢ jas‏ ܣܘܖܪ̈ܝܝܐ. ܘܗܟܼܘܬܐ وهأ وعجر hed‏ ܕܕܝܬܐ ܡ Vo Ls; om‏ ܬܘܒ ١‏ 


و 9 
ܬܘܒ rors,‏ 


‘Jorg 
ܥܠܝܗܘܢ‎ apo ܩܕܡ ܕܢܹܐܬܘܢ‎ edo , ܣܘܪ̈ܝܝܐ‎ ENS ܚܡܫܥܣܪ‎ Jog ܐܝܬ‎ 
ܥܪܦܘ ܘܠܛ ܘܪܥܒܕܝܢ ܣܠܦܘ.‎ 


ܓܢ݇ܝܡܝ ܝܗ ܇ 

ܐܝܬ os low‏ ܐܝܟ ܫܒܥܝܢ ܒܿܬܝ̈ܢ ܣܘܪ̈ܝܝܐ, Iz Jo‏ ܕܝܢ ܟܘܖ̈ܕܝܐ ܐܝܟ ܥܣܕ ܐ . 
ܪܝܫܢܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ log‏ ܡܠܟ ܒܪ ܫܡܥܘܢ ܡܳܠܠܝܒܶܐ. ܗܠܝܢ . ܐܬܘܒ ܟܕ | 
ܫܡܥܘ ܥܠ Lo‏ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ ܕܚܳܠܘܰܗ ܘܕܘܓܪ ܘܣܛܪ , amo‏ ܒܠܠܝܐ aid flo‏ 
ܠܡܕܡ ܕܐܬܡܨܝܘ ܘܠܡܳܪܒܳܒܐ ܐܙܠܘ. ܘܡܢ ܬܡܢ ܠܛܘܪܐ ܠܒܝܬ Tay‏ ܩܪܝܬܐ. 
ܘܟܕ ܗܘܐ ܫܠܡܐ Lugo‏ ܬܢܝܢܘܬܐ ar doy‏ لحعزمخ|. 


ܡܝ 

ܐܝܬ as loo‏ ܐܝܟܼ حهزا ENS‏ ܣܘܪ̈ܝܝܐ. ܗܳܠܝܢ ܠܡܥܰܝܪܶܐ ܩܪܝܬܐ ܐܙܠܘ. 
ܘܐܬܓܘܣܘ ܒܢܟܼܝܠܐ asl ama‏ ܐܝܟ CHIN,‏ ܡܢ قيلا, ܒܪܡ Nae‏ 
VS aul ps gol Shol!‏ 
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ܡܠܦܢܐ ܣܠܝܡ NUT AY‏ )2006( — ܠܒܢܢ 


ܠܩܘܠܣܗ ܕܡ̇ܢ ܡܝ /ܝܓ)/ܛܝܘܣ. ܟܝ ܩܕܡܝܐ ܇ 
ܒܐܠ متحمحه /١‏ ܐܦܝ 0 ams‏ اجه, دهم Li‏ , 


was‏ ܕܐ ss‏ | ܕܝܠܚܢ ܐܒܐ Ju ss;‏ الحم 
pdispod ad‏ ܐܝܬܝܟ go‏ اهما ܛܒܝܒܐ 
plo po‏ ܐܟܼܡܐ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ جاو ܕܠ ܝܒܐ 
ܡܐ puma‏ هه ܘܐܦ يقير وه Lim‏ ܛܒܐ ܀ 


ܐܶܢ do‏ ܐܢܐ ܠܫ pin‏ ܦܘܡܝ ܡܬܒܠܡ 
ܒܝ ܠ ܐܢܬ ܡܢ ܩܣܘܠܣܐ acs‏ ܕܐܐ 3 ܡ 
ܠܒܚ edo)‏ ܗܢܘܢ ܡܩܠܣܝܢ ܠܦܙܕܝܫܘ ܬܐ ܟܘܢ 
ܠܕܪܓܐ Jas,‏ لزه صر مدا ܡܥܿܠܝܢ ܫܘ ܒܚܟܼܘܢ ܀ 


ܐ ܡܨܝܐ ܠܝ ܕܐܣܕܘܪ pps‏ ܒܗܿܝ ܕܣܰܓܝܺܐܝܢ 
ܒܠܚܘܕ ܐܳܡ Li‏ ܠܕܝܖܿܐ ene‏ هوحن ates‏ 
ܫܘܐ oe‏ ܒܐ Te eae‏ ܠܠ ܠܝܣܒ ܒܐܒܬܐ 
& ܠܐ ܢܶܚܝܕ݂ܶܐ ܐܦ ܢܶܙܕܪܟܰܠ ܒܗܕ ܠܗܢܘܬ[ܐ܀ 


ܢܘܗܪܳܗܿ ܐܡܚ ܘܠܟ̣ܽܠ ܐܢܗܪܰܬ ܡܢ ܬܫܡܫ̈ܬܐ 
ܘܗܐ ܒܗܪܳܗ̇ ܦܪܝܣ ܘܙܠܓ݂ܶܝ̈ܗܿ INS) Was Ele‏ 
ssh‏ ܒ ܒܘܡܪܐ ܪܒܐ Sas‏ ܚܘܠܡܢܐ 
Liadeo‏ ܕܝܢ ܣܰܓܺܝ̈ܐܬܐ ܡܢ ܡܪܚܡ ܢܐ܀ 


36 # ® 
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ܬܘܒ ܕܝܠܗ ܇ 


ܠܥܘ ܗܕܢܐ حزمجا sft oe [Las‏ 
ܕܐܒܘܢ ܡܥܠܝ ܐ sys‏ ܬܐܘܦܝܠܘܣ FAY‏ ܓܝ ,ܠܝܒ . 


ܒ ܡܦ ܒܳܐ ܪܳܡ Sc sto‏ ܒܬܟܡ ܘ ܬ| 
Lips eh bys‏ حزمجا ܕܐܦܣܩܘܦܘܬܐ 
ܥܣܪܝܢ ܘܚܡܿܫ مت ܬܟܼܝܒܝܬܐ ܐܟܝܦܐܝܢ NR‏ 
ܥܡܿܠܬܘܢ ܦܠܚܬܘܢ od‏ ܠܡܪܥܝܬܟܼܘܢ ܚܰܟܝܡܐܝܬ + 


ܬܰܗܢ JN‏ كش ܝܘ ܒܝܠܐ ܣܸܐܡܳܝܢܳܢܐ 
ܠܣܓܚܝ̈ܐܬܐ ܘܒܦܘܪ̈ܦܳܥܶܐ Prise,‏ 


a 2 30m har . ols wad aio 


ܕܬܿܥܕܘܢ ܗܟܼܝܠ ܟܠܝܠ Jmbas‏ ܒܫܘܘܫܳܛܰܝܰܟܘܢ ܀ 


ܗܐ s‏ ܕܬܐ ܘܡܫܬܐܣܝ̈ܬܐ ܡܚܰܘܝܰܢ ܡܒ݁ܰܢ݂ܰܩܢ 
Jo ahs‏ ܕܡܪܝ ܓܒܪܐܝܠ ܘܕܡܪܝ PADS.‏ 
lime‏ ܡܪܒܕܐ ܝ Rojo Ss gf Ging,‏ 
ܟܽܠܗܝܢ gps edo‏ سل weer‏ 8 ܀ 


Kosilo Mul‏ ܘܬܘܒ Lod bios‏ ܒܝܬܐ 
pa Kal hoz Sy Has jms‏ 
ܐܰܢ̱ܬ اماس 5-١‏ ܗ Sas pt‏ ܫܘܒܗܖܪܐ 

e+) ol‏ ܐܒܘܢ ܡܥܠܝܐ ]ܡܝܢ ܒܰܐ 


n 


ܘܐܚܲܘܲܟ. asl‏ ܠܣܘܪܐܒܳܒܘܐܐ ` N6.‏ ' ܢ ܝܝ ܐ܀ 


* # + 
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* ܘ 
il SESE‏ 


+ wet! 


ܐ 





LS 5 - مدينة ماردين‎ 
Mardin City - Turkey 





ܦܪܝܬܐ Mio,‏ — ܡܖܿܕܝܢ — jal‏ ܥܒܕܝܢ - ܒܝܬ ܢܗܪ̈ܝܢ 


قرية قلث - ماردين - طور عبدين - تركيا 
Qelleth Village - Mardin - Tur Abdin - Turkey‏ 


ܡ 447 





SS RO 02‏ ܗ 
Ps ore‏ 





ܦܕܝܫܘܬܗ ومدق ܡܙܺܝ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ | ad‏ ܩܕܡܝܐ ܕܒܝܬ حمهار ܥܡ |Loss!‏ ܚܣܝ̈ܐ ܡܥܰܠܳܝܳܐ loi‏ 
ܕܣܘܢܗܕܘܣ Noro‏ - ܕܝܖܺܳܐ وموم ܐܦܖܺܝܡ ܣܘܪܝܝܐ - صحز.ا ܕܝܕܢܝܐ - 14 ܐܝܠܘܠ 2007 
قداسة سيّدنا البطريرك المعظم مار اغناطيوس زكا الأول عيواص يتوسّط أصحاب النيافة المطارنة أعضاء 
aot‏ الأنطاكي السريابي الأروذكسي المقلّس - دير مار أفرام call‏ معرة صيدنايا - 4 ١‏ أيلول ¥ . . ” 


H.H. Moran Mor Ignatius Zakka I Iwas with the members of the Holy Synod 
Saint Ephrem Monastery - Ma'arat Saydnaya - September 14", 7 
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ܕܥܕ .ܐ| ܣܘܪܝܝܬܐ ܐܪ ܐܕܘܟܣܝܬܐ ܕܒܟܠܗܿ ܐܐܒܝܠ 


ܨ 


ܒܫܡ ܐܝܬܝܐ ܡܬܘܡܝܐܼ ܐܠܨܝ ܐܝܬܘܬܐܐ XS,‏ ܐܚܝܢܕ ܕ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ كيزمزحا 
ܕܟܘܪܣܝܐ ܫܠܝܚܝܐ ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ ܘܕܟܿܠܗܿ ܡܕܢܚܐ ܘܪܝܫܐ ܓܘܢܝܐ Iho,‏ ܣܘܪܝܝܬܐ 
ܕܒܥܠܡܐ ܕܗܘ رحب ܩܕܡܝܐ ܕܒܝܬ ܥܝܘܐܨ م. 
ܐܚܝ̈ܢ ܪ̈ܘܚܢܝܐ ܡܝܛܪ̈ܦܘܠܝܛܘ ܘܐܦܝܣܩܘܦ̈ܐ ܡܥܠܝ̈ܐ ܘܒܢܰܝ̈ܢ Inn‏ 
bon‏ ܘܡܫܡܫܢ̈ܐ ܒܘܪܟܬܐ ܫܠܝܚܝܬܐ ܘܫܠܡܐ ܐܒܗܝܐ . 
ܒܬ ܒܬ ܡܦܪܒܝܢܢ ܠܟܘܢ ܠܟܬܒܐ ܕܫܚܝܡܐ وكزمى hod S‏ ܕܫܒܬܐ 
ܫܚܝܡܬܐ ܕܒܗ ܡܨܠܝܐ ܥܸܕ.ܐܢ ܦܩܕܝܫܬܐ Ga‏ = 23930 ܠܦܘ ܐ ܛܟܣܐ 
ܘܡܿܫܠܡܢܘܬܐܐ ܢܨܝܚܬܐ ܕܡܢ ܐܒܗ̈ܐܢ Las, dao‏ ܗܟܼܝܠ lav‏ ܗܝ 
ܕܦܪܚ ܒܗ ܡܗܰܝܡܢܐ ܠܰܫܡܝܐ ܘܡܶܬܚܰܠܛ ܥܡ ܐܶܓ݂ܡ̈ܐ U‏ ܗܘܠܳܢܳܝܵܐ 
ܒܬܫܒܘܚܬܐ ܐܡܝܢܬܐ لزنف .اهرمع ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ . 
ܚܬܳܡܐ ܕܝܢ ܗܢܐ وحمكمًا وه وهده ܛܟܣܗ So‏ ممه ܒܰܚܬܳܡܐ ܩܕܡܝܐ 
ܕܝܠܢ ܬܠܝܬܿܝ ܛܘ̈ܒܐ ܡܪܝ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ aa‏ ܩܕܡܝܐ Many‏ حزرهم. سد ܕܝܢ 
ܕܐܪܓܫܢܢ ܒܐܠ La.»‏ ܐܢܝܢ ܬ ܡܗܘ , ܦܦܕܢܢ masa uj} aul‏ ܝܫܘܥ 
eine pred‏ | ܕܝܠܢ ܕܒܐܘܪܝܦܝ ܡܕܠܝܬܐ ܕܒܟܬܝܒܬܐ ܣܩܝܠܬܐ 
ܘܒܛܘܟܣܐ pews‏ ܢܛܰܝܒܝܘܗ̱ܝ. ܝܘܡܢܐ ܕܝܢ ܗܐ ܒܝܬ ܐܝܕܲܝܟܘܢ معد ܠܗ 
ܐܝܟ Noo Lost Dany basa;‏ ܠܝܬ 
ܒܒܥܘ ܗܿܟܹܝܠ ܕܒܟܽܠܗܝܢ bps‏ ܢܬܦܪܶܣ ܘܐܝܕܐ ܕܠܘܒܒܐ ܬܿܬܦܫ̇ܛܼ , 
ܐܝܟܢܐ وحص ركسل ܕܒܦܪܳܣܗ ܠܣܢܝܩܘܬܐ ܢܡܰܠܶܐ cade‏ ܕܡܪܝܡ ܠܒܸܕ .ܐܢ 
لشم سمت ܢܦܕܐ. ܘܛܰܝܒܘܬܗ ܕܡܪܝܐ ܥܡܟܼܘܢ. 
ܕܪܡܣܘܩ : 15 اهز اسزى 1981 
ܕܐܝܬܝܗܿ ܦܠܐ( ties.‏ وكيز مز حه.ل 
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sors, ܬܘܒ‎ 

(136 ܕܡܙܡܘ)/܇‎ TAN ܐ ܡܢ‎ Iho Luu 
ܘܒܲܐܒܵܐ-ܘܥܦܵܝܬܐ‎ La, : ܙܰܚܗܪܰܘܳܬܐ‎ um ܟ‎ 
Isp to INT Nol ING Ss Mad MAK! 
هس رمس ا‎ Lae ܣܿܓܝ ܢܥܡ̈ܬܐ د كشك‎ win 36 
ܫܘܚܢܐ ܕܚܽܘܡܒܬܐ‎ So ID a bs ܘܠܐ ܐܢܫ ܢܐ‎ 
ܒܫܘܥܒܿܕܐ ܡܪܝ‎ og 9 ܬܠܹܝܬܗ ܠܟܢܪܝ:‎ Lass ܥܠ‎ 
ܘܕܬܒܪܝ‎ Mord, ܫܘܒܚܐ ܕܡܳܪܝ : ܒܰܐܬܪܐ‎ Soi! ܠܐ‎ 2 
Pot ܘܠܐ ܬܗܘܐ‎ psy: pal) ܠܠܶܒܐ‎ od ܘܐܸܡܰܪ‎ 





els‏ :ܐܠܒܐ ܕܚܹܐܪ : ܘܒܰܣܝܡ ܡܰܘܬܐ ܠܗܰܘ ܕܐܣܝܪ 
ܚܐ ܪܐ ܐܝܬܝ حوه bes‏ : ܟܚ ܒܰܕܡܗ :1 
ܘܝܰܗ̱ܒ ܠܝ ܫܶܕܬܐ solo: Lis;‏ مزناه.اا Lote,‏ 
ميك موكيا Layo pS: LIB‏ 9 5 
ܕܠ ܟܒ ةسنا Lujan Jas pe Lice,‏ 
ܠܐ ܐܶܛܥܶܐ ܠܣܘܪܝܳܝܘܬܐ LiioXo:‏ ܕ݁ܳܐܒܿܚܗ̈ܬܐ 
ܕܒܿܠܝܥ ܐܢܐ ܒܚܘܒܐ ܕܡܬܐ: ܘܗܰܝܡ ܢܘܬ | ܘܚܹܐܪܘܬܐ| + 


ܬܘܒ ܕܝܠܗ܇ 
Ws‏ /ܝܠܝܢ ܕܡܠܦܝܢ Vo‏ ܝܠܦܝܢ܇ 


of‏ ܕ݁ܠܰܐ̱ܚܪܳܢܶܐ ܡܰܠܶܦ ܚܘܒܐ ܘܐܘܪܚܐ ܬܪܝܕܬܐ 


ܘܰܒܓ݂ܰܘ ܠܶܒܳܟ݂ ܢܛܝܪܐ ܐܟܬܐ slo‏ ܣܢ ܢܐ ܬܐ 
ܕ݁ܰܐܝܟ݂ ܦܶܪܝܘܢܐ ܢܘܗܪܳܟ݂ ܥܳܒܰܪ SAS‏ ܐ̱ܢܫܘܬܐ 
ܘܢܰܦܫܟܼ ܝܿܬܒܐ ܒܚܫܟܐ ܪܒܐ ܗܿܘ ܕܚܛܝܬܐ ‪܀ 


| صمي حه شيا ܡܪܝ ܕܝܘܢܢܣܝܘܣ Oly was‏ 


ظ 
ظ 
ْ 
ظ 


ܒܟܘܪܚܐ ܕܪܰܒܝܥ ܒܰܝܢܬ ja)‏ ܒܣܡ ܠܒ ce‏ 
ܟ݁ܰܕ݂ ܡܶܢ ܚܰܫ̈ܐ ܘܥܳܦܝ݀ܬ ܚܰܝ̈ܐ pei.‏ 
ܥܳܠܡܐ ܣܢܰܝܬܳܝܗ̱ܝ ܘܒܰܡܚܰܬܪܳܬܐ peat LN)‏ 
Wado‏ سنا Joy jy‏ ܠܩܬ ܒܫܟܢ܀ 


thks ook‏ ܒ ܟ 
ܘܡܶܢ of LIAS‏ ܚܰܒܝܒ̈ܐ ܥܪܰܩܬ of‏ ܛܳܒܳܐ 
مكنا ܒܗ حمطي KAO‏ ܝܫܘܥ ܢܝܫܐ ܕܚܘܒܐ 


PLAS ܛܥܶܢܬ‎ phan Ws ܘܒܰܦܨܝܚܘܬܐ‎ 


37 ܕܦܰܕܝܫܘܬܳܟ݂ ܐܪܥܐ‎ ree pass 
ܘܙܼܝ ܘܐ ܕܐ ܒܟ݂ܽܠ كلها ܥ انز‎ 
ܠܚܫܟܗ ܕܥܠܡܐ ونا ܒܰܢܕܪ‎ LIES ههكزي‎ 
*sasto oS} اهكرتا ܡܢ ܥܰܳܡܘܪܰܘܗ݈ܝ‎ Go 
Woe fad, S pio كك‎ 
ܥܘܢܝ̈ܬܐ‎ of ܣܒܝܫ̈ܐ‎ [ado همّةة| ܡܬܝܝ̈ܐ‎ 
Wen Sh ek Som ads jee 
+ ܒܗܝ ܡܠܟܘܬܐ‎ Lhe Lal, ܕܬܶܫܬܘܶܐ حيرا‎ 


36 236 2 


ܡܪܝ أ.اتععمه دف أكزمم حزرهم 
صمي حه شيا ܕܒܝܪܘܐ 


ܟܠܝ ܐܧ هله خا لص ' 


Lavo ܕܠܐ‎ Wh sLet ܕܠܐ‎ I aoe 
+ |! ܟܪܘܡܗ: وملست حتحخه.‎ Us مده .ا مه‎ 
| Sas ay ܘܝܿܬܒܐ‎ ‘halo |; ato 
< ܘܝܘ‎ NS 3 ss roa سيد وه‎ 
|__salo |sai ro : ܕܘܟ̣ܪܲܢܢ ܐ ܛܒܐ‎ 
+ < ܘ(‎ 3 ce 33 


ܚܡܕ 1933 


ܬܘܒ ܕܝܠܗ܇ 





OO Doo) بر‎ Jol! 


ܫܘܚܢܐ SA,‏ ܡܰܐܣܶܐ: همهفا ܠܰܢ ܚܰܡܪܳܐ lina‏ 
ܥܡ Lf‏ ܗܶܙܽܘܡܬܳܢܶܐ: loan,‏ ܡܢܗܘܢ Loo‏ + 


of‏ ܝ ܬ ܪܗ ܛܐ أملا : ܕܡܖܪܿܝܐ موت ܠܟ ܗ سملا 
Ss‏ وى LY‏ ܫܠܳܡܐ: ܕܠܐ ܡܫܘܚܬܐ دولا حملا + 
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4 


يدملا : 


و 9 ܵܝ 9 ܐ ٍ 5 ܐ ܐ 
ay‏ ܠܝܢܝܟ أه ܒܪܐ sas‏ حداملا Isa,‏ 
y‏ و م y n‏ ܐ y‏ ܐ 

ܘܟܪܘܡܟ ܝܗܒ ܒܗܖܪܐ: ܐܰܟ݂ܡܐ Luan,‏ ܣܗܖܪܐ ܀ 


04 4 4 7 
ܐܒܝ ‘eae |Na_som‏ ܐܳܡܰܬܝ ܬܒܚ ܓܒ 
7 £ ܐ و .ܢ 2 3 y‏ 
ܘܢܫܬܪܪ ܐܣܝܪ ܚܘܒܝܢ: ولسرى ܥܝܖ̈ܐ ܕܪܘܡܐ ܒܢ ܀ 


ܚܦܝܬܐ ܘܢܟܼܦܐ ܘܟܢܝܟܼܐ: ܪܡܝܣܐ Loa so‏ ܘܡ ܒܝܒܟܐ 
1 ܦ ܫܛ ܐܝܕܗ ܨܪܝܟܼܐ : حرا ܗܘ laa m0‏ ܠܕܪܝܟܼܐ 0 
ܥ of‏ ܢܘܪܒܐ ܚ̈ܠܝܐ: LN So‏ ܒܟܿܪܡܗ ܡ 
ܡܶܢ ܛܰܠܝܘܬܳܟ݂ مه ܦܰܪܫܳܟ݂: ܕܬܶܗܘܶܐ ܠܗ bbe‏ ܓܰܒܝܐ + 
0000993 000000 
ܘܰܢܦܰܢܶܐ حي Leto ME‏ ܠܫܘܦܪܐ ܕܲܟܠܝܠܳܟܼ܀ 


ܚܡܕ 1954 


‫ 


ملا وهحرا ܫ ܟܝܢ ܥܠ ams‏ ܘܫܘܫ ]ܐ 
ܘܫܶܡܫܐ أركي jae JOS; sto‏ | 
ܘܥܶܚܢܝܕܐ ܡܝܕ݂ܰܚܶܝܕ݂ Ws‏ ܝܕ هدقا ܕܐܝܠ ܢܐ 
ذامل Litres ps Lo»‏ سلا sLiag‏ 
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cies ܬܢܝ اي‎ 1:1192: pp Se 
كلدك‎ Jas, ܠܝ جوملا‎ Kiso 
ܘܥܺܝܢܝܕ݂ܳܐ سكنا ܡܙܡܪܝܢܢ‎ Loy 9; pre 
ܡܳܣܩܝܢܢ܀‎ LL ܫܘܒܚܐ‎ 3 |i So 


tetas, —% aa S Sos. gS 
ܕܝܿܗܒܢ ܐ أذحا ܐܒ݂ܠܝܢܢ‎ ohn} وه‎ 
لسع اسك ساس للا تس‎ 


ܩܐܡܫܠܝ 1956 





ܥܕܐ{ ܕܝܠܕܐ ܐܠܗܐ = (il) mney Kus‏ _ ܛܘܪ ܥܒܢ ܝܢ = hus‏ ܐܗ̈̈ܝܢ 
كنيسة السيدة العذراء - آزخ (بازبدي) طور عبدين - تركيا 
Saint Mary Church - Azekh - Tur Abdin - Turkey‏ 
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هشوه ܓܝܿܝܓܘܪܝܘܣ ܠܝܒ ܫܡܟܥܘܢ 
ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ ܕܡܘܨܠ ܘܢܩܦܝ̈ܬܗܿ - ܥܝܖܿܐܩ 


ܠܥܘܗ ܝ ܝܘܒܿܠܗ وضرب ܡܝܟܐܝܠ ;ܒܐ ܇ 


:|hatjam, law‏ 5ه ܚܰܒܪܐ ܕܰܫܠܝܚܘܬܐ 
بأهرا ܐܚܕ ܕܪܝܫܝܢܝܘܬܐ: ܘܥܺܝܡܗܘܢ ܐܳܙܰܠ ܒܰܠܘܝܬܐ 
ܢܶܒܥܳܐ hen AS‏ : ܕܓܣܐ ܫܪܳܪܐ of‏ ܦܘܫܬܐ 
ܕܬܰܠܡܝܕܐ ܪܰܓ ܠܗ ܪܶܓܬܐ: ܕܢܺܗܘܶܐ ܠܡܪܐ ܕܐ̱ܢܫܘܬܐ܀ 


oo)‏ ܠܗ لسعلا Ibo ay‏ : ܕܝܫܘܥ ܡܳܕܳܐ ܕܬܶܫܒܘܚܬܐ 
ܒ 1 ܨܚ ܢܐ 50 1s‏ ܘܬܐ : : ܦܠܚ ܠ ܪܰܒܗ ܒܰܐܡܝܢܘܬܐ| 
ܡܝܟܼܐܝܠ SS,‏ ܛܒ̈ܬܐ: ܪ ܝܫ pees NSS‏ 
SS,‏ ܦܕܝܕܐ ܚܰܠܝܐ Whey oS sb.‏ ܦܸܐܖ̈ܐ܀ 


ܘܓ݂ܰܒܳܝܗ̱ܝ ops‏ ܠܪܳܥܝܘܬܐ: ܗܘܐ نيزا owt jas,‏ 

١ ܒܝܗܝ‎ Ls; ܕܒܝܬ ܐܡܝܳܐ: ܗܘܐ‎ Ike 
Ison Naso og ܘܒܗ‎ |Lys ܪܐ:‎ Noo so ܗܝ‎ 

ܕܐܪܝܡ 4s Paras‏ ܐܬܪܐ: ܘܗܐ ܒܕܘܟܼܪܳܢܗ ܗܝ ܐܡܪܐ ܀ 


ܡܿܒܘܥܐ ܕܒܣܝܡ ܛܥܡܗ: : ܚܠܝܘ ܡܿܩܢܐ ܠܫܬܘܝܘܵ.ܗܝ 
ܘܰܠܗܢܘ ܢ ܕܨܝܒܝܢ ‏ ܠܘܬܗ : : One‏ ܡܿܣܓܐ ܫܦܥܘ̈ܗ̱ܝ 
ܐܬܛܒܒ ܒܰܡܝܰܬܪܵܬܐ : ܘܐܬܚܟܡ ܒ݁ܟ݂ܰܠ ܓܐ ܝ̈ܬܐ 
ܘܐܙܕܗܝ ܠܗ ܒܢܟܼܦܘܬܐ: oso‏ وطحبجه. !| ܀ 


| ܘܒܝ ܕܥܬܐ‎ |Nisaa so Pio ܒܝܘܠ‎ 
ܘܐܡܘ̈ܐܐ‎ How S MOS ܒܫܰܦܚܪَ̈ܳܬܐ:‎ WLS 


حك ba.‏ ܗܘܐ ܠܗ ܕܘܡܝܐ: ܒܪܳܥܝܘܬܐ ܘܗܰܝܡܢܘܬܐ 
ܘܰܠܦܰܝܗܠܳܘܣ ܒܟܰܫܝܪܘܬܐ: ܘܳܐܦ jak‏ ܒܟܪܘܙܘܬܐ ܀ 
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ܡܪܝ ܛܝܡܬܐܘܣ أكزمم ܥܒܘܙܕܝ 

سين حه شيا أحيزهها ܦܛܝܺܝܖܰܟܝܐ ܕܟܢܕܐ 

ܐܘܠܝܬ/ Ws‏ ܡܝ As FAVE EL‏ كه له هدم حر هيدر : 
ܐ - ܛܒ ܥܘܢܕܢܟ sui‏ أحنلنب ماكح EW‏ 
ܘܰܐܦܠܰܢܝ ܒܥܿܦܬܐ Ls; sto ILassa a0‏ 
aS; oa.‏ ܘܰܐܪܡܚܰܢܝ lata‏ ܘܠܺܝܬ ܫܘܘܙܒܐ 
ܘܶܐܬܕܰܠܚܳܬ al‏ ܡܶܢ ܦܰܫܝܘܬܗ ,م ܒܥܶܠܕܒܳܒܐ܀ 





ܒ - Meas‏ ܘܶܐܬܬܰܢܚܳܬ ܩܥܝܬ ܘܶܐܬܒܰܫܦܶܬ ܘܠܺܝܬ Lad‏ 
Lav‏ ونا ao Laos Noe‏ ܫܘܪܰܝ ܐ 
Se Le, Lie!‏ ܠܒܒܐܐ كد eel:‏ 
ol,‏ ܒ ܪ ܠܗ ܠ ܗܢܐ ܓܘܢ ܝܐ ولا دوسا 


ܓ - eal‏ ܦܿܘܠܘܣ ܛܒ حبري rene wots‏ 
Ie‏ ܗܘܝܬ ܠܝ ܒܝ ܘܡ حه كمي ܣܓܝ | 22 
ܳܝ 9 ܝ ܕܐܦܓܥ ܒܢܘܗܪܟ Loi‏ ,310 
آي Xi‏ = ܡܰܝܗܰܪ = Fares‏ وات : 
ܕ - rade‏ إسصا so‏ ܠܝ poly‏ ܡܶܠܝ̈ ܦܘܫܬܐ 
ܕܗܿܘ = Lu, ioe‏ ܐܢܝܢ ܒܰܝܙܒ݁ܰܢ ܩܣܘܫܬܐ 
Js oo‏ ܕܦܰܪܫܢܝ ae‏ ܡܿܠܦܢܝ liso‏ وه ܕܦܤܣܘܫܬܐ 
ܘܠܒܗ معكبى ܗ̱ܘ ܡܢ ܚܳܘܣܢܐ ܘܡܢ SS‏ ܩܘܫܬ[ܐ܀ 


ven =. 30‏ .ܚ ܕܪܡܢ | lool,‏ ܕܝܠܟ 
lio phara\%‏ 4 ܒܩܘܫܬܐ ܫܒܝܠܟ 


‘SS‏ ܡܐ are‏ ܫܘܦܖ̈ܐ pte iS‏ ܘܕܝܠܟ݂ 
eke Lt wil ago‏ ܡܗ 
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سين حه دا ܠ ܝ ܛܝܡܬܐܘܣ أكزمم ܥܒܘܕܝ 
ܘܡܠܦܢܐ posal‏ بهز| 


ܙܡܝܖܬ/ [Lewy‏ ܐܝܬܣ ° 


حححه كل bai‏ لمحا ܢܶܝܙܡܰܪ: ܬ݈ܚܶܐ أسه.| 
ree of Ea ll,‏ ܐܘܪ : ܒܐ ܒܥܘ $ 


ܛܘܒ݁ܰܘܗ̱ܝ ܠܡܿܢ وحلحه Lab spas‏ أنه .لا 0 


| يشا يات ܚܘܒܚܐ . . . 


SoS‏ ܒܰܦܨܝܚܘ ܡܫܰܡܠܺܝܢܰܢ: LAL‏ ܐܚܘܬܐ 
ܠܥܿܦܬܐ ܘܠ݇ܐܟܬܐ ܡܰܣܠܶܚܢܰܝܢ: ܬ݈ܚܶܐ ܐܚܘܬܐ܀ 


ܚܰܒܕܳܐ ܒ ܥ ܒܝܿܡܝܢ: ea‏ مسا 
oN‏ خافيها ܒܰܐܡܝܢܢ: ܡܐ أسنة اا 


J... Lee o Lg ܥܒܬ :+ ܒܢܒܐ:1‎ 
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هشوه ܓܢܲܝܓܘܪܝܘܣ مه حمل ܐܒܪܗܡ 


ܡܠܬ Le sax‏ لتسصب مهويهلل ܇ 


lads aad‏ ܘܥܠܝܡܝ̈ܬܐ , ܪܳܚܡܝ ܣܶܦܪܳܝܘܬܐ ܕܐܒܗ̈ܬܢ Lume‏ ܘܚܿܪ ܬܘܬܐ 
ܣܘܪܝܝܬܐ ܥܬܝܦܰܬ ܫܶܪܫܐ, ܡܦܰܪܒ ܡܠܦܢܐ ܐܒܪܗܡ ܢܘܪܐ ܡܢ is‏ ܡܫܪܝܬܐ 
ܣܘܪܝܝܬܐ ܒܡܪܥܝܬܢ ܕܚܠܒ , ܡܢܬܐ ܩܕܡܝܬܐ lation,‏ ܕܝܠܗ ܗܢܐ ܕܒܫܡ : 
"ممه ها" ܡܬܒܰܥܶܐ . 

ܘܠܦܘܬ ܝܕܥܬܐ ونح ܠܐ ܐܬܚܙܝ ܥܕܡܫ ܟܬܒܐ اسزنا Ly),‏ ܠܗ dada‏ 
ܣܘܪܝܝܐ , ܕܝܠܢܐܝܬ ܕܒܛܝܠܘ ܐܐ ܪܒܬܐ ܘܒܝ | ܕܡܝܪ U, iLeUo IL‏ 
ܡܬܦܰܫܩܵܢ, خملا ܚܰܘܝ ܣܺܝܘܡܐ ܡܚܰܬܪܐ ܒܡܠܦܿܢܘܬܐ Lad,‏ ܣܘܪܝܝܐ 
ܒܡܕܖ̈ܫܬܐ ܕܐܘܡܬܢ ܘܕܣܐܿ ܒܡܕܢܚܐ ܘܒܡܥܝܙܲܒܐ . ܘܰܐܟܼܡܐ ܕܗܘ سحرى 
ܕܦܘܠ ܚܢܐ ܗܢܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ: هزما ܕܡܠܦܢܘ ܐ| ܘܡܥܰܦܩܘܬܐ ܒܡܿܬܚܐ وعد 
ܡܢ ܐܪܒܥܝܢ ܫܢܐ ܒܬܫܡܫܬܐ ܕܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ , ܘܗܿܟܼܘܬ ܠܝܬ ܐ̱ܢܫ ܕܣܦܩ 
ܠܗ ܕܢܪܫܘܡ ܥܣܩܝ̈ܬܐ ܪܘܖ̈ܒܿܬܐ smo,‏ ܩܕ݂ܡܰܘܗ̱ܝ ܒܗܢܐ ܡܬܚܐ ܐܪܝܟܼܐ 
ܕܙܒܢܐ . 

ܡܟܝܠ ܠܐ ܦܫ ܠܝ ܠܡܸܐܡܪ ܡܕܡ ܐܠܐ, ܕܐܓܖ̇ܔ ܠܒܢ ܥܕ .ܐܢ ܣܘܪܝܝܬܐ 
ܘܐܘܡܬܢ ܫܒܝܚܬܐ ܕܒܡܬܐ ܟܝܬ ܘܒܐܪܥܐ ܕܓܠܘ ܐ, am,‏ مومكه. !| 
ܪܒܬܐ حرزها ܕܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ ܗܰܘ ܒܕܥܒܪ ܓܝܫܪܐ ܗܘܐ Kus‏ ܡܕܝܢܳܝܘܬܐ 
ܩܕܡܝܬܐ ܘܡܕܝܢܝܘܬܐ سرءا|. ܘܥܡ ܗܢܐ ܣܝܡܐ ܕܪܫܝܡ ܒܬܿܩܢܘܬܐ ܕܝܠܥܝܬܐ 
eal‏ ܠܫܢܐ ܕܐܒܗ̈ܐܢ Lo pot,‏ ܝܘܬܖܵܢܐ. 

ܥܦܩܘ ܗܟܝܠ aa.‏ ܠܣܝܡܬܐ ܗܳܕ݂ܶܐ ܘܠܣܺܝܘܡܳܗ̇ ܡܝܩܪܐ pass‏ 


ܘܚܘܒ̈ܠܐ ܛܒ̈ܐ ܘܦܘܒܠܛܰܝܒܘܬܐ 0525 ܠܗ . 


| ܓܪܝܓܘܪܝܘܣ ܝܘܚܢܢ ܐܒܪܗܡ 
ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ ܕܚܠܒ 
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ܬܘܒ ܕܝܠܗ ܇ 


اج ا/ سيذا ܟܬܒܐ܇ 
ܦܐ ܵܐ ܠܩܸܝܫܝܵܐ ܕܡܠܦ )ܐ (ودسا )ܓ )ܐܣ ܡܩܝܣܝ. / LN‏ صف 


ܐܓܪܬܐ ܗܕܐ ܐܫܬܕܪܬ݀ ܡܢ ܡܠܦܢܢ ܪܚܝܡܐ "روشا OLAX"‏ ܡܩܕܣܝ ܐܠܝܐܣ, 
ܡܢ حنج ono»‏ هل ܦܿܘܠܘ ܒܣܝܩܘܡ 20 ܬܡܘܙ 2006 ܘܒܗܿ visors‏ 
ܕܡܐܡܪܰܘܗ̱ܝ ܐ̱ܚܪܰܝܐ jor‏ ܢܠܰܡܕ , ܘܐܓܪܳܬܐ ܕܫܕܪ ܠܩܢܘܡ̈ܐ ܡܫܚܠܦ̈ܐ: 
ܒܝܢܬܗܘܢ ܡܢ Liv Lome‏ ܘܦܫܝܫ̈ܐ ܡܝܩܖ̈ܐ , ܘܡܠܦܢ̈ܐ uy‏ , ܥܡܗܘܢ 
ܕܒܹܐܡܖ̈ܐ .padu‏ ܘܠܟܬܿܒܗ cura, bo‏ ܒܫܡ: ܦܐܪ̈ܐ ܠܩܝܫܝ̈ܐ , ܠܰܗܘܳܝܐ 
ܢܳܝܬܶܐ. boa!‏ ܕܡܬܝܕܥ ܡܢ ܣܘܟُܳܠ ܫܡܐ ܕܟܬܒܗ bo‏ ܕܝܘܡܢܐ , ܡܠܦܢܐ 
wi "Lu,‏ ܠܗ ܠܣܰܝܒܘܬܐ ܛܒܬܐ ܘܡܦܰܠܣܬܐ ܚܰܩܝܪܰܬ ܥܳܘܿܪ̈ܬܐ. ܐܠܐ , 
ܒܬܼܐܪܬܐ ܕܟܼܝܬܐ ܘܒܚܘܒܐ Las‏ ܘܒܖܿܓܼܫܐ ܚܰܡܝܡܐ , حزت ܚܰܘܒܬܗ 380 
ܢܕܪܰܘܗ̱ܝ ܥܠ Layo‏ ܕܥܕܬܗ, ܘܐܘܡܬܗ , ܘܡܪܕܘܬܗ , ܘܝܳܪܬܘܬܐ ܕܐܒܳܝܗ̈ܬܐ 
جهه نامج Laas bis,‏ ܘܰܡܥܪܡܐ ܥܦܝܦܐܝܬ ܘܫܦܝܥܐܝܬ . 

eds‏ ܨ ܝܒܘܵܒܬܵܐ ug‏ ܠܣܘܪܝܝܘܬ| ܕܬܣܠܣ ܐܡܘܪܐ ܗܢܐ لحمحا 
ܘܣܦܪܐ ܡܠܝܐܐ, ܚܠܦ ܬܶܫܡܫ̈ܬܗ ܡܦܰܠܣܝ̈ܬܐ ܘܥܡܠܘ̈ܗ̱ܝ Yous, sh‏ 
ܝܪܬܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ. ܘܝܕܝܥܐܝܬ ju,‏ ܒܣܝܳܡܘ̈ܗ̱ܝ ܘܒܒܘܚܳܢܘ̈ܗ̱ܝ 
ܘܒܡܹܐܡܪܰܘܗ̱ܝ, رحد ܡܬܒܰܣܡܝܢܢ. ܘܪܶܓܸܫܢ ܒܸܕܬܳܢܳܝܐ ܘܐܘܡܬܿܢܳܝܐ ܐܰܟ݂ܚܰܕ݂ 
ܡܬ ܐܢܝܚ , ܘܒܕܪܘܚ .اهدعت ܪܽܘܙܝܢܢ ees‏ ܕܚܛܦ ܠܒܿܠܢ ܠܘܐ متححم 
lal‏ ܘܐܡܘܪܰܝܢ هرما , ܘܒܟܬܝܒ̈ܬܗ ܒܗܝܬܐ ܠܕܘܒܗܘܢ ܠܢ ܠܛܦ , 
plo‏ ܓܝܫܪܐ a» aos oad‏ ܠܢ حوى. aa‏ ܒܰܕܡܘܬܐ ܡܠܦܢܢ يزها, 
ܒܫܘܡܗ̈ܐ ܡܦܰܠܣ̈ܐ ܥܰܬܝܪܖܳܐ وه هحره حرا ܟܢܝܟܼ̈ܐ ܝܕܝܥ ܗ̱ܘ. 
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, ܕܥܠܰܝܡܝܺܝܢ ܣܦܝܖ̈ܐ ܪܳܚܡܰܝ ܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ‎ Camo Ga 
ܘܒܗ لأطزم, ܘܥܠ ܢܘܠܗ ܡܪܕܘܬܳܢܳܝܐ ܢܗܘܘܢ‎ paces ܕܢܶܣܒܘܢܝܗ̱ܝ ܕܘܡܝܐ‎ 
ܠܗ ܗܢܐ ܥܘܬܕܐ. ܘܥܠ ܡܪܝܐ‎ possi, أهزب. ܗܳܪܟܐ ܚܘܒܗ ܡܶܫܒܐ ܫܳܒܶܐ ܠܢ‎ 
: ܡܬܐ ܟܼܝܠܝܢܢ ܕܠܘܬܗ ܢܝܫܢ برمت.‎ 

ܩܢܰܓܝܵܐܐ ܠܡ ܝܘܡܢܐ ܡܢ ܗܳܠܝܢ ܕܕܳܝܩܝܢ ܘܒܳܦܪܺܝܢ )15 ܕܡܟܬܰܒܙܒܢܐ ܕܥܡܐ 
ܣܘܪܝܳܝܐ ܣܒܪܝ , Kes‏ ܕܩܪܳܒܬܳܢܳܐ ܚܠܝܕܐ Jaye‏ ܕܫܡܗ̈ܬܐ 
ܠܦܘܠܗܕܐ ܫܪܰܟ݂ܘ ܘܐܬܠܿܝܬܝܼܘ. sol Vo‏ ܩܝܡܝܢ ܠܡ ܐܐ ܡܪܙܘ ܐ| 
ܣܘܪܝܳܝܬܐ, ܘܐܦܠܐ ܦܳܫ ܣܰܒܪܐ ܕܢܶܛܥܡܘܢ ܘܢܶܫܬܘܢ ܡܢܗܘܢ ܕܡܿܒܘܥ̈ܐ 
ܘܡܥܝܢ̈ܐ ܕܰܐܒܳܗ̈ܬܗܘܢ ܢܦܝܚ̈ܝ ܡܢ ܪܘܚܐ ܦܰܕܝܫܐ. Wo‏ ܕܡܶܫܬܰܒܗܪܐ ܒܗܘܢ 
ܣܘܪܝܳܝܘܬܐ. 

ܕܐܝܟܼ : ܐܰܦܪܗܿ ܛ ܚܰܟܝܡܐ Lois‏ )346+( ܡܪܝ prj}‏ ܣܘܪܝܝܐ , ae‏ 
ܪܘܚ ܩܘܕܫܐ (373+), ܪܒܘܠܐ ܚܰܣܝܐ Lol‏ ܕܐܘܪܗܝ (435+), Lads‏ 
ܘܳܐܡܘܪܐ ܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܕܣܪܘܓܼ )521+( ܘܡܰܚܟܘܡܬܢܵܐ ܛܒܝܒ̈ܐ: ܡܪܝ 
ܣܶܐܘܝܪܶܐ ܣܿܒܘܒܼܬ (667+), ܡܪܝ sans.‏ ܕܐܘܪܗܿܝ )4708( ܟܰܠܰܬ 
ܒܝܬܢܗܪܝܢ, ܘܥܡ ܐܚܖܵܢܐ ܐܒܗ̈ܬܐ Lats‏ ܒܚܝܖ̈ܐ ܕܠܐ edo Stayt‏ ,)000 
ibe‏ لا ܡܬܕܳܥܒܼܳܢܐ ܒܫܡ݀ܝ ܥܕܬܐ ܟܝܬ ܘܐܘܡܬܐ ܣܘܪܝܳܝܬܐ. ܘܥܠ ܕܘܖ̈ܟܿܬܐ 
ܫܠܝܚܳܝ̈ܬܐ ܫܰܬ݂ܶܐܣܘ ܘܫܰܟ݂ܠܠܘ ܠܡܕܪܖ̈ܫܬܐ ܛܒܝܒ̈ܬܐ ܒܟܼܝܪܳܝܳܬܐ ܕܡܫܝܚܳܝܘܬܐ, .| 
ܐܡܪ ܐܢܐ: ܡܕܪܺܫܬܐ ܕܕ محش ܘܕܐܘܪܗܝ ܘܦܝܫܪܿܝܢ , ,00% IN sas sso‏ 
ܟܰܗܝܢ̈ܬܐ ܒܡܰܦܪܝܳܢܘܬ ܓܪَܰܘܳܬܐ ܠܢܘܛܳܪܐ ܘܩܘܝܳܡܐ ܕܫܳܡܝܪܐ ܡܰܠܟܳܝܐ, 
=Aasol‏ ܠ ܗܝ ܒܒ ولاؤمم.ا هه حمس[ , ܘܡܛܲܠܬܗܿ ܗܟܼܝܠ ܩܢܘܡܗܘܢ 
ܠܒܝܒܐܝܬ لهبه. ܐܝܢ las, FOOLS ~~ edo‏ ܐܐܘܦܦ̈ܐ ܗ݇ܘܢܢܝܵܐ 
ܕܣܘܪܝܳܝܘܬܐ ܐܰܪܘܰܚܘ , ܘܰܠܠܘܚܵܐ ܡܟܬܰܒܙܒܢܳܝ̈ܬܐ ܕܡܕܝܢܳܝܘܬܐ ܓܠܰܦܘ ܘܪܫܰܡܘ. 
ܘܦܝܠܣܘܦܘܬܐ ܕܟܽܠ ܝܰܕܥ̈ܬܐ ܥܳܠܡܳܢܐܝܬ ܟܝܬ ܘܥܳܠܡܝܢܐܝܬ aS‏ 
am: So‏ ܘܐܬܛܰܝܒܰܒܘ :| ܕܒܗܘܢ ܚܢܘ , sao‏ 1 ̄ܐ ܡ 
ܐܫܬܡܝܼܘ. 
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ܥܶܠܬܐ ܡܰܢ, ܕܣܰܦܘܠܬܐ ܕܥܕܬܐ مخضا ܣܘܪܝܝܐ, Loo‏ ܒܡܰܥܠܐ ܕܕܖ̈ܐ 
مُحوهًا ܡܫܰܚܠܦ̈ܐ. ܟܕ ܡܥܝܣܝ̈ܬܐ ܗܠܝܢ ܥܠ ܝܪܬܘܬ ܐ ܗܳܕ݂ܶܐ ;29 Kank‏ 
ܢܝܐ وكيا Las‏ ܒܿܕܢܘܗܿ. 

ܒܙܒ ܡܘܓܠܳܝ̈ܐ ܘ ܘܕܝܠܿܢܐܝܬ ܒܛܰܘܪ̈ܰܝ ܦܪ̈ܰܢܓܺܝܐ ܒܕܪܐ 
ܚܕܥ ܣܚܪܳܝܐ 5ه ܐܝܚܢܐ ܕܠܰܒܢܝ̈ܗܿ ܕܚܳܪܬܘܬܐ ܗܳܕ݂ܶܐ ܡܢ ܒܘܥܳܪܐ ܕܒܒَܰܪܡܐ Lo‏ 
مهدي ܒܚܶܟܼܡ̈ܬܐ ܐܰܒܳܗܳܝܺܬܐ هكم nolo‏ ܠܦܘܬ 5ه ܡܐ ܕܪܫܝܡ 
NWers hasan‏ ܕܐܒܗ̈ܬܐ, ܘܡܫܡܗܐܝܬ ون ܕܪܝ ܟܠܥܟܐܒܠ وجا حيزمزحا 
ܡ ܟܝܐ )41199. اها nasa,‏ ܕܝ 3 ܐܒ ܣܘ يكلا ܥܡ ܘ̈ܛܐ Be‏ 
cad,‏ ܘܚܰܕ لاجحهمحهه ܘܐܐܢܰܬܳܫܘ , ܘܒܐܪܒܥ هن ܕܥܠܡܐ 
ܐ ܐܒܰܟ ܪܘ. ܘܡܢ ܒ ܚܘܒܗܘܢ Lum!‏ ܘܥܡܝܦܐ ܘܡܫܠܗܟܒܐ ولاح ܛܝܡܿܝ̈ܬܐ 
ܕܗܰܝܡܳܢܘܬܐ ܘܛܢܳܢܐ ܕܚܳܪܬܘܬܗܘܢ ܣܘܪܝܳܝܬܐ, سوروت ܡܐܐ LAN‏ ܡܗܰܝܡܢܵܐ 
ܘܡܗܰܝܡܢ̈ܬܐ ܠܢܘܩܺܝ ܩܢܘܡܗܘܢ !ܐ ܙܒ݂ܰܢܘ ܘܠܚܰܩܝܳܐܗܘܢ ܒܓܒܝܢܐ زصسا ܢܐܝܿܘ. 

Linas‏ ܪܰܒܐ Wise‏ ܕܥܕܐ ܥܠ Say bos‏ ܣܘܪܝܝܐ , ܒܡܬܬܥܝܪܢܘܬܗ 
Udo,‏ ܫܢܝ̈ܐ ܐ̱ܚܪܺܝܳܬܐ ܓܕܰܫ, ܟܪ ܕܚܝܐ Jog‏ ܝܿܬܝܪ ܡܢ ܡܬܚܐ ,اوقب للهنا 
ܕܫܢܝ̈ܐ, ܚܣܪ ܘܐܬܢܰܟܼܪܝ ܡܢ ܐܪܥܐ ܕܡܬܗ: ܛܘܪܥܒܕܝܢ , ܒܝܬ ܙܒܕܝ , ܡܪܕܐ 
حمجا د : ܘܐܡܝܕ , ܐܘܪܗܝ , ܡܝܠܝܛܝܢܝ هجؤزكه.!. ܘܥܡ ܫܪܟܐ ܕܩܘܖ̈ܝܐ , ܘܒܗܢܐ 
نوكرا ܡܢܰܕܝܐ ܢܦܰܠ ܠܗ ܒܰܬܘܳܪܐ aos‏ ܕܰܐܪܓ݂ܶܫ ܕܰܐܘܒܶܕ ܡܢܳܬܐ ܡܢ ܠ݇ܐܒܘ̈ܬܗ 
cel Iho!‏ ܥܘܡܪܐ ܩܕܝܫܐ ܕܡܪܝ TAQ‏ ܕܝܪܐ ܕܡܪܝ Latin‏ 
ܕܟܘܪܟܡܐ , ܘܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܚܒܝܫܝܐ jad),‏ ܘܡܪܝ ܫܡܥܘܢ ܕܙܝ̈ܬܐ 
(ܚܰܒܣܢܰܣ) ܘܕ݂ܰܚܪܐ ܕܡܪܝ ܐܰܒܰܝ ܕܦܶܠܶܬ܂ ألا ܒܳܬܪ ܓܘܿܚܬܐ ܗܕܐ 
ܡܰܪܗܒܳܢܝܬܐ, . ܬܘܒ ܠܥܡܐ Soho Lujam‏ ܢܝܬܐ ܝ ܒ <| 
ܚܦܰܪܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܒܰܠܚܘܕ݂ܝܶܗܿ, ܡܰܨܝܐ Wil, oS‏ مولا Lol‏ ܥܡ 
ܚܘܒܐ Woops, , Lows‏ ܚܳܪܬܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ bai‏ ܘܡܬܝܿܒܠܐܐ . 


ܥܡ bor, ILM‏ رمح ܠܓܳܙܪܬܐ JOS Lid,‏ ܕܡܟܬܒܙܒܢܐ ܕܰܐܒܳܗ̇ܬܗ | 
Las»‏ ܫܳܪܝ ܡܦܰܝܠܶܐ ܘܰܡܒܰܚܳܢ, ܘܠܝܳܪܬܘܬܐ ܡܦܰܕܰܫܬܐ ܠܰܡܥܰܦܳܩܘ | 
ܘܠܡܰܥܛܰܦ ܐܬܕܢܝܼ. لا ܒܰܠܚܘܕ ܠܡܥܰܦܳܦܘ ܘܠܡܰܥܛܲܦܘ , ܐܠܐ ܕܢܢܰܚܶܝܗ̇ | 
lid adstoo‏ ܕܳܐܬܝܢ. Jods‏ ܩܰܕܡܳܝܰܬ ܠܫܘܬܿܐܣ ܡܰܕܪ̈ܫܬܐ ونا ܠܗ , 
ܘܥܡܗܝܢ ܚܘܕܖ̈ܐ ܡܖ̈ܕܘܬܳܢܳܝܐ ܟܝܬ Nooo‏ ܕܫܶܥܝܐ ܕܓܽܘܝܐ Load‏ ܐܺܝܬܝ. 

فد لا ܫܡܥ حصرزهها ܕܓܳܙܪܬܐ Wo‏ ܕ݁ܶܐܫܬ݁ܰܬ݂ܰܐܣܺܝ ܘܐܬܗܰܒܰܒܺܚ ܗ݈ܘܰܝ, 
ܐܚܝܬ ܪܥܝܘܬܗܿ ܕܡܪܝ maniac cab ons‏ سما ܐܒܝܒ ܕܝܠܗܿ 
ܕܡܪܥܝܬܐ )1988+( Nin sas‏ ܦܐܡܫܠܝ = Lame‏ ܘܪܝܫ ܥܰܝܢܐ ܐܡܪ 
JyamSo Limaizo : bl‏ وهحرا |jan‏ ܘܕܲܪܝܟ ܘܒܩܘܪ̈ܝܐ ܕܚܕܪ̈ܝܗܝܢ. 
ܘܡܕܖ̈ܫܬܐ ܠܡ ܥܡ صر وهنا Loa! eS,‏ ܘܩܠܝܐܟܪܘܣ ܣܡ ححا 
200 ܐܬܶܐ ܥܠ ܒܿܠܢ ܚܘܕܪܐ ܕܒܝܬܢܗܪܝܢ eases)‏ ܒܩܐܡܫܠܝ , 
laa), loo, 50‏ ܒܝ هدر دا ܕܚܕ ܒܫܒܐ Loo, Lay bis‏ 
ܡܶܠܝܳܪܐ ܕܝܘܠܦܳܢܐ ܘܰܐܛܥܡܰܬ݀ ܛܥܡܐ ܢܰܩܕܐ حصنا ܕܓܳܙܪܬܐ ܕܦܪܳܬ. 

ܒܗܿ ܒܰܕܡܘܬܐ Kia‏ 1944 ܡܰܪܥܝܬܐ ܠܡ ܕܚܳܠܳܒ ܒܫܘܪܳܝܐ ܫܰܪܝܰܬ݀ ܕܬܐ ܪܦ 
ܠܡܶܚܬ݁ܰܡ ܘܠܡܦܪܰܣ ܡܓܲܠܬܐ ܒܫܡ: ܣܦܪܐ ܣܘܪܝܝܐ ܕܒܙܿܒܢܗܿ a Loo‏ 
هحزا [sj‏ ܠܥܡܐ. مكحت ܐܘܡܬܐ سنا ܘܬܰܩܦܰܬ, ܘܥܠ edo‏ ܕܥܕܬܐ 
ܘܡܖܰܙܘ ܐ| ܛܒ ܠܰܒܒܰܬ. ܘܝܠܰܦܘ ܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ ܬܿܩܢܐܝܬ ܘܥܡܗ Lats‏ 
ܘܦܕܰܢܣܝܐ , ܘܒܠܫܢܐ ܥܪܒܝܐ ܛܒ ܛܒ ܐܫܬܿܰܘܫܰܛܘ aX yhlo‏ 

ܐ Soo By‏ ܚܽܘܒ̈ܠܐ ܚܰܦܝܖ̈ܐ ܕܡܰܕܪܫܳܬܐ ܕܒܝܬ مخضا ¡'ܐܕܢܐ' 
ܘܕܒܝܪܘܬ. ܡܢ «ه ܚܡܝܪܐ ܩܰܠܝܠܐ ܕܐܬܪܡܝܼ log‏ ܒܠܶܒ ܓܒܝܠܬܗܘܢ 
ܕܬܰܠܡܝܕܵܐ , ܡܿܠܝܐܝܬ ܘܫܦܝܥܐܝܬ ܐܵܚܡܥ. همده ه.ا Loo,‏ ܠܗܿ ܒܗܘܢ 
ܫܘܟܿܢܵܐ مهدا ܒܡܫܘܚܬܐ ܡܩܿܒ݇ܰܠܬܐ ܣܿܦܩܐܝܬ ܠܣܘܪܝܝܘܬܐ ܩܰܪܒܰܬ݂݀ 
ܘܰܐܗܢܝܰܬ݀. ܘܒܗܕܐ Nama‏ ܡܬܦܰܕܡܳܢܝܬܐ, Jind ost‏ ܐܩܢܝَ݇ܰܬ. 
ܘܡܰܟܬܒܳܢܘ ܐ ܠܥܡܡ̈ܐ ܓܠܝܐܝܬ ܐܰܦܪܚܰܬ, ܕܥܕܟܝܠ hs Lajas fox‏ 
حه حه ز | 2 ܘܥܠ ܢܙܰܡܬܐ ܕܡܬܗ ܗܕܝܝܿܐܝܬ ܘܡܗܿܒܒܐܝܬ همم. 
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ܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ise‏ ܡܛܰܝܒܐ ܕܬܶܬܶܠ ܬ݇ܚܘܝܬܐ ܛܒܬܐ ܠܟܽܠܗ ܥܳܠܡܐ 
ܒܗܝܳܝܘܬܗܿ ܘܒܝܳܬܗܿ, ܘܕܝܠܳܝܢܐܝܬ ܒܠܫܢܗܿ Lei!‏ ܣܘܪܝܝܐ ܡܦܰܕܫܐ. 
ܘܡܶܫܬܰܘܬܦܐ ܒܟܢܘܫܝ̈ܐ ܪܰܒܐ ܘܒܫܘܘ̈ܫܳܛܐ LLL‏ ܘܳܐܚܕܐ Jol‏ ܒܬܶܫܡܫ̈ܬܐ 
ܡܦܰܬܟܼ̈ܬܐ ܘܰܐܠܨܳܝ̈ܬܐ haa,‏ ܟܝܬ ܘܡܪܕܘܬܐ. ܡܬܚܳܙܝܐ ܠܢ ܕܗܠܝܢ 
ܐܫܡܫ̈ܬܐ لا ܒܿܠܚܘܝ ܒܩܠܝܪܘܣ ܟܒܝܿܠܢ ألا ܥܲܠܡܿܝܵܐ ܕܝܢ ܒܝ ܘܡܫܡܫܝܢ 
ܠܡܪܕܘܬܗܘܢ , ܘܟܽܠ ܡܐ ܕܚܒܝܫ ܒܝ݀ܖܪܿܬܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ. 

ܘܚܕ ܡܢܗܘܢ ܕܝܢ oat, edo Joss,‏ ܕܡܫܬܒܗ ز| ܒܗ ܣܘ̈ܐܝܝܘܬܐ 
ܐܝܬܘܗ̱ܝ: ܡܠܦܢܐ Lu,‏ ܡܩܕܣܝ ܐܠܝܐܣ وهل ܚܳܝܰܘ̈ܗ̱ܝ متحت ܠܗܝܢ 96, 
ܘܥܰܕ݂ܡܶܫ aS od‏ ܦܹܐܖ̈ܐ Wiad‏ ܐܝܟ ܥܠܝܡܐ ܕܥܣܪܝܢ هنا . 


ܚܐ ܝܪܢ 2007 ? ܓܪܺܝܓܘܪܝܘܣ posal usa.‏ 
ܥܐܕܐ ܕܡܝܝ محعهةه ا د ܕܐܘܪܗܝ صمي حه شيا ܕܚܠܒ 





ܕܝܖܿܐ Dy‏ ܫܡܥܘܢ ܕܐܣܛܘܢܗ - ܚܠܒ - ܣܘܪܝܐ 


دير مار سمعان العامودي - حلب - سورية 
Saint Simon The Stylite Monastery - Aleppo - Syria‏ 
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ܡܝܐܸܢܲܦܘܥܝܐܐ ܡܪܝ ܦܝܠܘܟܣܝܢܘܣ UNS‏ ܫܡܥܘܢ 
ܥܘܡܖܵܐ ܕܡܢܿܝ ܡ ̇ܬܝ܇ 
ol‏ حي ܥܘܡܝܪܐ ܕܰܫܒܝܚ̈ܬܐ ܘܰܡܚܰܬܪܳܬܐ 
Inj |. m0‏ ܕܶܐܬܠܝܛܚܘ ܬܐ ܘܓܳܢܝ̱ܒ݁ܢܳܘܬܐ 
katoe, Kors of Lile Lx ol‏ 
onto!‏ ܙ مجني وانوزه In \ SN‏ ܕܐܒܝܕܘ̈ܬܐ + 


Ing‏ ܦܐܝܬܐ ܕܰܒܛܶܠܳܠܗܿ̇ ܒܸܕܬܐ ܝܳܬܒܐ 
ܘܦܹܐܪ̈ܐ Mal rages LA.‏ ܗܝ ܥܰܬܝܪܬܐ 
0 كزومها prs,‏ ܗ̱ܘܐ ܒܟَܿ݇ܠܠܘܢܝ̈ܬܐ 


yp ars‏ ܘܰܬܪܰܥ هنييا ܕܰܐܒܳܥܘ̈ܬܐ܀ 


ܬܘܒ ܕܝܠܗ܇ 

Leas‏ ܕܚ ܒܝܒܐ܇ 
ܢܘܪܐ ܕܚܘܒܚܐ Lighsl‏ ܒܝ ܥܰ ܙܝܙܐܝ ܬ 
ܒܕܡܘܐ ܦܣܐ ܡܝ Jayh‏ ܠܝ ܝ ܘܒܝ 
جلا ܕܦܶܓܥܳܟ݂ ترخي ܠ ܬܰܙܝܙܝ KAS‏ 
shes do‏ يدرف Lat‏ ܩܰܠܝܐܐܝ eh‏ 


ܡܬܚܐ ܕܪܘܚܠܢܟܼ اهنب × < ܛܳܠܘܡܐܝܬ 
gr‏ $ ܘܥܰܛܡ݀ܬܝ ܒܰܣܒܣ ܣܳܪܘܚܐܝܬ 
ܕܐܒܐ ܕܪܘܚܦܐ ܟܓܥ ܒܝ ܒܥܘܫܢܗ ܬܰܩܝܦܐܝܬ 
ܘܕܠܐ ܨ ܩܢܘܡܝ ܗܐ ܐܒܕ > ܠܝܓܐܝܬ ܀ 
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ad ihr‏ شيا ܡܪܝ ܣܘܝܪܝܘܣ أمععسى معاحا 


ܡܘܕܠ - ܥܝܪܳܐܩ 


Vos iso Lines ܘܣܿܓܝ‎ Lap سملا‎ 

ܨܒ ܠܗ ܐܝܕܐ ܡܥܰܕܪܳܢܝܬܐ ܠܥܰܒܝ ܕܟ ܒ 
ܗ ܕܰܐܫܘܝܬܳܝܗ̱݈ܝ NS‏ ܬܶܫܒܘܚܬܿܟ݂ way‏ ܘܩܠ 
339.50 ܒ ܡܒ ܗܙ ܝ ܐܝ ܬ وحسا سكملا ܀ 


ܐܬܪܰܥܐ حه ܒ BEES)‏ ܒܛܘܪܐ Kiwis,‏ 
ܘܰܐܝܟ݂ ܩܝܘܪܒܝܢܐ ܕܢܘܚ aga Las;‏ حاولا 
Yost‏ ܩܘܕܡَܰܬ ܐܠܗܘܬܳܟ݂ مما ܡܦܰܒܠܐ 
ܘܢܬܚܿܣܘܢ ܒܗ Joh.‏ ܕܗܝܡܢܘ حي of‏ ܕܚܸܝܠܐ ܀ 


ܒܝܫܬܗ ܪܡܐ ܗ̱ܝ ܚܛܝܬܗ ag Is}‏ ܠܛܘܖ̈ܐ ܐܩܥ 
ل ܡܶܬܡܰܫܚܐ ܒܪܰܚܡܰܝܟ ܙܥܘܪܝܐ ܗ̱ܝ ولج UNS‏ 
ܐܬܕܟܼܪ ܠܚܘܒܳܟ݂ ܕܡܶܛܽܠ proj! aad‏ حملا 


و 9 س7 


ܘܰܐܫܦܰܥ ܥܠܽܘܗ̱ܝ ممللي ܪܒܐ ܕܠܝܬ ܠܗ حملا 


ܒܟܰܪܡܐ ܕܝܠܟܼ ܡܢܹܝܘܗ̱ܝ ܥܡ ܦܳܠܚܰܝܟ݁ ܙܥܘܪܐ ܦܿܥܠܐ 
sao‏ ܠܗ ܡܰܪܳܐ ܕܢܶܚܘܬ ot OS what‏ 
ܠܦܵܫܝܘܬܐ ܦܘܪܐ ܘܥܘܙܐ Lolo Loan,‏ حصلا 
Ku); 05‏ ܘܰܚܘܝܚܐܝܬ ܢܶܗܘܶܐ elmo‏ 
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ror, ܬܘܒ‎ 


هههه 125 of‏ ܣܘ̈ܙܝܝ/ : 


5 4 و 


حهدهى + la‏ 5 ܘܗܝܐ لصن إح ee Sar‏ 
ܘܫܦ݀ܝܥ ܐܝܬ ܩܰܢܰܒ݁ܘ : fe‏ . ܢܥ ܠܠܥܒ ܘ ܘ̈ܬܐ +Lics, Pos‏ 


ܨ ܒܥ مهزه Los sala‏ ܪܿܡܐ : ܕܐܢܛܝܘܟܝ وكلره مى Nw‏ ܐ 
ܝܬܝܒ ܠ ܘܗܝ 4s‏ هط ص[ : ܡܝ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܟܘܒܐ Lamas‏ ܀ 





as os a. gay eo!‏ ܫܒ ܢܝܬܐ : ܒܠܬ ܢܘܗܪܐ ܕܣܘܪܝܢ ܘܬܐ 
يجحا Ge‏ ܡܢ ܪܚܫܸܝܬܐ: ܐܡܐ ܠܟܽܠܗ̇ ܡܫܝܚَܳܝܘܬܐ܀ 





أ عه مهزه ܠܠܳܥ ܙܐ وهر[ : ܕܗܘ ܣܘܪܝܝܐ ܕܟ ܐ| ܘܐܘܡܬܐ 
ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ Isat‏ ܐܵܦ كهزرا: ܕܟܽܠ كُقبت ܘܟܽܠ ܚܰܕܥ̈ܬܐ܀ 


كه مهزه |Lasu‏ ولكنه ܚܡ ܡܝܐ ܡܫܢ ̈ܝ ܐ 
or bso 0); 910‏ ܠ a)‏ ܕܫܠܝܚܘ. ܐ| ܬܪܝ ܢܐ حه حس] + 


ܐܦܪܝܡ Lj‏ ܘܝُܥܩ ܘܒ ܕܣܝܪܘܓ: com, Eo‏ ܐܝܟ ܢ ܗܝ ܪ̈ܐ 
4 ‫ ܐ‫ و 2 
ܦܝܠ ܘܟܣܝܢܘܣ Kam toy Lion‏ ܪܒܐ وحههر| ܡܪܝ ܣܐ ܘܝܪܐ ܀ 


7 


ܐܚܘܕܐܡܗ Lai‏ ܕܡܰܕܢܚܐ: حذافف ܘܒܢܐ ܘܰܐܠܶܦ ܘܕܰܒ݁ܰܪ 
و و5 و 7 و ܐ vv‏ 
ܡܪܝ ܡܪܘܬܐ Loam‏ ܫܒܝܚܐ: ܗܘ ܡܥܦܢܐ ܕܣܓܝ Sj‏ 
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9 


seas.‏ ܕܐܘܪܗܝ ܪܰܚܳܡ حصلا : Wi‏ ܕܫܘܒܚܐ ܒܐܝܕܗ ܪܒܐ 
ܘܐܢܛܘܢ Mainly‏ وحم ܡܠܝܠܐ: ܥܡܗ ܡܘܫܐ هه ܒܰܪ جاها: 


sad, 55‏ ܡܗܝܪܐ ܛܒܝܒܐ: oad,‏ ܣܒܰܪܬܐ ܡ ܚܚܳܢܝܬܐ 
ܒ ܥܶܒܕܳܝܐ ܪܦܐ ؤح[: ܕܠܫ ܗܘܐ Yo, la wax‏ ܚ ܟܼܡܝ̈ܬܐ ܀ 


y = 4 4‏ 9 2 
ܦܛ݂ܝܺܝܢܵܟܘ ܝܥܦܘܒ ܘܐܦܪܝܡ: ܟܘܟܒ̈ܐ any,‏ ܒܕܪܐ ܕܥܤܣܪܝܢ 


ܘܥܡܗܘܢ ܚܣܝ̈ܐ ܦܘܠܘܣ ܒܗܢܡ: ܘܕܘܠܒܐܢܝ ܒܡܪܥܝܬ testo‏ 


¬ ܘ ܝܥ ܪܘ ܐܦ wen; :Limwt‏ ܟܬܝ ܐ IN = s90‏ 
ܘܠܡܗܘܢ ܬܓܡܐ ܩܠܝܪܝܩܝܐ: ܘܟܠܗ وجا ܗܿܘ ܕܟܿܗܢ ܘܬܐ ܀ 
ܢܰܛܰܪ ܡܪܝܐ mid‏ ܕܚܠܺܝܢ: ثم LE WSs, Litjas‏ 
ܒ ܬ( 2 ܬ ܝ سب 


Pak‏ ܟܡܣ 3 3 ܓܗ 
Pak‏ 4 
esl‏ 89 " ܝ ܟ 3 " . 
: ܡ * 
ܝ hod‏ 


2 8 


0 
, 3 
ܝ ܢ‎ a 
rata Mee 


*e eee’ 


2 
9 ܨ 7 
0 / 4 ܨ ܗ 
5 
in‏ 3 . 
وول + . 
. : 


Cite mae 


sone 





Loasol - Looks ܡܕܝܢܬ‎ 
LS 5 - مدينة أنطاكية‎ 
Antioch City - Turkey 
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ܡܖܿܝ ܛܝܡܬܐܘܣ ܫܡܘܐܝܠ ܐܩܬܐܫ 
ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ jad,‏ ܥܒܕܝܢ 
ܡܥܠܝܘ ܐܗ ܕܐܚܘܢ Lo}‏ ܡܪܝ ܬܐܘܦܝܠܘܣ ܓܘܪܓܝ محا 1 
ܡܝܛܪܿܦܘܠܝܛܐ ܕܛܘܪ ܠܒܢܢ ܪܡ امعزا 

ܥܘܦܦ̈ܐ ܐܚܘܢܝ̈ܐ ܘܫܠܡ̈ܐ ܚܘܒܢܝ̈ܐ ܘܐܝܩܪܐ ܒܡܪܢ ܡܩ ܪܒ ܘܐܡܪ ܐܢܐ : 

ܝܠܗ ܓܝܪ ܕܡܰܢ ܕܒ݁ܰܒ݁ܣܰܪ bil‏ وسنا ܥܰܠܡ̈ܝܢ̈ܝܐ .ܐܙܰܥܪ ܝ ܘܐܘܵܪܵܚܵܐ 
ܕܦ ܘܪܘܢ ݇ܐ ܟܚ 1 ool,‏ ܠܝ 30 ohat oma jh sa‏ ܗܕܐ Nasal.‏ 
ܘ̈ܡܰܒܒܢܳܝܬܵܐ; سوق ܠܘܬ ܚܝ̈ܐ Lite;‏ ܘܒܢܘܫܵܝܝ̈ܐ ܦܗ̈ܝܠܐܝܬ ܢܓܐ ܢܡܡ 
ssh us} so‏ ܒܢܘܗܪܗ soul‏ ܘܗܿܙܪ. وحهوا ܣܟܐ ܕܚܘܒܗ ܛܒܘܬܗ 
tad jie Lady oloajo‏ ܒܦܶܠܥܐ Lino; bo‏ ܫܘܒܚܐ ܐܰܡܝܢܐ ܘܠܐ 
ܡܶܬܦܰܣܩܳܢܐ ܢܦܰܪܶܒ ܠܗ ܠܚܰܠܕܐ ܣܓܝܕܐ ܠܚܘܕܝܐ. ܕܰܒܚܰܕ݂ ahaa ih‏ 
ܦܰܪܘܩܳܺܝܬܐ ܐܰܪܰܐ ܠܰܢ ܢܝܚܐܝܬ ܘܒܰܣܝܡܐܝܬ ܕܢܶܪܶܐ Lad‏ ܝܳܠܘܙܗ. 

ܒܰܕܓ݂ܘܢ , ܥܡ LIS‏ ܒܰܙܡܚܪܳܬܐ ههتها, ܘܢܶܥܡܝ̈ܬܐ ENE‏ 
ܠܡܰܘܠܳܕܗ ܫܒܝܚܐ ܢܚܰܒܶܒ. ܘܥܡ نحا Litto;‏ ܘܰܕ݂ܝܳܨܳܐ Lad‏ ܐܰܗܢܝܬܐ 
ܡܠܬܐ : ܘܥܲܘܕܸܠܕܵܐ ̈ܘ̈ܚܢܝܐ Loo3d IM,‏ متف ܟܪܬܐ( < :]| 
ܠܰܡܥܰܠܝܘܬܟܼܘܢ ܘܠܳܒܢܝ ܡܰܪܥܝܬܟܼܘܢ ܡܒܰܪܰܒܼܬܐ ܡܰܘܫܶܛ إنا. ܘܰܠܗܰܘ 
ܕܶܐܬܒܰܣܰܪ ܒܥܸܐܕܐ ܗܢܐ bpd‏ ܡܦܝܣ ܐܢܐ , ܕܰܢܬ݂ܳܣܶܦ ܘܰܢܚܰܝܶܠ ܘܰܢܪܰܡܪܶܡ Les‏ 
ܣܘܪܝ̈ܝܬܐ iso‏ ܪ̈ܘܚܰܢܝܶܐ, ܘܢܰܫܦܰܥ os‏ ܡܰܘܗܒܝ̈ܬܐ ܫܡܰܝܳܢܝ̈ܬܐ, 


ܘܢܣܓܐ loads as‏ ܡܗܿܝܡܢܐ , ܘܿܢܣܓܼ SS‏ ܥܡ مرحي p>‏ ܚܘܒܗ 
و وم 4 4 4 4 9 9 y‏ 
ܡܪܝ ܘܠܝܠܕ| ܕܒܡܘܠܕܗ ܚܘܕ. ܐ| ܘܦܘܪܩܢܐ NTS] eer‏ ܠܝ 


7 ny 


ادم لما : ܕܠܳܡܥܰܠܝܘܬܟܼܘܢ as‏ ܚܘܠܡܢܐ لمحا ܕܡܐ ܒܘܣܡܐ 
ܘܛܘܒܬܳܢܘܬܐ. > ܐܢܬܘܢ ܡܝܿܬܪܺܝܢ حوه ܡܐ ܕܠ ons,‏ ܢܝܫ :3 
ܘܠܥܼܟ JL‏ ܘܡܪܥܝܬܟܼܘܢ ܡܪܰܡܪܶܡ دلومب . 89530 ay BAUS 6 ap‏ ܀ 
كرمكجم Gas‏ 
7 ܛܝܡܬܐܘܣ ܫܡܘܐܝܠ ܐ ܩܐܐ ܫ 
ܡܝܛܪܿܦܘܠܝܛܐ ܕܛܘܪ ܥܒܕܝܢ 
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ܡܪܝ ܦܝܠܘܟܣܝܢܘܣ Ama.‏ ܓܬܝܢ 


ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ ܐܦܛܪܘܦܐ ܦܛܪܝܪܟܝܐ ܕܐܣܬܢܒܘܠ 


LA} lads‏ ܕܣܘܪܝ̈ܝܘܬܐ ܐܶܬܬܥܝܪܘ ܐܶܬܬܥܝܪܘ 
ro ana s‏ ܒܚܘܒܗܘ ܕܝܫܘܥ ary‏ .ܫ 


ܥܪܘܦܘ ܡܢ pmo alas aad; om.‏ ܠܐ مح 
ae Lio, Lif‏ حاسم ܝ ܝ ܒ 


oh aS v1‏ ܡܢ ܕܘܒܫܬܒܘ; ܘܰܐܬ݀ܙܽܘܬܒ݂ܢܘܢ 


ܬܒܚ ܚܕܪܝܐܘܢ ܒ ܝܨܦܘ ܕܡܰܕܘܬܟܼܘܢ 
ܫܡܘ bead‏ » ܢ ܐܝܢܬܰܘܗ̱ܝ eal,‏ 


oan A Nw, Tl ܢܘܬܐ‎ ao 


Ia ass ooh 5 ܘ ܦܠܝܓܝܘ ܐ| ܡܢ‎ 
Lata wo lias ܚܘܒܐ‎ ou Nun oad ܣܿܥܟܘ‎ 
has wi a 5 ree ܗܿܘ‎ ai ae | 


ܒܣܰܒܕܳܐ ܘܚܘܒܐ \Laooso Lar a sao‏ ܀ 


aado‏ ܠܩܘܕܡܐ Yas‏ ܫܘܘܫܛܐ ܘܕܝ ܦ ܘܬܐ 
orton‏ ܠܪܺܝܫܳܢܶܐ —ajhy Lip apwo‏ ܘܬܐ 
Lima aad;‏ شلك انهم ܒܰܒܛܝܠܘܬܐ 
ܕܠܐ ܬܶܬܦܰܣܩܘܢ من loki S‏ ܣܘܪܝܿ ܘܬܐ ܀ 


ܡܝ ܝܘܠܝܘܣ ܥܒܕܐܐܐ ܚܕ an Le‏ 
صمي حه ميا ܕܡܪܥܝܬܐ ܕܣܘܝܕ ܘܕܐܣܟܢܕܢܐܦܝܐ 


ܡܥܒܪܢܘܬܐ ܕܡܢ حاحه ܕܡܝܟܼܐܝܠ ܢܥܿܝܡܗ̈ 
ܒܫܢܬ 1970 ܒܩܠܝܪܿܝܩܝܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ - ܗܝܬܐ Jas‏ 


loams‏ هرما - ܦܬ ܒܘܬ / ܇ 


ܠܟ݂ܽܠ ܙܒܢܐ ܦܬܟܼܖ̈ܐ ܐܝܬ LL,‏ ܡܢܗܘܢ ܡܰܢ ܥܬܝܩܦܝ̈ܢ ܕܝܖܪܬܝܢ ܐܢܘܢ ܕܖ̈ܐ 
ܡܬܚܰܒܠܢ̈ܐ , bint,‏ ܕܝܢ سوس انا ونم ورحتا سوس انا wh‏ ܐܢܘܢ. 

ܡܢܗܘܢ ܡܰܢ: ܕܡܶܬܦܰܪܓܝܢ Liam‏ ܒܢܝܢ̈ܫܐ , ܘܐܝܬ ܕܝܢ ܕܣܓܕܬܗܘܢ 
ܡܬܚܒܫܐܼ حمر .ܬܐ iho‏ ܡܢ [aa‏ ܐܚܖܵܢܝܬܐ ܕܟܢܘܫܬܐ ١‏ ܡܝ ܡܢ 
Bed,‏ ܪܶܢܝܐܝܬ: ܠܡ ܦܬܰܟܼܪܘܬܐ ܐܬܕܰܚܩܰܬ ܘܓ݂ܶܕ݂ܠܰܬ يدها NS‏ 
ܒܛܲܥܝܘܬܐ sje‏ ܒܗܝ ܕܚܰܢܦܘܬܐ og bj‏ ܕܡܬܓܰܫܰܡ ܘܠܘ ܕܓܘܫܡܐ ܗ̱ܝ 
Li,‏ ܘܕܠܡܐ ܡܬܓܫܡܐ ܒܩܝܣܐ. اجصا ܕܡܬܓܫܡܐ Lins‏ ܩܠܐ: ܘܒܬܪܬܐܝܢ 
[haa‏ , ܠܝܬ jas‏ ܘܠܢܘܪܐ ܡܢܬܐ ܡܢܗܿ. 

ܘܐܢ̱ܬܘܢ ܟܕ ܒܡܚܒܠܢܘܬܟܼܘܢ ܠܠܡܦܼܐܕܐ ipod,‏ لا ܡܚܒܠܝܬܘܢ 
ܠܟܗܪܒܐ, ܕܒܡܘܩܕܢܘܬܟܼܘܢ ܟܬܒܐ ܡܕܡ VU‏ ܡܘܩܕܝܬܘܢ ܪܢܝܐ ܕܟܬܘܒܐ 
ܕܟܬܐܒܗ. 

ܡܢܐ ug‏ ܗܟܼܝܠ حدحزه.!|؟ 

ܐܝܬ݂ܶܝܗܿ ܕܢܒܪܐ ܐ̱ܢܫ ܠܒܪܘܝܗ , ܘܰܕܢܬܐܳܡܳܢ ܒܣܓܕܬܗ Saat‏ ܕܫܪܝܖܪܐܝܬ هنا 
سملا ܘܣܦܩܘܬܐ ܕ݁ܢܰܚܚܽܘܗ̱ܝ ܐܘ ܢܬܰܥܫܝܘܗ̱ܝ, ܘܡܰܬܦܰܢܶܣ ܕܢܪܰܥܺܝܘܗ̱ܝ 

Thor yes‏ ܕܖ̈ܓܸܐ sod‏ ܚܡܝܡܬܐ , ܦܫܝܥܬܐ, ܘܦܪܝܪܬܐ, ܘܐܝ ܬ 
ܕܠܝܬܶܝܗܿ ܝܬܝܪ ܡܢ ܒܰܪܸܬ Ho‏ ܡܥܝܣܬܐ ܕܚܕܪܐ aS‏ ܣܘܟܠܐ Wo‏ ܡܫܟܚܐ. 
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دعجم ܐ| ܡܢ ܚܡܝܡܬܐ ܐܝܬܶܝܗܿ̇: ܗܝ ܕܣܓܘܕܐ aia‏ ܠܣܓܝܕܗ ܩܘܪ̈ܒܢܐ 
ܫܦܝܥ̈ܐ ܡܢ ܪܢܝܗ ܘܠܒܗ ܘܓܘܫܡܗ ܐܝܟ ܗܳܝ ܕܡܦܰܪܒ ܡܳܚܘܙܐ ܠܪܚܘܡܗ. ܐܘ 
امي wo‏ ܕܡܩܪܒܐ ܝܠܕܬܐ ܠܚܰܠܘܕܗܿ. 

ܦܫܝܥܬܐ ܕܝܢ ܘܐܝܬܝܗܿ ܕܫܦܝܥܘܬܗܿ ܪܒܬܐ , ܒܕܝܖܿܐ وه ܡܢ ܕܚܡܝܡܬ !| , 

ܦܪܝܪܬܐ ܬܘܒ: ܩܠܘܛܘܬܐ ܗ̱ܝ ܘܗܝ ܕܠܝܬܿܝܗܿ هيز ܡܢ Lis‏ ܩܠܐ. ܡܠܝܣܬܐ 
ܡܥܩܒܐ ܥܠ ܣܘܟܠܐ ܘܠܐ ܡܫܟܚܐ ܠܗ ܘܐܝܬܶܝܗܿ ܣܿܓܸܕ ܐ مهكة.!| ܕܠܐ [roan‏ 
مكحا ܘܓܘܫܡ̈ܐ. ܕܚُܠ انا yor bod,‏ ܐ̱ܚܪܳܝܬܐ ܐܝܬ݂ܶܝܗܿ ܣܓܕܬܐ ܕܚܰܬܝܪ 
Aus Lig‏ ܗܠܝܢ ܕܩܪܝܢ ܠܣܓܼܕ ܬ ܐܠܗܐ ܝܚܝܕܝܐ , ܐܝܬܝܐ ܡܬܘܡܝܐ , ܫܟܝܚ 
Mas‏ ܕܘܟ , ܡܕ݂ܶܐ ܟܽܠ ܘܕܝܳܕܥ NS‏ 

حزم ܕܝܢ hws‏ ܚܡܝܡܬܐ ܠܝܬܶܝܗܿ ܗܝ ܕܒܝܬܐܝܘܗܿ ܠܦܬܿܟܼܖ̈ܝܗܘܢ. 
ܣܓܝܐܝܢ ܦܬܟܼܪܖ̈ܝܗܘܢ. ܐܪܐ ܩܖܿܟܼܘܢ ܠܕܘܡܪܐ sols‏ ܕܠܡ Lge‏ ܐܠܗܐ ܘܣܓܼܕ.ܐ 
ܦܬܟܼܖ̈ܐ ܥܕܟܝܠ زوم ܐܦ Noa‏ هيزا ܠܣܛܪܐ ܘܛܠܠܐ ܕܩܕܡܝܬܐ ܩܪܝܒ 
ܗ̱ܘ IL AU 23 pod‏ ܐܝܬܐ ܠܡܹܐܡܪܿ ܕܛܠܠܐ ܢܥܒܕܝܗܿ. 

ܘܕܝܬܝܪ ܕܘܡܪܐ عه حهززا|, ܐܢ ܒܘܬܐ ܒܗܦܟܐ ܡܣܬܥܪܖܪܿܐ ,Log‏ ܡܕܝܢ 
ܫܪܪܐ of‏ ܠܡܹܐܡܪ: pd,‏ ܒܪܢܫܐ هزمح وه OSIM,‏ ܒܚܘܝܿܕܗ ܕܥܡ ܐܠܗܐ , الا 
ܘܕܒܪܢܫܐ ܫܒܪܐ ܚܫܝܒ ܒܦܚܡܐܼ ܕܠܘܬ ܐܠܗܐ ܠܐ ܥܕܝܠ ܡܟܝܠ ܐܢ ܐܗܡܝ 
ܠܦܘܠܚܢ oj‏ ܘܰܢܩܧܦ Lig‏ ܒܖ̈ܝܬܗ. ܐܪܐ ܠܐ ܚܙܝܬܘܢ ܕܐܝܟܢ ܫܒܪܐ 
ܡܫܬܠܛܐ ܥܠܘܗ̱ܝ ܛܘܒܬܿܢܘܬܐ. ܘܗܕܐ ܕܟܕ ܕܘܪܬܐ ܡܕܡ ܥܠ ܫܘܪܐ ܡܨܝܪܿ. ܐܘ 
ܒܝܬܘܢܐ ܡܕܡ ܡܢ ܛܝܢܐ yas‏ ܐܘ ܡܫܪܘܩܝܬܐ ܡܢ هسا ܠܒܕ , Jas, lojmo‏ 
Line edo‏ ܐܢ ونم ܐܝܬܝܗܘܢ day bis‏ 

ܘܠܦܘܬ ܝܕܥܬܗ ܬܡܝܗ̈ܐ ܐܝܬܝܗܘܢ ܘܦܰܩܚ 0g‏ ,3305 ܠܗܘܢ Lajas‏ 
ܡܢ ܡܚܫܒܬܗ ܘܠܒܗ ܘܓܘܫܡܗ body,‏ ܓܫܡ lay‏ ܡܢ ܡܘܗܒܬܗ 
ܕܥܬܚܕ̈ܢ ܢܟܼܝܢܗ come‏ ܠܗ ܡܚܙܝܬܐ ܕܡܗܦܟܐ ܩܠܝܠ ܡܢ ܡܐ ܕܒܢܦܫܗ ܘܒܕ 
ܗܘ ܦܠܚ ܐܢܘܢ ܣܓܕ ܐܦ ܠܢܦܫܗ . 


ܗ 


ܐܡܪܬ ܕܣܓܕܬ ܐܠܗܐ ܘܣܓܼܕܬܐ ܕܦܬܟܼܖ̈ܐ ܪܕܝܢ. ܘܗܢܐ Jolt‏ ܠܝܬܘܗ̱ܝ 
was,‏ ܘܚܕܶܬ ܘܠܝܬܘܗ̱ܝ ܐܦ ܗܪ̈ܣܝܣ ܘܠܐ ܓܘܕܦܐ , ܘܗܐ ܡܢ GAN‏ حلت 
ܡܠܠ og‏ ܢܪܝܐ ܠܒܢܝ ܓܢܣܗ , Ke‏ ܕܐܒܪܗܡ ܘܕܐܝܣܚܦ ܘܕܝܥܩܘܒ ܟܕ 
ܐܡܪ : 

ܕܠܐ ܡܕ | ܐܢܫ ܠܡܦܠܚ ܠܬܪܝܢ ܦܳܪ̈ܰܝܐ: ܐܠܗܐ ܘܡܳܡܘܢܐ. ܢܨܪܳܝܐ ܓܝܪ ܝܕܥ ¦ 
pd, loo‏ ܪܥܝܐ ܕܐܠܗܐ ܘܥܡܗ Lag‏ ܠܐ ܣܓܼܕܝܢ cog‏ ܠܒܪܝܐ ܐܠܐ ܕܫܘܬܦܘ 
ܒܣܓܕ.ܐܗܘܢ ody‏ ܘܠܦܬܟܼܖܵܐ ܕܥܒܕܘ , ܘܐܙܠܘ. ܐܫܕܝܢ ܩܕܡܝܗܘܢ ܕܡ ܠܒܐ 
ܘܢܕ سمه ܐܐ ܕܚܝ̈ܐ. ܘܡܢ ܦܬܒܼܖ̈ܐ ܗܢܘܢ ܡܠܐ ܘܗܐ ܥܕܟܝܠ همه وه Is‏ 
ܘܕܐܠ ܨܝ Mus‏ ܦܬܒܼܖ̈ܐ ܕܗܢܐ la)‏ 

og a SG‏ ܠܝ ܡܕܝܢ ܕܓܒܝܬ ܩܕܡܝܗܘܢ ܠܡܥܟܪܘ 100 ܙܥܘܪ ܬܐ ܡܢ 
loka‏ ܕܗܢܐ ܙܒܢܐ ܘܕܐܣܝܡ ܡܠܐ جؤمقنه. !| . 

حرج ܒܰܥܪܺܝܪܘܬܐ ܠܡ ao‏ ܗ̱ܘܐ ܠܐܢܫ S30),‏ ܠܫܒܒܗ ܘܪܬܐ ܚܠܦ 
ܣܕܘܢܐ ܕܡܢ ܓܠܕܐ ܕܥܘܙܝܠܐ. ܝܘܡܢܐ ܕܝܢ ܕܢܫܟܚ ܐ̱ܢܫ ܢܕܒܘܪ ܬܘܪܐ ܘܢܐܙܠ | 
ܠܚܢܘܬܐ ܕܓ݂ܰܙܙܐ ܘܢܫܒܩܝܘܗ̱ܝ woh‏ ܐܝܟ ܪܗܒܘܢܐ ܕܢܣܒ ܦܶܪܩܐ ܘܢܐܙܠ [ܠܘܬ] | 
ܨܒܘܬܐ © ول لا حهها MLAS‏ حزم ܕܝܢ Lisl‏ ܘܫܟܼܝܪܐ ܛܒ. 


ܠܟܬܘܒܐ Lira’‏ ܡܝܟܼܐܝܠ ܢܥܰܝܡܗ̈ 


+ ܐ # 
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ܒ ܐܘܣܬܬܐܘܣ ܡܬܝ ܪܘܣܗܡ 
ير حه شيا ܕܓܙ ;ܐ L390‏ 
لاكب rare‏ ܙܿܘܚܢܝܐ Lor‏ ܩܫܝܫܐ Boas‏ ܬ /ܝ 
ܡܟ ܗܐ / [Ls‏ وموم أ كو معر jac‏ مما 
ܒܠܘܣ/ܢܓܠܘܣ ܝܡ leas!‏ 

ܒܘ̈̈ܟܬܐ ܘܙܠܘܐܐ ܘܚܘܒܐ ܣܓܝܐܐ حصن ܝܫܘܥ . 

1993 ܥܡ ܩܘܒܠܛܰܝܒܘܬܐ اجناجم ܕܣܪܝܛܐ ܒ 29 ܐܕܪ‎ Mino 
. ܘܥܡܗܿ ܡܢܚܳܢ̈ܐ ܬܠܬܐ ܩܕܺܡܳܝܐ ܕܦܪܝܣܬܐ ܕܝܠܟܼܘܢ ܚܬܐ 'ܡܗܕܝܢܐ'‎ 

ܩܪܝܬ ܠ ܡܗܕܝܢܐ' ܘܚܕܝܬ ܛܒ ܒܡܠܘ̈ܐܐ ܥܬܝܪܖ̈ܐ: ܕܝܕܥܬܐ ܘܕܡܖܿܕܘܬܐ 
ܘܕܓَܰܘܐ ܘܕܡܟܬܰܒܙܒܢ̈ܐ ܕܫܟܝܚܝܢ ܒܗܿ. ܘܰܐܪܓܫܶܬ ܕܦܪܝܣܬܐ ܐܝܬܶܝܗܿ, ܡܗܰܕܝܳܢܐ 
Jp‏ كحضا ونح ܣܘܪܝܝܐ ܒܐ ܬܪܐ ܕܢܘܟܼܪܳܝܘܬܐ, ܗܰܘ ܕܣܢܝܩ ܒܟܽܠܙܒܢ 
ܡܥܝܪܳܢܐ ܕܢܰܕ݂ܟ݂ܪܺܝܘܗ̱ܝ ܒܝܿܪܬܘܬܐ ܕܰܐܒܳܗ̈ܬܐ ܦܰܕ̈ܡܐ. ܡܠܰܒܒ انا ܛܒ ܠܦܘܠܚܿܢܐ 
ܗܢܐ ܦܪܝܫܐ , ܘܡܦܝܣ انا aad‏ ܟܘܫܪܐ oodis‏ ܢܝܫ̈ܐ ܕܣܡܬܘܢ ܩܕܡܰܝܟܘܢ. 

ܬܘܕ̈ܝܬܐ ܕܠܐ موحي spo»‏ إنا ead‏ ܡܛܠ ܕܦܪܣܬܘܢ ܥܠ .ܐܪܡܝܬܐ 
ܕܒܝܬ ܥܡ ܐܠܗܐ ܒܦܪܝܬܐ "اذا ܘܕܝܐ( ' ܥܠ "ܚܒܘܪ' ܢܗܪܐ, ܘܐܦ 
ܡܛܲܠ ܕܓܰܪܶܓ݂ܬܘܢ ܠܥܡܐ ونح ܣܘܪܝܳܝܐ ܕܢܥܰܕܪ حورا ܬܪܡܝܬܐ. ܐܝܬ ܠܢ 
ܣܒܖܐ ܕܟܼܕ pw bo lous‏ حمنؤسا ܕܐ ܐܝܢ ܥܕܡܐ ܠܐܪܒܥ هدم ܢܐܪܘܥ 
ܒܗ ܠܥܡܐ ܣܘܪܝܝܐ ܡܢ ܟܽܠ ܩܶܝܢܝܳܢ Iisa,‏ ܕܝܠܢܐܝܬ ܥܠܺܝܡ̈ܐ ܘܥܠܺܝܡ̈ܬܐ 
ܡܢ ܐܘܪܝܦܝ ܘܐܡܕܪܲܝܒܿܐ ܕܢܩܝܡܘܢ ܒܗ ܡܫܪܝܬܐ (Camp)‏ ܘܢܛܲܝܒ ܠܗܘܢ 
ܬܚ ܪܰܙܬܐ ܕܢܶܫܬܘܕܥܘܢ ܥܠ ܐܬܪܐ ܘܥܡܐ ܣܘܪܝܝܐ ܘܠܦ ܐܢܘܢ ܠܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ 
ܘܣܓܝ̈ܐ ܬܐ ܕܐܝܟܼ ܗܠܝܢ. 

ܘܗܠܝܢ ܗܪܟܐ ܢܢܘܚܿܢ , ܘܒܒ ܠܗ ܝܿܒܠܘܢ ܠܡ ook‏ ܒܰܝܬܿܝܵܐ 
وحنب ܥܕܐ{ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ܇ 

22 ܐܝܪ 1993 ܡܚܒܢܟܼܘܢ 
7 ܐܘܣܬܬܐܘܣ ܡܬܝ ܪܘܗܡ 
صمي حه شيا ܕܓܙ ܬܐ ܘܕܦܝܲܐ 
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ܡܪܝ ܩܠܝܡܝܣ (Uae aol‏ 
ܡܝܛܪܦܘܠܝܬܐ ܐܦܛܪܘܦܐ Lop sts‏ ܕܐܘܚܕ݇ܢܐ ܡܥܖ̈ܒܝܐ ܕܐܡܝܖܿܟܐ 


ܐܝܟܐ ܟܝ ܡܥܒ ܐܢ̱ܬ لبر ستا ܕܠܥܠܘܐ 
(ܦܪܝܣܬܐ Lasse‏ ܕܩܕܝܫܘ ܐܗ Gy‏ مدوم ar} Ling!‏ ݂ܒ ܩܕܡܝܐ | 1996) 


ܟܬܒܐ ܩܕܝܫܐ ܡܰܢ ܡܪܝܡ ܠܬܿܚܦܝܬܐ ܡܢ ܗܰܘ ܡܐ ܕܥܬܝܕ ܠܡܗܘܐ pas‏ 
ܕܝܢܐ ونيبلا ܒܫܡܝܐ , ܘܫܥܬܐ Joo,‏ ܒܗܿ ܢܘܚܡܐ ܘܝܘܡܐ ܕܩܝܡܬܐ ܓܘܢܝܬܐ. 
ܓܠܝܢܐ ܕܝܢ ܐܠܗܝܐ ܘܪܬܐ ܓܠܝܬܐ ܘܢܗܝܪ .ܐܐ هاه ed,‏ ܕܒܗܿ ܒܪܝ 
ble Les‏ ܕܚܕܪܘܗ̱ܝ ܡܢ ܬܪܝܢ ܓܒܘ̈ܗ̱ܝ ܟܽܠܗܝܢ ܫܖ̈ܒܬܐ ܕܐܪܥܐ. ܓܒܐ مث | 
ܕܙܕܝܦ̈ܐ ܟܕ ܩܝܡܝܢ ܡܢ ܚܰܡܝܢ ܕܺܝܢܐ, ܘܓܒܐ ܕܒܝܫ̈ܐ ܘܗܢܘܢ فنعب ين 
معفنكه . ܟܕ jay Ss‏ ܒܢܝܢܫܐ ܚܡܠ sur So,‏ ܕܥܡܡ̈ܐ ܘܫܖ̈ܒܬܐ 
liaXo‏ ܘܡܕܺܝܢܝܘܬܐ, ܕܒܝܢܬܗܘܢ ܐܝܬ , ܥܬܝܖ̈ܐ ܘܡܣܟܢ̈ܐ, own aso los‏ 
Lame‏ , ܓܒܖ̈ܐ ܘܢܫ̈ܐ, ܐܢܐ هه ܡܐ ܕܦܪܫ ܠܗܠܝܢ وخا ough‏ !ܐܪܐ ܐܝܬܘܗܝ 
our ly;‏ ܕܕܺܝܢܐ جانا. 


ܐܬܪܐ ܕܐܬܝܗܒ MX‏ ܓܒܐ ܕܡܢܗܘܢ ܠܦܘܬ ܚܝܘ̈ܗ̱ܝ ܕܒܥܠܡܐ ܗܢܐ 
ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܘܠܦܘܬ ܐܘܢܓܠܝܘܢ ܩܕܝܫܐ. lay‏ ܡܰܢ ܕܝܡܝܢܐ , ܥܠ أمهزا 
ܘܛܘܒܬܢܘܬܐ ܡܐܪܙ , هه ܕܝܢ ܕܣܡܠܐ, ܥܠ | ܐܪܐ ܕܡܳܟܘܬܐ Jhasoyo‏ وميا ol‏ 
ܗܘܝܘ ܡܪܝܐ ܡܫܝܚܐ ܕܗܘ جلا ܠܢ liad‏ ܗܢܐ ܟܕ ܐܡܪ: "لا ܗ̱ܘܐ ܓܝܪ احا ول 
ܐܢܫ , الا ܟܽܠܗ ܕܝܢܐ موجه "ad‏ (ܝܘ. 22:5). ܦܛܪܘܣ ܫܠܝܚܐ ܕܝܢ ܐܡܪ: 
ܥܠ ܫܪܒܐ وزضا ܠܢ:'ܘܦܰܩܕܢ (ܡܪܝ) ܕܢܰܟ݂ܪܙ ܘܢܣܰܗܕ ܠܥܡܐ , aso,‏ 
ܕܐܬܦܪܳܫܘ ܡܢ ܐܠܗܐ ܪܒܬܐ ܕܚܝ̈ܐ هرمج |" p32)‏ 42:10(. ܦܘܠܘܣ ܫܠܝܚܐ 
ܬܘܒ ܐܡܪ: 'ܟܽܠܢ ܓܝܪ ܥܬܝܕܝܢܢ ܠܡܩܡ قرم ܒܝܡ ܕܡܫܝܚܐ , ܕܢܬܦܪܥ ܐܢܫ 
ܐܢܫ ORS‏ ܡܕܡ pads‏ , ܐܢ ܕܛܒ "mary do‏ (2 ܩܘܪ. 10:5). 
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abso‏ ܐܦ ܒܬܚܘܡܐ ܕܗܝܡܢܘ ܐ| os,‏ ܥܠܘܗ̱ܝ ܕܡܪܝܐ ܡܫܝܚܐ ܕܠܡ: 
ܘܣܘܐ ܒܐܘܣ̱ܚܳܐ ܐܒܘܗܝ pay lio‏ ܡܢ ܪܘܚܐ هرمها ܘܡܢ ܒܬܘܠܬܐ ܡܕ݂ܺܝܡ 
ܘܗܘܐ حزيها ܘܐܨܛܠܒ ܚܠܦܝܢ , ܚܫ ܘܡܝܬ ܘܐܬܩܒܪ , ܘܩܡ ܠܬܠܬܐ ܝܘܡ̈ܝܢ 
ܐܝܟ ورحا. ܟܢ aad‏ ܘܐܡܪ: ܐܘܣܠܩ ܠܫܡܝܐ ܘܝܬܒ ܡܢ ܝܡܝܢܐ ܕܐܒܘܗ̱ܝ: 
ܘܬܘܒ ܐܳܬ݂ܶܐ ܒܫܘܒܚܐ ܪܒܐ حصي ܠܚܝ̈ܐ ܘܠܡܝ̈ܬܐ, ܗܰܘ ܕܠܡܠܟܘܬܗ ܫܘܠܡܐ ܠܐ 
ܐܝܚܬ'. حوه ܝܘܡܐ وسملا ܘܪܗܝܒܐ ܕܒܗ ܐܬܐ ܡܪܝܐ ܡܫܝܚܐ ܠܡܕܢ ܠܫܡ 
ܘܠܡܝܝ̈ܬܐ, ܫܡܝܐ ܘܐܪܥܐ ܥܒܪܝܢ."ܡܛܰܠ Looe,‏ امي .اننا تححزم. ܘܐܪܥܐ pel‏ 
ܠܒܘܫܐ ܬܒܠܶܐ. ܘܥܡܘܖ̈ܝܗܿ ܐܟܼܘܬܗܿ ܢܗܘܘܢ° (ܐܫܥ. 6:51). coda,”‏ ܐܝܠܝܢ 
ܕܒܩܒܪ̈ܐ ܐܢܘܢ ܢܫܡܥܘܢ ܩܠܗ ܘܢܦܩܘܢ , انكلم ܕܥܒܕܘ ܛܒܝ̈ܬܐ ܠܩܝܡܬܐ ܕܚܝ̈ܐ , 
ܘܐܝܠܝܢ ܕܥܒܕܘ ܒܝܫܝ̈ܬܐ ܠܩܝܡܬܐ ܕܕܝܢܐ° cn)‏ 3 28 29( يحي بحن 
aun,‏ ܡܢ ܛܒ̈ܐ, ܡܬܚܛܦܝܢ ܐܐܘܪܥ عمسا Liisa‏ ܘܡܫܬܚܠܦܝܢ ܦܓܖ̈ܝܗܘܢ 
ܢܦܫܢܝ̈ܐ yes‏ هلما 


ܐܝܟܐ ܟܝ ܡܥܒܪ ايج حي سنا Typed,‏ 

ܥܡܗ ܕܡܫܝܚܐ ܐܪܐ ܒܡܠܟܘܬܗ ܫܡܝܢܝܬܐ, of‏ ܥܡܗ ܕܐܟܼܠܦܪܨܐ ܘܚܝܠܘ̈ܬܗ 
bose‏ و حم © 6 ܫܘܠܡܐ¢! 

ܘܡܐ ܓܝܪ ܐܪܒܥܝܢܝܐ ܚܒܝܒܝ , og Lis)‏ ܡܩܒܠܐ , ܕܝܗܒܐ ܠܗ ܠܢ ܥܕܐ 
ܥ ܐܡܢ ܕܒܗ ܢܗܦܘܟ ܠܘܬ ܐܠܗܐ ܟܕ .ܐܝܒܝܢ. ܘܒܥܝܐ ܡܢܢ ܕܒܙܒܢܐ ܗܢܐ 
ܢܫܬܡܥ ܠܦܘܩܕܢܗ ܕܡܪܝܐ ܡܫܝܚܐ ,30 : 'حكم ܠܗ ܙܒܢܐ ܘܡܛܬ ܡܠܟܘ ܬܐ 
ܕܐܠܗܐ , ܘܒܘ ܗ ܘܒܡ ܒ 807 ددا 

ܢܫܘܝܟܼܘܢ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ , ܕܡܢܝ̈ܐ ܒܚ Lu, pao‏ ܥܡ lass, war‏ 
ܚܰܡܝܢܝܐ , ܘܬܫܡܥܘܢ ܠܩܠܗ ܕܡ̈ܪܝܐ ٠‏ ܕ 1ت حزمجه وى ܕܐܒܝ. .ܐܘ 
ܡܠܟܘܬܐ, ܕܥܬܝܕܐ ad log‏ ܡܢ ܝ ܕܥܠܡܐ . Waco‏ ܕܘܡܟܼܘܢ 
ܘܙܠܘܵܬܟ݂ܘܢ ܘܐܶܕܩܬܟ݂ܘܢ. ܘܛܰܝܒܘ ܕܡܪܝܐ ܥܡ ܟܿܠܟܼܘܢ. 


ܡܥܒܪܢܘܬܐ: ܡܪܝ ܩܠܝܡܝܣ ܐܘܓܝܢ محلل 
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ܬܘܒ ܕܝܠܗ܇ 
ܠ ܒܠܬܢܝ ممصم 7 


ܬܫܒܚܝ̈ܬܐ ܕܠܐ sam‏ ܠܐܠܗܐ ܐܒܐ ܕܢܘܗܪܐ ܠܡܰܣܩܘ سيلا هحدح: 
ܘ ܐܘܕܝܬܐ ܕܠܐ Sa‏ ܠܝ ܗܘܒܐ bos INscaats,‏ ܝܘܡܐ Lis‏ ܘܩܕܝܫܐ 
Ee‏ ܒ ܢܦܝ ܥܒܬ oak ohe‏ ܕܡܢ ܦܼܦܠܬܐ 3 ܒܛܲܝܒܘ 
ams‏ ܡܰܘܬܳܒ: ܠܩܕܳܝܬܗ ܠܠܗܝܬܐ od,‏ ܦܿܪܫܢܝ: ܐܢܐ ܠܝ ܦܘܪܫܢܐ ܠܗ 
ܩܰܪܒܶܬ: ܘܡܢܗ ܕܗܰܘ ܕܠܥܘܬܪܐ ܕܡܰܘܗܒ݀̈ܬܗ ܐܠܗ̈ܝܬܐ ܠܰܡܚܝܺܠܐ Los‏ 
ܡܥܰܬܕ : ܠܚܰܬܝ ܡܚܝܠܬܐ ܕܡܢܗ ܐܶܣܰܒ ܘܐܶܥܬܪ : ܠܗ ܐܲܫܠܡܵܬ . 


ܒܗ bos‏ ܙܒܢܐ ey‏ ܘܰܿܪܗܝܒܐ ܕܠܝ ܡܢ ܫܒܪܘܬܝ ܓܒܿܢܝ: ܘܠܐܘܪܚܐ ܕܚܝ̈ܐ 
asad Wao‏ ܒܐܝܕ݂ܰܘܗ̱ܝ ܐܓܥܠ̈ܬ: ܕܒܚܰܺܝܠܗ ܠܡܚܝܠܘܬܝ yom‏ 
لهعمم: ܘܒܪܘܚܗ ܠܕ݂ܽܘܚܝ ܢܡܫܘܚ ܢܩܝܡ: ܘܕܪܥܗ ܬܰܩܝܦܐ ae‏ بجلا 

ܕܒܰܐܓ݂ܘܢܐ ܗܢܐ: ܗܘ ܥܡܝ ܢܶܬܠܳܘܶܐ: ܘܠܟܰܟܪܐ ܐܘܰܢܓܶܠܳܝܬܐ ܕܠܝ ܐܫܠܡ: 
ܗܽܘ ܒܝ يهنا ܘܰܢܥܳܦܦ: ܕܟܽܘܠ̱ܝ ܦܘܪܫܢܐ ܠܥܕܬܗ: ܘܠܫܘܒܚܐ إحصد] 
ܘܠܬܫܡܫܬܐ Liss,‏ ܕܝܠܗ loo!‏ ܦܪܫܬ : ܕܥܡܗܘܢ ܕܗܢܘܢ ܕܥܒܕܘ ܒܝܢܗ: 
حركة.ان oh No,‏ 0 مهه تعد هحركة.اجم, ܡ ܒܛܰܝܒܘ ܝ ܢ 


3 # ® 
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15% ܩܘܪܝܠܠܘܣ ܐܲܦܪܺܝܡ ܟܝܡ 
مسي حه شيا احيزهها كيز مزحما ܕܐܘܚܕܢܐ ܡܕ̈ܢܚܝܐ ܕܐܡܝܖܿܒܐ 


ܠܫܘܒܚܗ ܕܐܠܗܐ : Low Lino; ec Wee‏ ܡܝܬ و| ܘܥܡܐ حزمجا : 


ܚܕܘܬܐ ܗ̱ܝ ܪܒܬܐ ܕܝܘܡܢ ܡܩܪܒܝܢܢ ܠܟܼܘܢ Ima”‏ ܕܥܘܦܝܐ ܕܟܗܢܵܐ' 
ܕܐܝܬܘܗܝ ܟܪܘܠܬܐ ܐ̱ܚܪܳܝܬܐ ܒܫܝܫܠܬܐ ܕܟܬܒܐ ܕܬܫܡܫܬܐ ܥܕܬܢܝܬܐ 
ܕܐܐ ܚܘ ܡܢ ܡܢܚ ܢܦܫܐ ܡܪܝ ܐܬܢܣܝܘܣ ܝܫܘܥ ܫܡܘܐܝܠ وجي ܒܝܬ Lh‏ 
ܚܣܝܘܬܗ ܓܝܪ ܒܠܗܝܩܘ ܡܣܟܐ ܗܘܐ ܕܢܚܙܐ ܦܪܣܐ وى ܦܘܠܚܢܐ ܒܪܡ ܐܠܗܐ 
ܝܘܝ oh.‏ ܥܠܡܝܢܝܬܐ ܡܢ هوم ܛܒܥܐ ܕܟܬܒܐ. ܡܟܝܠ ܣܒܖܿܐ ܐܝܬ 
ܠܢ ܕܪܘܚܗ ܙܗܝܬܐ ܡܬܒܣܡܐ ܒܦܪܣ ܟܬܒܐ ܗܢܐ ܕܪܚܝܡ ܗܘܐ ܥܠܘܗܝ. 

ܘܡܬܟܫܦܝܢܢ ܕܝܢ ܠܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܕܢܢܝܚ ܪܘܚܗ ܚܣܝܬܐ ܘܢܒܿܣܡܝܼܗܿ Looks‏ 
ܐܘܪ̈ܫܠܡܝܐ ܚܠܦ ܥܡܠܘ̈ܗܝ ܡܝܬܪܖ̈ܐ ܘ ܐܫܡܫܬܗ ܫܒܝܚܬܐ ܘܡܦܠܣܬܐ 
ܕܒ̈ܠܕܬܐ ܇ ܘܕܦܬܗ ܬܟܼܝܒܬܐ ܘܫܗܪܗ ܐܡܝܢܐ ܕܥܠ ܐܦܝ ܡܪܥܝܬܐ. ܗܟܼܘܐ 
ܒܥܝܢܢ ܡܢ ܐܠܗܐ aay‏ ܢܝܚܐ ܘܒܘܣܡܐ ܠܡܢܚܐ ܐܪܟܕܝܩܢܐ ܡܖܿܐܕ Lad)‏ ܒܖܪܨܘܡ 
aU,‏ ܘܐܥܒܪ ܠܟܬܒܐ ܡܢ ܣܘܪܝܝܐ ܠܐܢܓܠܝܫܝܐ ܣܩܝܠܐܝܬ. ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܢܒܪܿܟܼ 
ܠܥܡܠܗ ܗܢܐ Sago‏ ܐܫܡܫܬܐ حزيجها| ܕܩܪܒܗܿ SS‏ ܐܐ ܩܕܝܫܬܐ. ܘܗܟܼܘܐ 
ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܢܒܪܟܼ Had‏ ܝܩܪܬܗ Maso‏ ܘܢܟܠܠ ܐܢܘܢ ܒܕܘܒܖܵ̈ܐ ܕܡܝܬܪܘܬܐ̇ 

ܘܡܘܕܝܢܢ ܐܦ ܠܟܼܘܖܳܝܐ ܝܘܚܢܢ liso‏ ܥܠ |[ ܘܬܐ ܘܬܫܡܫܬܐ ,332 
ܒܫܘܡܠܝܐ ܘܣܘܝܳܟܼܐ ܕܗܢ ܕܘܒܩܐ , ܠܐܝܼ ܓܝܪ ܘܥܡܠ ܥܡ ܡܥܠܝܘܬܗ ,3% 
ܐ ܬܢܣܝܘܣ ܘܥܡܢ حارسدا هارا ܕܡܢܬܐ ܐܢܓܠܝܫܝܬܐ. ܘܡܩܒܠܝܢܢ ܕܝܢ 
ܛܝܒܘܬܗ ܕܟܼܘܪܳܝܐ wiih Ama.‏ ܕܚܪܙ ܠܡܢܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ paso jlasamas‏ 
IK!‏ ܘܐܘܪܐ ܡܗܝܪܐܝܬ. ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ gyi‏ حصلا ܡܵܝܬ݁ܪܐ . ܘ̈ܫ̈ܒ݁ܝܲܚܵܐ 
ܕ .ܝܗܘܢ , هلحزي od‏ ولأى ܘܐܫܬܘܐܦ ܒܦܪܿܣܐ ܕܟܬܒܐ . 


ee 


ܥܒ ܕܝܢ ܩܘܒܠܛܝܒܘ ܐܐ Koad‏ ܘܣܢܐ ܕܡܪܝ ܐ ܐܢܣܝܘܣ ܝܫܘܥ 
ܫܡܘܐܝܠ ܕܦܪܥ ܟܽܠܗܝܢ ܢܦܩ̈ܬܐ ܕܚܬܡܐܼ ܘܦܪܣܐ وى SKS‏ ܒܕܓܘܢ > 
ܡܘܙܕܝܢܢ مدهل Kus, Fare‏ ܚܘܣܢܐ ܕܥܕܪܘ ܫܦܝܥܐܝܬ ܘܣܿܝܥܘ 
ܚܘܒܢܐܝܬ . 

ܣܟܼܐ ܕܝܢ , bo, asso jam‏ ܟܬܒܐ ܢܗܘܐ ܠܕܘܟܼܪܢܐ ܛܒܐ ܘܠܥܘܗܕܢܐ ܠܐ 
ܡܬܢܫܝܢܐ ܕܚܦܝܛܘ ܐܐ ܘܫܘܘܫܛܐ ܣܓܝܐܐ ܕܡܥܠܝܘܬܗ ܕܡܪܝ ܐ ܐܢܣܝܘܣ 
ܝܫܘܥ ܫܡܘܐܝܠ, ܘܢܬܩܤܒܠ ܐܝܟ ܪܡܙܐ ܡܬ .ܐܡܝܫܢܐ Gaul,‏ ܘܩܣܘܒܠܛܝܒܘ ܐܢ 
ܠܬܫܡܫܬܗ [Naja‏ ܘܫܒܝܚܬܐ Sous‏ ܥܕ ܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܕܐܢܛܝܘܟ ܘܪܥܝܘ ܐ 
ܕܒܢܝ̈ܗܿ ܪ̈ܚܝܡܐ ܘܚܒܝ̈ܒܐ. 


8 ܐܝܪ 2003 ܒܚܒ ܝܘܠ 


7 ܩܘܪܝܠܠܘܣ أكزممم ajo‏ 





ܩܪܝܬܐ وسكت - ja}‏ ܥܒܕܝܢ - ܒܝܬ ܢܗܪ̈ܝܢ 
قرية حباب - طور عبدين - تركيا 
Hbob Village - Tur Abdin - Turkey‏ 
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ܡܪܝ ܕܝܘܣܣܘܪܘܼܣ ewer‏ الماى 


مه خلال ديا صما ܕܡ ܡܝ /ܝܓ)/ܛܝܘܣ. ܐܒܝ ܩܕܡܝܐ : 


ܡܬ ܝܠܝ [nus‏ ܒܡܪܕܘܬܗܘܢ ܘܝܪ ܐܘܬܗܘܢ ܘܡܟܬܒܙܒܢܐ ܕܝܠܗܘܢ , 
ܘܡܬܪܡܙ ܠܐܡܘ̈ܬܐ ܒܓܒܪ̈ܝܗܝܢ ܘܡܫܟܚܢܝ̈ܗܝܢ ܘܪ̈ܝܫܢܝܗܝܢ. ܘܡܬܝܕܲܥܢ hs‏ 
ܒܡܕܒܪ̈ܢܝܗܝܢ ܘܖ̈ܥܘܬܗܝܢ ܘܩܕܝܫܝܗܝܢ ܘܥܢܘܝܝܗܝܢ , JLo‏ ܣܘܪܝܝܬܐ 
ܡܬܝܕܥܐ ܒܗܠܝܢ ܟܽܠܗܘܢ. ܒܕܐܝܬ oS‏ ܝܪܬܘܬܐ ܥܬܝܪܖܪ ܬܐ ܘܡܪܕܘܬܐ ܣܓܝܐ ܬܐ 
ܘܡܟܬܒܙܒܢܐ ܫܒܝܚܐ. ܘܓܒܪ̈ܝܗܿ ܠܡ ads‏ ܐܝܩܪܗܿ ܒܝܢܬ ܥܡܡ̈ܐ ܘܡܠܟܘ̈ܐܐ| 
ܘܐܡܘ̈ܬܐ, ܘܪ̈ܝܫܢܝܗܿ ܥܫܝܢܝܢ ܗ݈ܘܿܘ حزمهنه .|| lsat,‏ ܠܠܡܐܢܐ ܕܦܘܪܩܢܐ 
ܒܫܝܢܐ ܘܒܗܝܡܳܢܘܬܐ. ܘܡܕܒܪ̈ܢܝܗܿ ܕܒܪܘܗܿ ܒܙܒܢ̈ܐ ܕܩܫܝܢ Jlamsola‏ 
ܘܒܥܕܢ̈ܐ ܥܣܦ̈ܐ. Shasjo‏ ܝܗ̱ܒܘ ܢܦܫܗܘܢ ܚܠܦ ܡܖ̈ܥܝܬܗܘܢ ܟܕ سيرب 
ܒܦܪܘܦܐ ܣܗܕܐ ܕܕܠܝܒܐ. 


ܘܥܢܘ̈ܝܝܗܿ ܡܠܰܘ كسلا ܘܠܛܘܪ̈ܐ ܘܠܡܥَܰܪܖܵܐ ܡܢ ܪܝܚܐ Loma‏ 
ܕܢܟܼܦܘܬܗܘܢ , ܟܕ ܢܣܒܝܢ ܡܢ ܡܪܝܐ ܡܫܝܚܐ ܕܪܝܚܗ ܒܣܝܡ , MSO‏ ܒܪܝܚܗ 
ܠܟܘܪ̈ܚܐ ܘܩܶܠܳܝ̈ܬܐ ܕܝܠܗܘܢ. ܘܦܰܕܺܝܫܝܗܿ ܡܰܙܓ݂ܘ Mis‏ ܝܘܠܦܢܐ ܘܠܡܝܿܬܪܘܬܐ, 
دمي ܡܢ وج In jax‏ ܕܠܛܪܳܐ ܒܣܝܡ زمسا. SS‏ ܐܡܬܝ ܕܡܬܕܟܼܪܖܿܝܢܢ 
ܠܗܘܢ ܣܝܩܝܢܢ ܡܢ ܕܘܟܼܪܢܗܘܢ ܪܝܚܐ ܕܩܕܝܫܘܬܐ ܘܕܝܘܠܦܢܐ ܘܪܒܬ ܐܠܗܐ 


و 9 


ܒ 14 ܐܝܠܘܠ 1980 ܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܐܪܬܕܘܟܼܣܝܬܐ ܐܝܬܝܗܿ boo‏ ܥܠ 
ܡܘܥܕܐ ܥܡ ln iis‏ ܚܕ .|| ܡܢ ܡܩܕܡܢܘ ܐܐ ܘܛܘܘܪܿܐ مه < aie‏ ܝܘܡܐ ܕܒܗ 
Leg Lys lag‏ ܚܕܬܐ ً ويرك حصت baw‏ ܘܓܙܪܗ ܕܦܪܝܩ ܒܕܡܗ ܝܩܝܖܿܐ 
ܠܠܡܐܢܐ ܕܫܠܡܐ ܘܠܚܿܒܫܐ Lim,‏ 


- 479 - 


lay‏ ܡܪܝܐ ܙܟܝ ܥܝܘܐ ܨ ܦܛܪܝܪܟܐ Loop‏ ܘܐܬܬܩܝܡ ܘܐܬܪܰܡܖܪܡ 
an‏ ܥܕܬܐ, foo‏ ܟܽܠܗܘܢ ܚܪܘ ܒܗ , ܐܝܠܝܢ ܕܐܬܟܿܢܫܘ ححرا| | 
ܘܒܘܿܗܕܿܐ Isa oso‏ ܕܝܠܗܿ , ܘܟ̇ܽܠܗܘܢ ܝ Baa‏ ܙܟܝ ܠܝܘܐ ܨ , | 
uodso‏ ܥܝܢ̈ܐ AGS‏ ܢ ere‏ ܒܗ ܐܝܟ ܐܣܛܦܢܘܣ , ܘܚܙܿܘ ܦܪܕܘܦܗ ܐܝܟ 
كز ههه وصسلاجا . 


ܪ̈ܝܫܢܐ وحو.ا| ܘܡܡܬܠܢ̈ܐ ܕܡܕܒܖ̈ܢܐ ܕܡܠܟܘ̈ܬܐ ܘܐܝܙܓܕܐ, ܘܐܡܘܖ̈ܐ ܘܟܬܘܒ̈ܐ 
amo‏ ܐܬܘ ܠܩܨܪܐ ܦܛܪܝܪܟܝܐ ܕܒܒܐܒ voll‏ — ܕܪܡܣܘܩܣ , ܕܢܚܙܘܢ 
ܒܥܝܢܝܗܘܢ كوه Lue hay;‏ ܕܢܗܘܐ ܪܝܫܐ ܘܡܕܒܪܢܐ ححصا مدليه مدا 
ܘܐܘܡܬܐ ܕܣܠܩܝܢ ܘܙ̈ܝܕܝܗܿ LAS‏ وهما. 


ܘܐܬܥܿܠܝ ܦܛܪܝܪܟܐ ܚܕܬܐ ܠܟܘܪܣܝܐ ܦܛܪܘܣܝܐ , ܘܐܡܪ . ܬܘܪܓܡܐ 
ܡܟܬܒܙܒܢܝܐ wy,‏ ܒܗ ܠܒܘ̈ܬܐ, ܘܣܡ Wap.‏ ܪ̈ܘܝܚܐ ܠܝܘܠܦܢܗ ܒܚܩܠܐ 
ܕܥܕܐܐ ܘܐܡܪ ܐܒܗ ܐܐ ܕܣܘܢܗܕܘܣ ܩܕܝܫܬܐ: ܕܢܥܕܪܘܢ ܥܡܗ ܒܬܫܡܫܬܐ 
ܕܥܕ Iho Ih‏ ܚܒܝܒܬܐ ܒܪܘܚܐ ܕܢܘܩܳܝ ܝܳܬܐ ܘܟܦܘܪܝܐ ܕܒܢܦܫܐ , ܕܒܗܘܢ ܐ ܐܢܰܨܚܘ 
ܫܠܝܚ̈ܐ ܩܕ̈ܝܫܐ ܘܐܒܗ̈ܬܐ ܙܕܝܦ̈ܐ ܘܦܛܪܝܪ̈ܟܐ Koad!‏ رحا . 


ܘܕܢܫܬܘܬܦܘܢ ܥܠܡܝ̈ܐ ܒܡܕܒܪܳܢܘܬܐ ܕܥܕܬܐ وي ܐܡܪ: ܕܥܡܐ ܗܳܝ ܕܢܶܣܒ 
ܕܘܟܬܗ ܒܥܕܬܐ, ܐܝܬ ܠܗ ܕܘܪܐ ܕܝܨܝܦ ܛܒ: ܡܢܗܘܢ ܡܘܬܒ̈ܐ ܐܘܡܬܢܝ̈ܐ 
همدخ | Nacho‏ ܘܟܢܘܫܬܐܼ ܕܙܕܦܬܐ ܘܕܝܘܠܦܢܐ ܘܐܚ̈݇ܢܝܬܐ ܡܢ حهااها 
ܥܕܐܢ̈ܐ . ܘܗܟܘܐ ܣܡ ܕܘܪܐ ܐܢܬ ܐ| Hass‏ ܐܝܟ 1304 Ion‏ . ܘܫܪܪ ܥܠ وهز| 
ܕܥܠܝܡܘ ܬܐܐ ܒܬܫܡܫܬܐ ܕܟܢܘܫܝܐ , ܒܕܐܡܪ ܒܬܘܪܓܡܗ ܡܟܬܒܙܒܢܝܐ: ܡܢ 
bols‏ ܗܕܐ ܩܕܝܫܬܐ ܐܡܪ إنا ܠܥܠܝܡ̈ܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܐܪ ܬܕܘܟܣܝ̈ܐ adda,‏ حلصا , 
ܘܡܥَܰܗܝ ܐܢܐ ܠܗܘܢ ܕܐܝܬܝܗܘܢ ܥܕܬܐ ܕܝܘܡܢܐ ܘܥܕܬܐ ܕܡܚܳܪ , ܕܝܠܗܘܢ ܗ̱ܝ 
ܕܢܫܬܥܘܢ ܕܘܖܪܿܐ ܕܝܠܗܘܢ loos Lass Lian‏ ܕܫܘܘܫܛܐ Barr‏ 
ܕܥܕܐ[. 
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ܘܥܕܬܐ ܒܣܢܝܦܘܬܐ فى ܐܠܝܕܬܐ ܠܬܫܡܫܬܐ wo ads,‏ ܠܗܠܝܢ 
ܕܫܿܠܡܘ IAN No Ino, aS‏ ܓܒܝܐ ܕܒܗܘܢ , ܕܢܦܪܫܘܢ ܢܦܫܬܗܘܢ 
ܠܬܫܡܫܬܐ ܪܘܚܢܝܬܐ, ܘܢܬܐܠܘܢ Ihas segs ooh aay‏ ܘܟܗܢܘܬܐ ܕܢܣܒܘܢ 
ܒܐܝܕ̈ܝܗܘܢ ܡܕܒܪܢܘܬܐ ܕܥܕܬܐ ܒܐܘܪܚܐ hye Io‏ ܘܩܚܳܡܐ ܗܢܐ ܚܕ ܬܐ ܒܖܪܘܚܐ 
ܥܠܝܡܬܐ ܪܳܡܰܬ݂ ܚܰܨܝܦܘܬܐ ܚܕܰܬܐ. وم ܠܒܢ̈ܝܢܫܐ ܠܣܘܡܳܟ݂ ܩܠܝܪܝܩܝܬܐ 
ܕܐܝܬܿܝܗܿ ܠܒܐ ܕܥܕܬܐ ܪܦܘܬܐ, Ws Jo,‏ ܐܪܥܳܐ og‏ ܫܬܦܗܿ. ܐܢ ܠܐ ܢܥܕܪܘܢܗܿ 
bods‏ ܕܥܕܬܐ ܒܡܩܪܒܢܘܬ نطوم ܠܡܪܝܐ, aaa ous,‏ ܡܕܒܖ̈ܢܐ JAN‏ 


ܥܫܝܢ̈ܐ , ܕܢܪܥܘܢ ܠܥܕ ܬܗ ܕܐܠܗܐ ܪܥܝܘܬܐ ܛܒܬܐ. 


ܘܩܪܐ ܠܡܗܝܡܢ̈ܐ ܕܢܗܘܘܢ ܐܚܝܕܝܢ ܒܥܕ pool‏ ܒܗܝ ܕܥܕܬܐ ونح ܥܕ ܬܐ وى 
ܟܢܘܫܝܝܬܐ, ܐܚܝܕܐ ܡܰܫܠܡܢܘܬܐ ܢܨܝܚܬܐ ܘܝܪܬܘܬܐ ܝܩܝܪܬܐ ܕܡܡܰܛܝ̈ܢ ܠܗܿ 
mi wo Kal agh‏ ܩܕܝܫܐ ܘܠܫܠܚܝ̈ܐ ܙܗ̈ܝܐ. ܘܒܠܫܢܗܿ ܣܘܪܝܝܐ ܐܡܪ: هسل 
ܒܣܢܝܩܘܬܐ ܐܳܠܨܳܝܬܐ ܐܝܬܝܢ ܒܰܐܬܪܐ ܘܰܒܓܳܠܘܬܐ ܠܡܠܦܢ̈ܐ IANS‏ ܕܢܬܬܥܝܪܘܢ 
ܠܡܟܰܪܫܢܘܐ ܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ, ܠܫܢܐ ܩܕܝܫܐ وصزيا ܡܫܝܚܐ, ܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ وه 
ܕܒܟܲܠܗ ܥܠܡܐ ܡܦܪܿܒܝܢ ܣܘܖ̈ܝܝܐ ܕܠܘ̈ܬܗܘܢ ܐܠܗܐ حرهزا ܘܒܪܡܫܐ. ܘܗܘܝܘ 
Lad‏ ܕܛܟܣܐ ܥܕܬܢܝܐ ܘܐܬܐ ܕܚܕܝܘܬ ܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ. ܚܕܐ ܥܕܬܐ ܩܕܝܫܬܐ 
ܩܬܘܠܝܩܝ ܫܠܝܚܳܝܬܐ. ܘܩܪܐ ܠܡܥܕܪܳܢܘܬܐ ܘܠܣܘܝܿܥܐ ܘܠܰܐܘܝܘܬܐ ܠܫܘܡܠܿܝ 
ܢܝܫܐ Lino‏ ܩܕܝܫܐ. ܡܚܰܘܝܢܢ ܓܝܪ ܚܕܘܬܢ ܡܰܪ̈ܓܫܳܢܘ̇ܬܢ ܒܠܿܗܢܘܬܐ ܗܕܐ 
ܛܘܒܬܢܝܬܐ ܘܡ ܫܐܒ حأ[ ܘܚܘܒܢ eer‏ ܘܢܪܫܘܡ ܒܗܠܝܢ ܘܖ̈ܩܐ كوه 
ܡܐ ܕܡܰܪܓܫܝܢܢ ܒܗ wall‏ ܪܝܫܐ ܕܝܠܢ ܘܪܥܝܐ bass,‏ ܘܗܕܪܐ ܕܫܘܒܚ , 
ܩܰܕܝܫܘܬܗ ܕܡܪܢ bide‏ ܪܒܐ , ܢܛܪܝܘܗ̱ܝ ܠܢ ܐܠܗܐ ܣܝܡܬܐ. 


236 # # 
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و 
ܡܢ ܝ وهت للتاكمت ܡܝ ܥܝܣܐ ܓܘܪܒܘܙ 


صمي حه شيا احيزهها حل م حما ܕܣܘܝܣܖܿܐ ܘܕܐܘܣܬܪܝܐ 


4 
Ph pO رحب‎ alive! ܡܝ‎ sy ميا كما ܕܩܝܝܫܘܬܗ‎ Usa. 


ܒܕܪܐ ܗܢܐ مد حؤبه.! ه ,0 wad, Hhas.‏ ܡܥܠܝܐ Gd‏ ܡܪܝ on) Li!‏ 
ܙܟܝ ܩܕܡܝܐ slows hus,‏ ܐܝܬܿܝܗܿ Leas,‏ ܘܐܦܢܝܬ݀ ܚܘ 1 ܪܐ ܽܘܗ )| ܪܒܐ 
ܥܝ | ܘܐܘܡܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܒܡܬܚܐ ܕܥܣܪܿܝܢ ܘܚܡܫ ܕܦܬ݂ܢܺܝܖܟܘܐܗ . ܡܒ 
ܕܫܰܪܝ ܒܡܕܒܪܳܢܘܬܗ ܫܠܝܚܳܝܬܐ, ܐܕܪܟܼ ܠܣܦܝܦܘܬܐ ܪܒܬܐ ܕܐܝܬ ܒܥܕܐܐ. 
ܡܚܕܐ ܫܰܪܝ ܒܫܘܬܿܐܣ ܩܠܝܪܝܩܝܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ, ܕܡܢܗܿ ܐܬܬܿܦܩ ܡܢܝܢܐ 
ܥܠܝܐ ܕܩܠܝܪܘܣ ܠܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܬܪܝܕܬ ܫܘܒܚܐ ܐܝܟܼ: ܡܠܦܢ̈ܐ , ܡܫܡܫܢ̈ܐ 
,Li.jo‏ ܕܡܢܗܘܢ ܐܬܥܰܠܝܘ Li‏ ܕܚܣܝܘܬܐ. ܫܳܬܐܣ ܕܝܪܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 
ܒܘܪܕܥܳܢܐ ܠܕܰܝܪܳܝܳܬܐ, ܕܡܢܗܿ ܥܣܖܵܬܐ ܕܕܺܝܪܺܝܬܐ [Naa‏ ܢܦܦ̈ܝ ܠܬܫܡܫܬܐ 
ܥܕܬܢܳܝܬܐ. ܣܘܓܐܐ ܕܕܝܪܳܝܐ ܘܕܝܪܺܝܬܐ ܫܰܕܪ ܐܢܘܢ Mad‏ رذحا ܡܫܚܠܦ̈ܐ 
ܕܐܘܪܝܦܝ , ܡܛܽܠ ܗܘܓܝ̈ܐ ܥܠܝ̈ܐ ܠܣܢܝܦܘ ܐ ܕܙܒܢܐ ܕܕܪܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܚܕ. ܒܢܝܢܵܐ 
فك liso Was, Lisl‏ ܩܕܝܫܘܬܗ ܠܥܕܬܐ ܛܒ ܝܦܝܪܝܢ ܘܝܨܝܦܝܢ. ܐܝܟ Tey‏ 
ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܘܕܝܪܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܒܘܪܕܥܢܐ, حنج ܣܒ̈ܐ ܡܛܰܠ ܩܠܝܪܘܣ 
ܥܕܬܢܝܐ, ܢܘܩܙܬܐ ܠܒܝܬ .ܬܐܪܒܝܬܐ .݇ܬܘܕܝܬܢܝܬܐ ܘܡܘܠܟܿܢܵܐ Lia!‏ ܡܫܚܠܦ̈ܐ 
Lo,‏ ܠܥܕ ܐܐ ܣܘܪܝܝܬܐ. 


ܩܕܝܫܘܬܗ otra‏ ܛܒ ܒܙܘܥܐ ܕܚܕܝܘܬܐ ܡܫܝܚܝܬܐ. aay ht‏ ܒܟܢܘܫܝ̈ܐ 
ܣܓܝ̈ܐܐ ܬܐܒܝܠܝ̈ܐ gal‏ ܗܝ : ܣܘܢܢܗܕܘܣ .ܐܪܝܢܝܬܐ ܕܦܐ .ܐܝܟܐܢ. ܐܬܬܰܚܡ ܡܡܬܠܢܐ 
ܘܡܫܕܪܐ Lys,‏ ܣܘܪܝܝܬܐ ܐܝܕܐ ܫܘܒܚܐ ܒܣܝܥܬܐ ܢܘܩܙܐܢܝܬܐ ܥܠܝܬܐܼ 
ܕܡܘܬܒܐ ܬܐܒܠܝܐ ܕܥܕܵܬܐ. ܐܬܓܼܒܝ ܪܝܫܢܐ ܠܡܘܬܒܐ ܕܥܕܵܬܐ ܕܡܕܢܚܐ ܒܡܕܝܢܬ 
ܢܝܩܘܣܚܳܐ, ܐܪܫܟܼܝܬܐ ܕܩܘܦܪܘܣ. 
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ܒܣܥܘܪܘܐܗ JL assess‏ ܐܪ ܐܕܘܟܣܝܬܐ, ܩܬܘܠܝܩܝ̈ܬܐ ܘܐܘܢܓܠܝ̈ܬܐ 
ܪܥ ܘܥܿܡܩ ܚܘܒܐ ܕܥܕ.ܐܢ ܒܠܒܿܘ̈ܬܗܘܢ. ܘܪܬܐ ܛܒ ܦܐܝܬܐ ܠܥܕ 6 ܐܢ 
ܕܝܢ ܡܫܚܠܦ̈ܬܐ 
ܠܡܪ̈ܥܝܬܐ ܣܘܪ̈ܝܳܝܬܐ ܕܒܡܕܢܚܐ ܘܡܥܖܿܒܐ ܘܒܗܢܕܘ , ܝܘܐ ونا ܣܓܝܐܐ ܩܢܘ 
سه مصتا ܒܠܠܬܗܝܢ. ܦܘܠܚܢ̈ܐ ܣܓܝܐܐ ܓܘܝܵܐ L350‏ ܕܐܝܟܼ ܗܠܝܢ ولا 
ܡܬܡܢܝܢ Hows‏ ܕܥܕ ܐ| ܘܐܘܡܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ea‏ 


ܣܘܪܝܝܬܐ ܝ ܫܘܒܚܐ ‘eae‏ < 


ܐܒܐ ܪܘܚܢܝܐ ܡܬܰܪܣܳܐ ܠܒܢܝܐ ܕܥܕܬܐ Limos‏ ܪܘܚܢܐܝܬ , ܐܟܼܙܢܐ Wad,‏ 
ܦܰܓ݂ܪܳܢܝܵܐ oop oo oa‏ ܒܟܲܠܗܝܢ ܡܬܒܰܥܝܢܝ̈ܬܐ. فيفل ܥܠ 
ܡܪܚܡܢܘܬܐ ܘܥܠ ܢܛܘܪܘܬ L202‏ 3 ܥܕ̈ܬܢܝܐ. ܝܘܠܦܢܗ ܘܝܕܥܬܗ 
ܛܒ ܪܘܝܚܝܢ , ܘܠܩܘܠܣܐ ܪܒܐ ܫܘܝܢ. ܒܛܝܠ ܠܗ ܥܠ ܣܝܳܡܐ ܘܟܳܬܘܒܘܬܐ 
20520 حدما ܘܥܠ ܡܘܠܟܿܢܵܐ ܘܬܪ̈ܡܝܬܗܿ ܕܥܕܝܐ| . ads‏ ܕܝܢ ܗܠܝܢ ܕܝܘ ܐܪܢܐ 
5 3 5 0 ܗ 5 939 99995 I;‏ 
KO‏ ܫܚ ܒܣܘܥܪ̈ܢܐ ܥܕܬܐܢܝ̈ܐ. حرا ܘܡܥܰܦܒ. صلا ܫܘܦܕܵܐ Lino;‏ ܘܥܛܝܦ 
NEY‏ ܠܠܗܝ̈ܐ . ܒܟܲܠܗܘܢ aga‏ ܡܝܬ ܪ̈ܐ ܥܠܒ ܠܣܓܝ̈ܐ| Vo‏ خحف. ܠܕܬܐܐ 
ܒܕܠܝܚܘܬܐ. ܫܦܝܘܬ ܠܒܐ ܢܰܩܝܦܐ ܠܗ , ܬܪܥܐ aad,‏ ܦܬ ܝܢ , لخلا ܐܢܫ 
ܫܡܥ ܘܡܢܝܚ ܠܟܐܒ̈ܐ a‏ ܡܰܓ݂ܪܰܬ ܬ Laos‏ . ܪܚܡ ܫܠܡܐ دمحما ܘܡܠܒܒ 
ܠ ܐܘܠܨܢܵܐ. ܬܪܥܐ ܕܪܰܚܡܘܗ̱ܝ ܠܒܝܬܿܝ̈ܐ Lido‏ ܫܦܝܥ ܕܠܐ 5 
oS‏ ܪܚܝܡ. ܥܿܡܘܕܐ DAS.‏ لخ ܝܘܦܪܗܿ ܕܥܕ ܐܐ ܩܕܝܫܬܐ ܘܠܟܲܠܗ 
ܓܘܫܡܐ ܕܥܕܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܡܢ ܪܘܚܩܐ pel‏ ܕܡܢ a ee‏ 
STO‏ ܚ . 

ܒܥܠܬ ܝܘܒܠܐ Lisle‏ ܕܩܕܝܫܘܬܗ ܕܟܘܡܪܢ ܡܥܠܝܐ ܡܩܪܒܝܢܢ 
ܬܗܢܝ̈ܬܢ ܠܒܢܝ̈ܬܐ, wo‏ ܡܪܝܐ حجن SN,‏ ܠܩܕܝܫܘܬܗ ܚܘܠܡܢܐ ܓܡܝܪܐ 
ܘܚܝ̈ܐ ܒܰܣܝܡ̈ܐ, ܘܢܶܛܪܺܝܘܗ̱ܝ ييا ܠܡܗܰܝܡܢܵܐ ܘܚܘܬܪܐ ܠܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ 
ܬܪܝܨ ܫܘܒܚܐ ܕܐܢܛܝܘܟܼ. 
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ܡܪܝ ܦܝܠܘܟܣܝܢܘܣ ܠܝܒ ܐܘܙܡܿܐܢ 


ܡܥܠܝܘܬܗ Lo) eal,‏ ܡܪܝ ܬܐܘܦܝܠܵܘܣ ܓ݁ܽܘܪܓܝ Lad;‏ 
ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ ܕܛܘܪ ܠܒܢܢ , ܟܽܠܢܝ ܐܝܩܪܐ. 
ܫܠܟܠܵܐ ܘܐܝܩܖܵܐ ܥܡ ܚܘܒܐ ܘܝܘܐܒܐ ܒܡܪܢ: 


ܣܒܰܪܬܐ ܓܝܪ ܕܰܩܝܳܡܬܐ ܦܳܪܘܦܳܝܬܐ ܚܰܕܘܐ عزنا رملا ܒܓܰܘܳܝ̈ܬܐ. 
Lodo‏ ܡܶܢܕܪܝܫ ܒܠܶܒܰܘ̈ܬܐ ܕܰܡܫܝܚܳܝܵܐ ܒܣܘܟܳܠܐ Lino;‏ ܗܢܘܢ ܕܫܩܠܝܢ 
Lato‏ ܠܝ ܠܰܡܩܰܪܰܒܘ aloof)‏ ܬܰܗܢܝܺܬܐ ܚܰܡܝܡ̈ܬܐ ܘܒܘܢܝ̈ܐ Lua‏ 


ܒܦܘܪܣܐ ܫܒܝܚܐ Ibo,‏ ܕܰܩܚܳܡܬܐ ܦܳܪܘܩܝܬܐ. 


ܐܝܢ Lo‏ ܟܽܠܗ ܐܬܡܰܟܰܟ݂ ܥܕܰܡܐ ܠܦܰܝܣܐ ܕܰܙܩܝܦܐ ܘܡܰܘܬܐ ܘܰܩܒܘܪܬܐ ܐܰܝܒܰܢܐ 
sop;‏ ܪܳܡܘܬܐ, ܘܢܒܣܘܪ ܚܶܣܕܐ, Soto‏ ܡܳܚܘ̈ܬܐ ܘܢܓܡܘܪ ܒܨܝܖܵܬܐ 
i‏ ܕܢܶܫܬ݁ܰܘܙܰܒ ܡܢ ܥܰܒܕܘ | ܕܛܶܠܢܝ̈ܬܐ Sl ete Loja, ee LAsa to‏ 


ܘܰܒܚ݂ܰܘܐ Say Lo‏ ܡܶܢ ܒܘ̈ܟܳܬܐ هسنا Ihe.‏ ܕܦܰܕ݂ܚܢܳܢ ܠܰܢ JdsotaS‏ 
EDs‏ ܪܓܝܫܝܢ سحب ܘܣܘܘܝ̈ܐ صسحمزم ܘܚܘܒܐ ܓܡ ad]‏ 
ܠܰܡܦ݁ܰܠܳܓ݂ܘ ass‏ ܘܰܒܝܰܕ݂ܟ݂ܘܢ حم ܡܿܪܥܝܬܟܼܘܢ ܒܬ ܗܝ Jzas0l,‏ 
ܠܡܳܪܝ ܐܝܣܚܳܦ ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ: 'ܐܠܗܐ ܡܝܬ ܒܰܙܩܝܦܐ , أله لا ܡܝܬ: ods‏ 
ܟܽܠܗ log NES‏ 


ܒܰܕܓ݂ܘܢ , ܡܦܝܣ ܐ̱ܢܐ ܕܰܬ݁ܨܰܠܘ ܢ ܥܡ ܡܚܝܠܘܬܝ ܕܢܰܩܝܦܘ̈ܬܗ ܕܥܸܐܕܐ Lo‏ 
حزمجا ܦܘܪܣܐ لحا ܢܗܘܝܢ ده ١|‏ و كه نج وأنهه. !| . ٠‏ ܘܥܪ̈ܨܬܗ 6 


laos juno ImSad‏ ܕܥܡܪܬܐ ̇ 00 ,205 page‏ حردحا 
edo, L\was,‏ ܕܪܶܚܡܰܬ ܐܠܗܐ ههزمحا. 
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cane‏ ܚܠܝܡ̈ܐ ܘܫܠܡ̈ܐ, ܒܥܘܕܥܿܕܐ ܒܪܝܟܼܐ ܕܥܸܐܕܵܐ Lit‏ ܠܫܘܒܚܐ 
ܪܫܡܗ ܣܓܝܕܐ ܘܠܫܘܘܫܛܐ وعدا هوه ححا ܕ ܕܡܿܢܿܥܝܬܟܼܘܢ. 


و 3 8 4 ܝ 4 4 4 ܨ ܐ 
y J 9‏ 4 9 9 ܐ 4 9 < 9 
ܒܒܥܘ: سلك ܘܚܠܦ ܓܙ ܪܐ ܡܠܝܠܐ ܕܡܫܠܡ ls 6 hese‏ ¢ ܫ : 


ܠܕܣܘܝܚ Aas‏ أسدجم , 
# ܦܝܠܘܟܣܝܢܘܣ ܕܠܝܒܐ (Horo!‏ 


ܡܝܛܐ݀ܝܿܦܘܠܝܐܐ ܕܡܪܕܐ ܘܐܡܝܕ 





ܕܝܖܿܐ =O‏ ܚܢܢܝܐ (ܟܘܪܟܡܐ) - aero‏ - ܒܝܬܐ ci‏ 


دير مار حنانيا (الزعفران) - ماردين - تركيا 
Saint Hananya (Kurkmo) Monastery - Mardin - Turkey‏ 
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ܡܪܝ ܦܝܠܘܟܣܝܢܘܣ ܡܬܝܐܣ ܙ ܝܫ 
Sad; how‏ ܡܥܕܪܢܐ ܦܛܪܝܪܟܝܐ ܕܣܘܥܪ̈ܢܐ ܕܕܝܖܿܐ ܕܡܪܝ احزمم ܣܘܪܝܝܐ 


y y 


Daca jy — Ly; lL ssiv0 
: ܡܦܩ. حوه مم‎ 


ܟܕ ܫܘܒܚܐ ܠܐܠܗܐ ܕܡܥܰܠܺܝ ܡܢ ܟܠ ܝܗܒܝܢ. ܐܳܡܪܿܝܢܢ: 

ܕܟܬܒ̈ܐ ܓܝܪ ܣܓܝ̈ܐ| ܓܪܖ̈ܡܛܝܩܝܐ ܐ ܬܟܬܒܘ ܗܐ ܡܢ ܕ݁ܰܡܶܝܗܿ ܕܣܘܪܝܝܘ | 
ܒܥܕܬܐ ܡܢ Gal‏ ܡܫܚܠܦ̈ܐ ܥܕܬܢܝ̈ܐ ܣܘܖ̈ܝܝܐ. ܩܕܡܝܐ So,‏ ܕܐܬܝܕܥ Las‏ 
ܐܡܢܐ: ܡܪܝ ܐܚܘܕܐܡܗ ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ ܕ ܐܓܪܝܬ ܘܕܡܕܢܚܐ (575+), ܗܘ 
ܕܐܣܬܡܟܼ ܒܗ ܥܠ ܫܬܐܦܦ̈ܐ ܕܓܪܡܛܝܩܝ ܝܘܢܝܬܐ. 


sual عه ܕܝܢ ܕܒܝܢܬ ܟܽܠܗܘܢ ܓܖ̈ܡܛܝܩܘ , ܗܿܘ ܕܗܘܐ ܝܬܝܪ‎ AN 
ܘܰܡܫܰܡܳܗ ܘܰܡܫܰܡܠܺܝ ܒܕܘܪܳܫܐ ܣܓܝܐܐ ܘܒܦܘܫܳܦܐ ܕܥܣܦ̈ܬܐ ܡܕܡ‎ 
ܠܫܢܝܬܐ ܗܘܝܘ ܡܪܝ ܝܥܦܩܘܒ ܕܐܘܪܗܝ (708+). ܡܢ ܟܬܝܒ̈ܬܗ ܕܝܢ‎ 
ܠܗܘ ܢ ܣܘܓܐܐ‎ ancy , ܩܘܠܣܐ‎ Woh ܢ ܕܫܘܝܢ‎ we) ܘܢܘܗ̈ܝܰܘܗܝ ܝܩܝܪܰܝ وهدما‎ 
ܠ‎ 
ܪܒܬܐ ܘܒܥܿܡܠܐ ܬܟܼܝܒܐ ܥܒܪ‎ JLap Nsom, og (+1286) ܫܒ ܝܐ‎ ja 
3 Joy) ܐܡܢܐ ܥܢܝܢ. ܡܠܘܢ ܕܝܢ ܒܟܬܒܗ ܛܒܝܒܐ‎ bas, wo ܠܟܿܠܗܘܢ‎ 
pel ܝܕܥܬܐ ܓܪܡܛܝܩܝܬܐ ܕܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ , ܗܘ ܕܐܥܬܪܗ ܒܐܪܒܥܐ ܬܖ̈ܥܝܢ‎ 
ܐܡܪ ܐܢܐ ܘܟ݂ܰܪ ܕܐܠܨܐ ܐ ܦ‎ Mayol . حتى‎ Lajas, ܐܪ̈ܝܗܘܢ ܠܥܙ̈ܐ ܣܘܪܖ̈ܝܝܐ,‎ 
ܗ̱ܝ ܕܝܢ ܗܝ‎ Lens ܥܖ̈ܡܬܐ, ܫܦܝ̈ܬܐ ܠܒܕ ܩܕܡܝܢ. ܘܠܘ‎ on, ܘܪܡ ܒܒ‎ 
ܡܣܬܡܟܝܢ. ܘܐܝܬ كه ܬܘܒ ܟܬܐܒܐ‎ Lo, ܕܟܿܠܗܘܢ ܟܬܘܒܺܝܢ ܡܗܝܖ̈ܐ ܥܠܘܗ̱ܝ‎ 
ܕܬܘܪܨܼ ܡܡܠܠܐ ܥܠ ܡܫܘܚܬܐ ܐܦܪܝܡܝܬܐ ܘܡܬܩܪܐ (ܡܿܥܠܬܐ). ܘܐܦ‎ Lise. 
Loo ܕܫܘܡܠܝܗ لا سيا‎ oo, LAL ܟܬܒܐ‎ 
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ܘܒܩܝ ܐ ©,| ܩܕܝܫܘܬܗ Goa,‏ ܪܒܐ ܘܡܥܠܝܐ ܡܪܢ ܡܪܝ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ 
ܙܟܝ ܩܕܡܝܐ ܕܒܝܬ ܥܝܘ ܐܨ , ܦܛܪܝܪܟܐ ܕܐܢܛܝܘܒܼܝܐ ܘܕܟܿܠܗܿ ܡܕܢܚܐ , ܚܙܐ pd,‏ 
ܣܝܡܐ ܗܢܐ , OO)‏ ܡܠܦܢܐ ܡܫ̇ܿܡܗܐ ܡܢܚܐ ܐܪܟܼܕܝܩܘܢ ܢܥܡܗ̈ ܐܠܗ وله ܒܰܪ 
ܡܫܳܡܫܢܐ ܥܒܕ ܐܠܟܪܝܡ ܕܢܢܘ , ܕܝܠܝܕ ܒܡܕܝܢܬ Saw‏ ܫܢܬ 1884 ܡ̄. sino‏ 
ܠܗ ܡܢ Lt‏ ܗܿܠܝܢ Laps‏ ܠܚܰܝܵܐ Lays‏ هنج 1951 ܡ̄, ܡܘܬܪܢܐ og‏ ܘܛܒ 
ܐܰܠܨܺܝ ܠܟܽܠ lock.‏ ܣܘܪܝܝܐ ܕ݂ܪܳܚܶܡ ܠܠܫܢܗ ܢܰܗܪܝܐ. ܡܠܘܢ ܕܝܢ ܠܗܰܘ ܐܝܢܐ 
ܕܫܢܝܓܼ ܒܪܚܡܬ ܓܪܿܡܛܝܩܝ . ܘܦܪܝܫܐܝܬ ܣܘܪܠܦܐ Nis,‏ كلا ܡܫܚܠܦ̈ܬܐ 
ܒܟܽܠܗܘܢ ܙ :ܐ ܕܝܠܗܿ ܕܡܠܬ , ܘܡܕܝܐ ܠܗ ܗܝ ܕ ܕܗܝܘܬܗ ܒܢ 
ܣܚܿܡܐ ܗܢܐ ܝܩܝܖܿܐ , ܐܟܼܡܐ ܙ( 


ܡܛܠ yo‏ ܣܘܝܚܐܝܬ ܘܦܨܝܚܐܝܬ ܐܬܪܡܸܝܬ ܠܥܰܡܠܐ ܗܢܐ ܡܛܲܠ ܥܘܕܪܢܐ 
ܘܝܘܬܪܢܐ ܕܚܒܝ̈ܒܝ lao.‏ ܩܠܝܖ̈ܝܩܝܐ ܐܦܪ̈ܝܡܝܐ ܡܝܬܪ̈ܐ. ܘܰܒܟܽܠܗܿ ܚܰܕ݂ܰܘ 
Mas‏ ܠܝ ܠܒܥܿܬܐ ܕܩܕܝܫܘܬܗ ܕܡܪܢ ܦܛܪܝܪܟܐ , ܚܳܕܘܦܐ ܘܰܡܚܰܦܛܳܢܐ 
ܕܠܫܢܢ ܣܘܪܝܝܐ ܩܕܝܫܐ. 9ه ܕܢܛܝܪܐ ܗ̱ܘܬ ܕܐܕܘܗ̱ܝ ܣܪܝܛܬܐ ܥܬܝܩܬܐ 
ܕܒܬܐ Isha,‏ ܗܢܐ. ܗܝ ܕܩܒܠܗܿ ܡܢܗܘܢ ܕܐ̱ܚܝܢܵܘܗ̱ܝ ܕܡܠܦܢܐ ܡܫܡܗܐ 
ܡܢܚܐ ܐܪܟܼܕܝܦܘܢ ܥܗܝܕܐ. ܩܕܝܫܘܬܗ ܕܝܢ ܕܡܪܢ ܦܛܪܝܪܟܐ ܕܫܢܗܿ ܠܝ ܐܢܐ عسيلا , 
ܟܕ Lis am‏ ܕܐܩܘܡ ܒܡܘܠܝ ܥܒَܳܕܐ ܗܢܐ , Xho‏ ܝܘܬܪܢܐ ܓܰܘܢܝܐ ܕܬܠܡܝܕܿܐ 


ܐܬܗܰܓܐ ܒܗ ܡܕܝܢ of‏ ܝܿܠܘܦܐ ܡܝܩܪܐ, ܘܿܩܛܘܦ ܡܢܗ ܢܘܗܖ̈ܐ LENS‏ 


ܦܘܪ̈ܫܢܐ ܒܚܒܝܫܘ̈ܬܗ ܚܰܩܝܪܳܬܐ, ܘܰܒܡܰܠܝܘܬܗ ܕܦܐܝܐ ܠܕܳܕ݂ܝܰܝ ܒܐܘܪܚܐ 
dad, Lara,‏ هرمها. 
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loom ܡܠܦܢܐ ܒܚܝܪܐ ܘܣܳܦܩܐ,‎ om, ܛܝܒܘܬܐ‎ arcana Wado 

,دعصا ܗܢܐ (ads 95! INsyas , Lys las‏ ܢܥܡܗ̄ ܐܠܗ au,‏ ܡܘܕܠܝܐ , ܗܘ 

ܕܪܒܬ ܣܿܦܩ سبلا ܒܦܪܳܣ [hs‏ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܟܝܬ Lasso‏ ܒܡܛܒܥܬܐ 

ܕܐܝܬ Log‏ ܠܗ , ܘܒܡܿܦܪܝܢܘܬܐ ܝܘܠܦܢ̈ܐ ܝܐܒ ܘܒܗܠܝܢ ܕܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ ܟܕ 

ܗܘ ܒܿܪܒܝܥ obese. SS.‏ وده ها ܕܛܒ ܗ̱ܘ ops ad‏ ܘܕܫܘܐ 
ܠܡܬܓܠܿܦܘ ܒܛܪ̈ܦܿܰܘܗ̱ܝ ܝܩܝܖ̈ܐ ܕܡܟܬܒܙܒܢܐ ܥܕܬܢܝܐ. 


ܡܬܠܐ bats, ages‏ مسا Mado,‏ ܠܝ ܡܢ ܩܕܝܫܘ ܐܗ GX,‏ 
ܦܛܢܺܝܿܟܐ , ܒܕܐܡܪ ܟܕ plo‏ ܗ̱ܘܐ ܒܚܕ ܡܢ ܝܰܘܡܝܺܢ هممجزر ܠ݇ܐܚܘܬܐ Sai‏ 
ܐܦܪܝܡܝܬܐ, ܒܟܘܠܢܝܬܢ ܚܒܝܒܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܣܘܪܝܝܐ ܕܒܡܥܪܬܐ ܨܝܕܢܝܐ, 
امي ܕܡܥܕ وه ܒܐܡܝܢ ܠܡܰܥܒܰܕ݂, ܕܠܡ Ho‏ ܠܢ ܠܡܶܛܰܪ ܝܘܡܐ ܕܚܕ ܒܫܒܐ 
ܒܗܝ loa,‏ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܩܕܝܫܐ رجه Go‏ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܡܢ Kus‏ ܡܝܝ̈ܬܐ 


و 


ܩܡ. 


Joo ܠܢ ܡܬܠܐ ܗܢܐ , يحم ܡܢܚܐ ܐܪܟܼܕܝܩܘܢ ܢܥܡܗ̈ ܐܠܗ ܬܰܓ݂ܖܳܐ‎ log whe 
ܡܗܝܪܐ ܘܝܕܘܥܬܢܐ ܪܒܐ ܘܦܦّܟܝܟܼܐ ܘܟܢܝܟܼܐ ܘܓܒܪܐ ܕܚُܠ ܐܠܗܐ . ܘܛܘܦܣܐ ܗ̱ܘܐ‎ 
ܟܕ ححى‎ log ܐܪܥܐ. ܘܡܗܰܝܡܰܢ‎ Ws, ܛܒܐ ܒܕܡܘܬܗ ܕܡܠܐܟܼܐ ܡܓܫܡܐ‎ 
Jo plo ܕܐܠܗܐ ܗܘܐ‎ 49a, pS, ܘܒܦܘܠܚܢ ܩܘܕܫܐ‎ plo Las, 
lo [X50 , ܝܗ̱ܘܕܝܐ ܒܝܘܡܐ ܕܚܕ ܒܫܒܐ‎ sul igh . ܓܕܲܫ ܘܐܬܐ ܠܘܬܗ‎ 
ܕܙܒܢܐ , ܠܐ‎ lis ܠܗ ܥܠܘܗ̱ܝ ܡܢ‎ Jog Maly ܕܢܗܦܟܼ ܚܰܘܒܬܐ ܡܕܡ‎ 
ܘܠܐ ܡܳܦܰܣ‎ la. ܐܝܬܘܗ̱ܝ‎ boa. ܗ̱ܘܐ, ܘܡܦܢܐ: ܕܝܘܡ ܚܕ ܒܫܒܐ‎ Yaa 
ead mdi ܠܢ ܠܰܡܫܰܡܠܺܝܘ ܒܗ ܐܝܢܐ ܦܘܠܚܢܐ ܕܗܘ. ܐܝܟ ܕܳܐܦ ܐܢ̱ܬܘܢ ܠܐ‎ 
ܕܫܒܬܐ.‎ boas ܠܡܶܦܠܰܚ‎ 
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ܐܝܬ ܠܝ ܡܟܝܠ ܣܒܪܐ ܚܰܬܝܬܐ pd,‏ ܝܘܬܪܖ̈ܢܐ ܢܪܕܘܢ ܣܓܝ̈ܐܐ BAS‏ 
Lanes‏ , احشب ܒܚ وللاحصهم ܒܬܚܡܬ ܓܪܡܛܝܩܝ ܣܘܪܝܝܬܐ, ous‏ 
ܕܰܣܚܳܡܐ ܗܢܐ. ܗܰܘ ܕܳܐܦ ܒܕ݇ܘܟܝܬܐ ܡܕܡ ܐܘܣܦܶܬ ܠܝ ܢܘܗܖ̈ܐ ܡܢ ܕܝܠܝ , ܗܢܘܢ 
hav,‏ ܚܬܝܬܘܬܐܗܘܢ ܡܢ ܟܬܒܐ Ls,‏ ܡ ܠܡܚܟܘܡܬܢ Ip;‏ ܡܪܝ 
ܓܪܿܝܓܘܪܝܘܣ Wea‏ ܒܐ ,Ljas‏ ود ܐܚܖܵܢܐ ܟܬܒ̈ܐ ܕܐܒܗ̈ܬܐ ܩܕܿܝܫܐ ܗܢܘܢ 
ܕܐܣܓܝ̣ܘ al)‏ ܒܚܦܰܠ ܠܫܢܐ jjolo‏ ܡܡܠܠܐ. ܡܠܝܣܛܐ ܕܝܢ ܟܬܒܐ samy‏ 
Ls‏ ܕܐܘܓܝܢ lus‏ , ܗܰܘ ܕܥܠܘܗ̱ܝ loam‏ ܒܗܢ ܒܘܚܢܐ ܕܒܝܬ pep!‏ ܐܪܡܝܼ 


ܫܬܐܣܘ̈ܗ݈̱ܝ. 


سنح ܠܝܢ ܐܪܐ of‏ ܐܚ̈ܐ سحتحا ܠܰܡܩܰܪܰܒ݂ܘ Las CSS‏ ܒܦܘܪܫܢܐ , 
ܩܘܒܠܛܝܒܘ ܠܡܢܚ ܢܦܫܐ Lio, Looe‏ ܡܠܦܢܐ ܐܪܒܼܕܝܩܘܢ aos‏ ܐܠܗ وله 
ܡܘܨܠܝܐ , ترسنا ܪܝܫܝܐ ܚܠܦ ܛܒ̈ܬܐ ܣܓܝ̈ܐܬܐ ܕܣܥܪ ܠܥܕܬܢ ܣܘܪܝܝܬܐ 
ܐܪܬܕܘܟܣܝܬܐ. ܘܐܦ ܐܝܩܖ̈ܐ ܒܪ̈ܘܬܢܝܐ Masao‏ ܐܝܕ̈ܝܐ oo,‏ ܐܒܐ ܩܕܝܫܐ 
ܘܝܕܘܥܬܢܐ ܪܒܐ ܩܕܝܫܘܐܗ GS,‏ ܡܢܺܝ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܙܟܝ ܩܕܡܝܐ ܕܒܝܬ ܥܝܘ[ ܨ , 
ܛܠ ܦܬܐ ܕܝܠܗ ܪܡܬܐ ܝ ܗܐ ܡܢ ܝܘܡ̈ܬܐ ܕ ܐܠܡܝܕܘ ܐܗ 5 003 ܠܐ 
ܣܘܪܝܝܐ ܘܒܿܙܩܘܪܝܐ ܕܡܐܡܖ̈ܐ ܡܕܡ لمعنه حجه ܐܗ ܠܫܘܒܚܗ لزه من مه 
ܗܘ ܩܕܡܝܐ . 


ܒܥܳܐ انا Yoo‏ ܡܢ الصا ܡܗܝܖ̈ܐ, ܕܒܬܿܘܕܝ ܡܢܗܘܢ NA ON‏ ܣܚܳܡܐ 
ܗܢܐ . ܘܠܫܘܒܚܐ ܘܪܘܡܪܡܐ ܢܗܘܐ ܕܥܕ .ܐ| ܕܟܠܢ ܣܘܪܝܝܬܐ ܐܝܐ ܫܘܒܚܐܼ . ܣܚ 
ܕܪܒܬ ܚܬܝܪܐ aims Loo‏ ومركم ܠܡܹܐܠܦ ܠܫܢܗܿ ܣܘܪܝܝܐ ܚܒܝܒܐ. 


ܘ̄ܐܘܙܝ . 


20 -܆ 2 2003 


ܥܐܕܐ ܕܡܪܺܝ ܣܘܝܝܿܝܘܣ ܪܒܐ 
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ror, aol 
ܕܒܝܬ 1950 ܡܝܩܝ/‎ Jam ches Qe ؤت‎ 


: polo , ܡܕܫܢܝܢܢ‎ aad ܘܚܘܒܐ ܒܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ‎ Lode 


LAG,‏ ܓ݁ܶܝܪ ܣܰܓܝܳܐܐ ܕܦܘܫܩ ܦܘܪܫܳܢ ܪܶܒܚܬܐ ܐܠܗܳܝܬܐ, ܘܰܓܡܝܪܘܬ 
ܓܡܝܪ̈ܘܬܐ ܐܬܪܫܡܘ ܒܒܸܕܬܐ ܣܘܪܝܳܝܬܐ ܡܢ ܐ̱ܢܫܝ̈ܢ ܡܫܰܚܠܦ̈ܐ Ish s‏ 
ܣܘܢ̈ܝܺܝܳܐ, ܗܐ فك ووضية ܕܣܘܪܝܝܘܬܐ. ܢܰܕܝܚܐܝܬ ܓ݁ܶܝܪ pi, poled‏ 
ܟܝ ܝܐ ܨ ܒܠܘ ܠܗܘܢ ܒܗ Las‏ ܡܢܐ ܐܝܬܿܝܗܘܢ: ais‏ ܐܰܦܪܺܝܡ, ܗܿܘ 
ܟܠܝܠܐ ܕܟ݂ܽܠܳܗܿ hart;‏ , ܘܡܳܪܝ ܐܝܘܰܢܢܝܣ Fe‏ ܘܡܰܪܺܝ ܡܘܫܐ ܒܪ حاكا 
ܝ ܕܝܘܢܘܣܝܘܣ ܕܐܡܝܕ : ܕܗܽܘ ܝܰܥܩܘܒ ܡܠܦܿܢܐ سحلا ܘܡܪܝ 
ܣܘܝܪܝܘܣ sonst‏ ܒܰܪܛܠܳܝܐ ܘܡܰܚܟܘܡܬܐ ܪܰܒܐ ܕܡܰܕܢܚܐ ܡܳܪܝ 
ܓܪܝܓܘܪܝܘܣ ܒܪ ܥܒܪܺܝܐ, ܘܣܰܓ݂ܝܳܐܐ ܐ̱ܚܪܳܢܶܐ ܕܠܐ Lit‏ ܠܰܢ enue‏ ان 
ܠܡܶܪܫܰܡ ܫܡܳܗ̈ܝܗܘܢ. ley‏ ܕ݁ܶܝܢ ܒ݁ܟ݂ܽܠ ܡܶܕ݂ܶܡ ܡܶܬ݂ܕ݂ܢܶܝܢ سل ܠܗܘܢ , ܘܪܳܕ݂ܶܝܢܰܢ 
ܒܥܣܒ̈ܬܐ ܕܡܰܠܦܢܘܐܗܘܢ , lao, Sas‏ ܡܶܬܒܰܬܒܿܢ , مدترحا. 

ܒܰܦܨܝܚܘ ܓ݁ܶܝܪ INS}‏ حم أكتمم wo‏ ورحتنا ܐܝܬ aad‏ ܠܡܸܐܠܰܦ 
ܚܿܬܝܬܘܬܗܘܢ , ܐܬܒܰܦܝܢ سل , ܘܰܕܢܳܗܘܶܐ aad‏ ܡܣܰܝܥܳܢܵܐ harass yal‏ سبلا 
هكم ܚܢܰܢ. ܫܘܐܿܠܟܼܘܢ & Leys‏ ܕܒܶܐܓܰܪܬܐ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܗܳܢܐ: ܕܒܰܐܝܕܐ 
ܩܝܢܬܐ ܙܳܕ݂ܶܩ boot Why‏ ܕܦܶܠܓܗ ܕܕܰܘܡܐ ܕܰܐܪܒܥܝܢ. ܘܫܘܐܳܠܳܟ݂ ey‏ ܕܰܬ݁ܪܶܝܢ: 
ܡܶܛܽܠܳܬܳܗ̇ ܕܩܝܢܬܐ ܕܒܰܥܪܘܒܬܐ ܕܰܐܪܒܥܝܢ , ܐܝܬܰܘܗ̱ܝ. 

wl yo Lado‏ ܕܰܒܦܳܣܝܩܳܝ̈ܬܐ ܐܳܡܪܺܝܢ ܚܢܰܢ: ܕܩܝܢܬܐ ܬܡܝܢܝܬܐ ܗ̱ܝ 
ܒܰܬܪܰܝܗܘܢ ܦܵܠܥܵܐ. ܒ݁ܗܰܘ ܡܰܢ ܩܰܕܡܳܝܐ: was‏ ܕܕܘܟܼܪܳܢܐ اهدر ܡܿܠܟܐ , 
sols)‏ : ܘܡܬ ܐܪܝܡܢܘܐ وحمحا ܦܕܝ̈ܫܵܐ فتحوكيم ܢܒ a4‏ ܡܦܣܝܢ 
pd, a‏ ܕܘܟܖ̈ܢܝܗܘܢ ܕܣܗܕܵܐ ܘܕܦܰܕܝܫܵܐ ܘܥܸܐܕܐ ܕܕܠܝܒܐ ܐܳܒܝܐ , ܒܿܐܡܝܢ 
ܒܩܝܢܬܐ .ܐܡܝܢܝܬܐ سركي ܚܢܰܢ. 
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ܘܒܰܐ̱ܚܪܳܢܐ ܕ݁ܶܝܢ wos‏ ܕܫܘܡܠܳܝܐ ܐܝܬܰܘܗ̱ܝ ܕܕ݇ܰܘܡܐ ܕܰܐܪܒܥܝܢ. ܘܝܕܝܥܐ ܐܰܪܰܐ 
ܕܩܝܢܬܐ ܬܡܝܢܝܬܐ og‏ ܒ݁ܕ݂ܰܡܫܰܪܶܝܢ سن ܒܦܰܕܡܝܐ ܘܚܬܡܝܢ سل 
ܒܰܬܡܝܢܳܝܐ. ܘܰܡܨܶܝܢ سل ܠܡܹܐܠܰܦ ܡܶܢ ܟܬܳܒܐ ܕ'ܠܰܚܡܐ ܕܚܰܝ̈ܐ ' ܗܰܘ wins)‏ 
ܘܡܛܰܟ݁ܳܣ mare‏ ܝܰܘܣܦ coat‏ ܒܰܡܫܰܒܠܳܢܘܬܗ ܕܡܪܝ ܐܐܘܦܝܠܘܣ 
ܓܘܪܓܝ ܨܠܝܒܐ ܕܛܘܪ ܠܶܒܢܢ , Mia‏ ܒܒ - 2002 ܒܨܲܦܐ ,529. 

ܘܬܘܒ ܫܰܐܶܠܬܘܢ Ulan‏ ܕܰܬܠܳܬܐ ܥܠ ܟܪܘܟܼܝܐ WEN Lay‏ ܡܢ ܳܣ 
ܦܘܢܝ ܦܬܓܡܐ ܨܠ 33 حة ألا لا ܕܐ ܒ ܗܠܝ : ܠܰܘ ܡܢ وحن cw‏ وى 
ܠ ܕܢܥܒܿܕ ܠܘܐܟܼܘ ܢ Ul,‏ ܡܢ ܝܘܠܦܿܢܐ Laat, Isha,‏ 5500-1 ܡܢ 
ܡܰܠܦܳܢܘܬܐ ܕܪܘܚܐ ܕܦܘܕܫܐ. ܒܗܘܢ ܓ݁ܶܝܪ هيمر SS, Lie‏ ܒܥܳܬܐ. 

ING ore‏ ܕܝܢ ܠܡܹܐܡܰܪ: ܕܠܐ لحم ܐܶܫܟܰܚܢ سل ܡܶܕܶܡ ܒܣܶܦܪܰܝ ܦܘܫܩܐ 
ܕܰܐܒܳܗ̈ܬܐ بحتب وده bas‏ ܐܰܡܢܐ. ܢܹܐܡܰܪ ܡܶܟܝܠ أى ܠܘܳܬ ܗܕܐ ܕܰܒܟ݂ܽܠܗܘܢ 
Ue wie Ly‏ ܠܦܝܢܟܼܐ WA‏ ܡܶܢ yoo lms‏ مكحتن © ܡܢ ܣܓܝܐ ܘܬܐ 
[Nua‏ ܘܡܶܢ ܡܫܰܡܫܳܢܝܗܘܢ Goo LOW Ij),‏ ܫܰܪܟܐ ܕܕܳܪܳܬܐ ܟܳܗܢܳܝ̈ܬܐ ونم 
ܕܩܰܕܡܘܢܝ Las‏ ܐܿܡܢܐ ܕܪ̈ܒܚܬܐ ܐܠܗܳܝܬܐ. 

ܫܘܐܠܟܼܘܢ إن ܐ̱ܚܪܳܝܐ ܐܝܬܰܘܗ̱ܝ ܗܳܢܐ: ول ܐܕܦܐ UG looky‏ ܕܟܳܗܢܐ ܕܣܶܡܳܠܐ 
ܥܠ بها ܕܩܕܡ ܩܕܘܫ ܩܘܕܫܝ̈ܢ ܒܡܸܐܡܪܐ pitty‏ ܕܝܠܶܕ݂ܬ݁ܳܟ݂ ܘܝܘܚܰܢܳܢ 
ܕܐܥܡܕܟ¢ ܟܠܘ Io‏ ܐܡܪܝܢ ܝ ܕܚܳܝܰܒܐܝܬ ܐܝܬ ܠܗ ܠܟܗܢܐ ܕܢܣܝܡ 
ܪܓܠܗ [sa to,‏ ܥܠ PO, nis‏ ܦܕܘܫ ÷ ] ܐܦܝܣܩܘܦܐ log‏ 
aa ho‏ ܒܦܘܠܚܢ ܩܘܕܿܫܐ of‏ مُونا إسزنا. ܗܳܟܼܰܢܐ ey‏ ܙܳܪܶܩ ܠܗ Nid, Load‏ 
ܠܪܓ݂ܠܗ lat,‏ ܒ 'ܚܘܒܐ ܕܐܠܗܐ أحا ' ܘܰܒ ' woos‏ ܪܰܚܡܰܘܿܗ̱ܝ̈ 
ܕܐܠܗܐ ܪܰܒܐ' مح ol"‏ ܛܰܝܒܘܬܐ Honjo‏ ܕܰܬܠܝܬܳܝܘܬܐ ܩܰܕܝܫܬܐ', ܐ 
ܐܦܝܣܩܘܦܐ loos‏ ܡܛܰܚܰܒ bes of‏ ܐܚܖܿܢܐ . ܘܒܗ ܒܗܢܐ ܙܢܐ ܘܠ ܐܝܬ ܠܗ 
حصي حه شيا of‏ لاج معههدا i : Son oN‏ ܗܘ ܒܿܦܢܘܡܗ ܡܫܰܡܠܶܐ 
ܠܕܒܚܬܐ ܐܠܗܿܝܬܐ , ܘܦܰܛܪܝܰܪܟܐ ܗܳܘܶܐ ܫܟܝܚ ܒܩܘܪܳܒܐ ܐܠܗܳܝܐ. 
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ܗܠܶܝܢ ܒܰܙܥܘܪ̈ܝܬܐ ܟܬܳܒܢܰܢ ܘܝܰܗ̱ܒܢܰܢ ܠܰܡܫܝܚܘܬܟܼܘܢ , ܡܛܽܠ 
ܕܒ $ ܕܚܠ 83[ ܐܒ ܐܐ وتسم 6:33( ܠ :0 
ed;‏ ܕ݁ܡܶܬܪܰܥܶܝܢ ܠܡܶܬ݂ܒ݂ܰܩܺܝܘ ܒܦܰܛܝܢ̈ܬܐ ܕ݁ܪܶܡܙܶܐ مهملا ܥܸܕܬܳܢܳܝܵܐ. 
ܘܝܿܙܝܦܝܢ ܠܡܶܫܬ݁ܰܘܕܥܘ ܠܕܲܩܕܩ̈ܬܐ 1 ; ܒܝ ܚܘܒܐ ܐܠܗܝܐ 
ܐܰܝܟ݂ lms;‏ ܠܡܸܐܡܰܪ: ܡܦܝܣܝܢ ܚܢܰܢ ܡܶܢ ܡܳܪܰܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ , ܪܰܒ 
ܟܘܡܖ̈ܐ ܕܫܪܳܪܐ, ܕܢܳܬܶܠ wd‏ ܚܘܠܡܳܢܐ wipio lay‏ ܡܶܢ ܟܽܠܗܘܢ 
هه يهنا سحمصتا. لجاز pee be eas‏ ܘܒ݁ܣܝܡ̈ܐِ ܒܵܥܵܘ̈ܡܪܳܐ حخسا 
ܕܡܪܝ ܓܒܪܐܝܠ: 007 Sp)‏ سك ܕܢܬܢܛܰܪ ܡܶܢ صدييكتنا ܕܰܒܥܶܠܕܒܳܒܵܐ 
lis hs‏ ܘܡܶܬܪ̈ܰܓ݂ܫܢܳܐ. Caso‏ ܡܳܪܝܐ ܠܬܰܪ̈ܥܝܬܐ ܕܟܽܠܗܘܢ enw!‏ 
ܕܲܠܘܬܟܼܘܢ , ܒ݁ܝܰܕ݂ ܨܠܘܬܐ LG,‏ ܐܠܗܐ ܡܪܝܰܡ ܘܰܕ݂ܡܳܪܝ ܫܶܡܥܘܢ ܘܡܳܪܝ 
ܫܡܘܐܝܠ ܘܟܽܠܗܘܢ هريقا ese,‏ ܒܗ ܒܥܘܡܖܿܐ. 
ܘܿܠܦܘܪܣܐ ܕ݁ܶܝܢ Lo‏ ܐܳܚܕܝܢ ܚܢܰܢ ܠܡܰܘܕܺܝܘ ܠܢܰܕܝܚܘܬܟܼܘܢ ܥܠ ܬܰܗܢܝ̈ܬܐ 
ad,‏ ܠܒܢܝ̈ܬܐ, ܒܥܸܐܕܐ ܫܒܝܚܐ ܕܰܩܝܳܡܬܐ ܦܳܪܘܦܳܝܬܐ, ܟ݁ܰܕ݂ ܡܶܢܗ 
ܕܝܫܘܥ ܡܪܰܢ ܗܰܘ ول كيه po Ji‏ ܫܳܐܠܝܢ ܚܢܰܢ يكيم ܒ݁ܟ݂ܽܠ وس 
pam So‏ دلت مهن ܡܢ نمو ححا ܕܪܘܚ ܢܗܪ , ܘܒܚܘܠܡܢܐ < 
ܘܕܲܦܓ݂ܰܪ, swat, bigs‏ ܚܰܝܝܟܘܢ ܒܗܰܢܝܐܘ .أححزم. ܘܰܒܚܰܝ̈ܐ رحد Ope‏ 
ܘܗܠܶܝܢ hav bio‏ , ܘܛܰܝܒܘ Jol Lit,‏ ܥܰܡܟܼܘܢ. 
1 ܦܝܠܘܟܣܝܢܘܣ cob Neo‏ ܐܝܫ 
ela Yaak‏ ضحم بنرك اروم 
ܠܣܘܠܪ̈ܢܐ وومذ| ܕܡܝܺܝ أكزمم ܣܘܪܝܝܐ 


* ܐ 26 
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ܡܝ ܦܘܠܝܩܪܦܘܣ exo!‏ ܐܝܕܝܢ 
ܡܝܛܪܿܦܘܠܝܬܐ ܐܦܛܪܘܦܐ ܦܛܪܝܖܪܟܝܐ ܕܗܘܠܢܕܐ 
/ܐܝܩܖܵܐ tats,‏ وحم ممحمعسل حوه مر: 
ܒ ܒܝܒ ܘܡܠ ܫܒܝ 


و 


ܣܳܦܪܐ LA, 220 as laam‏ ههكرمب: 
ܒ ܚܬܒ ܕܢܐܡܰܪ هزحا ܕܟܠ ܝ © 


co ‘‏ مي Lace‏ 56 ܠܡܠܝܟ ܒܖ̈ܝܟܼܐ yom‏ ܥܠܝܟ: 
ܝ 1 ܕܢ ܐܦܪܝܡ ܐܒܢ Krom‏ ܣܢ ܡܝܟ ܀÷ 


Sp WN ss ܒܪܝܒܼܐ ܘܡ محف ܩܘܫܬܐ‎ Ls} 


حم lau‏ ܫܕܿܝܖܵܐ 
cous 9‏ 2007 3 ܦܘܠܝܩܪܦܘܣ ܐܓܝ ܐܝܕܝܢ 





ܡܠܦܢܐ ܡܬܡܕܢܚܢܐ ܣܒܣܛܝܐܢ >73 
المستشرق ملفونو - سبستيان بروك 


Orientalist Malfono Dr. Sebastian Brock 


- 494 - 


Ljas‏ ܓܒܪܐܝܠ ܐܝܕܝܢ — ܣܘܝܕ 


joka LAS 
سحصا ܪܝܚܬܳܢܐ‎ ad sara, ܦܰܠܚܺܐ ܐܝܬ݂ܺܝܢ‎ 


4 


y 2 4‏ 2 و و 2 57 و 
ܕܘܡܝܢ Lane‏ وه ܡܢܗܪܢܐ: ܒܕܪܐ ܕܝܕܥܬܐ ܗܢܐ ܀ 


YS‏ ند ܝ ܠܛܘܗܡܐ : ܕܕ NH‏ = معد زا حذهصا 
حت ينها GR!‏ ܚܣܝܡܐ: ܕܳܐܚܕܝܢܰܢ ܒ݁ܟ݂ܽܠ by‏ ܪܡܐ܀ 


YS‏ ܡܢܢ ܝ ܠܛܘܗܡܐ : ܕܢܠ ܗ ܣܗܖܿܐ حزهصا 
حلب ܓܢܣܐ ܐܝܬ݂ܺܝܢ ܚܣܝܡܐ : :ܥ ܒ݁ܟ݂ܽܠ ܙܢܐ ܪܡܐ ܀ 
tate sede Yalan‏ لي 0 
bax! od‏ ܪܶܚܡܚܢܢ: هجرههههيا Lap am‏ 
Be» of odo Ly Gai LL,‏ إسا 
ܝܐ ܠܗܿ Awol‏ ‫ ܒܘ ¢ = Lab‏ ܀ 

ܬܘܒ ܕܝܠܗ܇ 

ܩܘܠܣܐ ܠܣܣܖܵܐ ܕܐܘܡܬܐ܇ 


ܡܘܸܢܡܿܢܝܬܐ وحهتلا: ܫܟܼܝܢܬܐ ܘܡܪܒܥܐ ܕܚܐܪܖ̈ܵܐ 
55 لمحم 11 ܡܬܒܝܢܐ: ܡܠܒܵܐ ܘܟܗܢܐ ܘ̈ܿܝܬܢܐ 
نويج ممه و| ܝܘܢ ,ܐ : ܗܘܘ ܟܘܟܒ̈ܐ ܡܘܚܬܢܿܐ ܀ 
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ܫܝܡܫܟܼܝ أولمف ܒܦܢܝܬܐ: ܘܪܘܫܡܟܝ ܐܝܟ ܠܒܝܬܐ 
ܘܣܗܙܝܟܝ ܛܒܝܒܝܢ ححزمخ | : ܟܕ ܛܒ ܠܗܘܢ ܡܚܝܙܝܬܐ 
اهوت Liss‏ ܕܠܰܥ̈ܠܡܺܝܢ: ܠܣܘ̈ܪܚܝܘܬܐ mig»‏ 
aha,‏ ܥܝܡܢ حاهت: ܒܥܘܒܒܼܝ ܐܡܢ ܒܝܬܢܗܪܿܝܢ + 


ܓܝܙܐ ܐܝܬܝܟܝ ܕܝܘܠܦܢ̈ܐ: ܗܰܝܟܠܐ ,ارا ܘܩܘܖ̈ܒܢܐ 
ܝܪܐܘܬ| افق i nr ee‏ 4 ܐܢܘܪܐ ܕܡܪ̈ܚܡܢܐ 
ܫܡܫܐ ܕܢܝܣܢ a’‏ ܬܣܐ : ܠܲܒܠܢܘܟ Keon‏ ܙܠܝܦܐ 
ܐܘܡܬܢ ܚܣܤܝܡܬܐ ܣܡܝܩܐ: خرصا ܕܣܗܖܪ̈ܐ ܗܘܐ ܡܖܿܝܩܐܼ + 


ܝ حلمب ne‏ ܘܢ eee ‘oe‏ ܕܣܗܪܐ ܕܒܝܬܢܗܪܝܢ 
oo‏ ܚܓܗܘܢ ܡܥܿܕܥܕܝܢ: Koto Lis‏ ܕܛܘܪܥܒܕܝܢ 
ܣܗܕܵܐ ܣܓܘ̈ܠܐ :WiN so‏ ܕܥܝܨܪܘ ابي ذلا 
ܘܪܕܐ ܕܡܢܗܘܢ Ss‏ أؤح[: مهمه rey‏ هىة خلا ܀ 


ho 1‏ ܠܝ of es‏ ܣܗܕܐ وسدوصهوى ܕܒܖܿܐ 
ܒܥܕ .ܐ| ܣܝܡܝܢ ܓܪ̈ܡܝܟܘܢ: ܘܒ | ܫܡܗ̈ܝܟܘܢ 
ܣܗܪܐ ܪ̈ܚܘܡܘܗ̱ܝ ܕܡܫܝܚܐ : ܘܡܰܚܒܢܘܰܗ̱ܝ ܣܓܝ هزمسا 
ar‏ ܘܚ ܒܚܠ ̈ܐ ܕܡܚܪܢ: ܕܐܝܬܝܗܘܢ ܗܘܘ ܒܒܕܿܝܬܐ| ܀ 


ܒܟܶܠܫܥ ܠܗ og‏ ܪܰܡܪܡܝܢ: Gado‏ ܝܫܘܥ ܡܩܠܣܝܚܢ 
aa ao eyo‏ ܘܐܡܪܝܢ : ܐܫܒܘܚܬܐ ܠܫܡܗ ܡܐܡܖܿܝܢ 
ولحل ado‏ ܗܰܠܠܘܢܝܗ̱ܝ: : حزمي ܐܝܩܪܟ݂ ܠܟ Ko»‏ 
ܐܡܪܘ )07% ܙܰܡܪܽܘܢܳܝܗ̱ܝ: : ܬܫܒܘܚܬܐ ܠܫܡܟ joie‏ ܀ 


* # * 
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ܟܘܪܝܐ ܫܡܘܐܝܠ ܐܩ̱ܢܰܡܝܪ - ܐܣܛܢܒܘܠ 


LoL ܣ‎ LAN/ صو ܦܝܠܘܟܣܝܝܘܣ.‎ Ws /ALNo/ 


ܐܢ pl‏ ܙܕܦܐ ܒܟܼܝܬܟܼ al‏ ܪܰܥܘܡܐܝܬ 
ܢܗܖܪ̈ܘܬܐ ܕܕܡܥ̈ܐ ܐܪܕܝܬ لل ܫܰܠܘܐܝܬ 
حي وه ܩܢܝܢ ܗ̱ܘܝܢ خط ܠܘܒܒܐ ܠܐ ܦܠܝܓܐܝܬ 
وبلا pio‏ ܣܪܟ ܒܢ ܬܘܪܐ ܫܪܝܪܐܝܬ܀ 


ܒܥܘܢܕܢܟܼ ܠܡ |i espa‏ ܚܰܫܝܫܐܝܬ 
bdo‏ ܐܡܠܟ ܥܠ ܖ̈ܥܝܢܝܢ ܓܰܘܢܐܝܬ 
ܗܐ حلب حصي ܓܥܝܢ pls‏ ܪܰܥܘܡܐܝܬ 
ܘܒܹܐܡܐ ܕܟܗܢ̈ܐ Lass‏ ܠܦܠܓ݂ܪܟ݂ ܠܡ Maloy‏ + 


ܒܚܘܒܗ ܕܡܪܲܟ݂ ܟܝܬ هله مني ܦܬܘܫ ܐܝܬ 
ܘܙܩܰܝܦܬ ܢܦܫܟܼ ܠܖ̈ܓܝܓܼܬܐ ܕܒܝܢܐܝܬ 
i‏ حهجرا 3999 ܒܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐܝܬ 
ܘܫܿܥܡܠܝܬ ܪܗܛܟ ܛܒ cure‏ لومسامط ܀ 


ook‏ ܓܘܥܠܳܢܐ Doe,‏ اللي Zo‏ يوا لو مزاج 
aL No‏ انعم ܫܰܡܶܫܬ ܠܥܕܬܟ ܟܰܫܝܪܺܐܝܬ 
ܠܥܳܠܘܒ̈ܐ ܠܡ Komal‏ ܘܰܪܕܺܝܬ ܠܰܙܝܙܐܝܬ 
Lind‏ ܕܝܢ ܐܩܝܡܬ ܘܣܡܰܟܼܬ ܐܒܗܐܝܬ + 
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ܒܟ݀ܽܠܗܘܢ ܙܰܘܥܰܝܟ ܡܬܗܿܦܟܼ ܗ̱ܘܝܬ ܠܒܝܒܐܝܬ 
Ko‏ ܗ̱ܘܐ كاي مهت حاقا MLAS‏ 
ܟܽܠܗ ܢܝܫܟܼ ܕܐܶܫܦܰܪ ܠܡܪܟ݂ ܠܚܘܕܐܝܬ 
ܘܠܘ ܕܬܶܫܬܰܒܚ ܡܢ betas‏ لا جانبامج + 


= ܘܿܠܝܬܐ ܟܡܐ ܐܛ KO;‏ ܕܒܝܢܐܝܬ 
ܘܠܐ ܐܬܪܰܦܝܬ ܒܗ Ney pagl‏ 
: ܒܥܤܦܒܬܗ ܠܡ وصزي ܗܿܠܟܬ ܡܿܥܝܟܼܐܝܬ 
ܘܗܘܝܬ ܕܘܡܝܐ phys aS‏ حزم أمظ . 


أىق حكيرا ܐܬܦ Nas‏ صب ܝܕܝܥܐܝܬ 
ܐܐܐ حزه سأ ܥܡܢ ܐܝܬܝܟ ܐܡܝܢܐܝܬ 
Lusso‏ لحزحي FN‏ ܛܒܐ ܠܡ ܥܦܝܦܐܝܬ 
pmAso‏ ܠܟ ܥܡ ܩܰܕܝܫܘ̈ܗ̱ܝ ܗܢܝܐܝܬ ܀ 


ܟܢܫܐ ܕܐܐܐ ܡܢ 5 فب co‏ ܗܒܐܝܬ 
ܘܠܥܘܢܢܢ ܟ موص ܚ ܪܽܘܪܒܐܝܬ 
ܢܒ aus;‏ ܡܪܝܐ ܟܠ ܛܒܬܐ ܐܡܝܢܐܝܬ 


OM,‏ ܫܘܒܚܐ ܡܪܝܐ ܡ ܪܰܝܡܐ لا ܫ̈ܠܘܐܝܬ ܀ 


36 # ® 
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Ljas‏ ܦܛܪܘܣ ܬܐܘܡܐ Linas‏ - ܐܘܣܬܪܐܠܝܐ 


ܐܘܠܝܬܐ/ܐ ܟܠܐ Lars‏ ܡ ܢܚܐ ܣܰܠܝܡ Aus,‏ ܓܒܖܪ/ܝܠ : 


ܐܝܕܐ ܕܡܿܠܟܐ shite‏ ܝܫܘܥ Li}‏ ܟ ܐܢܐ 
ܦ ܗܘ ܢܬܠ ܠ lop as Kudos‏ ܕܝܘܠܦܢܐ 
ܕܠܠܙ| ܕܡܝܪܰܢ "Lis"‏ ܘܕܐܡܗ liso Mite‏ 
ex ess‏ ܒܢܝ ܚܿܡܝܢܐ: la Syo‏ ܒܰܪ لوسبلة 


Horm 55 ol‏ ܕܐܘܠܝܨܢܐ: ܘܚܪܬܘܬܐ ܕܡܶܢ أحونا 
'ܕܐܩܝܡܗ oo‏ ܓܘܡܕܢܐ: Let‏ ܥܘܝܪܐ "Loo Uy‏ 
of‏ عه Us!‏ ܟܲܐܒܬܢܐ : بآحد ‏ ܒ( ieee,‏ 
ܬܒܬ ܒ ܒ ܘܒܒ ܼܐ ܡ ܣ) Loo.‏ + 
ܘܗܳܟ݂ܰܢܐ labs‏ ܥܰܝܢܐ: ܐܰܚܳܒܬ ܕܬܶܗܘܶܐ bars‏ 
هاححزتب SS‏ ܫܢܐ حهنا: ܒܗܘ ܒܝܬ هذا ܡܗ݇ܕܝܢܐ 
ܘܰܒܚܘܒܐ do‏ ܣܿܢܘܢܐ: ܐܰܦܶܩܢܰܢ روجا هتنا 
ܬܰܠܡܝܕ݂ܵܐ ܕܠܐ ܡܶܢܝܳܢܐ: ܪܰܚܡܰܝ ܐܘܡܬܐ ܘܠܫܢܐ܀ 


ܦܰܘܠܘܣ ܪܰܒܐ ܡܕܰܒܪܳܢܐ: ܘܒܰܪ ܒܰܪܕܰܘܡܐ ܗܰܕܝܢܐ 
alo‏ ܐܰܢ̱ܬ "ܣܰܠܝܡ' ܛܰܢܳܢܐ: blo‏ ܡܚܝܠܐ ܘܪܟܼܝܢܐ 
LI Lede‏ ܬܐ[ܡ̈ܝܢܐ܀ ܙ ܠܢ روط ܐܡܝܬ 
ܒܰܒܢ̈ܝ هِاوا Lata slop,‏ ܡܰܢܗܖܳܢܐ ܀ 
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ܗܐ ܫ ܢܝܬ ܠܟ | : ܘܰܐܪܦܝܬ JNaS‏ ܘܕܘܘܢܐ 
ba pS Mido rer yh S ceils‏ 
ܢܶܩܪܶܝܟ݂ ܡܳܪܝܐ ܡܪܰܚܡܳܢܐ oa Ho, os‏ 
ܬܐ ܠܳܟ݂ of‏ ܥܰܡܘܠܬܳܢܐ: ܐܬܪܐ ܛܘܒܳܢܐ sho‏ 


sorts, aol 


bo; 90; 
|»; ܪܽܘܡܢ‎ |»; ws; ܐܳܡ ܢ ܐ‎ 0; 
1 - و‎ n y n 
Lub ܕَܳܰܘܡܐ‎ \ LX» J wos NN 
ae eae ܦܰܢܢ ܐܝܢ ܐ ܘܡܢ ܐ‎ |. 05 


]ܪܝ ܡܢܘ ܠ 





siti‏ ܝܪܘ ܐܶܬܬܥ ܝܪܘ حبنت ܐܳܪܳܡ 


y 2) n‏ 4 و 
5 ܫܢ ܬܚ̇ܢ a‏ ܘ ܐܐ 
2 2 ܝ y‏ 


eee.) eee وكسب- 3 ܢ ܢܘܢ ܒܒ‎ 
Ila ܘܶܐܡ‎ SN of wl, 
܀..‎ Li wi we; Le »i ܪܘܡ‎ L »} »o; 
ريسا‎ loo Kiva : bo 5 basa انه‎ 
ندسا‎ Jodi als سيا‎ Lead سكم‎ Imi so 
..: تيس[‎ so} ܐ‎ w3 يمف همه[ زهت‎ 


36 # «+ 
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Lia‏ ححرالا, ܕܒܝܬ ܟܼܘܖܳܝܐ ܡܳܠܟܶܐ - ܐܠܡܐܢܝܐ 


ܐܘܠܝܬ/ Lm. Ws,‏ كه له ضف ܒܣܢܡ܇ 


ܠܡܘܢ ܗ Las‏ ܘܗܢ ܐܠܝܐ Nas au Sj,‏ 
ܠܡܘܢ ܐܘܟܳܡ̈ܐ alo‏ أحلا: ܥܛܝܦܐ ܟܽܠܗܿ ܡܰܫܪܺܝܬ݁݁ܢ 
ܐܰܪܰܐ لمحا وه ܡܝܡܬ : ܕܫܘܢܝܗ ats,‏ ܨ 


ܓܪܝܓܘܪܝܘܣ ܐܬܠܝܛܐ: ome ely‏ ܒܰܒܪܝܬܳܢ : 


lop of ܡܶܫܟ݁ܰܚ ܕܰܢܩܰܠܶܣ: ܠܚܰܡ ܝܘܠܦܳܢ̈ܝܟ݁‎ ad 
ܐ̱ܢܐ: ܘܕܐܦܪܘܥ ܚܘܒ݀ܠܝܟ ܠܐ ܡܨܝܐ‎ pol ܘܕܐܡܪ ܫܰܪܒܳܟ݂‎ 
ܕܡܳܪܳܟ݂ ܓܒܳܟ݂ ܡܶܢ ܟܪܶܣ ܐܶܡܳܟ݂: أمي 'ܫܡܘܐܝܠ ܘܐܪܡܝܐ°‎ 
thoy ܘܥܰܒ݂ܕ݂ܳܟ݂ مانا ܠܒܸܕ̈ܬܐ: ܘܠܰܡܦܝܕܐ ܕܡܫܚܗ‎ 


ܛܘܒܝܟ eal‏ ܡܿܚܟܘܡܬܐ: ܒܬܐ وراهنا عي 
ܟ :1 ܐܠܗܝ̈ܐ : aS‏ ܐܝܡܡ ܐܬܗܓܝܬ 
ܘܰܒܝܰܨܝܦܘܬܐ ܛܒܝܒܬܐ: ܟܣ ܠܡܐ ܝܝ 
ܘܡܢ ܒܰܝܬܿܝܵܐ ووه [: ܢܚܐ ܪܒܐ ܦܕܝܬ ܀ 


poral‏ ܐܒܘܢ ܚܰܟܝܡܐ: ,رحبا ܐܶܠܦܳܟ݂ ܠܠܡܸܐܢܐ 
pelo‏ ܢܫܪܐ ܚܰܕܺܝܦ ܡ : ܐܰܫܩܶܠܬ ܠܘܬ نزي Lil‏ 
ܡ ܒܬܘ̈ܠܬܐ eee‏ ܠܠ ܝܫܘܥ Joh‏ ܙܡܝܢܐ 
eased,‏ ܒܗܶܕܪܐ ܘܓܰܐܝܘܬܐ: ܬܶܚܕ݂ܶܐ ܘܬܿܪܘܿܙ pass‏ ܕܝܢܐ * 


loos Lf‏ ܘܠܶܫܳܢܐ: صرا pare LNG,‏ ܦܺܐܝܐ 
asp,‏ ܥܰܡܡܵܐ ܘܶܐܡܘ̈ܬܐ: ܠܪܳܡܘܬܐ Lae pitti,‏ 


,2209 ܠܝ ܐܢܐ ܕܗܝܐ : ܡܢ ܢܒܠܟ ܐܫܬܝܬ مسا 
p Sal‏ ܓܝܪ sho eal‏ ܕܒܰܫܡܳܝܐ ܐܝܬܝܟ سما + 


نسحا Lat : Layo lio,‏ ܝܫܘܥ ܒܕܰܘܡܐ ܟܒܝܢ hut‏ 
هو ةكحلا Lisio‏ ܝܠ( ܠܗ منزيا ool‏ هدم« hal‏ 
ܘܰܒܬܶܣܛܠܐ ܕܰܡܚܰܬܪܘܬܐ: |i‏ ܐܰܡܝܢܐ ܥܛܝܦ ܐܰܢ̱ܬ 
هخم laps‏ ܘܡܰܠܦܳܢܵܐ: bags‏ ܕܛܘܒ̈ܐ ܚܫܝܒ أيج + 





dee CE Ee ONO Ma's So ites ܝ‎ 

DADS» ay ling‏ ܕܣܖܿ ܘܓ a‏ ܒܼܐܪܒܘܪܓ - ܐܠܡܐܢܝܐ 
دير مار يعقوب السروجي - فاربورغ - ألمانيا 

Saint Jacob of Sroug Monastery - Warburg - Germany 
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و 4 n n‏ = صم 


لحي/ ونه لطكنا Lavo‏ ܕܝܕܥܬܐ , ܡܥܠܝܘܬܗ bly‏ ܢܕܝܚܐ , 
ܡܝ ܬܐܘܦܝܠܘܣ ܓܘ )ܓܝ ܠܝܒ , 

ܡܝܬ ܟܦܘܠܝܛܐ ܕܡܝܿܥܝܬܐ/ fof‏ طحب . 

ܕܒܗ Ls‏ ܣܘ̈ܝܝܝܬ/ /)/ܬܕܘܟܣܝܬ/ ܡܫܬ ܒܗ;/ دار سا 5 
ܡܬܿܡܝܡ ܒܕ )ܬ/ لا butt‏ 


ܒܦܢܘܡܝ ܡܚܝܠܐ ܢܘܫܦܬܐ ܠܐܝܕܲܝܟܘܢ ܙܗܝ̈ܬܐ nod pasar‏ ܘܥܕܢܵܐ 
ܕܡܿܒܥܕܝܢ ܘܡܰܐܪܚܝܢ ܡܢ ܟܽܠ ܡܥܝܣܢܝ̈ܬܐ ܟܝܬ ܘܡܫܝܡܢܝ̈ܬܐ ܡܛܲܠܬܟܼܘܢ 
be‏ ܘܕܬܶܨܛܰܒܬܘܢ ܒܬܿܦܢܘܬ ܚܘܠܡܢܐ ܓܡܝܪܐ , ܠܢܘܓܼܪܐ Lia,‏ ܡܢ 
ܝܗܘܒܐ ܕܟܽܠ ܛܳܒܝ̈ܬܐ ܟܕ ܫܳܐܶܠ, Was‏ ܢܰܚܘܒܝ̈ܬܐ ܘܬܚܘܒܝ̈ܬܐ ad‏ ܗܳܠܝܢ 
ܕܐܼ݀ܡܪ 23x40‏ ححا إنا. 


of‏ ܚܘܬܪܐ ܕܡܠܦܢ̈ܐ! ܘܫܘܒܗܪܐ ܕܐܘܡܬܢ ܘܕܠܫܢܢ ܣܘܪܝܝܐ! Iho‏ ܕܗܒܿܢܝܐ 
ܕܥܕܐܢ ܣܘܪܝܝܬܐ .ܐܪܝܐ ܫܘܒܚܐ! ,)330 GMX, LS wd‏ ܠܪܰܒܘܐ 
لتنج هاؤمره.اجم ܕܒܚܦܠ Nai, bed‏ ܡܬܠ ܝ ܩܝ ܘܡ ܣܘܚ ܗܘܝܬ . 
ܐܐ ܥܕ ܡܬܒܰܦܶܐ bi‏ ܒܪܰܒܘܬ ܘܒܬܰܦܢܘܬ ܬܘܠܡܕܟܼܘܢ ܘܝܘܠܦܢܟܼܘܢ ܗܘ 
LIQ‏ ܕܓ݂ܳܐܰܚ, مسرا وم ܪܰܒܘܬ ܒܛܝܠܘܬܐ ܘܰܚܠܝܕܨܘܬܐ ܕܚܗܝܬܘܢ 
ܘܡܰܗܝܬܘܢ ܒܶܐܫܟܳܪܐ all dis,‏ ܠܫܢܝ ܘܡܰܪܫܠ apts‏ ܡܟܝܠ pol‏ 
lool,‏ ܠܡܦܸܐܕܐ ܙܥܘܪܐ Da,‏ ܘܡܘܕܥ ܠܗܢܐ ܕܟܠ ܒܽܠܗ , ܗܠܝܢ 
ܠܟܘ ܟܬܒ ܘܡܫܠܚ , Lora No‏ متكي ܐܢܐ : 


ܒܕܓܘܢ ܟܡܐ ܐܝܬ ܠܗܘܢ ܠܡܠܦܢܵܐ ܘܠܟܗܢ̈ܐ ܘܠܰܐܒܳܗ̈ܬܐ ܘܠܥܕ̈ܬܐ ܐ̱ܚܖܵܢܝܬܐ 
Oro,‏ ܘܢܣܬܿܒܗܘܢ ܒܦܪܟܣܝܣ (ܣܘܥܪܢܐ) ومكجم ܗܢܐ. أى مون 
ܒܟܬܒܐ ܕܫܰܡܝܬܘܢܝܗ̱ܝ Lad, Lats”‏ ܣܘܪܝܝܐ, "Lads Uy‏ ܠܥܘܗܕܢܐ | 
ܐܬ|, ܐܠܐ ܐܢ̱ܬܘܢ , ܕܗܘܰܝܬܘܢ ܡܠܦܢܐ ܠܘ ܒܠܚܘܕ , ܒܡܠܦܢܘܬܐ ܘܒܡܰܩܪܿܝܢܘܬܐ 
ܕܠܫܢܐ , الا ܒܬܘܕܝܬܐ ܘܒܡܰܟܬܰܒܙܒܢܐ ܘܒܟَܖ̈ܵܘܙܘܿܬܐ ܬܐܘܠܘܓܝ̈ܬܐ ܘܡܘܣܝܩܝ 
ܥܕܬܿܢܝܬܐ ܘܠܫܢ̈ܐ ... ܐܬܛܰܒܰܒ ܘܐܫܬܰܒܗܪ مسجم . 


ܐ ܓܝ ܕܡܝܐ( )ܦ puns‏ 6 ܐܝܬܐ od‏ ܝܠܬ[ of pes‏ اتيرام 9 
:ܢ ܡܢ SSA‏ ܘܗܖܐ ܢܐ ܡܫܺܝܫܐ. ܒܗܝ LL. ass INaoad,‏ ܕܝܢ ܚܕܐ 
ܐܘ ܬܪܬܝܢ ܡܬܕܳܫܢܐ ܠܒܪܢܫܐ , ܐܠܐ ie yp Laie Bo, aaa bio‏ 
oahu lon,‏ ܘܡܗܿܕܪܝܬܘܢ ܘܟܽܠܗܝܢ edo‏ وابأوجن: ܘܗܕܐ لا how‏ ܐܠܐ 
ܐܕܡܘܪܐ, ܘܕܖ̈ܐ ܣܓܝܐܐ ܕܩܕܡܝܢ , oats‏ ܥܠ ܒܛܔܝܠܘ ܟܘܢ he‏ ܠܬܝܕܝܢ 
ܕܢܬܢܘܢ ܘܢܫܬܿܥܘܢ. ܡܟܝܠ ܠܝܬ ܠܢ pole‏ ܐܠܐ ܐܢ ܢܗܘܐ ܫܡܗ ܕܡܪܝܐ 
مسحزي. wae‏ كوه Eda, Lope‏ ܒܽܠܗܝܢ ܠܟܘܢ jae‏ 

هجا ܗܕܐ ܐܝܬ ܠܝ ܠܡܹܐܡܪ: ܟܬܒܐ bo‏ ܕܠܐ ܦܘܪܬܳܟ݂ ܥܬܝܕ ܢܘܗܪܐ ܘܥܶܕܪܐ 
Lol‏ ܠܡܠܦܢ̈ܐ ܘܠܚܳܠܘܦ̈ܐ أجصا ܕܢܗܘܐ, ܥܠܰܘܗ̱ܝ كه ܟܡܐ ܕܡܬܥܪܩܠܝܢ of‏ 
ܒܥܰܛܠܝ̈ܬܐ esi!‏ ܢܬܥܕܪܘܢ , Lasoo‏ ܥܖ̈ܡܳܬܐ ܩܕܳܡَܰܝܗܘܢ ܡܫܬܰܦܝܳܢ. 
ܡܟܝܠ ܠܥܡܠܐ bel dy bo‏ ܕܡܠܰܒܛܝܢܢ ܘܡܩܠܣܝܢܢ, ܐܶܢܝܳܢܘܬ 
أونتها ܕܡܫܬܰܪ̈ܫܳܢ ܡܛܠ ܦܪܳܣ ܟܬܒܐ bad, Lads",‏ ܣܘܪܝܝܐ , ܕܠܐ 
ܡܠܦܢܐ̇ مركن بك أمر مجم , INS‏ ܚܝ̈ܝܟܘܢ , حزمى ܡܕܲܥܝܬܟܼܘܢ 
Kiso. cone‏ | ܟܕ ܐܳܡܪܝܢ: نحن ܡܢܘܙܝܢܢ. 

oa‏ 3 ܥܠܝ ماحز od‏ ܘܒ ܖܰܒ݂ܡܝܲܝ. 
ܣܬܘܟܗܠܡ pam.‏ 12 ܐܡܘܙ 2007 


ܬܘ ܬ ܒܝܢܒܘܢ : 


جدزما ܡܠܟܐ od.‏ 
Los‏ ܕܥܕ .ܐܐ ܣܘܪܝܝܬܐ 
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جهؤما ܙ ܟܪܝܐ okay‏ - ܐܘܣܬܪܿܐܠܝܐ 


"لله/ sro‏ مه لحا , لاسا وؤسدر مه لح ܇ 
ܘܠܝ ܒ/ ܕܡܠܦ ܫܒܝ , ܠܒܢ ܝܗ ܝ و حل حصلمه اي " 


bead‏ ܣܘܪܝܝܐ ܐܒܗܝܐ ܡܩܕܫܐ , وه ܕܥܠ ܠܒ ܣܘܖ̈ܝܝܐ ܛܒ ܪܚܝܡ ܘܡܝܦܪܿ. 
ܘܒܗܘܢܐ lusjo‏ ܕܡܬ so‏ بسكأ ܢܦܛܝܖܿܐ ܗܘܐ ܕܠܥܠܡܐ ܐܢܗܪ. ܘܓܝܫܖܿܐ 
ܕܥܠܘܗ̱ܝ ܡܕܝܢܝܘܬܐ ܣܘܪܝܳܝܬܐ ܠܥܡܡ̈ܐ ܥܒܪܬ݀ ܘܡܛܬ , ܘܒܗ ܡܠܟܘ̈ܬܐ 
ܣܓܝ̈ܐܬܐ ܡܠܠ , ܘܡܢܗܘܢ فى ܕܒܐܬܘ̈ܬܗ ܠܫܢܗܘܢ ܟܬܒܘ. ܒܗ ܝܕܥܝ̈ܬܐ 
ܘܝܘܠܦܢ̈ܐ ܕܟܽܠܗܘܢ Yoyo‏ وستا ܚܡܝܠܝܢ , ܘܠܟܽܠܗܘܢ ܐܝܠܝܢ ܕܒܕܵܦܘܗ̱ܝ 
ܒ ܝܘ ܐܖ̈ܢܐ ܪ̈ܘܚܢܝܐ ܟܝܬ ܘܦܓܖ̈ܢܝܐ oan‏ 

ܥܠ ܗܕܐ ܒܟܘܠܢܝ̈ܬܐ ܘܒܒ̈ܬܝܿ رذحا ܕܐܬܖ̈ܘܬܐ ܣܓܝ̈ܐܐ ܢܨܝܚܐܝܬ ܡܠܦܝܢ , 
ܘܟܬܒ̈ܐ as,‏ ܐܬܦܓܪܦܘ ܒܒܝܬ ܐܪ̈ܟܝܗܘܢ ܝܩܝܖܿܐܝܬ ܢܛܪܝܢ. ܫܪܺܝܪ ܗ̱ܘ SILI,‏ 
Led KUNA"‏ ܐܚܪܢܐ ܐܝܟ ܣܘܪܝܝܐ ܕܒܥܠܡܐ ܐ ܐܦܪܣ ܐܐ ܐܢ ܠܫܢܐ ܐܢܓܠܝܫܝܐ 
ܝܘܡܢܐ°'. 

ܥܕ ܐܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܐܪܝܐ ܫܘܒܚܐ ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ ܐܡܐ ܕܥܕ̈ܐܐ, ܐܒܗ̈ܐܐ ܡܫܒܝ̈ܐ, 
ܘܡܠܦܢ̈ܐ ܒܚܝܖܵܐ, ܘܟܬܘܒ̈ܐ ܡܗܝܖ̈ܐ, ܘܐܡܘܖ̈ܐ ܛܖ̈ܩܐ, ܘܦܝܠܣܘܦ̈ܐ ܡܩܠܣ̈ܐ 
ܐܦܪܝܿܬ , ܗܢܘܢ ܕܠܐ lad, Hows lola‏ ܣܘܪܝܝܐ ܦܠܚܘ. ܘܠܗ ܐܝܟ ܝܪ ܬܘܬܐ 
ܡܩܕܫܬܐ Jal,‏ ليزه, ܘܒܟܬܝܒܬܗܘܢ ܘܒܟ̈̈ܘܙܘܬܗܘܢ ors wind‏ 
earls od,‏ ܐܡܝܢܐܝܬ سكله. 

ܡܥܠܝܘܬܗ al,‏ ܡܪܝ .ܬܐܘܦܝܠܘܣ jd; ARIAL‏ صمي: حه حميا 
ܕܛܘܪ ܠܒܢܢ ܕܐܬܒܚܪ ܒܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ , ܒܟܿܠܗܘܢ ܣܝܡܘܿܗ̱ܝ ܘ ܐܘܙܵܓܡܘܗܝ 
ܛܠܡܢܝ̈ܐ , ܘܡܠܦܢܘ ܬܗ ܫܦܝܪ .ܐ| (ܡܬܢܕܚ ܐܢܐ 55 ܚܕ ܡܢ ܐ ܠܝܕܐ Sal,‏ 
ܐܢܘܢ ܡܢ ba‏ ܣܘܪܝܝܐ ܒܡܕܪܫܬܐ ܕܚܹܐܪܘܬܐ ܒܩܐܡܫܠܝ ܡܕܝܢ̱ܬܐ) ܕܦܬܐ لا 
ܐܝܢܝܬܐ ܚܘܝ ܕܢܰܠܦ rye‏ ܠܣܘܖܵܝܝܐ , ܕܢܐܠܦܘܢ ܠܫܢ ܗܘܢ ܟܝ .ܐܡܕܐ ܠܗܘܢ 
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Lois,‏ ܕܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܢܓܡܕܘܢ , ܘܡܢ ܒܝܬ ܓܙܗܿ ܡܪ̈ܓܢܝܬܐ ܝܩܝܪ̈.ܐܐ 
ad)‏ ܕܒܗܝܢ Coes‏ ܪ̈ܘܚܢܝܐ ܘܦܓ̣ܖ̈ܢܝܐ ܢܥܬܪܘܢ , ܘܗܽܘܢ̈ܝܗܘܢ ܘܡܕܰܥܝܗܘܢ 
ܢܢܗܪܘܢ So‏ ܒܓܝܗܘܢ okay‏ 

ܙܗܝܘܬܗ ܕܡܪܝ ܬܐܘܦܝܠܘܣ ܓܘܪܓܝ ܨܠܝܒܐ , ܗܘ ܕܒܙܒܢ̈ܐ ܡܙܠܗܙ̈ܐ 
وحمه مد | L Sol,‏ ܕܦܢܝܬܐ, ܗܘܐ Maa‏ ܓܘܣܐ ܕܪ̈ܕܝܦܐ , ܡܥܕܪܢܐ ܕܣܢܝܦ̈ܐ, 
ܡܟܢܫܢܐ ܕܡܒܵܕܖܪ̈ܐ, ܡܚܝܠܢܐ ومسئلا, ܡܠܒܒܢܐ ܕܡܛܪ̈ܦܐ ܘܡ La‏ ܕܟܡܝܖ̈ܐ. 
ܒܚܘܒܗ Las‏ ܕܠܘܬ ܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ ܕܝܠܢܐܝܬ , ܘܠܣܘܪ̈ܝܝܐ ܓܘܢܐܝܬ , ححا 
ܕܗܘ ܒܦܢܘܡܗ MAX,‏ ܣܘܪܝܝܐ ܠܫܢܗ ܢܰܠܦ . ܐܠܐ ܟܕ ܗܕܐ ܠܗ ܠܐ ܡܨܝܐ ܕܢܥܒܕ , 
ܗܐ ܟܬܒܐ bo‏ ܕܥܠ ܐܝܕ̈ܝܐ هيم ܦܓܪܦ ܘܒܫܡ: (ܡܠܦܢܐ ܕܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ) 
ܢܚ , وحه ܠܟܽܠ ܣܘܪܝܝܐ ܢܣܥܘܪ ܘܰܢܥܝܪ ونكت, ܘܕܫܢܐ IN Koa‏ 
ܕܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܫܒܝܚܬܐ ܢܦܰܒܝܘܗ̱ܝ. 

ܣܒܪܐ ܐܝܬ ܠܝ ܕܟܽܠܗܘܢ Gul‏ ܕܒܰܠܝܥܝܢ ܒܪܚܡܬ Lead‏ ܣܘܪܝܝܐ , 
ܕܝܠܢܐܝܬ ܗܢܘܢ U oad,‏ ܝܕܥܝܢ Vo‏ ܡܣܬܟܠܝܢ , ܕܠܗܢܐ معمصا ܢܦܢܘܢ ܘܒܗ 
ܒܝܘܠܦܢ ܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ ܢܬܕܪܓܘܢ ܘܠܗ ܐܢܢܐܝܬ ܢܦܪܣܘܢ. 

ܠܗ Lise loam‏ ܩܘܒܠܛܝܒܘܬܐ ܣܒܝܣܬܐ ܘܦܘܠܣܐ ܥܛܪܝܐ 
ܐܦܪܘܥ , ܘܡܢ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ bi maw‏ ܕܚܝܘ̈ܗ̱ܝ ܝܦܝܖ̈ܐ ܢܘܪܟ , ܘܒܝܘܠܦܢܐ 
ܓܡܝܪܿܐ ܕܪܘܚ 52,0 ܢܟܠܠ , ܘܢܫܡܠܐ ܥܡܗ eas‏ ܝܡܝܢܝ̈ܬܐ, حهه حسا 
ome,‏ ܕܐܠܗܐ ܡܪܺܝܡܐ ܘܠܒܢܝܢܐ ܕܥܕܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܘܠܦܘܪܩܦܢܐ ܕܢܦܫܫܝ̈ܬܐ, 
ܘܠܬܘܘܬܐܐ ܕܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ ܡܒܪܿܟܼܐ. 


ܣܝܕܢܝ. ܆ أهعطزاشا 
3 ̈ 7 ̄ 2007 


ܟܼܘܪܝܐ ܙܟܪܝܐ oda)‏ 
ܡܟܗܢܢܐ ILS,‏ ܕܡܝܝ ܐܦܪܝܡ 


- 506 - 


Ljas‏ ܓܘܙܝܦ نازرب - mad‏ ܐܢܓܠܘܣ - ܐܡܝܖܿܟܐ 
ܐܡܝܐ ܕܒܝܬ ܒܘܬ /ܐ ههه ,مم أهؤنه م ܇ 


ܟܕ Isle, bi‏ ܘܐܝܟܿܢܝܘܬ ܛܘܝܿܒܗܝܢ ܡܰܘܕܥܝܢ ܥܠ ܓܰܒܐ ܚܕ ܡܢ 
ܓܒ̈ܐ ܣܿܓܝ̈ܐܐ ܕܡܕܝܢܝܘܬܐ ܕܥܡܡ̈ܐ, ܐܬܬܕ ܝܢܬ ܠܢ ܡܢ مره ܕܦܐܝܐ ܘܡܘܬܪܳܢܳܝܐ 
ܕܡܐܟܼ̈ܠܬܐ ܣܘܪ̈ܝܳܝܳܬܐ ܐܘܪ̈ܗܝܿܬܐ ܒܟܬܿܒܐ ܚܕ ܢܟܰܢܫ, ܡܛܠ ܝܘܬܪܳܢܐ ܕܫܖ̈ܒܳܬܐ 
ܕܦܰܕܰܡܢ alo‏ ܠܢܛܘܪܘܬ ܪ̈ܘܟܒܐ Laas,‏ ܡܢ أحرنا. ܝܘܡܢܐ ܓܝܪ ܐܫܬܰܪܪ 
ܒ ܗܢܐ , ܘܗܐ ܡܦܖܿܒܝܢܢ ܟܬܒܐ ܗܢܐ bus" Looe,‏ ܒܘܫܠܐ ܣܘܪܝܝܐ 
ܐܘܪܗܝܐ' ܠܒܢ ܚ ܥܡܐ ومح ܣܘܪܝܿܝܐ ܓܰܘܢܐܝܬ ܘܐܘܪܗܿܝܐ lod, MLS,‏ 
ow Liha‏ ܢܦܰܕ݂ܘܢ. ܘܚܰܬܝܪܺܐܝܬ ܥܠܺܝܡ̈ܬܐ ܕܝܠܢ , ܘܗܳܟ̣ܼܘܳܬ .ܬܘܒ ܟܳܠܡܰܢ 
,)15 ܕܠܡܰܐܒ̈ܠܬܐ ܐܘ̈ܪܗܝܬܐ ܢܶܛܥܰܡ ܘܰܠܥܠܡܐ ܕܝܠܗܝܢ بخرى. 

الأ حم La‏ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܐܘܪ̈ܗܳܝܐ Leas‏ ܕܕܖ̈ܐ ܘܫܰܪ̈ܒܳܬܐ, ܘܰܒܥܶܠܰܬ݂ 
ܚܘܠܛܲܢܗܘܢ ܥܡ ܥܡܡ̈ܐ ܣܓܝ̈ܐܐ ܘܒܡܨܛܰܠܝܢܘܬܗܘܢ ܠܒܘܣܡܐ 
ܘܦܘܪܦܳܥܐ: حيط حهدهلا ܦܪܝܫܐ , ܕܐܬܝܕܥ ܒܒܿܪܘܝܘܬܐ Jjhaxo‏ 
ܘܡܦܰܬܟܼܘܬܐ ܘܓܐܝܘܬܐ ܘܛܥܡܐ ܒܣܝܡܐ. ܐܝܬ Nooo‏ ܕܡܫܰܪܖ̈ܬܚܢ ܐܢܝܢ 
ܘܩܶܛܪܳܢܳܝܳܢ. ܘܐܝܬ ܕܕܝܠܢܳܝ̈ܢ ܐܢܝܢ ܕܡܶܫܬܘ̈ܬܐ ܘܦܘܚܖ̈ܐ ܘܓܢܘܢ̈ܐ هحارا 
ܘܥܕܥܐܕ̈ܐ مهسا ܟܰܗܝܢ̈ܬܐ. ܘܐܝܬ ܬܘܒ iad,‏ ܒܪܡ al‏ ܡܬܪܖ̈ܣܢ ܝ , 
ܕܰܐܘܠܝܕ݂ܰܬ ܐܢܝܢ ܡܚܫܰܒܬܐ ܟܰܗܝܢܬܐ ܕܐܘܪ̈ܗܳܝܐ ܒܙܒܢ̈ܐ INOS,‏ ܐܝܟ ܕܠܡܘܠܝ 
معسهه ܐ ܗܘܢ , ܘܗܟܘܐ ܒܗܝܢ ܐܣܬܝܒܖܘ . 

ܣܰܓܝܐܝܢ ܐܢܘܢ Lay‏ ܕܡܐܟܼܝ̈ܠܬܐ ܐܘܪ̈ܗܝܬܐ. ܐܠܐ ܐܝܬ ܟܡܐ ܡܢܗܝܢ py‏ 
Gras‏ ܕܒܗܝܢ ܐܬܝܕܥܘ ܣܘܖ̈ܝܝܐ ܐܘܪ̈ܗܝܐ. ܡܢ ܗܿܠܝܢ: ܙܢ̈ܝܐ ܕܟܦܝ̈ܬܐ, كم 
ܕܝܢ ܟܦܳܬܐ ܚܰܝܐ. ܘܬܘܒ Lin Nia, Law‏ ܘܒܘܫܠܐ ܕܣܠܩܐ ܥܡ ܟܦ̈ܬܐ 
ܐܣܦܝܪܳܢܳܝܳܬܐ ܕܡܶܬܝܕܥ ܒܫܶܡ 'ܒܘ̇ܪܐܢܝ'. Slo‏ ܕܝܢ ܐܝܬ ܒܗܝܢ ܕܦܚܡ̈ܐ ܐܝܬ 
ܠܗܝܢ ܠܘܬ ܥܡܡ̈ܐ ܐ̱ܚܪܳܢܐ ܕܡܕܢܚܐ , ܘܝܰܬܝܪܐܝܬ ܗܿܠܝܢ ܕܒܣܘܪܝܐ ܟܝܿܢܝܬܐ. ܐܠܐ 
edo‏ ܕܐܘܪ̈ܗܝܐ ee‏ ܐܢܝܢ ܒܪܘܟܒܰܝܗܝܢ ܘܐܦ ܒܐܘܪܚܐ ܕܐܘܝܒܗܝܢ 
ܘܗܟ݂ܘܐ ܐܝܬܐ ܠܗܝܢ La, bas}‏ ܘܦ̇ܝܺܝܬܐ . 
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ܡܶܐܟܼܠܬܐ ܐܘܪ̈ܗܳܝܳܬܐ Woo‏ ܚܰܪܺܝܦܳܢ ܐܢܝܢ ܐܝܟ ܕܒܣܘܓܼܐܐ Diss‏ 
ܚܫܰܚܬܐ WANS,‏ ܚܰܪ̈ܝܦܐ LQG‏ ܐܡܪ bi‏ ܐܦ ܛܚܝܢ̈ܐ. ܐܘܪ̈ܗܳܝܐ ܐܿܟܼܠܝܢ ܬܘܒ 
محقلا oor” LA‏ ܐܘ ܣܘܡܦ̈ܐ ܥܡ ܟܽܠܗܝܢ ܡܐܟܒܼ̈ܠܬܐ ܒܨܝ U UNS‏ 
ܓܝܪ ܡܬܚܰܫܚܝܢ Lint Los‏ ܕܡܵܕ݂ܟ̣ܘܢܵܐ ܚܖ̈ܝܦܐ pol‏ ܕܡܬܚܰܫܚܝܢ ܗܢܕܘܝܐ , 
ܐܝܟܼ ܐܝܬܐ ܠܡܹܐܡܪ: ܝܕܝܥܐ ܗ̱ܝ ܓܝܪ ܕܒܝܢܬ ܡܕܺܝܢܬܐ parse bias,‏ 
ܐܘܪܗܳܿܝ ܒܠܚܘܕܝܗܿ ܡܬܚܰܫܚܐ ܒܦܶܠܦ̈ܠܐ ܚܰܖ̈ܝܦܐ, ܘܗܢܐ ܟܒܪ ܡܬܡܗ 
لإئى, الا ܝܕܝܥ: ܕܐܘܪ̈ܗܳܝܐ ܐܬܐܣܰܪܘ ܠܗܘܢ ܥܡ cous!‏ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܕܒܗܢܕܘ ܡܢ 
|i,‏ ܩܕ̈ܡܐ ܒܬܐܓܘܪܬܐ. Looe‏ ܕܠܡܐ ܝܠܦܘ ܡܢܗܘܢ كاج ܡܐܟ݂̈ܠܬܐ 
ستّمكخ | , ܘܗܝܕܝܢ ܐܬܦܪܳܶܣ ܒܝ ܗܢܐ ܒܝܢܬ ܐܘܗܝܐ ܒܫܘܚܠܦ ܓܢܣܝܗܘܢ 

ܐܝܬ ܠܡ Aus‏ ܡܐܟܼ̈ܠܬܐ wails Lajol,‏ ܗܠܝܢ ܐܝܠܝܢ aia,‏ ܡܢ 
ܐܬܪܰܘܳܬܐ ܡܫܰܚܠܦܵܐ doa! ood,‏ ܘܒܗܘܢ ܐܐܐܰܘܐܰܒܘ , محم ܕܝܢ "Nu"‏ 

ܡܶܐܒܠܬܐ ܗܿܠܝܢ ܢܘܟܼܪܺܝܳܬܐ ܠܐ Ast‏ ܒܟܬܒܐ ܗܢܐ ܥܠ ܕܫܦܪ ܬ ܠܢ ܕܟܬܒܐ 
ܗܢܐ ܥܠ ܐܡܢܐ ܕܒܘܫܠܐ ܐܘܪܗܝܐ ܩܪܝܚܐ ܒܠܚܘܕ ܢܗܘܐ 

ܡܛܠ Jase‏ ܕܡܐܟ̈ܠܬܐ , ܚܫܳܠܢܢ Yoo‏ ܫܡܳܗ̈ܐ Lays‏ ܘܣܘܖ̈ܝܝܐ 
ܘܬܘܒ ܐܦܶܦܢܢ ܫܡܳܗ̈ܐ ܕܝܕܝܥܝܢ ܠܘܬ ܐܘܪ̈ܗܳܝܐ, ܐܦܢ ܣܘܓܐܗܘܢ ܐܪ̈ܡܢܝܐ of‏ 
ܐܘ̈ܪ̈ܟܝܐ ܐܢܘܢ , ܒܗܝ ܒܗܘܢ ܟܕ ܒܗܘܢ Gap‏ ܠܘܐܗܘܢ ܡܐܒ̈ܠܬܐ ܗܠܝܢ. 

ܦܣܘܩܐ ܠܡ ܕܝܠܢܝܐ aos,‏ ܠܥܘ ܐܕܐ ܗܢܐ ܦܪܫܢܢ , ܡܛܽܠ ܦܘܫܦܐ Jason,‏ 
ܕܡܐܟܼ̈ܠܬܐ. 


ܠܘܣ ܐܐܓܠܘܣ _ ܟܐܠܝܦܘܪܢܝܐ 


21 ܝܠܘ ܠ 1997 
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ܟܘܪܝܐ ܝܥܩܘܒ Ne‏ اسل ܕ 9 


ܠܡܘ 


ܢ 


حزما ܠܟ ܠܫ ܢ ܐ 


ܡ Lass,‏ ܒ 
كقف ܠܝ ܚܕܘܟܼ ܗܢܐ : 


: سرب[‎ je. ܒܓܘܟܼ‎ zona, 


حك ܥܠ ܪܝܫܗ ܠܘ ܪ ܐ 
Ll pio,‏ ܡܢ ܐܒ ܕܙ ܐ 


ܟܬܒ ܡܰܬܰܝ owl‏ 


¦ e) os, Lis) ܡܛܐ‎ 
: ܐܐ ܠܝܗܐ|‎ 


و 
ܒܐܘܪܗܝ : 


Lior 


ate 


ܐܝܬ ܠܝ أمعز| 


ܝ 


‘yaa‏ ܣܘ ܡܝ ܕܠܫ )ܐ ܣܘܙܝܝܐ 


cues 2 9‏ 
ods reer aS‏ حزمه. ܐ| 
ܘܓܲܠܝ̈. ܠ̈ܝ كسان 
ܕܠܡܐ ܢܩܒ ܥܘܕܪܢܐ ܀ 


: ܝ ܡܡܰܠܠ Innes‏ 
Sa, :‏ ܝ هم ܝܘܡܢܐ 
Lows log sol‏ ܣܒܪܿ ܬܐ 


4 
ܘܚܘܝ ܗܘܐ ܒܗ !| 1 ܘܐ[ ܀ 


goss pro‏ ܗܘܝ ܥܨ ܐܐ 
ܒܠܫܢܐ 
ܒܒܝܬ ܢ ܕܙܺܝܢ ܘܐ ܘܬܐ 


ܘܒܛܘܪܥܒܕܝܢ ܡܿܒܘܥܐ: ܕܐܫܬܝܘ |Last urs‏ ܀ 
ܐܬܚܫ ܝܗܘ ܒܝ 1 _ ` ܒ݁ܟ݂ܽܠ ܕܘܟܝ̈ܢ ܘܡܙܿܝܢܬܐ 
ةا اس ܗ حم ܢܘܪܐ مياصسرا ܓܒܝܐ ܘܢܕ̈ܝܐܐ 


‘he‏ ܘ اليف ܬܘ ܢ ܐܝܢܬ 


ܘܒܝ كمعه ٠١‏ ¦ 


col Jog ܘܡܛܒܥܬܐ ܐܝܬ‎ 


و n‏ ܝ 5 
ܘܢܝ ܣܓܝ ܘܛܥܿܘܘܢܝ 


: ܥܠ BS‏ حملا ܕܩܝܢܝ̈ܬܐ 


ܐܘܢܓ ܠܝܘܢ ܘܐܓ ܐ| 


: ܒܐܬܪܐ ܪܒܐ ܕܩ ܡܬܐ ܀ 


woOdan wus:‏ ܐܝܟ ܠܝܐ 
: ولا ou;‏ ܒܗܒܠܐ حوره هلف ܀ 
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ܩܕܡܝܐ Li‏ ܒܥܡ ܪ 


:1 


: | Kc ss يحمنا‎ piso 
مذحذة:‎ Liiwea. Lo 


ܣܬ ܡܢ مهتا ܕܣܥܪܝܢ ܚ 


ܥ ܒܒܚܠܗܘ̄ ܠܠܡ ܗ 


ܫܒܿܦܘ ܠܝ ee‏ ܝ ܢ 


Liedrsao‏ ܒܢܲܟ̈ܫܒܒܬܵܐ 
on‏ ܠܡ ܒܩܝܢܬܐ 
ܐܣܝܖ̈ܐ Ih sy‏ 

.ܢܚ ADA,‏ ܒܫܢܬܐ . 


ܘܢ : والاحّرزه ܐܡܖ̈ܐ ܕܐܘܡܝܬܐ 
»سرف pws‏ ععةزنيا]|: 


و 4 7 a‏ 
ܒܥܘ ܡܗܝܖ̈ܐ ܠܡ ܕܡܠܦܢ̈ܐ: 


حصا ܡܢ ܗܠܝܢ ia»‏ 


ܠܝ ܠܨܺܐܡܐ oe‏ ` 


ܡܬܰܒܪܺܝܢ IQS‏ ܕܝܠܝ ܙܰܗܝܐ : 


ܘܡܟܿܝܣܝܢ as‏ ܒܛܲܥܝܘܬܗܘܢ: 


1 pio NS no 
ܠܝ ܓܝܪ اكير ܕܝܢ ܚܒܪܐ:‎ > 
ܦܘܡܐ:‎ an, ܐܦܪܘܣ‎ So 


peed dad Lil Lio 


9 


ܐܠܗܐ Jao‏ ܠܗ ܐ 


7 ܕܢܚܿܠܦܘܢ عه هكزي: 
نتمم هم سووًا ܠܐܿܬܢ: 
oo‏ ܘܬܠ ܐ݁ܒ لمعهزمسه !| 
وت ܠܗ سمالا ܕܢܶܫܬܰܘܫܛ : 


a}, Ish‏ ܘܢ ܢܢ ܘ ܐ| 
JLo; 5a, Lin SS‏ 
,بفسكهم ]ܐܬܘܬܐ ܀ 


ܛܪܕܝܝܢ ܠܝ Jha Ka Nas‏ 
IN a Nu a JLobLs‏ 
0002 
ܘܬܿܠܝܢ ܠܝ ܕܡܝܘܬ Ihjoy‏ ܀ 
Siu»,‏ ايج م ܩܘܫܬܐ 
ܘܡܥ ܥܓ̣ܨܪܝܢܢ ܒܐܘܝܢܘ !| 

JNO a UK 30 ܕܒܗܪ̈ܓܐ‎ 

NEY‏ ܣܩܘܪܐ ܕܐܘܡܬ[܀ 


JMNok a, ܐܝܟ‎ |}, 
I sNo 


ܕܪܡܢ ܘ ܐ| 


ܕܢܒܪܶܐ ܒܥܠܡܐ ܚܰܝܘܬܐ܀ 


® # د 
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ܬܘܒ ܕܝܠܗ ܇ 
ܐܒܘ bw, AL IAL malido/L uss‏ ܕܡܥܠܝ./ܝܩ ܿܗ 


حزمي ܡܘܠܕܗ ومن : 
Kus, Vas wo‏ ܠܚܡ Way‏ 
eats‏ ܢܓܝܪܘܬܐ ܥܡ ܚܘܠܡܢܐ إيحا. 


ܡܢ ܠܒܝ ܐܟܬܘܒ ܐܳܬܘ̈ܬܐ: ܠܡܥܠܝܘܬܟܼܘܢ ܬ ܗܢܝ̈ܬܐ 
ححروا ܪܒܐ ܕܡ ܘܠܕܐ: aon,‏ ܠܢ ܣܒܖܿܐ ܘܚܰܕܘ .| 
ܕܐܬܝܠܕ Manage‏ ܠܚܡ : ܘܐܠ ܦ ̄ ܠܢ ܡ ܒܝ ܒܘ ܐ| 
ܘܪܝܫ ܫܢ̱ܬܐ ومس .|| ܒܢ ܒ ee ae)‏ كر مسه .|| 
ماك ܠܢ ܫܠܡܐ ܘܫܝܢܐ: ܠܥܡܡ̈ܐ ܟܽܠܗܘܢ ܐܘܝܘܬܐ 
pL s\ aol‏ ܐܘ ܐܒܝܘܢ: اميا ܩܪܝܡ ܒܡܖ̈ܓܢܝܬܐ + 


3 ܟܢܘܢ ܐܚܝܲܝ 1994 





ܙܘܢܖܿܐ ܕܝܠܕܐ ܐܠܗܐ نسار السيدة العذراء 
The Lady's Belt‏ 
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وح ܝܘܝܰܩܝܡ Level‏ 
ܡܥܕܪܢܐ ܕܡܕܒܪܢܐ ܘܡܫܒܠܢܐ ܕ ܗܵܐ ܕܟܘܠܢܝܬܐ ܕܡܪܝ ܐܪܝܡ ܣܘܪܝܝܐ 
ܒܡܥܝ .ܐ Lipsy‏ - ܕܪܡܣܘܩܣ - ܣܘܪܝܐ 


: ܕܡܢܿܝ 1045400 ,ܠܝܒ ܬܘܡܐ‎ vars Ws /A\o/ 


و 2 y y‏ 
4و 7 .ܢ 4 n‏ 9 4و 
و n 2 y y n‏ ܐ‫ ܨ و 2 
و y y n‏ و و ܟ 
a mio‏ ܒܳܐ ܒܝ og‏ ܠ Vo‏ ܗܘܺܝܬ معخا: 


لمحا ܒܝܫܐ poo‏ ܠܿܒܪܝܬܐ ܒܚܘܒܐ ܠܒܝܕܐ 
ܒܗܝ ܕܦܩܕ ary od‏ شملا أخلا Jo‏ 
aS Maat Ina 550‏ ܒܰܢ حل ܓܠܝܨܐ 
وك ܝܒܢܬ !| ao > ha}‏ حهه ستأ ܕܡܝܕܐ ܀ 


ܥܠ ܥܘܢܕܢܗ ܕܐܒܘܢ Lo‏ ܐܠܨܰܢܝ ܚ ܘܒܐ 
oh‏ ܢܰܠ ܠܘ ܒܬܶܗܪܐ |i Los}‏ يمحا 
wee:‏ ܠ ܒܐ ܗܐ ܠܝ ܡܨܝܥܝܢ Lal, eas‏ 
ܘܚܒܢܰܝ sine tle‏ أنا ܠܝ apt‏ ܠܗܘܢ LAST,‏ + 
ܗܐ كح ܣܿܓܝ SRS‏ ܠܗ ܠܡܶܬܒ݁ܰܪ مسا 
jot, ol. urate‏ ܘ( 06858[ ܠ ] 
ana yu do‏ ܥܠ ܟܰܪܛܰܝܣܐ elo) Leased‏ 
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ܠܡܐ ܝܘ( ܓܒ ܝ | 
ܒܪܳܒܝܟܼܚܘܬܐ ܕܛܦܪܰܘܗ̱ܝ ܒܦܰܒܪܐ ܗܘܐ ܠܗ LSS‏ 
ܘܒܰܥܠܺܝܡܘܬܗ Vas‏ ܕܚܰܚܘ̈ܗ̱ܝ ܗܘܐ ܠܗ ܟܰܪܺܝ ܐ 
ܟܕ ܠܒܝܟܼܐ ܠܗ ܦܘܩܬܐ ܗܘܐ ܠܗ late‏ ܕܰܓܝ ܐ ܀ 


ܘܰܠܡܘܢ ܐܪܥܐ ܦܥܰܢܐܝ ua ad wad‏ ܦܘܡܐ Lis b>‏ 
ao‏ ܐܡܪ انا ܕܰܒܠܰܥܬܝ ܠܦܰܓ݂ܪܗ قجزا ܙܰܗܝ ܐ 
3 ܟܝܗ ܠܝܒܬ 1 1 3:3 § ܗܝ ܐ 

mae Wis KM ܡܪܶܐ ܩܦܬܘܗܠ‎ ol, ܐܒܡܐ‎ 


2390 )ܗܝ | ܒܚܙܢ JK oe‏ ܠܝܐ ܒܫ 
ܒܢܝܣܢ ܝܪܚܐ ܐܝܟ aaa‏ | ܒ ܒܘܝ | 

ye oho i وكنفن ܘܿܚܠܝܡ ܕܡܢ‎ BS law, 5 
ep Sw od ܪܚܝܡܐ ܡܶܢ‎ ar — |! 


ato Las fy reo‏ ܚܰܫܝܫܐ eat,‏ اما 
vo‏ واجمناجى aa‏ ܗܘܐ ܠܗ Loe‏ 430 
ܘܠܐ ܫܟܝܚܝܢ pe SN oS‏ سنا حورا حزم | 
ܒܠܥ ܕܝܟ زه جمجلا Lisi,‏ ܒܐ ܫܠܝܬ[ ܀ 


WAL‏ ܡܶܢ Gj‏ ܘܶܐܬܥܓ݂ܶܢ ܒܰܐܪܥܐ ܕܝܠܰܢ ܟܠܝ ܐܐ 
sade‏ ܗܘܐ ܠܗ ܒܠܝܡܐ laste‏ ܘܐܦܠܐ ܡܠܝ ܠܐ 
ܫܒܝ og‏ هلا % sl‏ .| ܘܠ ܫܢ بحسلا 
ܗܦܰܢܢ ܠܗ een‏ ܐܒܠܐ 8< ܗܘܐ ܠܗ حكمالا + 
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| ܗܘܿܝܬ ونحك أى سمالت‎ lay ܝܠܘܦ̈ܐ‎ Kudo 
ܝ هذا ܗܘܿܝܬ ܘܪܠܝܠ ܘܪܒܬ ܛܒܝܒܐ‎ Kuso 
JLo ses مسلا ܒܰܕܡܘܬܐ ܚܝܰܘܣܦ‎ 5 Io 


*|hLa—asl, ܚܣܝܡܐ‎ Lolo Lily Lids 


o_\,! |... haw, vo 200‏ )139 
ton’ aackt‏ سدسم سل od‏ ساي 
ܓܳܪܣܐ ܚܰܪܡܐ ܢܒܼܰܬܬܳܝܗ̱ܝ pos‏ ܩܛܰܠܬܳܝܗ̱ܝ ܒ݁ܙܰܗܪܳܟ݂ 
هاجلا Isao s Lum‏ هزما ܗܽܘ ma‏ حرطي ܀ 
oA‏ مُومهلم| ܙܥܘܪܐ Liss‏ ܗܐ ܪܓܝܫܝܢܰܢ 
ألا ܥ ܣܢ ܬܐ ومحهدت ܥܠ ܒܪܗ ln‏ ܨ 


MA, Lato IL!‏ كه Lia‏ ܿܐ ܠܒܝ ܫܒ 
Lops‏ ܠܡܰܘܬܐ as GANS;‏ ܗܐ tees‏ ܀ 


ܠܟ݂ܽܠ LLL‏ ܘܚܰܒ݂ܪ̈ܐ Leu;‏ ܗܘܺܝܬ pS‏ اهما 
blo‏ ܠܝ بن yloit sos‏ ܗܘܝܬ Jol‏ 
ܒܰܝܕܡܘܬ ܢܘܪܐ oo‏ ܣܢܝܬܐ Mat,‏ حجازا 
ܬܢ ܒܥܐ مهدا 574 1 : | ܗ | ܢ ;| ܀ 


وها ܐܦ ܒ ܢܘܪܐ ܕܚܘܒܝܝܟܼ ܒ \ o>‏ هجمزا| 
N53; bye‏ ܒܚܙܢ أجه.اجم Ja lol‏ ܚܬ .ܝ J;‏ 
كوف ܘܥܰܝܢ̈ܝܢ eX»‏ ف Linon‏ مكحا .احيرا 
ܘܗܢܐ sj, 2X4‏ ܘܰܠܥܳܠܰܡ ܬ݁ܶܗܘܶܐ wo‏ ܪܿܐ܀ 
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ܙ ܐ 


ܙܐܚܠܗ ( ܠ ܠܡܢܝ ܣܐܘܝ :̇ܐ ܩܘܡܿܝܫ ܦܣܒܠܝܘܗܝ 
ܒܘܝ ܫܘܦܝܟܝ cul IN‏ ܒܬ ܐܦ وى 
ܝ ܕܠܝ ܣܒܝ ܠܒܚ ܒܘܪܟܬܐ ܡܢ ܕܘܪ̈ܒܿܬܗ 
gan; fo‏ ܠ 3 o 3; sku‏ ܡܢ ܒܘܪ̈ܟܬܗ ܀ 


ܙܠ ܒܰܫܠܝܡܐ أحم aL Qs Fie Leer‏ 
ܒ݁ܰܚܪܶܟ݂ ܠܰܒܝܢܝܟ pS eats lo,‏ ܒܕܠ ܝܪܐ 
ܘܰܡܥܰܝܦ݁ܶܢܢ لشي ܥܡ of Is‏ ܬܶܢ ܢ ܚܬܐ 
ܙܠ ܒܰܫܠܳܡܐ أحم tis Leos‏ ܥܼܡܝ̈ܬܐ܀ 


ܦܫܘ ܛ ܡ ܘܒܒ BEE‏ ܡ ]ܳܐ ܒܚܢ ܘ̈̈ܟܝܬܐ 
ܙܠ ܒܰܫܠܳܡܐ ܠܚܕܺܝܚܪܐ واوا ܗܳܝ ܕܢ ܕܘ̈ܬܐ 
همهم ܘܚ ܢܐ Soi home‏ ܢ هلا ܢܝܬܐ 
ܡܶܢ حدم ܟܽܠܳܢ ܙܶܠ ܒܰܝܫܠܳܡܐ Lis‏ سمهو | ܀ 


87 
| 


2 


مالا 


ܐ 
6 
3 


= ܠ ܠ > 
.ܪܢܕ 
65 


ܝ 


ܥ 


ܡܢ OR‏ ܥܡ ܢ 


SOS 


ܣܝ 


| ܘ دع NN‏ 
Pa < |‏ ܐ 
, 
1 
1 
| ܝ 
| ܗ 
١‏ ܗ 
ae‏ |= 
0 ܢ 
{ ܐ 
ر a‏ 
( 


{ ܨ 
1 


® ك3 2 7 2 ܪ 
ee ] ;‏ د é St oie‏ 
ܐ ܣܤ 3 | = 
ܒ 1 0 
ee:‏ ܝܬ ( 0 ! |« 
ܢ . ܗ ( > ܗ ܠܥ 2 2 
4 3 ܨ 3 ܐ i‏ 
; :| 
0 


سم ج70 
ܝ يبب BE‏ 
YA‏ ܗ 
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وح Ama,‏ (ܪܘܓܝܗ) ܐܟܪܣ 
ܕܝܖܪܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܣܘܪܝܝܐ- ܡܥܖ .ܐ ܕܝܕܢܝܐ 


وه مد وجم : 


حرههسا la Lo,‏ ܒܝܫ̈ܐ انها ܒܢ ܒܫ 
ܒ ܣܓܕ݇ܬܐ ܓܝܪܖܿ Le 5 |Naask so‏ ܘܚ ܐܶܫ 
ܒܕܡܥܐ ܕܥܰܝܢܘ̈ܗ̱ܝ سّتا هنا ܘܕ݂ܰܟܹܝܘ ܠ en‏ 
po,‏ يا Jol Cas‏ ܒܰܫܡܳܝܐ ܡܕ݂ܰܚܰܪ ܘܦ ܐܫ ܀ 
Js‏ ܗܘ ܕܕ Nd‏ ܕܬܶܛܥܰܡ ܦܹܐܪܰܘܗ̱ܝ Kol‏ ܘܦܰܝܬ݁ܶܫ 
ups, INS‏ ܡܶܫܟ݁ܰܚ ܐܰܢ̱ܬ ܠܗ وطسرا 3-5 
وأوم LiL aio Ly,‏ ܘܡܝܘܬܐ of‏ ܫ 
ܘܐܕܡ ܕܐܪܝܚܢ ܠܝܡ هيبا أفات. ܘܒܬ ܫܗ 


wis JN) ܒܨܠܝܒܐ برس‎ loo as |js 5 
221% Nas, log ܒ ܬܟܬܘܫܐ ܝܡܐ‎ 
2540 a SN ܗܢܐ‎ om Saks ܐܕܡ‎ ata So 


ܢ و 


6 حم لكين an GNSS‏ 568 2:5 ܝ 
25 ܒܝܕܲܙܩܝܦ age ohaS WS Lad,‏ 
ܘܡ ܢܫܠܝ أن pins ae‏ ܘܐܡܪ ܠܗ ܝ 
ܡܝܠ يجبا ܒܡܠܬܟܼ 6 
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ܐܳܣܘܛܐ انا ܕܰܐܦܗܚܰܢܝ Vad‏ ܘܒܝܫ ܒܝܫ ws)‏ 
ܣܒܠܬܐ ܒܒܠܬܐ ܚܛܝܬ ܒܥܒܿܕܐ — a S30‏ 
ܒܓܝ 00_;| انا ܒܿܲܢܝܢܝ ܕܘܬ ܐ ܘܠܐ ܢܫ aX}‏ 
ܐܐܐ ܐܢ أيج ܐܒܐ ܘܡܝܪܐ ,مط oe Qo pmo‏ 
;3 ܢܝ ܦܐܬܘܪܢܝ ܡ وكيني No‏ ܡܪܝ say‏ 
als ass Koo oh AN pauses yyy‏ 
ܘܒܗ ܙ ܪܘܥ حملي اأسكي ححصي ܘܚܘܒܟ ܟ 
ܒܒܵܫܝܬܟܼ ܙܥܘܪܐ ܗܿܘ وهينا ew ws‏ ܐ ܫܓܫ ܀ 





دير مار أوكين - سويسرا 
St. Eugen Monastery - Switzerland‏ 
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ܫܡܥܘܢ ܓܐܢ _— ܐܘܪܫܠܡ 


مزيخة / Logis‏ ܘܚܢܝܬ/ حستا Kasay,‏ : ܬ ܬܥܒ ܡܢ (Lass‏ 
ܣܝܡ܇ ܇ 80 0 مه مه OD‏ محكدما {eso‏ و اكيرهحا كاي موحما ܒܘ ܫܠܡ هومهؤول 


ܒܪܢܳܫܐ ܡܰܢ ܡܪܕܘܬܢܝܐ ܒܡܶܬܕܪܟܳܢܘܬܢ wary‏ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ف ܕܚܸܠܦ ܡܢ 
ܙܥܘܪܘ ܬܗ ܒܡܕܖܪ̈ܫܬܐ ܘܫܿܠܡ ܗܪ̈ܓܘܗ̱ܝ ܒ ܠ( eRe‏ ܘܒܐ 
ܘܶܐܬܢܰܦܩ ܡܢܗܘܢ ܘܦܰܕ݂ܝ ܣܗܕܘ̈ܬܐ ܥܶܠܳܝ̈ܬܐ. ܘܒܗܿ ܒܕܡܘܬܐ aX.‏ ܬܩܢܐܝܬ 
ܠܠܫܢܐ Law!‏ ܘܒܓَܰܒܗ ܚܕ ܡܢ ܠܫܢ̈ܐ ستا ܐܝܟܼ ܐܢܓܠܝܫܝܐ ܐܘ ܦܪܢܫܝܐ ܐܘ 
ܐܣܦ̈ܢܝܐ... ܘܠܐ loam‏ ܠܗ ܗܳܕ݂ܶܐ ܠܚܘܕ ܐܠܐ ܢܩܦ ܩܶܪܖܪ̈ܝܺܢܘܗ̱ܝ ܘܕܖܵܫܘܗ̱ܝ ܐܢ 
ܒܚܩܠ ܡܬܬܕܝܠܳܢܘܬܗ ܐܘ ܒܙܢܝ̈ܢ ܕܝܘܠܦܢ̈ܐ ܘܝܕ̈ܥܬܐ ܐ̱ܚܖܵܢܐ, plo‏ ܠܡܰܦܰܩܘ 
45 ܡܐ ܕܡܬ.ܐܕܝܠ Nan, Ibn Laas‏ ܘܫܘܘ̈ܫܛܐ . ܘܒܗܕܐ ܡܝܐ 
ܠܗ ܠܡܡܰ ܢܥܘ ܗܠܝܢ ܫܘܘܪܥܐ ܠܝܠܘܦܘ̈ܗ̱ܝ wine‏ ܟܢܘܫܝܗ ܘܟܽܠܗܘܢ ܐܝܠܝܢ 
ܕܦܓܥ ܒܗܘܢ ܠܡܦܰ ܪܰܒܘ ܠܗܘܢ ܝܕܥܬܐ ܘܝܘܐܪܢܐ. 

ܡܪܕܘܬܢܝܐ sul‏ ܡܕܝܢ , ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܣܦܝܪܐ ܥܪܝܡܐ امنا j,i,‏ ܣܘܥܖܵܢܐ 
ܒܝܕܥܬܐ ܘܒܥܒܕܐ. ܘܡܬܐܡܪ: ܪܕܐ ܐܒܐ ܠܒܪܗ , ܐܘܟܝܬ: ܕܪܫܗ ܘܐܠܦܗ 
ܘܟܿܢܟܗ . ܘܚܙܝܢܢ Gaul Gis)‏ ܡܖܿܕܘܐܢܝܐ ܗܢܘܢ ولا ܦܢܝܢ |Lo,om‏ ܡܢ 95 
ܘܒܐ , ܒܪܡ ܩܖ̈ܝܢܐ ܘܗܘܓܝ̈ܝܗܘܢ ܘܢ ܕܠܟܬܒ̈ܐ ܡܫܚܠܦ̈ܐ ܕܝܕ̈ܥܬܐ ܘܝܘܠܦܢ̈ܐ ܦܢܘ 
_ ܢ ܪܓܐ ܕܡܪܕܘܬܐ. ܡܠܘ ܢ ܕܝܢ ܗܢܘ ܢܘܢ ܕܐܝܬ ܠܗܘܢ ܥܪܝܡܘܬܐ ܒܣܘܟܠ ܡܝ̈ܠܐ 
ܘܒ̣ܢܵܘܿܙܘ̇ܬܐ ܘܡܡܠܐ ret Lis‏ ܗ݇ܘ̈ܢܐ ܠܘܬܗ ܗܘܢ ܘܟܢ ܩܘܕܝ 
ܣܗܕܘ̈ܬܐ ܕܝܘܠܦܢܵܐ ܘܕܠܫܢ̈ܐ ܡܫܚܠܦ̈ܐ لا ܡܬܓܡܪ الا ܐܢ ܟܕ ܡܬܥܿܛܦ 
ܡܖܿܙܘ ܐܢܝܐ ܐܢܫ ܒܝܘܠܦܢ̈ܐ Loyjo‏ ܡܝܿܬܪܖ̈ܐ AS‏ 1 ܝܘܠܦܢܗ 
ܒܗܝܡܢܘܐ| ܘܚܘܒܐ ܘܡܘܟܟܼܐ هحكرا ja‏ ܒܗܝ ܕܝܘܠܦܢܐ ܠܚܘܙܘܗ̱ܝ 
Was‏ ܠܒܪܢܫܐ ܒܕܳܡܘܬܐ ܘܛܲܥܝܘ ܐ , ܗܿܝܡܢܘܐܐ ܕܝܢ ܡܫܝܚܝܬܐ es‏ 
ܠܡܪܕܘܬܢܝܐ ܕܢܬܡܿܟܟܼ ܘܕܢܫܬܡܥ ܠܐܠܗܐ ܡܪܰܝܡܐ ܘܝܳܗܒܐ ܡܝܰܬܪܘܬܐ 
ܘܫܘܒܚܐ ܠܫܡܗ ܒܐܡܝܢ. 
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ܥܡ ܚܒܰܠ cal Ml, sbi sol‏ ܡܖ̈ܕܘܬܢܝܐ ܘܚܰܕܘܥܬܳܢܵܐ ܕܠܐ مركب 
ܕܬܘܕܝܬܐ ܐܠܐ ܢܦܰܠܘ ܡܢܗܘܢ ܒܪܘܫܥܐ ܘܟܦܘܪܝܐ ܕܒܐܠܗܐ وم 5 
ܘܒܟܲܠܙܒܢ Wiese.‏ ܕ ܐܘܕܝܬܐ Vo‏ ܡܝܦܪܝܢ JL sg lie sar‏ ܘܡܿܫܡܗܝܢ ܐܢܘܢ 
ܒܗܰܦܟܒܿܝܘܬܐ . .. ܘܗܪ ܐܡܢ ca!‏ ܕܡܗܿܝܡܢܝܢ ܒܐܠܗܐ ܐܠܐ لا ܡܫܡܠܝܢ 59 
ܕܥܕܐܐ ܘܠܐ ais‏ حطحا ܩܕܝܫܐ ܘܠܐ ܡܫܬܘ ܐܦܝܢ ܒܩܘܪܒܢܐ ܩܕܝܫܐ , ܘܠܐ 
ܡܫܬܘ ܐܦܝܢ Ul‏ م وكرمسة.!| هوحهما| , ܘܕܕ! ܚܒ So‏ ܗܝܡܢܘ ܐ ܗܘܢ 
ܘܚܘܒܗܘ ܢ Kudo edad‏ ܠܗܘ ere‏ ܥܘܡܿܦܩܐ . ܐܢܐ ܩܦܢܘܡܝ عسرا ܐܢܐ = 
ܡܢ ܡܖ̈ܢܝܬܐ وصؤوه.اسا ܘܘܠ̈ܝܬܗܿ Iwas‏ ܕܢܗܘܐ ܐܚܝܕ ܒܬܘܕܝܬܐ ܘܢܬܐܡܢ 
ܒܕܘܡܐ ܘܒܙܠܘ ܐܐ ܘܙܕܩ̈ܬܐ ܡܛܠ ܕܡܫܒ̈ܠܢ, ܠܒܪܢܫܐ ܘܡܫܘ̇ܰܥܢ ܠܗ 
ܕܘܟܬܬܐܗ ܘܕܪܓܹܗ حزمأ ولأ ܢܬܪܡܪܿܡ ܘܢܫܬܒܗܪ ܥܠ ܐܚܖܵܢܐ ܘܡܒܿܰܢܝܰܒ݂ܢ ܠܗ 
ܒܪ̈ܘܚܢܝܬܐ ܘܥܘܕܪܳܢܐ ܫܡܝܳܢ̈ܐ... eplo‏ ܢܳܣܒ ܥܠ ܫܒܝܠ ܚܰܕܰܥܬܐ 
ܡܕܝܢܝܬܐ ܪ̈ܥܝܢܐ ܕܚܰܕܘܥܬܳܢܵܐ ܘܚܘܫܒܝܗܘܢ ܘܬ ܪ̈ܥܝܬܗܘܢ asd.‏ ܡܟܝܠ لا 
ܢܣܒ ܖ̈ܥܝܢܐ ܕܒܐܠܗܐ ܡܪܺܝܡܐ Layo‏ ܘܕܫܠܝܚ̈ܐ Nos Ibs, ILaat,o‏ 
ܘܕܝܠܢܐܝܬ ܗܘܓܝܐ ܕܒܟܬܒ̈ܐ ܩܕ̈ܝܫܐ ܘܦܘܫܦ̈ܐ ܕܬܐܘܠܘܓ݂ܳܝ̈ܐ Lass‏ ܕܒܗܘܢ. 
ܫܦܝܪ ܐܢ ܚܙܝܢܢ ܒܕܥܬܝܕ ܡܪ̈ܕܘܬܢܝܐ ܒܪܘܚ ܘܬܘܕܝܬܿܳܢܝ̈ܐ, ado)‏ ܒܝܫ ل Jol‏ 
ܗܕܐ ܥܡ ܡܖܙܘܐܐ ܡܕܝܢܝܬܐ), ححز هن IN‏ ܕܐܒܗ̈ܬܐܐ IL,‏ ܩܕܝܫܬܐ 
ܘܡܫܿܡܫܢܝ̈ܗܿ ܘܡܠܦܢ̈ܐ ܕ ܬܘܕܝܬܐ ܡܫܝܚܝܬܐ... ܠܡܶܣܒ ܒܘܖ̈ܟܬܐ ܘܝܘܬܪܳܢܐ 
ܘܛܲܝܒܘܬܐ ܠܢܦܫܗܘܢ ܘܠܡ݀ܰܘܬܳܪܘ ܠܐ̱ܚܪܳܢܐ ܒܓܶܒ ܚܕܕܵܐ ܥܡ ܡܫܰܡܫܢܵܐ ܕܥܕܬܐ, 
ܒܗܝ ܕܟܢܘܫܝ̈ܐ ܕܥܡܐ ܣܢܝܩܝܢ ܠܬܰܚܘܝܬܐ ܘܠܕܘܡܝܐ ܛܒܐ ܘܠܡܠܦܢ̈ܐ ܕܒܳܢܝܢ 
ܐܢܫܐ ܘܡܫܒܠܝܢ ܠܗܘܢ ܠܫܖܪܐ ܘܠܒܼܲܐܢܘ nse oe.‏ ` ܟܕ 
ܡܫܪܝܢ ܡܢ ܐܒܗ̈ܐ Line‏ ܘܟܢ ܟܳܗܢܵܐ ܘܡܫܳܐܠܐ . هجا ܕܝܢ ܠܘ WS‏ ܣܦܝܪܐ ܐܘ 
ܐܢܫ ܒ معد ره .|| دوه أتىت عه , ألا ܝ ܡܢ وهذا حل ܒܿܠܝܘܡ يي 
ܒܐܡܝܢ ܒܟܬܒ̈ܐ ܘܒܘܚܢ̈ܐ ܡܕ̈ܝܢܝܐ ܘܐܘܕܝܬܢܝ̈ܐ ܘܪ̈ܘܚܢܝܐ. ܘܠܐ ܙܕܦ 
لمح مجه ܡܪܕܘܬܐ ܪܘܚܢܝܬܐ ܘܝܕ̈ܥܬܐ . ܐܘܕܝܬܢܝ̈ܬܐ ܘܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ, ܕܒܗ 
ܡܥܠ jo‏ ܡܫܝܚܐ ܘܐܡܗ ܘܫܠܝܚܘ̈ܗ̱ܝ ܘܬܚܠܘܦܝ̈ܗܘܢ ܒܓܒܖ̈ܐ .اهرمهسا 
ܘܡܫܡܫܢ̈ܐ ܠܚܘܕ , ܐܠܐ ܘܿܠܝܬܐ وى oodd,‏ ات ܕܥܡܐ Ghar ord‏ ܐܝܟܢܐ 


ܕܢܫܬܘܘܢ ܠܛܝܒܘ̈ܬܐ ܫܡܰܝ݇ܢܝܬܐ. 
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وح ܫ ie‏ ܣܘܐܢ Nua,‏ ف محا 
ܥܘܡܖܿܐ ܕܡܪܝ ܓܒܪܐܝܠ - jal‏ ܥܒܕܝܢ 


ܕܥܠܠ ܦܘܩܕ/ܧܐ ܚܡܝܫܝܐً 

ܕܝܢܘܬ ܼܐܪܬܐ ܩܪܳܬܰܢܝ ܠܡܦܰܪܳܒܘ ܬܫܒܚܝ̈ܬܐ ܠܐܠܗܐ , ܘܠܡܰܘܺܝܘ ܕܩܝܘ | 
ܪܒܬܐ ܕܠܳܚܡܐ ܠܐܝܩܪܐ ܕܒܳܪܘܝܐ poly WS,‏ ܢܦܫܗ Leas Ay‏ ܘܡܵܐܟܼ̈ܐ 
(Las)‏ ܐܒܐ Lin‏ ܗܘ ܠܗ , ܘܢܿܠܦ ܒ ܕܢܩܪܺܝܘܗ̱ܝ: ܐܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ ‏ . ܘܒܗܕܐ 
cou‏ ܐܝܦܪܐ ܪܒܐ ܩ ܕܢܬܦܪܒ eos‏ ܦܓܖܵܢܝܐ ܘܪ̈ܘܚܢܝܐ ܘܠܡܠܦܳܢܺܝܢ 
ܘܠܗܢܘܢ ܕܪܰܒܝܢ ܡܢܢ «Las‏ ܘܒܗܝ on Lis,‏ ܐܦܪܚ ܚܘܒܗ ܣܿܓܝܐ| 
bod,‏ ܘܕܟܡܐ ܪܒ ܚܘܒܐ ܕܰܐܒܐ ܠܒܢܘ̈ܗ̱ܝ ܟܽܠܗܘܢ ܟܽܠܗܘܢ ܐܒܗ̈ܐ lod‏ ܝܕܥܝܢ. 

ܥܠܬܐ ܕܩܪܳܬܢܝ ܠܡܰܦܳܩܘ ܟܬܒܐ ܗܢܐ ܡܢ Lass‏ ܠܣܘܪܝܝܐ , ܐܝܟܢܐ ܕܗܢܘܢ 
ولا ܝܕܠܝܢ bass iad‏ ܐ ܢܬܓܠܙܘܢ ܡܢ حههها ISN So‏ ܕܟܬܐܒ: ܐܒܐ ܗܢܐ 
ܡܥܠܝܐ lols"‏ ܫܢܘܕܗ' ܬܠܝܬܝܐ , es,‏ ܐܢܘܢ ܘܢܼܐܬܪܘܢ ܡܢ ܡܰܪ̈ܬܝܢܘܬܗ 
ܗܳܠܝܢ ܫܰܦܝܪ̈ܳܬܐ. SS alo‏ ܪܝܫܐ ܦܓܪܢܝܐ of Jou‏ ܪܘܚܢܝܐ ܢܕܥ ܐܝܟܢ 
ܢܬܗܰܦܟ݂ ܥܡ ܗܢܘܢ ܕܬܚܝܬ ܐܝܕܗ. ܘܒܗܿ ܒܕܡܘܬܐ Lus eal,‏ ܕܰܐܝܟܢ 
لمهزى ܐܰܐܒܳܗܝܗܘܢ ܦܓܖ̈ܢܝܐ oso‏ ܢܝܐ ܘܠܡܠܦܢ̈ܝܗܘܢ So‏ همسن ܡܢܗܘܢ 


Loess 

ܣܒܪܝ ܒܡܪܝܐ ܕܥܰܡܠܝ ܗܢܐ ܠܐ ܢܗܘܐ ܠܝ LASS‏ الا ܠܪܰܚܡܐ 
ܘܠܚܘܣܝܐ. 
ܘܬܘܒ. ܡܢ ܕܝܠܗ ܇ 


/ܒܗܘܬ/ برها , ܘܐܝܩܕܵܐ LiaXsa,‏ ܘܠ̈ܝܝܫܢܐ܇ 


eT lLooss!‏ ܘܕܡ̱ܢܰܒܪܳܢܘ | ܘܕܡܶܬܐܰܒܥܰܢܘ | ܦܫܦܗܿ ܟܬܒܐ ܩܕܝܫܐ 
ܒܕܘܟ̈ܝܬܐ NL geo‏ ܥܠ ܡܕܒܖܢܘ ܐ| , ܐܡܪ ܐܝܘܒ ܙܕܝܩܐ :ܐܒܐ ܗܘܝܬ 
: ܠܒܝܫ̈ܐ' (ܐܝܘܒ 16:29( 
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ܘܟܕ ܐܬܕܚ ܝܘܣܦ ܙܕܝܩܐ ܒܒܝܬܗ وحزحم , ܐܡܪ: ܐܠܗܐ ܠܡ ܚ 
ܐܒܐ ܠܦܪܥܘܢ' (ܒܪܝܬܐ 8:45). ܗܟܼܘܬ: ܥܒܕܐ ܢܥܡܳܢ ܣܘܪܝܝܐ , ܟܕ ܐ ܬܬܥܝܩ 
ܡܢ ܫܝܳܓܼܬܐ ܕܒܝܘܪܕܢܿܢ ܕܢܬܐ݇ܣܶܐ, ܐܡܪܘ ܠܗ : ܐܠܘ ܦܬܓܡܐ ܪܒܐ loo jo!‏ كي 
WS low Wo pba‏ ܕܬܥܒܕ (ܡܠܟ̈ܐ 13:5). ܩܪܰܘܘܗ̱ܝ: "صن" ܡܢ )429 
وفجا. ܘܟܒܪ ܡܢ ܗܢܐ by‏ ܗܘܐ , ܕܐܡܪ poy‏ ܠܫܐܘܠ ܡܠܟܐ LLL":‏ ܘܚܙܝ ܐܦ 
ܟܢܦܐ ܕܦܪܝܣܟܼ ܒܐܝܕ̈ܝ (ܫܡܘܐܝܠ 11:24). hese‏ ܥܐܠܐ ܐܒܗܘܬܐ ܕܕܪܓܼܐ 
ܒܐܒܳܗܘܬܐ Lue,‏ ܣܓܝ̈ܐܬܐ... ܡܢ bo lag‏ سنا ܦܘܩܕܢܐ ܚܡܝܫܝܐ ܥܠ 
ܪ̈ܝܫܢܐ , ܘܥܠ ܡܠܦܢ̈ܐ , ܘܥܠ خلا ܕܐܝܬ ܠܗ ܡܕܒܪܢܘܬܐ jLio‏ ܥܠ ܒܢ̈ܝܢܫܐ. 

lad!‏ ܕܠܐ تمه uated‏ ܘܠܐ ܢܫܡܥ ܠܗ of‏ ܕܢܰܥܝܪ زوحا, ܐܘ ܕܢܥܒܪ 
ܥܠ ܩܳܢܘܢܐ ܕܡܕܪܫܬܐ , jad‏ ܥܠ ܦܘܩܕܢܐ ܚܡܝܫܝܐ. ܘܗܟܼܘܬ ܠܡܘܪܐ ܕܬܪܐ 
ܕܠܐ ܢܬܬܦܝܣ ܠܛܘܟܣܐ ܕܡܠܟܘܬܐ̇ 

ܡܢ ܗܪܟܐ ܚܰܙܝܢܢ ܪܘܝܚܘܬܐ ܪܒܬܐ pal}‏ ܦܘܩܕܢܐ :"ܝܰܣ ܐܒܘܟ "polo‏ 

ܝܘܡܬܐ ܕܝܢ ܣܓܝܐܐ ܥܠ ܐܪܥܐ ܡܬܢܣܒܝܢ ܒܩܘܪ LAYS LU‏ ܥܘܡܝܿܐ 
ܐܪܝܟܼܐ , ol‏ ܡܬܢܣܒܝܢ ܥܠ ܡܕܡ ܡܢ ܗܘܓܳܝܐ ܕܒܥܿܠܡܝܢܝܘܬܐ "حازحا 
ܕܒܐ (13:27). 

ܫܠܶܡ ܟܬܒܐ ܕܥܠ : ܝܩ لاحدي "pollo‏ ܘܥܠܝ ܙܳܠܰܘ. 


أححزه ܡܢ Lass‏ 


236 # 2 
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ܦܫܝܫܐ ܝܘܚܢܢ ܒܰܪ ܝܫܘܥ Lops‏ — ܠܢ 


هه لههمم ܠ̈ܝ /ܝܓ)/ܛܝܘܣ. رحب L100‏ 


aoe‏ ܘܡܐ وشرة.!|: ܘܚܰܘܡܐ ܕܟܽܠܗܝܢ ܒܘܖ̈ܟܿܬܐ 
ܠܒܸܝܕܬܐ ܪܚܝܡܬܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ: ܘܥܡܗܿ Ij ead‏ 
ܘܟܢܘܫܬܐ dX,‏ حكحن: ܐܪܥܐ IN Sojo Wl)‏ 
Lies‏ ܣܿܓܝ حم wae‏ ܢܐ : لحان ܟܽܠܗܝܢ ܟܢܘܫ̄ܬܐ ܀ 


ܘܪܚ ܗܢܐ $5 ܝܫܘܥ: ܪܚܡܐ ܥܬܝܦ Ison‏ 
ܐ ܝ حم Loa‏ : }= ܡܢ ae‏ ܘܪܚܡܬܐ 


ونا hope‏ ܒܪ ܝܫܘܥ: bas‏ ܚܠܘܠܐ ܕܓܶܐܘ̈ܬܐ 
sod‏ ܚܰܚܕ݂ܘܰܬ ܒܪܗ ܕܙܟܼܪܝܐ: ܒܰܚܠܘܠ ܡܪܐ ܕܦܝܠܐܬܐ܀ 


ܝܘܚܳܢܢ yom‏ ܥܠ ܝܫܘܥ: ܕܗܘܝܘ ܐܡܪܐ ܕܪܒܚ̈ܬܐ 
ܘܗܘܝܢܘ ܡܫ ܝ̈ܚܐ ܕܐܠܗܐ: Yow,‏ ܚܛܝܬܐ INS,‏ 
ܟܢܫ̈ܐ هيجنًا sor ug‏ ܘܶܐܬܰܘ onl‏ ܒܡܰܐܘ̈ܬܐ 
dao‏ ܕܝܢ ܒܰܠܚܘܕܰܘܗ̱ܝ: ܦܳܫ ܥܠ ܚܰܕ ܢܰܗܪܰܘܳܬܐ܀ 
ܐܡܰܪܘ ܠܝ ܓܝܪ ܬܰܠܡܝܕ݂ܰܘܗ̱ܝ: حملا ,صلا ܬܡܝܗ̈ܬܐ 
ܐܝܢܬ om‏ ܪܰܒ݁ܰܢ حكيبة مر Sasso‏ ܠܘܗ ܪ̈ܒܘܬܐ 
ܥܢܐ dea‏ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ: Los‏ ܕܰܡܠܶܐ Isao‏ 
ole,‏ ܬܐܠܡܺܝܕܰܝ̄. ܘܶܐܬܰܒ݁ܰܒܢܰܒ݁ܽܘ أكة bl‏ كارت 
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لا woes‏ ]ܐ ܠܡܣܒ: ܡܢ laa,‏ ܢܦܫܗ Las,‏ 
ܐܐܐ Sool} A‏ ܠܗ ܡܢ | IN NS‏ 
ܐܢܐ هه bi‏ ܡܫܝܚܢܐ: ܐܢܐ هلما ܘܰܩܥܳ ܬܐ 


4 ‫ 2 
ܝܫ ܝܘܥ وومه حوؤإن[|: ܘ ܘܢ ܐ و حمه ܐ| ܀ 


3 ܠܥܠ IMSS‏ ܗܘܘ ܟܗ NS‏ | 
هزسصا LN,‏ ܗܘ :pLo‏ ܘܚ ܕܐ ܓܝܪ حرصم | 
ܗܳܕ݂ܶܐ Wise‏ ܗܝ ܚܚ ܕܘܬܝ: Gs MASH!‏ ܛܳܒ̈ܬܐ 
Ho‏ ܠܡܫܝܚܐ لحمرزحا|: ܘܠܝ ܠܡܰܒܪܰܪ ܒܰܙܥܘܪܖ̈ܝܳܬܐ ܀ 


5 ܗ̱ܝ ܣܗܕܘܬ Lites sta‏ ܥܬܝܦ̈ܬܐ 
ܥܬ ܝܫܘܥ Ih, LA‏ ܘܚܬܢܐ ܕܟܽܠܗܝܢ ܢܿܦܫ̈ܬܐ 
yous Lilo‏ | ܥܠ ܚܒܝܒܝ: )ܒܝܬܐ ILL xo‏ 
ܕܗܘ ܢܗܘܐ ܒܐܕ ساحيبا: ܠܣܘܖ̈ܝܝܐ a Nee‏ 2 


ܘܰܢܟܢ ܘܬ ܐ| ܐܬܡܠ ܬ: ܒܚܟ̣ܡܝ̈ܬܐ IN ow‏ 
Lm, Vas. lo‏ هأم: ܒܒܘܪ̈ܟܬܐ Sater‏ | 
ܘܗܳܫܐ سردات :K NOL!‏ ܘܠܐܠܗܐ SS‏ ܬܘܕܝ̈ܬܐ 
ܘܒ݁ܥܶܐ ܐܢܐ ‘parts oun‏ ܘܰܡܩܪܰܒ ܐܢܐ Les,‏ ܀ 


had MS Inde yh wos ܡܝܺܝ ܐ‎ Loss, 
ܒܰܝܢܬ ܥܡܡ̈ܐ ܘܐܡܘ̈ܬܐ‎ Ja Ny ܘܢܰܡܠܶܟ݂ ܚܘܒܐ‎ 
ܓܘܢ̈ܐ ܘܣܝܠ̈ܬܐ‎ WS ܚܝܐ: ܡܢ‎ tay, LOS MS 
ܒܟܽܠܗܝܢ ܐܪܒܥ ܦܢܝ̈ܬܐ܀‎ Lo oe Lik ܢܶܗܘܶܐ‎ 
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ܘܟܽܠܗܘܢ ܐܡܚܖ̈ܐ ܕܡܫܝܚܐ: Is; pis‏ ونهةن| 
ܒܰܛܝܳܪܐ حزمها eons‏ حم Lass, Lis}‏ 
ܘܿܐܢܼܬ LAL og‏ ܕܚܠ ܘܠܐ: ܐܝܓܙܢ .ܐ ܛܝܘܣ ܒܰܫܡܗܬܐ 
ܥܠ sLS Los): ASK yal, Lejos‏ ܗ̈ܬܐ ܀ 


1980 Nadu} 14 


® # 36 
ܬܘܒ ܕܝܠܗ ܇ً 
ܟܢܐ asso,‏ /كومدر: 


os‏ ܠܠܝܐ ܚܠܡܐ ܚܠܡ̇ܬ: ܕܐܢܐ ܒܐܪܥܐ ܕܒܝܬ ܠܚܡ 
ܘܒܰܡܥܪܬܐ ܒܬܘܠܬܐ ܣܓܼܕܐ: هرم ܝܠܕܗܿ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܡܪܝܐ 
ܘܡܪܝ Ama‏ ܥܠ ܝܡܝܢܗܿ: xm‏ ܠܡܫܝܚܐ ܒܚܘܒܐ 
ܘܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܥܡ حيز|: ܙܡܪ ܫܘܒܚܐ ܠܐܠܗܐ܀ 


ܘܒܬܪ ܕܙܡܪ ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ: ܡܢ ܡܕܪܰܫܐ ܕܒܝܬ ܝܠܕܐ 
ܫܦܠ ois‏ ܘܐܬܩܝ݀ܪܒ: ܠܘܬ ܡ ܪܝܡ ܐܡܗ ܕܝܫܘܥ 
ܘܐܡܪ ܠܳܗ̇: ܐܐ ܡܫܟܚ ܐܢܐ : sop sol lasts‏ ܝܐܐ 
ܗܢ ܐ حيرا ܗܒ ܠܗ : as‏ ܕܫܘܐ ܕܢܐܡܪ حت 7 


Lio‏ ܟܝܢܥܪܐ هت ܠܗ: ورت ܒܬܪ ܡܪܝ أكزمم 
ܠܬܐ 5 .ܐ ܘܙܡܨܲܐ : ܡܢ ܡܕܪܫܝܐ ܘܕܡܐ 
Lee Loe‏ ܚ ܨܝ GNSS tote‏ ܗ oss"‏ 
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Ko IA 0‏ ܘܐ ܐܝ ܬ : Kaas‏ ܘܥܕܐ ܕܪܘܚܐ وههوها 
ܘܡܪܝ Ama.‏ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܝ ) ܕܐܘܪ ܘܕܒܝܬܐ ܠܚܡ 
سمح لحن ܡܠܧܦܢ ܘܬ[ : ܘܥܠ Lats‏ سزى ܐܦܪ 
ܕܐܗܘܐ ܬܘܒ ܒܬܪ أكزيم: ܡܠܦܢܐ ܠܝܠܕܝܗܿ وح .|| 





معبد سيدة لبنان - حريصا 


Lady of Lebanon Temple - - 84 
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ܦܒܫܝܫܐ ܝܘܣܦ لامكب سل acd‏ 


Lengel, >- ܐܩܒܘܠܘܛ — ܡܝܢ‎ Aca. ܩܫܝܫܐ‎ iS) 


ܓܢܚܙܐ sar,‏ ܥܠ gpa‏ ܕܫܠ ܗܒܝܬܐ 
ܘܪܡܝܪܡ ܣܕܖ̈ܐ ܟܕ ܡܬܦܠܗܕܝܢ ܥܡ ܢܩܐܝܬ 
mans‏ ܥܠ ܖ̈ܓܫ ܐ loys epee‏ ܥܠ رححدي 
ܘܠܐ pall‏ ܡܢ ܗܳܝ Lola‏ ܕܦܶܛܡܐ ܕܒܢܝܢ܀ 


news‏ ܘܪܰܡ ܪܡ ܘܠܐ ܬܶܣܬ ܪܗܒ ܒܐ ܐܐ وحطقا 
ܠ ܢܦ ܘܗܐ ܡ ܨܐ ܥܠ ooh an, eos‏ 
MI aL Mle‏ تهزا Lad,‏ ܠܥܠ ܡܢ ܛܘܖ̈ܐ 
ܒ ܒ ܐܝܟ lay, aod‏ ܕܢܘܪܐ + 


ܠܝ ܕܡܢ ܡܡܠܠܐ ون ܡܫܟܚ log)‏ ܕܫܬܦܣ ܠܫܢ 
sol, aise‏ حطاهى 7 Asma.‏ ه معي ܐܐ ܐܡܰܠܠ 
ܘܣܿܟܟܼ ܦܘܫܬܐ ܠܐ TPS‏ ܠܝ ܡܢ ذه jie‏ 
ܕܐܡܿܠܠ ܗ̱ܘܐ ܘܗܐ ܐܒܗ̈ܝ لسمؤهم oh‏ ܀ 


ܐܫܕܐ do‏ ܥܠ ܡܰܪ̈ܟܒܳܬܐ ܕܛܳܥܢ̈ܢ ܩܘܫܬܐ 
هل كأى انا cube‏ ܦܘܡܐ ܗܘ ܡܡܠܠ ܒܝ 
ܗܘ Leip‏ ܒܛܘܦܣܗ Sa‏ ܘܚܝ ܐܡܝܡܬܐ 
ܗܘ ملكلا ܒܝ ܘܗܘ £949 ܝ ܕܐܡܪ ܡܹܐܲܡ̈ܲܝ. + 
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1 أ امس ܘܠܐ sol‏ ܒܠܒ ܡܢ of‏ ܟܘܪܣܝܐ 
ܠܐ wl‏ وحففا Ippo‏ هريسية: Uy‏ :)| 
ܗܘܝ هها ܠܒܐ ܟ ; ܐܢܬ ho.‏ 
U,‏ ܐܗܐ boy‏ ܟܢ حمعه. ܐ| Was,‏ | ܀ 


Jinn S ܪܳܫܦܝܢ‎ Jas ܦܬܝܚܝܢ ܥܠ ܟܽܠ‎ XE 
Ree ل[ ܐܿܬ ܪܗܒ ܡ ܫܘܫܡܬܐ‎ 
ܘܐܢ̱ܬ وني ܐܢ̱ܬ ܥܠ 0 ܐܕܪܐ ܕܚܰܦܝܗ هدزا‎ 
ܒܫܠܝܗ ܕܠܠܝܐ ܀‎ Hood, ܠܚܘ̈ܛܐ‎ MIL دايج‎ 


ܐ ܬܶܬܚܰܝܪܒ݁ܰܝܣ ܠܐ eosll‏ ܡܝܢ loony Le‏ 
ممصا ܐܐ مهلكا ܡܝܢ Jo iss! band‏ 
ܣܒܝܣܝܢ ܒܟ ܒܝ |65 ܚܪ Aad om‏ 
لحزيى 59 ܒܕܡ ܗܿܘ ܢ ܘܗܖܪܐ ܕ ܗܘܐ ܢܘܪܐ ܀ 


ahs‏ ܥܡ سبلا nite‏ ܘܠܐ ܙܕܥܙܥ 
Vat‏ ܕܪܘܚܐ ܛܒ ܡܢ ern, lois‏ ܛܘܖ̈ܐ 
Lioyo‏ ܠܥܛܐ هوم Lis; eads, JLj ps0‏ 
ܐܢܗܘ ܣܒܝܣܝܢ Los}‏ ܕܡܘܬܐ ܕܦܪܚ ܦܠܝܠ ܀ 


36 # OK 
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ܦܫܝܫܐ ܓܘܙܝܦ ܫܐܒܘ - ܚܠܒ 

ܐܘܗܝ ܕܒܝܬ OU‏ وم ء 
سحي ܙ ܒܢܐ ܕܒܠܿܥܬ ܚ ܘܫܚܩܬ ܟܢܘܫܬܐܢ 
ܣܰܚܳܦܬ هه حس ܘܕܥܿܟܼܬ <i Kiso 5 lo oe‏ 
aad 5 ia Ks jyo 6-5 | ase‏ 
عا ساس ܒ( ܒ : 3 


ܦ݁ܽܘܝ لكي رحبا ܡܢ |i Ikea‏ سحن 
ܒܕܡܘܬ ܕܘܓܐ ܘܚܪܫܐ Lame‏ ܪܗܶܐ GEM‏ 
كعد ܫܘܥ̈ܐ ܘܨܳܪܶܐ ܠܛܝܘܪ̈ܐ Ad} Wo‏ 
ܘܠܝܬ ܕܡܥܕܪ ܡܢ ܗܢ ܢܝܪܐ beo‏ ܕܙܒܢܢ܀ 


aes ܒ ܕܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܣܥܪܢܝܢ‎ IL ss 


Sa‏ ܟܬܝܒܬܐ }ܪܡܳܺܝܬܐ ܢܩܝܢ .ܐܐ ܒ 
ܐܘܪܗܝ ܐܡܐ Ju oil, Loon Lio‏ 
هرنا ܕܡܠܟܵܐ ܐܒܓܰܝܪܳܝܐ ܕܒܝܬ ܣܘܪ̈ܝܝܐ 
وحه ܐܣܬ ܒܬܐ ܣܒܿܢܪܬܗ ܕܡܪܢ ܒܕܖ̈ܐ lo}‏ 
ܢܘܗܪܐ Lee‏ ܠܐ ܐܬܪܢ ܪܚܝܡܐ Muay‏ ܙܰܗܪܳܝܐ܀ 


ܒܓܢܝܟ ber‏ ܐܢܝܚ نوجري ܡܢ ܗܰܘ ܛܘܪܐ 
aN;‏ ܙܺܝܪܰܘܗ̱ܝ ܒ ܣܒܝܣܐ مههز| ܕܪܘܚܐ 
ܥܘܡܖ̈ܐ [Lume‏ ܒܓܲܘܗܘܢ ܢܙܝܖ̈ܐ ܡܳܠܝܺܝ ܚܘܒܐ 
ܪܗܛܐ ܬܟܼܝܒܐ ܕܠܺܝܠܰܝ ܐܝܡܳܡ ܠܡܶܕ݂ܪܰܟ݂ ܠܩܘܫܬܐ ܀ 
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ܐܝܢ ܡܪܝ ܗܕܐ ܗ̱ܝ ܐܘܪܗܿܝ ܡܵܪܸܝܵܢܵܬ̣ܵܐ God)‏ ܟܡܐ 
Losi Lrajqa oi» pe hares]‏ 
ܐܦܪܝܡ زح[ ܫܡܫ ܡ ܘܒܪ ܪܘܚܐ 
ܦܝܬܪܘܕܐ سلا ܢܥܡ̈ܬܐ ears:‏ ܡܝܐ ܡܢܐ + 


ܪܣܝ ܡܗܚܪܐ ܒܰܘܟܒܐ ܫܒܝܚܐ Liem‏ 
ܡܠܝܛܐ ܒܡܐܡܖܪ̈ܐ wae‏ ܒܡܰܕܪܳܫܐ أصدزما 
ܬܡܝܗ وه anya‏ ܠܐ ضرا boo‏ ܕܢܶܓ݂ܠܶܐ لإزرى ܀ 
ܒܫܦܥ̈ܐ gen‏ ܦܪܚܘ سه هحود ܒܥܘܗܕܢ lis}‏ 
ܟ݁ܰܕ݂ ܕܥܠ oham‏ ܫܘܰܚܘ ܗ̱ܘܘ ܢܶܕܒ̈ܐ ܪܳܡܐ ܗܕܝܖ̈ܐ 
goes‏ ܫܶܬܠܐ ܢܨܝܒܐ ܡܫܳܡܗܐ Jas‏ ها 
مسا ܕܪܫܝܡ م٠‏ ܝܰܝܕܰܥܬܐ sLirjat‏ 


lol lim Ves; up معي ܐܐ لمحب‎ 
موت ܠܢ مهمحرا‎ olad so ܕܒܬܿܟܼܫܦ̈ܬܗ‎ 
ܣܕܖܵܝܗܘܢ ܝ‎ Kuso [ALS ronan § 

ܕܒܙܘܗ̇ܪܰܘܗ̱ܝ Lo‏ ܗܘܐ أمجصا ܗܘ ܕܪܽܘܚ ܢܝܐ 
Udon‏ ܐܝܬ ܠܟܼܝ ܥܠ ܣܘܪ̈ܝܝܐ Sas,‏ ܦܢܝܬܐ 
Lis‏ ܗܘܿܝܬܝ ܠܢ ܘܒܡ ܕܘܐ ܘܒܬܰܘܕܝܬܐ 
oo Oy‏ ܟܰܗܝܢ̈ܬܐ ܣܒܥܿܬ ܒܪܝܬܐ 
ats‏ ܒ sack ale Mit dag‏ 


3 236 3 
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ܦܫܝܫܐ ܝܘ مملم ܒܐ ܕܘܐ ܚ roo‏ | 


و 


ܚܣ« / ܇ 


Inno‏ ܕܣܐܐ | ܚܣܡܐ: 355 ܕܚܘܣܖܵܢܐ ܚܣ ܡܐ 
ܢܒܥܐ ܕܰܫܟܼܝܪܺܬܐ ܚܣܡܐ: ܡܥܝܢܐ ܕܠܳܘܛܝ̈ܬܐ ܚܣܡܐ܀ 


Lio, ܚܶܫܟܰܐ وه ܒܰܝܕܳܝܐ: ܚܣܡܐ ܫܦܠܘܐ‎ Lome 
܀‎ Hato ܕܐܒܕܢܐ: ܚܤܣܡܐ ܣܝܦܐ‎ Wise ܚܣܡܐ‎ 


+ ܚܣܿܡܐ ܣܦܝܩ ܡܢ ܡܪܰܚܡܢܘܬ|‎ :JLals ܡܰܒܥܰܕ݂ ܡܢ‎ bom. 


Ls on un‏ هاا ܗܘ ܡܰܝܺܝܢܳܐ : ܚܣܡܐ مهدا ܗܘ هحجمز| 
Las bom‏ وه ܦܰܩܪܐ: ܚܣܿܡܐ Lid‏ وه ܕܒܘܪܐ ܀ 


| mime ܕܳܢܐ‎ way, ܕܪܳܡܘܬܐ ܚܣܳܡܐ: ܐܒܐ‎ Lol 
+) ܚܬܐ 55 نايع‎ le, Les Lilo 


Lo ow JAN L OS Lujol ܥܩܝܡܐ ܚܣܡܐ:‎ Line 
܀‎ ١ ܣ همه ذا ܕܘܼܝܢܬܐ‎ loon, Low 


ܛܘܪܐ ܩ݁ܢܺܝ .ܨܐ ܚܣܡܐ: INo Ss, IN sao‏ ܐܬܘܡܐ 
لهذا ܕܓܘܡܥ̈ܐ ܚܣܡܐ: Liv‏ ܕܡܚܪܳܪܶܐ ܚܡܣܳܡ ܐ܀ 


lim, LY‏ سهصا: ܢܘܪܐ ܡܫܰܠܗܰܒܬܐ ܚܣܳܡ ܐ 
brood, Lol‏ ܫܡܡܐܙ Jawa Lits‏ يهان 
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LAL‏ ܩܪܘܫܐ سهصا: 13-5 هرما سسا 
Lihat, Les‏ ܚܣܡܐ: Luajas, |r as‏ 5 ܇ | ܀ 
ܨ | 4و | 9 |: ܓܘܡܕܢܐ 4 | 9 | 


ܚܬܝܪܐ ܘܪܳܡܐ ܚܣܡܐ: ܫ ܦܠܐ كسا ܚ ܟ | 
ܪܡܐ ܢܦܝܚܐ some‏ ܐ hams‏ ܕܘܝ ܢܐ ܚ ܡܢ | 


ܡܰܡܠܠܐ Iblis,‏ ܚܣܡܐ: ܡܹܐܡܖܪܐ Lior‏ ܚܣ ܢ ܐ 


9 
܀‎ Loom |,ja_c90 bs; : La oo ILanzo, حلأ‎ 


ܕܰܓܳܠܘܬܐ ܦܹܐܪܳܐ wo‏ ܕܚܣܳܡܐ: ܢܟܼܝܠܘܬܐ ܟܪܺܝܗܰܬ حسهصا 
ܒܥܶܠܕܒܳܒܘܬܐ ܗܝ ܚܣܡܐ: هيدنا ܒܝܫܐ ܚ ܣܡ ܐ ܀ 





ܩܪܝܬܐ وحهزرا ܥܶܠܺܝܬܐ — sa)‏ ححرم - Kus‏ ܢܗܪ̈ܝܢ 


قرية كفرو العليا - طور عبدين - تركيا 
Kafro Eloyto Village - Tur Abdin - Turkey‏ 
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land‏ ܝܘܚܢܢ ܐܰܓ݂ܳܐܪ - ܒܠܔܝܟܐ 


Wu fray ܣܥܘ هه ܝ لومم/ وتوم‎ ga7as 
ومه لحم ܡܫܝܚܝܐ ܇‎ bas ܕܒܗ ܫܝܘ/ܐܝܬ ܡܬܩܬ‎ 


Lon,‏ ܟܽܠܗ ܒܝ ad. AD‏ ܕܠܐ ܡܢ ܢܢ ܐ 
ahs;‏ ܘܰܐܠܟܝܢ road‏ ܕܥܰܓܪܐ ܘܕܚܒَܰܢܳܢܐ 


n 


ܠܥܶܢܝܳܢ ܕܥܡܗܘܢ Joou, al‏ ܕܠܐ ܒܙܒܝܢܐ ܀ 


ܡܝܢ Linus,‏ ܚ ܐܒ Lion‏ ܐܦ \ ܙ ܐ 
ey‏ ܫܬ ܦܝ ܪ ܗܢ ܪܘܟܒܐ ܘܗܢ اهنا 
ܕܨܒܐ Lis lot‏ ܚܰܝܠܗ ܒܥܠܡܐ Luo‏ 
ܗܢ ܠܥܒܘܪܐ Lough YS SS pe‏ ܀ 





ܗܢܐ ܟܠܗ om‏ ܐܝܬ ܠܗ ܠܡ ]ܰܚ ܡܳܢ ܐ 
Mel)‏ ܓܝܪ ܒ ܕܥܬܝܕ ܥܠܡܐ ܐ̱ܚܪܢܐ ܟܕ Lute eso‏ 
ܘܥܠܡܳܢ ܠܥܠܡܐ ܕܥܬܝܕ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܐܝܟ ܡܚܰܘܚܳܢܐ 
loss uns‏ ܒܗ ܓܝܪ ܫܟܝܚ ܗ̱ܘܐ ܐܝܟ ܡܕܰܒܪܳܢܐ + 


Uy Leno Wi iy I‏ ܥܪ ܒܡ 
هديجلا ܒܝܬܗܖ̈ܐ 90,0 ;| U,‏ ܒ 


ܐܙ ܓܝܪ ܒܥܠܡܐ ونا ܕܝܠܢ Jie sh‏ 
do‏ ܕܝܢ ܒܥܠܡܝܐ Lint‏ ܕܥܬܝܕ ܘܶܬܝܰܕܥܳܢܐ܀ 
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و ܐ مو 


ga tS‏ = ܣܢܝܩܝܢ dS‏ ܐܦ وهما 
ܐܝܟ ܕܒܢ ܘܡܝ ܢܘܚ pos Nos Cur lous)‏ 
ܒܓܘ ܒܐܘܠܝܗ 1 ܠܢ co Sa}‏ ;)| ܟܣܢ ܐ 
ܒܥܒܚ̣ ܐܗ gat; samo‏ كايسا] Sa‏ ÷ 


ܐܬܬܥܝܪ ܕܰܡܟܐ ܘܫܰܒܚ ܠܡܪܝܐ ܒܦܶܠܓܗ INS,‏ 
ܡܛܠ ܫܘܒܚܐ ܗܐ ܥܠ Lads‏ ܐܰܡܠܶܟ݂ ܫܶܠܝܐ 
ول ܠܐ . ܐܫܒܚ ܪܩܝܥܐ يجا كايا Es,‏ 
lois;‏ كي ܪܰܒܘܬ ܡܪܝܐ bays‏ ܚܰܠܝܐ܀ 


ܫܒܚ ܫܒܚ ܫܒܚ ܠܡܪܝܐ ܒܥܘܡܪܐ 35[ 
أحصا ܝܬ مكحن ܒܪܝܬܐ حرّصره ܠܢ ܐ 
ܚܒܘ ܥܠ ܫܘܒܚܐ وسفحستا Jool‏ مسا 
ܘܠܠܝܫܬܘܬܐ lool Yas, Iss,‏ ܦܰܪܺܝ ܐ ܀ 


ܫܒܚ ܫܒܚ ܐܡܝܢܐܝ ܬ ܫܝܒܚ Lotte:‏ 
ܚܠ ܘܛ ܕܠ ܘܦܟܼ sams‏ | 3 ܡܢܗܘܢ ܡܿܠܝܐ 
اسمحسنا ܗܘܝ ܓܝܪ Led‏ ܒܚܘܒܐ هكما 
ܘܥܘܠ DA Las}, bul [Lota eS‏ هزما : 


pho‏ ܡܢ خلا oo‏ ܕܠܐ mans‏ ܠܐ ܓܝܪ كرما 
Lins‏ ܥ ܨܐ wale‏ ܫܘܒܚܐ ܠܚܰܝܠܐ Jims‏ 
ܕܓܘܚܟܐ kul‏ ܗܰܘ laos‏ حقدصا Jum‏ 
ܘܰܐܝܟ݁ܰܢ ܡܰܡܪܰܚ ܕܰܒܕܳܘܝܘܬܗ ثهه| حُرما: 
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حمر ܓܝܪ ܐܠܝܐ Jal, Lo‏ ܡܰܓ ܝ ܐܬܐ 
ܘܚܚܫܘܒ ܝ حرجا هبهسا ,05 ܬܐ 
do 1 1‏ — ܐܝܠܝܢ السب | 


ܝ 9 5 4 0 4 ܬ 
ܕܫܡ Lots‏ ܒܢ No‏ ܒܚ ܒ ܙܡ ܝܐܐ 5 


ܒܫܘܪܝ ܗܠܝܢ ܛܘܒܬܢ ܘܬܐ ܡܚܝܕܐ ܦܓܰܥܬܰܢܝ 
ܡܐ ܓܝܪ hokey‏ ܥܰܦܪܳܐ ln as‏ ܗܝ .اهدعت misery‏ 
ܥܠ ܕܡܢܝ ܡܚ ܐܡܬܘܚ ܡܠܬܐ ܗ̱ܝ ܫܰܠܳܠܬ݁ܢܝ 
ܘܕܐܟܬܘܒ ܗܿܠܝܢ ܗܐ ܡܰܘܕ݂ܶܐ انا ܕܗܝ ܠܰܒܶܒܬܰܢܝ ܀ 


ܡܝܢ ܟܠܗ ܠܒܝ ܗܐ ܡ݀ܰܘܕ݁ܶܐ bi‏ ܠܡܪܝܐ وسكت 
IL,‏ ܘܐܣܥܘܪ ܥܰܦܪܐ ܡܦܰܕܫܐ ܘܒܗ ܓܝܪ ܣܰܬ݂ܪܰܢܝ 
ܒܟܽܠܗ ܚܙܘܦܝܐ ܕܝܠܝ ܐܪܝܐ ܗܘ حم 52 
ܠܟܿܪ ܓܝܪ NXT‏ ܥܕܡܐ ܠܗܳܫܐ ܒܚܰܝܠܗ ܥܰܕ݂ܙܰܢܝ܀ 


KK * 


ܡܬܐܕܫܢ ميادزا ܗܢܐ: ܠܡܥܠܝܘ .ܐܗ ܕܡܪܪܝ ܛܝܡܬܐܘܣ ܫܡܘܐܝܠ ܐܦܬܫ 
bin‏ ܚܟܝܡܐ , 9ه as,‏ ܦܘܪܣܐ ܚܘܝ ܚܘܒܗ al) [ma‏ 
ܘܡܝܠ ܗ ܝ 


* 26 6د 





ܡܫ ܒܪܕܘܡܐ ܕܡܘܐܝܠ trom - aN‏ | 


ܠܒ)ܐ واحدة |/ lai,‏ مهمأ 4 :/Lasa\s‏ 


ܬܠܬܐ ܒܐܕܪ ܐܘܟܝܬ ܝܘܡ ܫܒܬܐ ܕܢܓܗ ܚܕܒܫܒܐ , ܫܥܬܐ ܬܪܬܝܢ LSS,‏ 
ܕܫܢܬ ܒܙ 2007 ܓܕܫ ܠܡ ܓܕܫܐ ܡܚܫܢܐ ܕܪܕܝܬܐ ܒܡܕܝܢܬ ܐܢܫܒܼܕܐ ̄ ܗܳܠܢܕܐ, 
bods ps‏ ܚܕ ܕܫܡܗ ܡܝܫܐܠ ܒܪ ܓܒܪܐܝܠ ܫܡܝܠܐ jos,‏ ܒܗܿ ܒܡܕܝܢ̱ܬܐ 
حدمو Wh‏ هد محا ܚܘܪܐ ܡܢ ;1 Lajas,‏ ܒܠܘܝܬܗ ܕܝܢ ܟܡܐ ܡܢ 
ܚܒܪܵܘܗ̱ܝ. ܗܘ ܗܢܐ حلصا = ܗܘܐ Mia:‏ ܐܓܫܦܗܿ ܒܓܘܙܥܐ ܕܐܝܠܢܐ 
دليف ܐܦܩܘܗ̱ܝ ܠܥܠܝܡܐ ܡܢ Gay‏ ܒܗܝ ܕܐܬܕܒܩ ܗ̱ܘܐ ܫܰܒܳܠܐ 
ܒܟܪܣܗ ܘܐܬܥܨܪ̈ܝ ܟ݁ܒܕ݂ܰܘܗ̱ܝ ܒܚܕܕܵܐ . ܚܕܚܕ݇ܢܐ ܕܝܢ ܡܢ ܚܲܒ݂ܖܵܘܗ̱ܝ ܕܒܓܼܘ ܙܰܕܝܬܐ, 
ܐܬܡܚܝܘ ܩܠܝܐܐܝܬ ܒܡܿܚܘ̈ܬܐ ܘܒܫܘܡܝ̈ܬܐ ܕܙܢܝ̈ܢ ܙܢܝ̈ܢ. ܘܗܘ ܗܢܐ ܥܠܝܡܐ 
ܥܗܝܕܐ ܪܚܝܡܐ ܐܫܠܡ anos‏ ܐܠܗܐ احا . 

og pie‏ ܠܡ ܘܚܰܬܝܬ ܕܐܡܪ: pay‏ ܡܘܬܗ صلا ܠܒܰܘ̈ܬܐ ܕܐܒ݂ܳܗܰܘܗ̱ܝ 
ܘܕܪܰܚܡܰܘܗ̱ܝ ܡܖܖ̈ܐ هسها ܒܓܕܫܗ ܗܢܐ ܡܪܺܝܪܳܐ ܕܡܢ حك ܡܟܠ ܒܝܬܐ اذا 
ܠܗ ܠܡܢܚܐ مد Lj.‏ ܐܠܗܐ ܚܘܣܝܐ ܠܚܰܘܒܘܽܗ̱ܝ ܘܫܘܒܧܢܐ ܠܣܟܼܠܘ̈ܬܗ 
ܘܠܰܐܒܳܗܰܘܗ݈̱ܝ ܕܒ ܘܠܰܐܚܰܝܳܢܘܰܗ݈̱ܝ ܒܘܝ̈̈ܐܐ ܘܠܘܒܒܐ . 

ܓܕܫܐ ܠܡ ܗܢܐ ܐܠܕܢܝ ܠܡܟܬܒ ܟܬܝܒܬܐ ܗܕܐ ܕܒܫܡ ܠܒܐ ܕܐܒܗ̈ܐ: lax"‏ 
ܘܪܘܚܐ ܕܥܠܝܡܘܬܐ'. ܠܒܐ ܕܐܒܗ̈ܐ pol‏ ܐ̱ܢܐ: So‏ اننا ܐܒܐ ܕܓܕܫ ܒܗܘܢ 
ܒܒܢܘ̈ܗ̱ܝ ܓܕܫܐ ܕܐܝܟܼ ܗܢܐ , همحز ܐ̱ܢܐ ܠܝ ܒܠܚܘܕ سأى ܘܡܕܡܥ , ܐܠܐ ܥܬܝܕ 
ar,‏ ܕܡܐ ܢܫܦܥ ܘܢܝܐ . Aces‏ لهذا ܡ | ܘܢܬ݁ܝܿܥܳܐ. ܠܥܬܝܕ 
ܕܒܪܝܬܗ ܬܚ ܫܟ , ܒܘܪ̈ܟܘܗ̱ܝ ܢܬܪܰܦܝܳܢ , ܥܝܢܘ̈ܗ̱ܝ ܢܰܫܚܰܠܢ OSH, Kooy‏ 
ووبكة ابر ܘܟܒܪ U‏ ܗ ܕܚܕ ܡܢ ܒܢܘܗ̱ܝ ܗܘ وكير ܠܗ ܡܢ ܥܠܡܐ Lo‏ 
ܠܙܒܢܐ . 


Sho‏ وحه ܒܙܒܢܐ Libis‏ ܘܡܬܠܳܒܰܒ ܡܢ ܪܰܚܡܘܗ̱ܝ ܘܫܒܒܘ̈ܗ̱ܝ 
ܘܡܬܚܰܝܰܠ ܡܢܗܘܢ. ܐܠܐ ܡܢ وكى ܒܠܚܘܙܘܗ̱ܝ , ܝܝ ܥܬܝܕ ܕܢܫܪ ܕܫܕ݂ܶܝܪ 
oo‏ لحا ܗܰܘ ܡܰܚܫܳܢܐ ܘܡܡܰܪܡܪܳܢܐ ܕܡܳܘܬܐ ܕܒܪܗ ܐܰܘ ܕܒܪܬܗ. 

Lo;‏ ܓܝܪ ܕܥܠܝܡܘܬܐ ܐܡܪܬ: ܒܗܝ ܠܥܠܝܡܘܬܐ ܕܡܝܬܗܿ ܠܪܘܚܐ 
ܕܡܫܬܢܩܐ ܘܡܬܢܰܘܠܐ ܒܓܘ ܩܠܘܒܝܐ , ܕܡܝܬܐ Loos‏ ܕܐܣܝܪܐ ܒܫܸܫ̈ܠܬܐ. 
Lod‏ ܕܚܒܝܫܐ ܒܚܒܘܫܝܐ ܕܠܝܬ ܠܗܿ yo‏ ܦܘܨܝܐ ܘܫܘܘܐܿܒܐ. Sciex‏ 
ܕܥܠܝܡܘܬܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ: LL,‏ حنج ܬܪܬܝܢ ܡܖ̈ܕܘܳܬܐ, wos‏ ܕܠܐ ܝܳܕܥܐ لامنا 
lay‏ ܕܬܫܡܥ. ܘܠܺܐܝܕܐ ܡܪܕܘܬܐ ܬܨܘܬ: ܠܡܪܕܘܬܐ ܕܥܡܗܿ of‏ ܠܡܪܕܘܬܐ ܕܥܡܐ 
ܕܐܬܪܐ ܕ݂ܚܚܳܐ os‏ ܡܕܡ ܐ̱ܚܪܝܢ ܕܫܿܓܼܫ ܠܗܰܘܢܐ ܕܥܠܝܡܘܬܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܕܐܒܗ̈ܐ 
ܠܝܬܝܗܘܢ ܡܢܦܩܝܢ ܘܡܝܰܬܪܺܝܢ ܒܫܘܝܘ ܬܐ ܕܡܕܝܢܝܘ ܐ ܕܚܰܘܡܢܐ ܕܢܝ 
ܒܢܝ̈ܗܘܢ ܒܬܪܒܝܬܐ ,ناما ܠܫܖܪ̈ܛܐ ܕܝܘܡܢܐ. سمه ܘܪܶܓܫܶܬ ܒܥܠܝܡܘܬܐ 
ܒܥܘܦܿܝܐ ܕܥܠܝܡܐ ܗܢܐ ܕܟܡܐ ܐܝܬ ܠܗܘܢ ܐܣܝܪܘܬܐ ܛܒܬܐ ܘܫܦܝܬܐ ܥܡ ܚܕܕܵܐ. 
ܟܕ ܰܪ ܗܘܝܬ ܒܗܿ ܒܙܘܥܿܝ̈ܵܗܿ ܫܦ̈ܥܢ ܗ̱ܘ̈ܝ ܕܡܠܟ , ܒܫܖܪܐ NK Sa oo a‏ 
ܒܚܣܝܡܘ ܐ سه حة وجمأ ܘܙܗܝܐ . 

ܒܫܪܪܐ ܙܒܢ̈ܬܐ ܣܓܝܵܐܬܐ ܟܐܝܬ aa‏ ܒܥܠܝܡܘܬܐ po‏ ܟܬܝܒܝ̈ܬܝ heap‏ 
الا ܐ ܬܬܘܝܬ ܒܡܰܥܒܕܢܘܬܝ ܗܳܕܶܐ ܕܥܒܕܵܐ. ܥܠ LAS No‏ إنا cus‏ ܫܘܒܩܢܐ. 
هنحا aage Wado‏ ܩܳܐܶܡ ܐ̱ܢܐ , ܠܡܢܐ¢ Modal, Xho‏ ܠܒܪܝܬܗܿ 
|Lomds,‏ , ܘܕܟܡܐ ܝܦܝܪܐ وى ܥܠܝܡܘ ܐܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܠܥܡܗܿ. 

ܚܢܢ ܐܝܟ § Lim‏ ܘܡܕܒܖܵܢܐ ound]‏ ܡܢ oy‏ ܥܕ ܐܐ ܘܡܢ ܐ 
ܕܠܐ ad loam‏ ܚܟܝܡܘܬܢ ܘܡܕܒܪܳܢܘܬܢ ܬܘܕܝܬܳܢܝܬܐ ܘܡܪܕܘܐܢܳܝܬܐ ܘܐܦ 
Wut gs‏ ܗܝ MAS‏ ܒܟܘܬܐ ܘܠܐ ols Nona‏ ܘܥܡܗܿ. ܥܠܝܡܘ ܐ 
ܣܘܪܝܝܬܐ ܗܝ ܠܢܦܫܗܿ مزحا Glaus‏ ܘܒܡ݇ܫܠܡܿ݇ܢܘܵܐܗܿ. Yo‏ ܡܬܥܕܪܐ 
ܡܢ Gua)‏ ܘܪܰܒܥܺܝܗܿ. Ber‏ ܠܩܘܕܡܐ pha‏ ܡܢ ܟܽܠܗܿ |Loss‏ ܕܥܡܥ̈ܐ 
ܐܚܖܵܢܐ. |Nusjam Loads‏ ܡܝܪܬܐ ܠܖ̈ܗܢ ܗ ܘܡܚܒܒܐ Putas‏ 
ܥܠܝܡܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ل| Iroc‏ ܒܒܝܫܝ̈ܬܐ ܐܠܐ Irom‏ ܒܛܲܒܝ̈ܬܐ ݂ 
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ܥܠܝܡܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܐܝܟ ܛܠܝܐ ܝܬܡܐ ohia,‏ ܠܢܦܫܗ ܡܕܒܖܿ. ܪܳܚܡܐ 

ܗܝܝܘܐܗܿ ܛܒ ܡܢ ods‏ ܥܠܝܡܘܬܐ ܕܥܡܡܵܐ ܐܚܖܵܢܐ. Is‏ ܒ ܘܡܫܡܫܐ 
oll Io‏ ܐܫܬܘܦ سن ܐܒܳܗܶܝܗ̇ ܘܡܕܒܪܳܢܶܝܗܿ ܕܢܶܬܠ ܗ̱ܘܝܢ 

ܠܗܿ ܐܝܩܪܐ ܘܡܚܰܡܣܢܢܘܬܐ ܘܡܪ ܚܡ̈ܢܘܬܐ ܘܚܘܒܐ , ܘܢܚܰܘܶܐ ܗ̱ܘܝܢ ܠܗܿ ܐܘܪܚܐ 
ܬܪܝܨܬܐ, ܫܒܝܠܐ Work,‏ ܠܥܕܬܐ ܘܬܬܦܨܚ ܒܕܝܠܝ̈ܬܗܿ. Liao‏ ܠܬܰܓܳܪܘܬܐ 
ܘܠܡܕܝܢܝܘܬܐ. ܝ ܚܘܒܐ ܕܣܘܪܝܝܘܬܐ, ܘܢܿܠܦܝܗܿ ܠܥܒܳܕܳܐ 
ܕܟܹܐܢܘܬܐ ܘܕܙܰܕܝܩܘܬܐ. ܒܰܠܗܝܦܘ ܡܰܢ bl Lams‏ ܠܙܰܒܢܵܐ ܕܢܛܰܝܒ لحن 
ܝܘܡ̈ܬܐ ܕܟܢܘܫܝ̈ܐ ܘܕܙܒܘ̈ܬܐ ܝܕ . ܝܦܬܐ ܕܥܡܢ ܘܕܥܕܬܐܢ ܘܡܖܪܕܘܐܢ , ܘܐܦ ܡܛܠ 
ܠܫܢܢ ܣܘܪܝܝܐ ܪܚܝܡܐ. الأ 7 ܚܕܐ ܡܢ سحملة ܐ| ܗܠܝܢ ܡܿܠܦܝܢܢ ܘܥܒܝ 
ܠܗܿ. ܘܰܐܝܟܢ ܡܣܟܝܢܢ ܡܢܗܿ ܥܡܠܐ ܝܦܝܖܿܐ ومرمها ܠܐ ܝܕܥ ܐܢܐ . 

ܥܠܝܡܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ: ܥܬܝܕܘܬܐ oN!‏ ܕܥܕܬܟܼܝ ܟܝܬ ܘܕܠܡܟܼܝ , 
ܫܘܒܗܪܐ ܐܢ̱ܬܝ ܕܡܪܕܘܬܟܼܝ , ܬܿܓܸܐ ܐܢ̱ܬܝ saad,‏ ܣܘܪܝܝܐ , ܒܗܪܐ ܐܢ̱ܬܝ 
ܕܐܘܡܬܟܼܝ ܘܕܡܳܬܟܼܝ. LAL‏ ܥܠܝܡܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ , يسا ܢܝܫܗܿ ܕܚܕܝܘܬܐ 
ܘܕܚܘܒܐ . Joys‏ ܐܢܐ oad‏ ܥܠܝܡܘܬܐ حاحا Wasa! Iss,‏ ܟܕ ܒܪܗ ܐܣܘܬܐ 
ܢܦܩ ܡܢ ܠܘܬܗ ܘܠܐ ܒܥܐ ܕܢܦܘܐ ans‏ ܘܒܒܿܝܬܗ , ܘܟܕ AAMAS wD‏ 
ܘܐܬ ܬܘܝ pagar} Lat pace‏ ܩܰܒܠܗ ܐܒܘܗ̱ܝ حكر مسه .| . oN!‏ ܕܝܢ oo‏ 
ܡܥܦܩܐ ܐܢ̱ܬܝ MAS‏ ܕܐܝܬ wad‏ ܘܡܚܰܦܪܬܝ, ܘܠܝܬ sul‏ ܕܢܟܼܣ ܠܟܼܝ . Jol‏ 
ܦܳܰܛܡܐ , ܘܢܰܠܒܫܟܼܝ اهيلا ܗܿܝ ܝܩ :| . 

ܘܐܢ̱ܬܝ Loe‏ ܐܨ̱ܬܝ ܠܛܘܒ̈ܐ ܘܕܢܬܬܣܝܡ ܒܪܝܫܟܼܝ ܟܠܝܠܐ ܕܕܗܒܐ , ܡܛܠ 
ܕܒܫܰܦܝܘܬܟܼܝ ܘܒܰܡܚܝܠܘܬܟܼܝ ܟܿܬܒܐ ܐܢ̱ܬܝ Lod‏ ܝܩܝܖ̈ܐ ܕܡܟܬܒܙܒܢܟܼܝ 
ܥܠ ܠܒܟܼܝ. 
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ܦܫܝܫܐ 00.308 ܛܪܰܐܓ݁ܝ 03 حزيلا 

Ws‏ ܝܬܡܐ ܇ 
of‏ كي ܫܡܳܥܐܝܠ ܒܪ ܐܝܣܚܘܧ: ܠܐ ܝܕܝܥ ܠܝ ait‏ لحي 
ܟܝܕ ܐܬܝܬ ܠܐܬܪܐ clio‏ ܒܦܕܝܚܘܬܐ ܐܪܥܝܬܟ 
Kusjo‏ ܠܝ ܕܐܢܫܐ ܠܝܬ ܠܟ : ܐܢܐ احا ܐ ܗܘܐ ܠܚܢ ¢ 
ܐܐ Leo‏ ܟܚܕ ܝ ܕܥܝܬ: loo,‏ ܐܝܬ݂ܶܝܗ̇ pro‏ 
لا ܫ ܒ IML, Lo‏ ܨܐܕܲܝ: Leo‏ ܪܚ ܝܡ ܥܠ pad‏ 
lol gosh‏ وموما: of‏ ܡܦܪܝܿܢܐ .ܬܗܘܐ ܠܟ܀ 
bila a»‏ ܡܛܐ of aX‏ ܚܘܣܪܢܐ ميا كي 
ܡܕܡ ܕܐܝܬܝܬ ܠܝ ܐܚܘܢܝ: كلكو نوكوي ܢܗܘܐ لي 


ܕܠܐ ܝܕܥ a» LI!‏ ܡܐ : دسم ܦܬܓܡܐ +S SLI‏ 


ܫܬܦܣ ܐܢܐ ܛܒ ܫܦܝܪ ܗ̱ܘ: ܘܠܐ ܢܟ ܐܬܩܪܒ yt‏ 
سلا ܩܠ M2‏ ܗܿܠܚܝܢ: ܕܟܬܒܶܬ ws‏ ܣܦܩ̈ܢ ܠܟ ܀ 


7 ܒ 1997 


* 23 23 
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وه جولا وكايء موطا /ܦܫܝܡ ܩܕܡܝܐ : 


bea‏ ܪܒܐ of wie, Liitt‏ ܡ¡ 
هلاوتا ܕܫܡ̈ܥܝܚ GRO Kasey cae aca‏ 
ملكا — ܐܢܫ Os‏ سما er)‏ معت 
ܘܒܠ ܝܐ ܒܟܪܡܗ Lis»,‏ ܕܦܠܚ هاه ܀ 


ܡܝܢ alas}‏ ܕܐܦ ܪܝܡ ܫܡܫܐܼ 40 1 .= 
ܕܥܡܠ [Jo‏ = ܘܪܡܫܐ ܘܕܠܐ ܢܘܝܐ 
ܠܟܠ — و حصوواماه ܕܐܐ wos ss‏ | 
lool,‏ حاهمن ܒܡܠܟܘܬ ܡܪܿܝܐ ILLS‏ ܪܘܝܚܐ + 


Ios so Luss‏ اامس pujal log‏ ܪܒܐ 
la sow‏ ܕܕܡܚ ܘܦܐܬܪܣ ܐܠܓܘ̈ܗ̱ܝ Las, Iga‏ 
ܐܥܝܪ ol,»‏ ܡܢ ܕܲܡܟܘܬܿܗܿ Ls} lato,‏ 


ܘܒܚܦܚܝܛܝܘ ܐܗ ܐܬܡ ܢܲܝ ܗܘܐ ܒ ܠܝܐ ܛܒܐ ܀ 


ܐܦܝܪܝܡ eal‏ ܥܡ ܡܪܝ soos.‏ ܐܦ ܕܝܢ )> 
lens‏ ܒܗܝܖ̈ܐ ܒܫܡ̈ܝ ܟܕ ܐ| ܕܣ ܘܪܝ Jhon‏ 
sat,‏ ܠܗ Lists GS‏ ܬܒܚܖ̈ܐ ܘܕܐܘܟܿܡܘܬ| 
Le ILL »\Ni,‏ ܒܪܬ[ s|hojNiiwo‏ 


- 539 - 






















® 
Kurtalan 


0 ܥܓ 


و 





Kure SIRNAK 





















\rbay: 8 ܝ‎ 
| ܢܪ‎ 174 ®30000 >) 1 2 © 
© ml Cork ® @ Kerb yuran 183 7 
¦ ܡ‎ @ Findik 


yo Elayto 1 
ew 7137© Bekusyone Derkube 
Mor Bote igpira Bakisvan aay hei 












Kizilsu © 


Yakub i |) بف‎ 
ܗ 00 © ܗ‎ © 7 
Salah® Ac hia Hah es. 
4 من‎ ` Kfarze wn ٠ . Bostaniig  ¢ 0 INTO 















ܬ ~.Urdnus‏ 
وام ܘ ܒ amas‏ 
0 اباي 






© mean: : . 3 1 7 : bi zz, 
BQ 0 uigale-. Beth Debe =~. 9 Azakh 

thor 07 a =f “OD Midui Dirsekt 3 

WAT bain OMe va 5 al ° eBeth Zabday SS 


“Mor Bsorino . 170‏ ܫ 











Hassana, 
Kas 


Gabriel Basibrin Dik le ܣܘ‎ 
Anhel ae Hahberit ܙ‎ 
ܘ ܡ‎ Kartn 9 © . 
yi iimin 2:09 ::: ܘ‎ © Ss 2 
Katro + ) on a 











Harabale : ܢ‎ GS Beth 


0 kah ܗ‫‎ 5 hwo an eval 





Mor Malke نامك‎ 
Seder! 0 O Pade IZ 1 ع‎ 2 





5 ibe mishk 0 
7 Mor 4 ܢ‎ iham (Ka shkar) 
) Mi Yuhanon Birguriye 
| <7 ܨ‎ Marbobo maid 17 


Girn 
11 ane 


0 
ܢ 









aS NL 
SHLY 


SA YBIN 


- 540 - 





Bismil‏ ̈ܝ 








2046 
.ܝ‎ nal 
WE atte EROS EE LS aS See ees 
MaBstab: 1 cm = ca. 6 km ܠܢ ܐ‎ 
Scale: 1 cm = approx. 6 km | ܢܢ ܚ / ܢ‎ 
Oleek: 1 cm = asagi yukar 6 km ¦ $ ) a | 2 
ܢ ܠ ܐ‎ / ( é 
‫ܵ , . ܐ ܐ ܢ‎ Mor كيه‎ 
Zur Kennzeichnung der Orte: | 3 1 / Dimet ܦܐ‎ Ko 
Signs used fur places: =) Qurgucu ١ Mor i, © 
Yerleri tanimlamak ܐܢ ܢ ¡ ܢ ܢ ܥ ܥܓ ܢ : 1 ܬ‎ 
| <2 0 ,ܕ ܙ © ܝ بي يي‎ ; ;, Kelith 
0 ܐ ܡ \ : ® ܐ‎ & ; <) 7 ] 
@ Im Bildteil enthaltene Orte u. Kloster | | th \ /160) 
Places and monasteries in the 7 | 5 \ oS ܡܝܡ‎ 7݀ 
illustrations 5 ت١‎ / > 
| ܣ‎ | 7 a 
Resimler bolumunde 40141 gecen © / ;ܐ قم بر‎ 
sehirler, koyler yada manastirlar | ܝܝ < ܐ > ܓ ) ܐ‎ 
| Po ae 7 ܠ ̈ܐ ܝ‎ 
; 1 ١ ܨܢ ܨ‎ 
© Nicht enthaltene christliche Statten 1 Han » Omer 
Non-illustrated Christian sites | {/ ܐ‎ 
Resimler arasinda 40111 11 ܘ‎ 1 
Hiristiyan yerlesmeleri 1 
Bnebil 
Eins. 
© Nicht erwahnte Orte 7 ioe MA DI ܨܝ‎ tt Deyrulzafaran | 
Sites not referred to ܡ‎ ST oat ( 
Adi gegmeyen yoreler 2 eo 
هله‎ Bewohnte Kloster \ / 
١ ܐ‎ 5 : 4% | ( . | 
Inhabited monasteries Ki: i/tepe 01 


Oturulan manastir 


4 Leerstehende Kloster bzw. 





Klosterruinen ܓ ܢ‎ ; \ 
Abandoned or ruined monasteries SASS : : 
Bos manastir yada manastir harabesi | 8 


ܐ 





- 541 - 


ܐܪܟܕܝܿܦܘܢ ܡܠܦܢܐ ܥܝܣܐ ܓ ܐܪܣ 
ܕܝܖܿܐ ܕܡܪܝ NET AQ‏ - ܛܘܪܥܒܕܝܢ 


Wy‏ ܠܟܼ ܒܫܠܡܐ/ܒܐ Mey‏ صم شنا ܡܩܕܫܝܐ ܓܐ ܿܣ܇ 


hus Ike "IAS"‏ ܡܽܘ̈ܥܝܬ݂ܟ, Kia} IAS‏ ܐܠܝܘܿܬܟ Ions‏ ܒ )ا 

ܕܣܝܦܐ ܣܵܬܪܬܟܼ. ܘܝܩܪܬܐ ܕܡܚܒܰܢ̈ܝܢ حنج ܕ݁ܰܚܚܳܐ ܩܰܒܠܬ̣ܟ݂ procojlo‏ 
cas‏ ܙܒܢܐ ܕܐܘܠܨܢܐ. Go‏ ܒ'ܡܕܝܰܕ݂' ܒܐܘܡܢܘܬ ܐܰܦܪܘܬܐ ܘܦܘܩܝܘܬܐ 
ܐܫܒܰܚܬ pod‏ ܥܕܡܐ ܕܰܒܗܝܠܘܬܐ ܘܫܝܢܐ ܐܡܠܟܼܘ , .ܬܘܒ ܒܬܐ ܟܢܫܬܟܼ 
ܠܥܘܒܗܿ ܘܙܿܘܓܬܟܼ حم أ ܒܪܐ( ܕ̈ܡܢ ܒܝܬܐ ܓܦܪܖ̈ܐ ܕܣܝܦܐ ܐܝܟ 6 


ܙ ܐ 


Nk.‏ ܐܒܖ̈ܐ ܘܓܦ̈ܐ ܦܠܛܬ݀ ܗܘܬܐ. ܒܦܘܪܝܬ ܒܗܘ "lio‏ ܒܒܝܬ ه وألى 
ܩܘܪܕܝܐ ܙܘܘܓܼܐ ܒܖܿܝܟܼܐ !459 ܡܢܟܘܢ: ܚܢܢ ܚܡܫܐ ܐܚܐ ܘܚܬܐ ܚܕܐ ̇ 


امي ܡܟܢܘ̈ܬܐ ܘܚܝܠܐ ܕܡܪܝܐ موت ead‏ ܢ ܒ ܥܣܦ̈ܐ ܘܡܖܿܝܕܵܐ 
ܪܰܒܝܬܘ , ܬܪܣܝܬܘܢ , ܟܿܣܝܬܘܢ OS eAxojo‏ ܘܕܘܡܐ ܐܠܦܬܘܢ ܠܢ. 
ba‏ وحم ܙܪܰܥܬܘܢ SSS‏ . ܥܠ Nes fo bo‏ ܣܝ ܘܩܘܩܝܘ .ܐ 
ܐܘܡܢܘ̈ܬܐ وهزمض ܪܚܝܡܬܐ ܕܳܪܶܫܬܘܢ Bw. dS‏ ܕܟܽܠ ܐܒܐ ܛܒܐ ܪܳܚܶܡ ܕܢܰܠܶܦ | 
wp, edo‏ ܠܒܢܘ̈ܗ̱ܝ , ܫܦܝ̈ܥܐ ܘܡܖ̈ܚܡܢܐ ܗܘܰܝܬܘܢ , ܡܢܟܼܘܢ aS.‏ ܕܐܦ 
ܚܢܢ ܢܗܘܐ loa‏ حم حنلن Miso‏ ܡܝܰܬܙܰ. ܐܟ݂ܘܢ ܢܬܠܳܘܝܰܢ ܠܢ lato,‏ حمحما 
CULO‏ ܒܒܓ̈ܝܢ. 


ܗܐ ܡܢ ܫܬܝܢ Loe‏ هرا ܦܪܫܗܿ Sol)‏ ܡܢܟܼ. ܐܪܡܠܘܬܐ ܕܟܼܝܬܐ Lid‏ ܠܟ , 
ܘܐܪܡܠܐ laa‏ ܒܥܽܘܙܐ ܕܥܠܝܡܘܬܟܼ ܥܠ ܪܝܫܢ de‏ معزاي Kad‏ ܘܐܠܗܐ ܒܰܪܶܟ݂ 
ܗ̱ܘܐ ܒܝܬܟܼ ܒܛܲܒܝ̈ܬܗ. ܒܥܡܠܐ ppl,‏ ܘܰܒܕܘܥܬܐ ܕܒܝܬ Nol play‏ 
ܘܡܘܟܼܠ Mog‏ ܠܢ ܠܚܡܟܼ. ܠܚܳܪܝܳܢܐ ܘܦܶܬܢܐ ܘܩܪܳܒܐ ܠܒܐ ܠܝܬ Jog‏ ܠܟ , 
Lue‏ ܘܚܘܒܐ ܡܝܰܬܪ ܗ̱ܘܺܝܬ , oS‏ ܠ ܡܢ ܥܦܪܐ ܕܡܢܗ PAK‏ 
ܐܠܗܐ , ܠܡܹܐܙܠ ܠ'ܣܘܝܕ' ܐܦ݀ܝܟ همده ܟܕ ܐܢ̱ܬ مسا ܨܠܝܦܐ. 
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ܣܘܝܕ مكحي ضع فحص مني phoma pam‏ ܘܥܠܗ ,ܐ ܡܢ محه ܒ 
ܐܰܚܒܬܝܗ̱ܝ ܣܢ ܫܬܐܝܗܸܹܝ . ܘܕܠܝܬܐ KS‏ ܫܝܢܗ, ممم ܘܐܘܪܒܬ ܒܹܐܢܘ ܐܗ 
ܕܝܡܘܩܪܛܝܘ ܬܗ ܘܪܚܡܬ ܐܢܫܘ ܐܗ , ܥܕܡܐ كفصن ܒܐ 


احا ص ܠܝܢܐ : 

Thi‏ ܛܒܬܐ ܕܡܠܝܟܼܐ bode, ag‏ ܗܐ كي ايج Lis‏ ܚܰܗܒܗܿ. ܣܒܰܥܬ 
نم Kia sblo Ku yas‏ ܥܡ Lis‏ وحلى ܒܢܝܟ , ܘܐܦ ܗܢܘܢ ܚܕܝܼܘ 
666 ܒܟܼ. loans pelo‏ ܗ̱ܘܝܬ ܪܚܝܡܐ | ونهرا ܒܝܢܬܗܘܢ. امهه.اي 
ܡܟܢܫܐ وسمرا ܘܡܚܝܕܐ Log‏ ܠܗܘܢ. ܕܠܐ ;3500 ܒܘܪܟܬܐ ܗ̱ܘܝܬ ܠܟܿܠ, 
Mino‏ ܘܥܕܐ ܕܡܬܟܰܢܫܢܘܬܢ. جيم ars‏ ܥܬܝܕ ato [isso pass,‏ 


ܕܘܟܬܟܼ , ܕܠܟܽܠܢ ܢܟܢܫ pao‏ ܘܢܦܨܚ ...؟ 

ܗܐ ܡܪܝܐ pau!‏ ܘܕܒܪܟܼ ܠܘܬܗ , سب ܕܝܠܢ ܘܠܝܬܢ ܕܒܨܠܘ̈ܬܐ ܘܩܘܖ̈ܒܢܐ 
ܢܬܕܲܟ̣ܪܟܼ. ܡܛܽܠ ܕܒܪܘܚ ܥܡܢ Mul‏ امي ܫܪܟܐ ܕܥܢܝܕܵܐ ܡܗܝܡܢ̈ܐ ܕܒܡܫܝܚܐ 
ܫܒܝ 

ܒܥܠܡܐ ܗܘ ܕܪ̈ܘܚܬܐ ܡܣܰܟܝܰܢ ܒ ܪܘܬܐ ܬ ܕܘܠܒ 
ܘܡܚܰܒܢܳܝܟ Geis,‏ ܡܢ ܕܢܝ ܐ[ ܒܗܘܢ ܘܗܢܘܢ pel p>‏ ܐܝܟ رحا ܐ ܬܦܠܬܬ 
ܡܢ ܩܠܘܒܝܗ ܕܦܓܼܪܐ. Gal wal,‏ ܐܝܟܐ ܕܕܳܒܶܐ ܐܢ̱ܬ. حنج ܡܘܥܝܬܟ ܒܬܐ 
eae Nats‏ = ܟܡ | .. ܠܘܐ amor.‏ ܫܡܥܘܢ ܘ݁ܥܲܡܡܵܘ ܟܣܐ 
ܚܒܪܐ ܕܛܠܝܘ ܐܟ ܐܘ ܨܝܕ ܦܫܝܫܐ pons‏ ܟܦܪܒܘܪܢܝܐ ܒܪ ¦ . Lj wo‏ 50 | 
ܘܫܪܟܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ ܩܖ̈ܝܒܐܼ ܘܪ̈ܚܝܩܦܐ ܕܫܟܼܝܒܝܢ ܒܫܒܿܒܘܬܟܼ ܒܗܰܘ !ܐܪܐ نوجؤما .. 

, ܐܒܝ ܡܬܪܟܢ ܐܢܐ‎ pms ܙ ܥܘܪܗܘܢ ܕܐܚܝ ܘܕܐܚܘ̈ܐܝ, هيم‎ Lilo 
ܡ‎ Las ܘܟܽܠܗܘܢ‎ cok ܒܫܠܡܐ ܠܥܠܡܐ ܕܚܕܘ̈ܬܐ أصز ܐ̱ܢܐ. ܘܬܘܒ هرم‎ 
ܪܝܬܝ مأى‎ oat ܪ̈ܒܐ ܘܙܥܘܖ̈ܐ ܕܝܦܪܬܗ ܕܐܒܝ ܕܫܡܫܘ ܘܐܦܕܚܘ ܘܒ ܣܡܗ‎ 
ܕܐܒܝ ܕܒܬܪ ܡܐܐ مانام هن‎ owas ܐܢܐ . ܘܠܡܛܲܝܒ̈ܐ ܡܥܰܦܝܳܢܺܐ ܡܝܩܕ̈ܐ,‎ 
. اناده ܐܡܐ , ܕܢܗܘܐ ܗܪܓܐ ܕܗܒܠܳܢܝܘܬܗ ܕܥܠܡܐ ܡܦܝܣ انا‎ 
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ܘܐܝܩܖ̈ܐ ܘܬܘܕܝ̈ܬܐ ܠܟܗܢ̈ܐ ܕܫܡܫܘ ܛܟܣܐ ܕܥܘܦܳܝܳܗ ܥܡ ܡܪܿܡܖܵܢܐ ܘܦܖ̈ܘܝܐ 
ܘܗܘܦܿܕܝܧܬܢܵܐ ܘܡܫܡܫܢ̈ܐ ܕܗܘܰܘ ܠܗܘܢ Lj ps0‏ 


3 ܐܒ 2004 ܙܥܘܪܐ ܕܝܩܪ ܐܗ , Lous‏ ܘܝܩܪ .ܐܗ 
Ip,‏ ܕܡܪܝ ܓܒܪܐܝܠ ܛܘܪܥܒܕܝܢ 


26 ܐ 
sora, sol‏ 


سر ܵ‫ 
ܣܦܢ حه د ريا farm,‏ : 


ܐܦ ܗܢܐ ܣܦܰܪ ܣܥܘܪܖ̈ܐ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܕܘܒܿܦܐ ܫܒܝܠܝܐ ܕܥܘܡܪܖܐ ܩܕܝܫܐ ܕܡܖܪܝ 
ܓܒܪܐܝܠ ̄ ܛܘܪܥܒܕܝܢ - ܬܘܪܟܝܰܐ. ܕܡܬܩܪܒ ܠܣܥܘܖ̈ܐ ܡܝܩܖ̈ܐ ܕܩܕܡܝܢ 
ܣܿܥܪܺܝܢ ܠܗ ܡܢ خلا cise Lf‏ ܠܡܶܚܙܐ ܫܒܝܚܝ̈ܬܗ, ܠܡܬܒܰܪܳܟܼ݂ܘ ܡܢ 
ܫܟܼܝܢܬ ܩܕܝܫܘܗ̱ܝ , ܠܡܨܠܝܽܘ ܗܿܟܼܘܬܐ ܘܠܡܫܬܘܕܥܘ ܥܠܠ ܖ̈ܘܚܢܝܬܐ. 
ܘܠܡܼܐܠܦ ܥܠ elo‏ ܕܬܘܕܝܬܐ ܡܫܝܚܝܬܐ ܘܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ ܘܡܪܕܘܬܐ 
ܘܡܟܬܒܢܘܬܐ ܕܐܒܗ̈ܬܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ. ܡܢ wa, eo‏ ܡܫܡܫܝܢ ܒܗ ܙܗܝܐܝܬ. 
ܒܪܝܫ ܟܽܠܗܘܢ ܐܬܶܐ Lone‏ ܕܡܪܥܝܬ ܛܘܪܥܒܕܝܢ ܘܪܝܫ ܥܘܡܪܐ Le‏ حزيجا 
ܡܥܠܝܘ ܐܗ ܕܡܪܲܝ ܛܝܡܬܐܘܣ ܫܡܘܐܝܠ ܐܦܬܐܫ, ܟܢ ܐܚ̈ܐ ܕܝܖ̈ܝܐ ܘܐܚܘ̈ܐܐ 
ܕܝܖ̈ܝܬܐ lado Lia\so‏ ܘܡܨܲܝܠܢ̈ܐ. 

ܦܪ̈ܕܘܦܐ ܡܝܩܖ̈ܐ ܕܩܿܕܡܝܢ ܠܣܥܘܪܘܬܗ ܕܥܘܡܪܐ Le‏ ܐܢ ܒܝܬܝ̈ܐ هل 
Lei! Live‏ هرا ܐܢܘܢ ܕܘܳܠܶܐ ܕܢܬܝܩܪܘܢ ܘܢܬܩܒܬܠܘܢ ISLS‏ ܦܨܝܚܝ̈ܬܐ , ܗܳܠܝܢ 
ܕܩܕܡ US‏ ܡܕܡ , WS‏ ܣܥܘܪܐ Lams‏ ܡܢ ܐܝܟܐ ܕܣܿܥܪ ܠܗܿ. ܐܢ ܒܝܬܐ Jou‏ ܘܐ 
ܫܘܬܐܣܐ ܐܘ ܡܘܢ ܕܗܘ. ܥܡ ܐܦ̈ܐ ܦܨܝܚ̈ܬܐ , bad‏ ܚܠܝܐ ܘܪܡܝܣܐ. امي وما 
ܠܡܪܚܡܢܘܬܐ ܡܝܩܪܬܐ ܕܐ̱ܢܫܘܬܐ ܓܘܢܐܝܬ . 
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ܒܕܓܼܘܢ ܗܠܝܢ IMs NG,‏ ܕܡܝܬܪ̈ܬܐ Noy‏ ܐܚ̈ܐ ܘܐܚܘ̈ܬܐ bay‏ ܘܡܠܦܢܵܐ 
ܘܝܿܠܘܦ̈ܐ ܘܡܕܲܝܠܢܵܐ ܕܥܡܪܝܢ حورا ܕܘܟܬܐ ܡܦܰܕܫܬܐ. ܘܒܗܝܢ aril‏ ܟܽܠ 
ܣܿܥܘܪܐ ܘܣܥܘܪܬܐ ܕܦܕܡܝܢ ܐܢܘܢ ܠܕܘܟܬܐ ܗܳܕ݂ܶܐ, Uy‏ ܦܘܪܫܳܢ Lag‏ ܘܛܘܗܡܐ 
ܘܐܘܙܕܝܬܐ ܘܐܐܪܐ. 


ܐܬܦܬܚ هخزا ܗܢܐ ܒܚܕ ܢܝܣܢ ܕܫܢܬ 2007 ܐܝܟܼ ܐܩܦܬܐ ܠܶܫܬܐ Jodo,‏ 
ܕܩܕܡܘܗ̱ܝ. ܗܠܝܢ ܕܫܠܡܘ ܘܐܬܬܣܝܡܘ bil Meas‏ ܕܕܝܪܐ , ܕܢܬܢܛܪܘܢ 
ܠܕܘܟܼܪܢܐ ܘܠܡܟܬܒܙܒܢܐ ܕܕܖ̈ܐ ܕܐܬܝܢ. ܘܫܝܢܐ ܘܫܠܡܐ , ܘܚܘܒܐ ܘܐܚܘܬܐ ܢܗܘܘܢ 
ܓܕܐ odo,‏ ܥܠܡܢ IS Aso‏ ܀ 

2 ܢܝܣܢ 2007 ܪܝܫ ܡܫܡܫܵܢܐ 
ܥܝܣܐ جازم 





دير مار كبريال - طور عبدين - تركيا 
Saint Gabriel Monastery - Tur Abdin - Turkey‏ 
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ܐܪܟܕܚܰܩܘܢ ܠܚܕܐ ܐܝܣܚܩ - ܩܐܡܫܠܝ 
ܩܘܠܩ݀ܧ ܠܚܡ̈ܝܝ mat live!‏ ܟܝ هرضما ܕܒܝܬ حمه/, ܇ 


Los 5;‏ احم ܛܘܒܬܿܢ ܐ 
ܢܦܟܘܦ ܒܗܘ || 1ܘܪܥܟܼ Lise.‏ 
ܗܐ ,5 ܐܤ ܐ هالا =a err‏ 
ܡܣܰܟܝܐ ܠܒܘܪ̈ܟܳܬܟ݂ ܪܳܥܝܐ ܡܫܰܒܠܢܐ ܀ 


ܐܝܬ ܠܢ ܚܰܝܕܘܬܐ ܐܦ ܒܿܣܝܡ ܘܬܐ 
وممحو.ا ܠܡܕܝܢ̱ܬܢ Ne‏ ܠܢ ܦܕܝܚܘ ܐܐ 
[a‏ ܡܩܿܒܠܝܢ لكي “aso‏ ܠܗܝܦܘܬܐ 
ܡܫܿܒܚܝܢ ܘܡܗܕܪܝܢ ܠܗܝ ܣܥܘܪܘ || ܀ 


7 72 2 و 
ܢ و y‏ و 
ܪܒ Las;‏ ܝ ܒܩܒ 
y‏ و 
ܪܫ ܟ ܘܡܝܖ̈ܐ ܕܥܕܬܐ [ato‏ ܣܘܪܝ ܝܐ 
4 72 و 
حكن لل SO‏ ܡܝ وسع] ܘܚܘܣܥܐ ܀ 


ܦܫܘܛ ܡܪܝ a‏ ܥܠ ܟܢܫܐ ܗܢ ܐ 
ܘܒܰܚܪܳܟ݂ ܡܵܪܥ̈ܵܝܬ݂ܳܟ ܒܥܝ حكن ܘܠܝ 
ܐ loos‏ ܒܰܚܐܬܪܢ Labs‏ ܘܟܘܪܗܢ ܐ 
lool plod,‏ ܠܢ Liu‏ ستهؤونا: 
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sora, aol 
: hi ive ܡܦܩ حوره مى: ܒ وصعهءَ مما‎ 


ܡܢ ܒܬܪ lars;a»‏ ܫܘܒܚܐ ܠܐܠܗܐ ܡܪܺܝܡܐ ܥܠ Lal‏ ܛܝܒܘ̈ܬܗ 
ܘܫܦܝܥܘܬ ܒܘܪ̈ܟܿܬܗ ܐܿܡܪܝܢܢ: ܗܐ ܡܢ ܟܕܘ Nady‏ ܒܪܝܬܐ ܪܘܝܚܬܐ سنا 
ܐܰܪܡܝܘܢܝ. ܘܗܐ ܒܒܝܬ ܥܘܒ̈ܐ ܕܡܪܥܝܬܐ ܕܓܳܙܪܬܐ ܘܕܰܦܪܳܬ ܠܢܰܦܫܝ (Naa!‏ 
ܘܠܐ ܣܟ أححرم.ا ܠܝ aus‏ ܘܠܐ ܐܦ ܗܝ , ܥܕܡܐ XS loo,‏ ܚܕ ܡܢ ܝ ܡܢܬܐ 
ܒܓܘܫܡܐ ܕܟܢܬܗ. + ܒܘܝ | ܚܘܒܗܿ ܡܢ ܝ ܠܕܘܟ ܦܒ ܘܒܥܝܵܢܐ§ 
ܨܠܚ , ܘܒܚ ܘܕܖ̈ܐ ܕܡܶܝܣܬܳܘܿܕ ܒܗܘܢ ܥܘܗܕܢ ܡ ܕܥܒܪܘ - ܗܐ ܡܢ 
ܕܐܝܬܿܝ ܗ̱ܘܝܬ احوز|- ܐܬܛܰܝܒܶܬ ܘܪܶܒܰܬ ܐܬܒܰܣܡܶܬ܂ ܘܠܛܶܒܝ ܕܗܳܢܘܢ 
ܣܬ ܐ ܘ | las oo ae)‏ ܕܡܕܝܢܝܘܬܗܿ, ܒܥܒܪ 5 ܡܫܚ ܐܠܦ̈ܐ : 
aad»‏ ܘܒܰܨܐ ܗ̱ܘܝܬ. ܘܒܥܰܠܡܝܢܳܝ̈ܬܗ̇ ܐܫܬܰܓ݂ܡܶܬ܂ ܘܠܢܘܩܙܝ̈ܗܿ 
ܪܽܘܚܢܝܐ ܪܶܚܡܰܬ ܘܠܣ̈ܝܛܐ ܕܥܕ ܐܗܿ ot‏ | 

ܘܒܪܶܚܡܰܬ ܡܰܟܬܰܒܙܒܢܗܿ ܒܶܠܥܬ , ܗܰܘ aiid,‏ ܦܬܚ , ܘܠܫܰܪܝܖܵܬܐ هلا 
ܠܝ وكقف. Katto‏ ܠܝ ܡܢܗܘܢ ܬܗܹܝܖ̈ܬܐ ܟܕ ܗܝ ܗܝ ܠܡ ܕܰܪܓܘܫܬܐ 
ܕܡܕܝܢܝܘܬܐ, ܐܦ ܐܡܐ ܗ̱ܝ ܕܫܟܿܚ̈ܬܐ ܥܳܠܡܝܢܳܝ̈ܬܐ. ܘܡܛܰܠ ܗܳܕ݂ܶܐ Nie‏ 
انا ܐܫܬܰܟܒܚܰܬ, ܘܡܦܰܢܫܰܬ ܙܼܵܡܘܵܬܐ ܐܬܪܰܫܡܰܬ ܐܬܛܰܟܣܰܬ. 

ܝ ܥܠܶܝܗܿ ܘܡܢ Ue‏ ܠܫܘܦܪܿܝܗܿ ܛܥܰܘ 

ܘܠܰܡܒ݁ܰܕܰܩܘ ܥܠ ܐܝܩܰܪܶܝܗ̇ ܐܰܗܡܝܘ ܐܣܠܝܘ. ܚܳܣ ܩܠܝܝ̈ܠܐ بم 

ܠܗܘ ܓܫܚܘ ܢܫܛܘ. ܘܗܐ فلك Corr‏ ܡܬܥܿܠܝܢ ܘܠܗܘ Lv‏ 
ܕܚܝܠܐ ܡܣܿܕܩܝܢ ܨܪܶܝܢ. ܟܕ ܙܡܳܡܝ̈ܗܘܢ pms‏ ܡܢ ܣܰܘܦܶܝܵܗ̇ ܐܫܬܡܿܥܘ , ܐܠܐ 
sol‏ ܐܦ ܗܠܝܢ ܠܐ كمه ܡܢ ܕܠܡܶܦ݂ܪܰܥ خلا ܚܘܒܠܝ̈ܗܿ. ܘܠܐ ܐܣܬܿܠܰܩܘ 
so‏ ܫܰܘܝܘܬܐ lad,‏ ܡܬܒܰܥܝܳܢܐ ܢܦܰܕܘܢ. ܒܪܡ ܒܒܘܕܪܐ ܡܶܣܬܿܝܒܿܢܐ 
ܐܬܬܚܶܕܘ. ܕܝܠܢܐܝܬ ܓܝܪ ܒܬܪܬܝܢ oppo!‏ : ܡܟܬܰܒܙܰܒܢܳܝܬܐ ܐܡܪ انا ܘܗܿܝ 
ܬܰܘܕܝܬܳܢܝܬܐ. ܘܗܳܕ݂ܶܐ ܙܥܘܪܘܬ مذ Lio‏ ܐܝܟ ܕܡܕܡ Lad‏ ܘܡܣܠܝܐ , ܘ 
ولا ܢܓܕ حسمة ܣܰܓ݂ܝܳܐܐ ܕܰܬܚܘܬܶܝܗܿ ؟ ܩܪܒܰܬ. 


- 547 - 


| ܡܕܥ‎ hope ܫ ܝ̈ܬܐ ܠܡܶܬܡܰܕܝܢܘܐ‎ edd: ܕܣܿܒܪ ܐ̱ܢܐ:‎ oar 
وححزه ܠܕܩܝܡܝܢ‎ lis) ܟܒܬܘܒܐ ܡܬܬܚܝܒ. ܐܝܒܢ ܣܝܪܘܬܐ ܡܕܡ ܒܝܬ‎ 
تكرف. ول‎ Jats ܢܥܒܕ ܢܫܰܒ݂ܠܶܠ, ܘܠ݇ܐܡܝܢܘܬܐ ܡܕܝܢܝܘ ܐ ܕܗܠܝܢ ܕܘܝܖ̈ܐ‎ 
ܓܝܫܪܐ ܡܬܝܚܐ‎ pal ܘܐܣܬܰܟܰܠ ܠܗܠܝܢ , ܘܠܣܪ̈ܛܘܗ̱ܝ‎ CSL! ܟܳܬܘܒܐ ܠܐ‎ 
موك ܠܒܕ‫ ܡܟܝܠ ܒܕܝܖܿܐ محميها ܫ‎ 1 plo sas, ls; hus 
ܘܠܐ ܚܳܡܶܠ. ܘܟܒܪ ܕܡܿܥܠܬܐ ܕܡܢ‎ JES ܣܘܥܪܳܢܗ, ܐܦ ليرت ܐܬܪܐ ܠܐ‎ 
سوج هَزيزا ܠܐܘܡܬܐ ܗܕܐ.‎ MS ܠܗ ܕܬܒ݁ܰܕ݂ܶܩ ܥܠ‎ Loam, ܠܥܠ‎ 
. ܕܣܗܕܵܐ ܣܒܥܰܬ ܪܘܬ‎ Loy ܘܦܰܫܝܫܵܐ, ܗܳܝ ܕܡܢ‎ Jal) ܒܕܐܝܬܶܝܗܿ ܡܳܬܐ‎ 
ܘܡܥܿܫܢ ܠܡܳܨܝܢܘܬܝ,‎ palate pad ܘܗܝ وسه حت ܐܡܝܢܐܝܬ حرا ܘܢܓܕ‎ 
ܐܝܟܢ ܕܠܬܫܡܫܬܐ ܡܿܟܝܟܬܐ !ܐܪܥܐ ܗܕܐ ܕܒܥܘܒܗܿ ܥܰܦܶܣܬ݁ܳܢܝ ܒܛܲܠܝܘܬܝ‎ 
ܟܕ‎ Io xo sol! ܐܕܪܘܟ ܠܶܐܣܟܘܦܰܬ ܝܒܘ(‎ haze, ܠܝ ܥ‎ Lisyo 
ܙܗܝܘ ܐܗ ܕܡܪܝ ܐܘܣܛܬܐܘܣ ܡܬܝ ܪܘܗܡ ܪܥܝܐ ܕܡܪܥܝܬܢ ܝܰܕܘܦܬܳܢܐ ܒܥܐ‎ 
ܕܠܥܡܠܐ‎ Kar} ܠܢܦܫܝ‎ Sgr , ܕܗܳܕ݂ܶܐ ܡܪܥܝܬܐ ܐܟܬܘܒ‎ Libs ܕܠܝܘܒَܳܠܐ‎ 
Joust, Lee ܗܢܐ ܪܒܐ ܐܪܘܥ , ܟܕ ܠܕܡܫ ܟܬܘܒܐ (ܣܵܙܵܢܵܐ | ܩܰܕ݂ܡܰܢܝ ܥܠܘܗ̱ܝ.‎ 
Jord ܥܕܢ‎ Largs hwo ܘܥܠ ܡܫܰܬܐܣܢܘܬ‎ Kaa ܕܚܦܝܛܘܬܐ ܪܒܬܐ‎ 
ܘܥܠ ܙܢ ܐܪܕܟܼܠܘܬ كخسلتة ܚܰܘܝܬ, ܘܥܠ ܣܪ̈ܝܛܶܝܗܿ ܗܕܝܖ̈ܐ‎ Lime 
ܪܶܡܙܶܬ, ܘܥܠ ܬܫܥܝܬܐ‎ LL» ܫܘܘܫܳܛܐ ܕܫܘܬܰܐܣܶܝ̈ܗ̇‎ Lay! ܒܰܕ݂ܩܶܬ ܘܥܠ‎ 
هيوقت ܝܬ ܪ̈ܥܰܘܬܗܿ ܘܟܿܗܢܝ̈ܗܿ ܘܩܢܐܘܡܝ̈ܗܿ ܣܦܩ̈ܐ ܗܢܘܢ ,000 ܥܶܠܰܬ‎ 
. ܪܽܘܘܪܒܗܿ ܘܩܘܕܡܗܿ ܪܶܫܡܿܬ‎ 

Liana‏ ܘܒܫܘܠܡܐ , ܛܒ ܡܰܘܕ݁ܶܐ إنا ܠܟ݂ܽܠ ܡܰܢ wim jp,‏ ܡܰܦܩܳܢܘܬ 
ܘܡܺܝܬܝܳܢܘܬ ܟܬܳܒܐ ܗܢܐ ܠܰܗܘܳܝܐ. ܡܠܘܢ ܕܝܢ ܠܡܪܢ ܡܪܝ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܙܟܝ 
ܩܕܡܝܐ ܕܒܝܬ ܒܣ ܦܛܪܝܪܟܐ ܕܟܘܪܣܝܐ ܕܐܢܛܝܘܟܝ ܘܕܟܲܠܗܿ ܡܕܢܚܐ ܘܪܝܫܐ 
iio‏ هيا ne‏ حكن Mies‏ ܥܰܠ caf‏ ܡܠܳܒܒܳܢܘܬܐ ܫܰܪܝܪܬ| 
ܘܐܟܼܝܒܬܐ ܘܗܘ̣ܙܝܘܗ̱ܝ ܡܰܘܐܙܳܢܳܐ , ܗܢܘܢ ܕܙܘܕܵܐ لحا Nos‏ ܠܝ ܐܢܘܢ ححصلا 
ܕܝܠܝ. woo hi‏ ܡܪܝܐ yal‏ ܣܝܡܬܐ ܚܰܦܝܪܬܐ ܠܥܕ ܬܐ Jarmo‏ ܠܥܡܢ. 

ܠܡܪܝܐ ܫܘܒܚܐ ܐܡܝܢܐ, ܘܥܠܝܢ ܪ̈ܰܚܡܰܘܗ̱ܝ ܠܥܠܡܝܢ. 
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ܡܫܡܫܢܐ ܥܒܿܕܟܪܡܐ ܫܐܗܐܢ - aad‏ 
لاقت No‏ موس ܩܫܝܫܐ܇ 


ܡܘܕܐ ܐܢܐ ܠܟ ly‏ ܠ ܒܬܝ ܪܚܘܡܿܝ ܡܠܦܢܐ 
Ks‏ ܡܬܐ 2.350 Au]‏ ܚܘܒ \ Lie‏ 
9 و[سصا wi‏ ® ܚܢܢ ܥܡ ܘܟܒ ls‏ 


ولب ܗܘ ܝ ]ܳܐ ܘܫ ܘܐ ܘܕܦ ܗ ܓܘܥ ܬ ܢܐ 
ܘܩܘ ~ ܒܠܛܲܝܒܘ ܥܡ ܐܝܩ ܬܐ pio‏ ܪܘ ܡܢ ܢܐ 
ܕܘܡܝ ̈ܐ ܥܒ ܕܢܥܘܡ og «Ls‏ ;ܒ ܢܐ 
كم ܬܿܪܐܐ Ns lop us‏ ܐܝܟ ܢܢܐ ܀ 


ܐܰܠܶܝܦܬ حكن ܘܰܠܐܹܝܬ AX wo so‏ ܕܠܐ ܩܢ ܚܢܐ 
po‏ ܕܙܪܰܥܬ aol‏ ܥܘܳܐ ;| سلا ܝܘܬ ;ܢܢܐ 
ܡܪܝ ܝܘܚܢܢ ܒܝܬܐ a‏ وه ܗܿܘ Lio‏ 
ܐܐܐ ܓ ܕܫܐ ܓܢ ܡܦܡܝܟܼ ܠ ܣܘܝܢܝ "Lo‏ 7 
ܗܿܘ Kus, a‏ ܬܪܒ ܝܬܟ ܡ Js,‏ 
ܘܒܝܛܬܐ لمحي ܠܬܐܝܕ soho,‏ ܡܰܥܪܒܚܐ 
ونس ܠܗ مدصي ܒܕܶܢܚܐ ܕܫܶܡܫܐ Lio boots‏ 
ܒܪ ܩܫܝܫܐ ܒܪܰܡܫܐ ,نجنا ܥܪܳܒܐ Leos‏ ܀ 


ܝܕܐ ܒܥ ܘܬܐ ܕܡܘ ܡܫ ܙ ܐ ܡܝܢܝܗ ܕܡܕܳܝܐ 
اشاس patos Dati‏ 31 


ܣܘܝܕ 1996 


rors, sol 


ܢܘܟ ܫܝܘܬ/ ܇ 


, ܐܰܡ ̈ܠܬܝܢܝ‎ Las ! ܢܝ ܘܒ݂ܨܺܝܢ ܘܬܐ‎ al 


eos ܡܚܰܕܝܢܐ ܐܰܗܦܶܟ݂ܝ ܚ ܡܢܗܘܢ‎ ln Jo 
Lage ܘܰܐܥܝܫ̈̈ܬܐ ܒܓ݂ܰܘܶܟ݂ܝ‎ Iams, اب‎ 
ee ܠܝ‎ UL حزم, هحرا زحا‎ 
Kwa; الي ܠܝ ܢܘܗܪܐ ܒܙܰܠܰܓܘ̈ܗ̱ܝ‎ 


& ܕܝܐ ܒܬܐ‎ Wests , ܡܬܝ‎ is حم‎ Lito 


* K ® 
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ܡܫܡܫܢܐ ܦܐܠ ܕܒܝܬܐ ܡܒܐܪܟܗ̇ - ܠܘܣ ܐܢܓܠܘܣ — ls puso}‏ 


و 
ovpsas Ws,‏ واؤجمومهم صواو ܕܒܝܬ حورهمم: 


3-3 ܕܡ ܠܬܐ‎ laa, مود ܡܗ‎ la yaad 
ܥܠ ܦܘܪܫܢܗ ܕܡܫܡܫܢܗ ܕܡܢ ܥܠܡܐ ܦܫܚ‎ 
أزى هسليي محأت ܘܕܡܥ ܐܒܠ مالس‎ 


4 
ܕܡܢ ܓܘ ܒܝܬܗ ܗܘ ܡܫܡܫܢܗ ܐܪܚܦ ܘܐ ܪܚ ܀ 


ههوها ܡܓܥܐ poi‏ ܕܣܪܥ DLO‏ ܕܫܒܚ 
ܐܦ ܟܝܢܚܪܗ ܡܢ ܢܥܡܝ̈ܬܗ حلكب ܘܠܐ نكب 
سحلا وه Sand, LoS osha,‏ ܝܫܘܥ ܪܬܚ 
AS‏ ܐܐ وحدجرا ܠܥܠ ܒܫܡܝܵܐ Noel‏ مكحزى ‏ 


ܪܚܫܝܡ ܒܡ ܒ + | ܕܐܟ 1 ܒܥܢܕ .ܐ| ܒ 
SSS3‏ ܗ݈ܘܺܝܬ ܓ leas laws,‏ ܕܫܘܦܪܿܗ ܢܚ 
حيه حا ܢܒܣܡ هه ܡܫܡ ܡܢܐ ܕܒܟܪܡܗ wa SOD‏ 
دلاؤجر مهدا ܬܪܥ logge‏ ܨܪܐ ܘܡܦܬܚ ܀ 


ܒܗܢ̈ܐ ܕܥܢ ܕܬܐ ܠܗܘܢ ܦܘ ܪܬ حلي ܒܐܒ ܠܐ | 
alo‏ ܚܩܝܐ oo‏ ܐܦܝܘܿܗ̱ܝ ܒܓܘܢܚܐ :| ܒ 0 
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oS; ol‏ | ܕܒܝܬ ܡܠܟܘܬܐ بي ܠܗ ܘܣܘܚ 
ܕܠܟܪܝܘܬܗ ܘܐܒܝܠܐ ܕܠܒܗ woos Lids‏ 
ܒܡܰܫܒܐ ܕܓܰܢܘ̈ܗ̱ܝ ܢܦܫܗ pmal‏ ܘܗܰܘܦܐ LS,‏ 
ܘܫܘܒܚܐ Lasso was‏ وهلا N35‏ ܢܫܘܚ ܀ 


2 rere ܪܫ ܟܢܐ ܠܗܘ ܡܶܕ݂ܝ ܳܐ ܥ‎ oo 
ܡܫܪ ܐܚ‎ aps ܐܬܪܐ ܕܒܝܬ ܡܠܟܘܬܐ‎ oo 


ܕܦܰܟܝܗ ܥܠܡܐ ܒܛܥܡܗ ܕܝܫܘܥ ae:‏ ܡܿܠܚ 
ܘܒܗ Ja aa\‏ ܕܐܒܥܘܢ ܐܕܡ 9 ae Now‏ 


0 9 y 
jy Liss, ܡܫܡܫܢ ܩܘܪܕܫܐ ܕܫܡܥ ܦܠܗ‎ 
و‎ 
y ܝ‎ y 
wOi So ܠܥܠܡܐ ܒܟܪܡܗ ܕܡܪܗ ܗܒܒ‎ core 


ܘܦܐܙ̈ܐ ܕܐܕܫܐ ܒ ܒ ܠܚܢ ܒܛܠ aca a.‏ ܝ “ 


ܓܘܫܡܗ ܡܡܠ ܗܘ ܪܒܝ ܠܗ ܠܦܢܝܗ ܕܪܦܚ 
ahr,‏ ܘܐܦܥܝܬܝ ulate sas}‏ ܘܬܪܓܡ ܝ 
سحلا ܗܘ he,‏ حزه مه JLaso,‏ همممكف ܘܡܩܿܦܚ 
ܚܒܝܛ ܘܡܡܚܝ ܟܒܝܫ ܝ ܣܐܦ ܘܝ ܀ 


a 1 0 Ly ii sh ool UN pias, of 
ܝܟ ܘܐܦ ܝܟ تحرس‎ ea ana ܢܝܘܗܪܐ‎ oss 


ree Fae 3 are ܥ‎ - has, 


* K * 
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ܡܫܡܫܢܐ ܦܥܝܪܝܦܝܐ دمص lads‏ 
ܕܝܪܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܣܘܪܚܝܐ ب ܡܳܕܳܐ ܨܝܕܢܝܐ — Lo sam — Hams,‏ 


oe‏ وبمهئم ܗܐ nid oS hh‏ ܫܡܫ ܐ 
ܘܥܪܟܦܥܠ ܐܘܟܿܝܡ جمعى حدم ز| ܠܥܠ ܒܫܡܝܐ 


Lito‏ وهم ܐܝܟ eres‏ سكن ܐܪܥܐ 
ܒܚܚܙܘܐ ܫܒܼܝܪܐ ,رما ܠܡ̈ܝܬ݁ܳܐ upc,‏ حفك ܵܐ ÷ 


Iie‏ ܫܠܚ ܠܗ bag‏ هاما ܕܡܶܫܬܰܒܗܪ ܒܗ 
همزههه .|| U, Jaa ees‏ ܝ ܪܚܡ ܐ 
ܘܡܢ مكنا ܢܦܠܘ ܠܗܘ ܢ ادها lomo‏ >“ 
ܘܐܦ ححا ܠܐ ܒ Ib: “esol‏ ܐܳܚܝ Saco‏ .ܢܝ ܀ 

ܢܝܣܢ ܡܨܳܒܰܬ حاهيلا ܚܰܠܝܐ أحلا ܠܒܶܫ ܠܗ 
rae ehaso‏ ܐܬܥܿܛܦ av. Joo‏ ܚܕܘ | 
ْمك loot ys px]‏ وس مسة.!| 
ܢܝܣܢ ܟܡܝܪܐ ܗܐ om loot phy‏ ܕܠܐ ܡܣܰܟܶܝܬ ܀ 


Joh oo S Nob ]ܬܝܪ‎ Lice ܚܒܝܪܐ:‎ ._ a0 
asi شهلا ولا حب‎ oe aul Lal 
ܡܰܫܩܝܢ‎ ps ܦܥܠܚ̈ ܟܰܪܡܐ ܕܠܐ‎ ai! ܐܝܟܝܐ‎ 
Sor) ܕܚܰܒܶܠܬ عكر ܡܰܢ ܡܫܟܚ ܠܗ ܕܠܝ ܗܘ‎ 
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ܐܡܚܪ ܡܢܰܝܬܘܐ: ܕܠܝ ܫܘ ܠ ܛܳܢܐ NS paras,‏ 
lors‏ ܘܪ̈ܥܡܐ pnp‏ ܕܝܠܝ ܗܐ ܡܬ݁ܙܺܥܝܰܢ 
ܒܪܪܐ ܘܬܰܠܓܐ ܐܦ LASS‏ ܠܡܳܠܳܬܝ Sma‏ 


ܡܣَܿܚܦܝܢ ذهه كر بي ولا ܐ ܐܟܿܫܪ ܘܬܶܡܛܳܐ pau‏ ܠܢܝܫܟܼ a‏ 


ord‏ ܬ ܕܐܐ ܐܢܫ ܠܐ Lis‏ ܕܠܐ ܢܦܕ ܠܗ 
ars‏ ܣܿܬܘܐ ܐ̱ܢܫ ܠܐ wij‏ ܘܢܐܡ ܪ INsas‏ 
ܗܿܘ Lis,‏ ܐܢܐ ܐܚܬܝ ܘܟ̇ܝܠ ܒܝ ܢܕܥ 
موه ܝ ܰܝ ܢ ܐ mee‏ ܒܪܐ ا جلا ܘܿܐܘܕܼܥ ‏ 





hes‏ ܨ ܫܠ ܡܪܝ £00545 wee ste)‏ ܦܘܠܘܣ ܨ ܕܝܖܿܐ 04 ܐܦܪܺܝܡ ܣܘܪܝܝܐ ܨ ܡܥܪܬܐ ܕܝܕܢܝܐ _ ܣܘܪܝܐ 


كاتدرائية هامتي الرسل مار بطرس ومار بولس - دير مار أفرام السريابي - معرّة صيدنايا - سورية 
St. Peter & St. Paul Cathedral - St. Ephrem Monastery - Ma'arat Saydnaya - Syria‏ 
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ܡܫܡܫܢܐ ܓܘܪܓܝ ܩܡܪ — ܚܠܒ 


و 
/ܘ̇ܿܗ̣ܝ܇ 


ܐܘܪܗܝ ܐܘܪܗܝ ܐܝܟܐ ܡܫ ܐܘܗ ܡܘܢ ܒ ܥܠ ܦܘܪܫܢܟ݂ܝ 
ܐܟ̣ܣܢܝܐ ܗ̱ܘܝܬܐ ܡܢ ܗܘ ܚܣܢܟܼܝ : Ite Las‏ ܡ ܦܘܪܫ ܢܟܝ 


oxo, Tee,‏ 1 .ܝ حج: ܢܒܝܐ A Se‏ ܗ ܒܟܝ ܀ 


ܦܛܪܘܣ كو كوم ܗܘܰܘ ܐܕܘܓܸܟ̣ܝ : aN JAX + HHO:‏ ܗܘܐ ܠܕܘܪܒܼܝ 
ܒܝܒ وزحهل| هذه أمو ! re‏ ܐ ܓܪ̈ܡܝ oni Kn‏ ܒܒܿܢܦ̈ܝܬܟܝ 
ܟܡܐ Sh! ok‏ ܠܡܘ ححى: 3 ܘܰܐܢܗܝܰܘ ܒܝܬܝ ممحكزجى 


ܘܰܐܒܳܗ̈ܐ ܚܣ݀ܝܐ hl‏ سه حجد : ܒܳܕܡܘܬ ܝܥܩܘܒ ܕܐܘܪܗܝ ܕܫܡܗܟܼܝ ܀ 


أه.أحه.ا| ܗܝ ܕܰܐܕܪܟܼܰܬ ܒܟܼܝ: cal) ala‏ ܐܫܬܰܠܛܰܬ݀ ܒܟܼܝ 
ܘܩܥ ܢܘܨܪܖ̈ܬܐ ܫܬܦ way eat og‏ ܐܪܡ ܕܐ ܐܦ an‏ ܡ ܢܟܝ 
als‏ ܕܝܐ ܐ aus‏ حله ؤ جد : els‏ ܟܘܪ̈ܚܝܢ ܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܒܬ ܢܝܠܟܝ 
حدما ܒܘ aa mle rasa as,‏ ܠܪܳܘܡܐ سلا ܢܥܡܝܬܟܝ ܀ 


ܦܘܫ ܒܫܠܡܐ ! ܡܚܰܦܕܳܐ ܛܘܪܟܼܝ: ܕܒܝܬ pass‏ ܘܝܥܩܘܒ وملعجى 
ܦܘܫܝ ie Sas‏ صدبميج| وك وؤجم: ܓ ܡܠܟܐ وى ناا سمحن 
ܦܘܫܝ ܒܫܠܡܐ! ܚܣܝܡܬܐ ܡܕܝܢ̱ܬܟܼܝ : : وؤحا ܒ a Kaas ad»‏ 
ܕܒܝܘܠܦܿܢܘ̈ܗ̱ܝ soul‏ ܫܬܒ ܘܒܗ ا امحد ܫܡܫܗܿ ܕܐܘܡܬܒܼܝ ܀ 


ܚܣܝܐ ܒ ܒܠܒ ܐܪܠܟܼܝ: ܘܠܒܢܝܟܝ وقمجا ܒܖܿܡܬܐ ܣ ܡܟܼܝ 
Kolo‏ ܚܘܪܗ ܠ ܒܝ : ܘܐܘܪܗܝ سب | ܗܘܝܘ ܟܢ ܢܟܝ ْ 
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وما ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܒܘܪܕܥܢܐ ܠܕܝܖ̈ܝܬܐ ܣܘܪ̈ܝܝܬܐ - ܨܗܝܬܼܐ - Laas‏ - ܛܘܪ ܠܒܢܢ 
دير مار يعقوب البرادعي للراهبات السريانيات - العطشانة - بكفيا - جبل لبنان 
Saint Jacob of Baradeus Monastery - Atchaneh - Bickfaya - Mount Lebanon‏ 


A 1 ١ 7 
0 ܡ‎ 


“en 5‏ 
0 ܨ 1 ܝ 
UL,‏ ܡܝܡ يمتوب اليردوعي ܠܦܐ ܨܐܬ Haney‏ يبغ اللأسيوزيا لبها 
شاسة البطريراك غار ܐ Wh‏ ܪܛܢ ܩ ܝܨ ܘܵܨ ܝ | Hong yi‏ المشرى rd‏ 
ܡܚ ܣܚ 


pata 


ܦܨ 6 





7 


ܕܝܖ̈ܝܬܐ ܣܘܪ̈ܝܝܬܐ ܕܡܝ ܝܠܩܘܒ ܒܘܪܕܥܢܐ ܘܕܝ̈ܢܝܬܐ ܐܝܓܘܦܛܝܬܐ ܕܕܝܖܿܐ ܕܩܕܝܫܬܐ ܣܗܕܬܐ وصمانا 
راهبات مار يعقوب البرادعي السريانيات وراهبات القديسة الشهيدة دميانة القبطيات 
St. Jacob of Baradeus Syrian Nuns & Martyr St. Dimyana Coptic Nuns‏ 
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Lads‏ ܡܬ ܡܕܢܚܢܐ ܣܒܣܛܝܐܢ ܦ . ܒܖܪܘܟ 
Ino, hus‏ ܕܐܘܟܣܦܘܪܕ- ܐܝ ܐܓܠܬ ܪܐ 


[ore g /‏ امبر /اؤر/ ولحد ܫܘܚ ܇ 


ܐܡܪ ܡܙܰܡܪܳܢܐ ܛܘܒܢܐ : ܐܘܟُܠ ܐܡܬܝ ܒܡ LNs‏ ܗܢܐ ܓܐܝܐ; 
ܡܬܕܡܪܝܢܢ ܒܐܣܛܠܐ ܫܒܝܚܬܐ ܕܛܰܪ̈ܦܰܘܗ̱ܝ ܕܰܩܕܰܩܐ'. DS‏ ܓܝܪ ܫܰܢ̱ܬܐ 
ܐܝܬ ܠܗ لتخا ܘܠܐ eh‏ ܟܽܠܗܘܢ ܒܣܬܘܐ . الا لا ܡܟܿܬܪܿܝܢ 4s‏ ܗܢܘܢ 
ܟܕ ܗܢܘܢ يدها ܥܠ ܣܘܟܘ̈ܗ̱ܝ, Xho‏ ܕܢܿܬܪܝܢ ܐܡܝܢܐܝܬ ܛܰܪ̈ܦܶܐ ܩܠܝܠ ܥܡ 
IT Loi), Loos‏ شرن ܓܝܪ ILLS‏ ܘܠܐ ܡܰܪܓܫܝܢܢ ܒܥܰܬܝܦ̈ܐ 
ܕܢܦܠܝܢ ܥܠ ܐܪܥܐ . bad 84 Lido‏ ܕܐܝܬ ܠܗ SoS LE‏ ܐܡܝܢܐܝܬ Kus‏ 
Uo‏ ܐ( ܒܕ شكف ܝܝܬܐ اي بصيخا ܥܠ » عضيل ,أمهيذة. 


ܐܢܗܘ ܗܟܼܝܠ ܕܰܢܫܳܐܶܠ الى ܡܢ ܐܝܟܐ ܫܘܚܝܢ ܛܰܪ̈ܦܶܐ IES‏ ܐܘܿܟܝܬ Nis‏ 
هلا saan‏ ܠܠܢܐܐ ܣܘܪܝܝܐ!' ܘܠܶܐ ܠܰܡܦܰܢܺܝܘ ܠܗ: ومد أفكه ܘܗܝ ܘܡܢ 
LL! ood‏ ܕܡܡܰܠܠܝܢ aM of‏ ܒܗ. ܐܠܐ ܟܽܠ فْ pli,‏ ܠܠܶܫܳܢܐ 
ܣܘܪܝܝܐ ܒ ومن WS‏ ܦܖܪܘܣ ܠܐ اولك ܠܡܺܝܬ݁ܺܝܘ ܘܰܠܡܰܥܰܠܘ ܐܽܐܘܨܪܰܘܗ̱݈ܝ 
ܐܝܕܐ ܕܗܝ 135 هلا Mis of‏ هلا ولا ܠܳܚܡܢ ܒܶܐܣܒܸܡܵܝܗܝܢ ܠܫܘܦܪܐ 
ܕܡܪܰܟܒܘܬܗ. ܐܠܐ ܘܠܶܐ ܕܢܶܬܚܰܫܝܚܰܢ ܒܢܝ̈ܬ قلا ܚܰܕ̈ܬܳܬܐ ܐܝܠܝܢ Gos,‏ ܠܩܿܢܘܢܵܐ 
ܨ :1 ܘܠܝܫܘܬܐ Hob ao‏ ܗܢܘܢ ܕܣܓܝ ܡܬܒܰܚܕܺܝܢ. 


ܗܫܐ ܕܝܢ ܐܬܿܐ ܠܝ ܕܡܠܦܿܢܐ posal‏ ܢܘܪܐ ܟܕ مسحزح ܠܪܰܚܡܰܝ ܠܫܢܐ 
ܣܘܪܝܳܝܐ hile‏ مُسحطتا ܕܦܘܠܚܳܢܐ ܟܰܫܝܪܐ ܕܡܬܝܚ ܥܠ هنا ܣܰܓܝܵܐܬܐ. 
ܒܗ ܒܟܬܿܒܐ ܓܝܪ ܗܢܐ ܢܫܟܚ Lope‏ ܥܘܕܪܳܢܐ ܡܫܰܪܬܚܐ ܘܐܦ ܡܗܕܝܢܘܬܐ 


ܢܗܝܪܬܐ. 
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Iho Shoo‏ ܟܽܠܢ ܕܩܪܺܝܢܰܢ ILLLAS‏ هكم ܡܦܰܒܠܝܢܢ ܛܰܝܒܘܬܗ ܟܕ 
ܡܩܠܣܝܢܢ ܠܚܦܝܛܘ ܐܗ ܕܥܠ ua}‏ ܠܫܢܐ ܗܢܐ ܪܚܝܡܐ. 


3 ܐܫܪܝ هرمم 1996 ܣܒܣܛܝܐܢ حزه ب 
ܐܘܟܣܦܘܪܕ- ܐܢܓܠܬܖܪܿܐ 


36 # ®» 


sol‏ ومذه: 
Axx aso‏ ܡܔܒܝ̈ܬܐ܇ 


JyLas 


ars‏ ܠܐ ܢܶܬܗܰܪ Ijhaxs‏ ܕܦܘܐܝܛܘܬܐ INL s‏ ܕܐܡܝܪܐ Lads‏ ܣܘܪܝܝܐ. 
ܥܠ ܓ݁ܰܝܠܢܳܐ ܓܝܪ ܕܕܖ̈ܐ mL‏ ܪܝܚܐ ܒܣܝܡܐ ܕܗܰܒܳܒܶܝܵܗܿ ܘܡܳܛܶܐ ܐܦ ܠܣܰܘܩܐ 
ܕܝܠܢ ܟܕ Sop‏ ܢܛܝܪܝܢ ܗ݀ܙ̈ܘܡܝܗܘܢ. ܒܟܬܒܘܢܐ ܗܢܐ ܣܿܦܩ ܐܢܐ ܠܪܰܚܡܝ 
ܡܪܕܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܣܘܓܝ̈ܬܐ ܡܓܒܝ̈ܬܐ ܕܶܐܫܟܚܶܬ ܒܢܘܣܟܼ̈ܐ ܥܬܝܦ̈ܐ hus,‏ 
Lil‏ ܡܫܰܚܠܦ̈ܐ. ܘܐܝܬ od‏ ܣܘܓܝ̈ܬܐ dey!‏ ܝܕܝܥܐ. ܡܶܫܟܚܝܢܢ ܓܝܪ 
Sas‏ ܚܕܐ ܚܕܐ woud‏ وزؤها: ܐܘܟܝܬ ܡܿܨܘܬܐ ܒܺܝܢܬ اقم ܦܪ̈ܨܘܦܝܢ (ܘܐܝܬ 
ܐܡܬܝ MS,‏ .ܐܠܳܬܐ Gat of‏ 

Lay!‏ ܗܢܐ ܕܕܪܳܫܐ ܣܰܓܝ ܥܬܝܦܰܐ وه ܒܣܶܦܪܳܝܘܬܐ ܕܒܝܬ ܢܗܪ̈ܝܢ. 
ܘܡܬܝܿܒܠܝܢ ܠܢ ܕܪܺܫܶܐ edo ply‏ ܥܠ رقا ܕܟܬܝܒܝܢ ܒܠܶܥܙܐ ܫܘܡܪܳܝܐ 
ܒܿܐܠܦܐ ܬܪܺܝܢܐ ܩ. ܡ. ܘܕܣܝܡܝܢ ܥܠ ܦܰܝܛܐ ܘܣܰܬܘܐ ܘܥܠ ܦܳܪܚܬܐ ܘܢܘܢܐ 
هبهزحا. ܘܡܫܬܿܟܚܝܢ ܐܦ ܨ ܐܚܖܵܢܐ parkas,‏ ܒܠܥܙܐ ܒ( 

ܒܿܬܪܟܳܢ ܕܝܢ anon‏ ܐܡܘܖܵܐ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ܠܙܢܐ ܗܢܐ ووؤها ܐܝܟ ܚܪ ܬܘܬܐ ܡܕܡ ܕܡܢ 
ܣܦܢܳܝܘܬܐ| ܥܬܝܦܬܐ Nady‏ ܢܗܪ̈ܝܢ, ܘܡܢ ܗܢܘܢ حهدا wits‏ 7 05 
ܣܘܓܝ̈ܬܐ ply‏ ܗܠܝܢ , ܘܠܝܬ ܒܣܶܦܪܳܝܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ gel‏ ܕܡܬܚܪ̈ܐ ܠܝ , 
ܕܫܐ bial‏ ܙܸܦܵܘܐܝܛܝܘܐܐ ܕܠܝ ܐ ܕ suas) mal‏ 


- 558 - 














ܒܦܘܐܝܛܘܬܐ INES‏ ܕܥܕ̈ܬܐ ܐ̱ܚܪܳܢܝܳܬܐ ܕܡܕܢܚܐ , cer‏ ܕܝܢ ܕܝܰܘܢܳܝܵܐ 
ܘܕܩܘܦܛܝ̈ܐ ܘܕܐܪ̈ܡܢܝܐ ܘܕܟܘܫ̇ܝ̈ܐ, ܠܝܬ ܠܡܫܟܿܚܘ ply Inj,‏ ܗܠܝܢ 
ܒܠܚܘܕ ܒܥܕܬܐ ܡܥܪܒܿܝܬܐ ܒܦܘܐܝܛܘܬܐ ܕܕܖ̈ܐ Spo‏ ܛܳܟ݂ ܡܫܟܚܝܢܢ ܡܕܡ 
,عا ܠܗܠܝܢ ܣܘܓܝ̈ܬܐ ܣܘܪ̈ܝܝܬܐ. ܘܡܢ ܫܘܖܵܝܐ wo‏ ܡܶܬܝܰܠܕ݁ܰܢ وق 
Vis‏ ܦܰܠܝܠ ܡܘܬܠܺܝ̈ܬܐ ܥܕܰܬܳܢܳܝܬܐ ܕܐܘܪܘܦܝ ܒܕܳܪ̈ܐ ܡܕ݂ܥܳܝ̈ܐ. ܕܡܢܗܝܢ 
ܒܬܪ ܙܒܢܐ ܝܕܝܠܐ ܕܢܚ orth‏ ܕܐܡܘܖ̈ܐ ܡܫܡܗ̈ܐ mas poly‏ 

ܣܘܓܝ̈ܬܐ ܗܿܠܝܢ bad,‏ ܒܟܬܿܒܘܢܐ ܗܢܐ ܡܬܠܰܦ̈ܛܢ ܐܢܝܢ ܡܢ Jamar‏ 
ܥܬܝܦ̈ܐ ܕܦܢܩܝܬܐ: ܐ݇ܘܟܝܬ ܕܚܘܕܪܐ ܕܬܫܡܫ̈ܬܐ ܥ̈ܕܰܬܳܢܳܝܬܐ odd,‏ ܫܢ̱ܬܐ. 
ܘܣܘܓܐ ܗܝܢ ܡܫܬܿܟܚܰܢ امد ܒܬܶܫܡܫܬܐ ܕܠܠܝܐܼ . ܘܐܢܗܘ 1% Lose‏ 
ܡܗܝܪܐ ܕܡܢ dal‏ ܨܚܝܝ̈ܐ ܡܬܢܣܒ̈ܢ ܣܘܓܝ̈ܬܐ edo‏ ܢܕܥ وس Jy‏ 
ܕܒܝܬ bj!‏ ܕܠܘܢܝܕܢ ܘܕܟܿܡܒܪܝܔܓ ܘܕܐܘܟܣܦܘܪܕ ܘܕܒܝܪܡܝܢܓܗܵܡ - ܡܕܺܝܢܬܐ 
dX‏ ܘܡܢ ܒܝܬܐ Ino,‏ ܕܗܪܒܼܪܕ (Harvard)‏ ܒܡܕ مده ܒܘܣܬܘܢ 
ܒܰܐܬܪܐ ܕܰܐܡܝܪܟܐ. ܠܣܘܓܐܗܝܢ ܕܣܘܓܝ̈ܬܐ ܗܢܝܢ , ܕܡܫܘܚܬܗܝܢ ܡܢ ܫܒܥܐ 
ܗܓ݂ܝܳܢܺܝܢ ܡܩܝܡܐ. ܡܬܝَܰܗܒܐ ܡܫܰܘܕܥܳܢܘܬܐ bak") Lo,‏ ܘܥܰܡܡܵܐ” ܐܵܘ 
ܕܚܰܝܠܗ ܕܰܐܒܐ' [ ܗܳܢܰܘ ܫܘܪܳܝܐ ܕܣܘܓܝܬܐ ܕܥܠ ܥܝܖܿܐ ܘܡܪܝܡ (ܢܘ.6) ]. 

ܠܚܕܐ ܡܢ ܣܘܓܝ̈ܬܐ Ama Ys, oo)‏ ܘܒܢܝܡܝܢ: )46.0( ܐܝܬ 
ܡܫܘܚܬܐ ܕܶܫܬܐ ܗܶܓ݂ܝܰܢܺܝܢ. Woe‏ ܣܘܓܼܝ̈ܬܐ ܕܣܝܡܰܢ ܠܡܪܿܝ ܐܦܪܝܡ(ܢܘ .15 - 
17( ܥܠ ملا ܕ' of‏ ܡܰܘܬܐ ܠܐ Heal‏ ' ܡܬܪܰܟܒܒܳܢ ܡܢ ܚܕܥܣܪ LAX‏ 
ܘܡܹܐܡܪܐ ܗܰܘ ܕܥܠ Iya‏ ܘܢܦܫܐ ܕܳܐܡܝܪ ܠܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܡܠܦܢܐ (ܢܘ. 21) 
ܣܝܡ ܒܢܝܫܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ. 


ܐܘܟܣܦܘܪܙ- ܐܢܓܠܬܪܐ ܣܒܣܛܝܐܢ 


236 # « 
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ܡܠܦܢܐ ܕܢܚܐ (ܓܬܐܣ) مده دعم ܐܠܝܐܣ 
ܠܡܥܠܝܘܬܗ ܕܚܣܝܐ ܡܝܩ ܖَ/ ܡܪܝ FAVE EN‏ مه قلف ܝܘܚܢܢ 
Lote‏ ܘܝܘ/ܒ/ ܚܡܝܩ/܇ 


ܒܲ̈ܡܝܬܐ, ܒܥܶܐ ܐܢܐ ܚܘܠܡܢܐ ܘܚܝ̈ܐ ܐܪ̈ܝܟܼܐ [iso‏ ܠܡܘܠܳܝ ܕܐ 
ܘܥܡܠܝܟ ols. Lass lam‏ ܫܒܝܚܬܐ ܘܚܰܦܝܪܬܐ: وله ܕܝܢ 
9525 ܟܬܒ̈ܐ ܕܐܒܗ̈ܝܢ ܕܟܫܝܢ ܒܝܘܠܦܢ̈ܐ ܘܚܰܕ̈ܥܬܐ, ܕܐܢܗܪܘ ܠܥܠܡܐ come‏ 
|hasts sa |oo!‏ ܕܝܘܡܢܐ. 

ܕܬܪܬܝܢ ܕܝܢ , ܡܩܒܠ انا ܛܝܒܘܬܟܼ Kw, Oy‏ ܦܪܳܣܬ ܠܝ ܟܬܒ , Kuo‏ 
ܘܫܿܟܢܬ ܠܝ ܡܺܝܠܐܐ ܪܒܐ ܡܢ pros‏ ܘܪܳܚܡܘܬܟܼ ܘܰܒܛܝܠܘܬܟܼ. مكل Udon‏ 
ܕܡܩܘܝܢ ܒܬܪܥܝܬܝ ܐܡܝܢܐܝܬ ܐܝܬ ܠܝ ܣܒܪܐ ܕܬܡ ܛܳܐ ܠܗܿܘ وجا lon,‏ 
ܐܢܬ ܠܗ Jano‏ ܠܟ , wad‏ ܢܫܬܪܪ ܣܘܟܿܝܐ JLo‏ 

leo‏ ܕܝܢ , ܐܦܣ ܠܝ ܕܐܦܰܪܒ ܠܟ ܟܬܒܝ bial‏ ܕܐܥܡܕܬܗ ܒܫܡ: ܦܐܪ̈ܐ 
ܠܩܝܫܝ̈ܐ . ܘܗܐ ܐܢܐ ܡܫܕܪ انا ܠܟܼܘܢ ܥܡ ܗܳܕ݂ܶܐ ܐܓܪܬܐ poled‏ ܕܐܚܪܳܝܰܬ ܟܬܒܶܬ 
ܡ ܡܢܬܐ 3 ܐܓܖܵܬܐ Kaos,‏ ܐܘ ܐܦܬ ܕܝ ̈ܝ , ܠܟ ܘܠܡܠܦܢܐ ܐܒܪܗܡ. 
aay aaa‏ ܡܢܗܘܢ Jam, oo‏ ܠܦܪܳܣܐ ܠܦܘܐ زحملجم , || ܒܝܬܐ 
ܕܐܫܠܘܚ ܐܓܖ̈ܐܐ ܕܟܬܝܒ̈ܢ Leads‏ ܥܪܒܝܐ ̇ 

ܝܕܥ انا Iles,‏ وه ܡܰܠܐܝܳܢܐ ܕܡܰܓܥܠ bl‏ ܠܟܼܘܢ , ܐܠܐ ܡܗܰܝܡܢ ܐܢܐ 
awacl,‏ ܒܗ ܒܚܘܒܐ ܘܕܠܐ ܪܛܢܐ ܐܝܟ ܥܝܕܟܼܘܢ ܕܒܟܲܠܙܒܢ. 

ܬܘܕܝ ܥܠ ܟܠܡܐ ܘܒܿܥܐ ܐܢܐ as‏ حههزا| حجحوهه ܢ ܣܘܥܪܵܢܝܟܘܢ , as‏ 
أتمجا Sam Sand‏ ܟܘܢ Inj‏ ܘܬܖ̈ܝܕܐ, ܘܦܘܫܘܢ حفاص[ . ܘܒܖܲܟܼܡܝܲܝ. 


هل adold‏ 20 ܬܡܘܙ 2006 
® # د 
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ܬܘܒ ror,‏ 
م 2 
/ܘܿܗܬܝ /ܘ̇̇ܿܗܬ ܝ / 
(ܦܘܫܝ ܒܫܠܡܐ ܐܘܪܗܝ ܐܘܪܗܝ , كه هب ܒܫܠܡܐ هخ عب | (LANs,‏ 


حك ܒܫ ;ܫܐ ܠܟܼܝ of‏ ܠܙܒܢܐ aa saad py;‏ 
of‏ ܠܙܘ̈ܠܗ)ܐ Las I-su0‏ اذه ܒܥܘܡܝܨܲܟ݂ܝ 
5 ܐܘܠ ܢܵܐ ܘܣܕܦ̈ܐ ܘܫܚܕܐ ony‏ ܓܘܫܡܟܼܝ' 


2 7 
ܕܢܝ ܐܢܐ ܒܓܕ Ae‏ ܘܕܠܐ ܒܕ Ne‏ ܟܘ ou‏ 


ܒܟܢܦ̈ܵܐ : gO Py‏ 0 ه ححمط نه زى " Wu‏ ܠܰܦܪܰܟ݂ܝ 
7 م 4 3 . 7 4و 

colo‏ ܫܘܚܘ ܗܘܘ Lsa;qo lous‏ جما وهه كو جد 
ܘ 57 ىن ܐ 2 2 

ܘܐܡܢ !ܐ ܐܪܝܡܘ مم محم “sd lwo;‏ ܡܢ was.9;‏ 


ܝ 


<) ܐܒܥ ܒܝ‎ [wo ܐܨܛܘܝ‎ Is} ܐܘܪܗܿܝ‎ Largo! 
ܘܰܟܦܰܪܒܡܿܬܠܟܼܝ‎ sad ܠܗ ܠܙܰܒܢܐ ܕܐܬܢܰܟܼܪܝ‎ uo 
ܕܰܐܥܬܰܪ ܠܥܳܠܡܐ ,رحا ܘܰܠܚܳܪܬܘܬܟܼܝ‎ sabi 


و و و y‏ 9 2 
سر دبي 4 3 و 
ܘܝܬܪ̈ܝܟܝ ܥ ܕܟܝܠ || cubs,‏ فذكمدن + 


eau‏ هارا upto‏ ܒܠܶܗܩܐ ܠܘܬ ܐܬܡܠܟܼܝ 
ܘܕܝܩܝܢ sw NN‏ ܕܢܝܚܐ ܢܒ ܕܢܿܬܕܡܘܢ ܒܝ 
ܟܝ ܕܝܢ Ls}‏ ܗ ܫܒܝܠܗܘܢ ܘܢܡܬܘܢ ܠܘܠܕܟܼܝ ܀ 
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ܡܕܝܢ̱ܬܐ Lats,‏ ܘܕܝܘܠܦܳܢܺܝܐ Is‏ ܓܕܫܟܼܝ' 
lio‏ معسكه ܘܟܠܝܟܝ ln as‏ ܘܠܚܘܪܒܐ هزجه 


ܘܫܓܼܢܝܘ ܘܪܬܿܒܼܝ ولاه ,}43 هله ܬܘܕܝܬܒܼܝ 
ܘܬܪܲܥܘ ܒܠܒ ܫܘܚܢܐ ܡܕܡܡܐ ولا ah, arm‏ 


ܡܢܲܝܢܝܘ ܐ| ܘܟܽܠܗܘܢ ܥܡܡ̈ܐ ܕܐܬܬ ܚ ܙܓܘ ܒܟܼܝ 
ܗܘܰܝܬܝ ܠܗܘܢ ܓܝܫܖܿܐ ܠܢܘܗܪܐ a> ag Malo Loay‏ 
ܡܠܟܵܝܟܝ ܦܰܕܰܡܐ ast‏ ܘܐܒܓܪ opel,‏ .ܐ ܩܕܟܼܝ 
ܐܰܒ݂ܪܶܙܘ soll, oa MAS uso bods‏ ܒܟܝ < 


oll, INGA ats}‏ ܒܿܬܪ aera Sv‏ ܕܪܡܢܘ ܐ 
ass)!‏ |6 وشحب INI) aso‏ ܘܡܡ ܢܡܘܣ ܐ 


oy ܘܥܠܡܐ ܚܰܕܬܐ ܘܛܰܠܶܦܘ‎ ILL ܠܚܰܝ̈ܐ‎ 
܀‎ |_ anf avg Ila. ܘܕܛܲܥܢ‎ a eee 


ܘܡܠܟ̈ܐ Lint‏ ,امي سّمةن| ههُرهسٌّها 
a.s;!‏ هلا S04;‏ .| ܘܫܒܝ ܐ ܒܰܫ ܕܺܝܢܢܬܐ 
مهمه ܒܐ ܬ݀ܙܰܒ݂ܝ ܫܘܠ .ܛܢ ܛܠܘܡܝܐ ܘܛܢܰܘܢܘ ܐ| 
wai) ato‏ ܒܚܶܫܟܐ adam,‏ ܘܒܛܰܝܢܦܘܬܐ ܀ 


ܘܟܽܠ ܦܿܬܘܚ̈ܐ ܚ ܕܡ ܐ ܡܫܚܬܐ ܕܦܰܠ ܗܕܘ perenne‏ 
no‏ وولاخة أى لمعه يي لا ܡܨܘ ee ee‏ 
ܐܝܒܘ ܝ ܘܠܐ asi sh!‏ ولسؤزحم ܪܘܚܟܝ 


و 


3 4 4 )2 
ܢܦܚܐ 99 ܚܢ ܣܘܝ ܠܝܙܝܙ ܘܚܝ es‏ ܥܠܡܟܝ < 
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ܒܰܫܡ ܘܒܐ ܬ ܒܘ plo‏ ܐ 
iso, sis; miso‏ ܘܐܣܠܝ ܥܒܳܕ ܗܘܢ 
هليه هنا ܘܡ ܓܘܫܝܵܐ Laralo‏ ܕܝܠ ܗܘܢ 
ܠܬܰܘܫܐ ܐܙܰܠܘ oS} laog Lasso‏ ܕܘܟܼܖ݇ܢܗܘܢ ܀ 
ܘܐܢ̱ܬܝ ,253-30 سهوحد a‏ ܥܡ pas‏ ܙܰܒ ܢܐ 
ܥܕܡܐ es; LX waits wait‏ كاونا 
ja Wo‏ ومن 9ه ܩܝܬܪܐ ܒܰܣܝܡ رحبا 
ܘܙܒ ̱ܐ أكزمم ܗܿܘ حيرا ܕܪܘܝ ݈ܐ L_ some‏ ܝ 





2 ܐ 36 
ܡܠܦܢܐ ܕܢܚܐ (LA)‏ ܡܩܕܣܝ ܐܠܝܐܣ ܡܠܦܢܐ ܐܒܪ ܗܡ نهنا 
ملفونو دنحو (غطاس) مقدسي الياس ملفونو أبروهوم نورو 
Malfono Abrohom Nouro Malfono Danho (Ghattas) Makdessi Elias‏ 
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ܡܠܦܢܐ ܐܒܪܗܡ ܢܘܪܐ - ܚܠܒ 
ola‏ وو هوم LuAwof/o laa‏ ܓܠܘ ܓܝ ܠܝܒ ܡܝܩܐ ܇ 


ܐܚܐ ܙܗܝܐ, هوم ܕܬܬܢܿܟܼܖܐ : ܒܕܥܒܪ ܗܘܰܝܬ ܙܗܝܪܐܝܬ ܚܐ ܪ , ܘܐ ܐܟܪ : ܕܡܢ 
ܩܫܝܫܵܐ ܥܬܝܦ̈ܝ ܫܪܫܐ , تنس ܝܘܒܳܠܐ , somes‏ ܡܰܫܠܡܢܘ̈ܬܐ ܐܐܝܠܕܬ. 
ܘܡܢ ܛܘܪܐ ܕܥܒܕ̈ܝܢ ܐܡܪ ܐ̱ܢܐ: لهذا ܕܐܪ̈ܝܘܬܐ ܘܕܓܢ̱ܒܿܪ̈ܝܢ, Gh HS‏ 
ܘܰܓܒܪܖܵܘܢ. ܐܝܠܝܢ wy‏ ܓܘܢܝ̈ܐ Listy‏ ܡܙܠܗܙܵܐ ܐܘ ܫܒ̈ܛܐ ܕܕܖ̈ܐ Lins‏ , ܠܠܫܢܗܘܢ 
ܐܒܗܝܐ ܡܩܕܫܐ ܢܛܪܘ ܘܣܰܬܪܘ. ܐܝܢ , ܐܬܕܟܼܪ ܕܡܢ ܛܘܪܐ هه ܚܰܣܝܢܐ ܐ ܬܓܒܠܠܬ ! 

>= ܗܘܺܝܬ ܙܗܝܕܿܐܝܬ ܐ < ܪܠ ܘܐܫܬܘܕܥ وم ܐܒܗ̈ܐ ܢܟܼܦܵܐ 
ܡܝܰܬܪܰܝ الت ܥܬܝܢܰܝ ܪܘܚܐ ܥܕܐܢܝܬܐ ܟܝܬ ܘܐܘܡܿܬܢܝܬܐ ܘܥܡܿܡܝܬܐ ܐ 
ܘܡܢܗܘܢ ܚܠܒܐ ܫܦܝܐ aijam,‏ ܐܬܘܪܝܘ ̈ ܐܪܡܝܘܬܐ ܡܬܰܩܬ, ܘܗܳܠܝܢ ܬܘܒ 
sb 0,05‏ ܒܪ ܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܐܡܐ Ih} sy‏ ܕܥܰܡܡܵܐ ܐܝܬܝܟ. ܘܟܕܘ ܠܟ ! 

ܒܕܥܒܪ ܗܘܝܬ ܙܗܝܪܐܝܬ ܚܐܪ ... ܘܐܝܬܐ ܥܠ do‏ ܕܒܦܐܡܫܠܝ , ܪܡܙܐ 
ܕܛܘܪܝܘܬܐ ܚܰܣܝܢܬܐ ܩܫܝܬܐ ܡܰܦܪܒܢܝܬܐ , ܘܳܐܬܐ ܕܡܫܝܚܝܘܬܐ ܪܰܟܝܟܼܬܐ 
Ihave‏ ܡܚܣܝܢܝܬܐ, ܐܝܢ ܒܡܓܼܕܠ ܩܐܡܫܠܝ , oso‏ ܢܨܝܒܝܢ ܚܕܰܬܐ, 
ܕܪܓܘܫܬܐ ܕܣܘܪܝܝܘܬܐ Maj!‏ ܘܪܝܚܗܿ ܒܣܝܡܐ ܣܿܦܬ , ܘܒܢ̈ ܩܐܡܫܠܝ 
ܢܲܫܡܘܟܼ ححه كفا , ܪܚܡܘܟܼ ܒܦܘܢܦ̈ܐ. 

ܒܕܥܒܪ ܗܘܝܬ ܙܗܝܪܐܝܬ ܚܐ ܪ es‏ ولا يخا ܕܠܡܫܪܝܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ 
ܒܿܗܝܢܬܐ ܕܓܙܪܬܐ ܐܡܝܢܐܝܬ ‏ ܬܒܰܝܬܶܐ, ܘܕܘܒܳܪܐ ܕܡܥܠܝܘܬܗ ܕܐܒܘܢ ܚܣܝܐ: 
ܡܪܝ ܩܘܪܝܩܘܣ ܢܗܘܐ ܘܕܐ ܘܦܘܪܢܣܗ ܡܛܰܟܣܐ ܘܬܡܝܡܐ هيم 3 
ܡܢ ܡܠܘ̈ܗ̱ܝ ܘܫܘܒܠܘܰܗ̱ܝ لا ܬܐܣܒܥ , ܘܠܒܪ ܡܢ 0 : ܇ ܘܡܐܐܝܢܘܬܗ 
ܦܣܥܬܐ ܚܕܐ ܠܐ ܬܦܣܥ. lao‏ ܬܘܒ pads jaakal‏ ܒܟܳܗܢܟ, 
ܡܫܒܠ ܢܟ ܘܡܫܡܫܢܟ an! aoa,‏ ܠܒܝܒܐ ܟܼܘܪܐܦܣܩܘܦܐ ANS‏ ܘܡܢܗ 
ܟܕ ܡܢܗ هرا جيحره.| ههجمزه.!| ܒܐܘܡܬܐ ܘܩܠ ܙܢ̈ܝ LAN Ss‏ 
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ܒܕܥܒܪ ܗܘܝܬ jhe Maloy‏ ... ܘܒܢܰܦܫܟ Klaas‏ ܘܥܦܝܦܐܝܬ ܐܡܪ 
ܐܪܰܒ ܐܢ̱ܬ صن ܘܡܫܒܚ ܡܚܡ ܪܒ (NI!‏ ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܟ ܕܡܢ ܛܘܪܐ ܗܢܐ 
ܓܒܝܬܿܢܝ , ܘܡܢ ܐܒܗ̈ܐ ܗܢܘܢ ܓܒܠܬܿܢܝ, ܘܒܓܘܐ ܒܪܝܟܼܐ ܕܩܦܐܡܫܠܝ 
ܐܰܚܝܬܳܢܝ, wo bajo‏ ܐܓܥܠܬܢܝ , ܘܒܢܨܸܚܢܵܐ ܡܫܖ̈ܬܚܐ ܫܦܝܥ̈ܐ 
ܪܡܪܡܬܢܝ ol, blo...‏ 

asa‏ , ܒܙܒܢ ܚܛܝܬ , wo‏ ܐܘܪ̈ܚܬܟܼ ܣܛܝܬ , ܫܘܒܩܢܐ ܒܥܐ ܐܢܐ. ܟܡܐ 
ܦܨ ܐ ܠܡܥܒܕ Kates‏ 5 ܘܒܠܦܢܝ هوانا ܣܓܝܐܝܬ ܐܣܬܘܕܼܿ ܐ , 
ܘܒܗ ܪܰܒܬ ܐܫܬܒܗܪܶܬܐ, ܘܠܡܰܠܳܦܘܬܗ ܛܒ ܐܙܕܗܪܐ : ܒܡܕܖ̈ܫܬܐ ܘܕܘܖ̈ܐ , 
ܡܝܰܬܪܺܬܐ ܘܚܰܕ̈ܥܬܐ ܠܚܰܠܘܕ݁ܺܝܢ ܐܰܠܦܶܬ, ܘܒܪܘܚܐ ܫܦܝܬܐ ܕܣܘܪܝܳܝܘܬܐ ܒܗܘܢ 
sol Naam Naas‏ ܝ ui Sad,‏ ܐܝܟ حضوا ܡܛܠ ܐܘܡܬܝ 
ܐܫܡܫ ܘܠܡܶܬܒܥܝܢܝ̈ܬܐ ܙܢܢܝ̈ܬܐ Ls!‏ ... ܬܹܐܪܰܬܝ ܢܝܚܐ .'ܬܘܕܝ ܠܡܪܝܐ , 
ܘܪܶܒܘ aaj‏ .اهحس ' . 

aS‏ ܟܠܝ ܟܠܠ ܬ سلف ܫܝ poss woo‏ ܗܐ ܡܘܗܒܬܐ 
ܫܡܝܢܝܬܐ Lay‏ ܘܢܚܬܐ ܘܰܩܪܳܝܬܐ ܐܠܗܝܬܐ ܡܫܬܡܠܝܐ ... هرّحا ܛܪܦܝܢ 
OAL‏ ... ܘܢܦܘܫ̈ܐ ܕܥܕܬܐ ܢܦܫܝܢ ... ܡܪܝ ܩܘܪܝܩܘܣ ܣ ܐܶܡ ܐܝܕܐ 
Lia‏ ܡܠܟܶܐ صائس ... ܚܠܘܛܐ ܕܟܗܢ̈ܐ سركي ... ܓܘܕܐ ܕܡܫܡܫܢ̈ܐ 
هنم ... Lads‏ ܡܗܰܠܠܝܢ ... ܥܠܝܡ̈ܬܐ ܡܢܰܕ݂ܪܰܢ ... ܫܒܖ̈ܐ ܘܫܒܖ̈ܬܐ 
ܡܚܰܒܒܝܢ wo...‏ ܪܘܚܩܐ ܣܘܓܼܐܐ ܕܐܒܗ̈ܬܐ ܡܥܠܝ̈ܐ ܘܒܪܝܫܗܘܢ ܡܪܝ 
ܦܝܠܘܟܣܝܢܘܣ ܝܘܚܢܢ ܕܘܠܒܐܢܝ ܡܒܪܟܼܝܢ ... ܘܠܒܪܐ ܚܕ ܬܐ ܕܗܝܟܠܐ ܒܟܲܠ 
ܫܘܒܗܪܐ os‏ ܘܰܿܡܥܦܩܝܢ. Gv‏ حيؤمزحا LANL sens.‏ ܠܒܘܪ̈ܟܬܗ 
ܫܠܝܚܝ̈ܬܐ ܡܫܕܪ ... ܘܫܘܖܐ ܕ Las,‏ ܡܣܿܝܓ̣ ܘܡܗܕܪ 5 

سكا ܓܐ ܡ ܟܠ = ܘܐܬܪܰܘܳܢ ܚܡܝܡܐܝܬ Ein‏ ܘܪ̈ܥܝܢܝܗܘܢ 
Lae‏ ܘܙܘܥܝّܗܘܢ aut [sy‏ ܘܰܡܒܕܩܝܢ , وحاونا ܕܚܕ ܡܢ ܖ̈ܚܡܐ 
ܕܡܬܬܣܪܚܢܐ: 6 bile‏ ܕܐܒܪܗܡ ܢܘܪܐ هلا ܡܕܡ ܓܠܝܠܐ ܫܓܝܫܐ ܥܒܝܛܐ 


ܡܫܬܡܿܥ : 


ܗܘ ܗܢܐ هلا ون مشرحه ܪܳܡܳܬܐ ܕܦܐܡܫܠܝ |x‏ ܘܠܡܕܚܖܵܐ ܫܡܝܢ̈ܐ رذا, 
ܘܡܫܬܡܪ ܐܝܬ ܐܡܬܝ ܠܡܕܢܚܐ ܥܕܡܐ ܕܠܛܘܖ̈ܐ ܡܟܬܒܙܒܢܝ̈ܐ ܕܐܬܘܪ ܘܢܝܢܘܐ 
ܘܐܝܬ ܐܡܬܝ ܠܛܘܪܥܒܕܝܢ ܛܘܪܐ ܕܓܢ̱ܒܪ̈ܝܢ ... ܠܡܥܪܒܐ ܥܕܡܐ ܠܛܘܖ̈ܐ ܒܖ̈ܝܟܼܐ 
لا ܡܝܘ̈ܬܐ ܕܠܒܢܢ Mus‏ أزر|. 

ܗܐ ܐܝܕܐ ܒܐܝܕܐ هلا Lo‏ ܡܫܬܿܦܐ ܘܡܬܦܪܚ ܘܡܨܛܰܠܠ ܘܡܣܬܚܰܚ . 
ܡܘܢ Yuna‏ 

Lo‏ وه هلا ܕܣܘܪܝܝܘܬܐ ܒܫܘܝܘ ܡܗܕܪܠ ... ܗܰܠܠܘܝܐ, ܗܰܠܠܘܝܐ 
ܓܘܪܓܝ الاومؤت ... ܐܝܢ ܓܘܪܓܝ ܐܬܬܿܣܪܚ ܘܐܬܥܰܝܢܘܝ. ܡܢ ܒܪܢܫܐ ܥܝܳܕܝܐ 
ܐܫܬܚܠܦ ܠܕܝܪܝܐ ܫ̇ܪܘܝܐ. ayy‏ ܡܘܙܓܗ ܐܫܬܓܸܢܝ , هحزه ܐܣܬܦܪ , 
ܐܣܒܸܡܐ ܐܬܬܠܒܫ, ܥܝܢܘ̈ܗ̱ܝ ܙܪ̈ܓ , ܟܪܘܡܗ dull‏ ܟܕ ܠܓܼܡܪ ܠܐ 
ܐܫܬܥܠܝ. J 30.090 JLo ta Se SO lao‏ ܗܝܝܘ ܐ| . أمعزت 1 .ܐ ܚܙ ܝ 
ܟܕ ܡܡܬܘܡ ܠܐ ܐܬܚܙܘܙܝ , ܘܠܒܗ soul! Las‏ ܘܠܟܽܠ ܢܨܚܢܐ ܐܫܬܘܝ , ܟܕ 
ܠܰܐܠܳܗܶܗ ܐ ܐ ܪܝ , ܘܝܘܐܒܗ ܐܫܬܡܠܝ ܘܣܘܘܚܗ | ܐܡܿܠܝ. 

ܢܟܼܦܐ ܓܘܪܓܝ ܩܪܶܐ ܗ̱ܘܝܬ لكي lacy , bode‏ ܡܪܝܡ انا كحي ܐܝܩܪܖܿܐ 
EXP _Lopwojo‏ ܐܩܬ ”5 ܠܘܩܕܡ! ܘܒܢܠ ܝ ܗܘܿܝܬ ܡܠܝܐܝܬ 
ܡܬܒܦܐ ... ܒܕܥܬܝܕ bub Koo‏ ܡܬܒܰܩܶܐ: ܐܘܦܦ̈ܐ ܪ̈ܘܝܚܐ ܠܵܐ 
ܡܬܚܡ̈ܐ ܡܬܦܬܚܝܢ ܩܕܡܝܟ , ܨܝܕ ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܠܐ ܡܳܝܘܬܐ| aad‏ ܐܢ̱ܬ , 
ܒܝܘܠܦܢ̈ܐ وات اق ܥܬܝܕ ܐܢ̱ܬ أرون. ܘܒܒܝܬ ܣܦܪܐ موسا ܦܐ ܪ̈ܐ Wis S‏ 
Nab‏ ܘܬܠܡܝܕ̈ܐ ܟܫܝܖ̈ܐ ܖ̈ܚܡܝ ܣܘܪܝܝܘܬܐ . ܐܕܰܓ , ܘܟܽܠܗܘܢ ܥܠܝܡ̈ܐ حسرا 


‫ 
ܫܝܘܝܘ لعوم : 


5 ܕܝܪܝܐ ܓܘܪܓܝ حر لمحي : ܗܘܿܝܬ ܚܘܪܐ ܛܒܐ aio‏ ܒܝܬܢܗ̈ܙܝܢ . 


LEN‏ ܗܕܐ ܫܕܪܳܗܿ ܡܠܦܢܐ ܐܒܪܗܡ ܢܘܪܐ 
ܐ ܓܘܪܓܝ رضحا 


ܒܝܘܡ .ܐܘܠܒܫܗ أهعجصا ܩܕܝܬܐ وومؤمه.!|, 
ܒܪܝܫ ܝܪܚܐ ܕ ܐܫܪܝ هوم May‏ 1967 جما سف 
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sol‏ ܕܝܠܗ ܇ 
م لحن ܠܥܠܡ ‘LiL‏ 


[wi ܘܚܰܕܘܵܬܐ‎ Leaks : LL pX SN Ga A Une 
Joel Wine Linde So: lool ܘܐܕܩܚܐ‎ jj; 0 حم‎ 
ܘܦܝ ܘܢܝܩܳܝ̈ܐ ܐܰܒܳܝܗܺܝܢ‎ : oh! شل‎ Gad, Lis 
oes ܟܠܠ‎ ak, lislo : ܚܘܒ ܠ لمحب ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܫ‎ 


ܣܟܒ ܚ ܚ Lisi so‏ ܐܦ ae‏ 
| تعد عدب 1 ܘܰܒܟُ݂ܠ )ܝ ܨ 1 ܡܗܝܙܝܢ 
ܠܡ ܰܝ ܐ| ܒ ܚܝ loys:‏ _ ܒ 


ܨ _ y 2 3 y‏ 9 
حب حمهه هم ܐ ܘܒܒ ܗܘܝܐܝ܀ ܘܦ سف 6 ܢܢܚܘ ܫܓܝܕ̈ܝܢ ÷ 


Whos a - >‏ ܒܝܗܝ ܢܝ ܢܢ : خف ܒܝܣܝܡܝܗܘܢ ܒ ܒ 
ܒܗܰܝܡ ܢܘܬܐ ܚܰܡܝܡܝܢ : ܘܰܒܥ ܢ ܢܗܘܢ تفص 
om) 3 Opps‏ ܦܝܪܡܐ: ܠܡܰܓܕ݂ܰܠ = paLS‏ ܪܘܡܖܳܡܐ 
ܠܛܘܪ ܠܒܝܢܝܢ ܕܢܦܫ ܠܢܰܘܡܐ : ܠܦܰܕܝܫܐ ܓܥܝܬܵܐ ܫܠܳܝܡܐ ܀ 


ܐܘܓܐܪܝܬ ܘܒܝܒܠܘܣ ܕܡܝܪܬܐ: ܡܥܝܢ̈ܝ ܐܰܠܳܦ Mas‏ ܗܕܝܪܬܐ 
ܦܢܘܢܢ ܣܝ sf‏ ܢܬܐ ܗ ܢܘܗܪܐ ܠܥܪ ܢܐܐ 
ܠ ܒ ܢܢ Laan, Wi Wa__a3/ sit‏ ܘܕܐܚܢܘ ܐ 
¦ ܕܬ ܟܠܡܐ 5 ܡܝܬ < ALS‏ ܠܦ( دكار 


| ܛܒ ܗܢܝ‎ ahaa ss : Liujes) ohana أ‎ 
ܘܡܰܕ݂ܢܰܚ ܒܪܝܬܐ‎ Sas KS: Ihas \ shen So, og ܓܡ‎ 
ares ܢܒܝ : ܥܡ ܪܰܘܗ̱ܝ ܒܬܘܕ̈ܝܢ‎ Ss هيهما‎ 

هه معصه كه لمكم ܠܝ : ܘܰܙܠܥܚܙܵܐ حهدمه oe‏ 


كحب ܚܰܠܚܰܝܐ وه ܚܰܪܘܩܚܐ at, Loe:‏ يت ܙܰܪܩܝܐ 
Ls eae‏ ܗܘ ܡܪܿܝܩܐ : ܒܫ وه ܒܡܰܥܡܕܳܐ loamo‏ 





View from Lebanon 
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ܡܠܦܢܐ exo!‏ ܦܘܠܘܣ axe‏ ܕܒܝܬ ܒܖܪܨܘܡ - ܐܡܝ ܟܐ 


مي] ؤه 1/: 


ܩܘܡܘ ܝܰܠܘܳܐ ܟ < ae‏ ܕܡ ܐܝܢܘ | 
هأههوه pas‏ ܒ ܚܐ ܪܘ ܐ| ܐܦ ܡܠܟܘ .ܐ| 
ولا MS Joe‏ كي ܫܘܒ̈ܚܐ &40545>)| 
Lue Vo‏ ܫܒܝܚܐ ܘܠܐ ܢܝܚܘܬܐ ܘܠܐ ܢܒ < 
ܡܢܘ ܕܓ ܥܠܡܘܢ ܫ ܡܫܐ ܚ 1 ܡ 
خصها وتنا oy Gosh)‏ ܬܢ ܨܚ 
ܡܛܠ ذا وحم pis‏ ܕ݁ܰܥܠܰܘܗ̱ܝ ܫ 
هتطخ لا 5 NEON‏ ܡܢ ܪܝܫܗ solo‏ 2008 


ܬܠܡܝܕܐ مه ؤس : 


05D‏ ܠ ܫܢܐ ܕܰܐܒܝܗ̈ܝܟ : Pies oo‏ هبمها 
ܕܡܿܠܠ ܒܗ هن ܝܫ ܘܠ > ܗܿܘ loo:‏ ܕܐܢܫܢܘ ܐ 
ܥܠ Lola‏ هدم ܬܠܡܝܕܐ : ܘܒܐܝܕܟ oS]‏ حصحابا 
ܘܫܡܠܐ ܠܛܘܡܣܐ ܕܥܝܪܘܬܐ: حنم rw‏ ܘܝܳܢ̈ܥܬܐ + 


ܕܒܚܐ هزت Sloo : peas oS‏ ܙܘܝܬܐ ܗܘܝ ܠܐܘܡܬܐ 
م ܡܢ ܗܢ ܢ Jitws‏ : ܘܗܘܝ nie‏ ܕܝܕܥܬܐ 

>13 ܡܛܠ ܐܘܝܝܘܬܐ : Lujan 4s‏ هصسومدهما| 
ܗܝ ܗܝ ܥܶܠܬܐ ܕܚܰܝܘܬܐ Lita:‏ وهووميه.!| : 


Ihjmoh SS وه ܢܛܘܪܐ ܕܐܘܡܬܐ : ܐܪܚܶܫ ܡܢܗܿ‎ Kul 
Iho ܡ | ܐܪܡܢ‎ : ie ܘܠܐ ܬܒ ܘܘ‎ 
hos at ܐܘܡ ܬܟ م ܒܣܢܝܩܘ .| : ܕܬܿܦܠ ܘܚ ܒܗܿ‎ 


ܘܐܶܙܙܽܘܥ ܪܶܚܥܠܰܬ݂ ܐܢܫܘܬܐ: : lay Kus‏ ܕܣܘܪܝܝܘܬܐ ܀ 
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ܡܠܦܢܐ Ama,‏ ܒܓܬܫ - ja)‏ ܥܒܕܝܢ 


حه جما ܕܦܪܢܘܫܐ rads‏ 

loo od‏ ܕܝܘܡܐ , ܘܦܳܓ݂ܰܬ Loo‏ ܫܡܫܐ ܥܝܢܐ ܐܝܡܡܿܝܬܐ ܕܐܠܗܐ. ܐܠܐ 
ܢܘܨܦܐ ܕܝܠܗܿ ܐܝܟ ܐܣܦܝܪܐ ܕܢܘܪܐ ܥܕܟܝܠ Wid‏ ܘܕܚ log‏ ܠܥܠ ܡܢ Lp‏ 
ܘܫܛܝ̈ܐ ܕܐܪܥܐ. ܠܐ ܣܰܓܝ , ܐܠܐ ܒܬܪ سلا ܙܒܰܢ ܐܦ ܗܘ ܟܝܢܐܝܬ ܐܝܬܘܬܗ 
log one Ihab Sd‏ ܟܕ Litss‏ ܠܒܝܕܵܐ ܘܟܡܝܕܵܐ omy pos‏ ܐܬܪܐ 
ܕܐܒܗ̈ܬܐ ... ܐܬܪܐ ܕܒܝܬܢܗܪܝܢ ܕܒܗ aS aj‏ ܐܘܡܬܢܝܐ. Ligh‏ 
ܘܡܬܚܰܦܶܐ ܬܚܝܬ Ica‏ ܕܪܩܝܥܐ ܠܡܶܬܶܠ ܐܬܪܐ ܠܣܗܪܐ ܥܝܢܐ ܠܶܠܚܳܝܬܐ 
ܕܐܠܗܐ ܠܡܰܢܗܳܪܽܘ ܟܰܡܗܘܬܗ ܒܡܬܿܚ ܛܘܢܒܘ̈ܗ̱ܝ poids‏ ܘܩܰܘܦ̈ܐ 
ܕܒܝܬܢܗ̈ܙܝܢ . 

ܘܗܟܼܢ ܒܬܪ ܒܬܪ jas Lut boa.‏ ܘܡܬܬܠܳܐ Joo‏ ܒ݁ܚܘܪܿܐ ܕܙܒܢܐ jas,‏ 
ܘܥܡ Isis‏ ܕܫܡܫܐ ܒܚܬܐ ܡܦܰܝܓܢܝܬܐ ܢܿܫܒܐ bog‏ ܒܐܬܪܐ ܗܢܐ ܕܒܗ ܫܡܝܐ 
ܝ > ܗ݈ܘܰܝ ܘܫܬܝܩܵܢ , Kise‏ ل < ܒܬܗܪܐ ܘܒܘܠܗܝܐ أجل 
ܒܒ ܗ݈ܘܰܝ ܘܩ̈ܝܝܢ ܠܗܘ ܡܐ aes,‏ ܒ < ܥ ܗܘܐ وله دما . 

ܐܝܢ ... ܒܫܪܪܐ ܐܦ ܐܢܐ ܥܡܗܝܢ ܨܡܝܪܐ ܗ̱ܘܝܬ ܘܡܪܰܫܠܐ. ܒ݁ܰܕ݂ ܟܽܠܗ Joa.‏ 
ܒܐܕܘܓܼܐ ܕܡܪ̈ܢܝܬܝ ܡܬܩܦܰܝܠܶܐ ܗ̱ܘܝܬ , |j,250‏ ܕܣܘܘܳܚܝ ܘܣܘܽܟܳܝܝ 
ܡܬܛܰܪܛܥ ܗ̱ܘܝܬ. ܘܒܗܳܕܶܐ ܐܝܟܰܢܳܝܘܬܐ ܠܒܝܬܐ ܡܢܥܬ Mba, jo‏ انا ܠܝ 
US} Ro.‏ ܕܡܟܬܿܒܙܒܢܢ ܐܘܡܬܿܢܝܐ ܣܘܪܝܝܐ ܗܘ ܢܝܚ ܫܪܒܐ . 5 log‏ 
ܠܝ ܣܓܝ ܠܡܿܫܡܥ ܩܠ ܖ̈ܣܝܣܐ ܕܙܿܠܚܝܢ ܗ̱ܘܘ ܐܪܥܐ ܐܡܐ Was WS,‏ 

̈ܒ ܐܝܟ ܕܒܟܲܠܙܒܢ ܗܿܘܢܢܐܝܬ ܐܢܐ ܒܚܿܡ Usa.‏ ܕܗܿܘ lado‏ ܕܒܝܬܢܗܪܝܢ 
ܥܶܠܳܝܬܐ Jet‏ ܝ همسا ܗ̱ܘܝܬ ܘܒܫܚܝܦܘܐ ܐܝܢܝܘܬܗ دا 
ܫܥܛ ܗ̱ܘܝܬ , ܛܶܒܥܶܬ ܠܝ ܒܫܶܢܬܐ , ܐܠܐ ܫ̇ܢܬܐ ܥܡܝܩܬܐ JLo] Mas ais‏ 
ܐܝܡܡܝܬܐ ... plo‏ ܕܒܚܠܡܐ ܚܙܝܬ ܐܢܐ ܠܝ bl plo,‏ حنج C3‏ 
ܘܩܘܠܥ̈ܐ ܕܲܒܦ̈ܠܬ݁ܵܐ oes‏ 
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ܘܰܒܥܰܣܩܽܘ ܘܒܰܠܗ ܐܐ ܪܒܬܐ ܡܛܝܬ Lom, wad‏ ܕܐܝܟ ܗܰܪܗܿܖܵܐ 
ܡܬܚܪܐܿܘܙܝܢ cog‏ ܠܝ loons KASS‏ ܠܫܝܢܐ وسيزى Jog‏ ܠܝ. ܘܟܕ Kaze‏ 
ܠܡܠܥ be‏ ܡܢ ܐܪܥܐ oad‏ سف ܕܚܒܶܫ ܗܘܐ, ܐܫܬܡܥ ܠܝ هلا 
ܚܰܪܝܦܐ, هلا واتهدا 53 ܠܒܐ ܘܬܠܳܘ̈ܬܐ, ܐܪܝܡܬ ܪܝܫܝ Ut Juuso‏ 
ܘܡܢܐ ܚܙܝܬ¢ 00 ܐܢܫ ܣܒܐ ܦܿܪܢܘܫܐ Wipes‏ الا ܥܠ ܒܐ ححزه ددا 
La. mo‏ . كزنهها sof‏ ܐܢܐ 6 > ܕܡܢ ܚܘ̈̈ܬܗ Ion)‏ ܨ ܒܗܝܢ XS‏ 
الت ܒܐܒ 1 وأهي ܡܪ̈ܓܢܝܬܐ مهد ܓ ܘܣܛܪ ahs,‏ 
ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܥܬܝܩ ܝܘܡܝ̈ܬܐ ܘܕܼܳܪܖ̈ܐ. ܘܥܠܝܡܐ ܐܡܪ إنا: ܡܛܠ ܙܪܝܙܘܬܗ 
ܘܚܠܝܙܘ ܐܗ ܘܛܒܝܒܘ ܐܗ mer‏ 409 هبه وى مول ܥܘܙܝܗ ܕܠܡܩܒܠ 
Fe‏ ܘܫ̈ܝܒܬܐ . 

ܐܬܕܢܝܬ ܡܢܗ ܘܒܚܘܒܐ pe Last‏ ܒܝ , ܘܥܰܦܦܰܢܝ, مليف ܬܚܝܬ 
ܫܗ ܣܡ ܟܕ ف حك ܘܡܝ ܨܪ !| هات ܦܘܪܣܐ ܓܢܒܬ ܕܐܫܬܘܕܥ 
ܥܠܘܗ̱ܝ ܡܢ ܩܘܪܒܐ. ܘܟܕ ܒܚܘܪܐ Lops‏ ܥܡܝܩܐܝܬ Koy‏ ܒܗ , ܥܘܬܩܐ 
luis js Mase‏ ܘܡܪܕܘܐܳܢܝܐ ܩܕܝܡܐ Jog owen‏ ܡܿܢ ܩܘܒܠܠܗ مجه زه iO!‏ 
ܠܥܝ̈ܢܝ , ܘܠܐ ا هرمج ܠܝ ܠܡܶܫܬ݁ܽܘܢܼܥܽܘ wgeds‏ ܒܗܰܝ ܟܕ ܗܝܝܘ.ܬܗ. 

ܒܪܡ ܡܢ ܟܝܬ حههجا وحرّم ܗܘܐ Kelis od‏ & ܠܬ̣ܗ ܫܗ 
ܘܕܠܡܘܢ ܗܒ݂ܰܢ حسف ܘܡܢܰܩܰܠ ܒܛܘܪܵܦܐ ܡܬܚܰܙܝܳܢܳܐ . 

ܢܐ youd‏ ܠܦܘܡܗ , ܐܠܐ ܐܦ ܠܠܒܗ ܦܬܚ ܠܝ ܐܰܟ݂ܡܰܢ ܕܒܳܥܶܐ ܠܡܬܢܰܦܳܫܘ 
ܡܢ ܨܠܝܦ̈ܬܗ ܘܬܒܝܪ̈ܬܗ. plo‏ زسصا ܕܫܢܰܝܳܐ ܠܚܒَܪܳܬܐ ܘܕܩܳܪܺܬܐ ܕܰܠܠܶܒܗ 
Gas‏ ܚܘܝ ܠܝ ܟܕ سجس ܠܗܰܘ ܡܐ ܕܥܪ݂ܰ ܥܠܘ̣ܗ̱ܝ. 

ܘܦܪܢܘܫܐ ܥܠܝܡܐ ܗܰܘ ܡܳܪܳܐ % ls‏ ܡܠܝܛܐ lain Lomo‏ ܒܦܫܝܛܘܐ 
ܬܪܥܝܬܐ ܘܒܛܒܘܬ ܬܘܬܐ wold oie 254, Los (ILjIL)‏ ܘܠܡܬܿܒ 
ܡܪܬܐ ܡܰܣَܳܡܬܐ Negus‏ ܬܶܢܚ̈ܬܐ ܡܰܪܝܖ̈ܳܬܐ: حص 'ܛܘܪܥܒܕܝܢ' وه. وحننا 
lis‏ ܗ̱ܘܝܬ ܒܙܒܢ سيأ ܪ̈ܐ lisse leas mo en‏ ܕܐܠܗܐ , ܫܒܩܘܢܝ Liye‏ 
ܘܚܕܘܪܐ هميجممعا ܘܪܡܝܐ Mins‏ ܩܘܠܥ̈ܐ ܕܐ ܐܪܐ ܗܢܐ Xo,‏ ܐܢܫ ܥܠ ܐܒܘܗ̱ܝ 
سمأ ܠܡܕܥ ܗܝܝܘܐܗ. 
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| amu, ܦ ܕܝܠܝ اجصا بولا هين ܡܢ ܕܠܝ̈ܠܐ‎ Spey wil ܠܝܬ‎ bie 
ܡ‎ oi ܕܡܗܘܢ ܒܫܘܥܠܐ ܕܝܠܗܘܢ ܠܝ‎ Ij ܕܒܥܘܙܝܐ‎ wo ܒܦܰܘܫܐ ܕܥܡܝ.‎ 
ܕܚܝܰܝ.‎ INDO; VS سخا ܕܡܰܘܬܐ ܘܓܶܦܳܖܵܐ ܕܐܒܕܳܢܐ بسحي ܥܠ‎ 

ܘܟܕ ܫܳܐܶܠܬܗ adj} Li pd,‏ ܢܝܝ ܗܢܘܢ ܕܣܓܝ ܚܬܝܪܰܬ ܒܗܘܢ pat‏ 
ܘܒܦܳܠܐ زجسا ܐܡܪ: ܒ݁ܛܶܠܳܠܐ ܕܗܰܓܳܓܘ̈ܬܐ ܘܕܥܘܕܝܝܘܬܐ ܐܬܓܘܿܣܘ , ܘܠܝ 
ܐܗܡܝܘ ܘܡܢܝ مسرأ ardor}‏ ܘܠܦܘܪ̈ܦܳܥܐ amano‏ ܘܓܐ ܘܬܐ ܗܢܘܢ ܠܗܘܢ 
موكة, ܘܒܵܣܰܒ݁ܕܵܐ ܠܐ ܡܶܫܬܰܪܪܳܢܐ܆ ܐܬ݁ܚܰܬܰܦܘ bi pd, was po‏ ܗܘ 
oad.‏ ܘܫܘܒܗܪܗܘܢ. 

ܘܟܕ ܗܘ edad‏ تمصت low‏ ܠܝ , ܕܡܥ̈ܐ ܕܥܰܝܢܘ̈ܗ̱ܝ ܐܝܟ ܫܓܖ̈ܐ ve‏ 
ܗ̱݈ܘܺܝ, ܘܠܐܪܥܐ ܘܠܝ ܡܰܢܘܝܢ ܗ̱ܘܰܝ. ܐܐ ܠܥܰܝܢܘܽܗ̱ܝ ܥܕܝܬܐ ܠ ܡܰܡܝܰܠܢ 
)4.09 ܘܡܣܓܦ̈ܢ. ܘܟܕ als‏ ܗ̱ܘܝܬ ܠܒܲܐܦܵܐ Kodo,‏ ܡܢ ܚܰܡܝܡܘܬܐ 
ܡܠܬ ܗ ; Hays ua‏ ܡܶܣܬܺܝܰܬ݂ همهم ܗܘܐ . abd», lmao‏ ܙܥܝܦܬܐ 
ܡܙܝܥ LILLY Joo‏ ܕܚܘܫܿܒ̈ܝ ܘܡܙܥܙܥ Jog‏ ܠܝ , ܘܡܢ LA} WO‏ ܕܝܠܗܘܢ 
5-6 ܘܡܬ݁ܒ݁ܰܠܰܦ ܗܘܝܬ . 

ܘܟܡܐ Jog Uw,‏ ܠܝ ܡܥܝܣܝ̈ܬܗ ܝܬܝܪ ܡܰܥܒܕܝܢ ܗ̱ܘܰܘ ܒܝ ܕܽܘܘܳܿܢܵܐ, 
ܘܟܡܐ ܕܫܡܰܥ ܗ̱ܘܝܬ. ܠܗ wh.‏ ܡܣܬܰܒܣܝܢ ܘܡܬ ܐܿܟܼܒܝܢ )009 ܒܝ 
لسغا lat wo lato‏ ܕܚܰܡܝܡܘܬ ܡܠܬܗ ܫܽܘܚܰܬ ܒܝ ܬܪܥܝܬܐ 
ܠܰܡܫܰܐܳܠܘܬܗ ܬܢܚܳܢܘܬ, ܘܒܠܒܐ louse‏ ܘܒܬܼܐܪܬܐ ܟܡܝܪܬܐ, ܐܠܐ ܒܰܒܕܳܚܐ 
KS pal Lid,‏ ܘܐܡܪܶܬ ܠܗ : 

ܡܘܢ ܓܕܫ ܐܢ aon‏ ؟ ܗܢܐ ܡܕܡ ܟܝܢ ܝܰܐ ܗܘ. 

دعت ܐܢܐ ܠܝܬ ܣܢܝܗܽܘ ا Renee se‏ ܗܘ أذ 
are‏ ܦܪܢܘܫܐ — 

ܚܪ ܒܝ ܪܗܝܒܐܝܬ ܟܝ ܒܝ ae‏ ܘܐܝܟ Ino,‏ ܕܪܘܓܸܙ| ܐܪ ܠ 
ܘܐܪܗܒܰܢܝ, ܘܐܡܪ: of‏ كي boy‏ ܣܦܝܪܐ ... ܡܶܬ݂ܚܪܶܐ Sty‏ ايج امي ܣܵܓܝܵܐܐ 
ܡܢܗܘܢ hos}‏ ܘܬܝܐ ܐ ܡܢ ܐܘܪܚܐ ܕܣܘܟܿܠܐ ܘܒܘܝܢܐ. 
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ܘܟܕ كن ܠܗܕܐ ܐܡܪ , ܒܗܝܠܘܬܐ ܘܡܛܪܦܘܬܐ بحرا Loo‏ ܒܡܨܥܬܐ ܝܬܝܪ 
Lys St‏ ܘܐܬܥܫܢܰܬ , Lose‏ ܪܳܡܐ ܫܰܪܝ ܕܢܰܩܦ ܠܡܸܐܡܰܪ: ܐܢܐ ܡܰܢ ܠܐ هنا 
ܐܢܐ ܐܣܒܡܐ سسكالا ܕܐܢܢܝܘܬܐ bool‏ ܕܡܢܗܘܢ ܪ̈ܝܫܳܢܐ ܪ̈ܘܚܳܢܳܝܐ elo wis,‏ 
ܒܗܘܢ ܘܒܗܢܘܢ ܪ̈ܝܫܢܐ ܕܝܠܗܘܢ Li‏ أنا. ܘܟܕ Waals‏ ܕܒܗܿ ܩܝܡܝܢ 
ܡܬܒܰܕ݂ܩ انا, امي ܐܒܐ شأى ܐܢܐ , Ll [iby bl ah ago‏ ܠܝ onan,‏ 
ܫܒܝܠ ܗܘܢ ano Ler‏ ܡܢ ܡܝܰܬܪܵܬܗ ܕܒܬܐ ܘܗܕܪܐ 009 
ܕܣܘܪܝܝܘܬܗܘܢ. 

ܘܒܫܦܥ̈ܐ ܕܚܟܼܡ̈ܬܗ ܬܪܺܝܥܳܬܐ ܫܰܪܝ ܠܡܶܓ݂ܠܰܓ݂ ܠܘܐܠܐ ܕܡܚܰܦܝܐ 
REINA‏ ܕܠܒܗ ܘܐܡܪ: ܓܘܥ ܘܫܬܘܦ ... ܠܐ ܥܰܕ݂ Lys‏ ,اهبح 
حدتكهجم ܘܠܐ ܡܛܰܟܣܘܬܐ ܕܒܶܪܡܰܬ ܠܬܰܓ݂ܪܘܡܬܐ ܕܝܠܟܼܘܢ ܐܘܡܬܳܢܳܝܬܐ 
INL so‏ 

لا ... ܠܐ ܒܥܶܐ bi‏ ܕܐܡܘܬ ܘܶܐܗܘܶܐ ܟܘܒܫܐܼ Lisad‏ ܘܰܩܠܳܠܐ Gaul)‏ ܕܠܐ 
ܡܬܒܰܝܢܝܢ ܒܐܝܦܪܐ ܕܝܠܝ. ايه woo‏ ܕܒܡܡܠܠܐ ܕܝܠܗܘܢ ܕܪܳܚܡܝܢ ܠܝ 
ܡܿܦܪܚܝܢ , ܥܳܛܶܐ انا ܠܟܼܘܢ , ܘܠܺܝܝܶܐ إنا ܒܪܘܬܐ ܕܝܠܟܼܘܢ ܡܢ 1m‏ ܕܐܒܳܗܘܬܐ 
ps‏ 

̄ ܐܢ̱ܬ of‏ ܥܡܝܡܐ ... ܟܪ ܕܝܳܬܶܐ loo‏ ܠܟ ܐܝܩܪܐ ܬܶܦܠܘܓܼ ܠܝ , aN sav‏ 
Lbs haw‏ ايه ܥܠܝ ܒܡ ܠܝܟ لا ܰܕܝܳܬܐ . 

ܝ ܐܢܬ ܘܰܒܥܰܝ ܗܢܘܢ Whigs hd,‏ ܨܥ | ܕܝܠܝ ܝܒ Lax,‏ 
ܗܰܒܟܒܘܰܗ݈̱ܝ ܕܢܝܣܢ paar o45‏ ܪܡܪܡܬܟܼܘܢ ܡ INAS‏ ܠܬܪܘܢܘܣ 
ܘܥܕܡܐ Lid‏ ܕܟܗܢܘܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܘܪܝܫܘܬ ܟܗܢܘܬܐ ܚܶܗܒܶܬ ܠܟܼܘܢ. ܐܠܐ 
Sando‏ ܒܗܝ ܕܠܐ ܡܦܳܣܝܢ dos ON!‏ ܕܫܶܕܬܐ ܕܝܠܟܼܘܢ , لا حرس ܐܸ̱ܢܐ ܒܟܼܘܢ 
ܘܠܐ ܒܿܣܝܡ ܐܢܐ ܡܢܟܼܘܢ , aks oh Som‏ ܘܠܥܠܡ! 

_ ܐܢܗܘ 37 ولأ مركي ܐܢܬܘܢ ܕܝܠܝ , مكلا كوم ܘܠ ܐܟܝܦܘ. ܐ| 
ܡܚܰܝܗܶܝܢ ܠܐ ܬܟܠܘܢ ܘܬܚܰܣܕܘܢ , ܡܛܠ Go,‏ ܡܬܚܙܝܢ oN!‏ 
ܒܥܒܝܢܲܐܟ݂ܘܢ aaradomo‏ ܕܥܡ ܡܝܰܝܒܘܐܝ. 
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- لا ܡܬܦܨܚ bl‏ ܟܕ ܦܳܟ݂ܪܺܝܢ oN!‏ ܡܰܚܫܵܒܬܟܼܘܢ ܘܣܟܼܪܝܢ ܐܕܢ݀ܝܟܘܢ 
LGN‏ ܕܝܘܡܐܝܬ ܡܣܬܰܥܪܳܢ هسمخ مسق Loos‏ انعناء ܟܕ Uy, Loss‏ 
043% 000 ܗܐ ܡܕ݂ܰܪܰܪܘ ܡܕ݂ܰܪܪܝܢ ܠܘܩܒܠ ܙܰܗܘܡܝ̈ܬܐ ܘܦܗܝ̈ܬܐ onary‏ 
ܠܡܫܰܪܰܪܘ ܝܿܬܗܘܢ Mis‏ ܥܡܡ̈ܐ ܕܐܪܥܐ. ܘܟܕ a5‏ ܡܬܥܰ݇ܕ݂ܳܢ ܘܡܬ ܒܰܣܰܡ , 
ܐܢܬܘܢ حماحا Lea,‏ ܡܰܪܝܪܐ Waite‏ ܐܢ̱ܬܘܢ ܠܗܶܢܝܳܢܐ ܕܐܚܝܕ̈ܝ loss‏ 
ܕܡܕܒܪܳܢܘܬܟ̣ܘܢ. ܘܟܕ YAS LI olm‏ ܕܪܶܥܝܰܝܢܰܝܟܘܢ Bod)‏ اح Ly‏ 
ܩܒܖܝܢ ܐܢܬܘܢ ܠܝ Joo‏ ܢܐ . 

ܐܝܢ... ܕܟܒܪ ܕܝܢ ܗܘ ܗܘܓܝܐ ܬܟܼܝܒܐ ܒܰܐܝܟܺܰܢܝܘܬܐ ܕܐܬܪܢ ܛܘܪܥܒܕܝܢ ON‏ 
ܠܬܿܪܥܝܬܝ ܠܡܬܓ݂ܰܘܺܝܘ ܒܫܰܪܝܪܳܬܐ ܕܚܠܡܐ ܗܢܐ ̇ 

ܐܐ ܐܢ ܫܪܪܐ uss‏ ܐܢ̱ܬܘܢ Ljok! Lijam wu! of‏ ܘܳܐܪܰܡܝܐ ܥܕܟܝܠ 
ܡܶܨܛܰܠܰܠܘ ܡܨܛܠܠ ܘܡܙܕܰܡܙܳܡܽܘ ܡܙܕܰܡܙܰܡ ܒ݁ܶܐܕ݂ܺܢܰܝ هلا ܢܦܘܨܐ ܕܗܰܘ 
laps‏ ܥܠܝܡܐ ܕܥܠܘܗ̱ܝ Mos‏ ناذا ܡܠܬܐ ܕܝܠܝ ܘܥܕܟܝܠ ܩܳܥܶܐ 
ܘܐܡܪ : 

' لا... ܠܐ KS‏ إنا ܕܐܡܘܬ ܘܶܐܗܘܶܐ ܟܽܠܳܢܐܝܬ ܟܘܒܫܐ ܘܰܩܠܳܠܐ ܠܢܘܟܼܕَܳܝܐ. 
ds a Gk‏ 1 ܬܚܳܣܕܘܢ Ju] 6a NG BIS‏ ܠܗܢܘܢ ayer‏ 
ܕܝܠܝ aroalo‏ ܥܐ ܒܐܦ̈ܝܿܗܘܢ Load‏ سعدا Lym‏ وهنا اجم '. 





ei ܕܡܪܝ ܝܥܦܘܒ - 1329 ܐܚܬܝܬܐ - ܛܘܪ ܥܒܕܝܢ - ܒܝܬ‎ IL 
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ܡܠܦܢܐ ܐܠܝܐ ܣܘܐܢ ܕܒܝܬܐ ܩܪܡܙ - ܣܘܝܕ ܝ 


Lats‏ موسك fam‏ ܕܒܝܬ هوصر, 
هوس ممما ܠܥܘܡܖܵܐ ܕܡܖܿܝ ܓܒܖܐܝܠ ̈ܛܘܖܿܥܒܕܝܢ 


ܒܡܟܬܒܙܒܢܐ bys,‏ ܣܘܪܝܝܬܐ ܐܪ ܬܕܘܟܣܝܬܐ ܩܡܘ ܝܕܘܥܬܢܵܐ ܛܒܝܒ̈ܐ 
ܘܡܫܵܡܗ̈ܐ, ܕܟܦܪܘ ܒܥܠܡܐ acto bo‏ ܚܰܝܝ̈ܗܘܢ ܠܬܫܡܫܬܐ ܪܘܚܳܢܝܬܐ . ܐܠܐ 
edo lists‏ ܨ ܐ ܠ ܐܢܘܢ ܗܠܝܢ ܕܡܢ Liss} lamas‏ ܗܦܟܝܢ , ܓܝ 
ܢܘܝܘ ܡܨܛܲܝܒܝܢ. 


ay >‏ ܡܠܦܢܐ ܝܘܚܢܢ (ܚܢܢܐ) ܣܘܐܢ Mus,‏ ܦܪܡܙ ܡܙܝܙܚܝܐ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ مد 
ܝܰܕܘܥܬܢܵܐ وجا ܕܕܪܢ bo‏ ܐ̱ܚܪܳܝܐ , ܒܬܪ ܕܐܥܒܪ ܡܬܚܐ ܣܓܝܐܐ ܕܚܝܘ̈ܗ̱ܝ psa‏ 
ܘܒܕܝܪ̈ܬܐ , ܡܠܘܢ ܕܝܢ ܒܬܫܡܫܬܐ ܕܡܠܦܢܘܬܐ ܘܕܡܿܦܩܬܐ ܕܟܬܒ̈ܐ, ܒܣܝܩܘܡ 
6; 2007 ܐܬܬܣܪܚ Ly,‏ ܟܗܢܐ , ܥܠ ܐܝܕܝ ܪܥܝܐ ܥܝܪܐ ܡܪܝ ܛܝܡܬܐܘܣ 
ܫܡܘܐܝܠ\ اعياى ححه من | aps,‏ ܓܒܖܿܐܝܠ ܕܒܬܘܪܥܒܕܝܢ. 


ܠܡܬܬܣܪܚܳܢܘܬܐ ܓ݁ܿܝܪ ܕܟܗܢܘܬܐ bingy‏ ܝܘܚܢܢ ܕܒܝܬ هزصر, ܐܬܟܢܫܘ 
ܗ݈ܘܿܘ ܦܫܝܫ̈ܐ ܘܕܝܪܖ̈ܝܐ beso‏ ܣܓܝܐܐ ܡܢ ܟܠܗ ܛܘܪܥܒܕܝܢ. ܘܒܬܪ 
ܡܬܬܣܪܚܢܘܬܗ , ܡܥܠܝܘܬܗ ܕܡܪܝ ܛܝܡܬܐܘܣ ܫܡܘܐܝܠ ܐܩܛܐܫ, ܒܡܠܬܐ 
ܒܣܝܡܬܐ ܕܐܫܡܥ ܠܡܗܝܡܢ̈ܐ , فحص ܠܥܡܠܐ ܘܠܪܘܚܢܝܘܬܐ ܕܪܒܢ ܝܘܚܢܢ 
ܕܒܝܬ ܩܪܡܙ , ܘܐܡܪ ܬܘܒ: ܗܘܝܘ ܡܠܦܢܐ ܕܐܣܬܿܟܠ ܠܡܕܡ روزي ܘܐܠܦ , 
ܘܕܥܘܡܪܐ ܥܬܝܕ ܒܣܓܝ̈ܐܬܐ ܕܡܢܗ ܢܬܗܰܢܶܐ. ܟܕ ܠܡܗܝܡܢ̈ܐ ܐܫܡܥ , همير 
ܡܠܬܗ ܟܕ wars‏ ܥܠ ܢܟܼܦܘܬܗ ܕܕܝܖܪܝܐ ܝܘܚܢܢ , مكزح ܠܗ ܬܗܢܝ̈ܬܐ ܥܠ 


0( ܐܠܝܐ Jam wea‏ ܕܒܝܬ ܩܪܡܙ ܒܪܐ ܐܝܬܘܗܝ Luna‏ ܘܪܘܚܢܝܐ ,3 dea‏ 1950 ܕܠܒܫ لأهجصا ܩܕܝܫܐ 
وومؤمه.!| ححه دزا ܕܡܪܝ ܓܒܪܐܝܠ ܒܕܘܡܐ ܪܒܐ ܕܫܢܬܐ ܗܕܐ 7. 
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ܡܬ ܬܣܪܚܢܘܬܗ Lady‏ ܕܪܓܸܐ ܕܒܚܕܘܐ ܘܦܕܝܚܘܬܐ ܥܦܩܗ , ܘܬܘܕܝ̈ܬܐ OAS‏ 
ܩܠܝܪܘܣ ܕܐ ܬܛܝܒ ܐܢ ܡܢ ܪܚܝܦܐ ܘܩܪܝܒܐ هحزدت. 


وح ܝܘܚܢܢ ܦܪܡܙ ܒܟܬܘܙܘܬܐ ܛܒܝܒܬܐ ܘܰܡܬܝܚܬܐ ܕܐܫܡܥ ܥܠ Ing,‏ 
ܪܡܐ ܕܟܗܢܘܬܐ, ܦܰܠܓ ܟܪܘܙܘܬܗ ܠܬܠܬ صنقّ: ܒܡܢܬܐ ܩܕܡܝܬܐ , wom‏ 
bal,‏ ܟܗܢܘܬܐ ܐܬܝܰܒܠܰܬ݀ ܡܢ ܐܕܡ. ܘܒܡܢܬܐ ܬܪܝܢܝܬܐ, ܚܘܝ ܕܐܝܟܢܐ ܝܘܚܢܢ 
ܡܥܡܕܢܐ ܗܘܐ po‏ ܠܝܐ ܒܝܬ ܢܒܝ̈ܐ ܘܠܡܫܝܚܐ, ܘܐܓܥܠ ܟܗܢܘܬܐ ܕܢܣܒܗܿ ܡܢ 
ܢܒܝ̈ܐ ܩܕܝܫܵܐ, حصن ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ , ܘܗܘ 059 ܐܓܥܠܗܿ ܠܫܠܝܚܘ̈ܗ̱ܝ, 
Las aor‏ ܩܕ̈ܝܫܐ ܕܥܕܬܐ. هجا ܒܡܢܬܐ ܬܠܝܬܝܬܐ ܕܟܪܘܙܘܬܗ, ܩܪܒ 
ܐ ܘܪܝܬܐ ܠܟܽܠܗܘܢ ܡܠܦܢܐ ܘܝܕܘܥܬܢܐ OD ps‏ ܕܝܘܠܦܢܐ ܐܘܕܝܬܢܝ , مجح 


ܙ _ 
ܐܝܩܪ .ܐܗ ܘܐܚܝܢܘ̈ܵܗܝ ܘܚܒܙܘܗ ܝ. . 


ܒܬܪ ܚܓܐ ܪܘܚܢܝܐ ܕܡܬ ܐ ܣܝܪܲܚܢܘ | , woods‏ ܡܗܝܡܢ̈ܐ ܩܪܒܘ ܠܗ 
ܐܗܢ̈ܝܝܬ ܗܘܢ , ܘܗܝܨܺܝܢ ܒܙܘܚܐ وهلا ܘܕܗܘܠܗܿܠܐ Ins,‏ ܟܝܬ ܘܕܡܫܡܫܢ̈ܐ , 
ܐܝܟ ܠܒܐ 4 ܗܐ ܡܢ ووأ Loo‏ , 6 ܫܘܝܐܝܬ ܟܕ ܡܥܿܢܝܢ: ܛܘܒܝܗܘܢ 
ܠܥܒܕܵܐ ܛܒ̈ܐ' ܥܕܡܐ ܕܡܛܘ ܠܬܪܥ ܡܥܠܝܘܬܗ ܕܡܪܝ ܛܝܡܳܬܐܘܣ 
ܫܡܘܐܝܠ ܐܩܛܐܫ, ܘܬܡܢ ܐܩܦܘ ܘܐܡܢܘ هلا Ws";‏ ܗܰܘ ܬܪܥܐ ܒܰܪܳܝܐ', ܘܟܕ 
Nal‏ .ܐܪܥܐ , ححدقها ܐܬܬܿܗܢܝ dea Sj‏ ܡܢ ܡܥܠܝܘܬܗ ܕܪܳܥܝܐ 
ܕܡܪܥܝܬܐ. lacie‏ ܒܚܕܘܐ ܪܒܐ ܝܬܒܘ ܙܡܝܢܵܐ ܥܠ ܦܬܘܪܐ ܐܡܝܢܐ ܕܐ ܐܥܰܬܕ ܗ̱ܘܐ 
ܒܕܦܬܐ ܬܡܝܗܬܐ ܕܐܡܗ̈ܬܐ ܪ̈ܘܚܢܝܬܐ ܕܝܖ̈ܝܬܐ ܕܥܘܡܪܐ ܩܕܝܫܐ ܕܡܪܝ 


AEN 


ܡܟܐ , ܬܗܢܝ̈ܬܐ ܚܡܝܡ̈ܬܐ ܡܢ ܥܘܡܦ̈ܐ ܕܠܒܘ̈ܬܐ كحرج ܝܘܚܢܢ ܣܘܐ , 
ܩܪܡܙ , oro‏ ܚܘܠܡܢܐ لحا ܠܠܝ ܬܫܡܫ̈ܬܗ ܪ̈ܘܚܢܝܬܐ, ܘܚܝܵܐ ܓ 
ܐܝܟ ܕܢܫܟܚ نا ܦܘܠܚܢܗ وحطهحه .|| ميمه .| Iho‏ ܣܘܖ̈ܝܝܐ. 


* # + 
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اهما احزوم ܠܚܕܐ - ܐܠܡܐܢܝܐ 
/ܘܠܝܬ/ :Lyou lwos/l Lats Ws‏ 
ܙܐܠ ܒܫܠ ܡܐ 5 ܝ 5 © J 1 AN‏ 


ܐܠ ܒ أه لهؤزما ܐܘ ܡܫܒ \ | 
ܙܠ ܒ as!‏ ܣ ܛ | fore‏ = 
ܐܠ ܒܥ ܡܐ ܐܘ pa‏ ܘܥ ܢܘܠܬܢ ܐܐ ܀ 


ܦܠܚܬ ܗܘܿܝܬ poss‏ ܒܝܨܝܦܘܬܐ ܘܠܠܝܐ 
ܘܟܬܿܒܬ ܟܬܿܒ̈ܐ همعر زا مياصرا ܗܘܺܝܬ bs. sso‏ 
ܥܡ ܟܬܘ̈ܒܐ Nou Liksopto‏ ܝܘܠܦܢܐܼ 
ܐܘܡܬܟ ܘܥܰܝܡܝܟܼ ܟ ܠܝ أمعنم ܒܰܠܘܚܬܢܐ 9 


Modjo‏ ܠܡܸܐܡܖܵܐ ܘܠܐܝܦܿܪ ܡܹܐܡܪܰܝܟ ܗܐ ܐܳܡ ܐܢܐ 
Kut;‏ ܠܦܦܝܬܐ ܘܠܐܝܦܪ pod‏ ܗܐ Lao‏ انا 
ܘܪܚܳܡܬ pda‏ ܘܠܐܝܦܪ prow‏ ܗܐ ܟܬܒ LI‏ 
sa No cal Neos‏ ܒܒ ܗܐ ܦܳܪܶܣ ܐܢܐ ܀ 


ܒܟܲܠܗܘܢ يد ܚܕ Moo los‏ ܡܫ ܐܶܠ 
ححصم Sa‏ ܡܬܝ ܒܝܬܢ ܗܪܝܢ [sau ASS‏ 
ܘܚܕ Las‏ ܐܝܬ lom‏ ܒܗܘܢܝܟܼ ܠܟܽܠܗܘܢ ;| 
ܕܒܦܘܠܚܝܢܐ ܥܕ ممصا ܐܢ̱ܬܝ ܐܝܢ ܒܫ ܖܪܳܪܐ܀ 
Ishii AMT‏ ܘܥܢܰܝܕܬ ܒܰܚ ܐܪܥܐ ܕܐܒܚܗ̈ܬܐ 
pie wee) ae‏ ܒ % li aN‏ ܕܣܘܪܝ ܝܘܐ 
لا pd aad‏ ܠܗܕܝܢܝܢ Hie A‏ 
U‏ ܥ ܠܒ ; jo‏ ܘܩܰܠܡܠܦܿܢܢ ܀ 
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اهنا لماه احزام - Sasols‏ 


ܟܡܐ جم ܦܕ ܝܚ ܐܢܐ ܐܦ ܕܝܢ ܚܕܝܐ دلت 1.050 ܐܢܐ 
ܒܩܘܒܠܟ ܡ ܒ Lote‏ ܠܒ ; vs‏ كنا 
Sas a‏ | ܟ Lm Soo‏ ܝܨܘܦܬܝ ܐ 
ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ )5 فرصا sLubSexns‏ 


ܒܫܘܪܳܺܝ ܐܝܠܘܠ eat‏ ܘ ܬܝܢ Igo‏ ܫ ܢ̱ܬܐ 
ܦܘܪܣܐ ܗܘܐ ܠܝ ܕܐܣܥܘܪ 3 ܗܝ ,5 So‏ ܢܬܐ 
ܕܪܐ ܕܐܦܪܝܡ ܫܡܶܫ مهدو مما ܘܡܰܠܦܳܝܢ ܩܘܫܬܐ 
acolo‏ ܒܘܪܟܬܐ ܘܶܐܚܪܶܐ ܫܘܦܪܐ ܕܗܳܕ݂ܶܐ ܦܢܝܬܐ܀ 


ܡܚ هرهسا ܟ ܘܡܝܪܢ ܡ ܥ ܠܝܐ - اخ تكحلةا 
ܣ ;| lor}‏ ܐܦ ܟܳܢܐ ܘܗ 9:00 


مهتا ميم ܛܒ ܚ ܟܝܡܐ Js yo‏ 
ods une S30 hoN } 13‏ ܕܡܘܚܬܢܐ ܀ 


Li wihawo ]ܐ‎ Lis pial) Io ds 
Lisa %S ܗܘܿܝܬ‎ Was ujamS Lidn ܦܹܝܐܖܵܐ‎ 
ܗܘܰܝܬ ܡܬ + ܙ ,ܙ ̄ܐ‎ Vora ܪܓܢ ܝ ܬܐ ܐܦ‎ 


و y‏ و 


ܗܐ ܠ bas;‏ ܒܥ ܠܡܐ Le‏ 
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ܠܥܝܕܬܐ dy‏ حاكيدا ܕܢܘܗܪܐ Lui Ss‏ 
ححا كلتما ܐܘܡܬܐ ܕܝܠܢ ܘ ܢܬ ܚܢܐ 
ram, uN»‏ | ܘܕܪܘܡ ܢܰܡ ܐ ܠܗܿ Ju i a)»‏ 


Lui sso Lag Lai pigs Lis 


Iholl‏ ܕܚܝܠܝܟ ijo Jha aslo‏ ܢܘܬܐ 
eas‏ ܥ haa‏ ܫܘܒܚܐ Lia‏ ܘܡܥܰܥܝ La‏ 
ܣܘܪܝ ܝܘܐ Luo Luss‏ ܘ ܢܬ Jhop ing‏ 


n ‘4 y 4 ܐ‎ 
|! لوههةم حمزمزه.‎ pron ܟ‎ lis psa ܘܡ‎ 





ܥܕܐ{ Fy‏ ܫܡܥܘܢ ܕܙܝܵܬܐ — ܚܒܣܝܢܘ̈ܣ - ܛܘܪ ܥܒܕܝܢ - حرط لوتب 
كنيسة مار O gre?‏ الزيتوئ - حبسناس - طور عبدين - تركيا 
Saint Simon dZayte Church - Habsnas - Tur Abdin - Turkey‏ 
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ܡܠܦܢܐ ܠ ܒܪܐܝܠ ܐܦܪܐܡ — ܣܘܝܕ 


ܥܘ ܬ ܕ/ ,ܕ ܡܥܒ ر/ ܠܟܬܒܐ ,اصمم/ 
ܠܟܬܘܒ)/ Lavjals‏ " ܢܝܩܘܠܘ مالل" : 


, ian; Lose 

ܒܗܿܝ ܕܠܫܢܢ ܡܢ ܣܝܡ̈ܐ ܕܟܬܘܒ̈ܐ Jaman‏ ܘܛܒܝܒ̈ܐ ܕܡܢ ܕܖ̈ܐ Ls po‏ 
Varo‏ ܡܓ݂ܰܙܰܝ ,.o} mo‏ ܠܗܠܝܢ ܕܒܰܛܢܢ ܪܶܚܡܰܬ ܠܫܢܐ ܫܓܝܪܝܢ , ܠܦܸܐܪܐ 
ܗܢܐ U‏ ܡܝܘܬܐ ead,‏ أفزت oonpls,o‏ ܐܣܝܡ ܚܙܝܬ . 


ܣܝܿܡܐ ܗܢܐ ܝܩܝܪ LS,‏ ܩܕܡܳܝܬ ܒܠܫܢܐ ܠ݇ܐܬܝܢܝܐ ܡܪܗ ܣܡܗ. ܘܒܕܠܐ 
ܡܢ ܠܫܢܗ ܡܪܳܢܝܐ ܘܫܪܫܢܝܐ ܠܣܘܪܝܝܐ ܐܬܬܳܦܰܗ , ܓܶܕܫܢܐܝܬ ܘܒܕܠܐ ܝܕܥܬܐ 
Wo,‏ ܛܵܥܘܿܢܵܐ ܒܡܰܥܒܪܢܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ربكل ܘܫܠܿܦܘ ܩܢܛܐ Jul‏ 


ܠܣܘܪܝܝܐ ܕܝܢ ܡܢ ܠܫܢܐ ܣܘܰܝܕܝܐ ܐܬܬܿܥܒܪ , ܘܒܗܝ ܕܡܰܦܩܳܢܘܬܐ 
ܣܘܝܕܝܬܐ Hag has‏ ܐܪ̈ܝܟܼܐ ܘܒܿܡܥܝܟܘܬ ܪ̈ܘܟܒܐ ܡܥܰܪܙܠܐ , ܒܥܣܦܘܬܐ ܪܒܬܐ 
ܒܡܿܥܒܪܢܘܐܗܿ ܦܓ̣ܥ̇ܬ , ܘܠ Gen‏ ܦܪܝܢܗܿ ܠܦܘܐ et:‏ ܕܝܠܝ 
ܒܙܗܝܪܘܬܐ Ling dad‏ ܩܦܣܬ ܘܰܐܟܪܝܬ ܿ 


'ܢܝܩܘܠܘ ܡܰܟܚܰܐܒܼܶܠܠܝ: 1527-1469" ܦܽܘܠܝܛܝܦܳܪܐ ܘܕܝܦܠܘܡܰܛܳܝܐ - 
ܦܠܘܪܢܣܝܐ, ܒܟܬܒܗ yoy Lyle, bo‏ ܣܝܡ , Loria is‏ ܛܘܦܣܐ 
ܕܐܡܝܪܐ ܠܛܒܝܒܘܬܐ ܒܥܳܡܪܬܐ ܫܪܶܟ݂ ܘܡܰܢܥ. ܟܬܒܐ ܕ'ܐܡܝܪܐ' ܠܙܒܢ̱ܬܐ 
ܩܕܡܝܬܐ هده 1513 ܢܦܧ , ܘܐܠܘܖܿܢܙܐ ܕܗ ܡܰܕܝܓܝ ܗܰܘ ܕܥܠ ܦܠܘܪܢܣ So‏ 
Lae Joo‏ 23.9 


ܐܐܡܝܪܐ' ܠܕܖ̈ܐ ܣܓܝ̈ܐܐ sods‏ ܘܰܐܬܗܪ. ܥܡ ܪܶܕܝܐ ܕܡܰܟܬܰܒܙܒܢܐ ܘܥܕܡܐ 
ܠܝܘܡ̈ܬܢ ܗܠܝܢ ܪ̈ܰܢܝܰܘܗ̱ܝ ܡܢ bor, ly‏ ܒܦܰܫܝܘܬܐ, ܘܡܢ ܓܒܐ Jinaly‏ 
ܡܕ̈ܝܢܝܐ ܒܠܒܘܫ̈ܐ ܚܕ݂ܺܬܶܐ, ܠܣܘܥܪܢܐ ܡܬܐܿܝܬܝܢ ܘܒܓ݂ܰܘ̈ܐ ܡܫܚܠܦ̈ܐ ܪܿܕܝܢ. 
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ܡܢ ܟܿܠܦܪܘܣ ܡܢܬܐ ܡܢ ܦܳܖ̈ܘܝܐ ܕܠܡܘܢ ܟܬܒܐ ܕܐܝܟܼ ܗܢܐ ܕܠܠܫܢܢ ܒܥܝܬ 
ܕܐܥܒܪ oslo‏ ܓܒܝܬ , ܕܢܫܺܐܠܘܢ ܥܬܝܕܝܢ. wel‏ آنا ܓܝܪ: ܒ݁ܗܳܝ ܕܚܙܝܬ 
ܕ'ܐܡܝܪܐ' ܨܘܪܬܵܐ هه ܣܰܩܘܒܠܳܝܬܐ ܠܣܶܦܪܳܝܘܬܢ ܘܠܪܶܢܝܐ ܕܦܪܰܣܘ Info‏ 
ܐܒܗ ܐܢ , INS sails, Ne‏ ܝܨܦ , ܣܝܳܡܐ boy,‏ ܠܗ ܒܥَܳܪܬܘܬ܂ لا 
ܦܶܓܥܬ Lalo‏ ܐܫܟܚܬ. ܡܽܘܕܥܬܢ: ܡܢ .ܐܪܝܢ ܐܠܦܝ̈ܢ ܫܢܝ̈ܢ ܒܒ ܐ 
أشا, ܘܡܠܝܠܘܬܐ ܕܐܒܗ̈ܬܢ Loo bojo‏ ܐܳܡܪܐ ܗ̱ܘܬ: ' ܛܒ ܠܡܬܬ ܟܳܠܘ ܥܠ 
ܡܪܝܐ , ܛܒ ܡܢ ܕܠܡܶܬܬܟܲܠܘ ܥܠ ܫܰܠܝܛܐ'. ܘܕܟܒܪ Wor‏ ܚܕܐ ܡܢ ISS.‏ 
ܪ̈ܝܫܝܬܐ ܗ̱ܘܬ ܕܐܒܗ̈ܬܢ ܠܫܘܠܛܢܐ ܐܪܥܢܝܐ ܚܣܪܘ ܘܰܐܘܒܶܕܘ. ܠܘܩܒܠ ܗܕܐ 
ܡܰܟܠܺܢܘܬܐ ܕܡܬܝܚܐ ܗܘܬ ܒܝܬ ܣܕܪܐ ܕܡܫܝܚܝ̈ܐ, ܡܰܟܝܰܐܒ݂ܶܠܠܝ ܒܪܗܝܛܪܘܬܐ 
liso‏ كد ܘܐܡܪ: "ܐܠܗܐ pda,‏ ܕܢܥܒܕ ܢܐ ححا , ܡܛܠ ܕܠܨܒܝܢ 
ܚܹܐܪܐ ܘܠܥܳܨܚܢܐ ܕܒܡَܰܛܘܬܢ ܢܦܠ , ܕܡܢܢ ܢܫܦܘܠ ܠܐ ܨܒܐ”. ܐܐ حصهمزه.ا| 
ܗܿܘ ܡܐ ܕܠܠܗܐ ܐܝܬܘܗܝ , ܐܠܗ[ ܝܳܗܒ ههه ܡܐ ܕܦܣܪ لمهم . 





yu hus — ܥܙܙܐܝܠ 0 مكزره ܗ ܛܘܪ ܥܒ ܝܢ‎ = Oy Lys 
كفرزه - طور عبدين - تركيا‎ — Lie كنيسة مار‎ 
Saint Izozoil Church - Kfarze - Tur Abdin - Turkey 
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ܡܠܦܢܐ ܠܚܕܐ جل - احصاسا 
سمةنه ܝ 4 ust LOAN‏ ܝܥܩܘܒ. وتهره يي : 


ܛܒܝܒܐ ܒܡܠܦܢ̈ܐ , ممصا ܕܚܶܟܼܡ̈ܬܐ, jar!‏ ܕܒܡܳܦܘܚܝܬܐ ܕܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ 
ܐܠܶܦ ܐܠܦܝ̈ܢ ܡܐܡܖ̈ܐ ܪܰܟܒ ܘܣܰܠܓܶܣ. ܡܠܦܢܐ ܬܒܝܠܝܐ ܡܪܝ mans.‏ 
ܕܣܪܘܓ , ܒܫܢܬ bh‏ 451 ܒܩܪܝܬܐ ܕ'ܟܘܪܬܡ' Lia Ss,‏ ܢܗܪܐ ܐܬܝܠܕ. 
ܒܐܘܪܗܝ ܡܕܝܢ̱ܬܐ ܒܝܘܠܦܢܐ ܐܬܪܕܝ , ܘܠܡܰܘܗܰܒܬܐ ܕܟܳܬܘܒܘܬܐ ܕܐܡܘܪܘܬܐ 
ܘܕܡܿܠܦܢܘ | ܠܘ ܡܢ ܝܘܠܦܿܢ̈ܐ انهتا Liss lnjoyo‏ ܐܠܐ ܫܘܟܿܢܐ ܡܢ ܖܵܘܡܐ 
as LAS‏ ܡܢ ليها ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ , ܦܛܪܝܪܟܐ ܣܘܝܪܝܘܣ ܐܬܒܚܪ HO‏ 
ܘܐܬܩܿܠܣ . 

ܗܝܕܝܢ oy SL‏ ܠܗ ܫܒܥܝܢ ܘܠܐ ܠܟ ̄ܒ ܡܐܡܕ݂ܰܘܗ݈ܝ, 
cos,‏ ܠܫܒܥܡܐܐ ܘܶܫܬܝܢ ܘܬܠܬܐ ܥܠ ܟܰܝܠܐ ܬܪܥܣܝܪܳܝܐ ܣܝܡܝܢ: 
ܣܠܩ. ܒܫܢܬ ܬܩܝܛ 519 ܐܦܶܣܩܘܦܐ ܠܒܰܛܢܢ بهزمي ܐܬܬܰܣܪܚ, 
baw‏ ܕܬܰܠܡܝܕ݂ܵܐ Jno‏ ܡܢ Bas‏ ܕܝܘܠܦܳܢܘ̈ܗ̱ܝ ܐܶܫܬܝܘ مله 
ܐܬܬܰܠܡܰܕ݂ܘ. ܚܕ ܡܢܗܘܢ ܗܘܝܘ ܡܪܝ ܦܝܠܘܟܣܝܢܘܣ ܟܝܬ ܐܟܣܢܫܐ 
ܕܡܒܘܓܹ , ܓܒܖܿܐ ܠܡ ܡܠܝܠܐ ܘ ܐܡܝܗܐ. 

ܟܕ Lis‏ ܬܪܐܝܢ ܒܠܚܘܕ ܐܦܣܩܘܦܘܬܐ حصى, ܘܠܥܠܡܐ ܕܛܘܒ̈ܐ ܠܗ 
ܡܣܟܝܢ , ܒܫܢܬ ܬܩܟܐ521 كيز ܘܫܰܢܝ. Shad,‏ ܕܶܐܡܐ LX‏ ܐܠܗܐ ܘܕܡܠܦܢܐ 
ܗܢܐ ܩܕܝܫܐ ܘܕܡܪܝ ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܦܛܪܝܖܪܟܢ ܘܓܘܕܐ ܕܚܣܝ̈ܐ ܙܗ̈ܝܐ Last‏ حم 
ne‏ 


36 K %K 


ܬܘܒ ܕܝܠܗ܇ 
ܡܘܣܝܩܝ ܙܘܚܝܢܝܬ/ Ws,‏ ܡܘ !/ ܇ 


As‏ ܒ ܗܘܝܬ U pro a) erry)‏ أسها. | San.‏ ܒ 
ܐܣܝܪܐ(40:7)]. 
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Lams مسن آي‎ © uty! IN 05 ܙܡܝܖ̈ܬܐ‎ nae ܘܰܐܚܘ̈ܬܐ‎ Lil 
ܩܕܡ‎ Joo ܥܘܦܳܝܐ ܕܥܢܝܕܐ ܿ ܢܝܫܐ ܕܝܢ ܕܣܝܡ‎ yd ܗܢܐ: هلا ܐܢܘ ܢ ܕܡܙܕܡܪܝܢ‎ 
ܥܠ حل ܥܘܗܝܲܢ ܡܰܝܘܬܐ,‎ Jy ܥܝܢܝ ܦܨܐ مزه ܗܢ ܣܓܠܐ , ونا ܗ̱ܘܐ:‎ 
ܕܥܘܢܕܢܢ , ܘܠܐ ܕܥ ܐܝܟ ܕܟܬܝܒ: "صا‎ lat ܢܛܝܿ‎ peer ܘܢܗܘܿܐ‎ 
.' ܥܢܝܕܐ , ܐܬܕܲܟܼܪ ܕܐܦ ايج ܡܶܬܠܳܘܶܝܬ‎ Meads, 

If: Ha.‏ ܕܝܢ boot‏ ܘܡܬܦܪܫܐ ܢܰܦܫܢ ܡܢ كيين ܘܡܳܝܬܝܢܢ. ܘܟܽܠܗܘ܂ 
ܝ نَهَا odes‏ ܠܗ loa‏ ܡܰܕܪܺܝܪܳܐ ܘܩܛܝܪܳܝܐ ܕܡܿܘܬܐ. ܐܦ Go‏ ܝܫܘܥ 
ܡܫܝܚܐ ܟܕ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܐܠܗܐ , ܘܒܪ ܐܠܗܐ ܕܗܘܐ ܒܪܢܳܫܐ , ܘܶܐܫܬܝ مها ܕܡܰܘܬܐ, 
ܘܡܝܬ , ܡܝܬ ܥܠ Hof‏ ܚܛܳܝܗܺܝܢ , ܕܢܳܚܺܝܢ. 

ܝ ܒܢ̈ܝ ܡܥܡܘܕܝܬܐ : ܫܥܬ ܥܘܢܕܢܐ Loos‏ ܒ 1 بل ܐܡܬܝ 
ܡܰܘܬܐ ܕܦܚ ܥܠܝܢ هنسيك ܡܢ ܗܕܐ ܐܪܥܐ . Jool Sule‏ ܣܰܦܰܩܬ ܒ 
ܥܠܡܐ. حتبهههعه)| ܟܰܝ of‏ ܒܫܰܒܪܘܬܐ ܠܡܐ ܒܛܰܠܚܘܬܐ of‏ 
ܒܰܥܠܺܝܡܘܬܐ. ܕܟܒܪ ܒܚܰܬܢܘܬܐ of‏ ܒܣܰܝܒܘܬܐ¢ of Lajas‏ ܡܢ (LXE‏ 
ܒܚܪܒܐ of‏ ܒܫܶܢܬܐ hod SIS of‏ ܓܝܪ , ܠܦܘܬ Mis‏ ܡܰܚܝܳܢܢ 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܡܳܪܢ: ܐܝܟ جتحا ܐܳܬܶܐ Licata‏ ܕܠܐ ܣܳܿܒܪܿܝܢܢ , ܘܒܫܥܬܐ ܕܠܐ 
ܝܕܥܝܢܢ. 

إل ܝܳܕܥܝܢ ooo‏ ܕܒܠܸܠܝܐ ܡܕܡ ܢܹܐܬܶܐ ܥܠܰܝܢ ܓܰܢܳܒܐ, ܕܳܡܟܝܢ ܗ̱ܘܰܝܢ ܐܵܪܵܐ 
oe Ld‏ ܠܐ ܡܬܬܥܝܪܝܢܢ ܡܢ Nem‏ ܕܒܰܚܛܳܗ̈ܐ. ܟܕ ܝܥܝܢܢ ܕܡܢ ܠܐ ܦܪܘܣ 
ܐܝܬ ܠܢ ܕܰܢܡܘܬ. مكرما ܕܒܟ݂ܽܠܙܒܰܢ ܢܹܐܬܶܐ هي. ܘܢܹܐܙܰܠ Dome‏ ܒܐܘܪܚܐ Uily‏ 
ܘܠܐ ܗܦܟܐ. 

ܡܢ مدصنا ܓܝܪ ju ull,‏ ܘܥܕܰܡܐ ܠܫܥܬܐ an‏ ܡܢ ܗܢ ܥܠܡܐ 
ܐܰܦܺܝܢ cam‏ هروس ܠܘܬ ܐܪܥܐ ܕܡܘܠܟܳܢܐ ܟܝܬ ܐܘܪܫܠܶܡ INS‏ 
WS Las,‏ ܦܣܥܬܐ ܕܦܿܣܥܝܢܢ last Los‏ 1 ܕܘܪܟܬܐ ܕܪܟܝܢܢ 
sl‏ ܡܰܘܬܐ. ܫܳܥܐ ܒܫܳܥܐ, ܚܰܘܡܐ ܒܝܰܘܡܐ ܒܳܨܪܐ ܕܝܢ وأحزا ܡܬܦܰܘܝܢܘܐܢ 
ܒܗܿܠܝܢ INIA;‏ ܘܓܳܙܝܐ ܕܝܢ ܘܡܬܦܰܦܣܐ ܡܬܛܰܘܪܳܢܘܬܢ ܒܬܰܘܬܒܘܬܢ ܗܕܐ 
ܙܰܒܢܝܬܐ. 
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ܪܚܝܡܐ ܘܒܦܝܪܐ ܠܠ ܠܒܝ: سه ܟܡܐ ܪܰܒܐ ܗ̱ܝ ܣܿܟ̣ܠܘܬܢ! boas,‏ ܡܢ 
loot‏ ܡܫܬܰܘܕܶܝܢܢ ܕܠܰܡܚܳܪ waldo wal‏ ܥܠ ܪܰܚܡܰܘܗ̱ܝ ܕܐܠܗܐ. 
bd‏ ܝܳܕܥܝܢܢ ويس ܥܠܰܝܢ ܫܡܫܐ ܕܕَܰܦܪܗ ܕܝܰܘܡܐ ܐܰܘ ܠܐ أنضطا ܝܕܥܝܢܢ 
SSK,‏ مم ܐܠܗܐ ܦܘܪܣܐ ܕܰܢܬܘܒ ܡܢ ܚܛܳܗܺܝܢ... ܐܘ لا. 

ܡܶܫܟܚܐ ܠܢ مم poly‏ ܕܒܰܫܪܳܪܐ uso‏ ܠܚܛܳܗ̈ܐ ܘܠܫܟܼܝܖ̈ܬܐ, ܘܡܬܪܳܚܩܝܢܢ 
ܡܢ ܐܘܪܚܐ وحمهتها!؟ ل|! ܡܬܥܪܓܠܝܢܢ ܘܡܬܦܿܠܦܠܝܢܢ ܒܗܘܢ ܘܠܐ ܡܬܪܰܚܩܝܢܢ 
ܡܢܗܘܢ , ܥܕܡܐ ܕܗܢܘ ܐܢ Ws nec lapu‏ ܢܫܒܩܘܢ ܠ edu jo‏ ܡܢܢ. 
ܣܰܓܝܵܐܐ uv‏ ܡܰܛܥܺܝܢܢ was‏ ܘܠܐ ܡܰܪܓܫܝܢܢ. اجيس م دا ܥܠܝܡ̈ܐ ܣ 
leo‏ ܙܳܪܶܩ ܓܝܪ ܕܢܬܒܰܣܰܡ ܒ݁ܚܰܝܺܝܢ ܘܢܫܰܡܥܶܐ ܣܢܝܩܘ̈ܬܢ Who INS‏ 
اوها ܕܥܠܝܡܘܐܢ. ܘܡܐ wd,‏ ܕܝܢ SSo‏ ܒܰܫܢ̈ܝܐ, ܗܺܝܝܢ ܢܬܘܒ ! ' . 

ܚܝ ܪ̈ܚܝܡܐ: ܢܳܝܬ݂ܶܐ ܥܠ ܒܳܠܢ ܗܰܘ ܡܹܐܡܪܐ ܕܢܒܝܐ ܘܫܶܡܫܐ ܕܣܘܖ̈ܝܝܐ In be‏ 
ܘܫܘܒܗܪܐ Liadso wads,‏ , ܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ ܐܡܪ : 


ܐܒܛܰܠܝܘܬܳܟ݂ ܒܳܥܶܝܬ ܕܬܶܚܛܶܐ: ܡܘܢ asl‏ ܐܢ ܡܬܚܰܛܦܰܬ 
ܒܣܿܝܒܘܬܟܼ ܒܿܥܝܬ ܕܰܬܬܘܒ: ܠܡܐ Wool‏ ايج ول aloo‏ ܐܰܢ̱ܬ 
odo! SS‏ ܕܢܫܒ ܡܰܘܬܐ: ܠܡܐ Wool‏ ܐܢ̱ܬ ܕܡܫܬܰܘܙܰܒ Mul‏ 
ܢܗܘܐ pac‏ لكي هرم ܒ ܪܢܝܗ as Lats,‏ > 


ܡܿܥܒܪܝܢܢ ܓܝܪ ܟܽܠܗܘܢ ܝܰܘܡܳܝ̈ܬܢ ܒܰܣܦܝܩܘܬܐ ܘܕܠܐ ܝܘܬܪܳܢ, ܘܠܐ 
ܡܢܸܚܚܝܢܢ ܐܦܠܐ ܚܕ ܚَܰܘܡܐ oad‏ ܕܐܠܗܐ Hose‏ ܫܰܦܝܖ̈ܐ. ܢܬܬܥܝܪ ܡܢ حدما 
ܕܚܛܝܬܐ وسوطب ܘܪ̈ܚܘܡܬ ܝ , dS‏ ܓܝܪ ܥܬܝܕܝܢܢ ܠܰܡܩܳܡ ܩܕ݂ܳܡ جام 
ܕܡܫܝܚܐ ܗܿܘ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ sol, bl Fa‏ ܡܢܢ شه كنا 5555م ܕܣܥܝܪ 
ܠܢ. ܢܒܟܐ ܠܢ Lae‏ ܗܠܝܢ ܘܢܰܪܕܶܐ oy‏ ܕܚܰܫܐ ܥܠ ܚܛܳܝܗܺܝܢ ܥܕ ܚܰܝܝ̈ܢܢ, 
ܘܢܦܰܪܒ ܬܝܒܘܬܐ ܡܫܰܡܠܺܝܬܐ. ܘܢܛܰܝܶܒ ܠܢ ܢܰܚܝܺܬ݂ܶܐ ܠܰܠܒܘܫ ܢܘܗܪܐ ܕܢܟܰܣܶܐ 
Hoar‏ ܕܢܿܦܫܢ. 
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ܘܢܬܟܰܫܳܦ ܠܡܪܐ سلا ܪܰܚܡܐ ܬܟ̣ܫܦ̈ܬܐ ܬܟܼܝܒܝ̈ܬܐ , ܐܰܝܟܰܢܐ بسنا ܒܕ ܢܦܫܐ 
ܫܚܝܦܵܬ ,JLoh‏ ܘܪܘܚܐ Mus}‏ ܡܘܟܟܼܐ. ܘܢܒܙܘܥ eds‏ ܡܰܒܘܥܐ ܕܕܡܥ̈ܐ, 
Nessa, ama‏ كوم aon, IL, Doi ere‏ ܘܝܲܚܛܳܗܺܝܢ, ولا ܢܒܐ 
wl‏ ܒܟܼܬܐ Uy‏ ܝܘܐ ܪܢ. 

ܢܩܪܶܐ ܠܢ ܡܪܝܐ ܡܫܝܚܐ boots‏ ܕܕܝܢܐ ܕܢܸܐܡܪ ܠܢ: 'ܬ݁ܰܘ oases of aad‏ 
ܕܐܒܝ ܘܝܪܰܬܘ ܡܠܟܘܬܐ ܗܺܝ ܕܡܛܰܝܒܐ aad‏ ܡܢ py‏ ܬܰܪ̈ܡܝܳܬܗ ܕܥܠܡܐ! ' ܒܝَܰ 
ܰܚܡܰܘܗ̱ܝ ܘܛܰܝܒܘܬܗ , ܐܿܡܝܢ. 


5 ܟܢܘܢ ܐܚܝ 2002 ܡܫܡܫܢܐ ܠܚܕܐ جل 





قرية مزيزح - طور عبدين - تركيا 
Mzizah Village - Tur Abdin - Turkey‏ 
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ܡܠܦܢܐ ܒܰܫܝܪ ܡܬܝ ܐܠܛܘܪܝ - ܒܓܕܕ - ܥܝܪܐܦ 


: ܕܗܝܡܝܘ)/‎ boy 


| - ܚܕܝ ܡܪܝ ܙܟܝ ܒܝܘܡܐ ܗܢܐ موت ܒܘܪ̈ܟܬܐ 
SS |g pean‏ ܗܘܐ hs‏ ܢܘܬܐ 
ܕܓ ܒܝܪ ܓܘܫܐ Lise hoy uk‏ ܪܚܡ ܬܐ 
ܠܡ ܪܬܗ ܝܫܘܥ ܒ ܛܘܗܡܗ ܣܘܪܝܥܘܬ| ܀ 


ܒ - مدحسدقيا ee‏ _ ܕܝܠܢ 
ܡܪܝ ܣܐ ܘܝ ܪܳܐ ܚܣܝܐ ܢܦܐ هحرم ܓܐܘ̈ܬܐ 
ܗܐ ܠܝܕ .ܐܐ ܫ ܡܪܝ o>; uk so pos‏ 
fogs oe ht‏ < 8[ ܡܘܐ =< )| 


و 


ܡܪܝܐ ܢܦܪܥܝܘܗ̱ܝ ܒܐܥܦܐ ܪܒܐ ܒܝܘܡ ܓܠܝܢܗ ܀ 


ܓ - لهؤي ܚܳܝܰܘܗ̱ܝ rw: SM,‏ ܡܛܽܠ JL‏ 
مكب ܚܰܝܕܘܐ bas‏ أوسا ܗܐ ܡܫܬܡܠܝܢ 
ܘܪ̈ܒܢܐ Lops LAW‏ ܪܒܐ ܗܐ es‏ 
ܐܬܐ ܕܚܘܒܐ IN,‏ ܘܐܘܡܝܬܐ Tyo‏ ܥܢܕܬܐ܀ 


ܕ - ܕܒܗܢ ܙܒܢܐ رسلا Lingle‏ ܗܐ ܐܫܬܰܒܼܠܠܰܬ 
حمهل Gra ohn‏ ܪܒܐ pene‏ ححصم 
ܗܠܝܢ ܕܡܠܝܢ ܣܘܚܐ ܘܚܘܒܐ ܠܟܼܘܢ ܫܒ 
ܝ ܗܢܢܐ ܐܬܐ ܐܝ ܬܘܗܝ Paes ae‏ 


ܗ - ܠܩܕܝܫܘܬܟܼܘܢ ܘܠܚܣܝ̈ܐ ܕܝܢ ܕܐܬ݇ܘ ܥܡܟܼܝܘܢ 
ܫܝܟ ܒܝ ܡܪܕܝ ܐܟܝ ܟܘܡܫ ܪܒܐ Ins,‏ ܕܝܠܒܼܢܘܢ 
ܚܘܒܐ ܕܡܪܝܐ tse‏ ܥܕܬܐ eas at.‏ 
ܘܗܐ ܚܙܝܬܘܢ ܪܘܙܐ ܕܝ ܨܐ Sao‏ ܕܘܟܚ̈ܬܐ 
aang In So‏ ܪܘܙ ܒܡ ܐ ܐܝܬܟ slay los:‏ 
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ܠܡܥܠܝܘܬܗ و/اجم صو ܬ/ܘܦܝܠܘܣ. ܓܘܐ ܓܝ للحا ܡܝܩܬ ܒܐ 


ܬܐܘܦܝܠܘܣ new‏ ܡܪܳܟ݂ ܡܢ ܟܣ ܐܡܟ 
.3 ܘܰܥܢܰܝܬܳܝܗ̱ܝ ܕܗܐ:° ܐܢܐ aps‏ ܐܝܬܰܝ ܥ 
ܓܠܝ ܠܢ ܘܒܰܕ݂ܩ aul‏ هذه ܡܛܐ ܠܡܰܫܡܰܥܬ݁ܳܟ݂ 
ܘܒܰܐܝܢܐ ܠܶܫܢ حر aS MS‏ ܥܢܰܝܬܳܝܗ̱ܝ ܠܡܳܪܳܟ݂ ܀ 


لا loo‏ حتيجها ܕܒܡܰܫܡܳܥܬܐ ܩܰܒܶܠ ܡܠܬܐ 
ܒܘܚ حرهى ܠܗ ܥܰܠ ܓܒܝܘܬܗ ܠܓܡܝܪܿܘ | 
Woes wad 3 Vibe‏ جمدم 
ܒܪܠܐ ܢܦܘܩܣ ܡܢ ܓܘ ها Js‏ حزمد | :. 


ܒܩ ܘܫܬܐ axa‏ ܠ ܢ݇ܰܚܬܐ LLS‏ ܕܗܰܚܡܢܘܬܐ 
ܘܪܘܚܢܐܝܬ ܐܢܛ ܒ ܬ halo WSs os‏ 
ܠܥܒܶܫ ܓ݇ܰܝܐܝ ܘܬܐ ܘܩܺܝܡ ܒܰܐܓ݂ܘܢܐ arse‏ ܪ̇ܘܐ 
ܒܚܘܒܐ ܘܪܰܚܡܶܐ pal‏ ܝܿܬܗ uaa‏ ܩܘܫܬܐ + 


ܒܚܘܒܐ ܕܡܪܗ حكي: ه ܘܢܦܫܗ ܛܒ Sia!‏ 
5 ”ܝ ( 2«( © ܚܠ 
® ܠ ܝ \ 1 ܘܒܗ SASL!‏ 
line‏ ܒܬ ܒ ܥ ܪ ܘ Wook Uy Linas‏ $ 
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أمي ܪܰܒ سبلا ܡܗܝܪܐ ܣܳܡܗ حُحتتيها 
ܕܰܚܪܳܝܗ̱ܝ ܕܰܠܒܝܒ ܠܘܩܒܰܠ la‏ ܕܦܰܓ݂ܪܳܐ ܘܢܦܫܐ 
هناها ܒ݁ܡܠܰܘܗ݈ܝ Isls‏ وكجزا Ina, sano‏ 
ܘܠܐ ثم ܘܰܕ݂ܡܶܟ݂ هم ا ܒܗܢ ܠܠܡܐ ܫܓܝܫܐ * 


ܠܡܘܢ كن ܚܰܘܝ ܚܹܝܠ أاقاه EM‏ ܡܢ NS‏ 
ܘܡܿܢܐ ug‏ ܘܥܰܠ ܡܘܢ yo‏ ܘܒܬܝ ܝܬܝܐ ܡܥ خا 
ܠܡܐ ܟܰܝ ܚܘܒܳܟ݂ ܫܦܝܥ ܨܝܕ ܚܘܒܗ NS SEM‏ 
دضلا 2 ܦܠ ܓܲܝܪܵܐ ܒܬܝܐ oS os‏ 


ܫܶܡܫܳܐ وه وناب ܒܢܘܗܪܗ |Lay‏ مجهقزرودهه 
ܘܠܺܝܬ ܒܗ ܡܘܡܐ bass‏ ܦܰܓ݂ܪܗ محكيه.! ܢܰܦܫܗ 
انا 9ه Lay‏ :ܪܓܒܐ ܘܒܚܝܪ ܠܒ ܡܳܪܗ 
ܘܳܐܡܝܢ sohon mo Lips py bods‏ 


ܘܡܢܘ ܡܫܟܚ ܒܟܬܝܒܝ̈ܬܐ ܕܢܕܘܪ ܫܘܦ ܰܝ ܟ 
ܒ < سمه حب ܘܰܦܐܶܐ 55 ܕܡܰܓܥُܠ po pl‏ 


و 


ܘܠܐ ܐܢܝܫ See‏ ܠܡ am 5; a‏ 5 كه لععميوي ܀ 


ods‏ خكصا Li‏ ܠܡܶܠܬܗ ܕܠܐ ܣܒܥ ܘܬܐ 
ܘܰܠܬܘܪ̈ܓ݂ܰܝܘܗ̱ܝ ܕܡܝܙܝܓܼܐ ܒܗܘܢ ܟܽܠ ܚܰܠܝܘܬܐ 
ههلا ܕܦܘܡܗ ܢܦܝܚܝܢ ܒܢܘܗܖܪܐ JLauk alo‏ 
lao, 5‏ ܢܒܥܐ وروا So}‏ | ܘܗܰܢܥܢܐܘܬ| + 
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تاحههاي ܡܶܶܣܬ݁ܰܟ ܠܐ ܚܘܒ ܒ ܠ ܆ 

ܝ ܟ thas‏ ܪܝܫܐ ܡ 
ܠܢܰܒܰܝܘܐܳܟ݂ ia dj‏ 3 ~ ܆ : 
youd pS GE We uSwo JharaS do‏ 


+« ܐ علد 
ܬܘܒ ܕܝܠܗ ܇ 


, مره حورا‎ Lads ܩܕܝܫܐ صوم ܝܥܩܘܒ‎ Ws 
ܣܘܓ‎ ths /ܐܦܣܩܘܦ/‎ 


ܐ ܠܘܙ ܗ̱ܘ ܝ ܡܢ Nao‏ ܣܟ أ ܘ هديا 
ܘܰܐܝܟܿܝܢ ܐܩ ܖܽܘܒ݁ ܝܝܕ ܒܢܕܚܢ̈ܝܟ 5 عفدا 
ܘܒܰܝܐܝܠܺܢܢܢ ܩ ܠܐ ܐܶܡܪ ܫܪܒ أ ܒܚ 


Lilo‏ ܟܠܝܠܐ ܡܘ ܕܰܒ 5 حدم أه ܥܰܬܝܕܳܐ ܀ 


ܢܐ ܣܳܦܶܩ ܐܢܐ ܠܰܡܡܰܠܳܠܘ أمصا ܕܐܝܬܰܘܗ̱ܝ 
ܘܰܡܚܝܠ Eee:‏ ܕܢܬܢܐ حه كح و son, solo‏ وه 
ܙܥܘܪ ܐܢܐ ܘܿܒܨܝܪ ܕܐܓܡܘܪ ܢܘܗܪܐ go; lls,‏ 
ܘܠܐ lan‏ ܐܢܐ ܕܐܦܪܘܒ ܘܶܐܙܡܰܪ ܫܪܒܐ ܕ݂ܰܥܠܰܘܗ̱ܝ ܀ 


| Seer | 1 ܩܝܕܝܫܐ ܨ ܒ‎ 5 
IN mas هرمت ]ܘܪܚ‎ ard Nom 


ܒܣܘܟܳܠ ܡܹܐܡܪܰܝܟ % LO Sh‏ ܗ̱ܘܝܬ ܕܠܐ ܣܒܥܘܬܐ 
ܕܡܶܢ ܒܝܬ ܚܘܦ̈ܝܟ Ia!‏ ܫܘܦܪܳܟ݂ MA,‏ ܠܗ ܕܡܽܘܬܐ * 
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ܠܡܪܗ San‏ ܡܿܠܬܗ Ist,‏ ܦܝܢܐ < ee mig‏ 
ونيز ܢܘܗܪܐ ܕܳܐܦܘ̈ܗ̱ܝ ܛܒ ܡܢ samo lame‏ 
ܚܠܝܡ loo‏ كيذه ܥܰܡ mis}‏ ܘܰܡܠܐܫܘܦܪܿܐ 
polo‏ ܐܬܠ ܝܛܐ Mou‏ ܠܰܐܓܘܢܐ Slip pelo‏ 


Nis 4.00)‏ ܩܳܠܽܘ̈ܗ݈̱ܝ ܨ ܫܝܦܘܪܐ ܠܥܰܡܪܰܝ ܐܪܥܐ 
aad,‏ ܛܲܒܝܥܵܐ ܝܡ ܘ ܒܫܢܬܐ ܗܐ مزح Ini ss‏ 
ais‏ سنا ܐܰܟܼܝܪܶܙ a Sf‏ ولا Js tao‏ 
Lambo‏ ܠ %_ re nae pS Ls‏ 


IMN. Bol ܠܐܘܪܚܐ ܡܶܢ‎ lass ois, basis 
IN hus ܘܰܒܦܶܬܓ݂ܰܡܘܰܗ̱ܝ ܡܢܿܚܡ ܡܝܝܺܬ݂ܳܐ ܕܡܝܬܘ‎ 
Incr ܒܫܝܦܘܪ ܩܠܗ ܦ݁ܰܟ݂ܪܶܙܐ ܣܒܰܪܬܐ ܒ݁ܟ݂ܽܠ‎ 
جو | ܀‎ Wau bods ܘܰܒܝܘܠܦܳܢܘܰܗ݈ܝ سر‎ 


. & 91] ܐ‎ y و‎ n 
ܕܡܥܓܥܘܵܗ̱ܝ‎ |; Sam SA Lao et SD هحمس‎ 
2 4 n y < 9 g 
4903-0 L% ܒܦܐܝܘܬܐ‎ ars ܘܠܐ ܐܢܫ ܒܝܢܐ ܝܬܝܪ‎ 
± é 4 م ܐ‎ 9 n و 4و‎ n 
ويا ܠܪܘܡܐ ܕܥܡܥܘܿܗ̱ܝ‎ | wo, وؤحمدا‎ Uo 
y 9 ~ ܐ‎ 4 4 4 4 4 
ܘܡܫܡܠܝ ܘܪܚܝܡܝܢ ܗܘܘ الم ووحره وى ܀‎ uly 


ܘ ܒ ܕܙܡܪ ٠١‏ مه ما هلا Li sam,‏ 
3 ܫܝܦܘܪܐ ܕܩ ܪܶܐ wpm So‏ ܚܘܒܐ ܪ .ܐܝ ܚܐ 
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ܟܠܝܠ ܡܰܠܦܺܝܢܺܐ ܪܝܫ ܐܿܡܘܖܵܐ ܡܠܶܟ݂ ܟܳܬܘ̈ܒܐ 
ܥܘܬܪܐ ܕܠܐ ܣܘܦ LiaXa Was‏ ܘܥܰܡ̈ܠܐ Ja)‏ 
كماذايخةؤة NS,‏ ܚܐ Laks usaf‏ 
ܘܢ ܚܢܘܿܗܹܝ abso‏ ܠܣܘܦ̇ܝ̈ܗܿ وخا ذا تو محا ܀ 


ܒܡܹܐܡܪܰܘܗ̱ܝ ܐܰܟ݁ܶܣ ܦܰܛܪܶܓ݂ ܗ̱ܘܐ ad‏ ܠܝܗ̱ܘܕܳܝܘܬܐ 
وجلا ܘܚ ܟܝ ܕܟܡܐ = ܡܢ لممحه .| 
ܡܢ ܣܶܦܪܰܝܗܘܢ ܩܰܛܪܳܓ݂ ܐܢܘܢ INKS Co‏ 
ܘܡܢ Jesu,‏ ܓܒܐ ܠܗܘܢ Io LLS‏ ܣܗܕܘ̈ܬܐ ܀ 


ܩܥܐ ܐܶܫܰܥܝܐ ,هروز هدأجِرّر ܡܝܪܝܐ ܘܪܘܚܗ 
als, |. joo. mS‏ ܡ ܕܝܐ Lio‏ ܗ̱ܝ زهوسه 
ܐܠܘ ܠܐ ܐܝܬ أي ܕܰܫܡܰܥܬܘܢ ܩܢܘܡܐ anos S‏ 
ܐ ܐܳܡܰܪ loo‏ ܝܕܝܥ ܐܝ ܬ ܡܪܒܐ ܘܪܘܚܗ ܀ 
of‏ ܠܡܳܚܝܘܬܐ ܕܡܝܬ مم لا ܡܝܬ ܕܠܐ ܡܶܬܡܰܠُܠ 
ܘܫܰܪܒܗ la}‏ ذا ܫܢܐ lads‏ ܗܐ Nah‏ 
ܘܐܦ ,30 Lies Yas SI}‏ ܒ ners‏ 
هكم هرمها MAS‏ ܡܿܠܟܘܬܐ ܐܦ SASL‏ ܀ 


ܛܘܪ ܠܒܢܢ 


2003 — 11 —27 


د »# 36 
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ܡܠܦܢܐ ܐܠܝܐ ܕܪܐ - ܣܘܝܕ 


: ܡܬܡܝ مدا‎ b; 6 [Lass Jas, ܚ‎ 


om of‏ معنا حرمرا ܝܒܐ ܟܡܐ ܐܰܐܡܺܝܗܬܳܢܝ 
4 ܒ ܟ ܬ ܚܪܘ ܟ݂ ܘܒ phate Aus‏ ܛܒ ܐܶܬ݂ܗܰܪܬ݁ܰܢܝ 
ܝܕܘܥܝܬܳܢ ايج ܝܰܬܝܪ ܡܢ wis‏ انها ܡܠܝ̈ܠܐ 


ܘܡܠ ܠܐ نا ܕܒܗܘܢ ܦܿܝܫܝܢ ܠܦܘܒܠܟܼ loos‏ ܀ 


ܠܝܬ ܐܟ̣ܝܘܳܬܟ݂ ܚܰܫܘܒܬܳܢܐ ais‏ حلصا 
Los‏ محف إلا نهد ܠܟ ܒܥَܰܝܡܠܗ ܦܶܚܡܐ 
ܡܪ̈ܰܝ Lea‏ ,اموا ܘܪ̈ܓܠܐ pare‏ ححصسكي 
ܟܡܐ ܕܡܬܚܰܦܛܝܢ ܠܐ هي apo‏ ܒܰܫܝܝܽܘܐܟ݂ ܀ 


ܒܟ݂ܽܠܗ ܩܝܛܐ ܦܪ̈ܕܐ ܕܙܰܪ̈ܥܶܐ Mids‏ أورني 
ܡܿܰܣܓܝܬ ܚܠܚ̈ܠܐ ܘܰܡܫܺܝܢ ايج ܠܥ ܬܝܕܘܬܟܼ 
ܟܕ هذا NI‏ ܒܝܬܟ ܡܢ ܠܬܰܚܬ WS‏ ܛܳܒܝ̈ܬܐ 
سحها ايج ܠܗ ܡܢ ܠܥܠ ححا ܠܡܣܰܬܪܳܬ| ܀ 


ܡܠܝܛ Ip‏ ܡܢ ܐܝܟܐ كي ܗܢ ܝܘܠ ܦܢ ܐ 
sth] of.‏ ܦܫ > ܟܝܡ ܘܬܐ ܢܟܫ حرمما| 


Wad Sst) eas jal‏ ܠܐ Joh‏ ̈[ܐ܀ 
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of‏ ܟܡܐ oak‏ ܫܒܝܠ eee‏ أه عم هفتا 
تام رك ܠܪܡܫ ܡܐܙܠܐ ܘܡܐ ܐܝܐ b\w se : U,‏ 
Imig laws‏ ܢܦܩܝܝܢ jogs‏ ܫܒܝܢ iS‏ 
ܡܢܗܘܢ ܦ̈ܕܐ ܐܚ̈ܢܵܢ ܐ ܚܿܒܬܐ ܡܚ on‏ | 


ܗܢ ܪܰܚܫܘܢ ܐ ܙܥܘܪܐ ܡܚܝܠܐ ܒܛܟܣ ܐ ܪܕܐ 
ܒܥܠ Wawa;‏ وكسسنة || ܡܢܗ ܟܢܕܐ 
mis‏ ܠܒܼ̣ܳܠܡܺܝܢ ܕܡ ܗܒܕ رجه ܕܠܐ ܝܘܬܖܿܙ ܐ 
Uo‏ ܒ ܠܘܩܒܠ ܣܿܝܥܬܘܐ مهزوب] ܀ 


Jlaso to, حطانيها‎ Jos eas Lo 
Jlotpwars هتف‎ Lod, Sh» ولا‎ 
Liaw ܛܥ ܐ ܕܡܝܢ ܐܝܒܐ ܫ ܪܫܗ ܒܠܨ ܗ̱ܘܐ ܡ‎ 
ܠܫܘܒܚܗ فرصا ܕܡܪܝܡ ܓܒܝܢܐ ܗܘܐ ܢܘܟܼܪܳܝ ܐ ܀‎ 


جكتامخ ML] Bahn, Sioa) usa}‏ 
ܗܘܐ Jlojms oriid‏ ܗܒܠ ܐ̈ܢܐ 
ܘܚܠܘܢܕ ܐ ozo LoS‏ | 
ܕܥ ܒ LujolJ‏ ܘܦܗܐܼ ܒ ܘܬ ولأ Lucas‏ 0 


همح ܕܡܢ ܠܥܠ ܡܶܫܬܶܕ ܪ ܠܗ ܘܒ 85 [eo‏ 
حزئعت صمقلا 5ائئتا بهم ܬܘܟܼܠܝܢܗ 
ذل لا yd‏ ܗܐ ܠܥܠ Lai‏ ܪܒܝܥ ܣܘܓܦ ܢ ܗ 
لاح ܡ Lj Les obs pass‏ + 
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ܥܕܡܐ ܠܶܐܡܰܬܝ pra‏ ܪܰܦܝܘܬܐ ܠܡܘܢ ܠܝܬ ܩ ܝܡܐ 
or Lois of a_»acs‏ ܐܘܡܢܬܐ Loja,‏ 
ܦܪܘܣܘ aaa‏ ܘܰܐܪܝܡܘ ads‏ ܒܝܬ ܐܡܘ̈ܬܐ 
ܥܠ ܟܳܠ Qj‏ ܫܒܳܒ݁ܰܢ ܐܬܬܥܝܪ ܘܫܳܪܝ ܦܠܚ 
key aso‏ عد WS‏ يجحت ܐܬܗ oN‏ 


36 236 + 


sors, sol 
هحزا| ܟܢܫܢܝܐ ܕܐܫܬܟܚ ܒܩܪܝܪܝܬܐ ܕܩܘܪܘ .ܐܘܪܟܝܐ‎ 
ܕܡܢ/ܬ;/ ܕܣܘܝܕ܇‎ Ans hood ܥܬܝܕ وه ܕܢܬ ܒܚܢ ܡܢ ܬ ܫܕܿܬ/‎ 


ܩܒܪܐ وم ܙܒܢܐ ܕܩܛܳܠܥܰܡܐ (ܣܺܝܦܐ) ܕܐܫܬܟܚ ܒܬܫܪܝܢ ܐ̱ܚܪܝܐ ܕܫܢܬ 
6 ܘܒܚܖܬܐ ܥܬܝܕ ܕܢܬܒܚܢ ܡܢ ܐܦܝ .ܐܫܕܪܬܐ ܕܡܢ ܣܘܝܕ . 


ܬܫܕܪܬܐ ܡܬܩܝܡܐ ܡܢ: ܦܪܘܦܣܘܪ ܕܣܘܕܪܬܘܪܢ poy‏ ܓܐܘܢܬ ܥܡ 
ܡܛܟܣܬܐ ܐܬܘܪܝܬܐ ܕܝܡܘܦܪܛܝܬܐ, ܘܚܘܝܿܕܐ ܐܬܘܪܝܐ ܘܰܐܟܣܐ ܥܡ ܚܕܕܵܐ ونه 
ܠܫܘܐܠܐ : ܐܝܟܢܐ ܕܢܬܝܗܒ ܦܘܪܣܐ ܠܬܫܕܪ. ܐ| ܚܕܐ ܠܣܛܝܝܬܐ ܕ ܐܒܚܘܪ ܕܡܢ Lut‏ 
ܙܒܢܐ ܐܝܬܝܗܘܢ ܓܖ̈ܡܐ ܗܿܠܝܢ. ܘܒܣܝܩܘܡ 23 24 ܢܝܣ , .ܬܫܕܪܬܐ ܦܿܓܥܐ 
ܒ ܬ ܡܟܬܒܙܒܢܝܬܐ .܆ܐܘܪܟܝܬܐ ܡܛܠ سمعؤه ونة.!| Wacoal‏ 


ܚܘܓܝ̈ܬܐ ܕܡܕܝܢܬ ܡܪܕܝܢ ܗܐ ܡܢ ܟܕܘ pas‏ ܒܘܚܢܗܝܢ Loy‏ ܕܒ 
ܕܣܖ̈ܝܕܐ ܕܡܢ La)‏ ܕܪ̈ܗܘܡܝܐ ܐܝܬܝܗܘܢ , ܘܠܝܬܝܗܘܢ ܡܢ ܙܒܢܐ ܕܩܛܠܥܡܐ ܕܫܢܬ 
5 ܐܟܼܡܐ ܕܕܘܝܕ ܓܐܘܢܬ ܡܣܿܬܪ. ܒܘܚܢܐ ܕܥܬܝܕ ܕܢܹܐܬܶܐ ܠܗܘܳܝܐ, ܐܝܬܘܗ̱ܝ 
ܒܘܚܢܐ ܠܰܣܛܪܳܝܐ ܩܕܡܝܐ. ܢܝܫܗ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܕܢܺܝܬܶܐ ܦܪܝܚܘܬܐ ܥܠ ܫܘܐܠܐ ومع 
Lis} laf‏ ܐܝܬܝܗܘܢ ܣܖ̈ܝܕܐ dye edo‏ سذحذا AOI,‏ ܥܘܩܒܐ ܕܐܣܝܘ .ܐܐ 
ܢܡܘܣܝܬܐ ol‏ 
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ܬܫܕܪܬܐ و ܣܘܝܕ ܡܬܩܰܝܡܐ ܡܢ ܦ݀ܪܘܦܣܘܪ poy‏ ܓܐܘܢܬ ܘܣܥܝܕ 
ܝܠܕܝܙ. ܡܬܡܛܝܢܐ ܕܐܫܕܪܬܐ ܒܬܘܪܟܝܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܦܪܘܦܣܘܪ ܝܘܣܦ & 
,argol‏ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܪܝܫܢܐ Mas Ino,‏ ܒܙ ܒܢܝܬܐ ܕܝܐܘܪܟܝܐ , ܥܡ 
ܥܬܝܕܝܢ ܠܡܪܺܝܫܢܘ ܠܒܘܚܢܐ ܕܩܒܖܐ ܟܢܫܢܝܐ. 


ܐܓ 


ܚܕܕܐ 


ܢܘܗܪܐ: ܦܪܘܦܣܘܪ ܕܘܝܕ ܓܐܘܢܬ ܕܝܢ ܐܝܬܘܗ̱ܝ فك كزنا ܕ ܐ ܪܡܝܬܐ 
ܕܡܫܬܐܣܬܐ ܕܒܲܐܢܘ ܐ| Maso‏ ܒܙܒܢܝܬܐ ܘܙܫܘܝܢܐ ܕܒܝܢܝ ܦܥܝܓܐ ̇ 
ܡܛܝܒ سا ܗܢܐ ܫܘܐ ܠܐ ܠܩܘܕܡܐ. 


ܕܗܘ ܕܝܢ 


ܡܥܒܪܢܘܬܐ: ܡܢ ܣܘܝܕܝܐ: ܐܠܝܼܐ ܕ ;| 


* K *K 


ܬܘܒ ܕܝܠܗ܇ 
ܢܦܝܚܘܬ/ ܩܠܝܕܐ ܕܡܖܠܚܢܘܬ/ܐ/ܝܬܝܗܿ 


ܡܢ ܩܕܡ هيدا ܚܕܐ ܓܡܝܪܬܐ, ‏ ܕܘܪܳܫܐ ܚܰܡܝܡܐ سرة re‏ ܕܰܡܓ݂ܰܠܰܬ 
log mas "Jo."‏ ܘܒܳܥܶܝܢ ܗ̱ܘܰܝܢ lias,‏ ܠܰܡܓܰܠܬܐ, | Lo‏ ,تفخف 
سيلا ܥܠ وها Vos,‏ أصهانيا, ܠܰܡܓ݂ܰܪܳܓ݂ܘ ILLS‏ ܡܶܬܒܰܥܝܳܢܵܐ 
ano mu.‏ ܢܢܐ ܥܠ ܬܰܐܳܝܗܝ̱ ¢ وه ܡܐ ܕܒܟܼܝܪܐܝܬ ܡܢ ܒ ܐܬܬ݁ܰܦܪܰܚ , 
ܕܐܝܬܿܝܗܘܢ ܡܳܪܰܝܐ ܫܰܪܝܪܖ̈ܐ ܕܰܡܓ݂ܰܠܬܐ, aad)‏ ܠܡܰܟܠܝܳܢܘܬܐ ܘܚܰܘܝܘ 
ܕܲܡܛܰܝܒܝܢ ܠܰܡܕ݁ܰܒ݂ܰܚܘ ܠܟܽܠܡܐ Loum,‏ ܥܠܽܘܗ̱ܝ ܡܰܩܦܳܢܘܬܐ ܕܰܡܓ݂ܰܠܬܐ. 
ووخهةا af‏ حدهه ܠܡܢܝܦܣܘܐ| Nal,‏ ܥܠ Vas, la,‏ ܐܡܘܬܳܢܳܝܐ. 

ܢܦܝܚܘ ܬܐ ܕܩܖ̈ܘܝܐ ܕܝܠܰܢ ܟܠܝܬܐ rere‏ أسئه ܠܰܢ ܕܢܶܬܶܒ ܥܠ 
ܦܘܠܚܢܐ Bajo‏ ܒܡܰܦܳܦܘܬ ܡܓܠܬܐ ܕܘܰܪܰܩܶܐ أ 5 re‏ ܩܕܝܡ. ܘܒܗ Laisa‏ 
ܫܰܪܝܰܬ ܬܰܪܡܝܬܐ ܕܰܬܫܰܪܰܪ ܠܕܰܦܐ ܚܰܕܬܐ ܕ'ܚܘܝܳܕܐ' ܕܥܰܠ ܢܰܘܠܐ Lhe!‏ ܗܝ 
ܕܰܥܬܝܕܐ looky‏ ܐܒܘܒܐ ܫܘܘܕܳܥܳܝܐ CEILS‏ ܩܰܠܝܐܐܝܬ AAS‏ ܕܰܠܥܰܡܐ ܕܝܠܿܢ 
ܡܿܝܫܝܢ. 
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ܝܰܘܡܳܢܐ GS‏ ܫܰܒܥܐ متسب ܡܶܢ ܒܳܬܰܪ GRAN‏ ܠܕܰܦܐ, S bdo‏ ܠܡܚܙ| 
lis) bas;‏ ܟܰܪܝܐ ܘܒܰܡܟܳܢܘ̈ܬܐ ܡܳܡܘܢܳܝ̈ܬܐ ܡܚܝ̈ܠܬܐ , ܡܰܕܠܚܳܢܘ̈ܬܐ ܪܰܘܪ̈ܒܬܐ 
ave‏ ܘܰܒܕܰܘܪܗܿ ܗܳܕ݂ܶܐ ܐܰܦܝܚܰܬ ܒܟܳܬܘ̈ܒܐ ܚܰܕ݂̈ܬܶܐ ܘܥܰܬܝܦ̈ܐ ܕܬܢܝܢܘܬ وتححجى 
ܠܦܰܢܝܐ Lito‏ ܣܰܓܝܵܐܐ oshol‏ ܠܰܣܘܝܚܘܬܐ ܕܝܠܗܘܢ Lords,‏ ܡܫܚܠܦ̈ܐ 
OF,‏ : | ܚܕܘ .|| JN;‏ ܘܰܢܦܝܚܘܬܐ Uy‏ ܐܚܘܡ ܐܝܬܝܗܿ. 


ܚܰܣܝܐ Hag whade, dia‏ ܕܰܢܦܰܚ ܒܣܓܝ̈ܐܐ )1885 — 1969( 
ܕܐܝܬܰܘܗ̱ܝ po‏ ܡܶܢ ܚܰܫܘܒܬܳܢ̈ܐ ܘܐܘܡܬܳܢܳܝ̈ܐ ܕܝܠܰܢ ܪܰܒܐ. ܗܳܫܐ ܐܝܬ ܡܟܢܘܬܐ 
لإنى ܕܢܶܬܩܰܪܰܒ ܠ ܘܰܥܕܐ Lo,‏ ܒܪܢܫܐ ܙܰܒܐ. 

ܚܘܝܳܕܐ ܐܬܘܪܳܝܐ ܥܡ Ion‏ ܕܰܥܠܰܝܡܘܬܐ ܐܬܘܪܳܝܬܐ aod!‏ ܠܰܟܬܳܒܐ 
ܕܬܫܥܝܬ ܝ Nal, Wa Nv, ealyame‏ ܒܰܟܬܿܒܐ 1 ܐܢܘܢ , 
ܘܡܚ ܘܐ ܒܗܘܢ ܘ ܕܣܘܖ̈ܝܝܐ PO, lis}, iol!‏ رخاز 
Iaido‏ ܕܰܫܢܰܬ 1915. ههياا ܕܡܹܐܡܖܪܵܐ ܘܰܟܬܝܒܝ̈ܬܐ ܡܢ ܡܠܐ ܕܚܳܣܝܐ 
ܒ ܐܝܬܰܝܗܘܢ , وحومى ܟ Lo;a\‏ ܠܠ In‏ ܕܕܒܘܬܐ. SS‏ ܗ ,ܐ 
ححا ܬܚܘܝܬܐ biol‏ ܛܝܡ̈ܐ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ dels‏ ܬܰܘܕܝܬܳܢܳܝܬܐ 
ܘܡܰܪܕܘܬܳܢܳܝܬܐ. bao‏ ܡܶܢܝܳܢܐ ܡܫܳܪܶܐ ܒܡܶܬܦܰܒܠܳܢܘܬܐ ܕܰܐܝܟܰܢܐ ܪܶܢܝܐ 
ܕܰܡܟܰܢܫܢܘܐ ܒܬ ܒܐ ܝܬ 4 هذه a‏ = ܘܫܒܘܩܘ وهلا ووة لتحا ند 
eas as;‏ ܠܡ ܨܠܚܳܢܘܬܟ݂ܘܢ ple a) oa en‏ ܕܳܒܡܘܬܳܚܐ ܡܰܕܠܚܳܢܘܬܐ 
ܠܟܽܠܗ حصا Loe‏ 

ܝܰܪܚܐ ܕܰܫܒܳܛ ܥܰܬܝܪ lapis‏ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܐ ܚܰܪܚܐ ܕܰܢܦܝܚܘܬܐ ܟܰܪ ܕܒܗ 
post, Loos‏ ܦܐܚܶܩ ܐܬܦܰܠܰܓ݂ , ܥܰܕ݂ܥܶܕ݂ܢܰܢ ܠ "WE"‏ ܩܪܝܬܐ, Hoss‏ 
Liv)‏ وك ܥܝܪܐܩ ܣܥܰܪܘ Ig A ups "pom"‏ ܕܶܐܬܬܩܝܡܰܬ 
ܦܚܳܡܬܐ إسزاا ܥܠ Jace‏ ܘܚܘܝܿܕܐ ܕܰܥܠܺܝܡܘܬܐ ܓܒܐ ܠܗ ܪܝܫܳܢܐ ܚܰܕܬܐ| 
ܕܐܝܬܿܘܗ̱ܝ Lj!"‏ ܡܰܟܟܘ', ܗܳܠܶܝܢ ܟ݁ܽܠܗܶܝܢ ܘܝܰܬܝܪ ܡܶܢ ܗܳܠܶܝܢ ܥܬܝܕܝܢ ܐܢܬܘܢ 
ool, eres Las,‏ 

ܡܥܒܪܿ ܡܢ ܠܫܢ̈ܐ ܐ̱ܚܖ̈ܢܐ 
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ܡܠܦܢܐ dea.‏ ܓܪܓܐ - ܣܘܝܕ 
وه جورلا ܕܣܗܕܐ/܇ 


Lise, , ܒܪܝܬܐ‎ adda Liok! ܫܢ̱ܬܐ ܒܫܒܥܬܐ ܕܐܒ ܝܪܚܐ ܡܙܰܝܚܝܢ‎ OS 
ܥܠ ܡܕܒܚܐ‎ ooh aa ܨ ܣܗܕܿܐ ܥ وهزحه‎ Jos ܕܒܢܝ‎ ower 
Who ܕܦܘܪܩܢܐ. ܘܰܐܝܠܺܝܢ ܕ݁ܚܰܣܶܕ݂ܘ ܝܬܗܘܢ ܠܡܘܬܐ ܡܛܠ ܚܐܪܘܬܐ...‎ 
ܐܘܡܬܐ ܘܐܰܘܙܝܬܐ.‎ lal ܐܝܬܘܬܐ... ܡܛܠ ܡܬܒܰܝܬܝܳܢܘܬܐ... ܘܥܠ‎ 


ܡܟܬܒܙܒܢܐ ܕܒܢ̈ܝ حم ܫܦܝܥ ܒܬܿܫܥܝ̈ܬܐ ܕܓܘܢܚ̈ܐ ܘܰܪ̈ܕܘܦܝܐ [dbo‏ 
ܘܡܰܘܒܕܢܘܬܐ. ܘܡܗ݇ܕܪ ܚܬܝܪܐܝܚܬ ܒܣܗܕܼ̈ܐ LiaS!)‏ ܘܪܶܒܘܳܬܐ, ܕܲܙܥܘܖܵܐ 
Lao ... lato‏ ܘܥܠܺܝܡ̈ܐ... Jas!‏ ܘܶܐܡܝܗ̈ܬܐ. wo‏ ܕ݁ܢܰܒ݂ܰܪܰܘ لحمهحكما 
هوسعه ܠܟܒܝܬܘܬ !| . ܗܢܘܢ وهحجه ܒܝܘܒܿܠܗܘܢ , ܘܐܣܬܿܪܰܟܼܘ ܒܢܨܝܚܬܐ 
ܐܘܡܬܗܘܢ. ܘܥܠ wal‏ ܗܕܐ Jas‏ وامكرتا ܣܒܰܠܘ , ܠܢܘܓܕܐ 
ܘܬܰܫܢܝܦ̈ܐ ܣܰܝܒܪܘ , ܘܰܠܢܘܣܵܝܵܐ ܕܡܠܺܝܬܝܳܢܘܬܐ ܐܬܬܣܝܡܘ. ܘܥܡ Iya‏ ܟܽܠܗܿ 
U‏ ܒܘܪܟܐ ܩܥܰܕ݂ܘ ܘܐܦܠܐ ܐܬ ܛܦܝܣܘ ܠܡܰܘܒܰܢ݂ܘ. 


خصا jas,‏ حجُكهم هازها ؤهوحا ܘܡܰܘܒܕܳܢܐ حزهيا ܕܬܫܥܝܬܗ :| 
| ܘܠܐ pal‏ ܣ ܘ ̱ܝܵܘܗ̱ܝ Sad‏ ܓܐܝܘܬܐ < pro‏ ܫܒܝܝ̈ܐ هو 
lio,‏ ܡܬܡܢܝܢ. ܪܰܒܘܬ ܢܦܫܗܘܢ ܥܠ hos Say‏ ܬܗܝܪܬܐ ܡܒܰܕܦܐ... ܕܡܘܬܐ 
لا ana‏ ܠܗ ܕܘܟܬܐ ܟܕ ܥܡ ܫܿܦܠܘܬܐ ܐ ܫܘܝ . 


سد حا ܕܒܝܬܢܗ̈ܙܝܢ , ܕܚܟܐ ܪܝ ܘܛܘܪܥܒܕܝܢ ܡܿܣܗܪ̇ܢ ܗܐ ܠܝܘܡܢܐ WA‏ 


ܕܡܐ ܙܰܟܳܝܐ ܕܫܚܰܠ ܐܝܟ ܡܰܒܘܥܵܐ ܘܰܐܪܘܝ ܒܫܦܝܥܘܬܐ ܐܬܪܢ ܡܩܕܫܐ Limo‏ 
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gal!‏ وضونسا aS;‏ ܒܦܳܠܝ ܓܘܥܳܝ̈ܐ ܕܣܠܩܘ ܡܢ ܠܳܒܰܘ̈ܬܐ ܣܦܝܦ̈ܐ 


ܘܝܰܩܝܕܳܐ Lawl,‏ هولب ܥܠ ܒܢܝܗܝܢ ܡܰܝ̈ܠܰܠܢ ܟܕ ܒܕܠܐ loan Lu!‏ ܕܡ 
pals‏ ܡܬܦܿܣܩܝܢ.. Las.‏ ܒܫܠܝܗ. .. لأي هعمد Jad‏ .. 50“ 
bobs‏ ... ܬܐܪ حكدها ܘܩܰ̈(ܦܝܬܐ.. . ܡܰܙܥܩ ܒܪܰܥܡܐ ܘܪܰܥܕܐ.. عدم 
ܕܲܡܥܘ̈ܗ̱ܝ Sia,‏ ܐܟܼܘܬ ܚܒܝܨܘܬܐ ܕܕܶܦܠܰܬ ܘܦܪܳܬ... ܘܡܢ ܪܰܘܡܐ ܕܡܰܓܕܠܗ 
ܡܰܡܛܪ INS)‏ ܥܠ ܐܪܥܐ ܕ݁ܰܐܒܳܗ̈ܬܐ... Lato‏ ܘܟܿܦܪ يهنا حصا ܠܐ 
ܡܬܬܛܦܝܣ ܠܫܘܥܒܿܕܐ... ܐܐ wigs do. hades Naw‏ لا NLS‏ 


eee We 
ادام‎ ١ 
Be ܐ‎ ‘ae 


Cee de So 
. we ܝ‎ 


: 8 


ܝ 
“one oy‏ ܣ ܐ 
ܢ 





US كنيسة مار اسطيفانوس - كفربه - طور عبدين - ܢܵܨ‎ 
Saint Stephanos Church - Kfarbe - Tur Abdin - Turkey 
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ܡܫܡܫܢܐ حك لالض ان ܒܝܣܣܐ — أه معط ܐܠܝܐ 


ܟܪܝܣܬܦܘܪ ܟܘܠܡܒܘܣ: 


ܡܢ aio‏ ܕܐܐ ܫܡܥ ܒܫܡܗ ܕ ܟܪܝܣܬܦܘܪ ܟܘܠܡܒܘܣ "؟ نه sols,‏ 
ܕܩܰܕ݂ܡܝ loo‏ ܕܐܫܟܚ ܠܐܡܖܪܿܝܟܐ أى ܐܫܬܟܚ̈ܝ ܟܬܝܒܝ̈ܬܐ ܣܘܪ̈ܝܝܬܐ ܥܬܝܦ̈ܬܐ 
ومسو ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ ܚܙܘܘܗܿ ܩܕܡܝ ܬ . دوسلا saul! Liv,s,‏ 
جزمععه كه ز , ܐ ܐܦܪܳܣ ܫܡܗ ܒܟܲܠܗܝܢ كنت |, ܘܝܘܪܝܦܝ GSS‏ ܚܬܝܪܐ ܒܗ. 
ܐ ܟܝ ܓܢ̱ܒܪܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ' Joy‏ ܐܠܦܗ bod Lj)‏ ܕܚܘܒܝܐ ܘܕܥܡܛܳܢܐ! ܘܪܟܼܒ 
ܥܠ ܓܰܠܠܘ̈ܗ̱ܝ Inc,‏ ܫܓܝܫܐ , ܘܥܰܙܝ lao;‏ ومتسهه كة وه ... lacs rods‏ 
0410 ܕܢܬܟܬܿܒ ome‏ ܒܡܟܬܰܒܙܒܢܐ ܒܐܬܘܵܬܐ ܕܗܒܢܳܝ݇ܬܐ. 

0:0 ܕܝܢ (ܡܣܟܸܢܐ) ܡܢ ܝܕܥ Sak‏ ܘܐܝܢܐ ܣܘܪܝܝܐ ܡܫܬܒܗܪ ܒܗ¢ 
ܘܒܐܝܢܐ ܡܟܬܿܒܙܒܢܐ ܟܬܝܒ Some‏ وميه ܫܡ ܐܒܘܗܝ , of‏ ܟܘܢܳܚܶܗ !ܐܥܝ 
bat‏ ܕܠܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ Nog‏ 

INES ay wk Se‏ ܕܙܒܢܐ ܕܫܬܗ ܘܐܪܡܝܬܗ lai.‏ هديا ܘܐܒܕ 
ܕܘܟܼܪܳܢܗ ܡܢ ܐܪܥܐ WS‏ حُحه. 

ܗܢܐ a lira‏ نه كن هزياها ܡܕܝܢ̱ܬܐ ais,‏ ܠܗ هوب هنا أرما 
ܒܓܰܪܒܝܐ ܕ'ܐܦܪܝܩܐ' ܘܚܕܰܪ ܚܕ݂ܳܪܰܝ ܐܦܪܝܩܐ , Iota‏ ܐܛܠܰܢܛܝܩܳܝܐ ܥܕܡܐ 
ܕܢܚܬ ܠ'ܓܐܒܘܢ' ܕܢܳܦܠܐ ܥܠ Woo‏ ܕܫܰܘܝܘܬܐ, ܪܘܚܦܐ ܕܠܝܬܘܗ̱ܝ ܒܕܝܖܿ ܡܢ 
bdo‏ ܕܟܪܝܣܬܦܘܪ. ܐܠܐ road‏ ܕܰܥ of‏ ܣܘܪܝܝܐ ܪܚܝܡܐ , ܕܟܪܝܣܬܦܘܪ ܥܒܪ 
opi‏ ܫܢܬ 1492 ܒܬܪ ܡܰܘܠܕܐ, ܘܚܰܢܢܰܐ ܣܘܪܝܝܐ ܨܪܐ ܠܡܡܘ̈ܠܐ 
والكسشف ܫܢܬ 451 هرم ܡܘܠܕܐ , ܒܐܠܦ̈ܐ ܫܚܝܡ̈ܬܐ. ܟܪܝܣܬܦܘܪ 
No‏ ܚ Lito‏ ... ܕܩܕܡܗ ܒܙܒܢܐ ܕܦܪܝܒ LON oid‏ ذا صديحا. 
ܠ ܡܢ ܗܰܦܟܿܝܺܬܗ ܕܙܒܢܐ . 

79 ܡܕܡ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܣܘܪܝܝܐ ܡܬܬܰܩܪܰܒܒ ܘܡܬܚܰܦܐ ܘܡܬܛܥܐ‎ ٠١ 
ܥܕܡܐ لاصسهى؟!.‎ 
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sora, sol 
ܫܟܚܬ / © / ܟܝ ܕܐܒܝܕ ܗܘ/ ܇‎ fy ܠܐܥܝܝ‎ oe 


ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܝܗܒ ܠܢ ܡܬܠܐ ܗܢܐ ܒܐܘܢܓܠܝܘܢ ܘܐܡܪ: ܐܝܕܐ ܐܢ̱ܬ ܬܐ 
ܕܐܝܬ od‏ ܥܣܪܐ ܙܘܙܝ̈ܢ , ܘܬܰܘܒܳܕ݂ ܚܕ ܡܢܗܘܢ ܘܠܐ ܡܰܢܗܪܐ Re‏ ܘܚܿܡܐ , 
ܘܒܳܥܝܐ ܠܗ ܒܛܝܠܐܝܬ ܥܕܡܐ ܕܬܶܫܟܚܝܘܗ̱ܝ ܘܡܐ ܕܐܫܟܚܬܗ , ܩܪܝܐ 
ܠܪܰܚܡܳܬܗ̇ ܘܠܫܒܰܒܝ̈ܬܗܿ, ܘܐܡܪܐ ܠܗܝܢ: 'ܚܕܺܝܝܢ ܥܡܝ , ܕܐܫܟܚܬ ܙܘܙܝ 
Joo pal,‏ 

Io ILA!‏ ܕܐܣܬܿܩܒܠܬ ܬܠܬ ܐܝܟܰܥܳܝܘ̈ܬܐ: ܚܕܐ ܡܰܢ, ASS‏ ܒܚܰܫܐ 
ܘܟܪܝܘܬܐ, ܐܒܠܬ ܥܠ ܕܙܘܙܗܿ ܐܘܒܕ . ܕ.ܐܪܬܝܢ ܕܝܢ , ܩܡܬ Klan‏ ܡܦܬܫܐ 
ܠܒܝܬܐ ܘܡܒܩܦܪܐ ܥܠ ajo)‏ ܘܠܐ & MN‏ ܥܕܡܐ ܕܐܫܟܚܬܗ. MAL,‏ ܘܒ , مدا 
ܕܐܫܟܚܬܗ ܠܙܘܙܐ, Mao.‏ ܢܦܫܗܿ ܠܚܕܘܬܐ, ܘܫܽܘܬܦܰܬ ܠܫܒ݇ܒܝܵܗܿ 
ܒܦܨܝܚܘܬܗܿ. ܘܟܬܒܐ ܠܐ jay!‏ ܫܘܠܡܐ ܠܳܪܘܿܙܗ̇. 

ܐܚܐ ܦܳܪܘܝܐ... ܫܒܘܩ ܠܚܰܝܳܒܘܬܝ ܛܘܦܣܐ ܪܰܕܝܟܐܠܳܝܐ (ܫܳܘܪܳܝܐ) بحه 
ܡܢܬܐܝܬ ܡܣܿܒܗ انار ܘܗܦܟܐܝܬ ܡܦܰܚܡ IKwol) bi‏ ܣܘܪܝܝܬܐ, yas‏ 
ܐܢܬ ܐܐ ܚܦܝܬܬܐ a) eer ey.)‏ 

ILM‏ ܗܝ |165١ Lysol‏ ܚܕ ܡܢ ܐܟܪ̈ܐ pel Lejos un‏ رسا 
ܠܡܚܝܠܘܬܝ , ܐܘܒܕܢܢ ܙܘܙ̈ܐ لا ܒܙܥܘܪ , ܘܟܒܪ adel‏ ܨܪܪܐ. ܘܐܝܟܼ ܕܠܡܿܬܠܐ: 
ܐܡܢܐ ܟܡܐ as;‏ ܒܠܚܘܕ. ܘܐܫܒܘܩ ܠܦܳܪܘܝܐ ܕܢܬܗܰܓܶܐ, ܘܢܫܟܚ أحرّا| 
ܪܘܪ̈ܒܿܬܐ ܘܣܰܓܝ̈ܐ ܬܐ . 

Lima‏ ܕܝܠܢ ܪܒܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ , ܚܘܣܪܢܐ wo... ely‏ ܥܒܕܝܢܢ ܕܠܐ ܢܚܣܪ 
ܠܒܢܝܢ' ܟܡܐ ܙܕܦܣ ܠܢ ܕܢܙܕܗܪ ܡܢ ܦܠܝܓܘܬܐ, ܒܥܝܢܐ 1 حر سخا سما 
ܐܢܐ! 

أه ܐܘܡܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܟܡܐ ܦܳܫܚ sod‏ ܠܡܟܰܣܺܝܘ ܥܪܛܶܠܳܝܘܬܟܼܝ of‏ 
ܕܠܡܐ ܐܬܐܘܝܬܝ ܥܡ ܐܝܘܒ ܙܕܝܩܐ , ܕܐܬܪܰܥܝ ܕܢܦܘܩ ܡܢ ܥܠܡܐ ܥܪܛܶܠܳܝ ܐܟܼܡܐ 
وج ܐ ܬܝܠܕ ܒܗ 
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ܛܘܒܐ ܠܢܦܫܟܼܝ of‏ ܐܨ̱ܬܬܐ: ܕܐܫܟܰܚܬܝ ܠܙܘܙܟܼܝ ܒܝܕܐ 
ܦܹܐܪܐ haan,‏ ܚܦܝܛܘܬܟܼܝ: ܡܒܿܣܡ ܠܟܼܝ ܘܡܚܰܝܕ݂ܶܐ ܠܟܼܝ܀ 


ܐܘܡܝܬܐ ܕ݁ܶܐܗܡܝܰܬ݂ ܐܒܶܝܕܬܗܿ: ܘܪ ܗܝܬ ܒܬ ܪ ܢܝܝ ܘܐ 
ܗܝ ܐ ܝ ܣܿܝܦܐ ܒܐܝܕܗܿ : ܘܣ ܪܚܐ ܒܢܦܫܗܿ ܡܿܥܝܬܘܬ| ܀ 


ܢܚ ܬܪ ܥܝܡܢ ܐ ܣܘܪܝ ̈ܐ : ولا wot ha Slob sl‏ ܐ 
وموت ܠܥܡܡ̈ܐ ܒܠܠܕ ܒܙܘܙܝܐ : ܠܡܚܐ ܒܫܝܢܐ ܝܗܒ ܕܘܡܝܐܼ 9 


3 : : 
F‏ موو — ܡ 
: ; 


9 ܗ ܣܡ 


ܐ 


ܐܚܒ 


ܨ 





ܕܝܖܿܐ ܕܡܪܝ pajal‏ ܗ ܡܕܝܕ - ܛܘܪ ܥܒܕܝܢ - hus‏ ܢܗܪ̈ܝܢ 
دير مار أبروهوم - مديات - طور عبدين - تركيا 
Saint Abrohom Monastery - Midyat - Tur Abdin - Turkey‏ 
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ܡܠܦܢܐ ܓܘܙܝܦ ܐܶܣܡܰܪ 5-5 Nas Lo‏ 


7 سر 
5-5 ܣܘܝ .ܐ : 


ܡܿܬܢ هدومًا ܪܚܝܡܬܐ: حنج ows‏ ܣܿܓܝ ܛܒܝܒܬܐ 
ܐܬܪܗܿ ܨܘܪܬܐ ܡܓܘ̇ܢܬܐ: ܓܢܬܐ ܕܥܕܝܢ ܒܰܣܝܡܬܐ 
ol‏ ܚܠܝܬܐ ܘܫܰܦܝܪܬܐ: ܒܰܫܡܰܝ ܙܒܢܐ ܡܪَܰܚܰܡܬܐ 
ܒܐܡܝܢ حأأز ܡܪܰܚܰܦܬܐ: ܪܶܡܙܐ ܠܐܘܡܬܢ ܡܦܰܕܰܫ ܬܐ 
ܐܘܡܬܐ dX,‏ ܡܫܰܡܳܗܬܐ: ܒܡܟܬܰܒܙܒܢܐ ܡܚܰܘܢܳܬܐ 
ܠܡܥܠܝܘܬܐ ܡܣܪܗ݇ܒܬܐ: ܘܒܚܚܐܪܘܬܐ ܡܥܰܛܰܦ ܬܐ 
ܒܙܒܢ̈ܐ ܕܥܒܪܘ ܓܛܒܪܬܐ: ܘܠܝܕܪܕܪ̈ܝܝܢ ܛܰܚ ܢܳܝܢܚܬܐ 
حا Lim‏ ܠܰܫܝܢܬܐ: لحت ححا ܢܬܐ 
Li SL : Liha au} Lal‏ ܘܩ uN at‏ | 
ܐܠ jp a‏ ܘܢܝܐ ممعزه joa‏ وكرّههما 
ܬܝܡܘܪܠܝܢܓ ܥܡ ܬܰܬܪܳܝܐ: «دلامه ܘܡܓܼܘܠً Ls‏ 
سمحصرنا ܦܕܰܢܣܝܐ: ܘܓܘܡ ܢܢ ܐ Shas‏ ܝܵܐ 
ܡܢ Mis‏ ܐܬܛܰܫܝܘ: ܘܪ̈ܘܫܡܐ ܕܝܠܗܘܢ ܐܬ ܦܝܘ܀ 


® # * 
ܘܬܘܒ ܕܝܠܗ 
ܢܒܝܼܘ!/ ܇ 
ܠ 0 
ܐܒܼܝܡܐ ܕܐܡܪ a renee‏ مه حبرا :1 


ܘܐܫܬ݇ܪܪ ole‏ ܕ'ܓܘܘܐ': ܒܢܒܝܳܘܬܐ ܕܡܢ Leas‏ ܀ 


Lads‏ رحزى Same - LM‏ - ܣܘܪܝܐ 


/ ܓܘ/ܐ/ܐܘܡܬܢܝܐ ܡܬܢܝܐ܇ 


bas‏ ܕܠܝܬ ܠܗ ܡܫܬܐܣܝ̈ܬܐ ܠܝܬܘܗ̱ܝ ܥܡܐ. ܥܡܢ ܣܘܪܝܝܐ ܥܠ ܕܐ ܝܬ 
ܠܗ has,‏ جادها ܕܐܝܬܝܗܿ ܙ ܒܘܐ ܕܙܕܦܘ̈ܗ̱ܝ ܐܘܡܬܢܝ̈ܐ ‘Vio‏ ܖ̈ܢܝܐ ܒܐܪܥܐ 
will‏ ܣܘܪܝܝܐ ܥܬܝܩܐ , ولا os‏ ܚܕ ܐܘܡܬܢܝܐ SL‏ ܪܢܝܐ ܡܢ وجوه وى 
ܬܘܕܝܬ݇ܢܝܵܐ ܘܡܕܺܝܢܝܐ ويارى ܒܝ( Yo‏ ܡܫܬܐܣܬܐ ܡܢ ܡܫܬܐܣܝ̈ܬܗ. 
mace Lu; Larisa So‏ ܘܠܝܬܐ © ىه XS,‏ ܒܪܐ |hjao‏ ܡܢ or‏ 
ܘܒܢ̈ܬܐ gary‏ ܣܘܪܝܝܐ حككها ܕܐܬܪܢ ܣܘܪܝܝܐ ܘܒܐ ܬܪܰܘܳܬܐ ܕܓܳܠܘܬܐ Lids‏ 

ܘܐܟܼܡܐ ܕܝܕܝܥ ܠܘܬ ܟܽܠܗܘܢ baer:‏ ܨܒܘܬܐ ܕܙܕܦ̈ܐ ܐܘܡܬܳܢܝܵܐ ܘܐܬܪܳܢܝܐ 
وخ ܣܘܪܝܝܐ (ܕܡܟܿܢܫ ܠܐܪ̈ܡܝܐ ܘܠܐܟܕ̈ܝܐ ܘܠܟܠܕܵܝܐ ولااهزنا) ܒܦܠܦ̈ܐ 
ܕܐܬܪܗܘܢ ܡܟܬܒܙܒܢܝܐ ܐܝܬܿܝܗܿ, ܗܰܘ ܕܐܬܐܠܨܘ ܣܓܝ̈ܐܐ ܡܢܗܘܢ ܕܢܫܒܩܘܢ ܠܗ 
ولأ cons‏ , ܒܥܠܬ ܛܠܘܡܝܐ ܐܪܝܟܐ وهحله ܡܢ ooh}‏ ولا Lois Ion}‏ 
ܐܪܝܒܼܬܐ. 

bo!‏ وموم Islas‏ ܐܘܡܬܢܝܐ ܕܒܝܬܢܗܪܝܢ (MUB)‏ ܡܢ loa‏ ܩܕܡܝܐ 
ܠܫܘܬܐܣܗ ܘܡܫܪܝܢܘܬܗ ܒܐܓܘܢܗ ܐܘܡܬܢܝܐ , ܫܪܝ مرك ܕܡܩܝܡܘܐ 
ܡܫܬܐܣܝ̈ܬܐ cui,‏ ܠܗܝܢ حم ܣܘܪܝܝܐ pais‏ ܬܰܫܡܳܗ̈ܬܗ. ܘܒܥܕܢܐ 
ܕܢܦܫܗ ܫܪܝ . Islas mol‏ ܐܘܡܬܢܝܐ ܕܒܝܬܢܗܪܝܢ (YUB)‏ ܒܡܛܟܣܢܘܐ 
ܡܫܬܐܣܬܗ ܥܬܝܩܝ݀ܬܐ , ܘܢܝܫܐܼ ܕܚܒܖܵܢܐ ܘܕܚܒܖܐ| ܡܢ ܐܓܼܘܢܐ Lica.‏ ܗܢܐ 
ܐܝܬܘܗ̱ܝ: ܡܣܠܩܢܘܬ ܡܫܬܐܣܝ̈ܬܐ Lala,‏ ܐܘܡܬܝܐ ibaa,‏ 
eos (MUB)‏ ܠܚܕܐ ܥܠܘ ܟܽܠܗ ܗܢܐ ܥܕܡܐ ܕܡܫܬܪܪܐ ܡܫܘܝܘܐܐ| 
ܒܝܢܬ ܗܳܠܝܢ ܡܫܬܐܣܝ̈ܬܐ ܬܚܝܬ ܬܛܠܝܠܗ , ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܡܫܒܠܳܢܐ box‏ 
ܐܘܡܬܢܝܐ ܘܐ ܐܪܢܝܐ ܕܥܡܢ ܣܘܪܝܝܐ ܒܟܲܠܕܘܟ 
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ܘܡܕܡ ܕܡܣܟܐ ܠܗ ܡܘ ܐܒܐ ܐܘܡܬܝܐ ܕܒܝܬܢܗܪܝܢ (MUB)‏ مد يهحهقا 
ܘܙܘܥܝ̈ܬܐ ܘܓܒ̈ܐ ܘܡܛܟܣܬܐ نه | وسةوة| وحم ܐܚܝܬ . ܐܫܡܗ̈ܬܐܼ 
ܐܪܰܡܝܬܐ ܐܟܕ̈ܝܬܐ ܟܠܕܵܝܬܐ ܐܬܼܘܖܵܝܬܐ, ܕܢܗܦܟܼܘܢ ܠܚܕܐ ܬܫܡܗܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ 
ܡܚܚܰܕܬܐ, ܘܢܣܒܘܢ WS‏ ܚܕ ܠܕܘܟܬܗ ܕܫܘܐ age od‏ ܡܘܬܒܐ ܐܘܡܬܝܐ 
ܕܒܝܬܢܗܪܝܢ (MUB)‏ ܗܰܘ lame,‏ ܠܟܽܠܗܘܢ lay!‏ ܕܥܡܢ ܕܢܣܝܡܘܢ 
ܩܕܡܝܗܘܢ ܫܘܪܪ ܢܝܫܐ ܕܚܘܒܐ ܘܢܝܫܐ ܕܚܘܝܕܐ , ܥܕܡܐ ܕܢܡܛܶܐ OS‏ ܥܡ ܚܕܕܵܐ 
أمي ܥܡܐ ܣܘܪܝܝܐ Jano‏ ܠܫܘܪܪ ܢܝܫܐ ܕܚܝܠܐ ܘܢܝܫܐ sled py‏ 

uo‏ ܢܝܫ̈ܐ ܐܢܘܢ ܡܩܕ̈ܫܐ ܠܘܐ حم ܣܘܪܝܝܐ ܕܒܟܲܠܕܘܟ , ܒܦܠܦ̈ܐ ܕܐܐ ܪܢ 
ܣܘܪܝܝܐ lads‏ ܘܒܐ ܬܪܰܘ̇ܬܐ ܕܓܿܠܘܬܐ ܘܬܘܬܒܐ ܘܦܘܠܗܕܐ ܒܥܕܢܐ ܚܕ ̇ 





ܕܝܪܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ - ܬܠ ܘܰܪܕܝܰܐ ܐ - Sane‏ - ܣܘܪܿܝܐ 
ܘܨ aed‏ العذراء - تل ورديات - ASH‏ — سورية 
Saint Mary Monastery - Tal Wardiyat - Hassake - Syria‏ 
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Lats‏ ܢܝܢܘܣ ܐܚܐ - ܐܡܝܪܿܟܐ 


ܡܢ ܡܬܡ ܿܗ ܕܩܘܠܣ)/ ܠܡܦ مد ܕܗܢܕܘ܇ 
ܘܐܡܫܠܝ 1965 


حرشت be‏ مضا ܐ̱ܢܐ كي ܡܪܝ ܒܰܝܣܝܠܝܘܣ 
jlo | tas‏ ܐ 1 ܚܣܢܝܢ ܠ ܒܚܝܠܗ وأمهعه صى 
ܘܚܿܡܝܢ ܥ ܗܰܘ ܫܪܺܝܪܳܐ ܡܪܝ Lire!‏ ܛܝܘܣ 
as‏ ܢܪܐ ܠܥܰܡܐ ܡܗܰܝܡܢܐ أى ܠܩܠܝܪܳܘܣ ܀ 


ܗܐ ܒܒܝܬ it‏ ܦܢ ܓܢ ܒܪ̈ܐ ܐܬܘܪܺܝ ܐ 
ܒܢܰܝܰܟܝ هرحن wad‏ ܪܘܚܗܘܢ ܕܫܢܐ h3S‏ ܣܘܖ̈ܝܝܐ 
ple‏ ܕܰܒ݂ܗܶܢܕ݂ܘ ܥܰܡܰܢ ܫܓܝܡ وه ܒܚܘܒ Leys‏ 
Lasse‏ كفك ܐܚܪܐ ܒ݁ܡܪܝܵܐ ܒܪܒܢܝܐ ‏ ܒܕܒܐ% 





مدينة القامشلي = سورية 
Kamishly City - Syria‏ 
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ܙܡܝܪܬܐ ܡܢ ܦܰܐܡܫܠܝ (ܚܰܡܫܝܢܝܳܬܐ ܕܕܪܐ ولجهزي) 

ܟܝܘܧܬ/ L‏ .ܡ .ܣ ܇ 
ܒܢܘܫܬܐ ܕܝܠܝ .ܐ .ܡ .ܣ. ܐܡܐ lon,‏ ܘܝܿܬܡܝܬܐ ܀ 
of tas‏ ܠܒܢܝ̈ܬܐ ܡܢ ܟܽܠ ܕܘܟ Masao Kats‏ + 
KAM‏ ܠܗܘܢ ܪܶܚܡܰܬ ܡܳܬܐ ܘܙܶܪܥܰܬ݀ ܒܗܘܢ ܚܘܒܐ ܕܥܸܕܬܐ + 
Go‏ م ܕܪܦܬܚ ܡܕܖ̈ܫܬܐ ܣܡ ܫܬܐܣܬܐ وحمزه.!| ܀ 


36 # ® 


wad أسا ܓܒܪܐܝܠ - ܛܘܪ‎ Lads 
a) ee لسرا ܣܢܘ ܖ̈ܝܢ ݈ܐ‎ 
ܕܐܘܡ_ ܬܐ‎ json. اما محرا ܫܢܘܒ.‎ 
Jesh ܕܘܡܢ‎ xc) ee هنحا ܠܠܝ‎ 
a a ܶ ܣܢ ܗܕ ܘܢ ܡ‎ lol, ܐ ܐܪܐ‎ So 


6 36 ®» 


Laks‏ ܫܐܒܘ ܫܡܥܘܢ ܣܦܘ - ܦܰܐܡܫܠܝ 


JAAN ba. ܣܘܖܿܝܝܐ܇ ܒܩܝܢܬܐ/܇‎ Lat Ws 
Loja wiadX ܐܝܬ ܘܗܝ‎ :Liad, |;2a20 ܪܝܫܐ‎ 
1: م‎ |i, o4o0 :LipSo Lisi مووي‎ 
ܣܗܝ ܠܗ ܐܕܡ , حم ܪܒܐ ܐܪܡ: ܘܐܪܥܐ وحمطاروؤى.‎ 
ܕܙܰܠܓ݂ܘ̈ܗ̱ܝ ܢܰܗܝܪ̈ܺܝܢ.‎ INL هعون ܐܡܘ̈ܬܐ, ܕܟ̇ܠܗܝܢ‎ 
ܒܰܪ ܡܰܢ وه ܠܐ ܝܿܕܥ ܀‎ Sp ܕܠܶܥܙܗ ܠܐ‎ LISS ܡܕܝܢ‎ 


* K ® 
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ܡܝ / كم مدر صعه و مم[ : 
3 بصب أكزمم Ino, Ks =| In;‏ ܕܫܒܝܚܝܬܐ 
ae had‏ الما KSA oss‏ 


ܓܒܝܐ ܝ ܐܦ ܚܟ ܢ ܡܐ ܢܟܦܐ ܘܙܗܝ ̱ܐ 


13 


&( 5 Loses bis ܡܛܰܟܣܢܘ | ܕܐܝܕܫܟ‎ 


ܒ - ܐܰܒ݂ܪܶܙܬܐ ܒܫܡܐ ܕܗܰܝܡܳܢܘܬܐ| Ihoghi_wo‏ 
حم ܝܘܠܦܿܢܐ ܘܢܘܗܪܐ بستنا WAS‏ تحهما| 
Lome‏ 62 ܒܝܬܐ ܪܒܐ SAN‏ ܝܘܠ lia‏ 
ܘܡܢ ܕܰܝܪܺܝܐ ܐܦ sLiswmawo Limuc‏ 


د - ܢܓܘ للحا ܡܢ ܡܰܠܦܿܢܵܐ ܡܢ 
ܡܢܗܘܢ ܕܡܿܠܦܝܢ ܘܐܚܖܵܢܐ ܟܝ : ܠܟ݂ܽܠ bis;‏ 
te‏ ܒܫ Lee‏ ا ܫܰܦ݂ܪܶܗ ܫܗܪܐܝ ܬ 
متحت log‏ ܠܗ ܒܫܘܒܚܐ ܕܡܪܗ Mobos‏ 
plo‏ ܗܘܐ ܠܡ ܕܒܠܘܝܐ لزه Kola!‏ + 


ܕ - amas Gos‏ ܥܡ ܟܘܟܒ̈ܐ 1 ܟܪ ܒܒܬܐ 
JAS 4 Loy; Sa No‏ نهم ܛܒܐ ݀ܬ 
ܘܡܹܐܡܢܵܐ سما Slo‏ ܡ lnj‏ اهز ܚܪܝܩ ܐܝܬ 
yoyo‏ ܕܐܘܪܗܝ a Sf‏ ܡܟܚ ܟܼܐܝ ܬ ܀ 


ܣ == seh‏ ܗܘܐ ܠܗܘܢ | ܝ ܐܰܚܝܕܐ ܡܗ݇ܕܝܢܐܝܬ 
pice,‏ ܡܝ كاف Joan‏ ܐܡܝܢܐ ܝܬ 
pak‏ ܬܗܝܪܖ̈ܐ ܚܦܝܪܺܝܢ ܒܠܒܢ ܝܒܢ 
ܦܝܘܫ [a Sos‏ يدها ܪܒܐ ܕܡܟ Khas‏ 


> 


Gout Re porto‏ ܩܘܕܡܿܝܢ ܚܰܬܝܕ݂ܺܐܝܬ ܀ 
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ܣܢܹܐܓܼܪܐ ܥܒܕܐܐܐܚܕ ܟܼܐܔܘ - aslo‏ 


لحر/ وبل ܒܣܝܡܐ : 


oN‏ ܠܒ 5 beim‏ : ܥܠ ܠܒ ܣܿܓܝ ܪܚܝܡܐ 
ܒܝܬ Jiss‏ ايج ܩܰܕܝܡܐ: ܒܡܿܣܐ ܬܐ ܠܝܬ ܠܟ ممصا 
ܒܠܿܒܢ سمه حب ܚܡܡܝܡܐ: ܘܝܰܦܝܪ ܡܢ ووحا دعاسا 
Soa‏ ܦܢܝܬܐܫܡܟܼ ܗܘ ܚܬܝܡܐ: ܘܥܠ SS‏ ܫܘܥܐ ܗܘ ܪܫܝܡܐ ܀ 


ܟܽܠܗܘܢ SY ep‏ ܥܙܝܡܐ 1 ܡܢ poe, 0g‏ ܠܒܝܝܡܐ 
as‏ ܟܝܘܪܗܢܝ ܐ ܐܠܝܚܡ ܐ: ܦܓܥ حي a} lade‏ ܟܬܝܡܐ 
ܐܰܐ ÷ ܗܘ Kooy :L iS}‏ ܗܟ݂ܰܢ sol,‏ | 
ܒܘ ܟ ܡܫܝܡܐ: ܘܟܽܠ wis}‏ حي ܐܢ̱ܬ ܫܓܝܡܐ + 


ܠܢܨܘܝ̈ܝܟ ܓܐ ܪܐ Leu‏ : ܘܠܣܐܢ̈ܝܟ ܡ ܘܬܐ ܓܙܝܡܐ 
Los Jost As‏ ;ܐܝܡܐ: ܘܥܠ Koo,‏ فد ا 
pol‏ ܠܝ أمما og‏ ܚܰܟܝܡܐ: ܕܡܰܐܣܶܐ Labs‏ ܚ ܡܝܡܐ 
abl,‏ جه حصي ايسا : ܘܫܒܦܩܗ ܐܝܕܪܓܠܦܐ ܔܓܬܝܡܐܼ ܀ 
ܘܡܢ ܠܗ يننا ܚܰܡܝܡܐ: ܘܥܫܝܢܘܬ ܠܒܐ ܛܡܝܡܐ 
ܕܢܒܿܣܡ ܫ ܕܡܝܡܐ : tN ie‏ ܢܒ Jw}‏ 


ܘܡܳܢ ܠܗ Err te LG‏ ܘ ܠܐܝ | 
ܘܚܰܠܳܦ ‘Lith ons‏ ܘܥܒܕܗ أمي 9 lon.‏ ܦܪܝܡܐ ܀ 
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مح lay‏ ܕܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܚܙܝܡܐ: ܐܰܪܡܝ ܠܟ ܒܓܘܒܐ ܚܬܝܡܢ ܐ 


١ 2 و‎ 9 
J ws} ܚܬܐ‎ piso ܓܗ‎ 
ܕ‎ Kal, : حمسا‎ 4 Meat 

ܒܟ ܒܫܪܪܐ Loge‏ 


| 
! 
1 
1 


1 
1 
i 
¦ 

0 
7 





قرية باسبرين - طور عبدين = اتركيا 
Beth Sbirino (Basibrin) Village - Tur Abdin - Turkey‏ 
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Lats‏ ܒܝ ܐܒܪܗܡ yal Lavso‏ ܓܐܪܣ 


ܡܬ ,̄ܓ Ain,‏ مهكم|/ Luo‏ ܕܡܿܝ ܓܒܪ/ܝܠ — jaf‏ ܠܒܙܝ 
Lina‏ ܕܫܘܥ̈ܝܬ/ ܡܓܒܝ̈ܬ/ ܕܐܐܦܘܢܬܝܢ 


‘IyLas 


ܫܳܪܝܢܢ ܕܰܢܬܪܓܡ ܟܬܒܐ ܗܢܐ ܕܫܘܥܝ̈ܬܐ ܡܓܒܝ̈ܬܐ ܕ' ܐܐܦܘܢܬܝܢ' Jago‏ 
ܦܪܢܣܝܐ ܒܗܝ ܕܐܪܓܫܢܢ ܣܝ og‏ ܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ ܡܢ ewer‏ ܕܣܦܪܖܳܝܘܬܐ 
ING:‏ ܘܬܼܐܒܶܠܳܝܬܐ. ܐܰܢܢܦܳܝܘܬ ܬܘܪ̈ܓܳܡܐ ܗܳܠܝܢ wo,‏ ܣܦܪܳܝܘܬܐ ܕܳܪܳܢܳܝܬܐ 
ܟܰܣܝܐ, ܒ݁ܰܕ݂ܡܰܩܢܺܝܢ ܠܠܫܢܐ سبلا ܘܫܘܘܫܳܛܐ. US Min, umm‏ ܘܛܲܟܢܵܐ 


Lui,‏ ܟܝܬ ܚܕ̈ܬܐ, ܒܠܚܘܕ ps‏ .ܬܘܪ̈ܓܡܐ ܗܠܝܢ ܥܿܐܠܝܢ ܠܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ. 
ܡܛܽܠ ولح ܙܥܘܪ̈ܝܢ OD, [ery Vow; 200, Lig | on‏ ܣܝܼܡܝܢ. 


̈ܒ ܒ ܒܬܘܪܓܡܐ , ܦܕܡܝܬ ܥ ܗ̱ܘܝܢ ܕܢܰܦܩܝܘܗ̱ܝ ܠܣܝܡܐ ܗܢܐ 
Lis‏ ܡܫܘܚܬܳܢܳܝܐ , ܐܟܼܡܐ ܕܗܘ ܠ݇ܐܦܘܢܬܝܢ Kalas os‏ ؟ خرف فت | 
ܡܢܣܝܘ ل , عبامتيوى locas‏ ܕܦܘܐܝܬܐܝܬ ܢܶܥܒܪܺܝܘܗ̱ܝ. ܘܠܚܪܿܬܐ ܦܣܩܢܢ 
ܕܢܰܥܒܪܝܘܗ̱ܝ ܠܣܘܪܝܝܐ ܡܢ ܡܰܦܰܩܬܐ ܚܕܐ ܬܘܪܟܳܝܬܐ ܕܟܬܝܒܐ Lis‏ ܫܪܝܐ. ܟܕ 
.ܬܪܓܡܢܢ lai‏ ܗܢܐ من ܐܘܪܟܝܐ ܕܝܢ ܙܒܢ كارح ܐܬܐܠܨܢܢ ܕܢܒܪܐ lin}‏ 
lin acolo‏ وهلا ia‏ | ܒ ܕܐܪܓܫܢܢ جمعبمعه . . ܒܓܢ ܒܗ ܐܦ 
ܒܬܘܪܓܡܐ ܬܘܪܟܿܝܐ , KoowlS‏ ܦܖ̈ܝܫܐ ܕܠܫܢܐ .ܬܘܪܟܝܐ. ܘܐܥܒܪܢܢ ܐܢܘܢ Load‏ 
ܕܝܠܝܳܬܗ lind,‏ ܣܘܪܝܝܐ ܒ݁ܰܐܡܘܡܵܐ 207 ܠܗ . 
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bio wo;‏ ܕܢܳܘܕܐ ܠܚܒܪܢ ܡܝܩܪܐ ܬܐܘܡܣ ܐܝܼܫܩ ܕܗܘ ܐܫܟܚ ܠܬܠܬܐ 
ܡܐܡܖ̈ܐ ܕܠܿܐܦܘܢܬܝܢ ܕܐܬܬܿܥܒܪܘ pel‏ ܫܪܫܐ ܦܪܢܣܝܐ حب ܡܢܳܚܐ ܡܠܦܢܐ 
ܦܘܠܘܣ ܓܒܪܐܝܠ ܠܣܘܪܝܝܐ. soho‏ ܡܘܕܝܢܢ ܠܒܪܗ ܕܡܠܦܢܐ ܦܘܠܘܣ 
ܓܒܪܐܝܠ ܪܘܒܪܝܐ ܓܒܪܐܝܠ ,0551 ل ܕܢܛܒܥ al‏ ܘܐܬܦܪܣ ܚܕ ܡܢܗܘܢ 
ܒܡܓܠܬ ܣܦܪܐ ܣܘܪܝܝܐ ܕ 'ܐܚܠܒ° ܫܢܬ 1947 ܒܝܪܚ ܫܒܛ. ܘܬܘܒ 
ܬܠܬܳܝ̈ܗܘܢ Iolo‏ ܐܬܦܪܣܘ ܒܟܬܒܘ̈ܗ̱ܝ ܕܣܦܪܐ ܣܘܪܝܝܐ ܕܟܬܒ ܥܡ 
Lads‏ ܐܦܪܝܡ ܐܠܒܘܣܬܐܢܝ ܠܒܝܬ bho,‏ ܕܥܒܢܢ ܫܢܬ 1964 ܘ 1965, 
ܡܐܡܖ̈ܐ ܥܗܝܕܿܐ ܕܝܢ ܕܢܦܪܘܣ ܐܢܘܢ ܒܚܪ ܐܗ ܕܟܬܒܐ ܗܢܐ dams‏ ܐܝܟ ܕܢܥܬ 
ܩܝ̈ܘܝܐ , ܘܕܢܚ ܘܐ ܐܝܟܢ lao oo Hardt‏ ܦܘܠܘܣ ܓܒܪܿܐ ܝܠ edo jas!‏ 
ܡܐܡܖ̈ܐ ܣܕܚܖ̈ܐ, ܒܪܘܟܒܐ ܛܒ Jodo‏ 


Liars ܡܘܕܝܢܢ ܘܡܦܪܒܝܢܢ ܬܘܕܵܝܬܐ ܠܒܳܢܝ̈ܬܐ ܠܓܘܫܡܐ‎ Mju! 
ܠܢ ܡܥܕܖ̈ܢܐ ܘܡܗܕܝܢ̈ܐ , ܡܢ ܫܘܪܝܐ‎ com ܕܗܢܘܢ‎ Who ܕܕܝܪܐ ܕܡܪܝ ܓܒܪܐܝܠ,‎ 
ܥܕܡܐ ܠܫܘܠܡܗ ܕܬܘܪܓܡܐ ܗܢܐ. ܕܒܠܥܕ ܥܘܕܖܿܢܗܘܢ , ادجم ܠܐ ܡܫܟܚ‎ 
ܠܢ ܒܐܘܪܚܢ ܗܕܐ ܫܖܪܘܝܬܐ‎ jpdo ܠܗܘܝܐ. ܘܠܟܼܽܠ رهطي‎ ILLy وها‎ 
Gao ܙܥܘܪܐ ܠܒܝܬ‎ Lajas ܗܢܐ ܡܟܝܟܼܐ , ܐܝܟ‎ Asso ܡܝܦܪܢܐܝܬ ܡܿܘܕܝܢܢ.‎ 
ܟܗܢܝܐ ܕܥܘܡܪܐ ܕܡܪܝ ܓܒܖܪܿܐܝܠ , ܕܫܡܫ ܘܡܫܡܫ ܠܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ‎ 
ܘܣܦܪܳܝܘܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ, ܘܠܥܕܬܐ ܘܠܥܡܐ ܣܘܪܝܝܐ حرق ܗܢܐ ܡܕ݇ܫܢܝܢܢ.‎ 


2006 eyes لهو‎ 


36 23 « 


ܝ 


on snes rot ܥ‎ 


7 


— مع Bad‏ 
ܗ ܢ 
~ 





ܥܕܐ{ ܕܡܪܝ ܝܥܦܘܒ ܕܣܖܿܘܓ - ܡܝܕܢ - ܛܘܪ ܥܒܕܝܢ - ܒܝܬ ܢܗܪܖ̈ܝܢ 


كنيسة مار يعقوب السروجي - ميدن - طور عبدين - تركيا 
Saint Jacob of Sroug Church - Miden - Tur Abdin - Turkey‏ 





ܡܕܝܢ݇ܬ ܟܪܒܘܐ - Lojol‏ 


مدينة خربوت - تركيا 
Kharput City - Turkey‏ 
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ܡܪܝ ܬܐܘܦܝܠܘܣ له ايم las,‏ 
ܡܝܛܪܦܘܠܝܛܐ ܕܛܘܪ ܠܒܢܢ 


طهر Lam.‏ وى ܡ̈ܙܝ / ܝܓ/ܛܝܘܣ. رحب ܩܝܡ ܝ/ܐ 


‘by ܚܘ;/‎ 


ܝܘܒܚܠܐ Lisle‏ ܕܦܰܛܪܝܰܪܟܘܬܟܼ ܟܘܡܝܪܰܢ 
bys Liiva oo Ls‏ ܘܠܐܘܡܬܰܢ vile‏ 
Liisa, pd Fe‏ 5 ܒ | ܒ݁ܥܰܥܡܰܢ Grisso‏ 
ܘܰܒܚܘܬܪܐ Gam I Kose pes Loum!‏ ܀ 


ܢܶܚܕ݂ܶܐ ܒܓܰܒܪܐ ܙܰܟܳܝܚܐ Gases oS pl,‏ 
ܣܚ ܛܒ poi me‏ هه aD‏ ܘܐܝܩܪܢ 
& ܡܕܝ ܐܒܝ ee ao‏ ܚܒܝܒܢ Lwio‏ ܚܢܘ ܐ ܪܢ 


ܡܨܰܒܪܰܢܢ ܘܓܐܝܐ ܣܗܪܢ ܡܫܰܒܠܳܢܢ ܘܐܬܐ وهوكن ܀ 
= ܒܝܘܒܠܐ ܗܢܐ ܕܪܝܫܢ ܬܡܝܡܐ ܘܚܘܪܢ 
ܕܒܡܘܟܟܼܗ ܐܠܦ ܠܢ ܡܪܕܝܬܗ Sasa,‏ ܡܝܪܢ 


Uys‏ ܕ ܡ ولبودا ܒ ܒܐܥܦܵܐ ܥܘ ܪܢ 
وحنب ree‏ ܢܦܕܘܢ ener‏ ܒܒܝܬ ܡܥܡܪܿܢ ܀ 


ܝܘܒܠܐ ܡܢܼܐܡܢܝܐ ܕܩܕܝܫܘ ܐܗ مسح .ا ܝܕܢܝܐ 2005 
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sol‏ ܝܠܗ ܇ 
Ws‏ صصوم /ܦ̇ܫܝܡ ܣܘܙ ܝܐ : 
هاما ܕܠܐ uf Lips‏ ܠܡܠܦܢܐ ܕܣܘܪܝܝܚܘܬܐ 


P| ae | ܐܰܦܪܝܡ حدمت ܝ ܘܟܢܘܒ ̄ ܗܪ‎ a3 


سينا ܕܪܘܚܢ ܐ ܕܩ ܘܕܫ ܐ : IK oN —a \ do‏ 


Waa ps سنهنا‎ prod :| همهم‎ es دمو‎ 
܀‎ IK sss hu} ܥܒܝܕ‎ poole ܡܝܬ ܒܒܪܺܝܬܐ:‎ ado raf ܚ‎ 


ܩܐܡܫܠܝ 1965 
X‏ ܐ * 
aol‏ ܕܝܠܗ ܇ 
Aus‏ /ܒܝܬ/ ܬܘܕܝܬܢܝܬ/ ܇ 


ܢܝܘܗܪܐ Li,‏ ܡܗܰܕܚܳܝܢܐ: ܘܫܘܦܪܐ هاما yj,‏ 
نحشا ܘܡܝܣ ܠܟ ܝܫܘܥ Kus‏ ܬܰܪܒܝܬܰܢ + 


ܡܢܢܰܕܘ | ܠܡ ܠܝ :11 ܚܘܪܐ ܒ ܐ ܠܒܝܬܐ 


ܒܒܠ ܕܡ ܪܕܐ ܢܚ ܢ ܐ : A > sh | = oe ae‏ 5 


y 2 و‎ 2 2 y و‎ 

ܟܝܬܒ ̱ܐ ܗܘ هرومها ܢܚܘܗܪܢ : © ممه تت ܢܫ ܘ ܐܐ ܬܘܕܝܢܬܢ 
5 2 7 4 و 7 4 4 

ܘܒܒܐ ܐܚܐ هاومها| Lyons gla‏ وحمط .ܐܪܒܝܚ As‏ ܀ 
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‫ܰ 


ܟ ܟ \ ܢܨܛܲܰܪ Mig Ae hae‏ ܝܚ ܢ Ae sib‏ 
وهربا ܢܝܡ ܕܣܘܪܝܝܘܬܳܢ: ܘܢܬܙܰܡ ܰܡ ع م 11 ܐܰܢ 5 


* 23 * 


ܬܘܒ ܕܝܠܗ ܇ 


Al‏ ܫܘܒܚܐ܇ 
رمم ܫܝܦ Uy‏ هلما ܐܘܡ ܬܐܢ ܢ ܐ 
JRa.at sol, ipso Wo,‏ ܐܒܥ Jom‏ 
ܕܕܐ( #وسشتعدا] of, asi‏ ܒ ܘܒܐ moos!‏ ܢ ܐ 
oho meal Sos‏ ܕܐܡܐ ܗܕܝܥܪ ܬܐ bis‏ ܣ ܘ ܟܢ ܐ ܀ 


J. aid Yo ܣܢ ;| ܪܒܐ‎ li wo ܫܡ‎ 
ܙ ܒܚܪ دكا ܘܡܛ مهرما‎ 49a. aa) Hud, 


ܘܪܒ ܛܥ ܘܢܳܝܘ̈ܗ̱ܝ ܒܥܠܫ ܡ LaNX‏ الللهؤما 


ܕܗܘ هعلسزؤمت Kos Sy‏ ܒ ܐܠܝ ܐ ܡܢ ܕܝܐ ܀ 


Jay‏ هه ܗܢܐ وهلا U, yo‏ حدحهما 
aS‏ ܘܪܰܒܰܝܝܢ ܕܒ ܬܰܪܗܘܢ سبع Lo Ls os‏ 


ܠܚܘ 9 هه Ja ho] Jos, J, ss‏ 
وحاحكهة ܒܐ لهزجم Moras lsh‏ ܒܘ ܝܥܐ[ ܀ 
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ܓܝܙܝܪ بوه ܡܥܘܬܐ ܥܝܠ ܟܝܠ حزما a}‏ ܐܠ ܨܝ ܐ 
ܘܠܐ ܐܝܬ p00 iad ois Lit.‏ ܦܘܨ ܝ ܐ 
الا ܕܢܧܩܛܝܘܦ ܠܓܘܙܥ̈ܚܐ Lean,‏ هجحب جما 


Mi wol) ooh, ug Lams‏ ܚܣ ܡܬܐ ولا ܣܘܟ ܢ ܐ ܀ 


حصا IN UL‏ ܐܝܬ oS‏ ܕܺܐܫܦ ܥ ܕܠܐ موكما 
ܘܟܡܐ Ls»,‏ ,29051 )24 أفسيي 2S‏ 
ܡ Les‏ ل[ ܬܬ ܝܝ حوبا وها 
Lin‏ وه حودزها ܕܠܝ a)»‏ ܕܠܐ ܐܸܡ̣ܢܿ̇: elo‏ 


ܡܪܝ هلسزؤمت ܪܘܚ ܐ ܕܠܥܒ ܐ ms}‏ ܐ 
oN Hee 1‏ ܘܒ ܗܰܘ ܐܶܡ ܗܝ ܐ 
ܒ Lynas paso yb sy a\ a of‏ 
ooo‏ ܡ = ܕܒܟܲܠܙܒܢ نكمي a ee‏ ܝ < 
ay Lis AX os, Ibow dar‏ ܘܰܠ pi.‏ 
ܝܰܒܶܥܬ pata‏ ܘܰܐܠܦ ܬ J. say sow SAS‏ 
pyNraos SS;‏ روأ eins‏ ولا ܐܘܗܝ ܐ 
ܕܦܢܘܪܥܝܢ San‏ ܕܠܟ lar sah og‏ ܘܒܚܐ ܀ 


Ke oss‏ ܫ ]| ܐ ܐܒܝ همسزمت ܒܐܘܪܚܐ ܕܝܐ ܝ ܐ 
pe wh pd Loli,‏ ܒܐ 
plows,‏ ܠܐ ووه ܦ݁ܳܠܚܳܐ os og‏ ܐ 
اهلا MSI,‏ بوسكه ܪܶܗܛܝܢ loos,‏ ܐܚ ܕܳܝ ܐ܀ 
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}4 وه == Jiro, Lujol‏ ܘܰܕܗܘܕܝ ܐ 
ܘܢܢܧܪܐ wpa ss‏ إحتا | ولا vo‏ ܢ ܐ 
ܒ[ ܐܒܬܝ Le ey‏ ܢܝܐ هد اه 


الللاسيس ܡܟܠ ܒܪ Ibe‏ محرا . | 
ܘܒܗܝ rd} KL‏ ܒܓܘ ܐܬܪܐ ©ه Js sa‏ 
ܝܢ $Me‏ ܒܒ Jp WN Ss‏ ܐܟܘ Lt‏ 


9 


آلآ ܪܘܒܒܟ. lool‏ ܐܪܬܐ Lees‏ إسايياةه 


ܐܘܟܣܦܘܪܕ - حزمهاسا 1971 


* 36 2* 
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ܛܘܪ ܠܒܢܢ 2003 


#  # 
ܝܠܗ‎ aol 
ܡܢ ܣܢܝܩܘܬ/ ܠܫܦܝܥܘ)/ ܇‎ 
lo te ܚܝܢ ܕܠܐ‎ s,s ܘܙܰܒܚܢ̈ܚܐ‎ Gras ܕܪ̈ܐ‎ 
ܙܐ ܦܒܒܪܒܒܘܬ|‎ oo dS ܡܝܐ — حقو‎ Lalo 


oo} ܕܠܐ‎ oe LS, ܡܰܚܘܙ̈ܠܳܝܬܐ‎ polo 
اهمس ܠܗܝ ܪܝܫܘ ܐ| ܀‎ a ze os 


|: hy نحا‎ Giles og Leek 
\Leaea.shKs os lia سمه ܥܢܡ‎ | 
ܐܡܒ ܝ ܘܩ ܛܣ ܪ̈ܐ ܘܡܺܢܺܝ.܆ܢܨܽܘܬܐܐ‎ a 
a | er ee ee كن‎ ie ع5 إن‎ 5 is aes 


ܘ ܐ | ܒܝ يهدزها ܗܘܘ ليف" ܐ ieee‏ 
ܠܒܐ ܝܝ `{ 0 ܘܣܥ ܘܙܰܝܢܗܘܢ hoa ts‏ 
ܕܡ ܕܝ ̄ܐ ܠܫ ܕܠܐ ܩ ܫ iets ean‏ 


$ |Le-& o/s oy N54, i ܕܣܥܘܪܰܐ ܗܘ‎ 
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ܘܕܖ̈ܐ Ss NaS sl, ao‏ ܗܘܢ ܒܝܬܐ ܣܢ ܝܦ ܘܬܐ 
1m,‏ . ܣ ܘܬܐ ܘܡܢ _ ܙ ܝܢܘ ܐ| الل 


ܒܒ ܘܐ ,ييا اصضنا ܒ ܡ < 


ܘܗܐ ܢܘܗܒ mee lw, IN.‏ ܒܝܚܬܐ 3 -:6ܐ 


ܗܐ KS ok al‏ 5-5 ܒܢܝܢ ܘܒܐ وكلههاا| 
S\ Kia lo‏ ܡܐ ܡܢ ܐܒ .ܐ| ܐܦ ܫ ܦܠ ܢ ܘܬܐ 


jbo sd‏ حا Mud Liiwo, oS KS,‏ ܐ̱ܢܳܫܘܬܐ ܀ 


ܡܐܡܖܿܐ ܗܢܐ 52,00 ܐܐܡܘܪܐ 
روحب - ܕܐܕܢܐ ܥܪܒܝܐ ܐܝܠܘܠ 2006 


2 26 * 
ܬܘܒ ومله: 
ܥܘܢܝܬ/ ܕܐܘܡܬ/ 7 ܡܝ ,ܝ ܬ//ܘܡܬܢܝܬ/) 


Lois‏ سك joel, Jha Sl,‏ ܘܕ݂ܳܐܪܳܡ ܘܒܠ ܕܝ̈ܢܐ 


4 ح و 2 ¢ a‏ < 
KO so :|Loja_oy joshi as‏ ܣܘ ܪܿܺܝܢ̱ܐ ܦܵܐ 
ܝ ܐ‫ و = × , ܘܘ . os a‏ 
ܫܦܢ ܬܢ ݈ܐ ܕܡܪܝܕܫܒ ܫܒܘܐ : ܙ ܪܥܘ ܐܰܒ݁ܺܗܺܝܢ haiti Spt‏ : 


ܘܡܐ ܕܒܬ ܐܳܡ ܐܰܘܢܳܝܳܬܐ: ܝ ܘ ois‏ هدهما 
ܘܠܳܫܢܰܢ ܘ | وه ܕܡܬܐ: ܠܥ ܙܐ eas,‏ ܙܟ ܢܝ *L‏ 
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3 - .ܐܝܡܢ ܐܰܦܙܺܝܩܝ 
6 ̄ 6 ̄ 2007 


itor Ile p> > jafo 


2 4 و 

ܪܡܢܙܐ ايم ܕܢܢ Usa‏ ܐ ܝ 
9 ܟ و 

ܣܚܘܪܚܳܚܘܬܐ ܕܥ ܠ pos‏ 


7 ܐ ܐ 


< 2 


Capetown — South Africa 





كنيسة مار ديمط - أربو - طور عبدين - تركيا 
Saint Dimet Church - Arbo - Tur Abdin - Turkey‏ 
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ܨܠܘܬܐ ܡܪܢܝܬܐ 


]ܒܘܢ ܕܒܫܡܳܝܐ ܢܬܩܕܫ ܫܡܟܼ. JLIL‏ ܡܠܟܘܬܟܼ. prea, lou‏ 
ܐܝܟܰܢܐ Lies,‏ أى ܒܐܪܥܐ. ܗܰܒܠܢ ܠܚܡܐ ܕܣܘܢܩܳܢܢ ܝܘܡܳܢܐ. 
ܘܫܒܘܩ ܠܢ Kaan‏ ܘܰܚܛܗ̈ܝܢ. ܐܰܝܟܰܢܐ ܕܐܦ ܚܢܢ whe‏ ܠܚܰܝܳܒܝܺܢ. 
ܘܠܐ ܬܰܥܠܢ ܠܢܶܣܝܘܢܐ ܐܠܐ هرا ܠܢ ܡܢ ܒܝܫܐ. ܡܶܛܽܠ pay‏ ܗ̱ܝ 
ܡܿܠܟܘܬܐ ܘܚܝܐܐ ܘܬܶܫܒܘܚܬܐ. ܠܥܿܠܡ ܠܿܠܡܝܢ. ܐܡܝܢ + 


الصلاة الربانية 


أبانا الذي في ot pond!‏ ليتقدس tle)‏ ليأت Sb thi Sle‏ مشيئتك: 

كما في السماء كذلك على الأرض. أعطنا خبزنا كفاف يومنا. واغفر لنا 

ذنوبنا وخطاياناء كما نحن نغفر لمن أخطأ وأساء إلينا. ولا تُدخلنا فى التجربة, 
لكن نجنا من الشرير. OY‏ لك الملك والقوة وامجد, إلى أبد الآبدين. آمين. 


Lord's Prayer 


Our Father, who art in heaven. Hallowed be Thy name. 
Thy ‘Kingdom come. Thy will be done, on earth as it is in heaven. 
Give us this day our daily bread. And forgive us our trespasses. As 
we forgive them that trespass against us. And lead us not into 
temptation, but deliver us from evil For Thine is the Kingdom, 
the Power, and the Glory, for ever and ever. Amen. 
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390 (+ 1931) lee ܦܫܝܫܐ محهدت‎ * 
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ܩܘܒܠܛܝܒܘܬܐ 
Lund‏ ܕܝܠܢ ܪ̈ܘܚܢܝܐ سحتحا 
ܡܫܡܫܢܐ ܚܒܝܒ ܓܒܪܐܝܠ ܡܪܐܕ ܘܡܫܡܫܢܐ ܓܘܙܦ ܐܝܠܝ ܒܐܠܝ 
ܡܛܠ .ܬܟܝܒܘܬ ܠܐܘܬܗܘܢ ܒܚܬܡܐ ܘܒܦܪܤܣܐ ܕܟܬܒܐ ܗܢܐ. ܡܪܝܐ ܢܦܪܘܥ ul‏ 


ol sho INA‏ ܠܬܫܡܫܬܐ وكوي ܣܘܪܝܝܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܕܐܢܬܝܘܟ ܘܠܫܢܢ ܣܘܪܝܝܐ 
ܐܪܡܝܐ ܪܚܝܡܐ. 


ܬܐܘܦܝܠܘܣ ܓܘܪܓܝ ܨܠܝܒܐ 
3*6 ܐ * 
(ele As‏ 
إل دثرينا الروعيين العزيزين 
الشماس Come‏ وبريال مراو والشماس جوزف (يلي بالي 


لأتعابهما (لجمة ܐ¿ طبع ونشر Lobb clad) Vin‏ (دذه Tad‏ وحفظهما do‏ 
كنيستنا (لسريانية الأنطائية (لقرسة ولغتنا السريانية (لآرامية العزيزة. 
T‏ ثتاونيلوس gure‏ صليبا 
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